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Y Nieprže obrazey Okupu Ludzkiego | 
| SKARBNICY ji 
oo | MAT PRZENAYSWIĘTSZEY PAR. 


MARYI PANNIE. 


Te Sufzna tam vozlączenia fzukać, 


gdzie do ziącżenia y ziednocżenia 

niety lko podia konkur? a £ /iemia, 

ale y ślachetne py zychyla fig Niebo; >< 

h "Ma przyrodzony bieg natury Ludz« 

kiey, fipoie relażye, albo mieiakie 

| grzypodobieńfwa, iako Syn do Qyca, fluga do Par 

| nä, May Niebo podobne relacye, ktor emi fię fibo= 

|  rżenie tak Niebiefkie, iako J Ziem/kie nie gdzie im- 
dziy tylko do Stworcę/wego iako Datwcę żywota re- 
jernie. Więc ieżeli gdzie ściśleyfza relacyń iako 
miedzy Synem Bożym, á Matką Jego Pein ym 
swiçijzg znayduią fię, mad tę, nietylko Ziem/ki: ada 
le y Niebiejki koncept scisleyfzey y cudownieyfzey 
ńie widział; Dowodem tego flońce y miefiąc, ktoe 


mee PZPN 


wedle Proroka S, w iednym kroku ná pomos 
Pari fiancty, Sol & Luna fteterunt in ha- 
bitaculo fuo, gdzie Stońce, tam Miefige, Po- 
zue waleczny Heiman Jamego tylko Słońca na po- i 
A2 a moc ly 


mot profil, Sol ne movearis contra Gabaon, 
átu zaraz y Miefiąc niecżekaiąc godziny fwoiey za- 
mierżoney, przyjpiefza, niedziw mowi Richardus, 
przyrodzona bowiem te planety Niebiefkię ciągnie 
do pomocy (woiey relacya. ldeo ftante Sole fi- 
mul & Luna ftetit, ut illum in expugnatio- 
ne hoftium adjuvaret & hominum- fe auxi- 
liatricem oftenderet, O iak miedopiero ten 
Miefiąc ro ief Panna Przenayświęt(za.do ratunku 
Ludzkiego ochvtnie przyjpiefza, cżego iefzcże w 
duchu Prorok S. dobrże poflrżegł 2. Regum, 
Ten Krol pobożny Dawid S. z Filiftynami bitwę 
fłaczaiąc y na filach zemdlony zoflawjzy krzy- 
knie nóoch.tnika, O; fi quis mihi daret potum 
aque de cifterna quæ eft in Bethléem jux- 
ta portam, O! gdyby mnie kto pośilił wielce u- 
pragnionego wodą z krynicę Butbleem/kiey ktora 
zefł teraz w oblężenia Nieprzyiacieljkim, odważy- 
to fie wżech Mężow Woienmych, przebiw/zy fię 
prżez Oboz Nieprzyiacielki, y nabrawfży wody 
w oncy krynicy Krolowi fwemu przynieśli ktorey 
on pić niechce, ale ią Stworcy fwemu ofiarował, 
atille noluit bibere, fed libavit eam Domi- 
no, Acżemuż profze tak gorąco tey wody na ochiodę 
ftvoie pragngl,á przecie iey nie zażył cży już było pra- 
gniewie tego pobożnego Krola odbiegtoż Glofa mify- 
cèna dae przyczynę Wymawiaiąc Dawida Kro- 
la gorące Żądze, że mie do tey wody wzdychał, 
ale że Narodzenia Chryfiufa P, prawdziwego Me- 
fyafza z krynicę Bethleem/kiey Panny Przenayświęt- 
[zey pragnąt, ktorego krwią iako napoiem Zbawien: 
nym, miat fie wizyfłek Swiat poflić, y cale odży- 
wić, dlatego miepit tey wody, ktorą die: zro- 
' i zito 
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dziła niebiefpiecżeńfiwo, ale pragnął żywego y wie- 
cènego żrzydła, ktore wfzyfikim cżerpatącym ro- 
dzi prawdziwą octiodey pofilenie wiecżne, Aquam 
non bibit, (ed fudit, fitiebat enimfontem æter- 
num qui non periculis quzritur alienis, fed a- 
lena abluit pericula. Ale cżemu Krol S, pra- 
gmie tey wody z krynice, ktorej y zdrugiemi Oy: 
cami Swiętymi prżyiścia Syna Bożego ná Swiat 
iako rofy Niebie/kiey albo defzcża ufławicznie pra- 
gna? Rorate cxli defuper & nubes plu- 
ant Jutum? daie przyczynę Rupertus Abb. lib.’ 
de Trinitate, tako albowiem defzcżowa woda w 
krynicy albo w foku nakryta w małym cżafie Juro- 
wość fwoię miękcży, y do napoiu wdzicczną fie y 
zdrową/Ą fpi "zedwieczne Syn Boży 
w żywocie czyjiym Łańienfkim prez dziewięć Mię= 
fiecy zakryty y iako wkrynicy y ftoku niepokala- 
nym odpocżywaigc, miat frogość fiwoię m iafkawość, 
w miłoferdzie y wfzelaką przemienić firomność, y 
fłodkim napoiem wfzyftkim fie falit. Sicut a- 
qua cifternz immundititiam aufert, fic Chri- 
ftus dum ad Virginem Matrem venit, feui- 
tiam exuit, mifericordiz Vifcera induit, & 
in hujus Puellz Ventre rigorem depofuit. 
Bonavent. Serm, de B. V. tom. 3. Uważa- 
iąc wielką miłość Oyca Niebiefkiego prżeciw Naro- 
dowi: Ludzkiemu, gdy tak wielki upominek Syna 
[wego Jednorodzonego ná Swiat na Okup Ludzki 
zefłał, Sic Deus dilexit mundum, ut Filium 
fuum Unigenitum daret, Komparuie zaraz 
milość Panny Prżenayświętfzey że do tegoż upomiń- 
ku cale konkurrowała gdy tegoż Syna fwego uko- 
chanego* dla Cziowieka, nie żałowała, fic Maria 
dilexit 


dilexit Mundum ut Filium Unigenitum, quem 
plus feipfa amavit, nobis dedit & pro no- 
bis obtulit, ow/zem nie żylko go nam mie żało- 
wala ale y owfzem ofiarowata, gdy znim zarowno 
dla Człowicka cievpiata, iako Bernard S. Serm. 
de laud. Virg. Omnino tunc erat Una Chri- 
fti & Marig voluntas, unumq; holocauftum 
ambo pariter offerebant Deo, hæc in fan- 
guine cordis, ille, in fanguine carnis, unde 
Communem in mundi falute cum illo effe- 
ćtum obtinuit, 4 ieżeliż Matka Przenayświet= 
fza konkurrowała do Zbawienia Ludzkiego, ` więc 
flufzne ma Prawo do grżeftnego, y ten Przywi= 
lyi otrzymała, że mie podobna ożżęlznemu w tey 
Opiecę zofłaiącemu E dw Święu 
tych axioma. lmpoffibile eft Deiparz culto- 
rem damnari, nie prżez to mowi Nabożny Idy- 
ota, żeby iuż takowy kochanek Matki Bofkiey ni- 
gdy zgrżefzyć wiemiat, ale prżez to że w grzechu 
„dlugo trwać nie może, albowiem tá Matka Przenay= 
święt/za, przyczyną [woią, do prędkiego pomfiania 
z grżechu dodaie mu ochoty, y do odzy/kania tafki 
Bożcy pomocy, non quia impeccabiles fint, 
fed quia non perfeverabunt finaliter in pec- 
cato Beata Virgine impetrante illis conorua 
aaxilia quibus refipifcant, ac tandem faluen- 
tur. 4 rożekifz ná tych zbawiennych pofitkach y 
Jrzodkach przeznaczenie Ludzkie do chwały wic- 
, wedle Tbeologow zawifo, y Syn Boży ftvo= 
im kochankom to przeznaczenie de condigno: 
twyfłużył, iako fię nú to Paiet Stbiętyad Ephes. 
I. podpifuie Elegit nos in iplo ante Mundi 
Conftitutionem ut eflemus Sangi, y ná dru. 
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APPROBACYI 


Dawne potwierdzenie. 


s profty do Nieba, codzienne, 
nabożne, około Błogofławioney Wie- 
cżności, rozmyślania, w (obie zamykaiący, 
iako przefzłemi cżafy Powagą Duchowną 
ieft potwierdzony; tak aby zaowu dla po- 
fpolitego wfzyftkich Wiernych używania 
był do Druku padany, pozwalam Roku P, 
1767. Dnia 23, Marca, 


X. JĘDRZEY KUCHARSKI Pifma S$. D. 
Kanonik Krukow/ki, Kfiąg w Dyecezyi Kra- 
kowikiey Cenfor, 


mpp. 


REZJZMPRIMATUR 


R. JOSEPHUS a B, V. M, de Monte 

Carmelo Prothonotarius Apoftoliaus, E- 
xaminator Synodalis, Cenfor Librorum 
Diecefis Kijovienfis, Carmelitarum Difcal- 
ceatorum Ex. Provincialis, Conventûs Berdi- 
ćżovienfis Přior. 
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Ne dopiero fię z tym Przedwiecźna Mą- 
drość, Syn Boży, Matth. Cap, a1. ode- 
zwał, że na Swiecie wiele wezwanych, 4 
| mato wybranych Multi funt vocati, pauci ve- 
ró elfi, ktory przeftrach Bofki Grżegorż 
S. tak obiaśnia: zimendum ef valde quod au. 
divimus, quta yoçati fumus novimus, fi fumus 
electi, neftimus, ktokolwiek cżyta yftyfzy ten 
wyrok Bofki, iżali fię nie porufzy, gdy wie 
zapewne, że ielt powołany, ale niewie ieśli 
ieft wybrany: gdyby był Zbawiciel takie wy- 
dał Axioma, wielę ftworżonych, wiele odku= 
pionych, lecż mało powołanych tedyby nas 
był prży nadziei iakieykolwiek zoftawił, ale 
gdy z wezwanych mało kładzie wybranych, 
a kto fig nie przeftraízy? Niech Medyk 1a- 
ki do Szpitala przyidzie; gdzie wiele cho- 
rych leży, y zmacawfzy każdego pulfów 
rżecże, mało ich fię co wyleży, a wiele 
ich prędko umrże, iżali ię wfzyfcy nie 
potrwożą, y każdy do fiebie tego śmierci * 
Dekretu nie będzie fłofował? A iako nie- 
porownane Bofkie wyroki, ktorefię nigdy 
mylić nie mogą, prżeftrafzyć nas nie malą, 
ktorży tak befpiecznie żyiemy, iakobyśm: 
fami od tey pogrożki Bofkiey wyłącz” 
byli. Y prżetoć nię dziwuię figę Par 

S. ktory tegoż Dekretu Bofkieśo 

gim Niebie dofłyfzaw(zy naś". 
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2 Przedmowa. 
ad: Philip: Gum metu €5 tremore falutem wefiram 
operamini, z ftrachem y boiażnia zpawienie 
wafze fprawuycie. Nie wfpominam prze: 
grożek podobnych Jeremiafza, Ozcafza,  J- 
zaiafza, Prorokow Panfkich, fam Piotr S. 
iako odżwierny chwały Niebiefkiey coro- 
zumie, obaczmy, 1. Petri 4. gdy taką cży- 
ni konkluzyą: Si jufłus vix falvabitur, impius 
peccator ubi parebit, ieżeliż fprawiedliwy 
Człowiek zaledwie będzie zbawiony, á grże- 
fzny y nięzbożny lako befpiecżnie wey- 
żtży w oczy Sędzięmu ftrafznemu, y gdzie 
fię obroci, y do kogo fię uciecze”  Lecż 
Pietrże S$, mowi Thomafż S. Doktor Anielfki, 
iżali to podobna, aby zaledwie fprawie- 
dliwy miał bydź zbawiony, gdyż to fpra- 
wiedliwych Niebo, y onym niefkońcżzona 
zapłata ieft obiecana, czemuż dokładafz za- 
ledwie? famże odpowiada Doktor Anielki, 
vix falvabitur, id ef afiuando, decertando, cum 


wiedliwy. będzie zbawiony, y to przez cięż= | 


kie prace, ulfławiczne woyny wnętrżne, y 
kłopoty docżefne, gwałtem fig Nieba do- 
biiaiąc. A te ná tych powiedziano, kto- 
rży w dzienney y nocney mortyfikacyl ży- 
cie fwoie prowadzą, á grzelfzny na co fię 


fpufzcża, y w iakich przyfługach (woich na. | 


dzieię pokłada? Aleć y fam Zbawiciel ia- 
ko wtey mierże kochanych Ucżniow fwo- 
ich rezolwował, gdy go pytali, ieśliby by- 
ni zbawienia fwegoż iawny dowod, 
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Przedmowa, 
[Luce 13. Contendite intrare per 
C “iram, quia multi, dico vobis, queren 
prze. faon poterunt, chcecie wiedzieć y pytacie fię 
kochani Uczniowie moi o zbawieniu wa- 
fzym, otoż was upewniam, ftaraycie fięa 
10- |pilno ftaraycie prżez ciafną fórtkę do Nie- 
lY- iba ubiegać, albowiem powiadam wam, że 
"ifie ich wiele będzie cilneło tą fortką, á 
/|przecie niedobieżą chwały Niebiefkiey; 
z terażnieyfzych ieden uważa to ftowo 
Contendite, ufiłuycie, y argumentuie, ieśli 
; prawi Syn Boży Apoftołom fwoim uko- 
„ać | chanym, ktorży dla miłości iego wfzyftkim 
iiiki [iná Świecie wzgardzili, y wuboftwie go 
Ścifłym naśladowali, nie pobłażył, y na 
ta- | fwoię braterfką przyłazń nie kazał fię im 
na | fpufzcżać, ale y owizem pilno ftarać, aby 
z za:| fię Ścifłą fortką mieli do Nieba, bo powia- 
miekki, | dą wiele ich taż forcką będzie fie cifneło przez 
b, em | dobrowolne uboftwo, przez rożne trybu- 
| lacye, y pobożne uczynki, a przecie fię nie 
docilną, á coż rozumieć o tych, ktorży 
fzeroką drogą wfzelakich pociech Swiato= 
| wych pędzą, gdzie fię doftaną? Powiedział 
niegdy Anioł Pańfki Ezdrafzowi Proroko- 
wi. Cżemu wiarę daie Ambroży, Swięty 
Hoc faculum fecit Altifimus propter multos, futia 
yum autem propter paucos; ten Swiat ftworżo- 
ny ieft dla wielu, lecz Niebo dla małey 
bardzo liczby, y takie daie podobieńftwo, 
fpytay prawi Ziemię, iakiey ma w fobie 
więcey materyi, cżyli podłey, cżyli Wy- 
__ borney 


4 Prżedmowa, 
borney, á odpowieć, że takowey fię wię.| i Si 
cey znayduie, z ktorey glinę robią ná pon] le pycha 
dłe nacżynia, á tey mniey w ktorey fię zło-| w jabdy 
to rodzi, tak właśnie ten Swiat wielu ma | wyftek 
ftworżonych, lecż mało wybranych, y iakoj| Mialtec? 
z małey części Ziemie wyborne Rzemie-| fi, kto 
ślnik formuie złoto, tak z małey liczby zba-| ryby 26 
wionych napełni BOG Wfżechmogący| biga, 
Niebo: na co luboby nie trzeba więcey do»| bie, St 
wodow, ieden Chryzoftoma S. tu fię po» | ftwie, 
tożył, Hom: 40. ad Populum, ktory do Ludu | mildo 
Antyocheńfkiego taką miał przemowę: Po-|| dzie, 
wiedzcie mi prawi, wiele rozumiecie zte- | rok s. 
go Miafta tak Ludnego zbawionych będzie, | Prorok 
powiem iá wam, lubo nieprżyiemną wro» | kimi q 
fzkę, ale prżecię powiem, że wątpię, aby| go nęt 
fie ktory znalazł zbawiony ztak Ludnego | regol 
Miafta, ktorego nad fto tyfięcy liczba prże- | wizy 
chodziła, ażebym płonnych rżecży nie mo- pił. Ni 
wit, ztąd tego dochodzę: „Quanta enim in| miły | 
juvenibus malitia, gńantus in fentbus torpor, Fi-| miei 
Horum nemo cwram gerit, nemo zelum habet mt |  żatuy 
fenem rejpiciens imitetur, €F exemplaria jam de= | abyś 
leta funt, iak wielką gorę wzięła złość y y obi 
fwawola w młodych Ludziach,w ftarych wy- przeł 
gafła miłość y boiażń Bofka, w dziatkach ka- | lemy 


ranie uftało, żaden nie daie dobrego z fiebie | dziel 
prżykładu, y tak obrazy pobożnego wyginę- | go,kto 
ły życia, á zatym Swiat iako drugi (zpital,peź | aia wi 
łen chorych, ktorzy nie ná ciele ale ná Du- | Jerufa 
fzach zkalicżeli, y Śmiertelnymi obciążeni | jwn 
tazami, ktorym ani karania, ani Spowiedzi, | queren 
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Przedmowa, 5 


ię więjąni Sakramenta Swięte pic nie pomagają, a- 


le pycha żywota, ciała, y oczu pożądliwość 
w każdym przemaga ftanie. Obież prawi 
wfzyftek Swiat, przypatrz fię po Miaftach y 
Miatteczkach, ieżeli znaydziefz iednego że 
fta, ktoryby dobrym za złe oddawał, kto- 
ladowce fwoie Bofki Majeftat 


| błagał, ktoryby zaprzawfzy {ię famego fie- 
| bie. Stworcę y Zbawiciela fwego w ubo- 


ftwie, w pokorże, w cichości, w miłości 
naśladował, a zaprawdę rzadkiego znay- 
dziefz, na co iefzcże za czafow (woich Prè- 
rok S$, Jeremiafz lamentował Cap. 5. Ten 
Prorok S. użaliwfzy fię Ludu Bożego wiel- 
kimi plagami ftrapionego, codziennie ie- 
go nędzę y utrapienie opłakiwał, de kto- 
rego (ię rez BOG Wfzechmogący zbliży- 
wfzy ciefzy go tak aby fię daremnie nie tra- 
ił. Nonne vides guid ifti faciunt in Civitatibust O 
miły Jeremiafzu iżali nie widzifz co ten Lud 
niezbożny na przykotę mi cżyni? 4 przeto nie 
Żałuy go, bo tę plagę ftufznie cierpi, ale 
abyś moię powolność y miłofierdzie uznał 
y obacżył, iako ich fprawiedliwie karżę, 
rżebież- fam tak głowne Miafto Jeruza- 
Jemy roześliy Ucżniow twoich po nim,znay» 
dziefzli choć iednego Męża fprawiedliwe- 
go,ktoryby wedlePrzykazania mego chodził, 
4 ia wfzyfikiemu prżepufzczę Miaftu. Circuite 
Jerufalem ET confiderate, querite in plateis ejus, an 
invenietis uaum Virum facientem judiciùm, €F 
quaerentem fidem, © ero propitius ei, Q dzi 
wna 


6 Przedmowa: 
wna tafka Boża! o niepoięte dobrodziey. || 
two! á nie przebrana złości 

ruzalem, gdy między tak wielu Stanow y 
ieden fię Mąż nieznalazfł fprawiedliwy, que 
foi Virum €5 non inveni, „X luboć to Prorok 
S, w dyfkurfy fię z Panem wdaie, zá niepo- 
dobną maiąc, aby tak fzerokie y Ludne Mias 
fto nie miało w fobie cnotliwego Cżło- 
wieka, wfzak mowi lą ubodzy, żebracy, kas 
licy, ktorży z iałmużny Żylą, ale y Rzeż 
mieślnicy ktorzy z prac fwoich cnotliwie 
lię rządzą? na co BOG Wizechmogący:od. | 
powiada, ey! tam Proroku nieznaydziefz Mę 
ża. ktoryby w Cnoty SS, przybrał fię, oyod | 
Sakramentow SS, ucżęfzeżał, wfzyfcy albo- 
wiem krzywoprżyf 


olaźni Bożey z 

ná polityce światowey, | 
pliańftwie y zbytkach 
cżas trawią, y befpiecżnie przez Jzaiafzą 
Proroka wykrzykuią, Pofuimus mendacium 
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EF mendacio protećli fumus; w ktam- 


tke założyli nadzieię, dlate- 


odzieyJpem nofiram, 
go jelftwieśmy wiz 
low yjęośmy pozy 


vankowali, bo nas nie obroniło y 
Vy, quejowfzem potep iefzcże «Prorok 5. 
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Proroklnienftaie w dyfkurfach, ale mowi czemużeś 

ha 
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niepo.| Panie białych tow- w tę kondycyą nie poto- 
le Mia.|żył,ktorych t k 
Cżło.|znaydnie fię wtym Mieście? « Cur /dixifli 
ACy, kas| Domine Virum facientem iudicium non feminam, 
yRze-| wfzak „y. białegłowy maią fwoy dowfcip, 

i dobrże Jeremiafzu 


( 
o 


cyod.| wyfzukay, aż g 


(z Mę | pobożney» yraca fię z narżekaniem, dobrże 
ydo | Panie, Salomon powiedział, Muliereri for tema 
| quis inveniet; procul © de ultimis finibus pretinm 
eius, 4 kto odważną y pobożną znaydzie 
białogłowę, zaprawdę nie tylkotu w Mieśie, 
ale y w dalekich trudno ią znaleść kraiach, 
| wizyftkie bowiem zá zbytkami, zá ftroiami,zá 
ciałem y fwawolą iego udały fię. Y dlatego 
mowi Prorok S$. poydę Panie między Du- 
chowne y Zakonne Ludzie, ktorży życie 
fwoie na fiużbę twoię oddali, lecz y tam 
nie znalazł(zy, tylko nielzczerość Phary- 
zeyfką w nich, z wierżchu poftawa iakakol- 
wiek, 4 w fercu Świat y poządliwość iego, 
Verbo licet Legem Dei pradicent, jachis autem 
impugnani; mowi nabozny Beda, co ftowem 
uduią to fprawami plutą, tak dalece że nie 
i Bofkiemi ale bałwanami ich na- 
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zwać, ktory żadney wewnątrź nie ma oO- 
zdoby, tylko pełno światowey gadziny y 


zarazy 
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Prżedmotoa, 


zarazy włafney woli, iako Petrus Damiani | 


Epif: tr, dowodzi, o iak nad Sługę Boże» 


go nie malz nić milfzego Niebu y ziemi, | 


gdy codzienne zbawieniu Ludzkiemu czy. 
ni pożytki, iako nic gorfzego y podleyfze- 
go nad niedbałego w powołaniu fwoim, o! 
quam nibil preflantius in mundo guam boni ope- 
ris proferre frućtum, alioquin f frigidus. €5 in- 
facundus fervus. Dei crejcat, Jure defpicitur E&F 
soniemmitur, OWOŻ gdy lię Jeremiafz Pro- 
rok S. na fwoim zawiodł rożumieniu, nie 
dziwuiefię że Pan karże y nie przepufzcża, 
Na co Salvianus quid miramur ficedimur, quid 
miramur fi flagellamur, guid miramur f cum dow 
lore Chrifli damnemur, 4 co zá dziw że nas 
. płagi Bofkie przycifkaią, że codziennie u- 
trapienia wędzą, y ha wieczną zgubę zbo- 
leścią Stworce nafzego prowadzą, á co za 
dziw Że wiele wezwanych, á mało wybra- 
nycht Same przykłady iawnym dowodem 
„Roku ris3. Jeden Puftelnik ukazał fię Bi- 
fkupowi Lingonińfkiemi powiadaiąc, że 
tego dnia ktorego umarł, przyfzło z nim 
przed Trybunał Bofki 40000. Ludzi, z kto- 
rych tylko pięć zbawionych, On y Bernard 
$. profto do chwały Niebiefkiey zapro- 
wadzeni, 4 trzech do Czyfca, wfzyfcy in- 
fi do Piekła ofądzeni, Kroniki także Za. 
konu Francifzką S. świadcżą, iż iedna Nie. 
wiafła nó Kazaniu nagle fkonawfzy, zaraz 

otym ożyła, ý powiedziała wfzyftkim 

oiącym, żem w tey godzinie ftanęła prżed 
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Przedmowa. 9 
Sądem Bożym, maiąc kompanią 60000, Lu- 
dzi, tedy ztak wielkiey gromady trży tyl- 
ko Dufze zbawione, y do Gżyfca pofłane, 
wfzyfcy infi do Piekła fą fkazani, więc 
fprawiedliwy Bofki wyrok, wiele wezwa- 
nych, a mało wybranych: lecż co ieft? 

Gdyż na to Syn Boży prżyfzedł, mo- 
wi Paweł S. aby wfzyftkich zbawił, Vult 
DEUS omnes homines falvos facere, 4 takoż to 
może bydź, aby wybranych mało bydź mia- 
ło? naco nie ktorży odpowiadaią, Vult DEUS 
omnes homines Jalvos facere, ideft homines illos, qui 
funt verè homines, chce BOG Wfzechmogący 
wfzyfikich Ludzi zbawić, to ieft; ktorży {ą 
prawdziwie Ludzmi, ale żegrżefzni niefą 
Ludzie, ale nierozumne beftyć wedle Pfalmi- 
fty Pańfkiego, Comparatus efl jumentis in(pienti- 
bus, tedy trudno ma bydź grżefznik zbawio- 
ny. Ale y fama przyrodzona racys wymiawia 
BOGA Wfżechmocnego,cżemu nie wfzyfcy 
będą zbawieni, bo niechcą; Dobtotliwy abo- 
wiem Stworca do Ludzkiego zbawienia dzi- 
wnemi konkurruie fpofobami, á Człowiek od 
niego ucieka, y woli fwoiey z wolą BOSKA 
niezgadza, yowfzem we wfzyfłkimiey prże- 
cży wedle S. Effrema, Solus homo voluntate fua 
Dominium DEI facit ambiguum, Sam Cżłowiek 
ieft tak (przecżny woli BOZEY,że gdy wížy. 
ftkie fttw orżenia wolą Stworcy [wego ocho- 
tnie pełnią, (am Człowiek prżeciwi fię iey, y 
woli złego, a niżeli zbawiennego naśladować 
frzodku. Y luboć to grżefzny trżyma fię fun- 
3 damentu 


10 Przedmowa. 
damentu PGlmifty S. y zá (rzodek zbawienia 
{wego nieodmienną wolą Bożą kładzie, Nóje 
efi volentisrneś, currentis, fed DEI miferentis, żenie. 
moia wola,nie moie ftaranie,nie moie chces; 
ale BOSKIE zbawić mnie ma Miłofierdzte, 
non cx operibus- jufiitie qua fecimus nos, fed fecun, 
dum fuam mifericordiam falvos nos fecit; nie mio- 
ia cnota y dobre ucżynki, lecż BOSKA do 
zbawienia mego konkurruie Łafka, coż mi 
tedy złe (prawy zafzkodząa, iaka y dobre co 
mi pomogą uczynki, gdy mię famo Mitofier- 
dzie BOŻE zbawić obiecałoż Lecż myli fię 
bardzo grżefzny y ofpały Cżłowiek. Praw- 
da iet mowi Paweł S. że cźworako Dobroć 
BOSKA do Ludzkiego zbawienia fi ma, guos, 
prafciuit, bos £7 vocavit €Fc, ad Rom: 8. ktorych 
przeyżrżał, tych y powołał,ktorych powołał, 
tych przeznaczył, ktorych przeznaczył, tych 
y ufprawiedliwił, ktorych ufprawiedliwiż 
tych y zbawił, lecz y bez famego Cżłowieka 
ofobliwego konkur(utrudne y owfzem nie- 
pododne obiecuie nam zbawienie. Quifecit 
te fine te, non falvabit te fine te, ktory cię ftwo- 
rżył bez ciebie, zbawić cie niechce bez -cie- 
bie: dla czego Pawła S. fłuf(zny argument Au- 

guftyn S. wywodzi, Rette ditum eft, non eft 
volentis, neg currentis, fed DEL mijferentis; ut to» 
tum DEO tribuatur, qui hominis voluntatem bo- 
nam preparat adjuvandam, U adjuvat prepara- 
zam, nie Ludzkie prawi ftaranie y piecżoło- 
wanie zafługuie przeznaczenie BOSKIE ale 
famo iego Święte Miłofierdzie, ktore fkażo- 
ną 
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żedmota, Ii 
enia ną wolą naprawuiąc w Człowieku, onę ra- 
ł żule y zawfze do do dobrego prowadzi, 
Wadzięiach Apoftolfkich ciyy gdy Pa- 
weł S. zeglował po Morżu z wiernymi 
Chryí ftufowemi ktorych było w liczbie 176, 
tak fię zdaćmiło Niebo, że iedną bardzo cie- 


mną fłało fię nocą, y wfzyftkim oftatnią gro- AO) 
do | żiło zgubą. Paweł S. krzyknie, „By! nie de- 1 i 
Ł mi fperuy cie Bracia, pozwolcie mi do iedney u- UA PERO 
'e co dać fię uanga, to ieft do REY modli- RIIA SN 
ier- | twy, zaktorą nieuchybne znaydziemy zba- i 
lifię | wienie y pociefzenie, lakoż ną oney modli- i 
raw- twię ę otrżymał 2 Nieba obietnicę, że żaden W 
broć | nie mial zginąć w tey nawałności, co im tak i) 
| opowiac da Suadeo vobis Fratres equo efe animo, V 


| amifsio enim nullius anime erit ex nobis, å prże- Jagi 
| ftaliz oni Zegłlarż e pracować? y podobno na 

| onę obietnicę . fpuścili fię BOSKA, y ręce o- 

| puścili lecż bynamniy, ale poki mogli robili, 

| pracowali, aż pdy nawałność więkfz4 prze” 

mogła, zrżuciw lzy z fiebie oni Zeglarże o- j 
| dzienie, z Okrętu fie onego na głębią Morfką 

| gotuią, cżego Paweł 5. poftrżegłf zy krzy- i 
; cie. | knie ná wizyftkich , aby Zeglarżow do- 

tAu. | trzżymywali na Okręcie, boinac: żey poginie- 

un eh my. Nifi £ bi manferint in navi, omnes nos [alvi 

mim | fieri nom poterimus,  Lecż coieft Pawle S. mo- 


mt- | wią do niego Ludzie, wżdyś nam Dekret j 

para | BOSKI opowiedział, że Żaden z nas niezgi- vy 
'ŻOł0- | nie, cżemuż nam teraz zgubą g grożifz, czemu JS 
Fale | fe boifz y firachafz, á fłowu nieufalz BO- Ja 
każo- | SKIEMU ? odpowi ada Paweł S, prawda ieft AA 

na | Bo że fię RO 


I2 Prżedmówa, 
że (ie (pełni obietnica BOGA, y żaden z nas 
nie utonie ieśli prźy nas będą Zeglarże, á 
jeśli nas odbieżą pewniezginiemy. Coieft 
ten Okręt? mowi Auguftyn S. tylko Dufza 
Ludzka, Zeglarże co infzego tylko dobre 
fprawy, owoż ieśli ci Zeglarże tego Okrę- 
tu Dulznego odbiegą, y Człowieka w nawał- 
nościach tego Życia ratować nie będą, tru- 
dno: ma bydź zbawion, ale y owfzem ten O- 
kret Dufzę Ludzkiey fzwankować muli, y 
do portu wiecżney (zeżęśliwości nie do- 
bieży, á zatym iawny dowod że do przezna- 
cżenia BOSKIEGO y zbawienia wiecznego 
powżebna Ludzka przyftuga, cnotliwe ży- 
cie, y utawicżna praca, y że mizerny Cżło- 
wiek wiecznego odpocżynku inacżey tylko 
przez pracą dobieżeć nie może, Dawna bo- 
wiem wtym prżeftroga od famego Nieba 
wyfzła, nefas ef ante laborem quiefcere. Owo 
y Prorok S. nie wprzodfię do ufpokoienia 
bierże, poki pracami, niewczafami zwątlony 
nie będzie. ingrediatur putredo in offibus meis © 
fubfer me fcateat, ut requiefcatn in die tribulationis, 
y nie od rżecży; fłufżność albowiem fama y 
fprawiedliwość wyciąga, aby pa pracach od- 

pocżynek naftępował, 

Sam BOG dotego nam był powodem, py- 
ta fię Oleafter czemu ftwarżaląc tę Machinę 
ziemfką przez 6. dni, dopiero fiodmego dnia 
odpocżął, requievit Dominus die feptimo ab omni 
opere quod patraruct, czemu po każdym dniu 

pracy fwoiey niemiał odpoczynku, i CO- 
zień 
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Przedmowa, 3 
dzień pracuiąc nie ufpokoił fie aż fiodmego 
ący nie 


dnia? wiem ia że BOG Wfzechmog: 
mogł fiş tą pracą ufatygować, ale 
ko Pan nie miał z powagą tak wie 
exekwować, przyczynę daie tenż 


no folo quievit, Y prżetoć mowi Jldefonfus, 
niech fię nikt nie (podziewa zapłaty wiecżney 
niech y o odpoczynku nie myśli potym ży- 
ciu, ieŚli fię tu w pracy cnot SS, nie ponurży 
Jure repeliuntur a requie gui nunquam Labores gu- 
fiaverunt. 

Matth: 27. Zapatrżyw[zy fie Hieronim S.ná 
tytuł Zbawiciela nafzego Ukrzyżowanego, 
Hic eft Jefus Rex Judeorum, ten ieft Jezus Krol 
żydowiki,dziwuie fię nieofłrozhości żydowe 
fkiey albo raczey ordynacyi Bofkiey że ten 
tytuł ną Krzyżu a niew grobie albo na nad- 

robku kamiennym przykładem Monarchow 
ziemfkich,ktorych wyfokie dzieła y odważne 
Herby woienne oręża wyrażone bywaią, nie 
był wyrażony? famże daie przyczynę, guid efi 
fepulebrum nifi locus quietis, ubi juxta mundi ratio- 
nem corpora defunćtorum collocantur, 4 co ieftin- 
fzego grob; tylko umarłych odpoczynek, 
więć że fłodkie Jmię JEZUS y chwałę Chry- 
ftufowę y odkupienić świata wyrażało, nie 

miało 


14 Prźedmowa, 
miało w grobie leżeć y nakamieniu odpo- 
czywać, ale wyfoko na widok wfzyftkiemu 
światu miało bydźł wyftawione, aby każdy 
rozeznał że do Honoru y odpocżynku nie 
prżyidzie, tylko przez prace y ucierpienie, 
Ubi patiebatur & laborabat JESUS in Cruce, ibi 
bonorem non nifi elabore provenientem oftendit, 

Luc, 16, Ten Ewang: Pańfki opifuiąc ftroy 
prżeklętego y.potępionego bógacza, dale 
znać że dla tego w piekle był poprżebio- 

"ny, jnduchatur Purpura © Byfo, © fepultus eft 
in inferno. _ Dziwuie fię temu Hugo Cerzot y 
dyfkuruie fobie, że y dofkonałych Ludzi 
tąż odzieżą Proverb, 31. Niebo zdobi, By- 
fur I Purpura indumentum eius, Biflior y Pur- 
pura odzienie iego, á prżecię ten potępio- 
ny, á ten zbawiony wiednymże  odzieniu, 
co to ieft, cży iedna fzata do prżyfługi, á 
druga do winy okkazyą ieft, czy obiedwie 
dobrą y złą figuruią fię zapłatą+ Aleć tenże 
Hugo S. nie w fzatach ale w odzieniu ich 
rożnicę dofzedł, łakomy albowiem bogacź, 
wprżod fię Purpurtą odziewał Krolewiką, 
induebatnr Purpura © By/fo, a potym Bifliorem, 
fprawiedliwy zaś Cżłowiek y Swiątobliwy 
Bifiorem wprżod 4 potym Purpurą fię o- 
dziewał,: Byfus © Purpura indumentum eius, 
Bifior albowiem zlnu robiony podłość 
znacży, Purpura zaś Krolewfkiego odzienią 
powagę figuruie, Multis caftigationibus EJ ablu- 
tionibus redditur Linum candidum, owoż że len 
zktorego Bifior pochodzi, nim do iwey 
wprżod 


piękno 
dległ i 
wprżo 
tym J 
purą, 
1ąC zn 
utrapi 
kich f 
obrazi 
purże 
chod: 
pienie 
fiorże 
tym | 
dzie | 
duitw 
tietur, 
primit 
Na a 
ła na 
neris 
Pury 
nie b 
to W 
Lu 
kowi 
Dom 
tą y | 
doyż 
czył, 
ná di 
fatur 


rem, 
liwy 
ż 0e 


ei, 


Prźedmowa. 15 

piękności y ozdoby przyidzie, wielom po- 
dległ utrapieniom y kłopotom, ktorym fię 
wprżod fprawiedliwi Ludzie ftroią, 4.po- 
tym Krolewfką na wierżchu zdobią Pur- 
purą, Byfjus ©. Purpura indumenium eius, da- 
iąc znać, że iako Bifior wfzelakie znaczy 
utrapienia Światowe, tak Purpura w fzelą- 
kich fzcżęśliwości docżefnych ieft igurąy 
obrazem; owoż kto tu wtym życiu w Pur- 
purże ozdobnie iako ten przeklęty bogacź 
chodzi, potym go Bifior wfzelkiego utra- 
pienia natym Świecie cżeka, 4 kto tu w Bif- 
fiorże docżefney mizeryi zażywa, ten po- 
tym w Purpurże Krolewfkiey opły wać bę- 
dzie godności, qui prius in bac vita Purvpurń in- 
duitur, im altera By/fó miferie © calamitatis po- 
tietur, è contra gui By/f0 laboris continui bie de= 
primitur, illic Purpurâ felicitatis eterne corrufcabit, 
Ná co zapatrzywfzy tię Chryzoftom S. Wwa- 
ła na wfzyftek świat, quid prodefi Nobilitas ge- 


-y 
neris ignobilem prafeferens animum? A co mi 
Purpura wyfokiego urodzenia poinoże? gdy 
nie będzie Bifiorem cnoty podfzyta, za nic 
to wfzyftko tylko wiecżna konfuzya. 

Luc. 19. Daią znać Zacheufzowi Celni- 
kowi że Syn Bofki Meflyafz prawdziwy 
Dom iego albo Pałac miia, wybieży z ocha- 
tą y przed tłumem Ludzi nie mogąc Pana 
doyżrzeć, na drżewo wftępuie aby go oba- 
czył, y w Dom fwoy profit, A czemuż 
na drzewo wftąpił pyta fię Ewang: S. quis 
fłatura pufillus erat, że był małego wzroftu, 

lecz 


16 Przedmowa. | | 
lecż dla BOGA umawia fię Ambrozy S. | Joz 
52) iako miał bydź małego wzroftu, ktory był | fwóę r 


Xiążęciem y dofłatnim Panem tenże Za. | gpu? 
cheufz? famże D. S. Lib, 8, in Lucam przys | m nils 
czynę daie, Zacheus tmprobis fordebat moribus, | Dominu 
hi nondum lucra religueraj,nondum aliena refiituerat, | Am 
necpropria pauperibus diflribuerat, licet fuerat Prine | głowę 
ceps adhuc tamen pufillus erat, Niedziwować fię nowa: 
małego iefzcże był wzrofłu Zacheufz tak Mieliąc 
wielkie Xiążę y bogacź, boiefzcże w da- Matkę 
wnych obycżaiach zofławał, iefzcze zyfkow | zumiei 
nieporzucił, iefzcze cudzego nie oddałie- | ftroyr 
fzcże y włafnego ubogim nie udzielił, dlate- | deptala 
go małego był wzroftu. - Niechay albowiem | dząc, Ż 
będzie kto naybogatfzy, naydoftateczniefzy, | ieden] 
ieślicnoty nie będzie, za nic to wfzyftko | owo 
i przypifzą mu ną ofłatnim Sądzie, fłaturó pu- | bem u 
i fillur, małego wzroftu. | pinki 
ń Gen: 39. Dowodem ona fwawolna nie- | gamif 
wiafta, nie mogąc cżyftego Jozefa ku fwey || fapią f 
myśli nawieść, tytułu Pańfkiego pozbyła, | vorum 
bo Pifmo S. mowi, nie nazwał iey $wiąto< -|| tate Pr 
bliwy Młodzieniec Jozef Panią (wolą iakoż || nayśw 
właśnie była, ale tylko Zoną Pana (wego, | ozdo 
Dixit Uxori Domini fui Vulgata, czyta, cże- | Cżłov 
mu tak pokorny y fkromny Młodzieniec | ichfię 
Panią iey nie nazwał famże ten Doktor S. da« | wie: 
f ie racyą ređe Uxor Domini non ipfa Domina dicitur, | Pilz 
| nam quomodo Domina, que dominandiperdidit no~ | byli $ 
3 men, ille Dominus qui amantis non excepit faciem, | ne kto 
fłufznie ią Zoną Pana (wego nazwał, ktora | fwoich 


tytuł Pańfki przez fwoy niewftyd ftraciła, | Zbora 
Jozef | 


Przedmowa. 17 
Jozef zaś iey Pańftwo iey fzlachedtwo, prżez 
fwoię powściągliwość gdy wfzyftkiego E- 
giptu Panem zoftał odziedzicżył. Jofeph 
cui nulla corporis libido dominata efh, totius Egipti 
Dominus © Princeps fatus eft. 

Apoc. 12, Widział Jan S. iednę zacną białą- 
głowę w Słońce odzianą w Gw zdy ukoro- 
nowaną, á pod nogami iey miafto trzewikow 
Miefiąc, 5 Luna fub pedibus cius, tę Białągłowę 
Matkę Prżenayświętfzą wfzyfcy bydź ro- 
zumieią, ktorey nie inakfzy tylko Niebiefki 
ftroy należał, czemuby iednak po Miefiącu 
deptałaż Damian S. daie przyczynę twier- 
dząc, że fłarożytność Pogańfka Miefiąc za 
ieden Hieroglifik fzlachectwa {wego miała, 
owoż Panna Przenayświętfza blifkie z Nie- 
bem maiąc fkrewnienie, Krolewfkie y Ka- 
płańfkie rodzenie z ktorych pochodziła, no- 
gami [wemi depcąc, famą fię cnotą y pro- 
fapią (cżyciła Niebiefką, Profapia clara Pros: 
vorum titulis, fed incomparabilis clarior generofi- 
tate Proli, NWiedziała bowiem Matka Prże- 
nayświęt(za że nie te doczefne pozory y 
ozdoby ale cnoty fzlachetnym czynią, ktore 
Cżłowiek fam prżez {ię fprawuie, na (wo- 
ich fię Przodkow dziełach y zafiugach nie- 
wfpieraiąc. 

Pifze Plutarchus, że Rzymianie uchwal'Ui 
byli Statut aby Chorągwie y łupy Woien- 
ne ktorych 'na Woynach z Nieprżyiacioł 
fwoich nabywali, y ná pamiątkę w fwoich 
Zborach wiefzali, aby ich nigdy nie odna- 
wiali, 
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wiali, ani też nadgrobkow zaftarzałych Ro- 
dzicow fwoich nie naprawiali, ale tak da- 
wnością niech upadaią y pamiątka ich precż 
niechay ginie y uftępuie, dla cżegoby to 
czynili, jldefonfus dofzedł przycżyny, 4- 
żavorum gloria €T nobilitas temporis injuriâ” adfu- 
malur, gejłorum illufirium memoria decidat, ut pos 
fieri non de Atavorum gloria fed de propria glori- 
entur virtute: aby fię potomni Ludzie nie 
Przodkow íwoich odwagą, ale włafnemi 
fcżycili dziełami, y prżez nie fzlachetnymi 
byli, 

Gen, 1. Ale y fam BOG Wfzechmogą- 
cy ten poftępek zdał fię pochwalić,  ftwa- 
rżaiąc bowiem Niebo y Ziemię, żywioły, y 
wfzyftkie Kreatury bezrozumne, wfzyftko 
to pochwalił że dobrże były ftworżone, vi» 
ditg, DEUS cunta qua fecerat EJ erant valde bo- 
na, famego tylko Człowieka ftworżywízy 
ani pochwalił, ani poganił, ktory iako za- 
cnieyfze ftworżenie godnieyfzy był tey po- 
chwały nad infze ftworzenia, ktorych był 
Panem y Dufzą na Obraz BOSKI ftworżo- 
ną ozdobiony, owoż. Cajetanus daie prży- 
cżynę, dał BOG Wfzechmogący Cżłowie- 
kowi wolny rozfądek, y żeby iego wła- 
fnych y dobrych ucżynkow zacnieyfza by- 
ła pochwała, dlatego niechciał go tą po- 
chwałą fwoią poprzedzić, żeby Cżłowieka 
w leniftwo nie podał gdyby był pochwalony, 
ale tey chwały y fzlachećtwa Niebiefkiego 
włafnemi miał fię dobiiać Cnotami y praca- 
mi, 
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mi, guod DEUS kominem illaudatum relique- 
pit, ut laus ejus fit generofior bono opere prome- 
yita, neve laude preventa redderetur {iners fed 
acqvifita nobilitate illuftraretur, 

Joan. 21. Gdy iedney noty Apoftoło- 
wie Pańfcy na łowieniu ryb (pracowali fię 
> zmordowali á daremnie, bo nic nie mogli 
doftać. do Miftrza fwego Chryftufa Pana 
uciekli fię na radę, iakoż gdy wedle rady Pań- 
fkiey feci. rżucili, zaraz wielkość ryb nie- 
małą wyciągneli, za ktore Dobrodzieyftwo 
złodzi wyfłąpiwizy, gdy Panu chcą po- 
dziękować, aż na brżegu rybę  pieczoną 
znayduią, invenerunt prunas ET pifcem fuperpo- 
fitum €5 panem, gotowy ftot nakryty Yy 
z chlebem zafłali, o iak w ten cżas Piotr S. 
wykrzyknął, bonum ef mos bic efe, © lak nam 
dobrże ztym Panem, co nam tak fmacżny 
y wcżefny zgotował obiad, Liecż pocże- 
kay Pietrze iefzcze nie fiaday za Stoł mo- 
wi Pan,  aferte de pifcibus quos prendidiftis nunc, 
ba mili Ucżniowie popiście fię też z (wo- 
im połowem oto gotowy ogień, przynie- 
ście tych ryb ktorycheście nałowili, lecż 
moy Panie mowi Piotr S. dofyć mamy ná 
iedney rybie Twoiey, ktorąś Ty Sam dla 
nas zgotował, bo ieżelifz one dwie rybie 
małe sooo. Ludzi nafyciły z ręki Twoiey, 
áiako tá iedna ryba Twoia nie ma nas fie- 
dmi Ucżniow Twoich nakarmić, co, po na- 
fzych rybach? Lecż daremne ich dyfkurfy, 
wiedział Pan na co mowił, iako Auguftyn 
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Święty dowodzi, albowiem Chryftus będąc 


ry bą ogniem miłości {wey gorącey ha krzy- 
žu zá Narod Ludzki upiecżzoną nie konten- 
tował fię, aby ona fama pofitkiem Zbawien- 
nym Ucznioń Jego była, ale koniecznie 


potrzekował, aby też y oni pracy fwoiey | 
polow em do niey fię przyłożył, iakoby | 


chciał wyra żić Zbawiciel Świata, moi U- 
czniowie y kochani Bracia koniecżnie po- 
trzeba, aby ta ryba moia zrybami pracę 
wafzey złączona była, to ieft, lubo krew 
moja ktorąm dla zbawienia wafzego na 
Krzyżu wylał, ieft doftateczna do^ wafze- 
go Okupu, prżecię iednak z wafzey ftrony 
aby cokolwiek prżybyło, kon e.żnie trżeba; 
iam gotow prżez łafkę moię wfpieraiącą, 
y pofilaiącą wam dopomodz: ale y wy 
przez dobrowolne umyfłu wafzego żezwo- 
lenie racżcie dołożyć, fecit Dominus prandia 
um difcipulis fuis, de pifce adjungens €F ex illis quos 
ceperunt, pifcis afus, efl Chriflus pafus, huic co- 
operari debet Ecclefia, ad participandam bestitu: 
dinem fempiternam, 

Więc iawny dowod że iako dobre 
fprawy fa znakiem pewnym Człowiekowi 
do prżeznacżzoney chwały, tak złe uczyn- 
ki do potępienia y zatracenia wiecznego 
nieuchybnym śrzodkiem, w czym ieżeli Do- 
ktorow SS. Nauka mniey doftatecżna u grże- 
fznego Człowieka, tedy famego Cżatta la- 
wne wyznanie fkutecznym niech będzie do- 
wodem.  Prżyftąp (am Cżarcie mowi ieden, 
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y powiedz nam dla cżego fie tak bardzo 
filisż, y piecżołuiefz we ; dnie y.w nocy ku- 
fząc y zwodząc Człowieka, M albo ieft 
przeznaczony d do zbawienia, albo prżeyzrża- 
do potępienia, Sa przeznaczony 

eżeli ma 
pur fa- 


dy daremne twoie zawo dy, 
bydź potępiony, te dy mniey potrze 
tygi twoleż na co Sżatan pdpow iada, olda- 
ynvż ia Teolog, wiem ia dobrże prźezna- 
czenia definicyą. Eft itranfinifio creature ra 
tionalis in vitam aeternam per certa a: że 
zbawienie Ludzkie ná środkach pewnych 
zawiłło, ktore nie infze fą tylko: pobożne 
Uczynki, Impe liendo ergo media [ci hat opera bo- 
na; pr da EF finem, gdy tedy w tych zba- 
WC. frzodkach Cźlowiekowi fzkodzę, 
tedy y da końca mu wiecznego tamuię dro- 
gę, łatwa tedy Konkluzya z famey Konfef. 
{aty Cżartowikiey, że dobre (prawy Czło: 
wiekowi fa pewnym do zbawienia Śrzod: 
kiem.. Ale y zaraz by nsyciekawfzy dowcip 
gdyby chciał wiedzieć ktorych więcey Lu- 
dzi cży przeznaczonych do Nie 
tępionych, łatwo fię ztąd rezol AEK gdy 
tak wiele frzodkow y pomocy z >awienney 
od famego Stworce zefłaney By, dż. widzi, 
ktorey grżefznemu dobroć Bofka w Aż 
udziela godzinie, gwałtem go do fiebie cią- 
gnący wabiąc, á zatym, że z ftrony Bofkiey 
więcey fię znayduie PZ ych, niżeli 
potępionych, łatwo ofądzi. Z Ludzkiey zaś 
ftrony y względem wolnego rozu inu Ludz- 


ł iego 


Da, czy kę 
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kiego łatwa konkluzya, że więcey potępio: 
nych, aniżeli zbawionych, Cżemu? od- 
powiada tenże, quia fenfus €T cogitatio humani 


cordis in malım prona funt, ab adolefcentia fua, | 


albowiem zmyfły y myśli Ludzkie fą fkłon- 
nieyfze do złego z młodości fwoiey, y Cżło- 
wiek nie tam gdzie go łafka prowadzi BO- 
SKA do dobrego, ale gdzie go bydlęce 
zmyfły y paflye ciągną, tam fię isko do pe- 
wney fpiefzy R PRE A dla tego wie- 
le wezwanych, lecż mało wybranych. Niech- 
że fię teraz ORO Krzyża Pańfkie- 
go zawfłydzą, ktorży fię zá ciałem, Świa- 
tem y Cżartem udali, á fłużbą Bofką wzgar- 
dzili, y nie ciafną fortą za fwoim Odkupi- 
cielem bieżą, ale prżeftroną drogą do mier- 
ci wiecżney pędzą? y-luboć to fam grze- 
fzny winnym fig daie będąc pokonany De- 
kretem Bofkim, iako kto grżefzy, takież y 
karanie zafługuie, y wedle wyfiępkow miar- 
ki wiecznego dofypuie fobie karania, prże- 
cię iedriak wiawnym prżewinieniu fwoim 
wymowki.fzuka. Pifzą Hiftorye o złych y 
fwawolnych rozboynikach, ktorzy do pe- 
wnego Senatu pofłali w legacyi, aby fzubie- 
nice y infze inftrumenta precż. pozno- 
fili, ktore y ftrach. y fmrod, przechodzą- 
cym prżynofzą, do ktorych Sędziowie tak 
wfkazali, chętnie to prawi ucżyniemy, gdy 
wy wprzod kradzieży, rozboiów, y infżych 
zbrodni poprżeftaniecie, tak włafnie grże- 
fzni Ludzie na wolą y zmyfły przyrodzo- 
nemi 
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Gap. 5. 
wne ij 
zima” nie e 
mna, Lato dlatego że bardzo gorące, Nie- 
bo że bardzo 'wyfoko, Morże że bardzo 
głębokie, y niebefpiecżne, y nakoniec! wy- 
| rzekł, ` Siipfe àprincipio creationis humane DEI 
| Alifimi interfuifem confilio, futurum utió, ut non- 
| nulla ordinatius conderentur. O głupia m owa! 
| BOSKIE rady y fądy ktore, fą niedościgłe 
| poprawiać, á uchoway BOZE co ten dumny 
| Krol wyrżekł, aby to kiedy w myśl nafzę 
|wefzło. A prżecię znayduią fię niektorzy 
| 


tak wyuzdani, ktorzy Śmieią Dekreta BO- 
SKIE naganiać,y nie iako o Miłofierdziu Je- 
| go. BOSKIM defperować, mowiąc: ponie- 
waż wiele wezwanych; 4 mało wybranych, 
śnacoż fię przydadzą nafze Pofty, y Jał- 
| mużny, ieżeliż tylko fprawiedliwym, y to 
| zaledwie, do Nieba przyftęp obiecany, 4 
| nam grżefznym nacofię luż przydadzą do- 
| bre uczynki, y gorące modiitwyż nie uwa- 
żaią bowiem Że ten Pan Niebiefki cokolwiek 
| cżyni, tedy zdziwney y głębokiey Ordy- 
| nacyi fwoiey BOSKIEY czyni, 4 wfzyftko 
na dobre 
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2.1 Prżedmowa, 
na dobre mizernego Człowieka.  Wipomi- 
na Jofephus Balardinus o niektorym Szlach- 
cicu Lib 3. Cap. 47, Ten iadąc prżez Las 
y maiąc Srebney monety na 30. Funtow 
przy fobie, gdy mu w drodzę upadły z wor- 
kiem, cżego y (am, y fluga za nim iadący 
nie poftrzegł, gdy przyiezdża doiedney 


Rżeki poftrzeże że pieniędzy niemafz, py- | 
ta Cżeladnika ieśli ich nie znalazł, odpowie | 


że nie znalazł, a Szlachcić gniewem rofpalo- 
ny dobywfzy Broni fkocży do Cżeladnika 
y uciekaiącemu w Las nogę uciął. y napoły 
umarłego zoftawił, ktory z wielkiego bolu 


ciężkim lamentem on Las napełnił y iedne- | 
go Puftelnika do fiebie z głębokiey pufty- | 


nie zwabił, ktorego użaliwfzy fię Puftelnik 


wziął ná ramiona, y do fwoiey Cellę zaniof | 
y niewinność iego á Pańfkie okrucieńftwo u- | 


znawfzy pocźnie na BOGA Wfzechmogą- 
cego fzemrać Że tak wiele dopuścił utrapie- 


nia, ale zaraz głos z Niebaufłyfzy. Czego fię | 


turbuiefz y w fkrytych Sądow Bofkich fzpe- 
ra(z, wiedz że temunogę ucięto fprawiedli- 


wym Sądem Bofkim, abowiem tą nogą przede | 
tym Matkę fwoię wła(ną zwozu żrucił y | 
za to godnie nie żałował, fprawiedliwość | 
tedy BOSKA tu go docżefnie karże, aby wie- | 
cżnie prżepuściła, Co do pieniędzy Pana | 


iego, wiedz otym, żeby ie był ná zbytek y 


zgubę tak fwoię iako y wielu towarżyfzów | 


fwoich obrocił, gdyby ich był nie zgubił, | 
pieniądze ubogi zebrał, lecż bogoboyny, 
ktore 
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ktore znalafł y do Plebana zaniofł, aby ie 
ná Kazaniu odwołał cżyie były, do ktorych 
gdy fię nik nie odezwał, owemu żebrakowi 
połowę dał, drugą połowę między unogie 
podzielił, otoż wiednym przypadku iak 
wiele dobrych fkutkow, tak wiele Dekre- 
tow BOSKICH, Sługa nogę, Pan pieniądze 
zgubił, Ubogi pieniądze, á Ubogiego 
Kapłan znalazł, co wfzyftko zfkrytych Są= 
dow BOSKICH pofzło, albowiem on Szlach= 
cić prżez onę zgubę ftałfię do zbawienia 
Dufzę fwoiey (pofobnieyfzy, Sługa przez 
ucięcie nogi grżech fwoy wypłacił, Ubogi 
fwoię mizeryą y Kompaniy {woiey pod- 
part, a Kapłan dziwne Sądy BOSKIE cżcić 
y uznawać. dopiero począł, y co wtym 
przykładzie dziwne Sądy BOSKIE uważa- 
my, to na każdy dzień BOG Wfzechmo» 
gący z nami cżyni, czego my zmyfłami wrQ* 

dzonemi zaślepieni uznać nie możemy, 
Wydał BOG Wfzechmogący Dekret że 
wiele wezwanych, a mało wybranych, Lecz 
nie dla tego aby iuż przeznaczonych y fpra- 
wiedliwych Ludzi tu miał kanonizować, á 
grzefznych potępić, y do defperacyi prży- 
wieść, ale aby tak fprawiedliwym do do- 
brego dał więkfzy pochop, iako y grżefżnym 
do chwycenia fię śrzodkow zbawiennych 
był okazya, bo to pewna iako Tomafz S, 
de Villa Nova wywodzi, że przeznaczonych 
Ludzi generalny popis, nie ieft zich zafług, 
ale ieft z łafki y Daru BOSKIEGO, nie dla 

C tego 
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tego albowiem BOG Wfzechmogący Że 
twoie dobre uczynki prżeyrzał, dla tego 
cię obrał y do chwały wiecżney prżezna- 
czył, ale y owfzem dla tego Że cię obrał y 
przeznaczył, dla tegoś cnotliwym y wią- 
tobliwym zoftał, Non ef ex meritis pradefli- 
nationis Conferiptic, fed ex gratia 5 dono DEL 
DLUS cenim non quia previdit merita ideo elegit, 
ita ut pravifo meritorum 'fit ratio elećlionis, fed 
potus e-conira, quia elegit (65. predeflinavit, i- 
deo Şanti erunt. A tak by nayświątobliwfzy 
Człowiek niechay- (woim dobrym nie ufa 
fpiawom, bo y przeznaczony może bydź 
potepiony, przefirzega wtey mierze Krol 
lzraelfki Dawid S. gdy fięz BOGIEM W (ze- 
chmogącym rozmiawia,  CGadent 4 latere tuo 
mille, 65 decem millia à dexteris tuis, padną od 
boku twego Panie tyfiąc, á po prawicy 
twoiev dziesięć tyfięcy.  Lecż iako to ro- 
zumieć Pfalmifto S. ktorzy to fą ktorzy pile 
nuią boku Pańłkiego, odpowiada że nie in- 
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Swiętego, y także przeznaczeni prżemienią 
fię w potępionych,y odrzuconyci ttak ieft moe 
wi Auguftyn S. y na nieoftroznych głosna 
woła odpadną od Prawicę Bofkiey: przezna» 
cżonych 10. tyfięcy, albowiem by nafprawie« 
dliwfzy, choćby y A paftolfkiey dofzedł świą« 
tobliwości niechay fobie nieufa,y befpiecżnie 
o fwoich dobrych ucżynkach wyfoko nie ro- 
zumie, że ieft zliczby przeznaczonych, y 
nigdy ztego fzcżęśliwości ftopnia nie zleci, 
nemo vivat fecurus, nemo prafumat defuir mia 
vitis, nam quamvis fit in hac vita juflus, tach Caa 
dere poteft. 

Jako też by y naygrżefznieyfzy niechay 
nie defperuie, ale y owfzem na Gościniec 
pokuty S. y.miłofierdzia BOSKIEGO nie- 
chay fię ma, dodaieemu {erca tenże odwa= 
żny Krol Jzraelfki, gdy miłofierdzie BO- 
fkie wyśpiewuie. Magnus Dominus © lawe 
dabilis-nimis in Civitate DELnofri, o iak to wiele 
ki Pany zawołany w chwale fwoiey w Mie= 
ŝcie onym gornym. Lecż co to zá Miafto 
tak chwalebne y doftatnie, co tam za mie- 
fzkańce iego? owo tenże Prorok S. niżey 
dokłada, Latera uguilonis Civitas Regis magni, á 
naprzod trzeba wiedzieć cofię rozumie 4- 
guil, A nic infzego tylko pułnocny kąt, dla 
cżego od pułnocy nic dobrego nie wieie 
wedle Jeremiafza Proroka, 4b Aquilone pane 
detur omne malum, A S. Auguftyn rozumie 
Cżarta prżeklętego y tak konkluduie, Latee 
ra dgqnilonis funt, qui adherent diabolo, ktokole 

Cz wiek 
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wiek fię prawi ma ná pułnocy teńieft to- 
warżylzem Cżartowfkim, 4 iako to podo- 
bna, aby tak zacne Młafto, miało mieć prze- 
klętych mięfzkańcow, lecż nie dziwować fię 
dobrżeDawid S,re fekreta przeniknął Bofkie, 
iako prawi fprawiedliwi Ludzie y prżezna- 
czemi do Nieba nie mogą z (wolą wylaty» 
wać Świątobliwością, choćby też była A- 
poftolfka, bo mogą upaść; tak by naygrże- 
fznieyfzy y wierne towarżyftwo famego 
Xiążęcia „piekielnego niech niedefperuią, a= 
le winyfwoie opłakiwaiąc y fzcżerżefię dò 
Stworcy {wego obrażonego 'nawracaląc, 
bez pochyby iako miłofierdzie tak y zba- 
wienie mogą znaleść, ocżym upewnia Chy- 
zolłom S. Sicut nenio prafumere debet de 
meritis fuis, ita  nullus defperare de ;mijeriis 
Juis, guia quantumcuną, peccator tamen [urge- 
re potejł, y owlzem ktokolwiek nieufnością 
prżeciw Stworcy (wemu dobrotliwemu na- 
rabiał, zawfze fzwankował, y wiecżnie gi- 
nal, ale mieć fię do wrot miłofierdzia BO- 
SKIEGO nigdy niezawartego,a mocno ufać, 
że iako dla grżefznych zbawienia Syn BOŻY 
na świat prźyfzedł, tak zliczby grżefznych 
naywięcey zapomaga Niebo wedle Augufty= 
na S. Lib,de veraftnnocentia c. 184.Non efi dejperan= 
dum de malis, fed prodllis ut boni fiant fiudiofius fup- 
plicandum, quia numerus Sanctorum femper de nu- 
mero aultus eft impiorum, cego fię w tym prży« 
kładzie nauczy. 
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Prżedmowa, 3 
wny wyftępek gdy była od Matki zfukana 
y złaiana, tak fię zaiadłym uwiodła afiektem, 
y Prawo natury złamała, że naprzod Mat- 
kę, á potym Qyca wiafhego zabiła, -y da 
nieznaiomego Kroleftwa uciekła, ná to aby 
na fwywoli oftatek dni ftrawiła, iakoż gdy 
fię iuż na wfzyftko zie rofpafała; Ocieć mi- 
łofierdzia niechcąc zguby grzefznicę oney, 
weyzrżał na nie okiem miłofierdzia (wego, y 
gdy raz na Kazanie prżyfzła, y tam o miło- 
fierdziu BOSKIM przeciw grżefznym wiel- 
ką nadzieię otrżymała, tak dalece, że brżyd- 
kość życia {wego ferdecżnie Kapłanowi 
odkrywfzy y gorżko opłakawfzy, w miło- 
$ci BOSKIEY ferce iey rofpłyneło fię, że 
w onym Kościele w ręce BOSKIE Ducha 
{wego oddała, za ktorą gdy fig co żywo mo- 
dliło, ftyfzany był z Nieba głos takowy, 
Non eft opus ut oretus pro ip/azpotius ipfa orabit pro vo- 
bis: nie potrżeba fię wam za nię modlić, y 0+ 
wfzem ona fię zá wami będzie przyczyniać, 
Otoż dziwne fądy BOSKIE, w ktorych de- 
kretach nie trżeba fżperać grżefznemu, ale 
fię głęboko upokarżać, _nie defperować, ale 
fię mieć do miłofierdzia Zbawiciela (wego, 
ktorego krwawe zafługi pá wypłacenie wizy- 
fikiego świata grzechow fą dofłatecźne, tak 
dalece, że choćbyś milionami zbrodnie two- 
ie liczył, tedy niedefperuy w miłofierdzu ię- 
iego nieprzebranym, tylko ferdecżnie Żałuy, 
fkutecżną poprawę obiecuy, á kochay tego 
ferdecżnie Pana, ktory zá cię ucierpiał, 4 
wizy- 
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wizyftko tozgładziłz, y zikarbuiego ‘nies 
przebranego wypłaci(z, iako cię upewnia 
Chryzolog S.Serm: 94. licet cecideris €I inter [cen 
lera devolutus, fueris, remanfit tibi unde biifimo fan 
tisfacias Creatori,  Abjolvi vis? Ama, Charitas 
operit multitudinem peccatorum, ` Y luboć to y 
Duch Paniki do tegoż terminu zmierża, gdy 
mowi Ecclef: 9, Nejcit homo an amore an odio 
dignus fit, niewie Cżłowiek czyli miłości y 
łaiki, czyli gniewu y odrżucenia godzien 
BOSKIEGO, cżyli ście(zką zapłaty Niebie. 
fkiey, cżyli Gościńcem zatracenia pędzi wie« 
cżnego; przęcię iednak na pociechę toru 
iących ten Gościnieć Niebieiki, na zachęce« 
nie ozięmbłe w nim poftępuiących, tę Nies 
biefką propozycyą ucżeni dowodną wfpie= 
raią dyltynkcyą: Nefit quidem homo. fcientia 
certitudinis, fcientia tamen conjećiure poteft fiire, 
prawda że niewie Cżłowiek y upewniać fię 
nie może o łafcę BOSKIEY y zbawieniu fwo- 
im pewnością wiadomości, ale z pe. 
wnych koniektur y dowodow może tey pe- 
wności dochodzić, y nadzeią ię wecżney 
zapłaty z niżey wyrażonych znakow cielzyć, 
z ktorych 
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PIERWSZY ZNAK 
Przeznaczenia do Nieba 
NIEDZIELE. 
Ef wfzelakie utrapienia bez narzękania, y 
utęfknięnia znofić, przez ktore fię rozu- 
mieią nie tylko choroby cielefpe, ná y 
kład, gdy cię BOG Wfzechmogący ná człon 
kach karże, odeymuieć ocży, ręce, y nogi 
fkalicżeią, głowa (zwankuie, ferce cżęfto 
truchleie, y infze defekty codziennym €l 
grożą upadkiem, Lecż nietefkniy fobie. 
albowiem utrapienia cielefne Auguftyn S. 
Srm, 1. fkutecżne uparrżył lekarftwo: Ade 
werfa corporis Anime funt remedia, egritudo caf- 
nem vulnerat, fed mentem fanat, prawda ieft, że 
to cięfzko ponofić, y codziennych pottrża- 
łow Śmierci, w tych utrapientach kofztoweć, 
ależe (ą Dufznym lekarfitwem, trzeba ie ko- 
niecżnie fmakować, niemoc bowiem y choe 
roba ciało trapi y rani, ale Dufzę leczy y 
uzdrawia zchorżałego, y wiecznego poko- 
iu zyfki prżynofi, iako tenze Auguityn S. na 
Pfalm 54. obiaśnia: Gaudest agno/ce Patrem blan= 
dientem, Tribularist agnofcę Pairem emendantem, 
fve blandiatur, five emendet, eum erudit, çut: pa- 
rat aternitatem. O mizerny ( żłowięcze - Ue 
waż nigdy nienadgrodzoną około ciebie o- 
patrżność BOSKĄ, bo gdy cię wefeli, y 
pomyślnymi Dom twoy napełnia fukceffa- 
mi 
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mi w ten ci cżas iako Ocieć miłofierny po- 
błaża, gdy cię fmuci y docżefnemi nawie- 
dza kłopotami, w ten cię cżas iako Ociec 
łafkawy do fiebie ciągnie y nawraca, 4 tak 
luboć pobłaża, lubo cię karże, wízyftko na 
dobre twoie cżyni, y wiecznąć prżez to 
gotuie zapłatę, Y prżetoć gdy na cię nie- 
przyjazne zdrowia obroty nacieraią, tarczą 
cierpliwości fkładać fię im trżeba, y tak ie fo- 
bie fłodzić mowiąc: że to (prawiedliwie po- 
nofzę,bom temi członkami codziennie Stwor- 
cę mego obrażał y upamiętać fię nigdym nie- 
chciał, tedy fłufznie to karanie wich od nofzę 
bolach, bo to pewna iako Hugolibro 3, de Anima 
wywodzi, że BOG Wfzechmogący widząc 
niektorych Ludzi dociężkiey obrazy fwo- 
iey fkłonnych, tedy ich cżęścią uboftwem, 
cżęścią chorobami, yrożnym prżeśladowa- 
niem y utrapieniem karże, aby ich od grże- 
chu y obrazy fwoiey BOSKIEY odrażił, 
ktorym prżez takowe utrapienia docżefne 
pożyteczniey zbawić Dufzę, aniżeli w zdro- 
wiu y pomyślnym opływaiąc powodzeniu ná 
wiecżne robić karanie, dla czego w takich ra- 
zach nieuwolnienia odtych boleści profić, 
przez ktoreby fię tu docżefne wypłacić mo» 
gły winy, á więcżney nabydź korony, ale yo- 
wfżem prżyczynianią ich fobie życzyć. 
Quofdam prefciens DEUS multum peccare paffe, fia- 
gellat cos infirmitate corporis ne Peccent, ut eis fit 
utilius frangi langooribus àd falutem, quamremas 
nere imolumes ad damnationem, Pokazata mę- 
fkie 
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do Nielba. 
fkie ferce dofyć w boleściach fwoich ciele- 
(nych S. Marya zEgnyi, ktora gdy uftawi- 
cznemi dziwnemi chorobami złożona była, 
| przecię iednak mile, tood Pana {wego przył: 
| mowała, ferdecżnie wfzyftkie te prżykro- 
Ści fobie fmakuiąc, y więcey ich pragnący 
gdy fię ieden Sługa BOŻY za nie gorąco 
; | modlił, y ulżenia w iey boleściach ferde- 
| cznych od Lekarża Niebiefkiego profił, ona 
| tego poftrżegła cżuiąc fię bydź zdrowfza, 
| y wfkazała do niego, aby tego poprzeftał, 
| y modlitwą do cierpienia iey docżelnego nie 
przefzkadzał, Y prżetoć Auguftyn Swięty 
| wpatrzywfzy fię w Świętego Wawrżynca 
| na kracie zelażney pieczonego, y iako go 
| powoli obracana, woła ną 'nafzę niecierpli- 
| wość, gdy iedaey godziny w gorączcę Wy- 
trwać niemożemy, 0 iak nas mowi zawfty- 
dzą płomienie ognifte tego Męcżennika S. 
nieuważamy bowiem, żę do wieczney za- 
płaty trudne mamy przeyście,poki fię wprżod 
w ogniu docżefney gorączki dobrże nie 
przepalemy y niewycżyściemy, ut auro $- 
| gnis admotus probius illud gficit, eodem modo che 
Jamitas animos aureos fubiens puriores © pelana 
tiorer reddit, Aleć nie dofyć natych ferde- 
cżnych boleściach, nie dofyć ną pokulach 
cielefnych, ale y prześladowania gdy doku- 
cżaią nieprżylazhych Cżłowiekowi, y nię- 
fortunne powodzenia ciężkie rąk pracę 0- 
deymuią y wobce podalą dzierżawy, ale 
gdy y blizni poufały na fławę naftąpiwizy 
z radością 
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z radością upadku tego cżeka, 4 wten CZAS | yy wi 
utrapiony niech fobie dobrże rafzy, nienie | bydź 
wątpiąc, że ieft z liczby wybranych Pańfkich | Ee 
niech nie narżeka, y famego fiebie nie prże- 
klina, Śmierci (obie życząc; ale z welołym y 
cierpliwym Jobem wieczną zá to fmakvie for 
bie zapłatę mowiąc: Słufznie to na mnię Pan | odb 
moy dopufcża, gdy nie tylko kochane Po-| Ą ZR | 
tomitwo, prźez okrutną Śmierć, nie tylko M 
domoftwo przez ogień, dobytki wfzelakie | ks „s 
prżez iadowite powietrze Znofi, ale y w po- | N 
lu prżez nićurodząy, y złe chwile, karanie | jas 3! 
fwoie BOSKIE nademną rościąga, albowiem | KAR 
nie umiałem w tych doftatkach $rworcy me- | | ale 
mu fłużyć,ni chwałę iego robić,y obracać ich, | koder i 
ale yowfzem w pychęfię udawfzy ná ob- | Sc 
Żaritwie y fwywoli cielelney dni moie tra- | a 
wiłęm, o wdżięczności ku Panu y Stworcy | GO: si 
10 
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karże docżefnie, aby wiecżnie odpuścił, 1a- 
ko fię fam ztym proteftuie poc. 3. Egoquos| jA 
amo, cajligo, O arguo, kógo ia miłuię, tego y| (aj l 
karżę, nawidzam rożnemi prżypādkam}, tako | Nis al 
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zdrowie cżerftwe, honory y pomyślne tego| myli ię 
Świata fukceffy, fą znakiem wieczney zguby. | BOG 
Continuus [uccejfus rerum temporalium aterna da | nych g 
mnationii ef indicium, mowi Grżegorż S. y fłu-| Wesz 
fanie, iako fię bowiem ten ma fpodziewać za- || AA 
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enie jpłaty wiecżney ktory ná nię zarabiał, iako 
kich || ma bydź prżypufzeżony do działu wiecznych 
„| rozkofży, ktory tu upału codziennego Wu- 
Węrapieniach z Synami BOZYMI nie ponofił, 
Si cxceptus es à pafione fiagellorum, eris exceptus à 
numero Filiorum tenże Doktor: S. powiedział, 
|niepodbna, tu nic nienieucierpiawfzy przeci- 
|wnego, wiecznie fię wefelic,tu fię codziennie 
„|| bankietować, y potym wieczney nie uchybić 
„| wiecierży, w iednym mufi nieoftrożny (zwan 
kować grzefzaik, albo tu docżefną ponieść 
mizeryą aniefkoncźoney fpodziewać lię za- 
płaty, albo tu wygody y wcżafy prowadzić 
docze(ne; 4 do wiecżnych nadzieję ftracić, ia- 
ko Bernard S. upewnia, qui fæculi voluptatibus pa- 
feitur, eternarum deliciarum epulis indignus babetur. 
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a GO, gdy tu BOG miłofierny nie karże złości 
(pe, s. | grzelznego, gdy dom iego ftrzały nawie- 
ok i | adi BG J 5 . 

em pe- | dzenia BOSKIEGO prżenofżą y daleko mi- 


zdy u] iaią, że niewie co to w domu żałoba, niewie 
t ją.| CO tO fralunek, niewie ço to fzkoda, niewie 
"| co to zawifay nieprżytaciel, y fąmfiad u- 
prżykrżony, niewie co to utrapienie ciele- 
fne, ale wefoło dni prowadząc iefzcże y 
Nieba z (powinności fię (podziewa. Aleć o- 
myli ię omylimizerny Człowiek, bo mu tu 
BOG Wfzechmogący nadgradza, 4 z wiecż- 
nych go kwitnie, tu go błogofławi, żeby na 
wieki zapomniał, iako Origenes w(pomina fupe? 
Ofcam, qui diligitur corripitur, qui non diligitur 
in peccatis fuis dimittitur, jawny tego dowod 
w ży= 
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w żywotach  Błogofławionych. . Oycow, | 

Był ieden Puftelnik pobożny, ktoremu 
ieden potaiemnie Miefcżanin ufugował w| 
dodawaniu zywności co trzeci dzień. Tra- 
fiło ię że w onym Mieście ieden bogacż nie- | 
zbóżny umarł, ktory w wielkiey fortunie | 
Zycie fwoie prowadził, y pogrzeb miał bar- | 
dzo ozdobny, albowiem wfzyftko Miafto | 
wyfypało fię, Bifkup także onego Miafta | 
z wizy ftkim Duchowieńftwem na onę po- | 
grzebową zaciągniony apparencyą. Ow Mie- | 
fzczanin wedle zwycźalu pofzedł do fwego 
Puftelnika z pofiłkiem na Puftynią, ktorego | 
gdy zaftanie od źwierża zamordowanego y 
rozfzarpanego, padnie natwarż fwoię y z | 
wielkim lamentem rzecże, nie wftanę zzie- | 
mię, y nie poydę ztey Pufzcżę, aż mi Pany | 
BOG moy obiawi dziwne fwoich fądow 
taiemnice, czemu on bogacz łakomy y niee | 
zbożny tak ozdobny y zawołany miał po» | 
grżeb, ten zaś ktory (zcżerże BOGU w do- | 
browolnym fłużył uboftwie, dni y nocy na 
modlitwie trawił, tak niepociefzny zafużył 
fobie pogrżeb y zeyście ztego Świata? ná | 
ktory iego lament przychodzi Anioł Pań- 
fki, y tego dziwnego, podziału otwiera mu | 
taiemnicę. Ow-prawr bogacż ná świecie w | 
doftatkach utopiony fprawiedliwym fądem | 
BOSKIM, tu fwoię y żyiąc, y prży pogrże- 
bie wziął zapłatę, tak dalece Że ipo- | 
śmierci nie mogł fię żadnego fpodziewać | 
wefela. Tenże zaś Puftelnik lubo oner, wie || | 
ic 
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cow | kich, ale że miał niektore defekty  fwoaie, 
oremtf ktore tu fobie BOG W fzechmogący wypta- 
Wał caląc, taką go śmiercią y pogrzebem poka- 


nie rał, aby mu wiecżnie przepuścił, y do chwa 
"ot ły fwotey prżyiął.  Zaślepiony Świat mo- 
runie] wj S. Augufłyn tak w rozumie fwóim błą- 
EAN AZI, ZE TO uniego fżcżęśliwy y błogofła- 
Miafto wiony, ktory docżefne życia (wego dni w 
Maltal pociechach, anie ten ktory w Pokucię oftrey 
le po-| godziny licży. Wfpomina Plinius, iż Na- 

hMie-| tod Tracki miał ten zwvcżay, Że dni życia 

wego| fwego kryfkował, tak dalece: że kto dni y 

lat więcey „miał wefołych, zdrowych, y 
w kupiach zyznych, ten fię białemi znakami 
kryfkował, kto zaś w utrapiohym powodze- 
niu zoftawał, ten cżarnemi; y tak gdy kto 
z nich umierał, owego co'zbiałemi znakami 
za Błogofiawionego, 4 cozcżarnemi za po= 
tępionego fądzili, z ktorego ich błędu na- 
śmiewa fię Plinius’ alius de alio judicat dies, 9 
WGO- | zamen upremus de omnibus, ideog nullis, cre- 
ocy aa | dęndum efl: Heu vana 5 impudens diligentia! o 
ifużył | głupia y nieuważna ślepota, dni powodze: 
każ na| nią fwego rachować, á ná oftatni dzień, 
| Paf- | ktory to wízyftko oświeci y zatłami niepa- 
mierać, bo dni, mieśiące, y roki, ktore bez 
dobrych ucżynkow trawiemy; te nie maią w 
fobie wagi, z4 nienie ftoią, y do rachunku 
| mienależą, iakie dni prowadził Kaim nie- 
„PO- | zbóżny, Lamech, Jfmael, Efau, Abfalon, 
iewat | więc yo Salomonie to pewna iako  Jofepbus 
twiek | Zydowin y Throdorerus dowodzą,że lubo na 
kich Krole- 
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Kroleftwie Tzraelfkim Żył lat 80. 4 rylko mu 
Pi(mo S. 3. Reg: 40. przyznmaie: dies quos re- 
gravit Salomon in Jerufalem fuper omnem. Jfrael 


40. anni funt, czemuż to 40, uięto? mowi | "ość 
| pogos 


Theodoretus: exiflimo eor folum numeraffe- annos 
quos in pietate ac vera Religione tranfegit, że 40 


lat dobrże w boiażni BOZEY y chowaniu | 
Przykazań przeżył, te mu piżyznano, ńdrue | 


gich 40. ktore w bytkach y odftąpieniu BO- 


SKIM fłrawił, iako prożne y bez wagiza. | 


milcżano. Sżcżęśliwy Job fprawiedliwy, 
ktory fię dobrże na tych dniach omylnych 
y niepłatnych znał, gdy dzień narodzenia 
fwego przeklina, dla tego że w pierworo- 
dney, zmazie pocżęty weń zofłał, dla tego 
że włafkę BOZĄ prożny, pereat dies n qua 
natus fum, dies illa vertatur in tenebras, Niech 
z pamięci Ludzkiey ten dzień wynidzie w 
ktorym fię począł, zem w niełaf(cę BOZEY 
Życie mole zaczął, dzień ten niech ciemno= 
ści ogarną, y niech fię w życiu nie rachuie; 
Jeżeliż Job S. pofpolity bieg rodzenia Ludz= 


kiego, w pierworodney winie tak gorżko | 
opłakiwał y przeklinał; o iak Człowiek grże- | 
fzny codziennie obrazy BOSKIEY prży: | 


cżynialąc, nie mafię w gorżkiżal y fkruchę 
rofpłynąć, y te dni w ktore (obie gniew BO- 
SKI fkarbi y fąd ftrafzny nie ma mieć w 
nienawiści, gdy w nie życia wiecznego y 
talki BOSKI poftradał, Mum diem vixife 
te computata, mowi Eucherius Hom: 9, ad Mo» 
nachos. Quem non malitia, non invidia, non fu- 
pirbia 
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porbia commaculawit, gui peceato mon €ejft, qui di» 
abolo repugnavit, te dni tylko tcz liwe y do 
zł 4 


rachunku należą, w ktoreśmy zł $ 
niofiość zdeptali, w ktoreśmy czartu nakrok 
nieuftąpili, ale y owizem nad: nim zwycię- 
fwo otrżymali, te nam rachować będą. 
kad naucza Bernard S. że y grźefzny 
nie ma defperować w dobrym powodzeniu 
fwoim gdy go tu BOG Wfzechmogący nie 
karże, ale y owfzem błogofiawi, co dzień, 
co rok przyczynia dziatek y fubfłancyi, na 
prżyiaciołach y codziennych niefchodzi zy= 
fkach, alefię fam ma dziwnych fądow BO- 
SKICH  ftrachać, co to Pan znim cżyni, 
Że, mu tu pobłaża, że wedle myśli iego we 
wfzyfikim wygadza; karania y nawiedze- 
nie fwoię na przyfzły. żywot odkładaiąc, 
boieżeliż famemu Chryftufowi potrzeba by- 
ło docżefnie ucierpieć y dopiero chwałę 
fwoię wziąć, á coż grżefzny ma fię od bi- 
czów docżefnego uchronić karania? przeto 
niechay fam fobie dodaie utrapienia, ciału 
fwemu fwawolnemu odiąwfzy wygody, y 
w hamulec powściągliwości ochełznawfzy 
byftrość iego poftami, modlitwami, cżus 
ciem nocnym trapi, dobrymi uczynkami y 
miłofiernemi cżas żle ftrawiony y łakome 
zbiory odkupuie, y tak w głębokiey poko- 
rże napadł(zy na ten Gościnieć zbawienny, 
grzechy fwe prżefzie opłakiwa,y że go BOG 
miłofierny do pokuty tak długo czekał, w 
gniewie (woim nagle nie pokarawizy g0» 
rącym _; 
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rącym zawdzięcza fkutkiem, bo nad | nie- 


wdzięczność niowi Bernard S. fuper Cantica | 


niemafz więkfzego nieprżyiaciela dulzę, y 

dobrych ucżynkow ftraty, cnot is de 
nia, y dobrodzieyftw zapomnienia, Jngrati- 
tudo dnimica eft anime, exinanitio Merari. viy- 


tutum peri beneficiorum perditio. A'przeto 


tey fię wdzięczności grżefznym ku Stwor- | 


cy fwemu chwycić trżeba, Dobrodziey- 
ftwo albówiem BOSKIE kto uważy w go- 
dności fłworżenia człowieka , uzna, iako 
Stworżyciel daleko więcey Człowieka u- 
miłował, aniżeli wfzyftko ftworżenie ziem- 
fkie; ktorego Panem ucżynił, y to co po 
ziemi chodzi, y toco w Morżu pływa, y 
to co po powietrżu lata, wfzyftko to pod 
hogi rżądow iego poddał wedle Pfalmifty 
S. Omnia fubjeciffi Jub pedibur ejus. A yw 
prżyięciu natury Ludzkiey iak niepoięte 
wyswiadczył 'Dobrodzieftwo, gdzie poka- 
żał że daleko więcey Człowieka mizerne 
go, aniżeli Anioła tak zacne ftworżenie u- 
miłował, y ufzanował, a to ztrżech przy» 
cżyn, Pierwfza że Ludzką naturę á nie 
Anielfką przyjął, Nufguam Angelos apprebendit 
fed femen Abraba, Paweł S, przechwala fię 


ad Hebreos 2. Potym w miłości, albowiem | 


Człowieka włafną krwią odkupił, czego 


nieuczynił upadłym Aniołom, Empti enim eftis | 


pretio magno tenże ad Corinth: 6. Trżecia w 
zapłacie oney wiecżney y rofkofznym wi- 
dzeniu fwoim, albowiem w Oycżyznie 
krolu- 
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Camal krolułących Człowiek naturę fwoię z natu- KUSY” 
(zę, y| ra Bofką widżąc złączoną | cżego Anioł nię MIENI 
fote: będzie widział] nie poiętą z Człowieczeń- W i 
ERE ftwa w Stworcy fwoim będzie miał pocię- AYN 
m viy. | che, do czego Anioł nie będzie należał iako a 
KA duch bez ciała ftworżony, ocżym Job S. 16, | n 
twor. | Z036 daie, ©) in carne mea videbg Deum Salva- 
dziey. | 776% meum; Jafne tedy dowody iako BOG 
woo | Wfzechmogący Cżłowieką nię tylko nad 

iako | WY ftko pr rzęłożył ftworżenie fwoie, ale y i 
ksi nad Anioły fwoie SS, umiłował, y że ma tak 
ziem. Qycowfkie o wygodach iego docżefznych | 
A ftaranie, trudno to Cżiox wiekowi poiąć, á da- i 
5 Py | leko więcey odfłużyć, | 
cd | Luce 16. Gdyfię on przeklęty bogacż w i 
| ty | płomieniach fmaży ogniftych, obaczy | 
i w] wzgardzonego przedtym Ł azarża na Łonie 
MA | Abrahama wiecznych żaży waiącego rofzko- ł 
ee | 


fzy y krzyknie; "Pater Abrabam, rogo tp ut 

mittas eum in domum: Patris mei, babo enim quin4, 
| Fratres ut tefietur illis ne €5 ipfi veniant in pung 
| locum, Profzę cię Oycże Abrabamie wy- 
| świadcź to miłofierdzie pośliy tegodazarża 
w dom Oyca mego, gdzie mam pięć Braci, 
aby im opowiedział męki.moie pi jekieine, 
Żeby y oni zle cżyniąc tu fię niedofłali, z kto- 
rego niepotrzebnych 4 fkrupułow naśmiewa | uł 
fię Chryzoftom S, Ecce tibi fuperfua hom inis cu- „RY M 


im efis 


ra, patrzcie tego bogacża potępionego niepo. Ag 
aay trzebny frafunek o zbawieniu Braci fwoich, A 
m Wi | jakoby to BOG Wfzchemogący nie myślił IN 
yait | otym, y więkfzego ftarania o fwoim fiwo. W 
zlu- D 


HAY 
rżeniu (ih 


4% | Gościniec profily 
rżeniu y zbawieniu iego niemiał: Non aqut 
tu curas Fratrestnos ac DEUS, nam qui illos con- 
didit innumeros illis adhibuit Magiftros, niefra- 
fuy fię nędzny bogacżu, gdy BOG Wfíze- 
chmogący o nich ma pilneyfze ftaranie, iak 
wiele albowiem dowcipu y rozfądku zdro- 
wego umyfłu nam udzielił, iak wiele Pi(ma 
S. Nauk Kościelnych zofławił,: tak wiele 
Mifirzow y Wodzow do zbawienia wyfta- 
wił Ludzkiego, dla czego ma tę fupplikę bo- 
gacż potępiony fłulzną replikę z Nieba od- 
niofł, habent Moyfen © Prophetas, maią Prawa 
Bofkie y Przykazania, niechże wedle nich 
Żyią, a nie zbłądzą. 

Tob. s, Pobożny Tobiafz ftarufzek frafun- 
kiem zdięty że w ciemności y kalićtwie (wo- 
im prżyfzedł do uboftwa, tak dalece, że z Sy- 
nacżkiem fwoim Tobiafzem, y cżeladką zam- 


knąwfzy fię w domu, myśli z kądby miał za» | 


fiądz pożywienia, aż owo prżyidżie mu ná 
pamięć że w Mieście Rageś ma pewny de- 
pozyt y fummę zachowaną, dlaczego co prę- 
dzey każe (zukać Męża iakiego (prawnego, 


aby zSynem iego Tobiafzem puścił fię do | 


onego Miafta y fumme onę odzyfkał, o czym 


gdy nabożny ftarufzek myśli, aż Pan Nie- | 


biefki z(yła mu Anioła {wego w dom iego, 
ktory fię za Przewodnika Synowi iego wo- 
nę drogę ofiaruie, tam zafzedł(zy, y fumme 
odzyfkawfzy, bogato go żeni y powroci- 
wfzy nazad do domu, Oyca ciemnego od śle- 
poty uwalnia, Oboni Domini curam qus An- 
golum 
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Z 


scop. | gelem fuum pro Nuncio deflinat, eidem de Uxore NESU 
efrą. | Prapicit © oculos reftituit, O niepoięta dobro- DAA NG 
de a 7 p I WAY 
If ci Bofka, na ktorą zapatrzywfzy fię KAIR IC 
[zę : R BW ja 
Pfalmifta S, na wfzyftek świat woła, quis ficut | 
e, lak È LĄ E Jeu j 
adro. | 7765 DEUS nofłer: Akto profzę zrowna w pil- 
ima | rym ftaraniu y piecżołowaniu około zbawie- ARCANA 


nia Ludzkiego z Bogiem Wfzechmogącym 
niemafz, niemafz cżulfzego y na wfzyftkie 
ftrony obrotnieyfzego Pana, iako fam Ter- 


? Ak tulian prżyznawa, tam Poter nemo, tam pius ne- i 
rawa | 7703 wiemy że Oyca Niebiefkiego y Stworcę HN) 
aih nafzego miłośiernego ten Patryarcha Jakob AL 

| | Sswyraża, ktory by naygrżefznieyfzego chce gi 


zbawić Cżłowieka, y nieuważaiąc, codzien- 
fwo. | PSY iego obrazy z błogofławieńftwem za- 
Ro" | wize do niego fpiefzy, y tak wiele mu (po« 
ci | fobow albo Gościncow do prżeiednania 

` | {wego y do otrzymania wieczney podaie 
, |chwały. A naprżod w Imieniu fwoim fod- 
|kim JEZUS w ktorym wfzyftko zbawienie 
|nafze zawifło, iako Paweł S, dowodzi, Nee 
a | eft aliud Nomen fub 0 quo opporteat nos falvos 

A feri, Niemafz tak fiodkiego oraz y potę. 
|żnego Imienia pod Niebem, nad to nay fod- 
i | (ze Jmię JEZUS, ktorego zbawiennych fkut- 
WADĄ |kow doznał Błogofławiony Edmundus Can- 
25% tuar: ten na ofobności w kontemplacyi za- | Mik: 
0 w” | fławaląc, ftanie przed nim Dziecie śliczne, $ 
fumme nadobne, rumiane, y rżecże do niego, Salve NA 
WEOCE | 7,3. dilęcłe, Bądź pozdrowiony moy naymil. AJ 
 odle- |(zy, 4ow z podziwieniem rżecże, albo mnie 
gat Aznal? á Dziecię odpowie, iefzcże z młodo- 
gelum 


| D2 ści ABB 


44 Gościniec profty 
$ci rwoiey gdyś był w fzkołach zawiżem 
twoim nierozdzielnym był kompanem, ale 
y teraz weyżrżyi na czoło moie, na ktorym 
„obacży niebiefkiemi literami nzpiłano JE- | 
SUS Nazarenus, JEZUS Nazareńfki,y rżecże | 
do niego Dziecię, to ieft Imię moię, to miey | 
w ufławicżzney pamięci, tago zewizyftkiey || 
Dufzę y fil pragniy, to Imię moie każdey no- 
cy kładąc fię nacżele twoim wyrażay, czym | 


| 
| 


fię przeciwko nagiey śmierci uzbroifz, y || 
każdy krokolwiek to zufnością uczyni, wol- | 
ny Od nagłey śmiercizoftanie, Hoc eft nomen | 
meum guod tibi fit memoriale in defiderio anima, © | 
boc diligentur ayticulatim noćle qualibet imprime || 
fronti tug, EF per hoc contra mortem fubitancam 
miunier is, quicumó, enim fic fecerit mortem fubitan 
ncam non videbit y w tym rolzkofzne Dziecię | 
zniknęło. Otóż łatwe z Apteki Niebiefkiey | 
lekarftwo, niech z dalekich Kraiow mizerny || 
Człowiek na poratowanie zdrowia fwego o- | 
mylnych nie zafiąga śrzodkow, oto w domu| 
zbawienna recepta tak bogatemu iako y u-| 
bogiemu ná Dufzne y cielefne niemocy Wy- 
fławiona. Powtorę pokazał, iako fię wi 
grżefźnych kocha, gdy znimi konwerfo-| 
wał, jadał, dlaczego y przymowki od Fary-| 
zeufzow ufławicznie ponofił, Aic poccatores 
recipit © manducat cum illis, 4 Pan ná to nici 
niedbał, alefię tym zafłaniał, non veni voca: 
re. jufłos fed peccatores, nie prżyfzedłęm praw) 
dla fprawiedliwych, ale dla grzefznych ná 
wiat, Potrzecie, pokazał wftępuiąc dd 
Nieba | 
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Nieba gdy Ucżniom fwoim przykazał, aby 
po wfzyftkim Świecie Naukę jego Niębieiką 
rozgłośili, y naymnieyfzego | ika nie o- 
puścili upewnińaiąc ich że kto uw ierży,miał o= 
trzymać żywot wieczny, 4 kto nie uwierzy 
miał bydź potępiony, y na potwierdzenie tey 
Nauki fwoiey odchodząc do Nieba, ftopy Bo- 
fkie dla naśladowania wfzyftkim zoftawił.Po- 
czwarte, Pokazał to lawnie iako życży Nie- 
ba nie tylkó (prawiędliwym, ale y grzefzgym 
gdy im pofpolitego użycza w Słoncu świa- 
tła, ywygody docżefney. . Popiąte, Pokazał 
gdy w Kościele fwoim Swiętym pofpolite 
dla wfzyftkich zoftawił lekarftwa, to left Sa« 
kramenta Święte, prżez ktore grżelfzny u- 
traconą odzyfkuie łafkę. Pofzofłe, Pokazał 
w modlitwie fwoiey na Krżyżu wifząc gdy 
fię zśkrzyżowniki fwoie da BOGA  Oyca 
modlił, aby pokazał, że y codziennych krzy- 
żownikow ktorży ranyiego zbrodniami (we, 
mi co raz odnawiątą chcezbawić.  Pofiodme, 
Pokazał w zapłacie ktora wfzyftkim iednaką 
zgotował, y grzefznych gdy pokutować bę- 
dą z tými ktorży mu z młodości w niewin- 
ności fłużyli w zapłacie fzcżerże porowna, 
acceperunt autem © finguli denarios fuos Matt, 20, 
Lubo potym rożnica będzie że ieden nad 
drugiego wiekfzą edbierać będzie wędle za- 
flug zapłatę iako fam -Zbawiciel upewnia 
Joan, 14, In domo Patris mei manfiones multe, 
Z kąd łatwo uznać iako Zbawiciel miłofier- 
ny każdemu życży Nieba, Lecz fkażona 
Ludzka 
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Ludzka natura _ieft tak trudna, y ociężała do 
dobrego że gdyby iey famo Niebo wocży 


nie zabiegało, y nie wprafzało iię do niey, | 


nigdyby o nim niepomyśllła, o fłolidum animaa 
rum fludium quando nocia homines folum curant, 
aeternorum obliti mowi Ca/fiod, 


i. Reg, 9. Zginęły raz trżody, albo o- | 


Slice zabłąkały fię gdzieś w puftynie, z do- 

mu OQyca -Saulowego, coprędzy wybiega 
Saul ochotny Młodzieniec fzukać ich famo- 
wtor, ygdyfię po polach laflach, dofyć na- 
chodził, a nieznalafł, y dodomu nazadj po- 
wrocić umyślił: Rzecze mu fuga iego. Ef 
Vir DEUSim bac Civitate, omne guod loquitur fine 
ambiguitate venit, nune ergo eamus illuc fi forte 
indicet nobis de via nofira, Ey podźmy dotego 
Miafta ma tu bydź' Mąż Boży, wfzyftko co 
powie prawdzi fię, podźmy doniego w tey 
nafżey potrzebie, że nafz pociefzy, ufłucha 
y bieży ochotny „y radofny Saul do Miafta, 
znayduie Samuela Proroka, ktory mu nie 
tylko o zgubioney trżodzie fzcżerże powie- 
dział,ale y nad Sżlachetnieyfzą daleko trżodą 
wfzyftkim Jzraelem iego Wadzem y Pafte- 
rżem tamże z Bofkiego rofkazu namazał, 
gult Samuel lenticulam Olei, E effudit fuper caput 
ejui, 65 deofculatus efł cum; €F ait: ećce unxit te 
Dominus fuper hereditatem fuam in Principem, 
Nazianzenus orat: 30, dziwuie fię temu po- 
ftępkowi Bofkiemu Saul nigdy o Kro. 
leftwie nie myślił, tylko Oślic fzukał, á prże- 
cię y Oślice znalafł, y Kroleftwa nabył, y 
È ktory 
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ałado | ktory o bezrozumnym tylko bydlęciu miał 
focży | do tąd ftaranie, wnet nad rozumnym ftwo- 
niey, | rżeńiem Bofkim nad fpodziewanie Prżeło- 
nima. | żynym zoftał, Patris Afinos querens Regnum in- 
uran, | venit, plu(4, ineare quam obiter agebat, guam in i! Pa 
eń que precipue ipfi cure erat, lucrifecit, zapra- MAME 


boo- | wde łalkawfze Niebo na Cżłowieka w zba- 
So PREU $ Rre Ń > F 
zdo- | wienia iego, aniżeli fam Cżłowiek nā fię, _ 


biega | ktoremu-bardziey docżeíne fmakuią anizeli R 
famo- | gorne-dobra, caduca quif indefejjo ftudio hicra 
yénda | pergqnirit, incuriofus ad celejtia, 


pos | © Ator: 3, Piotr S. z Janem S. Apoftołowie i 
0, Bf | Pańfcy bieżą do Kościoła Jerozolimfkiego | b 
w fn | na fużbę Bożą, aż owo kalika z urodzenia j 


fre | chramy, ktorego zawfze do Prżyfionku dla 
otego | iałmużny profzenia prżynofzono, krzyknie 


KO co | na Ucżnow Pańfkich o Jałmużnę profząc,po- 

| TO 7 m ED i y 
wtey | mebane quotidie ad Portam Templi que dicitur fpe- j pN 
lucha | ciofa ut peteret Eleemofynam introeuntibis in Tem- y 


liata, | plum. Apoftołowie SS.zaftanowią fię ná głos 

u nie | jego, rżeczemu Piotr Swięty repice in nos 

owie- | sweyrżyi iedno ná nas obudwu, iekoż ledwo i 
żodą | weyrży ow, kalika ná Apoftołow Swiętych | Mi 
fte- | zaraz fię iego nogi proftuią, á wtym zawo- 


naza, | ła Piotr, lm Nomine JESU Nazareni furge EF i 
ambula, w Imię JEZUSA Nazareńíkiege 

| whań ychodź, takoż na tych miat wftał y i ig 

| chodził, y do Kościoła zá Swiętymi Mężami 
wfzedł,: co ieft? ten kalika nie profit o zdro- 
wie, bo fięnigdy niefpodziewał, aby kiedy 1 AOS 
mogł prżyiść do niego, ale tylko o Jałmuznę AOC 


ył y | obulos petit €5 pedes invenit, mowi Bafilius Se- 
ry | lauceń: 
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lencen: Orat: 26; y daie przyczynę iego uz- | 


drowienia że niedatmo Piotr Swięty te Rowa 
Poprżedził do tego kaliki, refpice in nov, wey | 
tżyi ná nas, per hoc dejidiofum claudum; jubet mon 
nibil lucelli curam remiitere, ne inquit obulós mo- 
do guefieris gratic mendicus efto non pecunie, priez 
to albowiem weyżrżenieowego kalikę od 
chciwości Jałmużny y doeżefnegó zyfku 
chciał odwieść trochę żeby dołalki wżzdro» 
wienia był fpofobnieyfzy, bo Ludzka na. 
tuta,nie tak ieft porywcża do Niebiefkich,iako 
do docżefnych dobr, gdyby ią łafka BOL 
ZA dziwnemidofiebie nieciągnęła śrzoda 
kami, y do (erdecżney Pokuty- nie prowa» 
dziła, | 

Jedna Panienka w grżech cielefny wpadła, 


y poftrżegł(ży iako bardzo zbłądziła, y Cor. | 


Ą (zatańiką żofłała, przyiażni Pańfkiey po- 
ftradała, bieży przeto do Kościoła y tam pa. 


dnie prżed Obrazem Matki utrapionych, | 


Pana JEZUSA Dzieciątko małe piaftuiącey, | 


gdzie tak fkrufżonym fercem odpufzczenia 
profita, y od Matki Miłofierdzia, przyczyny 
żebrała, aż lię doczekała, y Pana JEZUSA do 
fiebie na doł zwabiła, ktory iey rżecze: di. 
mifa funt tibi peccata, Odpulżczone lą tobie 
twole grzechy, A owa trżecże, iakoż temu 
mam wierżyć: odpowie Dziecię, iam ieft 
twoy Zbawiciel y chcę cię żbawić, y razem 
za cię ucierpiał, ale gdym cię był utracił, gdy- 
by była natura Ludzka tego potrżebowała, 
y powtote dla ciebie dopuściłbym e był 
YAG 
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krżyżować;ą co dla iedney grżefznicę gotow 
był Pan ucżynić, 4 iako dla każdego niego- 
tow był tego wykonać, 

A iskoż go niekochać, iako nie zawdzię- 
cżać, iako woli nafżey do woliiego Bofkiey 
nie ftofować, y co fię iemu podoba ná tym 
nieprzeftawać: Patrzmy iako wolą nalzę 
trolako wykonał fam Sworżyciel, Pierw/ży 
raz gdy chcielilmy go widzieć zelżonego y 
ofłarniego z Mężow aż prżez lat 33. wiele 
żłego ucierpiawfży dla nas, nakoniecfromo- 
tną poległ śmiercią, defdwavimus eum dcjpe- 
cum, €F moviffimum Virorum, lfaie 53, 4 Ber- 
nard S, dokłada, ubogo fię narodził, ubogo 
Żył, ubogo także dla nasgrżefznych umiera, 
aby cale nafzę wykonał wolą. Powtore, pet- 
ni wolą nafzę gdy nadftawia ucha na pro- 
żby nafze, y ocogo profiemy wyfłuchywa, 
Ego diso vobis petite ET dabitur vobis Luce 11, Po- 
trzecie; ucżyni wolą nafzę w przyfzłym ży- 
wocie, gdy błogoftawieńftwo wiecżne mie- 
dzy nas podzieliwfzy, wedle woli nafzey bę- 
dzie wfzyftkiego dodawał y ufługował, iaka 
nas upewnia Pfalmifta iego S. Voluntatem ti. 
montium fe facies 69 faluos faciet os, A iakoż Cżto- 
wiek tu żyiąc woli iego Świętey nie ma pel- 
nić, we wlzyftkich ucifkach y niewygodach 
Stworce (wego naśladować,y to wfzyfiko 
prżyfzłą fobie (makować zapłatą, bo ieśli kto 
niewie, iako fię ma w ucifkach (prawować, y 
bydź pewnym zapłaty wieczney, tedy z tey 
Nauki Doktorow Świętych niech fie nauczy, 
Że GŁ 
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ci tylko zafługuią fobie łafkę u BOGA, y na 
Niebo przez cierpliwość. robią, ktorży kto: 
„poty. vcifki, potwarży niewinne, y wfzela. 
kie nawiedzenia Bofkie zá grżechy fwoie 
od BOGA dopufzcżone bydź fłufznie rozu- 
mieią, gdy też karania y -utrapienia bardzo 
lekkie przeciw prżewinieniu fwemu bydź 
fąd'ą, gdy wtym fobie nie prżykrżą, ale 
BOGA zá to chwalą, tak. miłym w oczach 
Bofkich ftdnął Hieronim Swięty gdy fię 
Lwem nieuftrafzonym ná przegrofzki Eudoe 
xyi Cefarżowey, od ktorey był z Bifkupftwa 
ra wygnianie pofłany pokazał, iako o fobie 
Epif. 9, ad Cyriacum Świadcży, gdym prawi 
z Miafta Ludnego był wygnany nic na to 
niedbałem mowiąc, Pańfka ieft ziemia y 
wfzyftek iey okrąg, fme vult fecare fecit, idem 
pafus ef S/aias fubferibar illi, fiin pelagus vult mita 
tere lone recordabor, ieżeli prawi niebaczna 
Krolowa ná poły rozerznąć mnie każe piłą, 
chętnie na to z Jzalafzem Świętym pozwalam 
y. podpifuię fię,ieśli mię w Morże każe wrżu- 
cić, y tam z Jonafzem BOGA mego chwalić 


będę, ieśli y w piec og gnifty wrżuci, y tam o- | 
chłodę z Dziatkami niewinnemi naydę, ie» | 


śli Lwom, ná pokarm mnie ofądzi, Ha fię 


z odważnym Danielem nie boię, ieśli uka- ' 


mienować każe, y natę Śmierć odważnie z 
Szczepanem Swiętym poydę, y ieżeli głowę 
uciąć dekretuie, ytę śmiele wyciągnę z Ja- 
nem Krzcicielem,n4 koniec ieśli mnie y z wła- 
fnego odzienia obnaży, y tomoia pociecha 
nago 


nago fiè 
nag! Wy 
kup ów 


goz że tu 
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| bydź pr 


trybulac 
go Nieb 

Owo 
wny cie 
poświęc 
byłnied 


OtWOTZi 


onym ti 
pełno, 


| pryw 


| ftrafzo: 


ciechy 
przedał 
rozda 
iegofh 
tniego 
prź ed 
wili, 


ftali tei 


| że każo 


gdy do 


| nymto 
| tnyulic 


y przyć 
uprofił, 


| pikdo: 


jacżna 
> piłą, 
walam 
wrżu: 
iwalić 
tamo- 


ciecha 


igo 


Do Nieba, SI 
nago fię do ziemie powracać, iakom ná świat 
nagi wyfzedł, O zaprawdę pamiętał ten Bi- 
fkup Swięty na prżeftrogę Zbawiciela fwe- 
go że tu pole do płaczow, do dzieł odwa- 
źnych, dlatego iako cżyfty metał chciał tu 
bydź prżecżyfżcżony w ogniu docżefnych 
trybulacyi, żeby potym na ozdobę świętne- 
go Nieba mogł fię poświęcić. 

Owo y w drugim odważnym Kiążęciu ia- 
wny cierpliwośi dowod. Ten będąc przy 
poświęceniu Kościoła iednego, w ktorym 
był niedawno Rodzić iego pogrżebiony, gdy 
otworżą grob dla dobycia ciała, aż owo ma 
onym trupie (zpetney y ftrafzney gadziny 


| pełno, y wfzyftek Lud zapamiętawfzy fię 
| przywoła owego Xiążęcia, czym on prze- 


ftrafzony, widząc iak omylne tego Świata po- 
ciechy y dofłatki,nie miefzkaiąc wfzyftkie po 
prżedał maiętności, y ubogim dla Chryftufa 
rozdał fam fię ną żebracki puściwfzy chleb, 
iego Rudzy to widząc użaliwfzy fię tak dofta- 
tniego Panieńcia wfzyftko także co mieli po» 
prźedali bieżelizń nim, y żebraniną fię ba- 


| wili, y gdy iakiey iałmużny doiedzenia dọ- 


ftali iemu dawali, czego on nie brał, mowiąc: 


| że każdemu Pan Niębiefki opatrży pofiłek, y 
| gdy do iakiego Miaftecżka prżyfzii, tedy o0- 


nym towarżyfzom fwoim lepfze do Jałmu- 
Żny ulice rozdawał, fobie nayubozfzą obierał 
y przydśło fię że tylko fkorę chleba fuchego 
uprofił, ktorey nie mogącieść ná (ucho, witą- 
pił do ubogiey Białygłowy chałupki, y tam 
wzią- 
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wziąwfzy fkorupy,z korey kury piły, maczał | 
on chleb, y w ocżach onych towarżyfzow | 
fwoich niechcąc od nich firawnieyfzych po- 
traw, fimakował, na co owi żałośnie patrząc 
płakali,a ow myśląc o rozdzieleniu yucieczce 
od nich boiąc fię żeby onym lamentem y pła- | 
czem ferca iego nie zmiękcżyli, y żGo- 
Śścińca zacżętego do Nieba nie fpędzili go,po- 


fzedł do Rżymu, gdzie węglarżem zoftał, y | 
I zey prz 


iednemu Kardynałowi urodzenia (wego ná 


R i 74 NEWKZĄT. à | nr | 
Spowiedzi zwierżył fię, gdy co raz z wę« | 


glem do Miafta przyieżdżał, y cżafu iedne- 
go bardzo zachorżał w Mieście, zaprowa: | 
dzony do onego Kardynała kąncik fobie pod 
wfchodami uprofił do wcżafu, y tam dokon- 
czył fżcżęśliwie, po ktorego zeyściu wfzy- 


ftkie Dzwony Rzymfkie fame dobrowolnie | 


dzwoniły, na co zdumiały Naywyżlzy Bi-| 


fkup, przyczyny każe fzukać po Mieście, aż | 
od tego Kardynała o wfżyftkim upewniony | 
tak chwalebnego y cudownego fuge BO- || 

| 


ZEGO ozdobnie pochować kazał. 

O fzcżęśliwe utrapienie y docżefne kłoe 
poty y niewcżafy iak tyfiączną wypłacaią | 
fię nadgrodą. O niewycżerpana dobroci Bo- | 


ika ktora wieczne karanie w docżefne prże- | 


mieniafz y krotkie wycierpienie. O miło- | 
fierdzie Boikie nigdy nieprżebrane ktore do- 
cżefnhą kontentuiąc fię pokorą wfzyftkie przy” 
krości w fłodkie obracafz rofkofzy, y tak do« 
docżefnie iako wiecznie grzefznemu fię wy- 
płącafż, 
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Job: 13. Gdy tego Męża fprawiedliwego 


ylzow | dziwnemi plagami Bog Wfzechmogący na- 


wiedził gdy mu tak wiele Dziatek, Synow, 
Corek, Zięciow, przypadkiem nagłym ode- 


brał, gdy goz tak wielu tyfięcy ftad, owiec, 


| wielbłądow, y infżych doftatkow ogołocił, y 


ná kupie gnolu nagiego robaftwem y wro- 
dami obtocżonego kollokował, bynamniy nie 
narżekaiąc fkromnie to wfzyftko 4 woli Bo- 
żey przylmował. Dominus dedit Dominus abj= 
tulit, fit nomen ejus benedictum, Pan dał Pan ode- 
brał, zá co niech będzie pochwalon. Lecz 
gdy Zona niezbożna srżychodzi, y z podu- 
(zczenia C żartow fkiego taką do niego czyni 
przemowę, adbuc tu pormanćs in fimplicitate tua, 
benedic DEO 65 movere, y iefzcze w tym fza- 
łenftwie zoftaiefz mity Jobie, prźeklinay ra- 
cży á nie błogofław BOGU, ktory cię. tak 
dobrże cżyściy niemiłofiernie traktuie, Jobi 
Uxor mon benedic fed maledic DEQ fuggeffit ore bla- 
fphemo, Origen. Lib. 2. A już tu ná Joba przy- 
kry termin gdy dożywotni Przyiaciel, mia- 
fto ulżenia boleści, więkfzych iefzcże fercu 
dodaie poftrżałow, tak że chcąc ley prżęklę- 
tą y bluznierfką mowę zagłufzyć zafpiewać 
wefoło mufiał, probuuit me Dominus quafi surum 
quod per ignem tranfit, á uż mnie też teraz Pan 
moy dobrże probuie, y iako złotnik złoto 
w ogniu cżyści, w życiu. albowiem docże- 
{nym niemafz ciężfzego utrapienia tako gdy 
prżyiaciel miafto pociechy ferce zbolałe rże- 
wni, y do niecierpliwości prowadzi, dlacże- 


go 
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cierpliwości jobowey (probowawfzy, owę 


złą Zonę iego śmiercią docżefną y wiecżną | 


karże, 4 infzą mu daie, y dwoiako we wizy- 
fikim rozmnaża y błogofławi, owa albowiem 
pierwfza niegodna była fpolney znim po- 


Jobem ucierpieć, indignum erat ut, impudica 


Mulier duplicia beneficia DEI cum Marito fo paticna | 


tie columna caperet, O błogofławieni cierpli- 
wości kochankowie, ktorży życie {we na wo. 
lą Bofką puściwfzy. ziego łalkawego ordy- 
nanfu powodzenia {we rżądzicie, y iako w 


dobrych tak y przeciwnych obrotach iedna- | 


ko Pana chwalicie, albowiem ten Gościniec 
utrapienia depcąc, y tu żyląc pięć pożytków 
nanim zbieracie, y wiecznego po śmierci 
pokoiu pewni iefteście, guiz4, frućius tribula- 
tionum jujli in praefenti colligunt vita, mowi Ori- 
genes, 1, Ut per ejufmodi tribulationes Merita eis 
accumuleniur, 2, Ne bomoextolletur, 3. Ut homo 
à culpa purgetur, 4, Utex liberatione DEUS laus 
detur. 5, Ut eis ad regnum via praparctur, kto- 


kolwiek albowiem widzi fię bydź w ucifkach, | 
kłopotach tego świata, w rożnych obrotach | 
y lichey fortunie, niech wie że pięć pożyt- | 
kow tu zyiąc fobie fkarbi. 1. Gdy fobie | 


zafługi przyczynia ilekroć cierpliwie to zno- 
fiyzagrżechy fweprżyimuie. 2. Zetoná 
iego dobre BOG Wfzechmogący czyni aby 
fię nie wynofił dlatego poniża Od winy go 
uwalnia, 4. Prżez to chwała Boża roście. 
5. 
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| s. Gdy iemu profty Gościniec to utrapienie 


doNiebatoruie, Co fię w tym Kapłanie po. 
kazało, 

Był ieden Ociec Zakonu Bernarda Swięte- 
goza ktorego świątobliwością y dotknieniem 
Habitu wiele Ludzi łafki Bofkiey doznawało 
y zdrowia nabywali, ktorego raz pyta Opar 
z kąd przyczyna tak obfitych łafk Bożychć 
ow odpowiada, widzifz prawi Qycże że 
nad infzych Braci więcey ani robię, ani po- 
fzcżę, ani fię modlę, ale to wiem do fiebie, że 
mię żadnarżecż przeciwna zturbować nie 
może, ani (zcżęście zafmucić, ktoremu rże- 
cze Opat, to cię y to nie porufzyło, gdy nam 
nie dawno Zołnierże folwark (palili? odpo- 
wie bynamniey, bo wfżyftko na BOGA {pū 
fzczam, dopiero Opat poznał że Cuda ktore 
czynił z miłości ku BOGU, zcierpliwości 
przeciwnych rżecży pochodziły, y te pięć 
pożytkow w nim fprawowały, w ktore gdy 
fię każdy będzie zapomagał; y na prżeftrogę 
Ducha Świętego pamiętał, Lib. 1. Epil. 6. 
Quid faciemus fub eterni Judicis majefłate, qua no: 
bis fuperventura efi penitentia, quam in bac carne 
contempfimus, que nos defenfura funt opera bona, 
que in vita non egimus,ad quos Sanćtos confugiemus, 
quorum exempla, fimul © verba defpexinust Co 

rżecżemy mizerni w dzień ftrafznego Sądu 
Bofkiego, ktora nas Pokuta wefprże, ktorą- 
śmy żyląc wzgardzili, ktore nas uczynki do- 
bre ratuią, ktorycheśmy Żyląc zaniedbali, do 
ktorych fię Świętych ucieczemy, ktorych 
nam 
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nam życie nie fmakowało, y nietym Gościn- || pad 
cem Stworce nafzego ktorym oni fzukali, j 
my go ślakuiemy, 

Exod. 3, Cżemuby w krżaku cierniftym á 


nie w drzewie jakim wyniofłym y pięknym, querunt; 
iako w Cedrże albo Palmie, albo Malagrana- || fa, 0 d 
cie, albo infzym ozdobnym drzewie pokazał | Dozn 


fie BOG Wfzechmogący Moyżefzowi, Ap- | fwoich 
paruit ei Dominus in flamma ignis in medio rubi, || dzian n 
wiele fię ich na tę prżycżynę zgadza, aby Zye | Pan odir 
dzi do bałwochwalftwa fkłonmi zinlzych | td fkłor 
drżew Bofzkow fobie y bałwanozy,do chwa- || moich c 
lenia nie ftrugali, dla tego fię B SO- Wfze- | ié Chr 
chinogący w krżaku niepozytecznym cier- | inza cię 
niowym, zktorego co trudno zrobić y ufor- | wodzi, 
mowąć pokazuie, żeby Zydom wfzelakieo- | fużąc, 
kazye do obrazy fwoiey odciął, Fayeuczo» | m roż! 
ny Annot: 43. infzą daie przyczynę, dla tego | zyłki n 
fię BOG Wfzechmogący w wzgardzonym | fif, lec 
krżaku cierniowym Moyżefzowi pokazuie, | fzy z 
anie winfzych drzewach wfpaniałych y | fugach 
rodzaynych, pod ktoreby fię byli Zydzi dla | żytku, 
famego wdzięcznego fruktu y krytego cier- | włafne 
nia ubiegali, y Boiki honor iemu oddawali, | ái 4: 
ale wtak lichym krzaku ktory ani fruktu | jakoż o 
fmacżnego, ani ciernia fłufznego mieć nie | ząwfty 
może, ale tylko oftrym ykolącym zewfząd | to trud, 
otoczony cierniem wolnego do fiebie prży- | wygod 
ftępu broni, prezentuie, przez to fupponuiąc| Oie 
Że Zydzi od tego ciernia daleko będą ftro- | wyżey 
nić, yw żadney go adoracy! mieć nie będą, || ten, kto 
bo to z natury ma Człowiek od oftrego cier- | dza, y 

nia 
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granai da, ET delicias, 

okazał Doznał tego Zbawiciel świata zaczafow 
i, Ap] fwoich gdy do niego ieden bogaty Mło- 
id rubil dźian na ffużbę chciał przyftać, kterey mu 
by Zy-j Pan odmawia, żę yiafam włafnego kącika 
sfżych || do fkłonienia połowy nie mam w pracach 
chwa: f moich codzienaych, iakoby chciał wyra- 
Wize-f żić Chryftus, podobno to nay miifzy Synu 
| cier.|| infza cię chętka do mego naśladowania u- 
rufore] «wodzi, widzifz moich Ucżniow że Ludziom 
lekieo-| ftużąc, wielkie Cuda czynią y imieniem mo- 
uco- im rożne im łafki konferuią y ztąd wielkie 
atego|| zyfki maia, y dla tego doich fię liczby pro- 


zonymy fifz, lecż mylifz fię na tym, albowiem więk» 
azuie,| fzy z tąd niewcżas y codzienne wtych u- 
tych yf fugach fatygi ponofzą, á żadnego ztąd po- 
zi dla Żytku, ale y mieyfca do fkłonienia głowy 
jocier- | włalfnego ani ia ani oni niemaią, Nec ego nee 
dlli habemus ubi weclinemus caput, Maldonńtus, 
iakoż ow Młodzian zá tak prędką odprawą 
6 nief zawftydzony nazad fię do domu wrocił, bo 
swfząd| to trudna w Cierniu oftrym wfzelakich nie- 
 prży-| wygod naśladować Pana. 

omoiącj ' O iednym tylko Kawalerze Niebiefkim 
łą trof wyżey wfpominonym Jobie S, Job. 2. czy- 
ebędą,| tam, ktory ná śmieciach wzgardzonych fie- 
ocier- | dząc, y lawnym wlzyftkiego utrapienia 
nia | E , Łudze 


D 
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Ludzkiego ftawfzy fię Cudem prżecię ież 
dnak do tak odważney rezolucyi wfzytkie- 
mu Swiatu głośney przyfzedł. Si bona fua 
fcepimus de manu Dei, mala quare non fuffineamus, 
O nieuważny Swiecie! ieslić miło z rąk Bo- 
{kich wfzelakie wczafy y wygody odbierać, 
aczemu y ptzeciwne nie maiąc powodzee 
nia zdownie fmakowaćż , Sadoletur UCZO* 
ny bierze ná uwagę tęNiebiefką propozycyą 
Jobowę, mala autem guare non fuflincamus, tako- 
by chciał wyrażić Mąż cierrpliwy,y owizem 
nie tak pomyślnych y wefołych fukceflow, 
iako przeciwnych y utrapionych mamy [o= 
bie życzyć y winfzować godzin ktote nas z 
Bogiem Wfzechmogącym iednocżą,4 dobre 
powodzenia precż od niego oddalalą, guo mi- 


nus bonis terrenis implicamur, co proximiores Deo | 


nofiro reddimur;, © quo caduca plus fechamuy, co 


magis ab ipfo-elongamur, iako tenże Sadoletus | 


w Ofobie Joba fprawiedliwego ten dyfkutrs 
dali prowadzi, gdym prawi w bogate obfi- 


tował włości y doftatki, y natura. famado | 


dziatek affekt y fkłonność Oycowfką obra« | 


cała we mnie, w ten czas od Boga y Stwor= 


cy mego dalekom ftronił, bo te wfzyftkie | 


zawady śrzodkowały y doiego mi fiodkiey | 


przefkadzały miłości, teraz gdy to wlzyftko 


Pan dobrotliwy uprzątnął, y ode mnie cale | 


odebrał, zaraz -z nim -złączyłem fię y w 


nierozerwaney z fobą zoftaiemy przyla<| 
Żni, bo żadnego śrzodku y przefzkody mięs| 


dzy nami nięmafz, ale tuż obok z Panem 
kons 


| 
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wham 
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konwerfacya moia, dla czego befpiecznie 


r W wełam y głolzę 


mala qu tre non fufli int camus y 
y niefmacznych czemu cier- 
, (ktore nam obfite Biogofta- 
wieńftwo Bofkie rodzą) nie mamy, quando 
profperitate careo nih il inter me © Deum inter- 
er Juje pij jucunde bona jucundiis Maa 
ia fufcipio, w Ofobie- joba Swięte oo tenże Sa- 
dah ius mowi, bo poki fię po ziemi docze- 
fnych wygod czo igam y, poty fie z Chryftus 
fem nie złączęmy, ale y owízem dale ko od 
niego ftronić będzi iemy pokifię zaotm m 
gotę pracy wfzelakiego utrapienia ubiegać 
nie będziemy, 

Czafu iednego rodzona Sioftra Doktora 
Anielfkiego Tomalza Swiętego przychodzi 
do niego pytaiąc lię takoby mogła bydź 
T zbawiona, ktotey Mąż Swięty taką daje od- 
„| prawę. Conatus (inquit) magnus adhibendus efh, 
ET mons- virtutis co fcendendus qui non- parum 


difi 


'OdZea 


UcZO« 


iltatis habet, O! miła Sioftro o wielkie fię 
. rzeczy pytafz lecz bardzo potrzebne wiedz- 

| DI a 3 x S z T3 A 
| ODM<| że o tym ieśli cl elz E, zbawić, trze- 


bać na wyfoką gorę 
w czym wielki 
filz. 

Aleć y fam Zbawiciel Swiata- nie infzą 
fpiewa tylko tęfz piofnkę. Ecce afcendimus 
Fer 


h wiapié, 
aży c mus 


lD 


ojos ©c. © Filius hominis tradetur Fc. Dy 


A bor trzech Uczniow ak y tam chwały 
F ane | fwoiey Niebiefkiey trochę uchylił, ktora im 
KOL E2 wiels 


tertia die roeng élec. y bierże na Gorę Ta-, 
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wielce zafmakowała, iako to Piotrowi S, 
ktory więcey z tamtey Gory niechciałfcho= | 
* dzić,y Stworzycielowi fwemu do tegoż pera 
fwadował, Domine bonum nos bic efle, Ey Pa- 
nie dobrze nam tu, poco mamy z Gory tak 


wyfokiey chodzić? á Pan dobrze muto zgae | 
nił, malum nos bic efe, Ey Pietrze żle bardzo | 
mowifz, y zbłądziłeś; gdy bez pracy zapłaa | 


ty pragniefz, bez poiedynku Korony; bez | 
potyczki Tryumfu, bez kłopotu w Cnotę 
fię przybieralz. 

Oftrożniey fobie poczęła mądra Panienka 
Athenais urodą y dowfcipem od Boga ofo- 
bliwym udarowana, o ktorey wfpomina Cae | 
fpinianus w Zywocie Theodozyufza Cefas | 
rza; ta od Oyca (wego Leoncyufza będąc 
wydziedzicona, y po Śmierci jego od ro- | 
dzonych fwoich Braci precż z Domu wy- | 
gnana, czuiącfię w wielkim ukrzywdzeniu | 
y fieroctwie, bieży do Konfłantynopola do | 


Cefarza Konftantyna, y tam fwoie utrapies | 


"nie y niewinność przekłada Cefarzowi, kto» | 
remu fię ukrzywdzeniu oney Panienki u | 
ważny Cefarz powoli przypatruiąc, pofag | 
iey dofłatni, urodę, y mądrość iey dziwną | 
uważając, czas niemały; 24 Małżonkę ią po | 
tym fobie wziął, y Eudoxyą Cefarzową nas | 


zweł: ktora potym Braci fwych do fiebie | 
fprowadziwizy, uczęftowała, udarowała, y | 


wielce dziękowała, że iq z Domu wygnas| 


wizy, tak wielkiego fczęścia okazyą byli, | 
y tak opłakanym fieroctwem do Godności|| 


Ce: | 
| 
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Do Nieba. 6r 
Cefrfkiey pomogli, Podobnym fpofobem 
mowi Clemens Alexan, ciefzyć fig Cżłowie= 
kowi trzeba, gdy w utrapieniużyie, y przez 
Gościnieć ucifkow do Cnoty przychodzi 
łatney, nie infzemi albowiem ftopniami 
Człowiek tylko przez krotkie odmiany For- 
tuny, V niefmaczne powodzenie, nabywa 
wieczney zapłaty, Y przetoć Abulensis 
Uczony zapatrzywfzy fię na fzeroką zié- 
mię, onę polem nazwał zafług wfzelkich, 
Quis negat. terram hanc, palafiram efe Virtu- 
tum, &I egregiam meritorum oficinam, qua 
gratie Celeftis hominibus, cuditur beatitudo, ES 
Corona è meritorum gemmis fabricatur. A kto 
będzie prżecżył że ta źiemia, y ná niey 
Ludzkie pomięfzkanie, ieft Szkoła Cnot 
wfzelakich, ieft dobrych uężynkow kużni- 
cą, w ktorey iako na kowadle iakim Bło” 
gofławieńftwa wiecznego z rozmaitych zaw 
fug wyrabiaią fię Korony, Przyznaie to 
famo Niebo, ktore fpuściwfzy tak wiele 
na Świat zafiewkow, : że na fkałę twardą 
ziarna iedne trafiły dla tego nie pożytko- 
wały, guia nonhabebant terra bumorem, bo wil- 
gotności źiemfkiey nie miały; wfzak gdzie 
Żiarna na dobrą źiemię padły, y pozytkiem 
fię ftokrotnym Niebu wypłaciły y oddały, 5, 
aliud cecidit fuper terram bonam © attulit fria 
um centuplum, y owfzem cokolwiek ma 
Niebo to wfzyftko zzapomożenia lichey 
ziemie tym fię bogaci y fzczyci choynie, 
Matth, 14, Opifuiąc ten Ewangelifta S, 
po- 
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poprzedzające fąd Pańfki znaki tego do: 
zk faim pof tribulationem dierum illorum 
Sol obfewrabitur, Luna non dabit lumen, EF Stelle 
cadent de Celo, Słońce fię zaemi, ył Miefiąc 
nieda światła (wego, 4 Gwiazdy (padać 
będą z Nieba: co ieft, że Słońce y Mię- 
fiąc lubo fię zacmią, przecię iednak na Nie- 
bie zoftawać będą, á Gwiażdy ná ziemię 
fpadna, co takoweg zawiniły, że fięz miey- 
{ca (wego rufz T  pofpadaią? owo Anafaa 
fius Simaita lib, 4, in Exameron daie przy= 
czynę, że Ra W fżec OOEACY ftworż,ył 
dw oie $wiatła Słońce y'Mięfiąc, aby zie- 
mię ciemną oświecały, ftworżył ie nazie- 
mi, nie inaczey iako Adama y Ewę, y do 
piero ie czwartego dnia przeniofł, Gwia- 

zdy zaś ná Firmamencie Niebiefkim ftwo- 
rżył, p er terribile €5 occultum myfłerium, Stel- 
las quidem fupra por iuffum Deus creavit inFir- 
mamento, Salem antem © Lunam fuper terram, 
Tanguam Adam 65 Evam efet fabricatus, poflea 
cos in ulum fublatos, pofuit in Firmamento, Q- 
woż Słońce y Miefiąc Że ziemi fą ftwos 
rzone, y tdm jaka w Szkole iakiey prze» 
cwicżone, pod czas ftrafznego Sądu Pań- 
fkiego, lubo do czafu Świata (wego nie 
dadzą, ed iednak ná Niebie zoftawać 
będą: Gwiazdy zaś że w Niebie ftworżo- 
ne fą, y nigdy „na ziemi rię peftały, gdy 
ftraizny Examen > Ludzkich naftępo- 
wać będzie, co prędzey- na ziemię pofpa- 
daią, ubiegaiąc fię aby nie wprzod na Sąd 
Pań- 
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Pańfki przybyły, pokiby peregrynacyi ná 
ziemi nie odprawiły y ztamtąd na rachunek 
fię Stworcy fwemu ftawiwizy, bez kara 
nia ufzły, y mieyfce {wole dawne zafias 
dły; O mijlicam bominibus eruditionem, duń 
Sol €F Lunain terra conditi eandem aliguando quaa 
fi in pugne palefira © meritorum oficina inbaa 
bitarant, €5 ideo de Celo exulare nequeunt, Stela 
le autem Caelum deforantes im terram pracipites 
cadunt, ut de ierre incolatu, ultimo examini ada 
efe poffint, €F firma sarum im Calis fiatio pera 
petuctur. O dziwna (prawo Bofka mowi 
Oleafler, gdy nieiaką zazdrością uwiedzio» 
ne Gwiażdy, przeciw Słońcu y Miefiąco= 
wi opufzcżą Niebo, y zziemią fię złącżą, 
aby ná Sądzie Bożym bez winy fię yo- 
wizem w zafługach pokazały: á mizerny 
Człowiek tęż ziemię Matkę fwoię niewin- 
nie prześladuie, zowiącią wfzyftkich niea 
cnot mnożycielką, CnotSwiętych kaziciel= 
ką, gdzieby miał co dzień, co godzina ná 
ftrafzny Sąd rachunek Bofki przyczyniać 
fobie zafług, chceli żeby iako Gwiazdy 
ná niefkończone Świecił Wieczności, tedy 
fię tu na ziemi o dobre ftarać ma zalecę= 
nie, in terra excudiiuw Corona que in Caelis 
bene fulgeat im perpetuas gtermitates. Y luboć 
to światowemu Cżłowiekowi na tę Gore 
cięfzkie bardzo weyście, bo iako mowi 
Mędrzec Proverb, 15. Vult ET non vult pigers 
chce y niechce leniwy, na co Hiero: im $, 
recie pigri vocabulo nominatur, guè vult regnan 
re 


= 


Ji 


64 Gościniec profły 


re cum Domino, non tamen pati pra eo, chcefz | 


prawi krolować z Panem? 


dzonego ufpokcić, chcefz mu fławę y chu. 
dobę przywrocić, chcefz nieprz 2. 0a 
wi odpuścić? odpowie niechcę, owoż chcę 
y niechcę, nie uważaiąc że ná ziemi miey 
fce do poiedynku,4w Niebie do odpoczyna 
ku, aleć to leniwemu trudna bardzo per- 
fwazya, Owoż Math, 17. podaiemu dru» 
gi (pofob Syn Boży, aby nie defperował, 
alefię na tę wyfoką brał Gorę na ktorą 
fam Pan idąc tak wiele czafu fłrawił, to ieft 

6. dni „cały ch, mogąc to za 20, godzin od- 
prawić, bo z Celaryi Miafta tylko mil 20, 
do Goty Tabor rachuią, powoli tedy ná 
onę Gorę Tabor wftępuje, aby fię wlex 
niftwie przypodobał Człowiekowi, y nie 


zdał bydź fkorym, ale iako fię ma pow oli f 
do wiecznego przyzwyczaiać wefela, tak | 


y Cnoty uftawiczną dobiiać pracą, Virtus 
afiduitate. 65 fłudio dijci poteft, Antifihencs Phis 
lof. Jeden Ocieć wyprawił Syna (wego z 
Pługiem na pole pełne ciernia y ofłu, ną 


ktorym salę zý ow leniwiec, widząc za- | 
rofa rolą zdefperował o iey pożytku, y| 


tak porzuciwízy fię na.ziemi zafnął; przy- 
chodzi Ociec chciał widzieć robotę Syną 
fwego, aż prożnuiącego y (piącego zafta- 
nie, ktorego tak budzi, Fili mi ad menfuram 
latitudinis quam iacens in terra occupas, per fin- 
gulos dies operare, © ita perficies opus tuum, 
Mity 


Odpowie grże» | 


fzny, chcę, 4 chcefz Bliżniego ukrzywa Hi "BR 


Miły Sy 


gk M wiele le 


mcy f 


| ne sk; 


Í Cos po 
| grm, 2) 


tego Ol 
wiek ną 
poli um 
tgatowa 
aka, 


| gm De 


prawi r 
pr2y na 
uczyn 
wie C 
ktore 

miłości 
cię 107 
zwo 
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Miły Synu fprobuy nie załuy pracy, alę 
tak wiele ziemie na każdy dzień fprawuy, 
| ak wieleś iey fpaniem zafiągł, a w krotce 
pracy [wey pory uznafz pożytęk, iakoż 
nie ofzukałfię leniwiec gdy tak uczynił, 
Coś podobnego pilze Bernardyn Swięty 
Serm, 25, in Quadrage, o Bernardzie S, do 
tego Opata S. przyfzedł raz grżefzny Cżło- 
wiek ná potute, á nie miał mocnego pros 
pofi um do poprawy życia, żeby go ukon= 
tęntował Ocieć S. y Dufzę iego Bogu pa. 
zyfkał, rzecze mu, fimon vis facere Pacem 
oiek | cam Deo, faltem cum ea fac inducias, jeżeli 
In ode prawi niechcefz z Bogięn pokoin zawrzęć, 
przynaymniy do cżafu znim przymierze 
uczyń, ow g „ny fpyta, 4 długo, odpo- 
wie Opat S, do trzech dni tylko, przez 
ynie| ktore wyftrzegay fię tych grżechow, y 
i| miłości Stworcy twemu dochoway, z tą 
cię rozgrżefzam kondycyą, ná co gdy po- 
zwolił 2w grżefzny, pierfwaduie mu ie- 
fzcze Opat S, aby także dla miłości Matki 
Bożey drugie trzy dni od grżechow fię 
wftrzymał, á potym y dla miłości Swię- 
tych Bożych, co gdy wfżyftko obiecał y 
wykonał; przychodzi do Opata Świętego 
ktory mu'znowu każe zaczynać owe trzy 
dni pokuty y. powtarzać iako pierwey, na 
co ow grżefznik odpowie, nolo amplius: int- 
ducias cum Deo facere, fed continuam pacem, 
Ey miły Oycże iużci niechcę więcey w 
kontrakty z Bogiem zachodzić, ale ufta- 
wie 


-towi, Nonne opportuit Chriftum pati, © ita 


wiczny pokoy znim Sia agnẹ zawrżeć: al f oii 
bowiem mi to teraz łatwo przychodzi wys 
konać,co dla ke ci iegoczynię,y ak feli 
przedtym wielce ftrachał: owoż macie ia= |f W lwrzy: 

ko ten FR dni powoli na w wies i yido! g 
czney zalługi za Panem pr: zy uczał fię po- f pizien 
ftepować y fzczęśliwie dobieżał, | olzkieę 
Spytałby fię kto czemu pó zgrżefzeniu yÍ Suti, 
wygnianiu pierwfzych Rodzicow nafżych | | 
zRaiu, zaraz ftrażą Anielfką opatrzona | 
forta Rayfka, y z mieczem dobytym tam igi 
pofławiony Strażnik, iżali nie.dofyć było || 
Krżyż tam iaki pofławić, żeby weśćia tam || 
bronił, y dofyć lię fato Bofkiemu Dekre- 
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zn 


[sri 


ji W Pro 


aroca 


intrare in Gloriam fuam:  Iżali nie trzeba by- [ka 


to koniecznie Chryftufowi ucierpieć, y || Rencyai 
tak fię dobiiać chwały fwoiey, ale co po f i, wyn 
miecżu ogniftymź Odpowiada Mateufz S. | wieczne 
Regnum Calorum vim patitur Nie dziwuy- Sw 


cie fię Kroleftwo Niebiefkie gwałt cierpi, | na Kra 
niechce Bog inaczey dać Nieba tylko przez || żył, Pa 
Krzyż, przez Miecż, y utrapienie, Pifze | ściągną 
Paulinus S. pni Tolofiy Serm. $.żegdy | zewlec 
do fiebie zaprofił Krola Francuzkiego y | kracie 


znim Senarorow y Panow przedniey fzych 
Kroleftwa iego, wftąpili do iednego Mẹ- 

ża Bożego y Świąt Rezo Puftelnika, y 
tam go profili aby im co zbawiennego põ- 
wiedział, ktory widząc tak poważnego Au- | 
dytora, mic infzego nie popan tylko z, 
wielkim zapałem Ducha, Stultus 5. Petrus 
Sitil 


Nieba, 


W Stuftus S. Paulus, 
VHS, Laurentius, 
pis. Piotr, 
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korony wiecżney dobieżeć fpodziewacie; ||jopnien 

Prawda macie po fobie racyą że y Elafz | gy prof 

Prorok na pyfznym powozie y ogniftey | yjkofztć 

Karocy wybrał fię do Nieba, lecż ią przed fofa 

Niebem porzucić, y tak powaznego odbiez ||jkncero! 

Żeć mufiał porazdu, y dla tego znowu nój|pprączką 

świąt powroci, y ieślichce do Nieba wniść, |ybzy, tal 

£. przez portę Krzyża y Męcżenftwo przee|ju ża | 
„dł klętego Atychryfta mafię tam wci(nąć. Y |przefłat 
przetoć Wybrani Pańfcy zafmaekowawfzyj| <Żacha 

fobie ten Gościniec Niebiefki, dobrowole| w(pomiz 

nie fię w piecu doczefnego utapienia czye|fzpąńiki 

ścili, gdy iedni przez nieiłychane katowniej |przmoty 

drudzy przez codzienne trybulacyie do Niea| pioruna: 

ba fię cifnęli, Eulalia Swięta Panienka, kto=||ko iakic 

ra gdy na koło fmolnemi fzczepami y fira-| ydy tar 

i fznemi. pochodniami goreiącemi w oczach | porżąc 
Dęcyufza Cefarza otoczona była, tak dof tak owi 
KĘ „i niego mowiła, 'Afatum eft jam corpus meum | piorune 
wires tamen mihi minime deficiunt, ut ajpergar| złote, n 
Jale; ut calefli Sponfo fim cibus fapidus. Ey oal wj taki 
krutniku widzifz że fię iuż ciało moie doa| tych L 
brze przepiekło, fiły iednak moie bynaya/| ftrąchet 
2 mniey nie uftawaią, każ mnie folą potrząz| Pioruny 
fnąć y pofypać, abym ukochanemu Oblue| pó nas | 

bieńcowi Niebiefkiemu fmacznieyfzym by ywygo 

y wiel 


| 
| 
| 
| 


tu 
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| ha ogniem cięfzkiey przeczyścił choroby, y 
aby profto bez "wfzelkiego zatrżyrhania do 
Irofkofznego iego widzienia zafzła, iakóż 
Przędjąprofiła Panienka Swięta, gdy iey pierfi 
odbiefjękancerowane, y wfzyftko ciało ciętzką 
WU nglporączką wyfufzone dzień Śmierci zafta- 
wniśtjjw(zy, tak dobre y polerowne złoto nie- 
)przejjpąu ża kofztowny prezent y upominek 
ać. Iprzefła, © | ; í 
awai -Zacharyafz Lilius w fwoim Compendiumy 
rowowy(fpomina, że w Gallicyi Prowincyi Hi- 
la czydłfzpańfkiey tamecżni wfzyfcy Obywatele na 
owniejjprzmoty Niebiefkie ochotnie czekaią, y 
do Niedpiorunow z wielką radością wyglądalą ia- 
ka, ktogkko iakich Skarbów bogatych, albowiem 
ty tra edy tam piorun fpadnie ni ziemię tedy ią 
[oczącij porżąc wyory'wa zniey wyborne złoto, y 
tak doj cak owi Ludzie ná to pilnaiąc na mieyfca 
smuni piorunem poorane przybiegaią, y odkryte 
ergal złota, mętalle żnaydnią. A kto fięniezdźi- 
_Ey odj wi takiey prawie Bofkiey, gdy co utam- 
10ie dod tych Ludzi Skarbem, to u nas nieznośny 
bynaydj ftrachem, gdy albowiem z Gor Niebiefkich 
potrząj Pioruny rożnego nawiedzenia Bofkiego 
ı Obluf ná nas lecą, y iuż to dziatki kochane, iuż 
żym by y wygodnych Przyłacioł, idż y Dobytki 
wfzelkie doftatki od ocżu nafzych odbie- 
incuzki talią oiak narżekamy y Jamentuiemy, nie 
odzinq uważaiąc że te pioruny fą nam okazyą do 
yfżą WJ odkrycia w roli Skarbu Niebiefkiego, iako 
valy iel Jakob S. Apoftoł upewnia, Omne gaudium 
aby Hf exiftimate cum in varias tentationes incideritis, 


u | A 
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A nie tak. wybrani Pań(cy bojażliwego fers | 
ca, ktorży ochotnie tych Piorunow y bły. 
fkawię ktore % 4001 09A prżemilaią, a 
wiecżney pogody fa cierpliwymokazyą, 
wyglądaią, na ftatecznym bowiem funda- 
mencie Chryftufie Jezufie fprawy fwole 
buduią, y wolą że-ich tu docżefny prze- Ngom ' 
pali ogień, aniżeli wieczny ma ich (pras Męczeni 
wy przeglądać y oświadczać. Tak nieu-| ko pok 
ftraízonym pc kazał fię Swięty Eudox'usalbo ficte ty 
Maryanus . Hrabia, ktory zakochawfzy| zma, al 
Chryftufa, nie tylkofię (am na Męcżeńfką| katowni 
koronę odważył dla niego, ale y towarzyz| kiego a 
ftwa fwego I100, odważnych Rycerzow|5% tu ty 
za fobą poc lągnął, gdy A) na Śmierć zá 2 Odkup 
wy rokiem Dyoklecyana CefGrża fzukano; O ial 
nie zataił fig, ale przykładem Miftrza (we-| ftek SH 
go w ocży zachodźi nieprzyiaciołom, y Budynk 
uczęftowaw(zy ich w Domu fwoim, gdy ay tei 
go brać owiniechcą, zniemi gwa ałtem, 1-| 
ziem tżonkę y Dziadki miłe pożegnawizy|| | 

wizyftkie doftatki,maiętności,z4 iedem gnoyj | proba, 
dla miłości Bożey oczytawfzy y tegoj fwego 
wfzyftkiego odfzedł(zy, ygdy przed Sta.| 2e Zot 
roftą ftanie maiąc alicja ne wfzyfłkie naj Wa zli 
fię katownie, ieśli na wyroki Cefarfkie nieżj Ogień | I 
zezwoli, ow odważny fercem Se, Zara ŚWieci € 
tuiefz podobno ze mnie Panie Sędzia, dziea| odzywa 
cinnemi mnie uftrafzyć chcefz poftrachae| Anco 
mi, lecż nieuftrafzy(z, bo wiedz o tymżej bra, sę 
twoy ogień;*chłodnieyfzy mi fię zdá nad ic 
wodę uważaląc on wieczny, ktorym nige 


przy: 


przylaciele 
karani będą 
y ten mi ieft 
ikich pi ucż 
trapit k 3 
prowadzić, 
|JBogom ieg 
„ |Męcżeni lik 
ko pokazał mo 
fzcze ty obyczalow C hrżeści 
znafż, ale wnet poznafz, 
katówni przyczyn 
fkiego ale Niebiefl 
go tu tylko cier 
z Odkupiciel 
O iak-d 3 Ć 
g ftek Świat i ] ] Gorinth, do 
y Budynku badźki ego wyglądai 
le”: edificat fuper :dameńtum gu 
i Jefus, aurum, argentum, lapides s 
i z NUM, fiipulam, uniufcu infa; opus quale fit ignis 
probabit. kokplyiek buduie fprawy fercą 
{wego nafundamencie Chryftufie Jezufie 
ze Złota, Srebra, Kamieni drogich, a 
wa, z liana, z Słomy, każdego robota przez | 
gie przeyd dzie, y cżego "kto godzien o» 
świeci dzien oftatni, na co Cor zelek a lap, 
„odzywa fię y.podobieńftwo od domu fpa- 
racha (onego bierze, kory ieśli ze Złota, Sies 
tym żel DTA Kamieni drogich zbudowany będzie, Jk 
| nic mu ogień nie zafzkodźi, ieżeli z z Drees WW WE 
wa, 


ie upamiętał, 
nie chciał, 
{zy fię dale- 
ty Sędzi la ie- 
kich niea 


dy mi kowe 
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wniofś; 
wlopek 
posl, kte 
Bozego 
P falciask 
kor Świ 
neczeńł 

| gi bluza 
wyuzdac 
tykanie | 

| rożlanie 
Zniego | 
wiążcie 
O quam pauci fuperedificant aurum, argentu | iężynki 
EF lapides pretiofos, o quam pauci Dei edificatio (Y iake 

eftis, ale więcey takich daleko ktorzy z Drzee|| 20y; 

wa, 7 Siana, z Słomy, budynki te (praw (wos || Ki, ktor 
l ich ftawiaią, gdy przeftępftwo Przykazań | im pro 
KU u Bofkich, ofzukanie Bliżniego, fwawolą cies fferm 39 
lefną iako wodę piią. Y luboć to wtym | rapacibur 

Życiu zdadzą fię niektorych dobre (prawy, & alios] 
y pochwały godne, gdy płafzczykiem po.|| Wi, dra 
i |. „bożności Złotem fię woczach Ludzkich żnikow 
pifzą, lecż potym gdy przyidą na probęj BOycim 
Niebiefką, y 24 gliniane nie będą ważyćj W z2 
naczynia, y niedziw? albowiem prży ka- | 2 krzyw 
żdym ziarnie plewa fię wiąże.  fznikow 
"Tomafz Swięty Doktor Aniellki uważa: dzie bez 
iąc iako grżefzni Ludzie ná Roli ferca fwe-| iitżyf 
go nic infzego tylko fiomę rodzą y niew- óne got 
žytecżny kąkol, obawia fię aby gdy nic steraczy 
pożytecznego do Gumna Niebiefkiego niejj Yprzezn 
Wn1lQa 


Bo Niclas. 75 PK GR 
ni e |wniofą, fami z plewami ucżynkow fwoich EARRA 
sesia,  Wfnopek związani nå wieczny ogień nie- ; 

pośli, ktorych iuż gotowy Dekret Syna 

Bożego u Marka Świętego czeka, Alligate 
[in fafciclos, ligate lingvas, mowi tenże DoO« 
ktor Swięty wiążcie prawi ięzyki 14 zło- 
rzecżeńftwa, na potwarzy, na obmowifka, 
na bluzaierftwa, na krżywo-przyfięftwa 
wyuzdane, ligate manus, wiążcie ręce na do- 
tykanie pożądliwe ciała, na kradzież, ná 
jrożlanie krwie niewinney, ná krzywdę Bli- 
Żniegó porywcże y prędkie, ligate pedes, 
|wiążcie nogi na fwawolne tańce y cielefne 
ucżynki powolne, ligate oculos, wiążcie 0- 
„jeży iako zwierciadła befpieczne Dulzney 
„ejżmazy, wiążcie nakoniec wfzyftkie cżłon= 
„o ki, ktore tu żyląc woynę z Stworcą [woa 
Aim prowadziły, do czegoiefzcze Augu: S. 
ferm. 39. de Sandis dokłada, ligate rapaces cum 
„p apźcidus, avaros cum aparis, fures cum furibus, s 
„JET alios peccatores cum ufuraris, wiążcie pra- 
„iwi drapieżnych z drapieznymi, „cudzoło- 
piżnikow z cudzołoźnikami, zaboycow Zza- 


tti 
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iboycami, łakomych złakomemi, złodzie- 
diow z złodzieiami, fałfzywych Świadków 
a 2 krzywoprzyfiężcami, y wizelakich grżes 
fznikow z lichwiarżami. A ktoż profzę bęe 
„„|dzie bezrozumny, ktoryby fobie z,kąkolu, z 
qye fana y tomy fnopek (praw fwoich na wie- 
4 nien] ne gotował płomienie, kto fobie nie obie- 
d, nij ŻE raczy tu krotki bardzo czas z wybranemi U 
ly przeznacżonemi Kochankami Bofkiemi u i í 
| F cier t SH 
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£ cj = b PW, 
cierpieć, wzgardę utrapienia y choroby póz || gufsifa 


nieść, aby fię tylko wiecznego uchronił o: i 
gnia, kto profzę nie zbrzydzi fobie cielę- | m drog 
fney żądzę, łakomftwa, ofzukania Bliżnie. || foczelny 
go y wizelakiey obrazy Bofkiey, aby tylko | gorżką,< 
wiecznego ufzedł karania, y na ten krotki | nedyą i 
cżas prędko przemiiaiących kłopotów y do | wi Sync 
czefnego utrapienia cierpliwie nie zniefie, || ge prźe 
ktorych tylko dzień ieden, á wefela niefkoń- || poki cze 
cżonego cały rók Jzaiafz Prorok S. Gap, Ni ofret 
61. rachuie, ut predicarem annum placabilem | $więty: 
Domino, 5 diem ultionis Deo nofiro, yna dru- rripit P 
gim mieyfću wyrażniey poprawił 40. gui [wi O n 
menus pugillo aguas, EF Geælos palmo ponderavit, | wyciaga 
tak płatne fą w Niebie niewygody doczee | kłopotac 
fne fprawiedliwych Ludzi, ktore tu iak czych 
woda prędko bieżąca przemiidią, ŻE ich || wiek, d 
tylko Bog gatścią kochankom fwoim ùf pewnie; 
dziela na źiemi, á wiecznych póciech całą |Ściniec i 
odmierża piędzią. Y przetoć fłodki Od-| au prem 
kupiciel nie infzą miał przyczynę, gdy pod, p 
wefelu Wielkonocnym nagłemi iakiemiś U-| fu 
czniow *fwoich przeftrafzył lamentami, plo-|rzekę | 
rabitis €J flebitis vos, tylko, że iako nas greal obaczy 
fznych przez okrutną mękę, z Oycem fwoe| murami 
im Niebiefkim poiednał, tak chce y pragnie dobrze 
aby ta męka iepo okrutna zwierciadłem Ży: |gący po 
ciu nafzemu była, abyśmy nie Cżartu| Ludi He 
Swiatu, y ciału iiko Synowie przeklęftwa| nih 5 
hołdowali, ale iego dobrodzieyftwa ufta|uk pozę; 
wicznemi łamentami wypłacali, noluit Chrif kiola, y 
fius mortem fuam operculum efè turpitudinis noftrae 
nec 


Do Nieba, 45 
painia ionene nari tylu iniquitatis „Arda 
broży $ 
tak drogo odkupieni iako- bydło. w błocie 
doczelny ch stek leżeli, y mękę iega 
gorżką, dorocżnią tylko pamiątką iako kOe 
(I medy ą iaką odprawowali, ale iako prawdzi- 
Wydój wi Synowie w każdym czafię y momen: 
kfcie przeżnaczenia fię wiecznego dobiiali, 
poki czas powolny mamy, tanquam filiusfu- 
is offeret fe wobis Deus, upewnia nas Paweł 
Święry” sd Hebr: 12. quis enim Filius quecm non 
corripit Pater, qiiod fi extra dijciplinam elis, adul- 
jo. diizeri „© RAA? cius. Jakoż y fama flufzność 
Aurauiń wyciąga, aby doczefne e życie nie tylko w 
doczegkłoporach, utrapi eniach, ale y. w utawis 
i [nych pracach mizerny prowadził Czło- 
jwie k, hwały albowiem wieczney nay- 
m i tjpownieyć za dc. y naypi AE, {zy Go» 
1 a Ściniec ieft ufławiczną praca, ` Ad gloriam 
aut premium nulla. certior feala quam continuus 
o 784 powiedział Ga/flodurus, 
Jofue, 6. Preedi zy Lud Jzraelki 
pligjrzekę „Jordan, ftanąwfzy na fzerokim polu 
rzegjobaczy głowne y Ludne Miafto Jerycho, 
m fwofjmurami potężźnemi y wyfokiemi Bafztami 
pragn [dobrze obwarowane, aż Bog Wfzechmo» 
gący pofzepnie do ucha. Jozuemu onega 
art ści pe, Hetmanowi, Ecce dedi in manutua Jem 
klęftwiiricho ©, Regem eius omnesó, fortes Viras, Oto 
ja uftajjiak potężne > Miafto dałem w. ręce twoie, y 
ir hĄKrola, y wfzyftkich .walecznych Mężow, 
ir) frazoż „profżę Jozue eyni, czyli fię do Mie 
ji 32 a 


S. mówi, niecheiażłChryftusabyśmy 
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fta bierże, czyli mu bramy otworżonoj | kywiemt 
czyli Krol onego Miafta do niego z pofłue | m, i : 
fzeńltwem wyfat, y dobrowolnie mu fora | ją gd 
(I 


tecę pufżcżą, ey bynamniy, y owfzem iako || 1 
z ięzyka nieprzyjacielfkiego Jożue docho- | p confe; 
dzi, że fię co żywo do obrony ma wo“ | 
nym Mieście, y gwałtowną myślą iego po= | Denna 
tędzę czynić chęe rezyftencyą; owo znowu | 
Jozue nataiemną udaiefię radę z Bogiem | 
Wfzechmogącym któremu Pan każe aby | 
przeż 6, dniże wfżyftkim fwoim Woyfkiem 
owo Miafto obiezdżół,a Siodmego dnia śied« 
mią Kapłanom z głofnemi trąbami ktorych: | © We 
by Arka Pańfka poprzedzała ono Miafto oba || !¢ Me Y 
chodzić dyfponuie krzykliwym głofemi| rzefto 
wfzyftkiego Woyfka napełniając powiettze | WO! 
iakoż gdy ten rofkażBofki pełnią,one tak po- | nik per 
tężne mury około Miafta wnet fię óbaliły y| Dran a 
różlypały, cunóło Vociferante populo muri corru- Święty 
runt, Co ieft, obiecał Bog Wfzechmogąe| kupnem 
cy wręce Jozuego to Miatto podać, ato fig bywać 
nie zaraz fpełniło, ale aż w fiedm dni, y 04| dzi on 
wízem jożue miiliał fię dobrze zapocić,| 8% Y| 
obieżdzaiąc ż niebefpieczeńftwem zdrowia ^y Wt 
fwego tak cżęfto obronną fortecę: wymós| fkiego 
wia Oleafter Boga Wfzechmogącego żel Zydow 
dofyć fwemu ftowu Pan uczynił, gdy mue| od Aug 
ry onego Miafta obalił, y gotowę do Miaa qud ngj 
fła weycsie Joziiemu prżetorował, y fwoię|| 1% ile 
Bofką Wfzechmocńość wftawił, ale też feriberet 
trzeba było wprzod fię jożiemu dobrzej tylko g 
zapocić y Woyiku iègo nadficygować, alif yeh pr 

04 | | 


| do $two 
lech dari 
wy nie 
chwyci, 
fra ieśli 


| 


| 


Do Nieba, w 
bowiem bez prace niepodobne Zwycię= 
pofu ZWO, 4 bez Zwycięftwa. zapłata, . Celebris 
ufon eum bofe vifioria aliquo eft comparanda laborey 
miako gui A deficiat, premium non obtinetur, fi Jofue 
locho. gult confegui gloriam, aliquam prius jatigationem 

wo: |fuflineat. 

vonal  Delikacki Cżłowiak lubo fię ma zdalekę 
Pow do Stworce fwego y iego żebrże łafkią 
ogięn| JECZ daremnie ieśli w życiu fwoim popra- 
żę spyjjwy nie zna; ieśli fię Cnot Swiętych nie 
yfkiemi chwyci, darmo fię ogofpodę w Niebie fta- 
ji jed, |ra, ieśli ftarych nałogow nie porzuci, ieśli 
brych.| fie w pofty y mortyfikacye y gorżką poku- 
to ob.jtę nie uzbroi, gotowe dla niego w Niebie 
gnij Krzefo, lecz do niego przykre y trudne 
wiettzej weyŚcie iako Anzelm Swięty doyrzał, no% 
tak pod 23 per crucem penitentie © fcalam laboris aå 
ality yi Deum aftenditur, iednym fłowem Grzęgorż 
jail SWiEtY ferm: 8. in Evang. konkluduie, że 
moggi kupnem y pracą każdemu Niebiefkiey na. 
rto fal bywać trzeba zapłaty; ną dowod przywo= 
ri, yol dzi on dziwny y fkryty popis Syna Bożęe« 
spocie go, y pyta fię co za przyczyną żę Syn Bo< 
owak ży wten czas ná Świat zżywota Paniefie 
Ao | kiego wychodzi, gdy po wfzyftkiey ziemi 
| Zydowfkiey generalny popis wfzyftkiego 
dy muł od Augufta Cafarza był uchwalony, guid ef 
io Miad guod najcituro, Domino Mundus deferibitur, nif 
(woll guia ille apparebat in carne qui Elećtos fuos ads 
K yei Jeriberet in eternitate, Nie infza przyczyna 
| tylko gdy fię świat z licżbą fobie hołduiąs 


dóbrzi AR AA 
w pi cych popifuie, y Cafarzziemiki poi 
| WG 


bo | 


Żonój 


stol 


Paagi l 


go Że 


8 Gościniec profty 
fwoich regeftruie, owo też Krol Niebiefki | 


rolnych 


«w ciele figę Ludzkim prezentuie, dla tego aa (Wie WYP 


by też fwoich kochankow-y do wieczney | ib 
chwały przeznaczonych Kandydatow 'zres ||/ 


veftrował, diferibit Cefar  fabditos, defcribię | 
Gbriftur elećłos, tenże mowi, lecż na eo'ten| 


jak, je 0E 
| dm illos: M 
| „at, fakt 


popis Cefarz ziemiki złóżył, nato aby mu | Głowieł 
poddani iego dań'y podatek złożyli, zapłas [Ut (węg 
cili, tak właśnie Syn Boży fwaich dla tes |puca do 


go do Kfiąg Zywota wiecznego wpifuie,'a« 
by mu wiernie ffużyli y dla iego miłości prás 
cować fie nie lenili, Augaflus Cefur fhos fubditos | 
recenfet Ad ci tributum folnantj Deus etiam fuos | 


aż) 
groge 
o) 
fię zuko 
kieyekon 


elećtor deftribit ut ci obfeguia prafient, albowiem |mymue 
z Bofkiey to. łafki y fzczodrobliwości: poę. Capiu: 


fżło, że Człowiek grzefzny do Kfiąg Niev | 


| capilli t 


biefkich wpifany, lecz to przeznaczenie yy | wlzylik 


wpifanie w Kfięgi żywota pracami dożyą 
wotniemi'y ufługami trzeba, nadgradzać y 
wypłacać Stworcy (wema, iako tenże kons 


| walzey 
iakim fi 
| Chowie 


kluduie; Dei tberalitas ef eligere pradeflinatumź | porache 


Jed pradeflinati ef folucre illam bic pretio meritou 


| Bofkie; 


rum, ieft na to dowod. 


ieft pili 


4pocal, 7: Gdys Jan Swięty w obiawieniu 
fwoim widział 'Amioła' Pańfkiego licżącegć 
zŁudu Jzraelfkiego 12. przeyrżanego Po- 
kolenia, & andivi numerum fignatorum R44, 
millia jignati ex omni tribu * filiorum Jjraeh Us | 
cżony Ribera przez'tych «12.. Pokolenią 
rozumie oftarki ftarego Zakonu, ktorży naj 
dokońcżeniu: świata nawrocą fię do Paña; i | 
lecż dóbrze będą naznacżeni, y. pracami» 

rd. 


| ych 
notule, 
| kocżyti 
będąc 1 
przyzw 
golić, a 
Carta 
niącege 
| ego, n 


Do Nieba, 79 

dl a > e s_7 a . 
ebiefi | ożnych zafług y Korony Męcżeńfkiey do: 
jal prze wypolerowani, necefjum efi enim ut laa 


albowiem ta 
qdoczefna ftokrotną wypłaca fię nade 
[uie,a:Jzrodą: 
wół Luc, 21. Czafaiednego Syn Boży ciefząć 
ibaira lae- z ukochanemi Uczniami fwemi, z wiel- 
i|kiey konfidencyi upewnia ich, że y ieden 
owiemjnaymnieyfzy włofek z głowy ich nie zginie, 

Capillus_de capite uejtro non poribit, fed © omnes 
Nies|capilli. capitis veftri, numerati Junts: Y owfzem 
enie yl wfzyftkie włofy y. naymniefzy na głowie 
doży: |wafżey ieft policzony, co ieft dla Boga? w 
zć y|iakim fłaraniu Bofkim y- dziwney, opiece 
koni f Człowiek, że y włofek iego naymnieyfzy 
nimi porachowany <1eft, y nie zginie bez woli 
Bofkieyż to wiem że inftygator Piekielny 
ieft,pilny rachmiftrz y dozorca naymniey= 
{zych defektow Ludzkich, że ie zawfze 
notuie, y do fwego Katalogu wpifuie, ia- 
ko czytam i». Vitis Patrum, Alexander Opat, 
rę, | bedac w dzień Sobotni zabawny, Ww nocy 
ch U. | przyzwawizy Brata Zakonnego kazał fię 
„olenią | golić, aż owo wcieniu od $wiatła obaczy 
rżynó | Cżarta przeklętego ogolone-włofy zbies 
Panai | ralącego poziemi, y w licżbę ie układaiąe 
gcatni | cego, ná ktorego pobożny Opat krzyknie, 


ra [© 


ŁQa 


"ll 


„ Wieka y niepoięta, co tak obiaśnia Origenes, 
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o przeklęty Dufz Ludzkich rozboyco GO tu 
robifz? ktoremu Cżart odpowiada, cży niee | 


wiefz że to moia powinność Sług Bofkich || 


mev chi 
\aywios{ 
miy be 


Celle wizytować, y ich defekty wfzelakie | habe 
w moy Brewiarż notować, oto y ciebie tey ||ynania 
nocy pokonam, gdym cię ná zabawie mniey f ph fom 
przyftoyney zaftał, otoż przykładnego Par |yfzyftek 
fterza oftrożność, ktory za fobą fwoim nas [y oltinu 


śladowcom toruie zgubę, do ktorego pos |omizen 


bożny Opat, wiem ia przeklęty zwodzicie« 
lu że to u Boga ledwie powfzechną nazwać | 
fię może winą, co zprofiey Słudzy Jego | 
-cżynią intencyi, 4 przeto zkąd mnie ty zgue 


fig wto! 
prez ul 
fza aby 
|gofławie 


bę y upadek bydź rozumiefz, z tąd ia tobie | (obie po 


więkfze zpotuię karanie, owoia y za ten wy» | ywielbi: 


ftępek pokutować będę, á ty coś fnapifał po- | 


| brało, | 


głuzować,y to coś nazbierał, nazad wrocić | dzie z 


mufifz,y porwawfzy fię do kiia wypłofzył | 
Czarta, ktory zniknął (mrod tylko pofobie | 


zofławiwfzy, y zwoławfzy fwoich Braci 
wfzyftko im obiaśnił, winę wyznał, y odpu+ 
fzczenia profit, zá ktarym gdy fię oni Bracia 
modlą, wtym wfzyftkę głowę iakoby dawna 
brzytwa na niey nie pofłała oglądaią,y ża | 
dnego znaku świeżego golenia poślakować 
nie mogą. Ale Bogu Wfzechmogącemu o- 
naymnieyfzym włofku mieć fłaranie y w licż 
bie fwoiey chować, wielka Godność Człoa 


| 


włos z głowy wafzey nie zginie,to ieft w to- | 
bieCżłowiecże nadefiencyalną Dufże two« 
iey chwałę, tedy wfzyftko fię zapłatą wies 
czney 


| ney 


| wzrokie 
| ponurży 
| wym u 
| zapatru 
| pachu 


| fie tu p 


| owizen 


| otwiera 


rzach 
| niech fię 
| praw u 


| niechay 


I włos ni 
|| ty nel 


Do Nieba; sr 
© confezney chwały obiaśni, nawetieden naylicha 
ży nieg fzy włos głowy twoiey nie będzie bez nad: 
ofkichf prody, bez fwoiey ofobliwey chwały, Quide 
zelakiij guid efi in bomine jupra efentialem adbuc beatitudia 
Die tegfjgem anima illuminabitur dotibus gloria, quin vel caa 
mnieyf|pilłns fuo munere careat. `Y prżetoć tenże ná 
go Padwfzyftek świat woła, Cuncta que in vobis funt 
im nefis obtineant premis, foluant fatigationum tributas 
o pofo mizerny Cżłowiecże wizy ftko cokolwiek 
dzicie.jfię w tobie znayduie niech fię więczney 
zwać jprżez uftawiczne pracę dobiia zapłaty, Du= 
Jegolfza aby w nieskończonym obfitowała błos 
yzgu-|pofławieńftwie, niech wfzelakie zbrzydzi 
tobie [fobie pożądliwości docżefne, ciało aby w 
n wy-|uwielbieniu fwoim cżworaki pofag odes 
fat po-| brało, poftami y mortyfikacyami nięch bẹ- 
wrociól dzie zwątlone, oczy aby nie zmrużonym 
'tofzył | wzrokiem w oney rofkofzy niefkońcżoney 
sobie | ponurżyły fię, niech fię na wźroku fzkodli< 
Braci |wym tu przytępiaią ynś te marności nie 
odpu | zapatruią, ręce aby Ślicznę kwiecie do za= 
Bracia |pachu fwęgo befpiecżne zbierały, niech 
dawno | fie tu pożądliwym dotykanięm nię fzpecą y 
„y żal owfzem ną ratunek potrzębnych chętnie 
tować | otwieraią, nogiaby po wefołych wirydaa 
mu o- |rzach Niebiefkich befpiecżnie deptały; 
wlicż | niechfię teraz ochotnie do. pobożnych 
Cżło. | fpraw ubiegaią, zmyfły aby fię do woli Qa 
igo, | ney fłodkiey  napały wieczności, 
tos | niechay teraz płonnemi gardzą rofkofzami, 
twos | włos nawet ktory do ozdoby głowy twae 
(wies | iey należał, gdy tey ozdoby fwoiy uftęę 
ney puie 


UG 
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pule doczefney, wieczną znaydzie nadgros | Nitfohot 
dep omnes capilli capitis vefiri mumerati funt, ną | gl ubież 
ktory (zacunek chwały wieczney y tak ob- | fnyżni 0 
fitą Człowieka zapłatę,  zapatrzywfzy fig. ||yyiida y 
Jfoviur apud Photinum codice 222, nie. dziw ||piemaią: 
prawi że Adam nieoftrożny prędko rofko=; nog ŚW 
fzy utracił Niebiefkie bo na nie nic nierobiły fie Bok 
nie pracował, dlatęgo ię miał. w lekkiey, |fpviel pór 
cenie, 4 gdyby był. ną nie w pacię robił. y, faby každ 
pracował; umiałby ich był oftrożniey fza= iu ufuo 
nować, y nigdyby był nie (zwankował, quid, (ainmh 
mirum fi Adam fine certamine. fine labore, Divina. Và yortant 
fruensialloguio, citiùsea quam decebat amifit, plua febru, h 
ris illa fecifét, filaboribus comparajffet. Ale rże- | Gongtńśea 
cże kto żeto cięfzko pracować, lecż niech. feas, ili 


‘robi y pracuię na Niebo; „prźecię go na | phm 


będzie, Ieżało a 
Luc, 24, Nie tak podziwienia godna, | mnieyiz 
gdy Pana złość Zydowfka poimawizy O= |wych, « 
krutnemi w Jeruzalem . nafyciwfzy zelżys || Apok 
wośćiami nakonic fromotną śmiecią ftrawie |biężow; 
ła, że pod ten cżas Uczniowie Pańfcy: z wiel-. |bg, 4 ci 
kiey bolażni cżęścią z politowania nie mo- ||eykapi 
gąc znieść rak niepoiętego okrucieńftwa |Prńfkieg 
Pana y Miftrza fwego, rozbieżelifię y ie=. [siego p 
go opuścili, oprocz Jana Świętego ktory, |hy'fwoi 
przy Matce bolefney zoftawał, ale to w. |dChry 
podziwieniu że po śmierci przy pogrze- | yi jego. 
bie Ciała iego gdy fię iuz furya Zydowika || yiyim 
ufpokoiła, czemu do -grobu Pańfkiego nie | idy wed 
bieżą y nie dowieduią fię co fię tam z Ciałem | więfy 
iego Pańlkim dzieie, . ale fię RRARLEYM | e pó 
aa a 


Do: Nieba, ga 
Jatronom ochotnieyfzym "w tey: mffadzę 
(Jali ubieżeć, czemu Apoftółowie'iako Mes 
fczyżni odważnieyfi z ciema boiążni nie 
wynidą y do światła ktore trochę zafzła 
nie maią fię, ich ro była powinność; Chry- 
wiog Swięty ferm 79. (prawie to przypis 
Juie Boíkiey, y powiada że fiodki * Odku- 
*ifsicief pódzielił pracą fwóich kochanków, 
ihby każdy wedle fit fwoich pracował y'ies 
lamy ufługowak - Nos mirim fi feminae obfoa 
ug fuin Chrifli fufcipinat, apoftoli wera paffic nes, ila 
a portant'aromsiap ifi fiagella, ilæintrant jepula 
brum, ifii carcerem, infundunt ilĘ, olium; U 
Sanguinem fundimt, ifiepro Chrifto ferunt lacbria 
miech mas, illi Drabołó faperato, “Chrifto referumt tri= 
> Msjjympbum. atque vićiopiam, + A niędziw tak na 
_  Hieżało aby ułonmieyfze Biąłogłowy „do 
zodia mnieyfzych fię rzuciły: ufłyg € hryftufo« 
zy O*dwych, one do fłoykow y waścywonnych; 
eli Apoftołówie Święci = do powrozow y 
|biczow;: one wchodzą befpięcanie do gros 
ielbu, 4 cr zwefeelm do więzienia, one zos 
mo- fleykami vy maściami do namsazania, Ciała 
żhftwe |Pańfkiego pofpiefzata, 4*ci krew fwoię dla 
yle<fniego przelewaią, onę przy: tey: ufudzę 
tory łzy *fwoie fęrdecznie Panu prezentuią, -4 
w |ci Chryfiufowi wdzięczne busdzo podnos 
rze- [gi jego Bofkie ścielą zwycjięftwa z Cżarta 
y tryumfy, tak bowiem należało aby. kas 
i |żdy wedle fił twoich „pracował, bo y Nies 
wiafty pobożne nigdy nigdyby fię były 
| nie poświęciły gdyby fig były zwonnemi 
ma- 


La 
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maściami do drobu iego Świętego: nie odź ię płsfie 
ważyły; y Apoftołowie Swięci Panu Cwes ful zdru 
mu nie przyfłużyli, gdyby byli lekfzey us [fiey € 
ftugi dla miłości Miftrza (wego 4 nie tak gh teżo ` 
okrutney y Męfkiey chwycili fię, 4 femia |yqyftkie 
mis Deus acceptat minora; à viris maiora. expoa | yinnost 
feit facinora, ; fne wyc 
Ezech, 2, Widział ten Prorok Ezechiel |pyzlzeg 
czworo Zwierżąt w iednym iarżmie zaa [tym czet 
przężonych, Cżłowieka, Lwa, Wolu, y |możnośc 
Orła, ktorym dane fą fkrzydia do latania; |(yoie ol 
przecie iednak Orzeł przechodził ie w lae ktorych: 
taniu, 67 facies aquile defuper ipforum quatu= là piechi 
er, cżemu tędy Orzeł wyżyt lata, czy dla ||Stworcy 
tego że będąc Krolem wfzyftkiego Pras [ftu anin 
€twą nad infze Zwierzęta wynofi fię w (atann 
fwoim byftrym locie, lecz bynaymniey, ale || luum cl 
bowiem w Niebie niemafz pychy y wyx|| ian, s 
niofłości, y owfzem y tam Korony zglęe| dir kt 
bokiey ną ziemię fkłądaią przed 'Tronem | Zdr 
Bofkim pokory, ọwoż: Mendo Hi/palenfs daie | tu Gob 
przyczynę, dla tego Orżeł wyżyi nad in- | ufławi 
{ze Zwierżęta lata, bo włafnemi wzbiia fig | y prze! 
do gory fkrzydłami, owe zaś troie Ziwie= | pełnili, 
rżąt przyprawne maiąc fkrzydła nie mogą | dliwycł 
tak wyfoko latać y Orłowi buynemu wy-a| | 
dołać. Non mirum fi Regia avium altius extol | D 
Jet volatum. quia. propriis innatis elevatur- alin | | 
eatera vero animalia uperpoftis EF alienis utuna | 
tur ali; Ale ielcże y przyrodzona w tym | | ta 
racya,  wfzyftkim  Źwierżętom  dańe| | 
iednakie fkrzydźa,iednak że Orżeł miał fwo* | oy 


ie pomm 


| 
| 
| 


* Do Niebó, gs 
hie oł |e'włafne y przyrodzone nad te ktore we- 
t Melpo? zdrugiemi wziął, ktorych z natury 
zey ufiwoiey Cżłowiek, Woł, y Lew nie miał, 
nie tifija tego wyżyi latał Orżeł, daiąć znać, że 
Afem|wfzyftkie czworo Żiwierżęta fwoię po= 
4 wpaliwinpość w lataniu odprawulą, y od troyga 
„lnie wyciąga Bog Wfzechmogący lotu 
zechiklfjyyzfzego tylko aby nie prożnowały, ale 
ie zajjym czego im udzielono robiły, y wedle 
ou, jjmożności latały, á Orżeł inacżey, Że ma 
latania jfyoie ofobne przyrodzone fkrzydła nadte 
e W lajktorych mu wefpoł y z drugiemi udzielono, 
i qutufą niechże nimi pracuie, niech wyżyi latay 
czy dlifStworcy fię fwemu przyfuguie, licet quas 
o P ttftuor animalia in volando fuum śmplent debitum, 
fię wfatcamen Deus à tribus non expofcit, nif quod vo- 
liey, ale) Jarum elevent; quantum per ålias fuperpofitas uda 
y wyd leant, ab aquila vero exigit ut innatis EF adiune 
 zględjckis volet alis, 
ronem Zdarz tedy fłodki Odkupicielu, abyśmy 
yfu diel tu Gościńcem cierpliwości twoiey y prac 
ad imf uftawicżnych poftępowali, te nauki twole 
biiafię] y przeftrogi zbawienne w famym uczynku 
Zwie.| pełnili, y tam gdzie na otarcie łez fprawie« 
; mogąj| dliwych czakafz fzczęśliwie dopędzili, Am. 


a wye NĄ 
gr. alin Przeznaczenia || 
js ut NA PONIEDZIAŁEK, 


wtym) En ieft, gdy kto rad o Bogu y Stwor- 
„ dale j e fwoim mowi. iego chwałę Swięrą 
ł frol pomnaża, y drugich do dobrego prowa 


UI 


naco > lamentować z Jeremiafzem Swiętym (die, al 
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dzi, fłowi:Bóżego częfto fłucha; ożbawież |9 
niu fwoi tm;-0 zapłacie złych y dobrych; 
ktora ich po Śmierci czeka uftawicznie ros | 
zmyśla, y dyfkuruie, taki albowiem z Ba 
ga left, taki pokarmffowa Beżego wedle no *: 
prawdy Grzegorza Święt ego. Gibucs miecz | m każ 
ef Verbum Deil. pokarmu cięlefnego gdy nie | FA pod 
może chary ©żłowiek zatrzymać, tedy o|! wdni Św 
zdrowiu takiega zwykli więc defperować | |przedKo 
Medycy,'y pewney blifkiey iego śmierci |izstleyt 
dochodzą wrofzki, taki właśnie (komu nie (Won, y 
fmakuie ten'pokarm zbawienny ftowa Boe fzkódą y 
żego, y nauki W mie -rad ‘fucha ny nie b 
taki nie ielt z Boga, o akiego wiecznym | do Kości 
zdrówiu każdy może wącpić, ieśli fię -niei Bożą, 
obaczy y=nie;upamięta. niu Pan 
Lamentował niegdy --Jgremiafz Prorok nie rożi 
Pańfki że. drogi Sy ońdkie widział ¿chwasi wanie, i 
ftem zarofłe, y rzadk kiego bardzo *Pątnika |the roz 
na Uroczy: tość Psńfką,aleć y terażniefzy ch| Głlzywe 
wiekow nie mniey. lamentuią. świątnicę | ll naobr 
Bofkie, "widząc iako gęścieyfze na kareżem- | fłakow: 


«ne biefiady fehadzki;: aniżeli do Kościołow |żnych k 


na ftuchanierftowa Bożego, +y fłufznie: la» | | polityke 


„mentuią mowi Ireneus Święty, niech fig | Boże, śn 


prawi iaki komędyant ziawi, ktoremu w | ftytam r 
Rysku wolaa fwoie będzie prezentować korym( 
figle, y Ludzkie oczy.mamić, o iak co ży- f timimo 
wo tam bieży, oczusy; ufzu tamnadítawia, || mądrość 
4 drudzy obiadu omięfzkuiąc, ledwie yna | kóry ch 


noc do domu odchodzą, 4 zaprawdę ieft Kazaniu 


gdy ' 


Do Nieba, ‘giy k ny 
i gdy światowe pionne zabawy y Cżartotya EN? 
Ikie [petacula, więcey maią po uli cah b fpe- i 

i |ktatora a, aniżeli w Kościołach Panfkich Aue 
(dytora faus eft miki” fermo Domini in oppr odst. | 
Him ES! in derifum tita die cap, 20. ikad ta ' 

imi iltwo każdy dochodzić może iako owi na- 

ujleżą pod znak wiecznego karania, którzy 

w dni Swięte wolą na prożnych gadkach 

forzed Kościołem, pod czas Kazania zabiawieć 

ternie ale y OWI ktorzy w Kościele fżemraniem 
nu nii lfwoirń, y Kapłanowi y fłuchaiącym fą prze» 
va Ba [zkodą y do żgorflzeria okazyą bez naga- 
uchąjdy nie będa, bo ich intencya fchodzić fie 
żnyńijdo Kościła, nie na Modlitwę, nie na chwa- 
ię nijłę Bożą, nie na dofyć ucżynier nie Przykaza= 

niu Pańfkiemu, ale na względy; y (zącowś- 

Wnie rożnych Ofob, y ich Tro; ow upatro- 

;|wanie, ná łapanie nowin, y infze pee 

jalitne rozmowy; y tacy fłufznieyby mieli tak 

ch fałfzywego a Na bożeńftwa, aniże- 

¿fli náobrazę (chodzić fię Bożą y iawnepro- 

ftakow zgorfzenie. Q iak wiele mniey uwa» 

łowjżnych Katolikow, rinata światowych 

|. | politykow, ktorży lekce fobie ważą fowo 
figfj Boże, śmieią mowić, hey po coż iść, nie ufłym 
wffzy tam nic nowego, wizy itko iedno prawi, 
nél ktorym fię dziwuie Bernard S, y ich pychę 
ży. tłami mowiąc, kto takiey na świecie dofzedł 

a. | mądrości, że więcey umie, “á niż żeli nie umie, 

| choćby nie nowego nie ufłyfzał ná 
| Kazaniu, p ęz támad darmo nie odey- 
dzie, ale wolą (woię do chwycenia fię Cno: 


ty 1 HA 


= 


ff 
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ty zapali, y pamięć zaoftrzy, iako Salomon; 
Proverb, 1. Audiens Sapiens, fapientior erim, ftu- 
chaiąc mądry, mędrfzy iefzcze będzie, | 
Przychodzi iedno pacholę nieznalome do| 
iednego ftarego Puftelnika profząc go 0 
ogień, ow fię pyta o naczynie iakie, bo w] 
komorze (woiey zbytniego nie miał, á pa« 


qi dofyć 
jznodzi 
loch widz 
nit (chdz 
|, Bo 
fiat Jar 
Jilczeń C 


cholę ono nie wiele myśląc weżmie Posli Mas 


piołu na dłoń, potym w klefzcze żarzyfty 
węgiel y ná onym popiele go położy, y 


Iowa ie 
Jpie tak m 


tak odchodząc ftarego rozumu nauczyło, na waż 


cżemu fię ow zdziwiwfzy rzecze, widzęj 
że nigdy fię Człowiek do famey śmierci 


|Hom; 16. 
lille in me 


nieprzeuczy, oto y ia teraz mędrízy umie= ji; gt: 


ram, otoż niech nie prefumuią mędrkoa| 
wie polityczni że wfzyftko umieią y ofto; 
wo Boże y naukę Niebiefką mniey. dbaią, 
bo niewfzyftkiego rozumem (wym płochym 
dośli, dla czego przychodzi czafem dote- 
go że Kaznodzieie lubo uczeni y goręcy| 
w duchu, chcąc Audytora mieć promadne- 
go, tedy zwykli przyfzłego Kazania fwee 
go materye opowiadać, żeby tym chętniey 
zwabili y zachęcili ftuchacza; o niefzczę: 


fne czafy mowi Bernard Swięty No potef|cjzje, 


capere ignitum eloguium frigidum pectus; niel 
może fłodkiey y gorącey nowiny Bofkiey| 
oziębie poiąć ferce, aże go trzeba Rodzić] 
y żaprafżać, Aleć y drudzy znayduią fię 
tacy, ktorzy bardziey wymowę w Kaznos 
dzieiach aniżeli prawdę (makuią, y abyim 
tylko czas prędzey zfzedł, albo zwyczaloe| 
WL | 


| 


[riuen | 
fa ieft p 
[ko ieder 
ziarnem 
[przeto n 
[na wybo 
IGofpod 
Ilney wi 
| Naydi 
Jrzy lub 


|Gzą inkli 
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i Do Nieba, 9 
malvi dofyć uczynili, albo w czymkolwiek 
(M Ucz nodzieiow podchwycili, albo od dru- 
nę ajzich widziani byli, dla tego fię na E 
wę (O fchdzą, lecż z małym pan odcho- 
5” Wdzą, Bo tacy nie lą z Boga iako powie- 
» bo dział Jan Swięty: prawdziwy y pokorny 
ah apa czeń Chryftufow niewftydzi fie z grże- 
e Pfzna Magdaleną u nog Pańfkich leżeć, y 
arzylij owa iego fłuchać, bo cokolwiek fłyfzy 
02) ||hie tak mowiącego Kapłana jako dyktuiącego 
uczy Ona uważać Chryftuf, wedle Augaftyna S. 
a Tom: 16. Ego guid fum nifi copbinus [eminatoris., 
ŚMIEJĘ in me ponere dignatus efl, que vobis /pargo, 
ümtedhoire attendere ad uilitatym copbini, fed ad clan 
nędrko|;ę ażem feminis, EJ poteftatem eminatoris, „Com 
Jota ieft prawi mowi Doktor S, o fobie, tyle 
. daiiko jeden kofż, ktory fprawca Niebiefki 
tochya iarnem owa (wego Bofkiego napełnił, 
 cotelrzeto nie patrzcie ná lihcość naczynia, ale 
gorgcyiha iwyborne ziarno, y moc Niebiefkiego 
madnefGofpodrza, ktory od nas z tey pracę docze. 
ia fwejrney wiecznego pożytku wygląda. 
heme]  Nayduią fię iefzcze y tacy fluchacże, ktos 
ielzczęjjęzy lubo fię fchodzą ná kazania, ale tylko 
low pospciałem, bo ferca w domu, albo gdzie więk- 
w, filią inklinacyą maig zofławuią, y tylko uftae 
Bolkiej|mi towa Pańfkiego fłuchaią, y podobni (ą 
fodziójonemu bogacżowi potębionemu. Profzóe 
duią liny raz Antoni S. Padewfki ná pogiżeb ie. 
Kaznojdnego bogacza, y zaraz na Kazanie po. 
| aby mi grzebowe,ktore tak zaczyna: Mortuus cf 
lyczaLOw dives, O fepultus in inferno, umarł bogacz, y bQe 
ud gacz 
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i gacż, y pogtżebiony ieft w Piekle, y moz 
NI i wi daley Qyciec S. á coio tamtym bogacżu 
| 'uŁukafza S. powiedziano, y fpełniło fię, 
| toż y otym, ktorego tu widzicie trupa zape- 
wne rozumieycie, że Dufza iego niefzczę(ha 
zaraz po wyjściu z ciała w piekle pogrżebio- 
na, bo day to, że do Koścoła chodził, 
A. fowa Bożego fłuchał, przecię iednak ferca 
s; fwego w domu odchodził, wfkrzyni mię- 
dzy pieniądzini ie chowaiąć, ktorey prawdy 
żebyście dofzli, biezcie y teraz do Domu, 
otworzcie fkrzynie, átam pogrżebione fere 
ce iego naydziecie, jakoż tak ucżynili, y 
ferce iego iefzcze ciepłe między pieniądze 
mi należli, A uchowayże Srworżycielu ta- 
kiego omąmienia ferc Ludzkich, żeby ie 
tak niefżczęfney zaprzedali mammonie, yw 
niey docżefne pokładali nadzieie, dobrowol- 
Hf! nie (ię czartowfkiey poddaląc w łyka niewo- 
li, nie tylkouczynkami ale myślą, y mową, 

W odftępuiąc od ciebie, 

| Francifzek Swięty cżafu iednego będąc 
i zachwycony na Modlitwie, y prżyízedłízy 
et. do fiebie, pocznie głofem wołać do Braci: 
Ecu! quam bonum efi Fratres Deo fervire, melior ef 
Deifervitus, guam Mundi principatus, By! Qu- 
chaycie Bracia moi iako dobra rżecż ieft fu. 
Żyć Bogu, wierzcie mi, że daleko pożyte= Ibo pr 
cznieyfza, a niżeli wfzyftkiemu rofkazować Boki 
światu: y daley mowi, lecż iako dobra rzecz bienię 
ieft y zbawienna fłużyć Bogu, tak nie mafz T, 
nic trudnieyfzego iako poznać fugę fys 
y przyjaciela Bofkiego, oto ia prawi bir 
przyznam ię wam, żem  profił Pana| 
) ; mero | 
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Bo Nieba, SŁ 
mego, aby mi ten fekret obiaśnił, pdymieft 
iego fługą á kiedy nie, wcżym mnie Pan 
moy dobrotliwy tak rezolwował, y upe- 
wnił: Servum meum veraciter te effe cognofce, cùm 
Sanla cogitas logueris, © operaris, W ten czas 
Francifzku znay fię bydź fugą moim gdy o 
mnie myślifz, mowifz, y cżynifz, prżeto yia 
wam to Braci moim zalecam, abyście wie- 
dzieli, gdyście fugami Bożymi, y iemu fię 
podobacie, abym y la przed wami fię 
wftydził, gdy we mnie przeftrogi Boa 
fkiey defekta kiedy upatrzycie, Y prze 
toć. Ocieć S. pomnożenie chwały Boikiey; 
y ufugę zbawieniu Ludzkiemu tę zawlże 
nad in(ze prace przekładał, iako mu to Ko- 
Ścioł S. przyznaie, Non fibi vivere; fed 65 aliis 
proficere vult Dei zelo dućłus, iakoż niezawiodł 
ię, albowiem przykazanie Bofkie chować, 
z Cnoty w Cnotę pofiępować, y rożnemi 
chwałę wieczną ubiegać fzrodkami, iefi to 
powinność dofkonałego Człowieka, leż że 
by więkfzey prżed Bogiem przyfługi, y 


zy brzylemnieyfzey Maiefiatowi iego S, Offia« 
„ ky dofzedł, nie widzę nad tę gdy nie tylko 


fm Cżłowiek pobożnie Żyiąc, drogą (pra. 
wiedliwości pofłępuie, ale też yinfzych w 
kompanii z fobą gromadno do Stworce fwea 


; |po prowadzi, y do pomnożenia chy ały iego 


Bofkiey okazyą daie; iako to iawnie Oblue 
bieniec Niebiefki (woiey przyznaie Oblu- 
bienicy y Dufzy pokutuiącey Cant,7, Quid 


; [videtis in Junamite nifi choros Cafrorum, Pras 3 
|wda mowi Rupertus Abb, ná to mieyfce, że 
G 


Ua 
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ta Oblubienica Niebiefka we wfzyftkie Cnoż | keżd 
ty SS, obfitowała, świeciła w niey fkrucha | kuci 
ferdeczna, gorąca y żarliwa Modlitwazdo-| gop 
biła ią, rożne ciała mortyfikacye, chovne| nia) 
Jałmużny Niebu ią zalecały, lecż to wfzy»| co Y 
ftko Oblubieniec Niebiefki pominowfzy, fa-| chod 
me roty y pułki obozowe ktore za {obg raż| Niel 
Oblubinica prowadziła chwali, daiąc znać| ferc 
iż prżez tę ufługę ożdobnieyfza była wļ Świt 
oczach iego Botkich, y przyiemnieyfząj czył 
wfzyftkiemu Niebu ofiarą gdy nieżliczone| 5.) 

rawie gromady za pobożnym fwym przy-| guj 

ładem ku Bofkiey chwale prowadziła, y| fow 
ź niemi niefkończoney Dobroci Pana wefo-| tę f| 
ło wychwalała, aniżeli (ama w cieniu bogo-| yBi 
myślności y ofobności, dni y nocy na oftrey| trzy 
pokucię trawiła. Ouid videtis in funamite? nuńe| zat 
quid Sanguinem vilimarum; nunguid cyrcumcifiaj che 
onis cauterium, nihil omnino nifi iaudes, nificam=| płat 
tiones preliantium, pralia Deum laudantium, guod| tako 
foavi(fimum cft ©) vere oculis Dei pulcherrimum. Na) Oui 
ktory tor zbawienny napadłfzy Auguftyn Saf cha, 
y ochotę Dawida Krola y zaciąganie doj Boż 
wfpolney chwały Bofkiey rożnych fłanow| gẹ | 
Ludzi (makuie fobie, Maynificate Dominumj Ciał 
mecum,ey! kto fie fzczyci Synem Bożym,n ech| puś 
mi pomoże chwalić y wielbić Srworcę me-| prze 
go, tak fię S. Doktor explikuie, Si amatis Des) pin 
um, omnes rapite ad amorem Dei qui vobis junguna| że 
tur, clamate unicuique vefrum © dicite, Magnifia| piln 
cate Dominum mecum, fit in vobis ifle fervor feme| czy, 
per proficiens, nunquam deficiens, Zkad uznać) fuc 
każdy | 
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Do Nieba, 93 
każdy może, że o Bogu myśleć, mowić, y 
ku chwale iego co czynić, y in(zych do te» 
go prowadzić, ieft to pewny znak zbawie. 
nia y przeznaczenia do chwały wiecżney, 
co wfzyftko z nafienia ftowa Bofkiego po- 
chodzi, ktorego gdyby nam byłSyn Boży z 
Nieba na ziemię, nie przyniofł, y ná ziemi 
ferc Ludzkich nie pofiał, wfzyftekby był 
Świat wyginął, yiako druga Sodoma fiar- 
cżyftym zniefiony ogniem, o czym Jzaiafz 
S. Nif Dominus Exercituum relqui(fet nobis Jemen, 
guafi Sodomia periifemus, przetoć kto chce z 
ftowa Bofkiego pożytki odnofić, kto chce 
tę (polną chwałę Bofką tobie zafmakować, 
y Biiżnich fwcich dotego prowadzić ma 
trzy przeftrogi w fłuchaniu Rowa Bożego 
zachować. 1. Aby go zucżcziwością fiue 
chał, y nabożnie, y iuż nie iako zuft Kae 
łańfkich, ale z uft Bofkich naukę odbierał, 
iako fam Zbawiciel przefłrzega. Luc, 10e 
Cui vos audit me audit, kto was ucha mnie fu- 
cha, albowiem kto niedbale y ofpale howa 
Bożego fucha, nie mnieyfzą czyni z niewae 


łanow| gẹ Bogu Wfzcchmopącemu tylko iakoby 
mim] Ciału iego Przenayświętf(zemu na ziemię do 


mech] puścił upaść, y przeto Avguftyn Święty 
zę me: przeftrzega: Benigne audiendum efl, devotè fujcie 
tis De] piendum, ET fallicite confervandum, łof(kawie go 


ungut 


trzeba fłuchać, nabożnie przyimować,. az 


ugnifid pilnością, wielką. w fercu chować, y wus 


y fim 


uznać 


¿dy 


cżynku pełnić, Nie tak iako niektorzy lubo 
fiuchaią Rowa, lecż go nic nie przyimuią 
| y 


U 
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y podobni fitarżowi, ktory gdy fito zanurzy 
w wodę, to pełne fito wody, iako go z wo» 
dy dobędzie aż prożne fito, wody nie może 
zatrzymać, Tak właśnie fłuchacżom ozię- 
błym fłowa Bożego dofaie fię, ktorży po. 
ki go fłachaią w Kościele, to wzdychaią, to 
go pełnić obiecuią, y tą fłodką nauką Niebie. 
ą nacżynią ich ferdecżzne napełniaią fię, 
iako wynidą z Kościoła, az iako 2 fita Woa 
da, tak ona precż Niebiefka ucieka z nich na. 
uka, y nie dziw, bo bez fwoię nieofttożność 
dufznęmu wiele pozwalają nieprzyiaćielo- 
WI, 
Cżafu iednegonapadnie ieden Puftelniknź 
trzech Cżartow, ktorych pyta iako ich zwą: 
no, odpowie pierw[zy, że go zowią Clandeng 
cor; zamykaią y ferce, co fie w ten cżas dzie» 
ie, gdy grżelzny Człowiek z fłuchania flo 
wa Bożego, chciałby fiş mieć do fkruchy,ale 
ia ferce iego zamykam, aby weftchnąć do 
Boga nie mosto, Drugifię zowie Claudens 
os, zamykalący ufta, ato w ten cżas cżynię, 
gdy grżefznemu do Spowiędzi zamykam 
ulta; trzecifie ozwał, mnie zowią Claudens 
burfam, zamykaiący mięlzek, co wten czas 
czas czynię gdy fkąpemu y łakomemu Cżłoa 
wiekowi, aby cudzego nie wracał, mięfzką 
przywieram, albo y fprawiedliwemu aby 
Jałmużny nie czynił ubogim, y takieden 
drugiego pofiłkuie w tych przefzkodach do 
zbawienia, zkąd iawny dowod że troiaką 
fzkodzę odnofzą ci ktorzy lubo fłucha- 
ią fłowa Bożezo, ale nie Kaki |? 
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Do Nieba, 95 | 
dle niego. _ Pierw/za, że furowie będą kara- ky” | 
ni iako ( lię | fam Chryftus oświadcza, Joan, 16. 
Si nomweni(jem E locutus eis fuifem peccatum non | 
babereht, gdybym by inie zftąpił z Nieba y bł 
nie opowiadał tak fam prżez fię, iako prżez, | 
Naśladowce nioie, grzechuby byli nie mieli, SINE 
ale żadney nie będą mieli wymowki, fługa 
albowiem wiedzac wo jla Pana wego, a nie- 
czyniący fey wielkiemu podległ karaniu, 
Wtora, (zkoda fłuchaiącego Rowa Bożego, a 
pn pełniącego, left ta, że fobie takowy Rm 
dó Nieba fortę zamyka, iako tego z przyłię- 
gi Bofkiey Plalmifta Pal kidowodzi, juraut | 
im ira mea fi iniroibunt in requiem meam, Tvzes j 
| cia fzkoda że gdy w dzień fądny profić będą Pa 
| miłofierdzia, „tedy Sędzia (praw iedliwy ufzy 
| fwoieprzedich zafłoni wrzafkiem, tc invo- | 

cabunt ne, E5'egonón exauci diam cos, Pfalmifta 
Pańfkimowi, Co fięiawnie pokaz: ało wies 

dnym Człowieku potępionym iako wfpo- 

mina. Jacobus de Vitriaco, ktory nierad fłowa | 
Bożego ftuchał, ale iako prędko Xiądz 

na Ambonę, á ow prędzey zKościoła ná Mi 

Gmentarz wy chodził y tam ná gadkach z 

drugiemi przez wfzyftek czas Kazania za- 

bawiał iię, o co gdy go nie raz Xiądz upo- 

minał, aby y fobie y drugiemu nie był do 

grzechu 4karania Bofkiego okazyą nic ná 

to niedbał, A gdy fię czas Śmierci iego 

żbliżył, y bardżo zachorzał, profit Xiędza 
| oSpowiedź, ktorą z boiażni raczey Śinierci H 
aniżeli zmiłości ku Bogu, y dla zbawienia ; A 
Wes Du- s 
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Duly fwey odprewił y prędko umarł, Przya 
nofżą ciało iego do pogrżebu, y gdy wKoe 
ściele nad nim Pfałterz fpiewaią żałobny, 
„Krucyfix oczywiście pocżnie fobie rękami 
zafłaniać ufzy, czym wfzyfcy przeftralzeni, 
w tym Xiądz każe przefłać Śpiewać, y do« 
piero wfzyftkim zgromadzonym przyczy 
nęopowiada, że bez wątpienia- iako ten 
Człowiek na towo Boże z Kościoła uciekał, 
yufzy fobie zatykał, tak reż Bog Wfzes 
chmogący fprawiedliwym Sądem fwoim 
na nafze Suppliki ufzy fwoie Bofkie zafłae 
nia; daiąc znać że myluż nie pomogą, gdy 
na potępienie ofądzony ieft wieczne, dla 
cżego kazał Xiądz onego trupa wynieść, y 
w polu pogrżębść, A przeto iawna nauką 
y zbawienną przeftroga, w iakiey powadzę 
ftowo Boże y zachowaniu ma bydź u Wiera 
nvch, ktore nie tylka od śmięrci uwalnia 
wiecżney Kochankow fwoich, ale y Błogo- 
fławie: ftwo prźynofi niefkończone,iako fam 
Zbawiciel upewnia, Joan 8. Si quis fer moe 
mem mru'nfervauerit, non gufłabit mortem in etera 
Bum, Wiemy dobrze że wfzyftka dofkona= 
łość chrześciańfka ná pełnieniu woli nofkiey 
zawifła, á że to ieft wola Boż: abyśmy nauki 

iego Niebiefkiey, przez ufła Kaznodzieyfkie 
płonącey z pilaością fłuchali, tedyć łatwo 
ofądzić, że kto od nauki iego Bofkiey ftroni, 
kto na Kazania nieuczęfzcza, albo go fobie 
niefmakuie, ten woli Bożey nie pełni, yowe 
fzem Bofkiemu prżykazaniu nie pe 
ię 
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Do Wieba, 97 
fięftale, Kazał niegdy Syn Boży w Kościea 
le jerozolimfkim, zaktorym dla wielkiega 
tumulctu Ludzi, gdy fie tam Matka lego Prie- 
nayświętfza z niektorymi krewnemi wci- 
fnąć nie mogła, ale przed Kościelnemi 
drzwiami zoftała, boftrzeże iey niektory blis 
(ko każącego Pana ftoiący, y pofzepnie Pae 
nu, Mater tua 9 Fratres tui ftant foris, Matka 
twoia y Bracia twoi ftoią przed Kościołem, 
4Chryftus głofem ziakimfi porufzeniem 
odpowie, Que eft Mater mea, © gui junt Fras 
tres me Ktorato Matka mola y Bracia mol; 
4 Panie y Miftrzu Niebiefki umawia fig À me 
broży Swięty, 4 takeś to prędko zapomniał 
Rodzicielki fwoiey kochaney Panny Maryi, 
ktoracię zrodziła, mlekiem fwoim Panień= 
| fkim wychowała, nad ktorą Niebo ślicżnieye 
{zey nigdy nie widziało Panny, toty teraz 
nieznalz, cży fię iey wftydzi(? odpuść mi, 
lec nie dziwowaćfie mowi Chryftus że fię y 
do Matki moiey kochaney dla tego nieznam 
albowiem ktokolwiek pod czas Kazania 
przed Kościołem fię zabawia, chocby y dru 
ga Marya była, tedy iey nie znam, Vie 
de magnum myfterium Mariam Matrem fibi Doe 
minus abjurat, cam effet extra verbi Dei audienti- 
am co prefertim tempore, quo Verbum pradicaa 
retur Aderbe, Otoz mamy iako y Nayświęt« 
{zey Matcę fwoiey Syn Boży nie przepuścił, 
że fię ná fłuchanie fłowa iego Bofkiego do 
Kościoła wcifnąć nie mogła,y przed Kościo« 
łem ftała, aż ią z Macierzyńltwa więź S aż 
| $ 


gl 


98 Gościniec profty 
lięiey zapiera, daiąc znać wlzyfikiemu 
światu, że do wykonania prawa Bofkiego, 


| 


li ann 
śllis | 


fowa Pańfkiego fuchanie ieft bardzo Cbrij 


potrzebne y zbawienne, 

Chciała fig raz ochotna Marta przypod: 
chlebić Synowi Bożemu, ktorego maiąc w 
domu gościem, gdy fię z Magdaleną rozmo- 
wą zebawia Niebiefką, 4 owa około kuchnie 
fig uwiia, rzecżę do Pana, Domine non ifi tabi 


cure quod foror snea EFg, Ey! Panie widzilż że 


na mnię cięfzko, a fiofira nic nie czyni, każ 
iey profzę aby mi do twey ochoty y robo» 
ty dopomogła, 4 Pan Niebiefki odpowiada; 


O! Marto Marto, frafniefz fig y kłopoczefz fię | Wi 


około tego jadła, o ktore ia bynaymniey nie- 
ftoię, bom fię iuż fkrufzonym fercem Ma- 
gdaleny fioftry swoiey dobrze pofilił, a tak; 
wiedz o tym Że ona lepfzą cząftkę nad cię 
obrała, ktora od niey ná wieki oddalona nie 
będzie, owoż fłowa Bofkiego fłuchanie co 
fprawiło? Swięty Pafchazy dziwuie fię cże- 
mu Judafz przeklęty Syna Bożego przeda- 
iąc Zydom, tylko go zá 30. Srebrnyc 
przedał,czetnu nie ząwięceyłodpowiada tena 
ŻE: tot argenteis emitur quot annis peregrinatus ef 
in hoc mundo ufg, adbapiifnum, ZA tylo Sres 
brnych Pan Niebiefki przedany, iak wiele 
miał lat do Krztu (wego, áże nie więcey 
miał tylko 30,lat,bo.famże puł czwarta lara ná 
Kazaniu y opowiadaniu przykazan Bofkich 
ftrawit, ktore nigdy godnego fzacunku nie 
maią, dla tego tylko taka cenaiego, M ila 
yi 
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Do Nieba. 99 
li anni pof Baptifmum fucrunt anni pradicationir, 
śllis. pretium non afignatur, quia or igo funt vita 
Cbrifliana, Oczy ZAC sé owa Bo- 
{kiego y (zacunek wyfoki y pożytek nig 
ni iep;zebrany. Ale y fama racya przyro- 
dzona każdego „prowadzi do zachowania, 
tego przykazania Bofkiego, albowiem fua 
chaiący: owa Bożego, faie fię Uczniem 
Chryfitufowym, 4 ktożby'nie rad ftyfzał bę- 
dąc daleko Q Qycu, Matce; y Braci fwoich, 
o Qyczyżnię włafney iako (ię im tám powo- 
dzić jak aeia Chryftufowi iako nie maią 
chętnie fłuchąć o Oycu Niebiefkim Bogu 
W [zechmogącym, o Matce Niepokalaney 
Pannie Przenayświęt(zey, o Aniołach SS, 
iako mitey Braci, y o KrolefitwieNiebiefkim, 
iako miłey Oycżyż żnie fwoiey, iako nie ma- 
ią codziennie y pilnie o ich p W odzeniv u- 
cha nadftawiać, dokąd fię fami wybierają, y 
z tego wygnania co prędzey do ich wfpoie- 
czności fpiefzą y tęiknią, 
Nad to z fłuchania ftowa Bożego zdziera 
z fiebie larwę wyniofłości Świeckiey, aprzy= 
biera pokory głębokiey, bo tym znakiem 
dzielą fie Synowie zatracenia wiecznego od 
Synow Bożych, gdy owi Qyca fwego kłam= 
cę przeklętego naśladuią w pyfzę y nadęto= 
ści, 4 ci Chryftufa w pokorze,iako Grzegorz 
Święty dowodzi, Paden fignum ch Tee 
probor um fuperbi ia, Elećtorum vero bumilitas, O 
iak niebefpiecżna fłużba Cżartowfka mowi 
Ara Swięty, Gdyby Pan iaki ziemfki 
odziąs 
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odziawfzy przyftoynie fugę (wego, dawfzy 
mu porządny Rynfztunek, Końta, Zbroiję; 
Strzelbę, y infze potrzeby do obrony fpo- 
rządziwfzy,4 ow zprzyfiąg(zy fię znieprzye 
iacioły Pańfkimi, gdy fię iuż potykać przy- 
chodzi, naich ftronę fkoczywlzy, przeciw 
Panu ftawa, y na zdrowieiego nafłępuie, 
niechże, każdy ofądzi iak wielkiego taki go- 
dzien karania, 4 cóż rozumieć mamy o Bogu 
W fzechmogącymt od ktorego zmienny 
Człowiek wziąwizy naKrzcie S. Zbroię 
Wiary Świętey ná Cżarta piekielnego, wziął 
y Sakramenta Swięte ná fprzeciwienię fię 
lego potędzę, wżiął dobra natury y Fortu. 
py, a przecię opuściwfzy Stworzyciela dos 
brotliwego, do chytrego ná fłużbę udaie fię 
Cżarta, y przewrotney chwyciwfzy fię 
kompaniy, nauką wzgardziwizy Kościelną 
wedle Cżartowfkiego kłamftwa życie fu o- 
ie mizernie prowadzi, á taki już nie przee 
znaczenia; ale wiecznego doflużyfię zatra» 
cenia, bo im ściślyi w Cżartowikiey poftęe 
puie Szkole, tym bliżfzym iego w potępię- 
niu zoftanie kompanem, iako naucża Benard 
Święty. „Quanto quis in prafenti eft [uperbior, 
tanto in futuro Lucipero erit propinqniov, © guan- 
to bic eft humilior, tanto Chrifto 1a Celo vicinior, 
kro wedle nauki y przefłrogi Kościoła S, 
żyie, ten z Bogiem y Ludzmi w dobrey zo- 
ftaie przylażni, yim tu pokorniey z cichim 
Chry tutem żywot prowadzi, tym bliż(zym 
Alieiorem iego w Niebie będzie- -Ná co 
? Te- 
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Do Nieba, IOI 
refpektuiąc Anzelm S. gdy zacność ftwo- 
rżenia (wego uważa, tak fię Stworcy (Vee 
mu upokarża, Fater mi Domine ET gratias tibi 
870, quia me creafti ad tuam imaginem,ut tui memor 
fim,te cogitem, te diligam, te intelligam, Przyznae 
wam Panie y dziękuięć żes mie na {woy wy- 
ftawił Obraz, dla tego abym cię miał w u- 
ftawiczney pamięci, o tobie myślił, ciebie 
kochał, otobie zawf(ze mowił, y wtobie 
wtlzyftkie Dobrodzieyftwa fłodził, y nae 
dzieję moię pokazał. O! Swięta pamięci, a 
Błogofławione myśli w tym Panu utopio» 
ne. 

Joann, 18. Nieu iednego w podziwieniu, 
że ię Syn Boży z Faryzeufzamiy Przeło- 
żonemi Zydowfkiemi umiawiał, fam  fię 
wprzod oczyściwfzy,y żadney makuły w fo- 
bie nie znalażfzy, guis ex vobis arguet me de 
peccato, á ktoż z was mili Zydzi upatrzył we 
mnie iaki grzech, albo prożney chwały was 
dę, iakom ia walzych poślakował defektow, 
Qui ex Deo ef, verba Dei audit, propterea vos nos 
auditir,quia ex Deo non efis, kto albowiem z Bo= 
gaieft kowa Bożego fłucha, ktorego że wy 
nie fuchacie dlatego nieiefteście z Boga; á 

moy Panie ' odzywa fię Grzegorż S.  Hom, 
18, in Evangoózdyć to Pafterże Kościelni, y 
PODA pofpolitym Przełożeni, ktorzy 
im wolą Ewoię Bofką opowiadaią y do pełe 
nienia Pizykazań twoich Swiętych fą poa 
wodem, ajskoż to rozumieć, że oni nie flus 
chaią owa Bożego y dla tego nie lą z Boa 
2% 
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ga; owo Grżegorż Swięty dofzedł w tym 
bofkiey Taiemnicę dwoiakie Kazanie ro. 
Zumieląc,iedno Kościelne, drugie domowe; 
iedno Keznodzieie w Swięta y w Niedziele 
ogłafzaią. Ludziom y Owieczkom fwoim, 
drugie fam Bog Wfzechmogący codziennie 
fercu Ludzkiemu każdego ftanu ptzepowia- 
Qa, ktorego gdy kto nie chowa, ten nie ieft z 
Bogas yowlzem ani tego Kazania fłuchać 
może, kto nie ieft 2 Boga, ktore rak zaczyna 
imieniem Bofkim, Interroget [ę unufąui(5, fi verba 
Du imaure cordis percipit; g intelliget unde fit, 
Celejtem patriam defderare Veritas jubet, carnis 
aefideria contevi, mundi głoriam declinare, aliena 
Pon appetere, propria largiri, Niech fię każdy 
fam z fobą porachwie, jeżeli tę naukę Bofką 
w [ercu y uczynku chowa. z tąd doydzie iea 
éli ieft z Boga,y dokąd należy cży do Niebiea« 
fkiey cży do Piekielney Owcżarnie; chwały 
y Qyczyzny Niebiefkiey ufilnie pragnąc; 
Mądrość Przedwiecżna ucży, ciała pożądli» 
wością gardzić, od ziemfkich uciekać Gos 
dności, cudzych rzeczy nie pragnąć, á fwo- 
ich nieżałować, ale choynie (zafować niemi. 
oż Kazanie Bofkie, ktore codzienne po- 
i w Dufzy Ludzkiey każdego fłanu ma 
ywodzić, ktorego że Faryzeufzowie 


nie chowali wfercu fwoim, dla tego nie by- 


ga, dla tego ná tę konfuzyą fłufznie 
uli Lecż ach! tenże Grżegorż Swię- 


ty Y ra terażnieyfzy wiek lamentuie, że 


więcey takowych iego kochankow, ktorym 
bar- 
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* ros|ęzn€ {makuja rofkofzy. 
owe, |w Kazaniach fwoich o jednymi fłudzę Bo- 
ziele |fkim, ten świat pożegnaw(zy y w reputacyi 
oim, |Świątobliwości u Ludzi zofłaiąc, jednemu z 
unie |Przyiacioł (woich pokazał fię pośmierci w 
wia. |płomieniach wielkich, ktory Przyiaciel tak 
etz |ftra(znym widzeniem zafmucony, {pytat go; 
chać |cżemuby na te płomićhie przy(żedł żyiąc 
żyna |tak Świątobliwie y przykładnie, aż ow od- 
vrba |powiada: [prawiediwym Sądem Bożym ie- 
e ft, |ftem na męki Czyfcowe do pewnego cżafu 

i |fkazany, dla tego, żem gorąco Qyczyzny 
wieczńey nie pragnął, guia paradi/um non 
ardenter defideravi, ideo crucior im bac flama 
ma, A dałby to fłodki Odkupiciel, żeby 
Cżłowiek Chrześciańfki ktory fię przy 
Krzcie Świętym na fłużbę Bofką poświę- 
ciwfży-y tu żyląc Niebiefką ma zaczynać 
konwerfacyą, aby do tey Qyczyzny wie- 
czney uftawicznie wzdychał, y wfzyftkiemi 
fiłami pragnął, nictrudnego dla nabycia iey 
na tym Świecie nie poczytaiąc. Lecż ach'o- 
emi, | płakane czafy mowi Idiota, gdy tak świat 
ipo- | fpolityczał, że tak pożądaną chwałę w lek- 
ma | kley macenie, czego iefzcze w fwoich le: 
wie | ciech Krol Jzraeliki Dawid Swięty poftrzegł 
by. | P/alm: 105. y tę mizeryą Ludzka opłakiwał, 
„nie | pro nihilo babuerunt terram defiderabilem, ktorey- 
wię. | by nigdy z pamięci y ferdecznego nie trze« 
„że | ba fpufzczać kochania, ale jey fprawami SS, 
rym y odwagami fpiefzno dobiegać mieli, iako 
f- | Ori= 
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Origenes radzi, Contemnamus ifiam vitam vanam| * 
© jejlinemus animoś, tendamus ad illam beatam | 5 | 
omni vanitate dijcufja, y nie tylko w lekkiey fad 
ma cenie tak nielkończone Dobra, ale co od8™ 
p.akańfza, takich fię wiele zawiia malowa.| tk! 
nych Katohkow, ktorzy Że ieft dobrych y| 75 
złych po śmierci zapłata mniey temu do| 
wierżają, dla czego rofpuftnie y bez boiae mdo 
żni Bożey żyłą, ktorych fzaleńftwu Augu- Jen 
ftyn Święty, Serm, 39, de temp, dziwuie lię, fteln 
gdy prawi Człowiek zachoruie, oiak pil-|*7* 
ne fłarania około zdrowia czyni, oiaknie ktor 
żałuie Subftancyi, aby tylko Życie przedłu-ļ9y™ 
żyć. á żeby wiecznie żył, o tym nigdy niej KOW 
pomyśli, f tanta cura ineft hominibus ut tardi.| die 1 
us moriantur, quanta cura agendum eft ut nuna| CUŻ 
quam moriantur, ieżeli Światowi Ludzie o| 2" 
to (ię zźw(ze fłaraią aby nie rychło umiera=| ©! 
li, 4 iako bardziy O tym maią myśleć, aby| peć 
nigdy nie umierali. Gdyby to mowitenże| ŚW! 
Doktor Święty wielka cena tey chwały| Y!c 
wieczney była y trudny do niey przyftęp, ZEM 
fiufznąby miał Człowiek wymowkę, ale| fe 
gdy ią za krotkie życie fwoie kupić może,| Wał 
aiako może zafypiać y niedbać onię, y zaj DYM 
krotką pracą wiecznego nie nabywać poko-| Wye 
iu, lila patria digna eft emi labore perbetuo, Jed noces| BO| 
Sech ut labore temporali ematur, non quta non valet| Boy 
tanti, fed ut pofidcatur guod emitur, zafłużyłaj W 
to chwala niefkończona y godna iefł, aby| tku 
Człowiek millionami lat na nie robił, lecź| gig 
dobroć Bolka licho ią ofzacowała, y zá kros 
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Do. Nieba, wół 

tki czas bardzo dobrze ftrawiony przeda 

1 im dicit centena millia annorum TA 
fed dum vivis in paucis ; labora annin A na dróz 
1, 
tak ieft bardzo lichacena z za PRARY wieczney, 
Że iey. nieofzacowane fkarby zá ieden ha» 
lesż doftać fię mogą, preriym: damast quodam= 
mado «nam "filiquam ad" gecipienałos! thcjauros 
fempiternos, _ Czego doznał 'iedeftt Brat pu- 
| ftelny w Zywociech Qycow Świgtch lb. 5, 
'| cap, 1o. Pilzą „o iednym oStarcu Puftelńtku 
ktory ręczną robotę z Uczniem (woim mto- 
dym robiąc,do Mi afta nofił y pieniężył,y co 
kolwiek wżiął wizyftko to na Wino dlafies 
bie, obracał, aBratu tylko potrofze chleba na 
dzień przynofił, y gdy tak przez trzy: lata fię 
iprawował, y Brat tego po fti zegał'nic prze- 
cię nie narzekał „ażjed: ego dr la myślig CO nå- 
padła oda opuścić one goStarcay IŚĆnA 
świąt, lecż przęcię rekoiliguie fię fam zfobą 
y rozmawia, á dekądże przeciępoydę, gdy- 
żem tu byłdi a Pana yS Stwor cy mego przy. 
fzedł,y tu życie moie ná chwałę iego offiaro= 
wała wtym biedzącemu fię zmy fami przy 
bywa z pociechą Anioł Pańfki, nieradząc mu 
wychodżić y upewniaiąc go że iutro po nie- 
go przyiść mieli Anieli, iakoż fię tak fiało, y 
gdy miley wdzięcznie w Panu fwoim zafnął 
ow Starzec rzewnie nadiego ciałem płacząc 
taknarzekał, Heu mi fili quam multis annis Jub ne- 
gligentia vivo, tu autem in parvo tempore per Das 
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tientiam falvafli Amimam tuam, o biada mnie h; tyt 
Synu moy miły o iak wiele lat na niedbal- |wiec 
ftwie ftrawiłem wielkim, 4 tyś mnie w ma- |„byw 
łym czafie przez cierpliwość poprzedził, |firzec 
y Dufżę twoię zbawił, y zaraz od owev [pihet 
godziny tenże Starzec w gorzkiey pokucie [moi | 
Życie (wole zacząwfzy fzczęśliwie także da= [abyś 
kończyło iuż.pierwfzy punkt ferdećżneż | gy 
go Każania, drugi punkt carnis defidtrśa con- | siym, 
teri; pożądliwości wfzelakie podeptać, to [wPo 
deft prawdziwego Kandydata Niebiefkiego fyror 
dzieło, uftawiczney z ciałem zwodzić po- [czyn 
iedynek, 4 pod Władzą Anielfkego pod: |pzwi 
biiać Ducha. *|amtri 


Strafzny dzień Sądu Bofkiego ma wielkie | pov, 
przegrofzki na poftrach grżefznego Cżłoe [riko 
wieka, ale miedzy infzemi, Ve pregnantibus,| no p 
we nutrientibus, Biada brzemiennym, biada fje ( 
pierfiami {wemi karmiącym, to biada iedni |pyyq 
do Białychgłow Swiatowych, drudzy do|yjeb 
Męfzczyzn w piefzczotach dni {woje tra- wje 
wiących,infi do Duchownych referuią y toef cip 
fuią, Duchowni albowiem w Panu y Paftes| dlii 
rzu naywyżfzym rodzą y wychowuią Pras|pję z 
wowiernych, wedle nauki Pawła Swiętego| pya 
ktory fię z tą Duchowną fzczycił płodno-| num, 
ścią, Filioli mei quos iterum parturio, Citedy| jp, 
Matkami prawdziwemi,y Mamkami,karmiąc| qi, 
Lud Boży przykładnym życiem y nauka mi| fay 
Niebiefkimi náto biada uftawicżnie pamiętać| fuder 
maig, dla czego Paweł Swięty ad Rom, 12d t p) 

nk | 
| 
| 
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ha tych Duchownych Rodzicielow yich O- 
wieczki albo Niebiefkie Potomftwo iaków 
zbawieniu fwoim maią chodzić woła y prze« 
ftrzega, Objecro vos per zniferiacor diam Dei ut exa 
VEY |bsbeatts corpora vejira kofliam viuam, 4 naymilśi 
KUCIE |moi profzę was przez miłofierdzie Bofkie 
00 abyście ciała walze na żywą Offiarę Bofką 
ne. poświęcili, cżemufię Chryzolog Święty 
260 | Srm, 109. dziwuie, że u Pawła Świętego 
6 t0jw.Powadzę więkfzey ciało, aniżeli Dufza, 
le50 |ktore każe poświęcać na Ofiarę Bofką, co 
p0-|czyni przeciwko nauce Krola Jzraelikiego 
[pod |Pawida Swiętego, Sacrificium Deo Spiritus 
gontrtbulatus, że naywdzięcznieyfza Ofiara 
Bogu Duch fkrufzory, nad ktorego ciało 
10*|nikczemne Apoftoł Swięty przekłada y o» 
mounino poświęcaiąc na Ofiarę Bofką każe, ten- 
biada|je Chryzolog Swięty wymawia Ucznia 
iedni|pąńfkiego że dobrze radzi bo tey nauki w 
y do|Niebiefkiey zafiągł Akademii, ciało albo- 
Je tra-|wiem wielkie za fobą  niebefpieczeńftwa 
yfto.|cjągnie, ktore ieślifię od fwoich pożą- 
Pafte.|gliwości nie odłączy, 4 z czyftym Duchem 
jąPree|nie złączy wieczney podlega zgubie, Ho- 
tego] morat bic Corpus Apoflolus non minorat Animam, 
[OdNO-| rym ut Corpus.ad originem Anime confcendat, non 
Jitedy Anima ad naturam Corporis defcendat, fed Corpus 
mA Animam comitetur ad Caelum, non Anima Corpus 
ukami feguatur adterram hoc cupit folvere, EF liberare 
mięta fłudet, yowfzem Apoftot Swięty Godności 
m, 12]tu Dufzy nie uymuie gdy Ciało fzanuie, y 
| ma H2 po- 


mnie 
dbals 
pma 
edził 
dwey 


DATE 
ielkie 
Chtou 


108 Gościgie ec prafly 
poświęcić g So każe, albowiem Ciało paffya- 
mi na koło obciążone, y do złego fkłonne, 
fłufzna aby fię do Dufzy miało, nie Dufza|„ Od 
do Ciała fkażytelnego,y Ciało zá Dufzą do| jrx 
Nieba pofpiefzało, nie Dufza zá Ciałem do| gejoł 
ziemie zmierzała, Matth, 118. WydałSyn 
Jach między Narod. Ludzki taki Patent, | pie n 
naj ieżeli dway z was zgodzą fię y ocokolwiek| navle 
ku prone badan yk go Niebi efkiepo wlzy-| 4 t 
ftko uprofzą, Si duo ex vobis confenferint juper wpri 
terram, de omni re quamcunś, petierint fitillis a) i 
Patre. meo, á CO prolzę może bydź pewniey-| Hier 
fzego nad tę obietnicę Bofką; I lec co to zaj Pror 
dwoie ktorży w zgodzie żyiąc,wiele bardzo ąB 
zyfkuią w Niebie? nic infzego mowi Am- | $ 


0o20 


fz 
ć że D 
broży Swięty. lib, du Virg. cap, 2, tylko Dufzą Chi 
y Ciało, gui Junt ifi duo nif Corpus © 4 Ha p ah 
gdy tak Ciałoz Dufzą w zgi odzie, żył 
poddane left Duchowi że fwawolne ża M 
A tyfikuie zmyfły y nieporządne paflye A R 
4 Władzą czyftego podbiia Ducha, w ten Czaś| tiny 
| to dwoie uprafza o.co chce Pana, co fię nie-| pze 
A dopiero pelni. ać licum'5. Dał ię z tym y 
fzeć dobrotliwy,Stworca, qui afe edi fuper i 
nitentes afinos zamieć ktorzy po tym Osle oba 
wczafownym cieliku yzmyłłachiego rofpi| «pe 
p fzczonych depczecie, mowcie be ipiecznie| ,, 
y śmiele, proście o co chcecie Pana, ś łatwdj „y 
uproficie, iako Origenes upewnia, quiin Ju] z 
IICA quiefcitis, q guer róże gratidm in Beja Dei Gl Mę 
invenietis, 1akoż to nieuchybny cel y ter] 
min 


inie! 


of 
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nego. dobiex ać A, umara 


ściół Wielce ły, H tóry miał Jkard 


© zdobnegc gdy ta m chciał wniść, 
nie mogł kolligować, ktorędyby: tam 
nayiepi ze była weyście, aż go Anioł Pańfki 
za. rękę wżiąwfzy tam Bramą pułnocną 
| wprowadził, i iako fam wyznaie; Et introdus 
> xit me per por tam qua refpici el jat ad Aquilonem, 
+ Hieronim Sw ięty dziwuie fię czemu tego 
Proroka Świętego Anioł ftroż iego nie in- 
fzą Bramą tylko pułnocną wprow adził, fam- 
że Doktor Święty od |powiada, że Człowiek 
29 Chrześciańfki chcąc bydź Kościołem Pań- 
fkim, y na miefzkanie Bogu poświeco» 
ka wprzodfię ma zdobywać na ftopień 
|y weyście przez Bramę pułnocną Pe kiey 
morty v platy zmyfłow cielefnych, á potym 
|iatwo przez Bramę dice. Cnot SS, 
a dzie, y tam fnadno Bramy wfcho- 
iiey gdzi A fam C Chryftusiako Słońce fpra- 
wiedli w ości każdego z miłym por vicaniem y 
obłapianiem Oycowikim w zapłacie wie- 
czney JA dobieży, Primus enim ingr efus 
ad virtutem ef aquilonem calcare pedibus, € fic 
"Q venitur ad fervorem Auflri, & ad portam oriene 
Ą zalem in gua oritur Sol jufitie. Aleć y {erca 
4 Mędrzec Niebiefki nieprzepomnieź, ktore w 
y CH oftrżności wfzelakiey y czułey pilności mieć 


min | kazał, 
| 
| 
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kazał, omni tufodia ferva cor tuum quia ab ipe 
fo vita procedit, nadewfzyftko pilnuy y ftrzeż 
twego ferca żeby cię nie odbieżało, iako 
fię świątobliwemu przydało Dawidowi, 
gdy ie cudzołoftwem y zaboyftwem zma- 
zawfzy zgubił, yniewprzod go znalazł, 
poki uftawicznemi lamentami we dnie y 
w nocy na Pana wołaiąc, Cor mundum crta 
in me Deus, onego nie odzyfkał, Ey Stwo- 
rzycielu moy poki ferca fkażonego we 
mnie nie naprawifz y nieodnowifż, nie mo- 
geć dobrze fłyżyć, nie mogę bydź nigdy 
wefoł, nie mogę w Przykazaniu twoim brać 
poftępku, (ami tego doznawamy, gdy ná 
dwoie rozerwane ferce w fobie czuiemy, 
iako Bernard Swięty dowodzi, Plura machi» 
natur cor meum uno momento, quam omnes hos 
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pod 


| flani 


mincs perficere poffent una anno, takieft niefta- | 


teczńę ferce Ludzkie, że w iednym momen- 
cie więcey namnoży konceptow, aniżeli 
wfzyfcy Ludzię przez cały Rok mogliby 
co źrobić, y przetać Zbawiciel przeftrze- 
gał, iako mu nie fmaczna fłużba y chwała 
lego Bofka, ieżeli fiş ięzyk z fęrcem nie bę. 


dzie zgadzał, y owfzem z gniewem takich | 


łajał, Populus bie labiis me honorat, cór autem ea 
orum longe efl àme, ten Lud wargami mnie 
chwali, aferce od'tey modlitwy daleko. 
Wyraził to ieden Symbolifta namalował U» 
krzyżowanego Pana, y pod nim dwoch mło- 
dzianow klęczących y modlących fię, 4 ná 
koło 


cafu 


wn 
my, 


| toż 
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rę I 
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koło różne zabawy świeckie y płoche mar- 
ności, iako to Myśliftwa, Koftki, Winnice, 
Ogrody rofkofzne, y Ku ichnią, owoż ie- 
dnego nabożnego modlitwa „proftą liniią 
{zła do Boku Chryftufowego,a drugiego do 
Kuchni zag lącza, y po owych marnościach 
zabawiła fię myślą y błąkała, na co wey- 
rżawfzy Auguftyn Święty z płaczem lamers 
tuie, O Deus bone quo od tolleras corda precan 
tis, 5 diverfas res ot y przetoć ieden 
Poeta ná Zakonnych Ludzi yinfzych kto 
rzy fłużby pilnuią Bofkiey woła, aby ferce 
zuftami ziednoczone mieli chcąc fię Panu 
podobać yco na nim wyfłużyć, Ante Deum 
fantes ne ftis corde vagantes, fi cor non orat, ine 
cafum lingua laboyat, darmo ięzyk pracuie y 
wnętr zności fię rwa, darmo głofu dobywa- 
my, ieśli do tego ferca nie przykładamy. , O- 
toż wtory ftopień dofkonałości Chrześci- 
ańfkiego Człowieka, ciało y ferce na offia. 
rę poświęcone Bofką, y ięzyk z tymże fera 
cem ziędnoczony na chwałę y fużbę Pań- 
fką. 

Aleć y trzeci ftopień aby od Godności 
uciekać Światowych, mundi gloriam conteri, 
dofyć fzeroko Zbawiciel zalecił, gdy Prze- 
łożonego od głowy aż do ftopy iego ftroy 
opifał, y Ezech, 3, wyraził, Specular: rem dedit te 
domui Ifrael, dla tego przeftrzega aby oftro- 
żnie Człowiek brał fię do Godności; bo 
wielce niebefpieczne y ruinie wieczney 


i pod- 
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podległe, iako Ifdorus S. dochodzi, y graa 
dufy do nich powolne nie prętkie opifuie, 
Tantum ab ambitu debet efe fipofitus Praelatus uh 
gueratuy rogandus, rogatus recedat, inustatus efu- 
giat aiias indignus ef nifi fuerit ordinatus, Didácus 
Stella, ná Rowa Pańfkie, gui major efl in vobis fat 
ficut minor jpifząc mowi Si hec animo caa 
persent homines, guod qui magis ad honores €5 dia 
guitat: extolluntur, co magis ad virtniem fećla= 
dam tenentur, non eflet tanta cura im illis inog- 
figandis, kto ieft więkfzym y godnieyfżym, 
niech będzie między, wami mnieyfzym pow 
wiedział Syn Bofki, o gdyby to do Godno« 
ści fpiefzący Ludzie uważyli, y im fą go- 
dnieyfi, tym też da Cnot Świętych y da 
prac wfzelaktch maią bydź pierwfi. nigdy- 
by fię do tey prożności. nię ubiegali, 4 
Chryzoftom Święty Hom. 2. iako pioro {woie 
zaoftrzył, Nom ‘queramus honores imo cum ens 
eum oblati fuerint repellamys abijciamus, omnis 
enim Anima que honoris tenetur appetitu, EF 
gloriam ab hominibus querit non videbit faciem 
Dei, & non à me ipfo loguor, fed hec verba Spia 
vitus Dei prefert, Y przetoć ChryzoftomS, 
pilząc na Plal 83. Beatus Vir. cujus efl auxi- 
lium abs te, ajcenfiones in corde fuo di/pofust, (zew 
roko te ftopnie ktore fiẹ w fercach Zakon- 
nych Ludzi znayduią, y ktorych fam Duch 
Przenayświętfzy budowniczym, zczym fię 
tu niepotrzebna rozwodzić, bo to codzien- 
na Zakonnych potrawa Ludzi, na miłośći 
Bo- 
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Bofkiey y Bliżniego pierwfzy założywizy 
ftopień, potym na ślubach Z,akonnych, głę- 
bokiey poke rze y-wzgardzie famego, fie- 
bie,te ftopnie zbawienne cod. ziennie ( TIT 
y po nich zapłaty dobieg: rieczney. Lech 
ach mowi Zuthymius iak cze o o ten l ladynek 
Ducha Swietego ruinuieDulzny, gdy prze- 
ciwne w fercach niefpokoynych formule a- 


dcenfy, ktorzy je we dnie y w noci „w (er= 


cach fwych buduią, uftawi cznie yślącia- 
koby na) God! ności do drugiey pofta- 
pić, nigdy ftarfzego nie znać, ni rady! nu na 
wzor Č! Try pu pokornego imie podlegać, 
ale zaw (ze rofkazować y nad infzemi. pano- 
wać, omifera conditio, cujus inquietum ef cor 
dne ad centrum fug damnationis perveniat, Aa 
le co za dziw? Jann. 21. Piotr Święty Z 
Janem ko m łowiąc Ryby w Morzu na 
łodce fwoiey bez odzienia pracował, do 
ktorych dych nódzi Zbawiciel, aby ich po- 
ciefzył, yw onym żalu z okrutney Śmierci 
iwoiey pogrżebiorym ferca ftruchlałe ro- 
zwefelił, ktorego Jan Swięty poznawfzy 
rzecze do Piotra: Pan przy f(zedł, 4 Piotr S. 
nie wiele myśląc porwawfzy na fię fuknią 
fkoczy do wody, Petrus cum audifct quia 
Dominus ef, tunica fuccinxit fe, rat, enim nudus, 
© mifit fe in Mare, Chryzolog Swięty ferm, 
78. dziwuie fię -tey polityce Piotra Swię- 
tego: Mirum Fraires: © vere mirim quia im navi 
nudatus eh, Mare fe demerfit indutus; dziwny 
Za- 
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zaprawdę firoy, na łodzi obrażonym bydź, | 
Lecż ten- | 
że rezolwuie, że Piotr Swięty niektorych ; 


4 do wody w ódzieniu fkoczyć. 


Zókonnych Ludzi wtey nagości _ z Świata 


przychodzących figurował,ktorzy daymy to, | 


że na uboftwo przyfzli, przecię iednak o- 
zdoby y wyfokiey Powagi w Zakonie po- 
kornym fzukaią, In Mari non vult nudus videri, 
qui nudus vixerat in navigio ad Ghriflum tendens 
ornatum querit, qui fudebat pifcationi haud ve» 
fiitus; plus ambit Chrifi difcipulus quam Maris 
fervus, Otoz obłudne Godności iak nieo- 
ftrożnych zawodzą, y pożarem do rożnych 
wdzieraią fię ftanow, zktorey wady mizer- 
nie tam poplątani wywikłać fię nie mogą, 
gdy tak wiele codzień, co rok przybieraląc 
kłopotow infzym potrzebnieyfzym udzielić 
ich niechcą albo odkładaią, mowiąc iefzcze 
w ten roczek zbiorę krefencyą to też Be- 
neficyum pufzczę, aż wyniydzie rok y dru- 
gi przecie dotrzymuią, y owfzem do tego 
więcey gdy fię okazya poda przybieraią, y 
zak ufławicznie na tego Ofła co raz więcey 
ciężaru przybieraiąc (zwankować y upadać 
mufzą, Jeden Rolnik wyniydzie z pługiem 
w pole y około południa fpracowawfzy fię 
do Wfi powraca pług na Ofa włożywfzy 
y fam na Ofta wfiadł(zy, Ofieł (pracowany 
dofyć w pługu, nie możefię rufzyć pod o- 
nym ciężarem, Gofpodarz zfiędzie z niego 
y ow pług zniego żłoży, á na fię go bies 
rze 
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rze y znowu na Ofa wfiada mowiąc do 
niego, nunc procedere potes, non enim tu. fed 
ego aratrum porto, iuż teź teraz Panie Ośle 
nieżartuy 4 pofpiefzay do domu, bo tuż nie 
ty pług ale ia dzwigam, nie odpowiedział 
ci mu Ofieł, ale poftaremu z mieyfca fię nie 
rufzył,ną co zapatrzywfzy fię Jowius, mowi 
O quam vidiculi plena facies in minus caulis relucet 
fubiectis, dum curas qua ipforum. nom opprimunt 
fed obruunt gaudium novis alleyiare fludent curis 
E&F votis, Owoż Godności y kłopotow do- 
czefnych pożytek, kto nie umie w nich 
miary zachować, prędko mufi (zwankować. 
Oftatni Puntk Duchownego Kazania Bofkie- 
go, cudzego nie pragnąć, fwego nie żało- 
wać, aliena nom appetere, propria largiri, W 
ktorey odwadzę trudno ochotnego poślaa 
kować Cżłowieka, bo znatury fwoiey fkłon- 
nieyfzy do brania aniżeli do udzielenia, (a= 
mego to Boga Wfzechmogącego przymiot 
w czas rozdawać, á Ludzki w ręku trzymać, 
o czym fzerzey Effrem Swięty dyfkuru< 
ie y ńś to fkapit sto nieuważne utyfkuie, 
Był prawi ieden w Depozyt doftatni 
Człowiek niefpodzianą śmiercią wielkiego 
{wego przyjaciela zalterowany y przeftra: 
fzony, rzucifię do dyfpozycyi oftatniey y 
zawoławfzy  poufałego Kapellaną fwego; 
tak z nim konferuie, założywizy themę, 
Et bac cujus erunt, y zaraz poukładaw(zy 
worki názaiutrz aby te Jałmużny do Kla- 
fztorow 
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fztotow y apn low poroznofił profi, y| 
tego doki Tow Kościoł niedokon- | 
czony potrze bu refpektu  fwego, 
ptzeto aby futro Dý tać coby na dokoń- 
czenie iego wyfzło, ter muż zleca, iakoż po- 
bożny Kapłan rzecze, y owfzem to uczy- 
nek przed Bogiem wielce płatny, ieżeliż 
ieden reczniczek do Ołtarza Pańfkiego nie 
będzie bez fzczegulney nadgrody w Nie. 


bie, acoż lamo mieyfce Święte pdzie obe- | J 
cznie Krol Nieba y zię mie rezyduje, g gdzie piz 
Aniołow ‘Swietych tak wiele na fraży, AR 
gdzie wielekroć fiętam Łudzi każdodzien- AM 
nie na4chwałę Bofką fchodzi, tak wiele m 
przyfługi tęmu co go budowałściele fię y A 
przybywa, pisa Z Ducha Świętego ten B 
koncept, to to chwalebna na Niebie y na c 
ziemi Magnificate Dominum mecum, z ktorey ne 
konferencyi wefoły odchod zi Kapelan, ra- R 


no fię nofpiefzyć dó tey ufługi obiecuiac, | 1% 


lecz da nie, bo przeciwne wiatry wio- | W 
nęły, żal opanował tak dobrego-y ważne- | 9% 
go pozbyć Złota, y ta racya niepoślednia, po 
może (ię iefzcze pore: á teraz wfzyftko | 7" 
rozdać, do tego Kroleftwo nieufpokoione, ez) 
gdyby fię przyfzło pomykać, ży żebaky wie. | "4 
le gotowizny, poprofłu fzkodafię ogoła- dz 


czać, lepiey fię iefzcze zatrzymać, wfzak | * 
to nie uciekło, Kapellan zalterowany rze. | K 
cże, ktoż wie ieŚli nie uciekło, ieśli Bog | an 
łafkawy taki drugi czas do rekol ic ze- | "e 
śle, 
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śle, wfzakby fię „to - nie w: NEK <o wydało, 
ie a wiele zoft to daremne 
pemu perfv la nabożny 
o fubteln 3 mow ki, w ktos 
1 dko fie znich 
fam tylko Pan 
Z jm, a mizerny 
Człowiek 3 ım y da datku leni- 
wym. 
Jlaie 45. Prorok Swięty gdy. -chcia 
przyjście Syna Bożego przylpi é 
Świat, takiey do Nieba za żył Modlitwy. 
Rorate Celi defup 3 nubes ph nt jufium, Ey 
łafkawe Nieba fpuśćcie co prędzey rofię á 


ke i Obłoki w obfitym defzczu niech fpufzczą 
sten | fprawiedliwego, iednym fłowem Syn Boży 


jak rofa y defzcz „z Nieba niech ay pzyi- 
dzie, A czemuż nie ko Zrzodłoć ktore zwy. 


q. | kto pragnąc 'ch so dzić, y fam Zbawiciel 
d | świata d „rzodła pra agnacych ZWoś 
Nóż tyy i : "Venite omnes fitientes ad. Me 

quas: czemu I a, byra? Syn 
P oży z j; I 0: Iwolą 


cz Pani czemu nie i AE A: 
na? ktora zemdlonych, we a ch chło- 
dzi: owó: Helmefius dochodzi przyczyny 
.| że przylścieSyna Bożego ná a iat, nie ia- 

| ko Zrzodło, nie iako Rzeka, nie iako Stu- 
| dnia, ale iako rofa Niebiefka y defzcż obfity 
| należało: Zrżodło albowiem lubo ieft obfi- 
te, 
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te, ale w małe promyczki rozbiegaiac fię | 


nifzczeie, Rzeka ieft obfirfza daleko, ale y | 


ta w terminach fwoich bieżąc nie wfzy- 
fikim ieft' pożyteczna, Studnia prawda głę- 
boka y doftatney wody, ale coż potym 
gdy z kłopotem y pracą do pożyrku Ludż- 
kiego idzie, fam detzcż wfzyftkę ziemię ná- 
pełnia, y nayfkrytfze mieyfca bez odwłoki 
pofila, fama rafa z Nieba wcichey nocy 
fpadaląc na ziemię, onę odwilża, wfzędzie 
napełnia, y nie tylko fzerokim laflom, po- 
lom, winnicom, ale naymnieyfzemu kwie- 
ciuogrodnemu z ochłodą przybywa, owoż 
Syna Bożego przyiśćie tak łafkawe, tak 
fzczodre, iako defzcż, iako rofa, ten Pro- 
rok opowiadał, Deus enim non ef fons sih e-~ 
xigua liberalitate, fiuvius in limitatione donorum, 
non puteus in cunćtavione  Bemefciorum, {a-~ 
memu tylko Człowiekowi przypifać, ktory 
y fkąpo udziela iako żrzodło, y nie rychło 
lako fłudnia, ale co z4 dziw? Gdy fięianś 
ręce Syna Bożego na Krzyżu rofpiętego za- 
patruię iako ie fam Pfalm 21. światu pre- 
zentuie, foderunt manus meas, fekretu Wt ym 
infzego nie znayduię, tylko mogąc ten Pan 
ná Krzyżu ucierpieć bez tych Ran, prze» 
cię jednak aby fię obficie fzczodrym prze- 
ciwko Człowiekowi pokazał, chciał mięć 
przedziurawione. Naucza bowiem Ary- 
ftoreles że natura formuiąc rece Ludzkie ta- 
kie uformowała, aby y drugim udzielały 
¿przez 
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Do Nieba. ITO 
przez palce, y fobie zachowały w dłoni 
fzerokiey; owoż Syn Boży ftaw.fzy fię Cżło- 
wiekiem ód ważnie fobie poft: ąpił, gdy nie 
tylko przez palce (woie Bofk.ie wfzyftko 
Świacu wydał, ale y w dłoni [wey Bofkiey 
nic nie zofławił dla fiebie, dila tego ie dał 
przebić, y oremi gwozdźmi podziurawić, 
tako Euthymius, Non ita erit ait Chriftus pals 
ME manum mearum pevfodiantur, ut non folum 
per digitorum divifionem, fed etiam per foramina 
palma um. dona: difribuam, niech będzie ro- 
Żnica między ftworzeniem flxąpym Cżło- 
wiekiem, ktory daymyto Że prizez palce dobr 
fwoich udziela porrzebnemu, lecż przecię 
dla fiebie w dłoni więcey cha wa y Ścifka, 4 
między Stworzycielem y Odkupicielem ie- 
go ktory wfzyftko rozruca, y nic dla fie- 
bie nie rezerwuie, nie zachowuie, iakoż ku 
chwale to iego Bofkiey ftofuiefię, gdyż 
w fzczodrobliwości iego Pańfkiey Boftwo 
fię iego manifeftuie wedle Uczonego Ru» 
perta Et fi Deus non largitur, mifericors non 
eft, E fi mifericors neneft Deus, non efis 
Luce 23. Pokazał to ma oczy wfzyftkie- 
mu Śwłatu y Niebu ná Krzyżu wifzący 
Syn Boży, do ktorego łŁotr pokutuiący 
fupplikuie pokornie, Domine, memento mei 
cum veneris in Regnum tunm, Panie, pamię-« 
tay omnie gdy przyidziel(z do Krol leftwa 
twego, 4 Pan iuż nieodwłocznie, ale zaraz 
mu Rayfkie dobra konfelruie, dziś ze mną 
bę- 


120 ea ściniec Profty | 
będziefz w Radu! Perus Damianus dziwuz| 
ie ię tak.pręd! dey ochocie y expedy cyl teyf rady 
fupplik i- Biog ofławiony Łotr pri fi aby nA] y pi 
niego pamięta no, atu zaraz Niebo korfe rus cem 
ią, 4 guid. mir abi lius, pojcitur memoria, -EF Res uśnik 
gnum datur,o! ta ka to fzczodrobliwość Stwore| nien 
ce nalzego oc hotna, Od 

Jeden Szlaczhcić umięraiąc trzy nauki fecit 
Synowi (wemiado chowania podał, Pierbjza,| cję ( 
aby fię ftrzegi! złego towarzyfłwa u edle| oi 
przeftrogi Kr ola Jzraelikiego, cum Sanlo 
Sanctus eris, iPowtore, z podobnemi w dad po 
brych fię zga dzać okkazy ach, y zwefołym| y, 
wefoł:; ze fmur nymi «by fmutny zofławał we. pok 
dle nauki Pavvła Świetego, ad Rom. 2, guue| bad 
dete cum gaude'ntibus, ficte cum flentibus. -Ponh yf 
trzecie, aby na keżdy dzień Mfzy Świę-| Mi 
tey fłuchał, y zalecał pó na flużbę Krolowij 3 , 
Panu: fwemu, . Ten Młodzian fłuząc wiet-| iws 
nie Krolowi przykazań onych przefłrzegał) m k 
y nauki zefzłe:.go Qyca (wego, lecz miał fpyt 
wielkiego przeciwnika pr zy D worze ktofy| tycz. 
mu łafki zazdr'ościł Krolew fkiey, przeto| ale t 
udał go fatfżyvvie o Krolową, y dał taką ra-| rz 
dę Sr glow, Zi? tego fam fprobuiefz, tylko wzi, 

racz > Krolową do płaczu prz» wieść przyaj bief 
tym Młodzier c u, a obacżyfz że y on będziej fun 
żałofny, iakoż | Śrof przeftał 14 tey radzie, Kro 
y bez żadney przyczyny < dat! Krolowy wi Mio 
gębę tak Że fię 4: zami zalała, 4 ow też Mło-l wef 
dzieniec do lame tow fię udał, y ferdecznie|zjęci 
począł 
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począł płakać, y rak faifzywego ze złey 
rady mieoftrożny Krol dochodzi udania, 
y na Krolową niewińną z onym Młodzień- 
cem domniemania, y rzecze do owego zą- 


uśnika, Co ia mam czynić ztym zdraycą 


niegódzi mi fię go iawnie zabiiać bo mi go 
Ociec iego zawize mnie wierny pilnie za- 
lecił, a ow poradzi, każ go Panie wrzu- 
cić do pieca wapiennego 4 nikomu fięte- 
go nie zwierzay tylko Cegielnikowi, kto. 
rego dziś do fiebie każ przywołać,aby ko- 
go iutro rano do Cegielnie poślefz tego za- 
raz do pieca wrzucili, ytak fobie Krol 
poftąpił, pofyła tedy owego Młodzieńca 
bardzo rano do Cegielnie, ktory ufłyfza- 
wfzy w drodze że niedaleko dzwonio na 
Mfżą S. wyboczy ná koniu ná fłuchanieiey 
zá ktorym nie długo potym ow chytry 
towarzyfż y zauśnik Krolewfki fpiefzno 
na koniu bieży y ftanąwfzy nad Cegielnią 
fpyta, ieżeliście to fprawili co wam Krol 
wczora rofkazał odpowiedzą iefzcze nie, 
ale to wnet fprawiemy, y porwawfzy go 
wrzucili do pieca, y tak fwoiey niecnoty 
wziął zapłatę wedle obietnicę Mędrca Nie- 
biefkiego Eccles, 27. facienti neqni/fimum tona 
filium, fuper-eum devolvctur, Uftyfzawfzy to 
Krol zdziwi fię, y każe zawołąć onego 
Młodzieńca, y {pyta czemu wczora 
wefpoł z Krolową płakał, y iako z drogi 
ziechał gdy go do Cegielni profto pofłaę 
i no; 
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no, ow zarąz odwołał fię do nauki y trzech 
przeftrog ktore mu Ociec umieraiący do za- 
chowania podał,y nakoniectym błogofła- myje 
wieńftwem utwierdził, Fili mi fi illa tia obfer- ne jar 
vaveris, coram Deo © hominibus falvus eris, ją, 
Synu moy ieśli te trzy rzeczy zachowafz, |07 
y przed Bogiem, -y przed ludźmi zbawion więk 
będziefz. /Zkąd Krol porozumiał owego |7" 
pochlebce zdradę y nienawiść, 4tegoy Zo- | 
ny (woiey niewinność wielką, dla tego ią |"50 
od tąd bardzo kochał, y onego Mło- zawi 
dzieńca iako włafne dziecię miłował, Ka- 
zdemu tedy iawno lako uczęfczanie do 
Kościoła, Mfzy $. y kazania fłachanie wiel- 
ce potrzebne y zbawienne człowiekowi. 
Syn Boży zafiadfzy na prawicy Oyca 
fwego Niebiefkiego; obiecanego Ducha 
SS, Apoftołom (woim pofyła ná Świat, lecz 
w dziwnym bardzo fzumie y poftrachu, 
factus ef repente de celo fonus tanquam adve- | 
nientis fpiritus vchementis, czemu tak wielkie 
fawory Bofkiez grzmotem y niepokoiem 
dziwnym zNieba przychodzą, pyta fię 
Chryzoftom S. corezolwuie Author Imperf: 
operis, że Bog gdy dobrodzieyftwa czło» 
wiekowi konfernie, tedy zaraz przy nich edifi 
poftrachy przefyła, ftrafznym fwoim gro- (Mto 
zi lądem y karaniem, ieśli ich człowiek ná (02% 
złe á ni ná dobre zażywać będzie, y im |" 
więkf(ze odbiera od Pana łafki y fawory, kory 
4źle niemi robi tym go więkfze y ftra- | Weg 
fzniey- Y tar 
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fznieyfze karanie czeka. Spiritus S. non fine 
myjfłerio pramifo turbine mijjus ef ad commus 
ne faciendum fcilicet judicium cum enim donum 
accipimus., Mox inflat judicium quo appareat at 
corelłe ufi fumus, Agdziefz więkíze czło» 
wiek odbiera łafki y fawory Bofkie ieślt 
nie w Kościele iego świętym, albowiem 
tam obecność iego uftawiczna, y ufzy 
iego Bofkie tam ná fuppliki grzefznych 
zawfze nakłonione. 

Matth. 23, Przeniknąwfzy tak wiele« 
kroć Syn Boży upor żydowiki, y wieru- 
tną złość Faryzeufzow, częfto im te na o- 
czy ich wyftępki wyrzucał, á ná ofłatek gdy 
im napominania Bofkie nie pomogły takieim 
przeklęctwo doczefne y wieczne opowia- 
da, Ve vobis Scribe © Pbarifei, Biada wam 


,|Pifmienniy Faryzeufzowie, y biada trzy 


[razy powtarza, ruiną Jerozolimy yświą- 
|tnice {wey Bofkiey im grożąc, Ecce relin= 

netur vobis domus veftra deferta, oto dom wafz 
fpuftofzeie, y zaraz z kościoła onego wfpa« 
niatego wychodzi. A' wtym Uczniowie 
iego przyfłąpili do niego, ut ofłenderent ei 
aedificationem: Templi, aby mu pokazali wfpa= 


„. |piałość onego Kościoła ziakim kofztem, 


|ziaką ozdobą naymnieyfzy kąt iego wyfta: 
|wiony, Lecz na co temu Panu pokazuią 
ktory zaraz we dwunaftym Roku życią 
|fwego do tego Kościoła uczęfzczać począł, 
y tam nayfkrytfze mieyfca wnim przes 
| 12 nis 


|| 
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niknął, codziennie tam kazuiąc, co tego 
zá przyczyna ukazywania? Cajetanus. iey 
dochodzi, ufłyfzeli prawiUczniowie Pańfcy 
tę przegrofzkę Boiką, oto dom wafz (pu- 
ftolzeie, dlatego chcąc go do miłofierdzia 
nakłonić, żeby tak zacna ftruktura w ruinę 
nie pofzła, do politowania go tą rewizyą 
Kościoła prowadzą, Wiedząc że Pana za- 


gniewanego na Faryzeufzow, nie mogli 


inaczey zmiękczyć, tylko ono mu mieya | 
fce S. prezentuiąc; w ktorym fię ofiary Bo. | 
fkie odprawowały, aby dla niego famego | 


refpektował y w puftki go nieobracał, Aus 


dito Difcipuli: ećce relinquetur domus veftra dee | 
ferta, mónfware volunt templi edificationes, ad | 


mifericordiam provocaturi, zkąd dochodżiemy 


iak fię wielce Bogu przyfługuieniy; gdy | 
Kościoły iego S. zdobiemy, gdy nabo- | 


żeńftwo tam pomnażamy, gdy gromadno 
do niego uczęfzczamy, tedy w ten czas ná 
Panu wfzyftko łatwo wymagamy y To. 
zgniewanego Pana na grzechy nafze tam 
błagamy, y miafto karania ktore riam tam 


zaraz odpuflzcza, łafki iego Š. iabywamy, | 


tenże naucza, O quantum Deo placet refiduras 


ri templa, cultum promoveri, ornatum expoliri, | 


Fefla pro afjećiu celebrari, nam bec videns iras 
deponit, €5 mifericorś beneficia conferta lako 
przeciwnym fpofobiem: kto ftroni qd Ko- 
Ścioła.y nie rad uczęfzcza do niego, marh 
1ę 


poliri, | 
r iras | 
lako | 
Ko- | 
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fię niczego dobrego od Pana niefpodzie= 
wa tylko karania, 

Matth. 24 Pokażaliście mi iako fię wy- 
żey wfpomniało Uczniowie moi mowi 
Syn Boży ozdobę tego Kościoła, chąc 
mnie do politowania iego nakłonić owoż 
ja też Pan Niebiefki oddaję wam y poka- 
zuię tegoż” Kościoła wfpaniałość widetis 
hec omnia, y zaraz dokłada; ` Amen dico Vos 
bis non relinquetuv hic lapis fuper lapidem, qui 
non deftruatur, Zaprawdę powiadam wam 
nie zoftanie kamień ná kamieniu ktoryby 
nie był zepfowany. W tym Kościele pra= 
wda żeście mnie do politowania tak pie- 
kną ftrukturą przywiedli byli, ale gdy ży- 
dzi uporem idą y chcą docześnie y wie» 
cznie ginąć, zaczym trudne inaczey tylko 
od Kościoła mego to karanie zacząć, ia- 
koż Uczniowie zaraz fię pytaią Panakie* 
dy to będzie, y co za znak dokończenia 
Świata daie? Dic nobis quando bac erunt, 
quod fignum adventus tui, Ó confummatiowis fe- 
pul? ktore ich pytanie nie do rzeczy fię 
zda Doktorom SS. gdy Pan o zburzeniu 
Kościoła prorokuie, oni fię © dokończe« 
niu świata y przyściu SynaBożego na fąd o- 
ftatni pytaią, lecz bardzo dot'zeczy optime 
pbilofophantur mowi Euthymius, y coż może 
bydź żałośnieyfzego człowiekowi, iako 
gdy Dom Boży y Kościoł iego S. będzie 
zburzony dokądże fię grzefzny we, 
guy 


| zburzeniu Kościoła ich upewnia, cum enim 
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gdy będzie żebrał miłofierdzia Bożega | 
owo iednym fowem w tenczas lepieyby 


nie żyć, iuż to ofłatnia zguba ludzka, y 

dzień oftatni opłakany, gdy pofpolite wu- | yst 
trapieniu ludzkim zniefione będzie refu- | ko i 
gium, zaczym fłufznie fięo czafie fądu Bo- pou 
żego Uczniowie pytaią Pana gdy on o | tyje 


deftructur Templum, ubi accefus ad divina pofu- | py 
landa dona, timeantur ergo extrema fupplicia, 65 | 
diem extremi iudicii in dellrućlione Templi jam | fiet 
imminere quifque cognojcat. | Jer 
A tedy teraz ubiegaymy fię do świą- | 
tnic Bofkich zaprafza Origenes, A powinną | fior 
iakośmy powinni Bogu y ftworcy nafze- | 


> YA | żem) 
, mu oddawaymy zaraz ná weściuadoracyą, '| prź 
nie zaraz fię do ławki ci(nąć, y tam rozło- | i 


żywfzy fię ledwie do Elewacyi Sakramen- | 
tu P, kolano fchylać, zaprawdę zawiły» | j 
dzą nas czafu (wego ftarzy Polacy, ktorzy | 
pod czas Elewacyi zławek wychodzili y | pol 
na ziemi klęczeli, y iako lichy proch pod | % 


nogi fię Pańfkie kładli y uniżali, nie f(pu- | g 
fzczaymy fię na Portatyle,y na Kapelle pry | zyj 
watne y domowe ich nabożeńftwo, ktore | Św 


dla tego podobno wymagamy, abyśmy fię | 7, 
do famego południa wczafuiąc, zaraz po | j 
Mfzy Świętey do ftołu fiadali, nie uważa- | jr 


iąc że nam ta łafka od Stolicę S. Apoltol- | a 
fkiey w potrzebie tylke iawney albo cho- pu 


tobie ieft pozwolona, nie uważamy bos | } 
wiem 
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wiem, Że przez to, przykazanie Bofkie 
| przeftępuiemy, że poddanych y fąmfiadow 
gorfzemy, Z ktoremiśmy fpołecznie Pana 
y Stworcę (wego w Kościele Swiętym 1a- 
ko mieyfcu  uprzywilelowanym chwalić 
powinni, y przez to karanie doczelfne Yy 
wieczne fobie fkarbiemy, Aleć y w Ko: 
Gciele będąc gdy fię nie po Chrześciań. 
fku (prawuiemy, winy fobie ptzyczynia- 
my, owo Syn Boży „Joann: IO. dał nam z 
fiebie żywy przykład, gdy do Kościoła 
Jerozolim(kiego ná poświącanie przybył, 
nie w Kościele przechadzki, ale w przy- 
fiońku odprawuie, © ambulabat Jesus im 
templo in porticu Salomonis, czemu? dochodzi 
przyczyny Maldonatus, Nec enim decebat, 
ut Hebrei ad ipfum accedentes in Templo 
interrogarent an efet Chriftus, E&F. garruli 
colloguia jocofa I profana mifcerent, quod ef Deo 
reverentiam negare, cius iras provocare, © Janta 
polluere, dla tego mowi; aby przyfzedł(zy 
do niego Zydzi w rozmowy fię z nim nie 
wdali, y honor Jego Bofki w Kościele S, 
zelżyli, gniew ná fię Bofki zaciągneli y 
Święte mieyfce zmazali: Przeto w Starym 
Zakonie oftrożnieyfi ich przodkowie by- 
fi, iako Numeror: 2. gdy przez puftynią z 
przybytkiem Pańfkim (ktory: tylko cie- 
niem był Kościoła S. | przechodzili, tedy 
pułkami oboz ná koło zatoczywfzy oko- 
ło onego przybytku Pańfkiego ftraż we- 
dle porządku (wego odprawowali, fingu- 
li 
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li per turmas atque vexilla filii Jaracl per gia 
yum tabernaculi faderis cafira metabańtur, Co 
tego za potrzeba? Mendoja ią upatrzył, ut 
Prius fe ab hofie quam fanlinarium expugnari 
paterentur, że na koło czuiąc wiele bałwo- 
chwalcow, aby im iako nie oftrożnie da 
famego Przybytku Pańfkiego nie wpadli, 
y świętokracfiwem iako niezmazali y nie 
zefzpecili onego Przybytku Pańfkiego, 
dla tego ftrażą go pilną okrążyli, zdrowie 
fwoie raczey yżywot na zgubę podaiąc, 
a niżeli dyshonoru iakiego Bofkiego do- 
pufzczaiąc, iakoż ' wielką żarliwość fwoię 


przeciwko czci Bofkiey pokazali, wiedząc | 


że yfam Pan "nie ma więkf(zev obrazy nad 
zniewagę iego świątnic Bofkich, 

Joann, 18, Niezbożny uga; Kapła- 
na Żżydowfkiego bez wfzelkiey okazyi 
związanemu Synowi Bożemu. cięfzki za- 
dał policzek w domu Annafzowym, fłodki 
Odkupiciel fkromną mu fię ftawił odpo- 
wiedzią, Cur me cedis, 0 co$ mnie ude- 
rzył, wfzytek Senat Niebiefki na taką znie- 
wagę Stworcę {wego zadrzał, gdy onę 
twarz śliczną przed ktorą na {we oblice 
upadaią tak zelżoną widzą y dziwuią fię 
co ztego będzie, że fię Niebo do zemfłty 
niema, y owfzem prawica przeklęta tryum= 
fuie, á Stworca Wfzechmocny na hono- 
rze fwoim fzwankuie 3. Reg. Gdy Krol 
Jeroboam wielki bałwochwalca do Świą- 
tnice 
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Do Nieba, 129 
enice Bofkiey na czartowiką przychodzi 
chwałę, ieden z Prorokow Pańfkich uymu- 
ie fię o zniewagę honoru Bofkiego y ies 
go mieyfcaświętego, gorąco naonych bał< 

wochwalcow naftąpi przegrażaiąc Krolo- 
wi, iż go wielkie czekało karanie Bofkie, 

4 wtym Krol krzyknie aby go imali, y 

ręka iego ktorą do tego poymowania Z 

Otarza ściągnął zaraz ufchła, Cumque ak= 
dijfet Rex  fermohem Hominis Dei, extendit mae 
num juam dicini, apprebęndite cum, GS fiatim 
exaruit manus ejus, nec valuit sam retrahere 
ad fe. Ktore karanie fłufzniey było ną Qa 
nego policzkuiącegoPana, nie na tegoŃra- 
ła ktory ią przeciwko Prorokowi Pañ- 
fkiemu podniofł obrocić, lecz nię dziw 
mowi Cerda Epifc: Pacen: in Judith, że Chry» 
ftufa zniewaga Kościoła iego Swiętego bara 
dziy bolałe,á niżeli fromotny twarzy lego 
Bofkiey policzek, dla tego tuzaraz karze, 
4 tu zamilczał y przeyrzałkarania, qui fuas 
injurias patienti(fime perpeffurus erat, contumta 
liam illatam Templo non [uffert, daiąc znać w 
jak wielkiey powadzę u niego Kościelna 
powaga y tego uczciwość, o ktorą fię bar= 
dziey uymuie aniżeli o fwoię włafną krzy 
wdę, iakoż bydlę to bezrozumne nie 
człowiek ktory w Kościele Pańfkim nie 
uczciwie fię (prawuie. 

4, Reg. Powiedzą Dawidowi Krolo- 

wi że $yn twoy Abfalon, ludzkiegi uwie4 
dzi0= 
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dziony applauzami, przeciwko tobie Oycu 
fwemu powfłaie, korony zgłowy twoiey 
pragnąc, luż y pod famo Miafto Jeruza- 


lem z woyfkiem przyciągnął y oboz zata- |P 


cza, Coż czyniemożny. Krol y odważny, 
ktory fię Lwow, Niedzwiedzi, ftrafznych 
Goliatow nie bał, teraz przed wyniofią 
ambicyą nieuważnego Syna uchodzić z 
Miafta y Pałacu (wego Krolewikiego mu- 
fiat, Egrefus ef ergo Rex, €F univerfa domus 
cius, Czemu. profzę nie pamięta Krol mą- 
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dry na (woię wyfoką powagę, ale tak ze | 


wftydem wfzyftkiego Jzraela uchodzi z 
domu? Chryzoftom S$. dofzedł przyczyny, 
owo pobożny Krol nie fkwapliwy na zem= 
ftę nieuważnego y fwawolnego Syna, y 
owf[zem życzy aby figę obaczył y głupich 
zamyfłów poprzefłał, umyślnie zdomu 
uchodzi przed iego furyą fpodziewaiąc 
fię że gdy wpadnie do Pałacu Krolewfkie- 
go, y po nim fię będzie przechodził, na- 
padnie nąłaże Krolewfkie y rzecze,tum fię 
ia urodził, y na tym mieyfcu ná Świat wy- 
fzedł, tum fig wtym Pałacu wychował, 
zá tym ftołem z Qycem moim fiadał y iae 
dał, tum u Oyca mego wtym krześle fie- 
dzącego odpufzczenie winy o zabicie A- 
mona Brata mego y karania abfolucyą o- 
trzymał, tu wtym Pokoiu wfzyftkom ná 
łafkawym Oycu tak wiele dobrodzieyftw 
wymogł, zaprawdę uważny Ociec tak (0- 
bie 
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Do Nieba, I3I 
bie argumentował, ieśli Abfalona te wizy- 
fikie talki moie od złych nieodwiodą za- 
myfłow y dallzey fwywoli, y ieśli go do 
przepro(zenia mego y Synowlkiego po- 
ftufzeńftwa nie przywiodą, potym uznam 
żę nie człowiek ale niego dzika 
beftya, ktorego. przyrodzone prawa nie 
mogły zmiękczyć, Regiam tenendam dedit 
rebelii filio; ut cum videret EF lufiraffet omnia, 
nifi efet immanis bellua, bec omnia illi fuficie= 
bant ad illum reducendum, 

Tak właśnie mowi Chryzoftom S. 
ma fię Chrześciańiki człowiek w Kościele 
fprawować Pańfkim gdy cokolwiek w nim 
widzi, wlzyftko z nifką rewerencyą ma 
uważać, weyrzy na Krzcielnicę, y rzecze 
tum fię ia odrodził w łafkę Bofką, w tym 
Konfeffyonale żałuiąc zá grzechy przez 
fpowiedź świętą, przyfzedłem do łafki Bo- 
fkiey,tu ftołOyca mego Niebiefkiego,ktore- 
gomSyna Przedwiecznego Ciała y Krwie 
Pańfkiey pożywał , tu modląc fię o cokol- 
wiek profiłem wymogłem,y naątymże miey* 
fcu gdziem tak wiele z rąk Bofkich ode- 
brał, mam fię nieprzyfłoynie w oczach 
Stworce mego fprawować, mową myślą, 
y zmyfłami bydlęcemi Pańfki Majefłat o- 
brażać? ey chybabym bezrozumnym był 
bydlęciem, żebym fię na to odważył, wie- 
dząć że w Kościele Pańfkim dobrych cze- 
ka dobra, á złych y przewrotnych złaza: 

płata 
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płata iako głofi Pfalm,Gloria © divitie in domo 
gius, tu to wdomu Bożym chwały y bo- 
gaćtw onych niefkończonych udzielaią, 
© juftitia eius manet in feculum Jeculi, á prze- 
wrotnym ftrafzne karanie naznaczone, in 
Domo Dei depofte funt diuitie humilibus €5. de. 
votis referate, funt EF injuftitie pene. immodea 
fis. indevotir, ad vinditam preparate, Owo 
y ftraż tam żaraz Anięlfka, ktora niezbo- 
żnych y światowych tam fzemrakow (pi- 
fuie, Et glorią Domini Jsracl afumpta ef de 
Cherub, © vocavit Virum indutum lineis ad lia 
men demis EF attramentarium Jeriptoris habes 
bat in lumbis fuis, Ezechiel; 15. Na co ten 


Anioł Pańfki we drzwiach Kościelnych za. | 


fadzony? ná co z kałamarzem u pafla? owo 
Pafchafins S. lib; de Corp: & Sang, Domini, na 


to powiada, aby wchodzących tam ludzi | 


y wychodzących wfzyftkię (prawy noto- 
wał y (pifywał, y Swiętych ludzi y fpra« 
wiedliwych od grzefznych liczby odłą- 
czał, Ut omnium peccata deftribat, €E Santo- 
rum à peccatoribus numerum fegreget, iuż tam 
nie tylko fłowa, myśli, rozmowy, ale nay- 
minieyfze tchnienia y intencyą,  ziaką 
wchodziemy do Kościoła ci Aniołowie w 
każdym notuią Kościele, ale y karania wes 
dle zafług każdego wpifuią, oiak oftro- 
Żny ma bydź człowiek, y ieśli tego dotąd 
nieuważał, niechże od tąd poprawy fzuka, 
y nie ná ftrafzny d y gniew ,Bofki, ale 
na 
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Do Nieba, 133 
ná pozyfkanie zapłaty wieczney tam cho- 
dzi, y z pożytkiem z tamtąd dufzę fwey 
wychodzi. Lecz ach nie wiele tak ofiro= 
Żnych w drodze zbawienńiey; ktorzyby nie 
tylko w dmi powfzechne ku chwale Bożey 
co dobrego uczynili, y do Kościoła uczę- 
fzczali ale y Niedzielę Bofkim przykaża” 
niem ftwierdzoną do Święcenia lekce wå- 
żą, nie uważaląc lak wielkiemi godnościd- 
mi ten dzień Święty Bog W. wfławił, 
ktorych fię tak wiele z Pifma S; pokazuie. 
Pierwfża, że w Niedzielę Bog W. ftwó- 
rzył Niebo y ziemię, y Anioły S. Wiorą, 
Żewten dzień Arka Noego po walnym 
potopie na gorach Armeńfkich ftanęła, 
Trzecia; Ze w ten dzień Bog W. lud {woy 
utrapiony z niewoli wyfwobodził Egipt- 
fkiey Cztbaria, Ze w ten dzień Maniia på- 
dała z Nieba na pofiłek fynom Jztaelfkim 
ná Puftyni będącymi. Piąta, Ze w ten dzień 
natodził fię Syn Bożyz Niepokalaney Pan 
ny y Dziewice Maryi. Szofid, Ze w tën 
dzień Syn Boży okrzcżóny w Jordanie od 
jana S. Siodmó, Ze wten dzień Uczynił 
zwody wino ná Gödach Małżeńfkich w 
Kanie Galileyfkiey. Ofma, Ze w ten dzień 
nakarmił pięć tyfięcy ludzi piącią chleba, 
y dwiema rybami. Dziewiąta, Ze w ten 
dzień wiezdzał Chtyftus ná ofiełkii do Je- 
ruzalem,y uczczony był od Miafta okrzyka- 
mi y Palmami, Dziejjąta, Ze w ten dzień 


Ziare 
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Syl Zmartwychwfłał po ukrżyżowaniu fwo- 
n im. Iedenafia, Ze wten dzień zefłał Du- 


ktory 


Duch 


Ę I. i na n 
7 cha S, z Nieba ná Apcftoły, Dwunafła, Jako [unje 
ich wiele rozumie, wten dzień má ofła- ków) 


tni y walny fąd wizyfikiego Świata odpra- Łuka 


m wować. (o iednak nie podobna człowie- K 
p‘) kowi twierdzić, y zapewne wiedzieć, co wai 
Ey fam Stworzyciel w fwoiey Bofkiey zacho- Ab 


wał fkrytości. O iakten dzień chwalebny 


; Bofkiemi wfławiony dziełami nie ma fwo- |7) 

; iey pociechy y obferwancyi u Katolikow Mm 
óziębłych gdy weń naywiękfze zbrodnie, i 

pijańftwa, obżarftwa, wfzeteczne rekrea- km 

cye, y fwawolne uciechy, tańce, roboci- tość 

zny, podroży, kupiectwa, iarmaki, y infze OCZY 
nieprzyftoyne igrzyfka mżią (woie miey- CH. 

de fce y pochwałę, nie pamiętają bowiem ná Te 
ŻA ftrafzną pogrożkę Bofką, Exod; t Qui pollue- un, 
KSK 3 rit Sabbatum, morte moriatur, ktokolwiek Bu 
KAL zgwałci Święto moie, niech Śmiercią za- |, ; 
| raz ginie, co famą rzeczą wykonał to Bog Iie] 
158 W. gdy onego człowieka w dzień świę- rej 
i ty drewka ná potrzebę fwolę zbieraiącego hę 
kj ludowi Jzraelikiemu przez Moyżefza ukaa R; 
i mienować kazał Morte - moriatur homo ifte. peere 
l Numer. 15. Przyczynę tak oftrego poka- R 
|.  - rania Bofkiego daią uczeni albowiem tacy W 
dzień święty gwałcący, przeciw Troycy | 
ARN Przenayświętfzey grzefzą, przeciw Oy- okoj 
cu Niebiefkiemu, ktory ich przez potege | żę 


fwoię ftworzył, prźeciw Synowi Bożemu, 
ktory 


Do Nieba, 35 
ktory ich miłofiernie odkupił, przeciw 
Duchowi S. ktory ich ferca wten dzień 
ná miefzkanie fwoie poświęcił, to dzi- 
wnieyfza że yfamo Niebo przeciwko ta- 
kowym w gniew fię przybiera. Świadczy 
Łukafz S. Ewangelifta, że gdy Chryftus 
ná Krzyżu wifiał, w ten czas wfzytek świat 
w ciemności fię przybrał gęfte, co ieft? cze- 
mu fłońce Światło fwoie fkryło nad zwy- 
czay, Rupertus Opat S. tę przyczynę da- 
je, Cum crucifixifent Dominum tenebre fate 
funt faper uniuerfam terram, quia tantum fce- 
|ius in feftivitate fua commiferunt; nie tylko fię 
tym Bog W. brzydził, że żydzi uroczy- 
|ftość Panfką zgwałcili, ale y famo fłońce 
|oczy fwe odwrociło, od ukrzyżowania 
Stworcy (wego y złości Zydowfkiey, gdy 
Krzyż okrutny y gwożdzie do ukrzyżo» 
| wania Pańfkiego w tak chwalebne robić 
| kazali święta. Ale co ofobliwfza, Vincenti- 
us Ferrerius dziwuiąc fię czemu tak wie- 
le ludzi lat fędziwych nie dobiegaią ale 
przed czafem umieraią, tę dale przyczy- 
nę, że święta Pańfkie gwałcą, Dicit Domi, 
nus vos aufertis mibi tempus meum, © pro- 
| pterea ego auferam à vobis tempus veflrum, © 
| venient in vobis mortalitates, co tak wywodzi 
ten Ociec S. Bog W. podzielił czas na 7. 
dni, 6 dni ná pracą cielefną y ftaranie fig 
| około pożywienia naznaczył człowiekowi, 
4 ieden dzień na ufługę dufzną y ná fłuż« 
bę 


4g 
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bę oa Bofką oddzielił, Septimum diem 
retinuit fibi ut pro anima laboremus, ale iefzczę 
to dziwnieyíza że tak ieft fzcz odry y ro- 
zrutny przeciw człowiekowi Pan Niej 
fk',że y całego dnia niechce od niego ale 
tylko iedney godziny pragnie w ktorąby 
mu fiużył, Mfzy S. y Kazania fłuchał 4 23 
godzin na infzą zbawienną daruie mu za- 
bawę, adhuc nom vult totum, da. folum unam 
horam Deo, © alias poteris ad placita €5 hones 
fia corporis dare, A człowiek niewdzięczny 
opak fię fprawuie, gdy wfzytek tydzień 
w iedneyże obferwancyi, tak Powzednie 
dni iako y Święto w rowney uwadze 
pófzanowaniu chowa, dla czego że czas 
chwałę Stworcy (wego poświęcony 'krae 
dnie, Bog mu też czału w życiu igo y- 
myka y przed czafem go z tąd bierze, Da- 
remnie fẹ tedy fkarży y, lamentuie czło» 
wiek na śmierci częfte;ná nieurodzaie, ná | 
grady y infze mizerne powodzenia, powie- 
trza, bo fłufznie tę od Boga ponofi kara- 
filia; mowi tenże Ociec S. "Ex fraude fefti- 
Wwitatum veniunt ficcftates, E c, Wfpomina Grze- 
gorz S. Turoneńiki o iedney A ae, | 
ktora gdy wdzień Swięty piekła chleb, 
z pieca ogień wypadfży ręce iey obu. 
fzczenia Boikiego fpalił, 

Jan Krol Katyllyi w Niedzielę po- | 
luiąc z konia (padł, y od konia podeptany | 
zaraz tami poległ Śmiertelnie, y e 
we 
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fwe odnioft mowi Cornel % Lapide Jednym 
ftowem konkluduie S. Bernardyn Seneńfki, 
Maltorum infania gwi per totam hebdomadam pro 


ie. | satforo laborant corpore, & indie Fefto pro infelia 


cis Anime damnatione laborare non cejfant. Wies 
le prawi takich nieuważnych Katolikow, 
ktorzy cały tydzień dla wygody ciała pras 
cuig, ale też y 'wSwięto dla niefzczę(ney 
dufzę potępienia garłuią, o iak ftrafzny ra- 
chunek takowych czeka! Ale y owfzem 


j|ktorzy y tego co z powinnośći Stworcy 


wemu powinni umykaią, y niedbaią, lekce 
fobie dobrodzieyftwa Jego ważąc. Jeden 


 |Puftelnik przyfzedł do pewnego Klafztoru, 


tam zaprofzony do Refektarża ná obiad, aż 
obaczy w duchu, A owo iedni pożywaią 
miod, drudzy chleb, trzeci łayno, y zatrwo= 
żywfizy fię uflylzy głos taki w duchu. Nie 
dziwny fię'prawi y pie ftrachay, ci co iedzą 
miod, fą zawfze w boiażni Bożey, y tego 
co póżywaią zrąk Bofkich z dziękcżyniea 
niem, y gorącym ku Stworcy fwemu af- 
fektem zażywaią, y ich modlitwa wnętrzna 
iako wonne kadzidło de gory. przed Maie- 
(Rat Bofki wftępuieś ci zas ca chleb iedzą fą 
|pokorni:w duchu, ktorży dziękutą Prowi- 
zotowi Niebiefkiemu, że ich oraz y ciało pos 
karmem, y dufzę fłowem fwoim, ktorego z 
chęcią fłuchalą, karmi, Ci zaś cołayna ie» 
dzą, fą fzemracy, ktorzy w potrawach prze» 
bieraią, y infzych turbuiąc, do zgorfżeniay 

R obras 


138 Gościniec profily | 
obrazy Bofkiey prowadzą, mowiąć to (ma: 
cżne, to nie imacżne,y niefpokoynie fię {pras 
wuią, cudze á nie fwoie upatruiąc porcye. 
A ieżeliź twoim fługom Bog Wfzechmogą- 
cy przy pofileniu ciała fkromność, y tego 
co powinni przy pożywaniu Jałmużny za- 
chować, nie chowaią, naganił, á coż gdzie o 
puliczhe y iawne zgorfzenie idzie lak fu= 
rowo będzie karał! | 

Aleć y dozachówania przykazań Bofkich 
bardzo ieft potrzebna oftrożność, żeby fię 
Faryzayfka nie przymięfzała pycha, ba tá 
w(zyitkie dobre przed Bogiem fzpeci ucżyn- 
ki, ta z dobrych y płatnych do. wiecźney 
chwały zdziera chełpliwego zyfkowsy prze-| pof 
toć nie bez przyczyny takowych Faryzee| nę 
ufźami Pifmo S: nazywało. Faryżeufz boż| yop 
wiem znaczy oddzielnego, iako w Starym| jg, 
Zakonie dzielili ię Faryżeufzowie od Zyś| 
dow taką obferwancyą., Naprzód że racżo: 
łach fwoich y w rękach mieli na membtranacH 
pifane Przykazanie Bofkie, daiąc znać wa 
wfzyft< emu Ludowi Iżraelfkiemu; iako mie- W 
li mieć na ocżach zawfze przykazanie Bo: sa 
fkie przeż (erdecżne rozmiyślanie, y w tę. i . 
kach przez pobożne pracowanie y zachował A 
nie, Druga, że u kreiu (zat (woich przyfzye| i A 
wáli ciernia, ktore chodzących kłoły, aby| u 
przeź to fobie przykazanie Bofkie na pamięć| kro 
przywodzili, ktorych licżby ow był Fary-| 
zeulz u Łukafzą Świętego w Rozdziele 18,) 
j wípo- 
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.. | wfpominony, ktory rak wiele o fobie rozu: ie 
< Cf miał, że w Swiątnicy Bofkiey y kolana zchy« 
; lić pyfznego przed Ołtarzem Pańfkim nie 

| 


umiał, chwaląc fię z (woich (praw, lichego pii 
iawnogrżefznika potępialąc, y nie dziw, A 
prożna albowiem chwała ma trzy wady 
Picrtwfża, że takowy człowiek ma (am w (obie 
upodobanie do dobrych ucżynkow, iako ten 
|Faryzeufz, apud feipfum orabat.” Wtora wada, 
że bliżniego fwego rad potępia, á zatym y 
V"Y] lekce waży, iako ten Faryzeufz, non fum fiout 
O "| ceteri, nie ieftem iako drudzy, niewiedział j 
yw] podobno cży niechciał ten pyfzny Faryze- jl 
dak || ufz rozumieć, iak Przełożonych y ná fłuzbę 
pze Bofką oddzielonych. fiug ma bydź przykła- 
yze| dne y pokorne życie nikim nie gardzić, ni- 
p boj] kogo nie potępiać, ale yowfzem wfzyftkim t 
sty] do chwycenia fię cnoty y przykładnego ży- 
„A |eia bez przyfady prożney chwalby fkute- 
6020] cżną pobudką zaw(ze świecić. Y Doktoro- 
EnAC'| zwie SS, potrzebne bardzo między fię wrrącili 
208] pytanie, dla czego Syn Boży rodzifię ná 
) mie] Swiat, y ciało przyimuie Ludzkie? Rzecże kto 
e Bol że dla tegoaby z4 Lud grzefzny umarł y od- 
WIĘ| kupił go, y z niewoli Cżartowikiey wyrwał, 
lowa | śieżeli tak: (mowi Chryzolog Swięty) cże« 
YZY | muż fię narodziwfży przed Śmiercią ucieka 
; bly fchrania fię od furyi zaiadłego Heroda 
a Krol? ten Pan ktory umrzeć przyfzedł zá 
Fafi narod Ludzki śmierci fię boi, Si mori vene» NM 
le U] rat quomodo fugit mortem? Oowoż tenże daie 4 
po Ka przy- 04 AM 


(kich 
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przyczynę; że Chryftus nie tylko dla mier: 
ci przyfzedł, aby ią dla nas podiął ale aby nas 
y wprzykazaniach y naukach zbawiennych 
wycżwiczył, przykłąadamitumocnił,v iako fam 
czynił, tak nas do naśladowania {wego inm 
formował, bo inaczey (mowi Chryzolog 
Swięty) gdyby był w dziecińftwie przed cza- 
fem dokończył życia (wego, wfżyftka fpra- 
wa Zbawienia nafzego fzwankowaćby by- 
ła mufiała, y żadnego fkutku nie miała, guis 
Chrifius venerat, ut guos praceptir doceret, fiyr 
ret exemplis, © ipfe faceret, que facirnda manda- 
verat, alias tatam caufam nofira falutis occideret, 
Ji fe parvulum Chrifus occidi permifijfeti OWOŻ, 
dla przykładu y nauk zbawiennych do wies 
ku więkfzego y Męfkiego zachowany, 

J/aie 7, Ten Prorok Święty o Wcteleniu 
Syna Bożego takie Proroctwo wydał: Ee 


"on aaret ES pariet flinim > | 
Virgo cowcipiet © pariet filinm, Oto Panna põe 


cżhie y porodzi Syna: Nowe y niefłychas 
ne dzieło aby Syn Boży Śmiertelne ciało 


miał przyiąć, á przecie rezolwował fię dla | 


tego, aby nowego życia Ludziom podał 
fpofob, y aby iaka fẹ on dziwnym y ne« 


wym fpofobem z Człowiekiem w naturzę | 
jego. złączył, tak też Człowiek aby nowym 
fpofobem odrodził 'fię wSyra Bożego, yz 


nim doczefnie fię y wiecznie żłączył, dał mu 
do tego okazyą, iako Leo S. konkluduie: o- 


portebać ut novo Ghrifius naftovetur ordine, qui | 


govam impolite finceritatis graniara umanis cor" 
pa- 
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iera poribus inferebat: koniecznie tego było trze4 
„nas ba aby wprzod Chryftus dziwnym fię y nos 
ych j wym fpofobem narodził, 4 potym Ludzki 
(im | ŻY Ot przykładem fwoim Odnowa, 

Joann: 2. Sprawiono pewnym Małżona 
kom gody w Kanie Galileyfkiey, tam nay- 
|pierwfzy cud Chryftus pokazał gdy z wo* 
| dy Wino uczynił, gufłavia Architriclinus aquam 
| Vinum fastum A czemu profzę od tego cu- 
du fwoię mocy potęgę Boka chciał zacząć? 
owo Hilarius S. homil, 14 dale przyczynę: iĝa 
n | ko (prawi) woda do krztu Swiętęgo, y od- 

| rodzenia Ludzkiego w łafkę Bożą, olobliwże 
„; | konkurruie, tak'potrzeba koniecźnie było, 
„| aby wprzod woda odmianę Gvoię wzięła y 
| w wino fię obrociła, ktora potym Ludzi w 
leniu | Ee odradzać y w Syny Bofkie odmieniać 
| miała: Siquidem aqua baptifino. €F rogenerationi 
| exponitur, idcirco fubito mutantur agut, bamines 


if 


pôs f y 
cha | pofłmodum mutatura: albowiem to trucną 
„au bardzo, na Człowieka, y da poięcia niepo- 


ciało A 
„| dobna, gdy cżega' wprzod wkim infzyma 


4 
[| 


j Nû : ZZ 
ślę daie y wnocy frafował, y de Stworcy fwe» 


FV | 

ga mądrości da rżądzenia Kroleftwa tak fzero= 

imul siege uđzielono,mičte ilam de Calist 4 fade mta 

è A | gnitydinis fue ut mecum ft & mecum laboret 
| Spuść. Panie nieukowi mądrość, aby ze mną 


| pracowała, Hugo Kardynał powiada że 
| fame- 


ygu 
p oor 


je | 


Us 
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famego Salomon Wcielenia Syna Bożego 


- profit, aby mu fwoią prezencyą Bofką we 


wfzyftkim dopomagał, y znim fię wefpoł 
fatygował: Ut ipfe videns Dominum fuum labos 
rantem facilius laborem ferat: bo to znoniey= 
fza praca Cżłowiekowi gdy kto znim pra« 
cuie, 

Eztchielis: 1, Poftać prawdziwego Pafte- 
rza chcąc Bog Wfzechmogący wyrażić pre- 
zentuie pocźworną karocz temuz Proroko- 
wi fwemu,ktorą czworo zwierżąt ciągneło,ą 
każdę zwierże odmienną pofłać miało: Cżło- 
wieka, Lwa, Orła, y Wołu: fimilitudo vultus 
spforum facies Hominis, EF facies Leonis 4 dextris 
ipforum quatuor, facies awtem Bovis A finifriripfo= 
rum quatuor, © facies Aquile defuper ipforum 
quatuor; Ná co tak wiele twarżyiy pofłaci te 
z wierżęta miały? ad fmilitudinem vere imma- 
ginis Chrifti qui efl imago; na podobieńftwo pra» 
wdziwe obrazu Chryfłufowego ktory ieft 
obrazem Bofkim, Ato wfzylłko na naukę 
ktorzy nad infzęmi rząd trzymaią, y kto- 
rzy ná czas twarż odmienną nofić powinni; 
Leo apparet ut peccatores frenet, Lew fię ma po. 
kazać aby powierżonych fobie w oftrey 
trzymał karności: Wołem aby Winnicę Pań- 
fką z pracowitemi uprawował robotnikami: 
Orłem aby nie zmrużonemi ocżyma w Słoń- 
ce (prawiedliwości zawfze wglądał, y gdzie 
indziey wzroku fwego nie obracał: Człowie- 
kiem ná koniec aby łalkawą konwerfacyą y 
obco- 


f pórge 
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obcowaniem do enot SS,- fwoich bliżnich 
pobudzał, iako Ambrozy $. wykłada, Zelus 
ergo tot figurar fine viydutis tamen detrimento ofiene 
dit: quot proximorum falus requirit: tak wiele 
w Przełożonym ma bydź poftaci, iak wiele 
ich do zbawienia w poddanych fama potrze- 
ba wyciąga. Takim fię Paweł Święty po- 
kazał 1. Gor: omnibus omnia factus fum, ut omnes 
Jalvos facerem: wedle czalu y potrzeby ftałem 
fiç iednakim wfzyfikim, p! zecie iednak od 
cnoty nigdy nie odftęputąc, Przełożony al- 
bowiem każdy ma bydź do przykładu pięr= 
wfzy, 4 do wcżafu fwego oftatni wedle 
Tertulliana, Princeps Sacerdosf,; pro Juis pofira= 
mus ad commoda, primus ad ardua, 

Jofue 3, Gdy Kapłanom (woim rofkazał 
Bog Wfzechmogący przodkować przed Lu= 
dem, gdy Jordan.rzekę przechodzili; aże- 
by do ziemi Swietey oftatni wchodzili: igi» 
tur egreffus ef de tabarnaculis fuis, ut tranfret lora 
danem, €5 Sacerdotes portantes arcam faderisy 

bant ante sum, Deptali morfką wodę Ka- 
płani z Arką Pańfką poprzedzaiąc Lud, á 
wody im uftępowały, y na dwie ftronie fię 
iako  wyfokie wały rozdzieliły, żeby tak 
befpiecznie on Lud Bofki przefzedł, y gdy 
ná śrzodek oney głębokości przyśli, ftanę- 
li z Arką Kapłani, á Lud przemiiał; mogłby 
kto taki naganić porżądek: czemu nie Arka 
wprzod do ziemie obiecaney przefzła, ktora 


fię wprzod zmaczała, y z Kapłanami w bu- 
rżach 
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rżach morfkich ochynęła; wprzod też do 
zapłaty y pokoju przyść miała: 4 nie Lud 
ktory na gotowe ściefzki przez Kapfany ue 
torowane trafit? lecz ineklza polityka Bo- 
fka, (mowi Abulenfnj dofyć n tym (powia« 
da) Kapłanom było gdy gorę má boiażliwe 
morże Ludowi fwemu pokazali, Żeby fię nie 
bali, bo to ich powinność była, wprzod fię | 
do.pracy mieć, 4 dozapłaty ná oftatku: dla 
tego wprzod Lud Zydowiki ná brzegu po- 
Żżądaney ziemi fłanąi, á potym Kapłani z År- 
ką Pańiką, y w tym fię prawdziwemi Wo- 
dzami y Pafierżami Ludu Bożego pokazali, 
Sie debet Prelatas. ad labores precedere; ad comia 
moda feqni fubditos fuos, i 

1. Reg, Wyświadcżył to y Dawid iefzcze 
nieobwołany Krol w Jzreelu; owo z rofka: 
zu Bofkiego przychodzi Samuel Prorok 
w Dom Jzaijego fłarufzka,aby iednegd z Sy- 
now iego ná Kroleftwo poświęcił, y na- 
mazał; każe w/zyftkim Synom fłanąć po- 
rżądkiem, y bacżąć Prorok Swięty Eliaba 
fiarfzego Syna urody piękney wyfokiey, 
ma fię.do rogu fwego, y: chce Olyi na nies 
go wylać; aż Olyi z woli Bożey ftanie, nie- 
chce zbiegać na płotyę ego, zdziwi lię Pro- 
rok Święty pyta ieśli iefzcze nie ma Syna? 
odpowie że w polu pafie trzody, każe po- 
flać po niego,lubo nie O (oba, atoli ledwie nas 
chyli rogu Prorok Swięty zaraz fię Olyi na 
głowę iego puścił, y takna paliw njera- 
elfkie 
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elfkie pomazany y poświęcony Dawid. Coż 
fię dzieież woyna zFiliftynami przypada; 
Krol Saul wyprawił fię z Woyfkiem prze- 
ciw Filiftynom; przychodzi też Dawid nie- 
znajomy jefzcze Krol, zkiiem Pafterfkim 
do Woyfka; y widząc iednego Filiftyna Ol- 


brzyma wielkiego, Lud Tzraelfki lżącego 
y J PONO 


na poiedynek w 


zu 


ná poied M yzywalącego; zięty Zało. 
$cią bieży do Krola ztą odwagą 71% concia 
uus tuus vadam 


dat cor cujujguam in eo, CZO fervus 
E pugnabo adverfus Philifheum: nie frafuy fię 
Krolu Jzrael(ki,ochotnika z Woyfka twego 
nie widzifz przeciwko temu ftrafznemu Go- 
liatowi, poydę ia z nim na poiedynek: iakoż 

fzczęśliwie tę bitwę odprawił, y zwycię= 

ftwo otrzymał nad Filiftynem. Lecż co mu 

było pobudką do tego poiedynku.gdy do- 

browolnie zá Lud on zdrowia [wego nie ża« 

łował, y tak odważnie na plac pofzedł? Ba» 
filius Selenc: date przyczynę, Bog Wfzechmo= 
gący tak ordynował y iemu to ztwWycię« 
fwo zachował; ten ktory był do pomazae 
nia ná Kroleftwo ze wfzytkich Braci (woiey 
ofłatnieyfzy, ten do poiedynku y pracy nay< 
pierwfzy, mowił albowiem do fiebie Iae 
wid: ey nie ftufzna mnie pofazańcowi Bo- 
fkiemu w cilzy fiedzieć, y pierwfzego po- 
iedynku zá całość Ludu Bożego omiefzki« 
wać, ey teraz ieft okazya pokazać fię praa 
wdziwym Panem y Krolem. Cum effet Sank 
in periculo, tune miltem fuum in campum produi 

cie 
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cit gratia, vere Regem falus declarans, dum pua 
gne proyocationem David ad fe rapit, o iak to 
chwalębna; Przełożonemu wprzod fię ná 
placu pokazać, y zdrowiem fwoim cudze 
go ochraniać zdrowia, 

Luce 19. Wfłąpił Zacheufz nå drzewo 
wyfokie aby przechodzącego Pana Zbawi- 
ciela mogł obaężyć,ktorego Zbawiciel Świąe 
ta miieiąc polłrzeże y zawoła, znidź zte- 
go drzewa; (Zacheee feflinans defcende) co prę- 
dzey bież da Domu: dziwuie fię Chryzolog 
Święty y pyta przyczyny: f bene afcendit quare 
ej dicitur defcendeż iężeliż (prawi) Zacheufz 
dowcipny dobrze ná drzewo wftąpił, aby 
z tamtąd Lekarża Niebiefkiego prędzey o- 
bacżył, iakoż nie zawiodł fię bo my to Pan 
Niebiefki choynię nadgrodził, gdy łafkawie 
nań weęyrżawfzy do pokuty wzbudził. Jue 
fpezit illum Cbriftus ad gratiam, vidit ad gloriam, 
EF allącytus cft adfalutem: wiele dobrodzieyftw 
Bofkich przyniofła to wftąpienie na drze- 
wo Zacheyfzowi, á przecię mu co prędzey 
zftąpić każe. Chryzolog Swięty daie przy« 
cżynę, dlą tego Zacheufza z drzewa fpędza 
Pan ná doł, bo nie iemu należało wprzod 
tylko Chryftufowi famemu ná drzewie u+ 
mrżeć, owoż żeby fłaga Pana do Krzyża nie 
poprzedzał, flufznie mu zdrzewą każą ná 
ziemię: pracurrit fervus Dominum, E ante Za- 
cheus afcendit arborem, gham Crucem Domina- 
tor afcenderet, binc ci dicitur dejcende fefinans: 

bo 


nie 
| na 
Ze 
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bo Chryftus zaw(ze w bolach pierwfzego 
mieyfca zawfze fzukał, á wefołych okazyi 
przyiaciołom fwoim życzył, 

Joan 12, Umiera Lazarż w Betaniey y gdy 
Panu fioftry tego Łazarża daią znać: Pan fię 
wefeli z iego śmierci, y mowi do Ucżniow 
fwoich: Lazarus mortuus eft © gaudeo propier 
vos: Łazarz ad wetelę fię z tego dla was; 
Lecz cozą korzyść z Śmierci Łaząrża że fię 
wefeli, de interitu amici gaudet amicus? Zapra- 
wdę mogli ię gorfzyć Uczniowie z tego 
poftępku Pana, że fię z przyjaciela (wego 
zeyścia ciefzy; aleć wymawia Pana, Chry- 
|zolog Święty ferm: 63. Chryftus nie dla tes 
go żeumarł Łazarż cielzył (ię, ale dla tego 
Że prędko miał ożyć y wikrzefzony zoftać 

audebat Chriftus, quia maeror mortis yertendus 
|mox erat in gaudium refuyrectionis. Figura to 
albowięm była śmierci y Zmartwychwitanią 
prędkiego Pańikiego: © quod erat fecutur um 
in Dommo jam pracedebat ią fervo; O! dobra na- 
uka przełożonym,gdy chryftus głowa wfzy= 
fikich Pafterzow nikomu wprzod niechce 
| krzyża uftąpić, ale fam go wprzod życzy ko- 
| fztować; a do wefęla komu in(zemu daie 
przodek, fam fię na oftatek chowaiąc: O bonam 
| Prelatis eruditionem!) Crucem primus Juflinere cus 


| pit Dominus, cum aliis refurrećtionis concedat priz 


| mas, quo fuperiores infiruat gaudio fieri ultimos laboa 
| res jubireprimos. Y przetoć ktory Przełożony 
nie do pożytku poddanych fwoich, ale do 


| fwoich wygod y prywat ieft obrany, ten 
nie 
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nie z Boga, ale zLudzkiey utofł fakcyl, 
Seneka choć Popanin, lecz polityki z wie- 
lu miar dochodził Niebiefkiey, gdy poto- 


dzie bezrozumne zwierżę, ktore złożyfka 
fwego powftawfzy, w nieufkromnionay 
wfzyftkich rofprafza furyi, ale niech będzie 
świetna Gwiazda, ktory chorym y niedoa 
łężnym zdrewie przynofi, zá ktorey weya 
ściem życie Ludzkie wfzelkie odbiera po- 
etechy, y doley pożądanego weyśŚcia wfży» 
fcy Wychodzą: iako przeciwnym fpofobem 
ow nieufkromiony w paffyach y wynioe 
ftości ieft zavażliwym poddanym fwoim po» 
wietrzem, ktory na (zkodę powierzonych 
fobie żyie, y rozumie że mu wfzyftko wol- 
no, żę go nikt nie ukarże, nikogo fię nieoba- 
wia, monftrum to Przełożony, lam Seneca 
Poganin Epif. 47. napomina: do obacżenia 
fię tak nieuważnego Przełożonego: quoties 
in mentem venerit, quantum tibi in fervum licea? 
veniat in mentem tantundem inte Domino tuo lim 
ecre, ilekroć niebacżzny Przełożony wfpo- 
minafz (obie że wiele możefz nad podda« 
nym fwoim dokazać, przypomniy y to że 
też nad tobą Panu twemu, będzie wolno 
dowodzić y oddać wet zá wet wfzyftko, Sam 
pierw(ży Rodzic nafz dowodem: ktorego 
Bog Wfzechmogący z gliny w A 
alu 
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„Do! Ñ iba, ? 
Raiu ftworzywizy Panem wfzyftkiey Z 
mai $ morz A uci skt pifcibus, maris Uo- 
latilibus celi, €I befkias aa pie terra: iednym 
go tylico przy kazanie m małym związał, de 
digno je jentia boni © mali ne comesa las, By z drze- 
wa wiadomości dobr egoy z zteg0 nie kofzta* 
wał, owo: wnęka ch worżenia wego 
ane fiko fwi 
konkredował y , powierzy ył, $ 
miorfkiemi, nad zwierzęty ziemik ciemi, , mad 
ptaftwem | owietrznym,Przełożon ymy! 
nem go uczynił, lichey. ty ylko rzeczy iabika 
jednego zaka zule. Cożt czyni Czary fu cznyć 
pafadziwfz Jae na zgubę Gi żłowieka, tak Wy- 
foce feworzonego, y ozdąbionego takiemi 
ciami, ey naydę 1a na tego Cżło- 
fkofzne ga OKka2%4; udsiąc ze to Bog 
mo, ący nie z prowiden Raja z ia- 
ego ipi ka paz żywać zakazał; 
że Gziowiek więcey 
aniżeli 
wfzyfiki pe: 
ieno władzy tey 
mu ledno tabiko 1 Koka a ŻIIYTÓW é. rak 
wydrzeć nie może y tak nieoftt 
"dama wywiodł w pole. Cżart przeki Sy, A 
do upadku przywiod dł, tak dalece że gdyby 
 yto ai Bofkie Adama było nie 
 fkrępowało ( owi Barcephas Moyfes de Pae 
rad;) że-w wi eh y był obrazę Bofką 
wpadł,niżeli k iedy fzatan pierwizy rebelizant 
Bofki; 
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Bofki; profeto mifi hac illi fuifent data, multo majus 
malum tncidi fet, quam incidit fatan preferiim cum 
in tam regali verfaretur Palatio: o iak to zła pry= 
wata fzarańfka w Przełożonych, gdy nad (os 
bą nieznaią Przełożonych bo ci iako be- 
ftye dzikie, nad fobie powierżonemi dowo- 
dzą, y bez Przełożonego fami fię wyno(zą, 
fera [evit mom regit bomo, fine fuperiore fuperior 
mowi Theodoretus) Podał Bog Wfzechmo». 
gacy dobty {pofob Przełożonym w Jo- 
zuem Hetmanie fwóim, gdy mu rofkazuie 
iako ma rżądzić nad Ludem iego forte divia 
des populo buic terram, podzielifz na cżęści zie» 
mie temu Ludowi, nie mowi fobie też udzie- | 
lifz y lepfzą cżęść obrocifz, aletobie po- | 
wierżonym, aby wiedział, że od Boga ieft | 6 
Przełożonym naznacżony. ram qui fuis Jubdi- | P. 
tot um pofipońit commoda, non diviie confilio Jed | 
bumano promotus viditur, Ale y owych | >? 
tu Śmiele położyć może, ktorży pð- 
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ftrzegł(ży w Duchowney ( fobie mniey | 5% 
upa 

przyttoynych poftępkow, zaraz  wlzy- pei 

ftkich takowych fądzą y brzydzą fię nimi, dzi 

ktorą wadę (zerokim Traktatem Doktoro- ni 

wie SS, obiaśniaią, y oftro ganią, iawnié do» | fer 
| 


wodząc, ieżeliż prawi w domu Oyca Nie. | 
biefkiego między pokoiowemi Bofkiemi R 
nieprawość fię znalazła, y tak wielką część | =), 
ulubionego ftworzenia na przepaść piekiel. | 
ną ftrąciła, ieżeliż w Raiu w ulubionym Bo- | 
gu ftadle przy niewinności pierworodney | "99 
zuchwałą ku Panu y Stworcy "o: po» 

CO 


f 


dia 


| 
ZIE» 
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jących przeglądaią, á przeto takoWi fprawie= 
dliwą 
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Dan diwa fądow Bofkich zafluguią miarkę, czes 
| go Grzegorż Święty w Fiomiliach fwoich |£ 
pofirzegł; Multi plus vitam Sacerdotum quam 


4 [uima d/cutinni, in erroris foveam dilabuntur, mie 
mus confiderantes, quod non eos vita Sacerdotum 

7a lederet, fi ipfi humiliter boris Sacerdotuią ad Mom | 
> mitionilus aurem accommodartnt, [ed bypocritar ua 


more magna trabe vulneratos habentes oculos, ca |P' 
w amg, negligentes, feflucam tenuem ip aliorum ocua |P 
lis con(piciunt, Wiele ieft prawi takowych, |è 
ktorzy życie Kapłańfkie byfirzeyfzym prže- 
nikaią, wzrokiem, aniżeli, fwoie, ktorzy w |" 
głęboką przepaśći Piekielney fpiefzą matnie, |, 
“ktorzy gdyby włafne na pilney pieczy mie- | 
li zbawienie, y Kapłańfkie chowali napos 
mnienie, nie takby ich cudze gorfzyło ży- 


cie, bo niefłufzna dla iednego wfzyfłkim [VME 
fzwankować, y owfzem fiufznieyfza mowi [dziw 
HO! 


Chryzoftom Swięty dla tak wielu dobrych | 
kilku złych cierpieć, aniżeli tak wielu dów [83y 
"btych dla kilku złych mieć w nienawifci y [10% 
pogardzie. Melius of prepter bonos ctiam Maa |ląpi 


| 
j; los fovere, guam propter malos etiam bonos coñe [piekt 
| temnere: propter bonos ergo Sacerdotes etiarn maa [eenas 

Jeden 


"fos honorare: melins ef enim mahs iniufia praftare, |! 
guam bonis jufta fubtrakóre, Y niedziw, godność (yW 
albowiem Kapłańfka iako wfżyftkę Monar. |" 
chow przechodzi powagę, tak fię amey r- 
wna Bofkiey. Nie wfpominam dyfkarfu S. 
Chryzoftoma, ktory: dwa Kościoły ieden 
materyalny, drugi: duchowny, upatrzył,sy 
pyre 


| 
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ke fię ktory z nich w więkfzey wadze u Boa 
a Wfzechmogącego, y konkludnie że Du- 
chowny,b Atówaą agę powagi: Kościoła ma- 
afes eryalnego lubo fię żarliwie Syn Bofki uiął 
alre owrozkow bicz fobie uplotłfzy, 0- 
nych przekypniow z niego wyganiał, lecz 
i fkawie fie e z niemi obfzedł, gdy ich 
NA | Życiu y miłofierdziu fwo« 
roile [AM zofła wi, ge a zaś zniewagi powagi Kos 
ych, {Sciota Duchow nego, toieft Kap pianow (wos 
sa. ich w etuie, 4laż tam wiecznią y niefko ńczoną 
ży ty [smiercia gwa itownikow iey karze. 
miè, |. Numer, 16. Moyżefz Kapłan kochanek 
mię. [Botki gdy pewnych fwawolnikow Dathan 
ipoe [y Abiron; aby obrazy poprzeftali Befkiey, 
gżys [y w złościach (wych upamięr: ali fię fkro» 


4! IMO | 


WAG 


ikim Jolie napoi nina, o owi łafkawą lego WZgAr- 


|dziwfzy korrekcyą, grozić mu y odpowiadać 
ofiro poczęli , ná korg ich Bog Wfzechmo- 
gacy zwyfoka patrząc, wy uzdaną złoŚĆ Na. 
tychmiaft pokarał, gdy z ziemi kazał fię roze 
ftąpić yonych sá przepaść żywo, gpłębiey 
piekt- fir aci}. Aperiens terra devoravit eos, de- 
feenderuntý, vivi in infernum, Lecz coieft, nie 
ieden fię zdziwi, czemu tych fwawolnikow 
żywo do piekła i gniew Bofki firącił, wfzak 
każdy umierać muśi ktokciwiek fię lubo 
do Nieba, lubo do piekła doftanie, Ignacy S, 
Męczennik tę trudność uprząta: że ci {wa- 
wolnicy Dathan y Abiron nowym y nie- 
zwyczaynym nigdy fpofobem ofądzeni fą 


Y PO? 


t 


j Mila 
che 
h maa 
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y pokarani, albo raczey w piekle depono: | 


wani, Dathan €I Abiron vivi depofiti funt in ina 
ferm», aby pokazał Bog Wfzechmogący, że 
nowe karanie na wzgardzicieloty honoru 
Kapłańfkiezo wynałafł, Lecz MęczennikuS$, 
ieślitam w piekle deponowani (4 ci grze« 
fznicy tedy do czafu, tedy fię ztamtąd po- 


wrocą ygdzieindziey obrocąż bo tąka natua - 
ra depozytu iefł, a wiemy otym Że ná | 
drzwiach piekielnych wyraźnie ten tytuł nae | 


pileny, Spem tumulate quotquot intratis, po" | 
grzebcie nadzieię ztąd wyiścia, ktokolwiek | 


fię tu doftanie, iakoż tedy maią wyniść; owa 


Męczenni.: S. replikuie, y przy fwoim zda: | 


niu ftoi, że nowym fpofobem w piekle fą 


deponowani ci grzefznicy y pogrzebieni, | 


dla tego aby kazdy uznał, iako żarliwie Bog 
Wfzechmogący krzywdy fug y Kapłanow 


fwoich windykuie y'dochodzi, y takim ara | 


gumentem probuie. Nim więkfza obraza 


Bofka, tym więkfze naftępuie karanie, 4że | 


obraza więk(za po Bofkiey nie może bydź | 
y ciężfza nad Kapłanow y fug iego, więc | 


y karanie muśi bydź niezwyczayne, A ie 
zelifz ciężfzey obrazy po Bogu Wfzechmoa 
gącemu nad Kapłańfką nie mafz więc y go- 
dności; wyraził to Chryzoftom S. gdy hoe 


nory wfzyftkiego Świata, Korony y Berła | 


Krolewikie pod nogi miecie Kapłańfkie, | 
Nec mihi narres purpuram aut diadema, nam um- | 


bre funt hec omnia, verhis fiofculis leviora. Nie 


krzy. 


fami 
Cie | 
wad 
fza 


reon 
regi 
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now 
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krzykay zŚwiętną purpurą, áni ozdobną y 


lśniąca koroną, bo to wfzyftko cień, y mara, 


| fama Kapłańfka godność ta wfzyftko na świe« 
t S y 

1| ćie przenośi, y nic fię znią zrownać w po- 

| wadze u Boga nie może, wedle Epiphanius, 


fza S, Majus ef procul dubio, EF mirabilius ipfo 
regno, Sacer dotum dignitas E8 Principatus. Wys 
$wiadczył to famą rzeczą Piotr Swięty, gdy 


| na Krzyżu rofpięty nogami do gory a gło 


v 


mnice dziwney mowi Chryzoftom Swięty 


ş 
ił 


wą kuziemi obrocony fkonał nie bez taice 


aby pokazał światu y Niebu, że on będąc 
Naypierwfżym Kapłarem w Kościele Pań- 
fkim òn tytuł wyioki, ktory dali Zydzi U- 
krzyżowanemu Panu, JEZU Nazareńfki Krol 
Zydowyki, pod {wemi miał nogami y przez to 
zuchwały Świat nauczył y wyniofły, że l€» 
go wízyftka pompa pod nogi iego fię Ka- 
płańfkie fchyla, Picever/a c ucificus ef Petrus 
ut inde pedes: baberet, ubi regalis titulus © corona, 

Aleć mnieyfza to że godność Kapłarfka 
wfzyftkie tego Świata godności pod rogi 
{we podbiła, to więkfza że fię z Anielfką zroa 
wnała godnością, nie dopiero. tę prawdę 
ogłofił Krol Izrzelfki Dawid Święty, gdy 
pofiłek ludzki nie tylko względem dufze 


nayfkutecznieyfzy Chleb Anielfki obwołał 
głośno: Panem Angelorum manducadii homo. BO= 
nawentura Swięty przeczy temu iako może 
bydź, izali Aniołowie poży waią, albo kiedy 
Chleba ná Sakrament Pańfki poświącaią? 

L2 > bynsye 
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bynaymniey, więc tak fłufzniey te fłowa 
Pfalm Swięty rozumieć, Panem. Sacerdotum 
manducawit homo; Chleba Kapłańlkiego po- 
Żywał człowiek, y dobrze; iako albowiem 
Anioł przed Majeftatem Bofkim uftawicznie 
ftoi, tak Kapłani przy Ołtarzu Pańfkim, we 
dnie y w nocy fię wiążą y nieodftępuią, ia- 
ko Anioł bez ciałą żyie, tak y Kapłan lubo 
w ciele, lecz ślubem związany czyfłości 
iakoby żył bez ciała: Jako Anioł pokarmem 
y napoiem nieznalomym człowiekowi żyie 
wedle Świadectwa Rafała Świętego. Ero 
Cibo invifbili €5 potu, gui ab hominibus videri non 
poteh utor, tak y Kapłan tym fię pośila Chle- 
bem, ktorego famą prawdą wiary dochodzi, 
Iednym fłowem: kto zgadnie czemu Kapłan 
do Mfży fię Swiętey ubieraiąc, Stułą fię ná 
Krzyż przepafuie, oney Stuły kraie na doł 
fpuściw(zy? nie dla czego infzego, tylko 
aby dali znać że iako Anieli fkrzydlaści, y 
naieden moment w miłości Sworce {wego 
nie prożnuią ale pałaiącym wzhiiaią fie lo« 
tem, tak Kapłani fkrzydła miłości Bofkiey 
fobie przyprawuiąc od ziemfkiey prożno- 
ści, do Niebiefkiey wzbiraią fię iftności, cze- 
go doyzrzał fubtelnie Germanus: Swięty 
Presbyteri ad. imitationem Serapbinorum folis, via 
ce alarum contenti funt. 

Aleć torownieyfza bydź Kapłanowi po- 
dobnym, y rownym kondycyi Anielikiey, 
to daleko więkfza, że z Matką fię Przenay« 

świętlzą 
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Boss E y > PREA f „owi E 
Gwiętfzą rownać może iáko mowi Auguftyn 

Swiety w. Zywocie Panieńfkim uformowa- 
ne ieftczłowieczeńftwoChryftufowe,tak wła 
Śnie y na Ołtarzu konfekruiąc Kapłan fora 
muie Ciało Bofkie, O veneranda Sacerdotum 
dignitas in quorum manibus velut im utero Vir= 


ginis Filius Dei incarnatur. 
|” Więcey powiem co nád rozum y poięcie 
ludzkie wfzechmocność fprawuie Bofka, 
mowi Tomafz Swięty Doktor Anielfki gdy- 
| by mię kto [pytał 1ako to chleb przemienia 
| ię w Ciało Pańfkie, odpowiadam że to fię 
dzieie (prawą Ducha Pańfkiego, Re/pondet 
quod Spiritus Santus fupervenit © ipfe operatur 
bec fupranaturan © intelligentiam funt, cO Petrus 
Blejenfis form, de Sacerdote, celebrante, tak ułan 
twia Spiritus Sanctus loquitur ad Sacerdotem cea 
lebrantem tanquam Pater ad Filium, lako Ociec 

Niebiefki Kcmunikuiąc fiebie famego y iftno= 
| ści fwoiey Synowi (wemu Przedwieczne- 
mu, rodzi to Rowo rownego fobie Boga, 
iako śliczny y podobny we wfzyftkim (obie 
obraz, tak Duch Przenayświętfzy dobróci 
fwoiey yiftności płod, gdy w kim rodzi, y 
udziela go obficie: tedy ten befpiecznie fię 
Synem Ducha Przenayświęt(zego y Niefkoń 
czoney Dobroci iego y łafki płodem zwać 
fię może, gdy Bofkiey iego mocy y wła- 
dzy ftaie fię uczefłnikiem y nie idko Duch 
ftworzony rodzi fię z Ducha prawdziwego 
Boga, 0 excellentiam, o Altifimam Sacerdotis di- 
gnitan 
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gritatem, plus dicere negueo, ulteriur gradi nefciay 
tenże mowi: O niepoięta godnośc 
fka, więcey o tobie mowić iako bardzo trua 
dna, tak milczeć znośnieyfza. Dlatego nie- 
dziw ponieważ tak ieft wyfoka, że nie tyl- 
ko Anielfką przefzła, ale y zBofką fię nie 
iako zrownała, więc nim w godności {wey 
ufzczerbek jaki odnofi, tym ciężlze karanie 
dyfchonoru (wego popadać muli. A zatym 
idzie że Dachan y Abiron głębiey pogrze- 
bieni piekła, fłufzne od Boga odnieśli za 
{woy wyftępek karanie, gdy (prawiedliwość 
Bofka ofobne dla nich zbudowała y| wyfła« 
wiła piekło zá iednę zńiewagę „Kapłańfką, 
nie końtentbiąc lig pofpolitym drugich po- 
tępionych karaniem. 

Aleć co rzecze mnisy uważny człowiek, 
gdy ufłyfzy że y fam czart przeklęty niepo- 
iętą Kapłana zdobi rewerencyą. Czytamy 
w Żywocie Remigiufza Świętego, że gdy 
do chorego z Nayświętfzym pofpiefzał Sa- 
kramentem, czarta widział na ulicy ktory 
przed Stworcą (woim pod: Ofobami Utaio- 
nym, ná ziemię upadłl(zy twarż fwoię do 
iemie przytulał; gdy zaś nazad fzedł Świę- 
ty Ociec w ten czas czarta przekłętego ná 
onymże mieyfcu przed fobą klęczącego da 
ź.emie głowę (chylatącego widział, do kto- 
rego fię przyftąpiwfzy {pyta go, powiedz 
mi prawi Świadku piekielny: czemuś przed 
tym gdym fzedł do chorego twarż do źiea 
mie 


Bapźafie 


ea 
= 
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i Imie fkłonił, śteraz przyklękaiąc tylko ūpo- 
karzafz fię, odpowiada czart Swiętemu, gdyś 
u Ifzedł da chorego tom czynił co Strafznemu 
bie. |należało Bogu, ktoregoś w rękach fwych 


tyb | piaftował, ateraz gdy iuż fam nazad powra= 
nie |cafz dla tegoć tylko tym przyklękaniem mo- 


lim y pokornym uniżeniem rewerencyą 1a= 
ko adze Jego wyrządzam, otoż mamy las 
|wny dowod, w iakiey uczciwości Stan Ka- 
rze. | płańfki, nie tylko w Niebie, ale y w piekle, 
za | fam tylko wyniofły człowiek w pogardzie 
ość | nielakiey tak wyfoki Stan chowa, na co nie 
| dopieto Prorok Pańfki narzekał. Populus fine 
fide, Sacerdos fine bonore. O biada temu Kro- 
| etwa gdzie oziębła wiars, y Kapłan bez 
i 


uczciwości, ieżeli poprawy nie będzie zna- 
| czney, 
| Trzecia wada pyfznego Faryzeufza, że 
| ná plac wyjeżdża z fwoiemi prawami, jeita 
no bis in Sabbatho, pofzczę tak wielekroć w 
| tydzień, dziefięciny fprawiedliwie oddalę, 
| y iałmużny choyne czynię, a takie wady 
ná wieczną prowadzą zgubę. Nie przyie- 
| mna takowa Ofiara Bogu, ktora wprzod dla 

ludzkiego 4 nie Bofkiego popifu'e oka, Au- 
| guftyn Swiety im Enchirid. cip. 58. Opifuie 

porządek z iaką pokorną intencyą ma każdy 
wierny wfzelkie isłmużny y penfye Ko- 
ścielne oddawać aby wzdzęczne były Bogu 
Wfzechmogącemu. y płatne oddaiącemu, 
funduiąc rozumienie £woie né „Niebiefkiey 

nauce 


zściniec Proly 
? snime tue pl lacens Deos 
y fig p eee 


»łatnę: ; Ale Elena 
ia munda funt vobi: kto albowiem 
( hid ubogim zm NA niech fi 
wprzod ad famym foba y Dufza. fw CR 

zmiłuie grzefzną, y niech fię oczyści: albe 

wiem to nie do rzeczy dać iatmużnę ubó- 
giemu, 4 amego fiebie przez grzech czartu 
ofiarować, y w łykach iego dotrzymywać, 
Reus ordo in faciendo ermar: ut homopri- 
us mijercaiut anima fug, paftendo eam pabu łofpi ja 
ritualis dorine: Auguftyn Swięty naucza, 
Iednym  ffowem kto fig. chce w lałtmużnach 
Bogu Wizechmogącemu przypodobać y 
przyfożyć; niech wprzod Due fwoię do- 
brym Życiem przyozdobi, bo gdy fam od 
fiebie tę iałnużnę pocznie, y czyfte fu: 
mnienie Stworcy fwemu ofiarnie, wfzyftko 
mu fię dobrze y płatno powiedzi le, ( Gen. 4.) 
tak üg (prawił Absl niewinny. na Ega 
fumnienie czyfle y proftą intencyą Bog 
Wfzechmogący, a potym na upominki iego 
weyzr zał, rejpexit Deus ad Abel, 6 ad munera 
ejus, nig wprzod pałożono w Piśmie Świę- 
tym refpevit Deus ad munera, wprzod na nie« 
winne ferce Ablowe weyzrzał Bog Wfze« 
chmogący, á potym ná iego ofiarę, y upo- 
minek; wiedział albowiem ten Mąż Święty, 

że 
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y ofiara rym, wdziecznieyfzą 
emu nim od czyftego 


wiek wizy 
d y yer 
ly Żebraki 1 
Jwrprzod Sty 


ko y przeklętemu 

|offeras, ređe autem mon dividas 

|mie nieuwa 

Iw Ofobie Bofkiey] Stworcy tw 

nie wftydzifz fię ofiarować dary, 4 fobie 

| albo raczey czartu przedniey fze zachowu- 
| ft obtulifić Auctori, Es 

Wiedzże 
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darowiznę tw yzg 


z 5 


| ofiarami, ad Caim vero EF ad munera ejus now 
rejpaxit: á ktoż nie przyzna, że Politycy Świa= 
towiza Kaimem przodkiem fwoim do pie- 
kielney pędzą kompanij, ktorzy Bogu y 
Stworcy fwemu nie wprzod ferce fkru(z0- 
ne y poprawę (zczera życia (wego, ale liche 
| y to co im zbywa ofiaruią iałmużny y da= 
rowizny, y iako fię fami {prawuią, tak y w 
bliżnich fwoich tey wady poftrzedz nie 
mogą, gdy od nich co odbieraią nie wprzod 
ná ferce yintencyą, iako kto daie czy fu- 
{znie czy fprawiedliwie, ale ná ręce ich tylko 
y prze. 
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y przeklęte tpominki patrzą. Non. refpexit 
Dominus ad Caim © muzera cjus [mowi Augu 
ftyn Swięty I5, de Civit. cap, 7. ) eò guod male 
dividebat, dans Deo aliguid, fibi. autem feiplum 
quod amnes faciunt, qui non Dei fed fuam fećlentur 
voluntatem, © qui pervcrfa ordine vivunt, Czas 
do poprawy nie ufzedł, teraz poki z nami 
w życiu doczefhnym miłofierdzie przemie- |k 
fzkiwa Bofkie, każdemu do niego wolny [gt 
przyftęp, iako fam Zbawiciel przez Łuka. [f 


iza Świętego cap, 16, radzi, facite vobis ami- nat 


cos de mammona imiquitatis; czyńcie fobie 
przyiacioły zlichey bardzo y podłey mam- 
mony, albowiem ilekroć ubogiego nagiego 
przyodzieieęfz (mowi Ambroży Swięty ) 
tylekroć fzatę niewinności ná fię przybie. 
ralz, ilekroć ubogiego w dom twoy przyi. 
mielz, tylekroć przyiaźni przyiacioł Bo- 
fkich dochodzifż, y gofpodę fobie w Niebie 
zapiluiefz, O zaprawdę nie rowny podział, 
tey doczefney darowizay, guotics nudum ve- 
fis, toties indumento wefiris jujlizie, quoties egea 
num fujcipis preter Santorum amicitias, acqutris 
tabernacula, Ale oftrożnie przeftrzega fam 
Zbawiciel, Math. 60, gdy czynifz iałmużnę 
nie trąb, y owfzem miech nie wie lewica, co 
czyni prawica, cum facis Elcemofynam noli tuba 
canere, nejciat finifira guid faciat dextera tua, Na 
co Hieronim Święty 44 Euflocbium Epif, 27, 
fzeroką dala naukę iako fię w daniu iałmu- 
żny ma ftrzedz ptożney chwały, upodoba. 
> nią 


o Nieba 

CH 
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ia, 4 fwołey przez 
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ET temporalis Vee A 

n jame aliorum denigratio, Dzia | 
mina Grzegorż Swięty Di 
ym Polic; ku $wieckim, 
zora w Ofobie ubogie- 
rta przekliętego W dom 
rv fię wielce na Fortu- 
łośnosżałował, że 


A R: 
fwoy prz 
nata Bifkupa fkarżył y g 
go z urzędu zrzuciwfzy z domu wypchnął, 
|y gdy otym między foba on Gofpodarż z 
peregrynem konferuią, fynaczka iego ten 
|czart opętał y do śmierci zadufił, przez co 
chciał Bog Wfzechmogący pokazać, iako 
nie wfzyftkie dobre uczynki w oczachiega 
Bofkich f4 płatne, bo lubo ow Gofpodarż 
ebie | zda fię komu miłofierny uczynek w przy- 
zał, | igciu tego pielgrzyma wykonać, lecz że nie 
iu. | dobrym to y (zczerym umyfłem czynił, ale 
wały fwoiey, w fercu y W 
o uczynku fwego kom- 
y pobożnego B'fkupa 
iwko bliźniemu fwemu 
nie miłość potępiał, 4fwoię w tym uczyn- 
| ność przekładał, y nieiako zdał fię co$ wię- 
cey daleko przeciw Bogu y bliźniemu nad 
Bifkupa czynić, y przez to zapłatę iego w 
Niebie pozyfkać, á przeto tak przewrotna 
jałmużna y darowizna u Boga nie znalazła 
, zapia< 


dla prożney ch 
uściech maiąc te 
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zapłaty, y owfzem fłufzne pokaranie ná nie- 
winnym fynaczku iako tenże Grzeporż Świ à 
ty Merito punitus gui ofentatigni potius 
operi /ervivit, ut meliora facere quam Ej 
widsreiur. A niechże każd: czyniąc iak 
żnę nie trąbi, niech sikogo nie potępia, niech 
u fię z tego nie chlubi, ani ufty, ani fercem 
LA ale z Mikołalem Swiętym nocnym fpofobem, (M 
że to ieft w cichości głębokiey bliźniego fwe- |". 
„o go ratuie, kli 
Aleć podobno tych czafow nie więle tey 7: * 
proftey intencyi ludzi, 4 mniey iefzcze po- 
dobno y chełpliwych, ktorzyby befpiecznie | 
rzecz mogli, poízczę tak twardo, ale y dzie. |" 
fieciny fprawiedliwie oddaię. Proverb, 3, | 
Nie dopiero Duch Przenayświętfzy wfzyft- | > 
kiernu światu naukę podał, iąko fię ma bo. | 
gacić y w łafkę Bofką  zabomagać, Honora 
Deum de tua fubfiantia, ET de omnibus primitiis 


wi 


de Nieba, 365 
„Ji Pańfkiemu oddawali, poty pa: poty 
voyny y plagi Bofkie od ! nich daleko ftro- 
jA PUSZ Majores rio firi ideo omnibus a Y 
5 ant, quia Des decimas dabant, tako prz eciwnym. 
[pofobem owe na pr: two Bofkie z Ka- 
mem zapamiętałym robią, k:otzy takom- 
łwem uwiedzieni, albo gorfze urodzaie, 
"|lbo nie rychło, y gdy iuż zgniją dopiero 
|ciefzywizy fie że fweg o do odda- 
lwaią, tako ich wtym Aug Ryn Św ięty /erzn 


WE. 


Ę 29. de temp: upewnia. Cum dec Ce 
e EAA 
EF terrena b s promereri, pro avar ua 


plici fraudaris b „nediddione, bec enin ef juftis= 
Domini confuetudo, ut fi tu illi j 
leris, tu ad decimam revoceris, dabis in 
liti, puva non vis dare Sacerdoti, i 
niezbożny 14k wielce fz koduiefz, gdyśp: rzez 
REENA dziefięci n doczefne y wieczne 
mogłeś pozyfkać „dobra, ktore dla twego 
kracifz łakomftwa, y do tego przyidziefz 
Że coś ty Bogu twemu d? ziefię ciny żałował, 
_ |ty fię y fam w dziefięcinę obrocifz, y coś 
` [miat dać ochotnie Kapłanowi, to ponie- 
woli mufifż dać żołnierzowi, 

Aleć ma Świat wymowkę że Kościoł na 
jto nie robi, ale pracowity Gofpodarż nie 
|raz czoła (wego około roli, $iewu, y zbio- 
ru zapoci, owoż tenże Auguftyn Święty 
(hb. bom, 48. gani tę nieuwagę iego, Audi ina 
devota mortalitas, nofti quia Dei funt cunita que 
percipis, O niezbożny człowiecze fłuchay 
iako 
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iako głupie argumentuiefz, wiefz że to|mylą 
wfzyftko Bofkie, cokolwiek trzymafz, zaży-|walą 
wafz, zafiewafż, y zbierafz, iżali nie wolnojduże 


było Bogu Wfzechmogącemu dziewięć 
fobie części z twego urodzaiu przykaza 
oddawać, á tobie tylko dziefiątą odłożyć, 
przecię Bog Wfzechmo: tak dobry że 
dziewięć z łafki (wey puścił, 4 dziefiątą ty 
ko kontentnie, byleś ią tylko fzczerze, 0- 


G Bs » 


chotnie, y z lepfzych zboż oddawał, częga| 


że nie pełnifz, dla tego fufze, dla tego nie- 
pogody, grady, y nićurodzaie Rufzne zafiu- 


guiefz, mddo quia difcefit devotio. Dei, acce ffit 


inductio fefli, nolumus partiri cum Deo decimas, | 


modo autem totum tollitur, boc tollit fifcus quod 
non acc pit Chrifus, 

Luce 12, Dziwna rzecz fama Prawda Przed- 
wieczna Chryftus ogłofiła, 4 wfzyftka 
względem fprawiedliwey y powinney dzie- 


fiątey daniny, apud quem multum depojerunt | 
multuin etiam petent ab ea: komu więcey Pani 


Bog do fzafunku doczefnego powierzył, 
więcey też od niego wyciągać będzie, na- 
przykład więcey od tego zarobku potrze- 


bował ktoremu piąci talentow aniżeli od tea | 


go ktoremu tylko dwoch powierzył wy« 
ciągał, także y tu nie zamierzył Bog Wfze- 


chmogący kwoty iak wiele mafz dać od u- | 
rodzalu twego, ale iak ci fię wiele urodzi, | 


tedy tylko dziefiątą część powinieneś oddać, 
Y przetoć owi bogacze y doftatni ludzie, 
mylą 


1x] 


do Nieba 157 
tdjmylą fie bardzo gdy lichą iałnn użną RER y UŚ 
[waia fię {wole wypłacić grz echy, a albo: też i : 
ojdużey komplexyi człowiek 
jprawić, gdy zbytniemi 
b ; ftawi, albo y owi 
ijmięfta nie nmielą 
ad >. choynie 
Myć czynią I >rzykazai iiu J 
of Rok na Wielkanoc fpc owi: 
¿softa rzadko kiedy dba ią, 45 ylą A s 
) nief dzo, mowi Grzegorź Swięty: Cum: aug 
łu] dona rationes etiam crejcunt donorum, gdy f b- ; 


| fiancyi yintraty przybywa, więcey też od 
| ciebie Bog Wfzechmogący potrze ebuie, 
Lecz ach mowi Chry zoftom Swiety: Hom, 

1, ad populi m, ta jeftmizerya ná éy iecie ray- 
| więkfza, że ladzie wfzędzie proporcyą w 
| rzeczach doc zelnych Now: ą, tylko iey 
| Sts jesc NEI nie żaków uig, Doftami 


(k wierzę inż to a wiele mam - int raty, 
iużyg godności, urzędy fame prere a- 
bym też ozdobniey chodził, więcey fug 
przybrał, karoczy cugow więcey fporzą” 
dził, żeby intracie Domu mego ozdobna 
| korrefpondowała reputacya, 4 z Bogiem 
W fZechmogącym czynifz Ebi pomiar 

mowiąc do fiebie, ba wierzę gdy mi tak 
wiele Pan Dobrotliwy udzielił, : że fię yam 
Pańiko wyżywić, y Dziatkom wiele Zakk: 
wić 
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wić mogę,a czemuż la Panu y Stiyorcy me- 
mu tego zawdzięczać nie mam, czemu Ka- 
płanowi z urodzaiu mego gdy dalekozwy- 
czayną kwotę dziefiąca część przechodzi 
nie mam wedle fłufzności z dobr moich, 
udzielić, czemu y Swiątnice iego Bolkiey 
ozdobić nie mam, czemu powianych. czyn- 

. fzow zatrzymanych Zakónnym ludziom co 
dzień na mnie lamentuiącym popłacić, cze» 
mu y ubogich Zakonow fzezodrobliwą 
iałmużną opatrować nie mam, ey bynay- | wiel 
mniey otym nie pomyśl, mowi Berard | łupk 
Swięty. A dałby to fłodki Odkupiciel, aby | otw 
człowiek mizerny nie dla prożney chwały, | tego 
nie dla włafney miłości, nie dla zapłaty y | ukr 
reputacyi bliźniego, ale dla fzczegulney mi- | obac 
łości y dobroci Botki ży zbawienie [we (prè- na y 
wował, iako fig wtych Mężach Świętych Jan 

okazało, | otw 
Pi(ze Raderus w fwoim Wirydarzu: Było | fię « 
dwoch Mężow pobożnych, Jan y Zachary- | Zac 
afz, ktorych Grecy w (wsim "obu hodzą Ka- | lichi 
lendarzu. Jan był człowiek bogaty y za: | cię | 
cnego Rodu, ktory między ubogie rozda- | ktor 
wizy Dobra fwoie udał fig ná żebranie ieł. | bie, 
muźny, mieyfce. (obie w Konftantynopolu /| ło ia 
przy Kościele. Swiętey Zofii obrawfzy, | tby 
gdzie figę Modlitwami uftawicznemi zabae | fzne 
wiał, y ciało fwoie poftami trapił; iednepo | fię 
wieczora gdy fiedział udrzwi Kościelnych, | Zac 
obaczy (ędziwego Starca wielką otoczone« | nau 
go 


go Ś 
Kośc 
mod! 
żem 
7 tan 
Ola 
z Ko 
knęł) 
ła, y 


| uwa 
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go Światłością, ktory fłanąwfzy u drzwi 
| Kościelnych, y poklęknąwfzy trochę fię poe 
modlił, potym whtawfzy przeżegna Krzy- 
żem Swiętym drzwi, aż fię zaraz otworzą 
y tam wfzedłfzy, y długą fię Modlitwą przed 
Otrarzem wielkim zabawiwfzy, wychodzi 
zyn.| z Kościoła, za ktorym fię zaraz drzwi zam< 
mco| knęły; y owego Światłość pierwfza otoczye 
Cze. | ła, y aż do domu prowadziła. Jan to pilno 
iwf uważając y porwawfzy fię za onym człOa 
wiekiem bieży zdaleka, 4ow cicho do chae 
łupki zakołarawfzy, zaraz mu Żona iego 
otworzyła. Jan to obaczywfzy myśli iakoby 
|tego widzenia prawdy dofżedł, nieśmieiąc 
tak nagle za nim do oney chałupki kołatać, 
| obaczy okienkiem, á ow człowiek fiadłfzy 
na warfztacie pocznie fzyć boty, dopiero 
Jan befpiecnie do drzwi zakołatał, gdy mu 
otworzą upadnie do Męża Świętego y pyta 
fię o Imię, urodzay y cnoty iego, ow lię 
Zacharyaf(zem bydź mieni, y (zewcem nay- 
lichfzym, y grzefznikiem wielkim, Jan prze- 
cię prośi go aby mu życie {wole odkrył, 
ktorym ná tak wielką łafkę Bożą zarobił (0- 
bie, ow fię wymawiągże to phantazma by- 
ło iakieś w ofobie moiey, bo niepodobna 
aby Bog Wfzechmogący, dla mnie grzes 
fznego miał iákie cuda ogłafzać, ale gdymu 
fię nie mogł wymowić, rzecze do niego 
Zacharya(z, nie wiele fię odemnie Bracifzku 
nauczyfz, co dla Boga czynię; czyftość na- 
M przod 


„A+ 


4 
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przod z Małżonką chowam z czym fię taię 


powiadaiąc że ieft do rodzenia nie płodna, | 


z roboty moiey fię żywie, á co, zoftaie, u- 
bogim rozdaię,  Sądaw Bofkich z wielką 
oczekiwam boiaźnią, y tak Jan kontentuiąc 
fię takim iege Życiem, 'odchodzi myśląc 
fobie że tu iutro przyidę y więcey fię od 
niego dowiem, 4 teraz fię obłapiwfży ro- 
ześli. Nazaiutrż bardzo rano przychodzi 
Jan do oney chałupki, ale iuż tam nikogo 
nie zafłał tylko puftki, ow bowiem Zacha- 
ryafz, y z Małżonką podściwą próżney fię 
dźmi, gdzie indziey fię przeprowadzili, ta- 
kim tedy Gościńcem profłey intencyi bez 
przyfady prożney chluby gdy Krola Niebie- 


winność, tak iawnie idko y fkrycie, nic pe- 


wnieyfzego tylko ze zá przeznaczonych do | 
| 


iego nieprzebranych rofkofzy ko- 
chankow fądzić fię możemy. 


[Ef 
ejn 


złe ! 


| go d 
| prz 
| nia ( 
chwały ftrzegąc y wfławienia między lu- Ka 

| widz 


dyfk 


KME 


fkiego pilnować będziemy chwały, y po- | A 
GIWI 


wigi 


Jić, i 
a za 


| pob 
| obm 


mov 
y te 


| cha, 


go 7 


| obój 


detri 
minal 
mu 
Źni, 
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TRZECI ZNAK 
Przeznaczenia wiecznego, 
WE WTOREK 


Od milości Bliźniego zacząć, 


ER, gdy kto nie rad fucha obmowifkabli- 
ejźniego fwego, ale y owfzem wfzyftkie 


|złe mowy, onim albo uczynki naganne ie- 


go dobrze zferca tłomaczy y obraca, iako 


| przeciwnym fpofobem iaft znak odrzuce« 


|nia od Boga y łafki iego, gdy kto z chęcią 


obmowcę rad Rucha, y co tylko fłyfzy albo 


| widzi ná złe tłomaczy y obraca, y przetoć 


dyfkurs bardzo potrzebny uczonych rezol- 


| wuie Thomafz Święty Doktor Anielfki, mos 
| wiąc gdy kto obmowce fucha, 4 nie {przes 


ciwia mu fię, zda fięobmowifko iego chwa- 
lić, tedy tak ieft uczeftnikiem obmowifka, 
4 zatym y śmiertelney zmazy, śieśli iefzcze 
pobudza do obmowifka, albo mu fię pódoba 
obmowifko dla nienawiści Ofoby, o ktorey 


| mowią iednako oba grzefzą, y ten co mowi, 


y tenco fłucha, á czafem ciężey ten co flu- 
cha, y przetoć Bernard Święty co ciężfze” 
go ztych, nie może rozeznać daiąc znać że 
oboie iet znakiem wiecznego zatracenia, 
detrahere aut detrabentem audire quid horum dda 
mnabilius fit, non facile dixerim, A gdy fię ko- 


| mu obmowifko nie podoba, ale albo z boias 


Źni, albe ze wftydu, albo dla urazy przyla= 
Mz ciela 
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ciela zamilczy y niepokaże iawnie Że to 
nieprzyfłoi, tedy iuż mnieyfzą popada wie 
nę aniżeli obmowca, aczafem y powfzee 
chny tylkogrzech, W tey tedy nauce zba- 
wienney Doktor Anielfki założyw[zy tego 
znaku Niebiefkiego fundament fadzi fię na 
przeftrodze Syna Bożego. Luce 6. Noliie jua 
dicare €5 non judicabimini, Nie fądźcie, a nie 
będziecie fądzeni, przyczyna tego u Swię- 
tego Chryzoftoma hb. sde compunćtione cordis, 
albowiem złośliwe pofądzania wydalą czło- 
wieka, że ieft dzleko: łafki Bożey y miłości 
Bliźniego, bez ktorych przymiotow niepo- 
dobna otrzymać Niebo, y zbawienie Dufze, 
temerarie judicantes ofiendunt fe alienos, tam 0 
gratia 5 charitate Dei, quam dilectione prowimś 


fine quibus non ef falus. | 
Y przetoć dla przeftrogi dwoiakie opifu- | 
ie pofądzanie, Pierwfze, Powierżchowne kto- || 


re fię z potwarzy wnętrżney mnoży, gdy 
naprzykład w Bliżnim iaki obaczy defekt, 
y zaraz go na złe tłomaczy, y fądzi, ná to 
Auguftyn Swięty daie lekarftwo, mowiąc: 


_ieśli prawi nie możemy fię fufpicyeyy po- 


twarzy uchronić wnętrzney iako fłabe y u- 
łomne naczynie, tedy do rozumu fię uciekać 


y niedać fobie tego o Bliźnim perfwado- | 


wać, co potwarż omylnaprzynośl, ale y O= 
wf(zem w dobre obracać, 4 tak yw łafce Bo- 
fkiey y miłości Bliźniego (nadny poftępek 
naftąpi, Drugie. Pofądzanie iet wnętrzne, 
o wnę- 


ow 
fądzi 
wier 
kieg 
(wy 
Piet 
my, 
ftrze 


| cy í 


cum 
boś 
poś 
na 
rezi 
fięf 
tość 
ai 
mn 
zyl 
faru 
wd 
nie 
du 
teg 
klęt 
wić 
kot 
kic 
klę 
fa 
raž 


Wie 
(zee 
ba- 
enag 
Ejla 

nie 

Pies 
rdis 
zło« 
ości 
po- 
|(ze, 
im À 
ximi 


| 
„© g 
to | 
= 
| 


kto- | 
gdy | 
fekt, 

ja to || 
piąc: | 
[pos § 
yu- 

jekać | 
ado. | 
yof 
y Bo | 
epek | 
[ZNe, 


jg" 


Di(ie | 
| 
| 
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o wnętrznych fkrytościach Bliźniego Źle 
fądzące, á to ieft niebefpieczne, tak albo: 
wiem fkryta ieft głębokość domyfłu ludz- 
kiego, że y fam będąc Panem fkrytości 
{wych nie może ich przeniknąć, iáko to w 
Pietrze utomnym Apoftole Pań(kim widziea 
my, ktory ułomności fwey włalney nie pos 
ftrzegł(ży, y na śmierć przy Panu y Stwor= 
cy (woim opowiedział fię, paratus fum tea 
cum in carcerem EF in mortem ire, ktotey faa 
bości natury gdyby był przedtym w fobie 
oślakował, pigdyby fię był tek płocho y 
na więzienie y na śmierć przy Panu nie 
rezelwował, y na tak fprofne krzywoprzy» 
fięftwo nie porwał, Gdy tedy fwoich fkry« 
tości człowiek nie może w fobie doścignąć, 
4 jako może cudzych rozumem fwym z dOa 
mniemaniem omylnym pobieżęć, 1áko Ba- 
zyli Swięty poświadcza, Revera omnium cas- 
farum ef dificiimum feipfum cognofcere, zapta« 
wdę to naywiękfza trudność, to nayfubtel= 
nieyfza Philozophia fisbie famego poznać, 
4 w cudzych nie fzperać (prawach. Y dla 
tegoć pytalą fię uczeni, ieśli też czart prze« 
klęty może przeniknąć ludzkie myśli, odpo< 
wiadaią że nie może, tylko z pewnych zna- 
kow niektorych dochodzi. fkrytości ludze 
kich, w czym tak ieft fubtelny duch prze- 
klęty, że cokolwiek człowiek myśli tow ge- 
ftach y poftawie powierźchowney rad wy: 
raża owoż z tego znaku nieprzyjaciel iego 
Ę ulze, 
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Dufze, fkrytości dochodzi wnętrznych, y 
wedle nich kuŝi go, y ieśli iego przyimu- 
ie podufzczenia, albo nie dochodzi pewno- 
Ści. Sam tylko Bog' Wfzechmogący ferc 
ludzkich badaczem, y tłomaczem, iako fię 
tu na ziemi w ludzkim Ciele pokazał, y Pha- 
ryzeufzow ze złych myśli ich ftrofował, 
ut quid cogitatis mala in cor dibus veftris. A prze- 
to ci wielce grzefzą, ktorzy Śmieią mowić 
y pofądzać Bliźniego z iego przymiotow 
powierżchownych, y fkrytości dochodzić 
ferdecznych, 

Jeft iefzcze nakonieciedna wada pofądza- 
nia w człowieku, a to w przyfzłych rze- 
czach gdy radzi „mowią; Nie dobrego zte- 
go nie będzie, na (zubienicę to robi, y zaraz 
fądzą Bliźniego przeciwko rozkazom Bofkim, 
nie pofądznycie abyście nie byli pofądzeni, 
a coście wy za Bogowie mowi lzaiafz, kto- 
rzy o przyfzłych fądzicie rzeczach, Annun- 
ciate que. futura Ja ES fciemus quia dij eftis 
vos, X owizem choć baczycie co ada nero 
y nieprzyftoy nego macie w dobre obracać, 
y nie wedle terażnieyfzych poftępkow  fa- 
dzić, ale wedle upodobania y wfpomożenia 
Bofkiego, w ktorego Rękach ieft śmierć, y 
życia ludzkiego poprawa, facile efi enim ino- 
culis Dei fubito honeflare ES ditare pauperem, mo- 
wi Ambroży Swięty nie trudno to u Boga 
Wfzechmogącego z błota nieprawości grze- 


fznego dzwignąć, y ktory dopiero w oczach 


ludzkich 


fudz 
god 
licz 
imn 
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ludzkich był jawnogrzefznikiem, w iedney 
godzinie między wybranemi Bofkiemi po- 
liczony bydź może, Amane ush ad vefperam 
immutabitur tempus, Ecclef. 2. 

W Zywotach Oycow Świętych, lib. 2. 
cap. 10, czytam, zgrzefzył prawi ieden z 
tamtego zgromadzenia cięzko, y żalem fera 
decznym zdięty idzie do ftarego iednego 
Puftelnika opowiadaiąc mu onę obrazę Bo- 
fką, ktoremu nieuważny ftarzec z furyą tze- 
cze, ftraciłeś Dufzę mizerny, ná coow Ża- 
łofny á ponieważem zginął coż tu mam 
więcey robić poydę ná świat, y odfzedłfzy 
od niego napadnie na Opata Sylwana, kto- 
remu tofz opowiada y żałuie bardzo ow if- 
ko biegleyfzy Medyk w chorobach du- 
fznych pociefzył go, y napomniał aby fię 
miał do pokuty y miłofierdzia Bofkiego że- 
brał w przewinieniu fwoim, iakofz ow plafte 
zbawienney nauki ná (chorzałą Dufzę do- 
brze przyłożony taki wziął w pokutuiącym 
fkutek, że wielu w oftrości Życia w kro- 
tkim czafie przefzedł, co widząc pobożny 
Opat Sylwanus, owemu Starcowi ktory był 
do defperascyi onemu Bratu pokutuiącemu 
okazyą rzecze, Ecce frater qui ex refponfiene tua 
dejperaverat quafi ftella -matutina inter fratres 
fulget, Oto widzifz miły Oycze iáko ten uto- 
mny Brat, ktoregos ty bardzo był zafmucił 
y ledwie nie zgubił, między Bracią iako 
Gwiazda zaranna Świeci pacc oy 
we 
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{we kończy. Coś podobnego cap. 9. w tych. 
że Zywotach pilzą. gdy Antoni Swięty Pu- 
ftelnik ufty(zy á owo Bracia iednego fkux 
fzonego bardzo od czarta do fwoiey nie- 
chcieli przyiąć Kongregacyi, tak do nich 
pifze: Navis pertulit naufragium in pelago, © 
perdidit onus quod portabat, E vacua navis quam 
was-in terra fubmergere vultis, o nieuważne gło- 
wy gdy wzbawieniu ludzkim nie. umiecie 
chodzić, łodź ta ktora na wafzym ftanęła 
brzegu, wielkie na morzu podniofłfzy fale 
y burze, dla czego gdy tam wfzyftkiego 
pozbyła ciężaru, y ná ziemiofchła y prożna 
zoftaie, wy ią chcecie zatopić y pogrążnąć, 
dopiero fię owi pofirzegli y owego mile 
przyięli do {wego towarzyftwa, 
Oftrożsiey fobie y bardzo mądrze po- 
ftąpił Opat pobożny Pabzucyu/ż, Ten Ociec 
żarliwy w zbawieniu ludzkim ledwie ufły- 
fzy o iedney nierządnicy wielkiey Thayfys 
nazwaney, ktora wielu do zguby prowa- 
dziła wieczney, w dom iey przychodzi zmy» 
śliwfzy iakoby z nią zgrzefzyć chciał, y gdy 
fię iey pyta o (kryte mieyfce do grzechu, 
owa rzecze ieft prawi takie ktorego ludz- 
kie oko nie doydzie, ale takiego ktoregoby 
oko Bofkie nie doyrzało nie mafz, dopiero 
Ociec Swięty weźmie Śmiałe befpieczeń- 
ftwo y rzecze do niey, á wiefzże ty o Bo- 
gu, owa odpowie y bardzo wiem, ale że y 
Niebo y piekło w przyfzłym ieft żywocie 
to mi nie tayno, dopiero Ociec Swięty 4 
CZEa 
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efpiecznie y fwawolnie żyiefz, 

do tego piekła tak wielu za fobą prowa- 
dzifz, 4 owa nagłym łafki Bożey poftrzałem 
zemdlona, do nog Qyc8 Swiętego upadłfzy 
nie puściła fię go aż ią o miłofierdziu Boe 
fkim upewnił y onę Życia (wego wfzyfi- 
kiego obrazę Bofką opłakaw(zy na radzię 
Oyca Świętego przeftawa, gdy iako publi= 
czną grzelznicą była, tak publicznie.w ryn- 
ku onego Miafta wfzyftkie fwoie ftroie 0a 
zdoby y kleynoty; ktore na czterdzieści fun- 
tow złota wynofiły, w oczach wfzyftkiee 
go Miafła y twoich dawnych kochankow 
w ogień wrzuciła z taką przemową, videte 
omnes qui mecum peccafkis 


quomodo omnia dete- 

fians exuram, patrzcie patrzcie iakom tą obłue 
dą y miłością ziemfką wzgardziła yonę fo: 
bie zbrzydziła miłością nieśmiertelnego za- 
alona oblubieńca, ktorą potym Opat Świę< 
ty w pewney komorce zamknął na czynie= 
nie pokuty, chlebem y wodą tam ią Opatru= 
jąc, potym w krotkim czafie iednemu Pu- 
ftelnikowi naboźnemu zafy piaiącemu otwo- 
rzone Niebo pokaże ślicznie ubrane „łoże, 
czym on rozwefolony mowi do ebie- że 
to dla twoiego Opata zapłata wieczna Zgo- 
towana, leczufłyfzy głos Z Nieba, nie dla 
Opata nie, ale dla tey Niewiafty zamknio» 
ney ypokutuiącey, z, czym gdy zarazem 
Puftelnik do fwego bieży Opata y wfzyft- 


ko mu fzczerze donofi nie inięfzkanie do 
owey 
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owey komorki bieży Opat pytaiąc grzefzni- 

ce pokutuiącey czymby fię zabawiała, y ia- 

kie Akty pokuty Swiętey odprawiała, owa 

odpowiada, że iakoś mnie tu Oycze Swię. 

ty zamknął, zarazem fobie z grzechow mo- 

ich wfzyftkich ttomok iśkiś$ uczyniła, kto- 

ry (erdecznym łkaniem y nieufławaiącym 

płaczem dotąd polewaiąc, w miłofierdziu 

Bofkim riadzieię co godzina przybierałam, 

6woż fzczęśliwa pokuta iak wiele może, 

gdy na dobrego Medyka fchorzały grze- 

{znik napadnie, owoż y pofądzanie iak o- 

ftrożne ma bydź, w ktorym fię częfto lu- | 
dzie ofzukuią > y. zawodzą fądow Bofkich 

dziwnych nie megąc przeniknąć. Tak fzczę 

śliwy pokazał fię ieden Zakonnik o ktorym 

świadczy, Anafłafius Abbas Montis Synai, że lú» 

bo był w poftach, w Zakonnym ćwiczeniu. 
y ciała umartwieniu bardzo leniwy y ofpa- 
ły w oczach wfzyftkich Braciey, przecię 

iednak gdy miał umierać, pocznie fię śmiać, 

wefelić, y gęftemi wyświadczać wnętrzną 

pociechę, Czego poftrzegł(zy Opat napo- 

mina go, aby dał wefelu teraz pokoy, dle» 

piey żywot ofpały y niedbały opłakiwał, 

ktoremu Opatowi odpowie chory nie dżi- 

wuy Oycze miły y nie zazdrość mi tego 

pokoiu wnętrznego, y pociechy powierż- | 
chowney, albowiem to pochodzi żem niko- 

go żyląc nie pofądzał, znioftem utrapienia 

y moleftye rożne, y z ferca'urazy moie od- 

pufzcza- 


fni 

yiz ARE wnętrznym zabawiałem fię, dla cze- 
owa 
ję, |o zapłacie wieczney upewnił, one mi peł- 
io: |niąc obietnice fwoie, nie 
„|nie będziecie fądzeni. O zaprawdę wie< 
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ufzczałem Bliźniemu memu, y nátym ćwis 


go mię teraz Bog miłofierny przez Anioła 
fądźcie albowiem 


dział ten Zakonnik, naukę Auguftyna Swię- 
tego ktory naucza że żywot ludzki miło= 
|ścią Bliźniego ftoi, kto iey nie ma za umar- 
|łego poczytać go, vita anima hominis amor efl 
qui nön amat mortuus ef, Y ná dokończeniu 
|tego traktatu przywodzi iáko Bog Wie- 
chmogący w tym ogrodzie życia ludzkiego, 
dwoiakich ma robotnikow, iednych fpra- 

jedliwych ktorzy iako procowite pfzczoł- 
| ki, drugich iako paiąkow ktorzy ziednych= 
Że kwiatkow, fłodycze y {maki zbieraią, á 
przecię pfzczołki do pożytku ludzkiego, á 
paiący do trucizny, tak ludzie bogoboyni z 
| dobrych ferc wonne y fłodkie przeciw Bo- 


. | gu y Bliźniemu wydaią pożytki, ze złego 


dobre przemieniają: á źlico ftyfzą y widzą 


Í 


" |w truciznę nienawiści yiadu piekielnego 


obracaią, y tak ami [wey zguby okazyą fię 
ftawaią, Nie uważaią bowiem że ta wada 
złego rozumienia o Bliźnim, albo pofądza- 
nia, wiele złego w człowieku rodzi iako 
gniew, obmowifka, zazdrość, nienawiści, 
y infże czartowfkie przymioty. Co do ob- 
mowifka wfzyfcy Doktorowie Swięci radzą 
fię go ftrzedz dla wielu przyczyn, ale mia- 
nowicie 
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nowicie tych, że przewyżlza mężoboyftwo, 
bo gdy kto zabiia człowieka iednego, ciało 


tylko zabiia, á gdy obmawia wiele dufz za» W > 


biia y ginie, ktorych” nie podobny fzacunek,| 
wedle rozumienia Auguftyna Świętego Maz |. a 
gus ef dammum in amifione unius anima, quam | ka 
mille corporum, ledna albowiem Dufza ginie) 
tego co go obmawia, druga, tego ktorego | w 


obwawia, bo gdy fię otym dowie zaraz cię- | 


p 


żkim przejęty gniewem o zemście myśli, | 
zrzecia, ktory tego obmowifka fłucha, 

Y przetoć Ecelefasł, uważaiąc tak wielkie 
fzkody w Dufzach, ktore ten grzech przy- 
nośi przyrownywa obmowcę do pfa, Sicut | dob 
fagitta infixa femori canis, fic verba in ore fulti, | | 
Eccl. 19. iako pies z łuku poftrzelońy nie | Dan 
wprzod fzczekać, y pifzczeć przefłanie, aż | R 
owey zlędźwi fwoich dobędzie ftrzały, tak | z. 
obmowca niewprzod fię z fwoim ięzykiem | Ah 
ufpokoi, aż Bliźniego fwego cokolwiek wie | ;' 
o nim obmowi y o(zczeka, potym przyroe| '* © 
wnywa tegoż obmowcę do wieprza, iako | por 
prawi wieprz wprzod fwoy umaże pyfk | 


aniżeli nogi, bo wpadł(zy do ogroda nie u-| Mi 
patruie gdzie piękne kwiecie, ale ie precz | “ 
mija, á do kałuże albo błota fię fpiefzy z py- | ™ 
fkiem fwoim, tak obmowca. widząc dobre | fob 
fprawy Bliźniego iśko kwiecie wonne, mija | %5 
ie y da im pokoy, ale do defektow fię iego F 

(3 


ma, yięzyk {woy przeklęty fławą iego ma- 
że, Potym tenże obmowcę rowna z wężem | £° 
chytrym, % 


| 
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pichytrym, y cicho kafaiącym Eecl, 10. Si mors 

> za pacat ferpens im filentio, nihil eo minus babet quam 
inek, gui occuke detrahit proximo, 1ako , praw! wąż 
ocichu nieoftrożnego człowieka żądłem 


) Mad POS! R A 
woim rani y zabija, tak obmowca potaie- 


zyj 4ko wąż kręto chodzi wijąc fię y czołgaiąc 
| po ziemi, tak obmowca ftaczny nie proftym 
fzermem ná fławę Bliźniego nafiępuię, ale 


go) 
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| Judafzem, ktory chytrości pocałowaniem 


| ią odpufzczenia (wego, bo ani fkrucha, ani 
gorżkie łzy, choćbyś ich tak wiele wylał, 
iako Piotr y Magdalena, ani tak wiele fpo- 
wiedzi, poki nie będzie tak fława, jako y 


Grzegorza Swiętego, ieśliś prawi fercem 
gle o bliźnim twoim pomyślił, y wnętrznieś 
go fzarpał, tedy mu fię też fercem wypła- 
cay, ieśliś pifmem oiławił, także pifmem 
dobrą 
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dobrą fławę nadgradzay, ieśli awnym fakaj 0 
lowaniem, tedy iawnie coś ubliżył przy» Miah 
wracay, á tak (nadnie y Boga łafkawego y [bliki 
Bliźniego zagniewanego przeiedna(z, iako |0ney 
to iawnym dowodzi fię przykładem, Jona. 

Jeden pobożny Opat w Mieście Tyrze [woli 
Słowo Boże opowiadaiąc, iednę fkrufzył (W74 
Nierządnicę, ydo pokuty napgowadził, że |ktb 
po iego Kazániu upadł(zy do nog iego, o (fep 
zbawienną go radę profita, Sala me Pater | DZK 
ut Chriflus meretricem, Zbaw mię Qyczeia- | Ście 
ko Chryfłus iawnogrzefznicę zbawił: ow [tek i 
pobożny Opat nie wiłydząc fię' niczego, | fkic 
weźmie ią zá rękę yiawnie z Miafta w o. | WE 
czach onego gminu wywiedzie, ktorzy za- | żaru 
raz poczęli fzemrać y pofądzać oboie, pa- | fikt 
trząc iako ten Opat wziął z fobą Porphi- | 4" 
ryą tę iawną Nierządnicę, ktorą on do Kla- | wia 
fztoru Panieńfkiego prowadził, a gdy w | fey « 
drodze ná puftą napadli Kapliczkę, y tam | ko 


znaleźli Dziecię małe, wzięłaie Porhirya ná iedn 
wychowanie, Gdy tedy w Rok ow Świą- | 000 
tobliwy Opat przychodzi do Miafta Tyru, | ną 
iako {wey Oyczyzny, y Porphirya zá nim fzon 
z Dziecięciem onym, dopiero więkfzą nie- | put 
fławę y obelgę u Miafta wfzyftkiego popadł, złe 
gdy fię z nich co żywo naśmiewało, mo- obe 
wiąc: widzicie, nie (zpetnego powiła Syna fra 
Opatowi. Pobożny Opat wiedziałtowfzy: | Wi 
ftko, lecz cierpliwie znofił, y onę Porphi- | prz 

coc 


ryą do cierpliwości takżę dla Boga y (owi- 
tey 
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kę. itey od niego zapłaty animował, yodonego 
rzy. Miaa oddalił fię z nią. A gdy iuż czas 
o yjblifki fwoiey Śmierci porozumiał, rzecze do 
isko joney Niewiafty: podźmy da Tyru, czemu 

lona lubo nie rada była, atoli niechcąc fig 


m | fzkody ona fuknia od ognia nie ponofiła, 
, |iednak Męża Swiętego pytali fię zkąd fię 
„ | ono Dziecię wzięło, oczym Porphirya ftu- 
|fzną dała (prawę, a lud on wfzyftek fkru- 

| (zony padnie do nog Opata Swiętego y od- 


nim 

ję. | pufzczenia zá ono niewinne pofądzanie y 
y | złe rozumienie profił, ktore zarazem tak u 
mo. | obelżonych iako -y Boga Wfzechmogącego 

wni | ftrafznego Sędziego otrzymał. Lecz kto 


| w uporze fwoim nie ma fię do pokuty y 

przywrocenia uiętey fławy Bliźniego, ale 

| co dzień złości fwoich przyczynią, ten y 
ara- 
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karania wiecznego fkarbi fobie fawitą nad- 
grodę, iako fię może obaczyć z tego przy 


„kładu. 

Był ieden wielki obmowca Duchownych | 
y świeckich ludzi, ktory umarłfzy gdy w | 
kilka lat grob iego otworzono wfzyftko cias | 


ło w proch obrocone znaleźli, oprocz ięzy« 
ka, ktory żaby między fobą obracały nie 
mogąc mu nic fzkodzić na znak Sądow Bo- 


fkich, że on ięzyk, ktory ludzie fzczypał, | 


nie godzien był w proch fię obrocić, ale iá- 
ko Dufza mizerna w piekle, tak y on ięzyk 
przed czefem fwoie odnofił karanie, ten wi- 


doczny y opłakany iadowitego obmowce | 


przykład, ktory ieśli kogo nie- przerażi, 
niech iefecze weźmie na uwagę onego (wa» 


wolnego Kleryka obmowce, ktory nikogo | 


dobrze nie wipomniał, tego nie raz kom- 
pan iego także Kleryk upominał, aby fię 


obaczył, ale nigdy nie chciał, y tak mizer- | 


nie umarł, y prędko pokaże fię owemu to» 
warzyfzowi fwemu z częrniały, y płomie- 
niem ftra(znym obtoczony, y rzecze, iam 
ieft niegdy twoy towarzyfz niefzczęlny zá 
ktorego fię modlifz nie potrzebnie, bom ia 
ieft wiecznie potępiony, á ow go fpyta, ia- 
koć fię przy Śmierci Sąd Boży powiodł, 


odpowie że, bardzo źle, bo gdym był przed | 


Sędziego ftrafznegó przyprowadzon, y tame 
wielkim fłrachem przerażony, nie mogłem 
nic wymowić, widziałem 4 owo wiele dufz 
nad 
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nad Słońce pięknieyfzych bieżą do Sędzie- 
go wyciągnąwizy ręce, y fkarżąc fię na mnie; 
Vindica Domine fangoinem noflrum de hoc mora 
dace detraiore. Ey Panie y Sędzia fprawie= 
dliwy, zemściy fię krzywdy nafzey, nad 
tym kłamliwym obmowcą,„ktory fławę naa 
fzę przed ludźmi fzarpeł, na ktorą fupplikę 
widząc ia Sędziego Twarż zmienioną y za= 
gniewaną przeciwko mnie, zdefperowałem 
o miłofierdziu Bofkim, y tak porwany ieftem 
na wieczne męki. Niech fię tedy fam ka- 
żdy fądzi, á Bliźniego fzanuie fiawy, żeby 
ná obrot ftrafznego nie przyfzedł Sędziego. 

Potrzeba iednak wiedzieć, żete nie za 
wfze fągrzechem y obrazą Bofką, zwła- 
fzcza wiawnych przygodach, y owfzem 
gdzie tego potrzeba, iako fą do obiawienia 
y fądzenia potrzebne, tak y przed Majefta- 
tem Bofkim płatne, Czego fam Auguftyn 
Swięty poświadcza: De Jis qua non poffunt ‘bona 
feri animo, ficut funt blafphemie, fiupra, bowicia 
dia, ufura, bujufmodi nobis judicare permittitur, 
ale tym tylko komu należy, w oftatku gdy 
będziemy ná przefłrogę„pamiętać Grzegos 
rza Swiętego quantum aoin bono profcitis, im 
tantum etiam bona de alijs fentietis, dobry to 
znak poprawy życia y yrzeznaczenia do 
chwały wieczney, gdy iako kto o fobie, tak 
yBliźnim fwoim rozumie, y defekty iego 
{polną pokrywa miłością. Dobremu alboa 
wiem y fpokoynemu człowiekowi, TAk 

N 1e 
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ftkie dobre y fpokoyne zdadzą fię rzeczy, 
tak dalece żeby naywiękfzy nieprzyjaciel, u 
niego miłym y wdzięcznym ieft przylacie« 
lem, by naywiękfzy grzefznik u niego Swięe 
ty y poboźny, by nayniefpokoynieyfzy fu- 


|ryat w iego oczach miły y cichy zdafię | 


człowiek, Genef: 33, Jakob Patryarcha potka- 


wfzy fię w drodze zrodzonym fwoim Ezau | 


bardzo nieprzyiaźnym, ktorzy {ię braterfko 


powitawfzy y obłapiwfży orzeczach y po: | 
wodzeniu (woim nagadawfzy, naoftatekrze« | 
cze Jakob, ieślić fię ztych rzeczyktore do | 


Oyczyzny moiey prowadzę kochany Bra- 


cie podoba chętnieć udzielę, albowiem gdym | 
fię z tobą z fzedł, y Twarzy twoiey zoczył, | 


zdało mi fięiikobym Twarzy Bofkiey doye 
rzał, Sic enim vidi faciemtuam quafividerim pula 
zum Dei, Zaprawdę iawne podchlebftwa 


Jakoba uznać może każdy, bo iako to podoe | 
_ bna aby Ezau iáko leśny Mąż rolą fię bawią: | 


cy yłowammi dzikiemi iefzcze z młodości 
fwoiey w grubę fię obyczaie przybrawfzy 
iako miał Twarż Anielfką, cichą, miłą, y 


wdzięczną wyrażąć, lecz dobrze wymawia 


Cornel, à Lap, in Gmt pilzac, Jakuba Patryare 
chę żego nie pogehlebftwo - uwodziło, ale 
że był fam cichyfy [pokoyny, y z młodu w 
pobożności zaprawiony ná ulłudze Matki 
fwey Rebeki, zawfze w pofłulzeńftwie lata 
trawiący, nikomu do zgor(żenia urazy oka- 
zyey mie daiący, dla tego y Ezau ere: iego 
ube 


|=) 
= 
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lubo na weyrzeniu frogi iako idki odrodek 
dziki, przecię mu fię zdał cichy, łafkawy, y 
w Bofką ozdobę przyodziany, quis Jacob quiee 
tior, placidior, fvavior cunctis erat, quam Efau, 
ideo nibil mitem EI quietum fratris, ferocitas tut = 
bat, Coś podobnego Efiher 15, czytam, AIlve« 
rus Krol do takiey był prefumpcyi przy- 
Gzedł, że ktokolwiek do pokoiu iego śmiał 
wniść, zaraz podlegał $mierci, yten Dekret 
furowy po Kroleftwie fwoim obwołać kae 
zał, owo gdy Zydowfki lud był utrapionyą 
y naśmierć dekretowany z naprawy złoślie 
wego Amana fiarfzego w rządach Krolewa= 
fkich, odważyła fię Krolowa Ffther do 
pokoiu wniść Krolewfkiego, y zá ludem us 
trapionym Zydowfkim fupplikować, aby 
nie ginął, -iakofz gdy wefzła y pokłon Kro. 
lowi fiedzącemu na Majeftacie oddała tego 
dołożyła, Vidi te Domine quafi Angelum Dei, 
Widziałam cię Panie tu wfzedłfzy iáko A- 
nioła Bożego, dla tegom przeftrafzona ná 
fiłach upadła y zemdlona zofłała, co ieft że 
ta Krolowa tak ftrafznego na wzroku Kro 
la łafkawym y miłym Aniołem nazwała czy 
podobno z podchlebftwa to wymowiła, O< 
bawiaiąc fię ftrafznego Dekretu Krolewe 
fkiego żeby go tą mową ubłagałać -lecz nie 
tak, Kronika Święta mowi że Eftcher Kros 
lowa była wielce ozdobna, łafkawa, dobros 
tliwa, y ukochana w oczach wfzyfikiego 
Kroleftwa Pani, Omnium oculis gratiofa Samas 
N2 bilis 
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bilis videbatur; y dlatego że fama była dobra; 
cicha y łafkawa, dla tego w Krolu Matżona 
ku fwoim nic złego, nic firafznego nieus 
ważała, ale iikoby Anielfką w nim poftać 
widziała, dobrey tó albowiem komplexyi 
| przyzwoita, nic złego w Bliźnim (woim nie 
„widzieć, ale iego nałogi naganne w dobre | 
y Niebiefkie przemieniać obyczaie, Nihil 
mitem turbat, nibil ei apparet terribile; folus hoa 
' mo inquiete indolis undić, fuctuat animo, intran= 
quillitate apprehendit pericula, in fecuritate timet 
diferimina, in forenitate meditatur procellas, Swiga 
ty powiedział Thesphilactus, fam człowiek 
niefpokoynego animufzu ufławicżnie fig 
iako morzę w burzach fwoich turbuie, w 
pokoiu niebefpieczeńftwo apprehenduie, y 
w pogodzie nawałności fię boi. 

4. Reg. 3. Czytam Mofa Krol Moabfki 
trybutu dorocznego fta tyfięcy owiec y bae 
ranow tylofz, ktory Achabowi. Krolowi 

'Jzraelfkiemu zawfze wcale oddawał, gdy 
iego Synowi Joramowi Panuiącemu nad 
Izraelem ni. chciał tey daniny wydać, woy» 
nę przeciwko niemu uchwalił, y dwoch 
Krolow Edomfkiego, y Judzkiego w kom- 
EW z Woyfkiem zaciągnął, ktorzy trzey 
'Krolowie przez puftynią ciągnąć z Woy- | 
fkiem przez dni fiedm od wody odpadli, y 
tak Woyfko iako y bydła od ciężkiego prae | 
gnienia uftawały, Ná co Krol Izraelfki 
wielge lamentował, będąc iednak Elizeu(z 
Prorok 
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Prorok w Woyfku pofzedł do niego, Krol 
Izraelfki y Jozafat Krol Judzki, y ziego po- 
rady głębokie Folly wykopawfzy przez noc 
napełniły fię one głębokie rowy fmaczną 
wodą, y tak pofilone Woyfko y bydlętaich 
zofłały, A że Moabitowie nie daleko {woy 
zatoczyli Oboz, y gdy wfchodzącego Słońca 
promieni od oney wody Słonecznych wzbi« 
isiących fię, y w kolor purpurowy, albo 
krwawy przybranych poftrzepą, krzykną 
mićdzy fobą, że to znak krwawey potyczki, 
znać że fię fami Krolowie powadzili, pobie 
ci zoftali, y tęż wodę zakrwawili, á przeto 
co prędzey do łupu y zdobyczy bogatey 
pofpiefzaymy. Dixeruntą, fangvis gladii ‘efh 


‘pugnaverunt Reges contra fe, ET cafi funt mutuos 


nunc perge ad predam Moab, ofzalonych głow 
konfekwencya mowi Abulen: że pomarli Kro- 
lowie, y Hetmani Woyfkowi pobici, przeto 
co prędzey dò podziału. Aleć nie dziw że 
ci Moabitowie iefzcze fię byli dobrze ze 
fnu nie wytrzyzwieli, gdy fięim kryfzta« 
łowe wody od promieni Słonecznych ro« 
Żnemi kolorami zafarbowane krwią płyną 
ce widziały, ktorzy grzefznych ludzi znas 
czą wedle moralney Gloffy, per Moabitas pofa 
funt intelligi peccatorćs guibus dicitur Joan, 8,005 
ex Patre diabolo eftis, iako albowiem Moabitow 
Narod pełen wyftępkow za Oycem fwoim 
piekielnym niepokoie ytumulty rozfiewa= 
iąc do wieczney zguby pędził, od do 
re 
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bre powodzenia w krew lię im przemieniae 
ły, anguis gladij ef, tak cych wiekow nie tru» 
dno o ich Naśladowcow mowi tenże ktoe 
rzy ná (woie odmiany czekając wolaią ná fię, 
perge ad predem, umiera Ociec, albo Matka 
fwawolnemu Synowi, ktory przełotrował 
nie mało fubftancyi, aż ow co prędzey do 
fukceflyi, na ktorą chciwie czekał, y wielce 
fię podłużył, perge ad predam, Umiera dofta= 
tni Senator tak wiele wakanfow zoftawie 
wfzy, aż niefpokóyne ferce chciwego woła 
perge ad predam; ey teraz dobrą mafzokazyą 
{wego dokazać, y lubo to dobry przyłaciel 
nie radzi, per(waduiąc że fą infi bene meriti 
ná to czekaią nie dadząć, nie zawodź fię da- 
remnie, ey nic to perge ad predam, przecię 
fprobować fzczęścia, choćby y przepłacić, 
oiak łakomemu nie przyidzie ná pamięć, 
mowi Grzegorż Swięty: umarł ten y nic z 
foba nie wziął ztak dofłatnich intrat, y Ty- 
tułow tylko uczynki ieśli iakie miał te przed 
nim albo za nim pofzły, także yia umrę 
mic z fobą nie wezmę, dofyć mam z łafki 
Stworce mego, ey nic to przecię perge ad 


praedam, co prędzey do tey zdobyczy,. tak 


nie (pokoynego człowieka powikłane ferce, 
że nigdy dofyć nie zna, uważny opłakiwa 
Mendo Lucronenfi Nec in bis eventibus velox aga 
currit perfvafie, mortuus ef ille moriar EF ego, 
demift facultates, © quid ego anxie eis inhios 
minus reliquit, nec fecum quidquam ex ilo fervsa 

- vit, 
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oit, fed folum opera que exercuit eum comitantur, 
ut quid cupidus appeto, que me cito deferent, nie 
toe | infza wada mowi Origenes, tylko Że nullus ef 
(tę, |- gui cogitet quò fit melior, fed quo felicior, tak nie- 
tka | fzczętna nie oftrożnych ordynacya ludzi, że 
vat | żaden nie myśli iakoby był cnotliwfzy, w 
do | miłości Bofkiey goręt(zy, w pełnieniu przy- Ia 
le | kazań Bofkich ochotnieyfzy, w powołaniu 
(ła. | fwoim czullzy, ale o tym: tylko iakoby był 
wie | fzczęśliwfzy, naygodnieyfzyy w dobre miea 
ola | nie opływaiący, na tym dni y nocy trawi, 
zyą | Na co Hieronim Swięty Epif: ad Demetrium 
ciel | lamentuie y coniekiedy Job Swięty cap, 28. 
rii | maygrawałfię z tego świata, że mądrości | 
da. | zá głapftwo pozbył, Sapientia ubi invenitur, tak 

| tych opłakanych czafow mowi Doktor Swięe 

cié, | ty, że befpiecznie jeden z drugiego naśmie= 

lęć, wać może y pytać, Zelus virtutis ubi invenitur, żyj 

icz | żarliwość cnoty gdzie fię też obraca, gdzie 

Ty. | iey fzukać, iednym 'fłowem wfzyfcy: odpoe 

zed | <wiadaią, Nefcit komo pretium cjus, €y nie poe 

mrę trzebne to pytanie, bo nie wie człowiek ce» 


> 
2: 
<v 


A 


aki ny y wagi tek zacnego fkarbu y kleynotu, | 
e ad | przyczyna nie infza, tylko że każdy chce | 
tek |- bydź fzczęśliwym aniżeli cnotliwfzym. 
rce, | Mitt, $. Syn Boży poftrzegłfzy tey wady 
iwa | w człowieku taką Uczniom fwoim czyta 
tate | Lekcyą na gorze, Efłote ergo vos perfetti ficut | 
go, | 5 Pater vefer Celefiis perfeius cft, naymilśi | 
bio, | moi bądźcie iedno rak dofkonali, iako y "E 
ru |. Ociec walz Niebiefki ieft dofkonały. O za» © RAM 
h | prawdę Y, 

| 
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prawdę niepoięra dobroć Syna Bofkiego; 
gdy tak w wyfokiey eftymie fwoich ko- 
chankow trzyma, y. do naśladowania Bo- 
fkiey dofkonałości fpofabia, iiko Anzelm 
Swięty mowi; Ecce virtutis author ad quod culmen 
prooebit Juos, eftote pevfećhi ficut €T Pater: vefler 
Caleftis porfećłus efh, imitatione fcilicet non aquali= 
tate. Owo y fam Poganin Seneka z przys 
rodzoney rozumu inklinacyi na tenże go« 
ściniec cnoty człowieka nawodzi, cum ergo 
mitijs nihil fatis efl, nihil ctiam virtuti fatis fit, po« 
nieważ człowiecze wyftępkom wiele po- 
zwalafz, tedy daleko więcey cnocie powia 
nieneś, Czego Emifinus wytaźniey doe 
tchnął, iako niecnoty y zbytki terminu nie» 
znaią y końca, tak w dofkonałości zaczę- 
tym gościncu cnot wfzelakich uftawać nie 
ma człowiek, ale tam co prędzey fpiefzyć 
gdzie go wfzelaka zapłata życia pobożnego 
czeka, haber enim banc, vim dulcedo celeflium 
pulchritudinum, vi quanto intenfius queritur, tane 
to avidius defderetur, ma albowiem wieczna 
rofko(z fwoie przyímaki, ktorych nim głę- 
biey kofetuie człowiek dofkonały, tym bara 
dziey mu fmakuią y chęć iego zapalaią, 1a- 
ko tenże Ociec Swięty każdego  animnie 
pobożnego. O fragilitas humana exiguum. ef 
guidguid agis propter fpem aternorum, quantalibee 
acguifieris mon defifas quia adhuc fuperef quod 
vequiras, O licha ułomności ludzka wfzyftko 
to mała praca, ktorą dla wieczney podeye 

muiefz 


do Nieba, 193 
muiefz zapłaty, nie uftaway, bo więcey zo- 
ftaie czegoć trzeba nabywać, nie zamierzay 
powołaniu twemu granic, że luż 50. lat w 
Pańfkiey pracuiefz Winnicy, y  rozumie(ż, 
Żżeć więcey pracować nie trzeba, lecz zą 
małą to rzecz poczytay, 4 do więkfzey fię 
bierż -pracy y dofkonałości wedle Nauki 
Pańfkiey, Dawid Święty ilekroć fobie na 
wieczną wipomniał zapłatę odchodził od 
fiebie zawfze, y wfzyftkę tam Dufżę fwoię 
wylewał, gdzie iey nielkończone czuł po- 
ciechy, hac recordatus fum © efudi animang 
seam quoniam tranfibo in locum tabernacyli admis 
rabilis, Paweł Swięty tymże nięugafzonym 
appetytem do wiecznego pałał zawlze ode 
poczynku, cupio diffolui © efe cum Chriflo. Alę 
y nafz Patryarcha Zakonny Francifzek Swięa 
ty ilekroć mu ną pamięć ta ftodka przy (złą 
zapłata zawize w zachwyceniu zoftawał, 
Błogofławiony Idzi Towarzyfz iego po 
odprawieniu pewnego poftu pokazał mu 
fię Chryftus y oświeciwfzy Dufzę iego, 
dziwną tam fłodycz przyfziey zapłaty zo» 
ftawił, od ktorego czafu tak światem wzgara 
dził. że ná ludzie patrzać, ani zniemi gadać 
nie chciał, nA co y Grzegorż Swiety Bifkup 
naywyżfzy pamiętaiąc, y myśl fwoię w gor- 
nych Pałacach utopiwfzy na wfżyftek Świat 
wołał, nibil cum terra commune habeatis, [ed toa 
za mens vefira ardeat amore caleflis patrie y ftua 
fznie Auguftyn Święty ferm, 15. de pre 
trâktus 
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traktuiąc o chwale wieczney konkluduie; 
że Dufza fprawiedliwego człowieka gdy 
fię ztym Światem rozłączy y' do Nieba 
dofłanie, o ik daleko więcey rofkofzy y 
pociech Niebiefkich uzna, niżeli tu kiedy 
z Pifma.Świętego poiąć mogła, Cum animam 
S. Caeleflom ingreffa fuerit Jerujalem, multo plura 
perfpiciet quam ei funt bic im terris nuntiata, Y 
owfzem zakufiwfzy oney fłodkiey maniy 
wybrani Pańfcy pytać fię będą quid eft hoc, 
cotoiefł, że za tak trochę abftynencyi y 
morctyfikacyi cielefney tak dofłatni w Nie- 
bie zgotowany mi bankiet, będzie fię drugi 
pytał coto iefł, że za trochę iałmużny do- 
czefney tu mi nie przeżytych wiekow pre- 
zentuią doftatki, inśi z podziwieniem będą 
mowić, com takiego w życiu śmiertelnym 
odważnego uczynił, że mnie tak hoyno y 
doftatnio $tworca moy Dobrotliwy excy- 
puie w Niebie. Ale y-Francifzek Swięty 
Ociec nalz kochany, iżali fię tak wiele kroć 
nie zdziwił, gdy zatrochę doczefney oftrey 
pokuty, y wzgardzonego Życia tak nieobe- 
fzłe wfzelakich rofkofzy zafiadł krzefłoy 
Chwałą (wego Wfzechmocnego Stworce 
będąc otoczony. Naktore wfzyftkich ko- 
chankow Bofkich pytania Izaiafz Swięty 
Cap. 60, odpowiada, tunc videbis €F aflues mi- 
rabitur ES dilatabitur cor tuum, ey mnieyfza to 
coś widział y trochę zakufił, więcey doznafz 
gdy fig rozfzerzy y do fytości, napełni fers 
GE 
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bie; | ce twoie, sfp ad widendam in fe Majeffatem Dei, 

zdy | aż do utopienia fię y ponurzenia w bezden- 

eba | nym Majeftecie Bofkim. To iednak dziwna 
y | mowi Auguftyn Swięty, że ona Chwała wiee 

edy || czna nigdy fig kochankom Bofkim nie na- 

m | przykrzy, ani Żadnego fafidium w fwoich 

wa | dziwaych (mskach nie przyn'efie, iako więć A, 

y| te docze(ne zwykły fię przyladać rofkofzy, 

iiy | tenże Doktor Swięty pilząc na Pfalm 14, 

be, |. Domine quis babitabit in tabernaculo Tuo, z Grece 

iyi kiego textu czyta, Domine quis peregrinabitur 

lie. | dn tabernaculo. Tuo, Panie kto będzie pielgrzy« 

ugi | mował w przybytku Twoim, rezclwuie y j 

do: | taką czyni komparacyą, iko albowiem Piele | "ja 

re. | grzym peregrynuiąc, nigdy mu fię droga 

gdą || nie fprzykrzy dla tego że co dzień, co Mie- 

ym | fiąc toin(ze luftruie Kraie y obyczaię ludze 

) kie, yco raz chęć fwoię nowemi pafie y 6 


cy. | karmi widowifkami, y tym ferce fwoie w 
jęty | przykrey ciefzy podroży, tak w Chwale 


wieczney peregrynacyą odprawuią Wybra- 
ni Pańfcy nowemi coraz w Bofkim widze 
niu ferca {we karmiąc pociechami, czego 
fami Aniołowie Święci dowodem, oktorych 
wefelu Piotr Swięty konkluduie, in quem de- 
fderant Angeli projpicere, na ktorego Twarż 
Bofką zawlze y bez odpoczynku patrzać 
pragną, odzywa tu Hugo Kardynał, Cur cer- i 
pere defiderant cujus. faciesn cerner? nunquam sefe t 

fant, 4 czemu pragną tey Twarzy Pańfkiey, 
(err | zktorey oczu fwoich nigdy nie odrzucaiąp i 


iako 
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u iako fam Chryftus dowodzi, Angeli eorum fam- | złe 
cią per vident. faciem Patris me, niedziw prawi || mi 
$ niedziw tenże Kardynał Swięty, mifi guia cona | y fe 
idę |. templatia Divine praefentie ita Angelos beatificat, | pięk 
KE ut 5 femper ejus vifa Gloria fatientuv, © femper | WE 
JETTA ejus dulcedinem quafi novam  infatiabiitev cfuri I| żum 
M ant, © pobożna Dufzo nie dziwuy fięże lu: |yd 
Mż bo Aniołowie Święci bez odpoczynku na | iko 
FALI Twarż Bofką patrzą, precię iednak tego. | ma 
piąte! widzęnia zawfze pragną, bo natym zawi- | dy 


flo ono Błogofławieńftwo, że lubo fię w | ma 
iftności Bofkiey pońurzywfzy tam fię cie- | fwc 
fzą ufławicznie Duchowie Swięci ciefzą y 
węfelą « nafyceńiem, przecie iednak rodzi | Wi 
fig w nich nowa pożądliwość widzenia no- | cię. 
wego, y pragną tym więcey zawfze 4 zas | ma 
wfze tak ślicznego widzenia Bofkiey Twa. | Ne 
rzy, iakoby iey przedtym nigdy nie wis | co 
dzięli, Ef m cis defiderium wifonię Dei cumfaa | pia 
ki a Pietate, £I fasietar cum defiderio, în quibus nec dea | iac 
fderium panam gonorat, nec fatietas faftidium pas | tw 
rit, A jakoż te liche doczefne ynie trwałe | go 
j powodzenia nad one nispoięte przekładatąc 
rofkofzy, zaprawdę nie rozumny ale bydlęs | mo 
cy appetyt każdy ofądzi, ktoryby fie do oa | Bo 
nych nie fpiefzył gornych, á temi obłudne. | rz 


es 
N 
cÒ 


et | 
og 


K mi nie wzgardził, bo 
Aleć może fię człowiek affektem uwieść Cz 
AR y narzekać że go Bog Wfzechmogący z tak go 


gorącemi ftworzył paflyami, y że nań tak | żą 
wiele nieznośnych dopufzcza okazyi przez | uł 
złego 


| złego fąfiada, y niebacznego Bliżniego, że 
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muśi rad nierad o nim źle rzec y pomyślić, 
y ferce mieć zaiątrzone, odpowiada na to 
pięknie Auguftyn Swięty, Dał prawi Bog 
Wfzechmogący każdemu człowiekowi to- 
zum, którym może dobre y żłe rożeznaćj 
y dobrego fię chwycić iako cnoty; azłego 
iśko grzechu ftrzedz fię, dał mu do tego poa 
moc Anielfką, y Pifmo Święte aby ieśli kie. 
dy upadnie, mogł prędko powitać, y ieśli 
ma tak wiele éide} czartowikich na zgubę 
fwoię, ma też y pomoč zaraz Bofką, dla 
czego ma fię potężnie dufznemu fprzecie 
wiać nieprzylacielowi, fprzeciwiaiąc zwya 
ciężyć go, zwyciężywfzy wieczną otrzy= 
maé Koronę, wedle prawdy Apoftolikiey: 
Nemo coronabitur nif quå legitime certauerit, Na 
co Auguftyn Święty daley mowi; gdyby, 
prawi człowiek nie miał żadnego nieprzya 
iaciela, żadneyby nie było potrzeby, y bis 
twy, gdyby nie było bitwy y walki, żadne= 
goby nie było zwycięftwa, nie byłoby zd« 
płaty y Korony, A tak człowiek gdy chce, 
może fię obrazy uchronić Bofkiey, y fiie na 
Bofkie dopufzczenie ale na fwoich má na- 
rzekać zmyfłow rofpufżczenie, Czart al- 
bowiem chytry dwoiakim naybardziey ná 
człowieka fzturmuie impetem, popędliwe= 
go nazbyt gniewu, y nie ufkrorhioney po- 
żądliwości, tak dalece, że gdyjcię w iednymi 
ułowić nie może upadku; dò ME? us 
awis 
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fławicznie prowadzi y nawodzi. A czło- 
wiek oftrożny zawfze pamiętaiąc na tô gdy 
fię do pomocy ucieka Bofkiey, zawfze po- 
fitek znaydzie, y złego fię uchroni. 

Y przetoć fię Doktorowie Święci cztery 
upatrzyli przyczyny, Czemu Bog Wfzea 
chmogący tak ułomnego ftworzył człowie- 
ka, y do grzechu popędliwego, Pierwfza: 
Aby pokazat Bog Wfzechmogący fwoię 
moc y potęgę, że fam tylko ieft nieodmien- 
ny, wlzelki człowiek odmienny y nieftate- 
czny, czego Pfalmilta Pańfki poświadcza: 
Mutabir eos EF mutabustuy, tu autem idem es, 
Wtora: Aby fię przez to pokazała dziwna 
Mądrość Bofka, ktoraze złego może dobre 
wycifnąć, iako Auguftyn Swięty, Melius judi- 
eat Deus ex malo eligere bonum, quam prohibere 
me mala penitus fiant, Trzecia: Aby fie łafkae 
wość y dobroć Bofka ogłofła, że Chryftus 

rzez śmierć (wolę zgubionego odzyfkał 
człowieka, tako Paweł Święty dowodzi, 
Chriftus pro peccatis nofiris mortuus ef, juflus pro 
injuflis, Czwarta przyczyna: Aby fię poka» 
zała (prawiedliwość Bofka, że nie tylko do» 
brym zapłatę, ale y złym wieczne zgoto- 
wała karanie, Unus qui/4, propriam mercedem 
accipiet, tenże mowi, 

Jeden Puftelnik uftawicznie fię fkarżył 
na Sądy Bofkie niepoięte, że fię tu złym doe 
brze powęgzi, á dobrym żle, y ktorzy tu 
dobrze żyli, zdali fig mięć zły koniec, á ktoe 
rzy 
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rzy źle żyli fzczęśliwe otrzymali zevście, 
y profit Pana Boga aby mu te poftępki (wo. 
ie taiemne obiaśnił, jakoż zefłał Bog W ízes 
chmogący do niego Anioła (wego, aby go 
w tym pragnieniu iego cale ufpokoił, ktory 
Anioł Pańfki wyprowadziwfzy go z cha- 
łupki, kazał muiść za fobą w.poftaci Piel- 
grzymfkiey, y przyfzli do iednego Puftele 
nika, ktorego obaczyli ode Lwow rozfzara 
panego, czemu fię dziwuiąc ow Puftelnik, 


mowi do Anioła, Swięty to był człowiek, 


. bo pięćdziefiąt lat tu ftrawił z wielkim przy. 


kładem, á przecię nataki przyfzedł koniec, 
naco mu rzecze Anioł toś iuż obaczył pier- 
wizy Sąd Boży, podźmy daley, y przyfzli 
do chałupki na wyfokiey fkale nad morzem 
leżącey do drugiego Puftelnika, ktoremu A- 
nioł o pokufach, o niecierpliwości ludzkiey 
dawfzy naukę, czym on fkrufzony wfpo- 
mniawfzy (obie iako w wielkiey oftrości 
żywota przez lat czterdzieści tam żył 4 
przecię od czarta był zwiedziony, że mys 
Ślał puftynią opuścić, y na Świat fię udać, 
przeto wyfpowiadał fię zaraz z wielką fkru- 
chą, y zżalem ferdecznym, ktorey zbas 
wienney dyfpozycyi poftrzegłfzy w nim 
Anioł wepchnął go w morze y utopił, ná co 
gdy fię ow kompan iego firachnął, y od 
Anioła chce uciekać, zawoła ná niego nie 
boy fię, oto mafz drugi Sąd Boży, Idą da« 
ley y przyidą do iednego Puftelnika, ktory 
ich 


pf 


dt 
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ich ochotnie przyiął y dał pić z kubka fre- | 
brnego, ktory mu pocichu wziął Anioł, y| 
do zanadrza (chował, Idą daley y przyi- 
dą do iednego Zboyce, ktory ich niewdzię- 
cznie przyjął, ale yowfzem połsiał, gdzie 
fabo wieczerzaiąc y czuyno fpiąc rano 
*itawfży niechciał Anioł odeyść; ażby fię 
z Gofpodarzem onym pożegnał, ktory do | mog 
niego przyfzedłfzy dał mu ow kubek, co | fieb 
widząc Puftelnik fzemrał ná taką fprawę, | boù 
idą daley y przyidą do domu drugiego | zaw 
Zołnierża, ktory iuż był ochotnieyfzy. ni- | bolą 
żeli pierwfzy, rano gdy mieli wynsść prośl, | tośn 
go Aniot o przewodnika, aby im kto poka- | mu! 
zał drogę, iakoż Synaczka (wego iedynaka | kulę 
nie wielkiego z ochotą wyprawuie z niemi | y N 
ow Gofpodarż, ktorego znienagła prowa- | Ów 
dzącego Anioł w drodze porwie, zabija, y | nie 
w blifki doł wrzuca, co widząc ow Puftel- | zit 
nik ucieka mowiąc, diabeł to nie Aniołprzy | (we 
minie chodzi, yzemną nie wiem co będzie | doc 
daley, a Anioł dotrzymuie. go mowiąc; | giZ 
chciałeś wiedzieć Sądy Bofkie, 4 toż ci ie | iiłm 


fię Y 
to, | 
fy d 
wie! 
cił | 
| Tre 


| mw 


Bog Wfzechmogący przez mię obiaśnia, Zak 


O pierwfzym Puftelniku ktorego Lwi | śmy 
tozfzarpali, wiedz że profit uftawicznie Bo- | zara 
ga Wfzechmogącego o Męczeńfką Koronę | chci 
y dobrze żyiąc uprofił ią. Co do drugie- | go, 
go Puftelnika ktoregośmy utopili, tedyśmy | gąc) 
go zbawili ciężkich pokus, dlą ktorych u- | wni 
myślił był fłużbę Bolką opuścić, y naświat [byb 

fię 
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| fię wrocić, y lubo fię obaczył y żałował za 
to, lecz poftaremu za wroceniem fię pokue 
| fy do niego, wykonałby to był, y zginął 
| wiecznie; owoż tak nagłą Śmiercią wy płas 
cit fwoie defekty, y profto fzedi do Nieba, 
| Trzeci Puftelaik ieft, wielkich cnot, czego 
e| mu dufzny zazdrośći nieprzyiaciel, y wys 
| mogł naiednym Bogaczu, aby darował ow 
| frebrny kubek, áto dla rozerwania iego Naa 
bożeńitwa, albówiem ile razy fię modlił, 
|zawlze mu na myśl ow kubek przywodził 
boiąc fię żeby mu go nie ukradziono, prze- 
tośmy go Panu Bogu pozyfkali wziąwizy 
mu ten kubsk y oddaliśmy od niego tę poe 
kulę, albowiem fiędo pierwfzego zwyczaju 
mif y Nabożeńftwa w fużbie Bolkiey wroci, 
wą. ||- Ow Zołnierż pierwfzy ieft człowiek zły y 
a yf nie godzien żadney nadgrody Niebiefkiey, 
Jef zá tak nie ludzkie nas przyięcie do domu 
| fwego, dla tegośmy mu zá to dali kubek, y 
dzi | doczefną ten nocleg wypłacili zapłatą, Dru- 
| gi Zołnierż ieft człowiek ludzki y wielki 

ci ie | iałmużnik, ktory nie maiąc potomftwa, przez 
a | Zakonniki uprofił fobie tego Syna, ktorego= 
Lwi f śmy zabili, ktory Syn 14ko mu fię urodził, 
| zaraz dobre uczynki opuścił, á łakomie y 
chciwie zbierać począł, dla tego Syna fwea 
go, przeto tedy odciął mu Bog Wfzechmo= 
gący okazyą gdy mu Syna tego odebrał, y 
| wniewinności do fiebie wziął, ktory gdya 
| by był dorofł tedy na obrazie Bożey dokońe 
O czyłby 
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czyłby był życia, átak, Oyca y Matkę iego 
pozyfkaliśmy Panu Bópu, ktorzy fię od łam 
komftwa do pobożnych uczynkow y obfi- 
tych iałmużn powrocą, y włafce Bożey do» 
kończą. Otoż mamy Sądy Bofkie dziwne 


y fkryte, dla ktorych trudno mamy fądzić | 
Bliźniego nafzego, co z nim Bog czyni, y | 
ktory w oczach nafzych grzefznym fię po» | 
pifuie, u Boga w więklzey, ła(ce y powadze | 
byvdź może, przeto w miłości y w.cicho- | 
ści zobopolney ftaraymy fię przeciw fobie | 


pomnażać, 


Aleć znaydzie fię taki co mu tanauka nie | 
fmakuie, y będzie mowił toiuź nic niemo» | 
wić, to w Klauzurze lepiey fiedzieć, y wies | ; 


cznie flentium chować, na ktoreśmy nie przy» | į 


fięgali, 
ge Bofką, że zprożnego fłowa każdy fię 
mufi ná oftatnim lądzie Gupi, iako fam 
Chryftus Math, 2, przeftrzega, de omni verbo 
otiefo, quod locuti fuerint bomines reddent ratios 
nem; coz profzę miał za przyczynę Syn Bo- 
ży tak ftrafżney pogrożki, tylko zgorfzenie 
Bliźniego, á włalnego rofpufzczenie fu- 
mnienia y ży cia, iáko Hieronim Swięty po. 


ftrzegł, in verborum. pondere confiflit probatia | 


vite humane, iakie ktoma prawi lerce, takie 
y ufła, ferce nie czyfte, plugawe, mowy też 


wfzeteczne y niewftydliwe, . 4 zatym iako | 


kto mowi tak czyni y (prawuie figę. Wyra- 
ził to Auguftyn ŚWi$ty; gdy trzy Prowin- 
cye 


Lecz nie tak, wie każdy tę przeftro» | 


fię 
hm 
verbo 
atiga 
Bo- 
enie 
f 
pos 
bazio 
takie 
ý też 
iako 


yra. | 


wine 
ge 
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cye upatrzył, z ktorych każda ma fwoy ofoe 
bny ięzyk, y przeto łatwo człowieka poe 
znać z {amey mowy, do ktorey należy Pro» 
wincyi, Pierwfza Prowincya ieft Kroleftwo 
Niebiefkie, ktorey nieinfzy ieft ięzyk tylka 
ufławicznie Boga chwalić, y zá Dobrodziey»= 
ftwa mu dziękować Bofkie, iáko Pfalmifta 
Pańfki daie znać, Beati gni baditant in domo tua 
Domine, in fecula feculorum laudabunt te, iuż tu 
Błogofławieńftwo zaczynaią wieczne, kto- 
rzy tunś Bofkiey Chwale czas trawią, y tu 
fię uczą tego ięzyka na ziemi, ktorego w 
Niebie zażywać maią, do czego Bernard 
Swięty powodem wfzyftkim, dicamus © nos 
in terris quas fačiuri fumus landes. in Celis, tem 
ięzyk Niebiefkiey Prowincyi nie ma nigdy 
prożnować, ale ińko prawdę, tak y pożytek 
iey ogłafzać, bo nie dofyć prawdę mowić 
jeżeli iey do pożytku (wego, y Bliźniego 
nie ftofuie iako Bernard Święty radzi, /ermo 
tuus non fit inanis, fed aut confoletur, aut dostat, 
aut praecipiat, aut maneat, mowa twoia niech 
nigdy nie będzie prożna, ale niech albo cie- 
fzy, albo uczy, albo rozkazuie, albo napos 
mina, 

Kroniki Zakonu Francifzka Świętego 
świadczą; gdy Błogofławiony Ian Kapiftran 
wielką Swiątobliwością, dziwnemi cudami 
od Stworce {wego był wfławiony, tak dalea 
ce że ego Kazanie nie było tak prożne, ná 
ktorymby tak wiele o” do pokuty 

2 
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fię nie nawrociło, ale y do fłużby Bożey nies 
ubiegało, iako o Śmierci Kazaniem: fwoim 
w Lipiku ftu dwudzieftu Studentow żarli« 
wą Nauką (wolą, y pałaiącym Duchem Nie- 
biefkim do rożnych Klafztorow, áz ofobna 
do {wego Klafztoru fześćdziefiąc tychże 
Studentow wpędził, Wę Wrocławiu także 
tymże opowiadaniem Nauki Niebiefkiey 
fześćdziefiąt Studentow, 4 w Krakowie fto 
trzydzieftu, między kioremi było wiele Mie 
ftrzow y Doktorow w Zakonie fwoim o. 
blokł, zaprawdę cudowny to był wiek, cue 


' downieyfza młodź ktorey ona Prowincya 


Niebiefka bardziey fmakowała, aniżeli ta 
ziemfka. Coś podobnego czytam 6 Ber- 
nardynie Świętym Zakonu Francifzka Swię- 
tego, Ten Ociec Swięty iako gorący Kae 
znodzieia y bez refpektu grzechow ludza 
kich Każyciel: gdy w Medyolanie na Xią?ę- 
ce defekty yiawną obrazę Bofką inwektye= 
wę czynił, obrulfzony Xiążę wfkazał do nie. 


go przegrażaiąc fię na niego Śmiercią, y 


napońinaląc żeby go zaniechał; owo Swię- 
ty na drugą Niedzielę lepiey fięiefzcze po» 
prawił, pokazułąc że iako przegrożki tak y 
Śmierci dla prawdy Chryfłofowey (mako- 
wały mu; widząc to Xiążę zaniechał go, ale 
y owfzem infzym Śrzodkiem umyślił go 
korrumpować, gdy mu kubek czerwonych 
złotych pofłał, ktoremi raz y drugi Ociec 
Święty wzgardziwizy, kazał ie ná oftatek 
za 


DN 
S 


=>o 
©_.0 
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za fobą nieść do więzienia Mieyfkiego, y 
tam wiele więźniow z długow ich uwole 
nił y wykupił, y gdy iefzcze dway wię- 
źniowie zofłali w więzieniu, 4czerwonych 
złotych nie ftało, krzykną ná Swiętego Oy- 
ca, czemuby ich opufzczał: owo Święty A 
| Ociec obiecuie fię y o ich uwolnienie po- 
fo | ftarsć, śieśliby n'e mogł tego dokazać y u- 
p | profić, miat zanich ono więzienie fam za= 
fieść, oczym fię dowiedziawfzy Mie(zcza« 
nie y Radni ludzie, dla wftydu (wego wy- 
kupili one więźnie: O zaprawdę tego wie: i 
ku iak trudno o tak miłofiernych Sług Bo- 
Żych: ktorzyby iuż nie wykupić z więzie« 
nia, ale przynaymniey pofilić, albo nakara 
mić, y Blizniego {wego w więżieniu nawie= 
| dzić niewfydzili fię, 
|  Y przetoć Bernard Święty znając fię dos 
brze naięzyku do tey Prowincyi Niebie- 
fkiey należącym takie wydał świadectwo, 
vanus enim fermo vane con/cientie eft index, moa 
yes hominis lingva pandit; © qualis fermo often= 
ditur talie animus improbatur, prożna mowa 
ladai kiego fumnienia ieft znakiem, y iakie 
obyczaie albo mowa ludzka, takie ferce y 
wfzyfika poftawa wnętrzna. 

Fraacifzka Swięta Rzymianka z krewną 
fwoią prożne raz fłowo wyrzekła, zaktore 
ciężki policzek od Anioła Stroża (wego od- 
niofła, co wfzyfcy ftyfzeli, Drugi raz taż | 
Pani Swięta prożne owo z przypadku wy- 
tzęe wd 
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rzekła, tedy (ig fama oftro ięzykiem fwoim || fkuj 
po pawimencie kamiennym śż do krwie 


orząc karała, A ieżelifz ta Pani Swięta tak | go 
małe defekciki oftro Panu fwemu wypłaca- | dru 
ła, 4 coż owe fzemraczki mowi Prorok | náj 


Swięty, ktore fłużbę Bożą opuściwfzy do | żb 
fwoich fię krewnych ubiegaią, y tam cżas | po 
ná baśniach Świeckich z uciechą (woią 40 | pr 
brazą Bofką trawią, nie uważając iáko przez | pre 
to na fromotną ufwego Oblubieńca konfu- | nit 
zyą robią, | M 
Math, 12. Do każącego Pana nie mogąc | rw 
fię Matka miłofierdzia docifnąć, pofzepną | fr 
mu zblifke, żeby ią kazał do fiebie przepu+ | alb 
Ścić, a Pan obrufzywfzy fie rzecze: gue ełk | y 
Mater mea €F fratres mei, ey daycie mipo- | wi 
koy co to za Matka ybracia mot ktorzy mi | wi 
w fłużbie Oyca mego Niebiefkiego prze- | ty 
fzkadzaią, rzekłby kto że tu Syn Boży Mate 
kę (wą ukochaną lekce waży, lecz nie dzi- | m 
wować fie mowi Ambroży Swięty że lubo | n 
Syn Boży w wielkiey uczciwości miałfwo- | w 
ię Rodzicielkę y onę fzanował, lecz chwałę | de 
Qyca (wego Niebiefkiego bardziey prze- | ma 
kładał, daiąc wfzyftkim znać, aby nie wię< | ni 


cey Rodzicow y krewnych fwoich płon- | y 
nych nawiedzin, nad fużbę Bofką powin- | to 
ną przekładali, fi propter Deum renuntiat fid h 
Matri Cifus, cur tu Domino tuos. cupies antefcy« m 
we, 5 audientiam divino anieponere fervitio, Nie re 
šednego, ani iednę zawftydzi Ludgerus Bie | Q 


ikup 
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fkup Świątobliwy, iáko Suryus S$wadczy, 
dy pacierze dzienne odprawował, profi 
go do fiebie Ceferż Karol Wielki; raz y 
drugi y trzeci pofyła po niego, 4 ow by= 
naymniey na to niedbał, dopiero gdy fu- 
żby dokończył Bożey przychodzi, á Cefarż 
pocznie fię na niego ufkarżać, ytak moig 
proźba w ladaiakiey powadze u ciebie, za» 
prawdę inakfzego godzienem  pofzanowa: 
nia, á Bifkup Swięty pokornie odpowie; 
Non factum eft ad denegandum. Imperatori bonos 
rem, fed guia plus tenebar Dio quam bomini, Cea 
farzu niedziwuy fię żem cię „nie ufluchał, 
albowiem dobrze wiem, żem więcey Bogu 
y Stworcy memu, aniżeli człowiekowi po- 
winien, z ktorey Niebiefkiey odpowiedzi 
wielce fię Cefirż zbudował, y bardziey po< 

tym Bifkupa Świętego fzanował, 

Druga Prowincya ieft ziemika, ktora też 
ma ięzyk ofobny, to ieft o Swieckich mare 
nościach y zabawach "mowić, wedle Prae 
wdy Syna Bofkiego Joan. 4, qui de terra efs 
de terra loquitur. O iák fię wiele tego ięzyka 
namnożyło, że gdzie tylko ufzy obrocifz, 
nie uftylzyfz tylko o zbiorach, godnościach; 
y wefołym powodzeniu, tak dalece że lubo 
to natura człowieka do (kromney ftworzy= 


|| ła mówy, gdy fow iego głęboko zataios 


nych przez fześcioro dobywa zamków, kto« 

re naprzód w płucach fię rodzi, ztamtąd do 

ferca, do gardziela, do ięzyka, do zowY 
o 
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do, warg przechodzi, y iedne ufła do Wya 
rażenia tylko fłowa, ádwoie ufzy do fu- 
chania opatrzna prowidowała natura, ná to 
żeby u(zy więcey fłuchały, 4 mniey ięzyk 
mowił, wedle przefttogi Pi(ma Świętego, 
Jacobi 1. Sit omnis homo velox: ad dudiezdum, 
tardus autem ad loguendum, przecię iednak tak 
fie bardzo rózwiozła gęba nieofirożnych, 
że oni iednemi ufłami tak wiele naprawią, 
czego inśi dwiema ufzyma poiąć y fłuchać 
nie mogą, a czafem y uciekaią. Ale YW las 
mym Pacierzu ják {ię częfto ięzyk kłamliwy 
z (ercem boiaźliwym nie zgadza, mowi 
Chryzolog. Swięty porzuci fię grzefzny 
człowiek u Nog Ukrzyżowanego Zbawi- 
ciela (wego, y pokornie woła Qycze. nafz, 
ktoryś ieft w Niebie, á ferce do niego mg- 
wi, nie kłamiay ięzyku, czemu Stworcę (we- 
go zowiefz Oycem, 4 nie kochalz go isko 
Oyca, ale yowlzem zawize malz w niena. 
Wiści, yieśli go przyznawafz bydź w Nie 
bie, czemuż te doczefne y.marne rzeczy zą 
Boga ćzcifz, y weneruiefz, ferce do nich 
przykładając, y (makuiąc fobie, Mowifz 
iefzcze ięzyku Święć. fię Imię Twoie, lecz 
bardzo kłamafz, bo częfto Imię Jegó Swięte 
blużnifz y, nadaremno bierzefz,  Jefzcze 
mowilz niech fię wola Twoią dzieje, iáko 
w Niebie tak' y na ziemi, lecz y w tym jas 
wne kłamftwo twoie, bo nic bardziey nie 
lubi(z tylko aby fię twoia wolą działa á nie 
' Boika, 


Bok 
naśli 
Niel 
tako 


| com 


wi l 
każe 
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Bofka, y twego upodobania we wfzyftkim 
naśladowała, iefzcze wołafz ięzyku na Pana 
Niebiefkiego, y odpuść nam nafze winy, 
iáko ymy odpufzczamy nafzym winoway» 
com, Lecz bardzo błądzi(z y kiamafz moa 
wi ferce, bo tobie Bog Wfzechmogący w 
każdey odpufzcza godzinie, á ty y do śmier= 
ci lichey obrazy Bliźniemu twemu przeba= 


| czyć nie chcefz. Nakoniec. wołafz ięzyku, 
| Et ne nos inducas in tentationem, Y niewodź nss 


Panie na pokuly, Lecz co infzego czynifz 
ięzyku, bo fam fobie tych pokus; życzy(ż 
Bog Wfzechmogący y Anioł Stroż.twoy u- 
ftawicznie cię od nich odwodzi, 4 ty do nich 
we dnie y w nocy tęfknifz, owoż iawne 
kłamftwo ięzyka, że niewie o co profi Pana; 
dlatego nic nie uprafza, 4 kto chce bydź 
wyfłuchany, ma fiè iego pokorne ferce z 
ięzykiem zgedzać, Trzecia Prowincyaieft 
piekielna, ktorey mowa ieft przeklinać, przy- 
fięgać, bluźnić, y in(ze nieftychane do obra« 
zy Bożey złorzeczeńftwa wymyślać; kto- 


rego ięzyka piekielnego, tu fię za” wczafia 


uczą, potomkowie diabelfcy, bla/pźemi. male- 
diti, mowi Bernard Swięty addifcunt bic im 
terris loquellam, quam babituri funt in inferno, bo 
nie infzy ięzyk w piekle, tylko Boga y 
Stworcę (wego przeklinać, Wedle Izarafza 
cap, 8, Cum cfurierit irafcetuv, © maledicyt regi 
fuo, EF Deo fuo. A toż mamy pożytki pros 
żnych mow, z ktorych do ktorey kto nale- 
zy 
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ży Prowincyi, niech fię fam probwie, á pos 
wściągnieięzyka, bo ieżelifz z prożney mó- 
wy, ktora nic infzego nieieft wedle Grzea 
gorza Świętego, tylko mowa bez potrzeby 
y pożytku, otiofum verbum ill, guod aut ratione 
jyfłe neceffitatir, aut intentione pie utilitatis caret, 
ftrafznym pogrożony rachunkiem á czego% 
fię (podziewać za fzkodliwe mowy, ` Jeże- 
life Michał Swięty alterkuiąc fię z czartem 
przeklętym o ciało Moyżefzowe, przecię 
jednak fkromną go zbył odpowiedzią. Im- 
peret ubi Deus, niech ci fim Bog rozkazuie, 
nie dla tego żeby nie miał zafłuzyć czart 
przeklęty dobrey nagany, bay owfzem fu- 
rowego y ofłrego złaiania był godzien, ale 
że nie przyftało Archaniołowi Świętemu, aby 
z uftiego Swietych złorzeczeńftwo y prże: 
klęńfitwo miało wyniść, idko Hieronim Świę- 
ty mowi: Merebatur diabolus maledictum, Jed per 
Angelum blajpbemia exire non debuit, Y dla tee 
go. między Doktorami Swiętemi potrzebną 
kweftya co człowiekowi fkutecznieyfzego 
czyli płacz, czyli ięzyk. 

2. Regum, Rozgniewany Dawid Krol na 
AbGlona Syna (wego o zabicie Brata iego 
Amona, gdy go do łafki QOycowfkiey przy- 
puścić nie chciał, y Josbowi Hetmanowi 
fwemu nie dał fię ubłagać, owo uważny 
Joab przęnaiął Niewiafię Thekuitę wyf,ła 
do Krola Dawida z taką informacyq y prze- 
mową, aby Krol mądry wtym fię gniewie 
Upa: 
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upamiętał, żeby zgubiwfzy iuż iednego Sy- 
na Amona y drugiego Abfolona nie ftracił, 


| y dwoiakiey nie popadł ftraty, owoż da 


tey przemowy fmutną iey Twarż -y piae 
czliwą każe tey Niewieście przybrać, lugere 
ze fimula ¿F induere vefte lugubri ut fis quafi mulier 
plurimo tempore lugens mortuum, Hugo de 8, Via 
Sore, dziwuie fię tey (prawie czemu do prze» 
iednania Krola zagniewanego, oraz y:prze« 
mowy oraz y płaczu zażyć, każe. ten Hee 
tman przenaięty Niewieście; famże daie 
przyczynę, że Joab nię ufał oney przemo- 
wie, żeby miała zagniewanego Krola zmięs 
kczyć, przeto płacz rzewliwy przydaie, 
ktory z natury fwoiey potężnieyfzy ieft do 
ufpokoienia mściwego ferca, niżeli jedwąe 
bna oracya, Prudenter fe gefit Joab quifecuritaa 
sem lachrymis pofuit, elaquentior eft enim fetus 
guam qualbet Rhetorica oratio, 

Joann. 11. Owo y fam Zbawiciel. Świata 
ftanąwfzy nad Grobem Łazarza umarłego 
więcey ferdecznemu fwemu płaczu ufał, a> 
niżeli Bofkiemu rozkazowi, 5 lachrymatuz 
eft Jefus, zali nie dofyć było Penu y Scwot+ 
cy na śmierć zawołać, aby zwięzow fwoich 
Łazarza wypuściła, Lazare veni foras? owoż 
Leo Swięty Papież wymawia Pana, że lubo 
głos Pańfki przeraźliwy mogł z więzienia 
grobowego umarłego Łazarza wzbudźić, 
przecie iednak aby Śmierć lepiey dofłyfza- 
ła, y pofłufznieyfza była, łzami, płaczera 

fwoirm 
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fwoim Bofkim do tego iąchciaż przymufić, 
forte mors ad vocem Salvatoris furdejceret, guare 
fevit © lachrymatus eft, ut amicum ab inferis fu- 
feitaret, takoby chciał Bifkup Święty wyra- 
zié mogła fig prawi śmierć nieużyta r4 płos 
Pańtki oftyfzeć, yiego niedofłyfzeć, lecz na 
płacz Pańfki nie podobna było nie ftrwożyć 


- fię y Pana nie ufłuchać Śmierci, wfzyfikoto 


ku ludzkiemu: przykładowi Słodki Odkupi: 
ciel prowadzi, aby nie tak w ięzyku wymo- 
wnym iako w fkrufzonym fercu y płaczu 
grzefzńy fwoy ratunek pokładał, Owo Ma. 
gdaleca przyfłąpiwfzy do Nog Pańfk'ch 
bez wfżelkiey oracvi, fimemi tylko ferde- 
cznemi one óbmywaiąc tami łafkę y nie- 
winność przywroconą, w Domu Pharyzeu= 
fzowym” nalazła, y niedziw mowi Pruden- 
tius, Im feru efi prudentia t? focuritar, in loguela 


‘periculum, w płaczu ieft wfzelka mądrość y 


befpięczeńftwo, aw mowie pewny upadek, 
Jab, 19. Poftrzegł tego chytry czart, gdy 
zdopufzczenia Bożego Joba fprawiedliwe: 
go ze wfzyftkich Dobr, z Sług, z Dziatek 
obnażywizy na tedney kupie Śmieci mię- 
fzkanie iego złożyw(zy iednym gó dziwo- 
wifkiem, y celem wfzyftkich boleści, roba. 
€twem brzydkim ciało iego obfadziwfzy 
wyftawił, wargi tylko iego, iężyk, cało, of 
oney plagi wolne zoftawiwfzy, iako fam o 
fobie świadczy, Peli mea confumptis carnibus 
adbafię os menm O dwóelicta funt tantummodo 
i labia 


| Wwa, 

Wo 
| prz 
lita 
Żem 
iefz, 
dzil 
tym 
wii 
ięty 
wać 
| fiko 


nalk 


osi 
© 
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łabia circa dentes meos, ciało moie fkarcerca 
wane, od boleści wyfchłe tylko (kora oktye 

| wa,tylko wargi przy zębach zofławione, 

| Woła tu Hieronim Swięty, cep. 19. Czarc e 
przeklęty gdy Bog Wfzechmogący pozwos= 

| Hit abyś nad tym utrapionym dowodził Męs 

| żem, czemu wargi y ięzyk wolny zofławue 
iefz, czemu wrzodami y bolami mie obfza 
dzifż2 wymawia fię czart ftuczny że nic pós 
| tym, albowiem fpodziewam fię ztąd zyfku 
| wielkiego, gdy Job niecierpliwością prze» 
ięcty tym, iezykiem y wargami, -pore 
wać fię może na Stworcę (wego, y to wfzy« 
ftko czego fobie w katowniach niewidanych 
| nafkarbił, przez bluźżnierfki iężyk ftracić 
może. Ad hoc diabolus confurptis earnibus Sa 

Jab lubia ejus integra dereliquit, ut haberet- intors 
mentis. quibus pojet facile blafphemare; fztuka.to 
była piekielnego Miltrza nie żadna kondo« 
lencya, abyięzyk y- wargi wolne zoftawie« 

wfzy, do niecierpliwości, do przeklęńftwa, 
do obrazy Bofkiey przywiodł nie oftrożye» 
go Joba.. Lecz fam fię ofzukał, bo na ftotea 

cznego . Męża iako twardy dyament trefił, 
ktory fię chytrościom iego nie dał uwieść, 
ale choćby był y ięzyka y warg pozbył, 
przecięby był Stworcę (wego ferdecznym 
lamentem chwalił, O dák to niebefpieczny 
ięzyka ludzkiego inftrument. 

Dziwuie fię Ambroży Swięty /erm. 46. de 
paniten: Peiri, czemu ‘Piotr Swięty Apoftoł 

Paniki 
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Pańfki zaprzawfzy Pana trzykroć, y tak 
wielce zgrze(żywfzy nie udał fię do pokuty 
y przykładem Krola Izraelfkiego głośno ná 
fię fkarżąc, tibi foli peccati, Panie tobiem fa. 
memu zgrzefzył? czego łatwą daie folucyą, 


albowiem: Dawid myślą pożądliwą y famym | 


uczynkiem zgrzt(zył, nie czulącfię aby ię- 


zykiem Boga obraził, y dlatego głośno po- | 


kutuie oraz y ufty y fercem winę fwoię wy- 
gnaie, inaczey Piotr Swięty, że ufty y ięzy» 
kiem zgrzefzył, owoż więcey ięzykowi 
nie ufa, za podeyzrzańego maiąc, żeby mu 
zaś iako kłamliwemu wiary nie dano, dla- 
tego do płaczu ferdecznego udaie fię, ma- 
vult caufam fuam flere, quam dicere, E quod voce 
vegaverat lachrymis confiteri, wolał to ferde- 
cznemi łzami wyznać, czego fięufty: y ięzy- 


wemi utami Bofkiego żebrać miłofierdzia. 

Luc, +1. Ledwie Pan Jezus wygnał czartą 
z człowieka niemego, zarazem przemowił, 
& cum eiecifet demonium locutus efi mutus, a cofz 
takiego mowił co głofił tentò niemy Cczło- 
wiek? owo Glofa moralis mowi, gdy Ewan: 
gelifta Pańfki zamilczał, /olvitur cjuslingoa ad 
Dei praconia perfolvenda; ten na to ięzyk miał 
rozwiązany y przywroconą mowę, aby Bo- 
fkie Dobrodzieyftwa głofił y opowiadał, á 
przecię Ewangelifta Paniki żadnego wy» 
chwalania dzieł Bofkich, przez tego uzdro» 


wionego człowieka nie głofi, tylko że nie 


ktora 


- kiem zaprzał, aniżeli befpiecznie kłamli- | 
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uk | ktora Niewiafta z onego tłumu ludzi głośno 
zawołała dziwuiąc fię takiemu cudowi, Bede 


uty 
ná | tus venter qui te portavit, © ubera que fuxifiiy 
ha | Błogofławiony Żywot ktory cię nofił, y 


cya | pierśi ktorycheś pożywał, czemuż tedy an 
ym | niemy uft fwoich nie otworzy na chwałę 
ję. | Bofką? owoż Hugo Abb. Premonfiraten, apud 
po. | Surium tom, 3, daie przyczynę tego milczę: 
Vy. | nia, Non perfolvuntur Dei preconia ab ore mendaa 
1ye | ce olim €S blafphemo „ne Divina praconia fu/pecta 


viderentur, ES vix crederetur, labia que Deum 


wiodł 


owi | 

mu | blafpbemijs inkcnorarunt ipfum commendare pre- 
dla. | <omijs, nie fłufzna było aby zbyt kłamliwych 
ma. | y bluźnierfkich tego to niema chwała po- 
me | chodziła Bofka, ktoraby ża podeyzrżaną bye 
de | ła, y trudńoby do wierzenia aby te ufła 
zy, | ktore fię były na obrazę Bofką y bluźniere 
mli | ftwo dzieł iego wyuzdały, Chwałę iego 
zia, | potym opowiadać miały, na co Chryzołog 
ata | Swięty Serm: 61. na Świętego Piotra inwe- 
wit, | ktywę czyni, niech Piotr thilczy, niech: te 
ok | ufa zamknie ktore fię Boga zaprzały, al- 
„ję. | bowiem w podeyzrzaniu by były, nigdyby 
yn | w prawdzie fwoiey mieyfca nie miały, ale 
rad | niech płaczem winę (woię wypłaca, niech 
niat | obficie żałuie y płacze, 4 tak iego pokucie 
Bo. | każdy da- wiarę y ftraconą łefkę Miftrza 
iá | {wego odyfzcze, Sicut vitiant crimina con/cicne 
wy. | ziam, fic dolus labia polluit, lingvam maledićla cone 
dron | Faminant, talig, lingva ae labijs inguinatus non poe 
nie | tefl confiteri Deum, Qwo przeklęty Judafz za» 

| 
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wiodł fię na fwoiey powiercżchowney pa- 
kucie, dla tego ze tylko wyznał fwoię wie 
nę przed Starfzyzną Zydowika, peccavi tra- 
dens fangvinem jufłum, lecz do żalu (erdeczne- 
go y płaczu nie chciał fię udać, ale yta ie- 
go pokuta podeyzrzama była, u nikogo pra: 
wdy nie miała, dla tego żete ufta iego nie 
dawno kontrakt z Zydami uczyniły y'o pła- 
cą fię targowały, guid vultus mihi dare, O. ego 
cum vobis tradam, te ufta fmrodliwe Wiarę 
y wfzyftkich ftraciłi, gdy Krola Niebiefkie. 
go w Ogroycu zdradziecko pozdrowiły, 
Axe Rabbi, te przeklęte uta, zmyślony: po- 
koy Stworcy fwemu ofiarowały, quemcnn4, 
oftnlatus futro ipfe ef tenete cum, 4 dla tego że 
tk wiele $więtokraćtwem zmazana były, 
tęudno im było dać wiarę, jednym fłowem 
w pokucie podeyrzane były, dla tego że 
fkrufzonego ferca żalu, Żadnego znaku z 
oczu nie wydały, iáko Piotra Świętego, 
fudit lachrymas Petrus, guas pio fundebat afcéiu 
non habebat proditor fietus quibus culpam abluts et, 
fid tormenta confcientig, Ambrof, S. lib, 10, iu 
Luc. A przeto człowiek iko Anioł ziemfki 
lubo czafem nieprzylaźny mu dokuczy iáko 
drogi czart wcielony, lęcz kondycyą fwoię 
uważywfzy na Boga to puścić, y fkromnie 
znieść powinien,, lzydorą Święta Nauki w 
tym naśltduiąc, de fummo bono, Difcat non mur- 
murare qui mala patitur, Pro bos fe jufłe pati 
quif; 4 arbitretur, guia ab illo judicatur, cujus nune 
quam 
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| quam injufla funt judicia, niech nikt nie narze- 
| ka, gdy go nieprzyjażnych obfiędą ięzyki, 
y iędną tak przy ftole, iåko y w Kośc ele u ŻW 
| nieprzyiaźnych fłał fię fabułą, y niech nie ię 
© | mowi nieżalby mi gdybym więdział za ca f 


ta | to cierpię, com komu winien, albowiem to | 
JI || od tego fłufznie y fprawiedliwie ponośl, 

łaa | 

r ktorego Sądy nigdy nie fą naganne 

erg y 5 A 


G fzwankować nie mogą, ale y owfzem z Grze« 
kie || gorzem Swięrym dobrze (obie niech tufży, 
s | Quid prodeft fi homines laudant, © confcientia ace 
ky) | cufet aut que debet efje triflitia fi omnes accujant, i | 
„| © ih conj (cientia nos liberos demonfiret, fi Miir 
WEA ef teflie in Calo, teflis im corde, dimitte „fiuhtos foa 
pea BZU logui 4 qi >: volunt: Coż ci może gdy cię lu- 
M | dzie chwalą, á (umnienie wła(ne potępia, y 
zawfse gryzie, iako przeciwnym pooner 
iżali cię to może zalmucić, Że cię ludzie 
garią y fławę twoię fzarpią, gdy: cię fumnie- 
nie twoje wolnym czyni, gdy famo Niebo 
za tobą daie SWO, „niedbayże ná to 
niech głupi cochce mow bgay niewinność 
twoja ferdecznego doda! ela, y pewną 
za to w Niebie obiecuie ARA atak gdy 
fię tych przek! gtych obmowifk, pofądzanią 
fh zedz będ dziemy, uf ta yufzy nafze na Chwas 
ię Bofką obrociemy, pewnego fię przes 

znaczenia y Niebiefkiey dofłużea | 

my Chwa iy. 


pati 


pune 
m 
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CZWARTY ZNAK 


Przeznaczenia wiecznego, 


NA SRZODĘ. 


Eft politowanie y m łofierdzie nad Bliznim 

potrzebnym, iako fam Zbawiciel Matth. 5, 
daie znać, Beati mifericordes, quoniam ipfi mi/e- 
ricordiam confeguentur; y owlzem Grzegorż 
Swięty dokłada, że chcemyli bydź prawdzi- 
wemi członkami Chryfłufowemi, nie doy- 
dziemy tey godności tylko przez .polito- 
wanie, ta ieft albowiem (fzczegulna dofko- 
nałość Chrześciań(ka, cudze dolegliwości y 
niedoftarki za włalne poczytać, y one ratos 
wać, tanto enim qui/ą, perfectior, efl, quanto pere 
fodtius alienos fentit dolores, jako przeciwnym 
fpofobem pod znakiem wiecznego zatrace« 
nia chodzą, ktorzy miłofierdzia y politowa» 
nia nad Bliźnim (woim nie mala. Judicium 
fine mifericordia illi, qui non „ facit mifericordiam 
Jacob, 2. Y przetoć na Naukę Chryftulfową, 
ktorą daie wfzyftkiemu Świątu, Luce 6, Eflo- 
te mifericordes ficut © Pater vefłer mifericors ef, 
bądźcie miłofiernemi iáko y Ociec wafz Nie 
biefki ieft miłofierny, Doktorowie Swięci 
tak argumentuią, Jeżeli prawi natura w 
zwierzętach podobnych fobie łafkawości y 
miłofierdzia dochowuie, daleko więcey czło» 
wiek na Obraz Bofki ftworzony, podobne. 
mu ftworzeniu y Obrazowi Bofkiemu tey 

cioty 


diam 
WA, 
Efo. 


seh, 
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cnoty powinien dochować, y iego mizeryą 
nie iáko wferce fiwoie w lepić, y ratować 
go coprędzey. Y przetoć za Sędzią: ftra« 
fznym żywych y umarłych, nieinfze rege- 
ftra przyniofą Aniołowie Święci życia na- 
fzego, tylko miłofierne uczynki, ieśliśmy 
jakie czynili, (zczęśliwi há ten czas po tyśiąc 
kroć po prawicy Bofkiey fioiący kochan- 
kowie miłofiernych uczynkow, ktorym Bios 
gofławieńitwo wieczne w nadgrodzie ofia« 
riie Chryfłus, że kiedy w ofobie ubogich 
nakarmili v napoili go. Venite Benedicti Pa- 


tris mei, percipite 6 pofidete Regnum paratum 
vobis à conflitutione mundi, jako przęciwnym 
fpofobem nader niefzczęśliwi ktorych przes 
kięctwo Bofkie ná lewicy pofadzi. Dijcedite 
à me maledicti in ignem eternum; qui paratus eft 
diabolo €5 Angelis cjus, Idźcie przeklęci ode» 
mnie w ogień wieczny, łaknąłem dnie pc fi- 
łiliście mię, gościem byłem, á nie przyięli= 
ście mię w dom fwoy, na ktorą ofra odpra= 
wę.y pokaranie złych fug y fzafarzow, zdu- 
miawfzy fię Auguftyn Swięty mowi: choćby 
kto Pifma Świętego nie czytał y nie umiał 
tylko tę lekcyą Chryfiufowę na pamięci za, 
wfze miał, dofyćby ná niego do zbawienia, 
przyczyna quia ibi continentur merita ET deme- 
rita, premia € fupplicia bonorum ET malorum 
albowiem fię z tey lekeyi nauczy ‘žaług y 
karania, męki y zapłaty. Aco więkfza że 
fam Syn Boży będąc iedyną dobrocią y łas 
P2 fka= 
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fkawością, fam fię do golpody ludzkiey y 
uczynności iego zawfzę w prafza, aby tyle 
ko dłużnikiem cłowiekowi zoftał, yiemu lię 
uftawicznie wypłacał, 

Joann, 4. Przechodzi fię Zbawiciel $wiatą 
po Samaryj, z pracowany y upragniony 
przychodzi dóiedney ftudnie przy Mieście 
Sychar ytam odpoczywa, aż przychodzi ie» 
dna Niewiafła zSamaryi do teyże Studnie 
wode czerpać, którey Pan Nieba prośi aby 
go pofiliła. | Mulier da mibi bibere, Augu- 
ftyn Święty dziwuie fię że Syn Boży bez ża» 
dney reflexyi zeraz pofilenia profi, czemu 
wprzod iakiey łafki oney Niewieście nie ua 
dzielił, czemu iey grzechow nie odpuścił, 
atak by fłufzaieyfzą miał do pofilenia (wego 
okażyą, tenże Doktor Święty daie przyczy» 
nę dla tego to-Pan czyni, dla tego fig fam 
wprzod wprafza, y uczynności ludzkiey żee 
brze, aby przez to człowiekowi dłużnik' em 
zolta}. Ideo petit ut fe obliget, €T debitorem exhia 
beat, y do każdego ludzi ftanu w prafza fię 
iako to przychodzi do światowych y boga« 
tych ludzi, y woła ná nich, Da mibi, Ey day 
mi pokarm w łaknącym, day mi fuknią w 
nagim, wykup mię z więzienia, nawiedz 
mię chorego, pogrzeb mię umarłego, Przya 
chodzi do Zakonnych y Duchownych lu- 
dzi, dz mthi astus fidei quibus omnia credas-my- 
fłeria day mi wiarę fłateczną, wierząc 1ey 
wizyftkie taiemaice, da acius /poi, quibus certe 
exp Ge 


| czucia, ktorymibyś twoy fi 
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ga meam glor iam, day mi nadzieję Muse, 

ną w ktorey fię cdemnie wieczney (po. 
dziewafz zapłaty, daaćtus charitatis, quibus to- 
tam animam ©) cir mibi tradas; day mi całą 


| miłość y ferce w ktorymbyś Mi eale ftużył, 


y dyfcypliny, 
vawolny pofkro- 
mił appetyt, day mi wfzyftkie [prawy y zas 
bswy twoie w ktore sybyś moiey „pilnował 
chwaty. Ale o ftodki moy Oblubieńcze, 
przebacz mi mowi Oieafter, widzę ŻeŚ nas 
zbyt uprzykrzony, y lakcby w tey proźbie 
niezby ty, bo pic we mnie nie znayduię, cze« 
gobyś nie profit, Intellelhum petis quote coguos 


day ciała. mortyfikacye, 


l f am, Puntan qua te diligam, PES AN qua 


gui remini| (car, lingt vam qua tibi b ne dicam, Eg ipe 
dem nibilef g quod ù menon petas tuż, m i ruzum 
w ktor abo cię poznał bierzefz, już y 
wolą ktorąbym cię kochał cfiagnz żeś, luź 
mi y pamięć zktcrey bym cę nigdy h'efpu- 
fzczał caleś do fiebie pociągnął, ięzyk aby 
nic infzego tylko Chwałę Twoię głcfił, 
iednym fłowem nie mał we mnie pue 
żnego coby do Chwały Twoi ey nie należa- 
ło.- Lecz 0 (zczęśliwe kontrakty o Błogoa 
fławiora umowa mowi Ambroży Swięty 
przez ktorą mizerny człowiek nic niefzko» 
duie, ale y owfzem wfzyftko zyfkuie. 0 guam 
Beati funt a bus debitor ef Dominus. 

Jednym Rowem zaraz Bog W fzechmogą. 
cy po tworzeniu człowieka pierwfzego do 
1ego 
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iego tefknił konwerfacyi iáko Levit, 26, Pod 
nam żabernaculum meum im medio vefiri Ef ambue 
labo inter vos, założę fobie przybytek moy 
weśrzodku was y będę fię przechodził mięs 
dzy wami, J/aie 7, Ledwie ten Prorok SŚwięa 
ty Wcielenie Syna Bożego Światu ogłofił, 
aż zaraz konwerfacyą iego Bog z cżłowie- 
kiem, domafła y miodu przyrownywa, y za 
potrawy iego Bog opifuie, Fece Virgo concis 
piet © pariet Filium, © vocabitur Nomen ejus Emas 
nucl, butyrum êF mel comedet. 8c, coby tego za 
przyczyna, że tak Dziecinnemi potrawami 
Syna Bożego Prorok Swięty karmi, owo 


nie in(za mowi Salazar, że Bogu Wfzechmo» `| 


gącemu nię ma(z nic fłodfzego y milfzego 
nad obcowanie z mizernym człowiekiem, 
iego to pokarm naywdzięcznieyfzy z czło- 
wiekiem fię bawić y konwerfować, dla tero 
do miodu y mafła nad co pnie mafz wżyciu 
ludzkim nic fmacznieyfzego te fwoie przy- 
rownywa pociechy, Inter homines converfari 
ató, ipfos lucrari, mellis in butyri loco ponit, guibus 
nibil in delicijs humanis foavius, iáko przeci- 
wnym fpofobem nad rozdział z tymże czło» 
wiekiem nie mafz nic Bogu wfzechmogące: 
miu ciężfżego. 


Genef: 3. Zgrzefzywfzy pierwśi Rodzicy | 


naśi w Raiu, Ray dufzny z ruynowawfzy 
y z tamtąd Stworcę [wego wygnawlzy, coż 
czyni Dobrotliwy Stworzyciel, owo Pifmo 
Swięte mowi; de ambulabat ad auram pofl meria 
diem; 


pitia 


M; 


do Nieba, 223 
diem: przechodził fię będąc wygnańcem z 
dulze ludzkiey y tam y fam obracaiąc Twarż 
fwoię Bofką uważaiąc iekoby znowu o'€ 
delicye utracone mogł odnowić, y do po- 
kuty Adama przywieść: modo vadens modo 
yediens, E7 magno quodam incendio æfuans, quafi 
golens fedem fuam dejerere; tak fię ftefknił Do- 
brotliwy Stworzyciel bez ftworzenia (wes 
go, że błąkaiącey fię owce Adama lituiąc 
grzefznego patrzył fobie w tymże Ralu 
drzewo, naktorym miał wifieć y przeftęp- 
ftwo iegowypłacić, Ex illa hora (mowi 
Hugo Kardynał ) circum/piciendo in paradifo, 
feligere capit ligni truncum, in quo pro anima peca 
citrice configendus effet: czego mu Kościoł pos 
świadcza, Ipfe lignum tunc notavit damna ligni 
ut folueret, ná co fię Hugo zapatrzy W {zy Wo. 
ła: niedziwuie prawi dobroci Bofkiey, że 
człowieka bardziey niżeli Anioła zakochał: 
bo to zwierzyna Bofka Dufza ludzka: áias 
ko ludziom bardziey zwierzyna leśna, ani- 
želi domowa fmakuie, tak y Bogu Wfze- 
chmogącemu potius ejus funt delicie cum filiis 
bominum quam cum Angelis, guia de his qua aucia 
io vel venatione capiuntur fiunt delcie ciborum; 
non domeflicorum, domowa to potrawa boga 
W (zechmogące;0 Aniołowie Święci, ale 
człowiek zwierzyna bardzo fmaczna, kto= 
rey fobie Krzyżem Swiętym nabył, & ipfe 
guidem venatione predicationis © 4ucupio Crucis 
capit homines, (tenże mowi) Łowczym elt 
Bog 
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jcy, gdy przez 
ie ognifte, y okrutną mękę fwoię ták 
dia zbawier nne ludzie chwyta, Y owlzem 
Chryzoftom Święty Some dz zi hb, de provid, 
że tak ięf miłofierny Pan Niebiefki, że nie 
tak iet na pokaranie grzefznego fkwapli- 
wy, iako do śrzodkow zbawienny ch y tam 
y fam obrotny, 

Joann, 3. Aa pare li Zydzi do Pana 
Niewiaftę cudzołożną oraz y kamienie w 
ręku trzymaią do ukamienowania oney We- 
dle Prawa Moyżefzowego, Mulier hec modo 
deprebenfa cf c. á Pan zrozumiawfzy {pras 
wę (chylił lię na ziemię y Dekret pifał pal- 
cem fwoim Bofkim, Przydąło fię drugiego 
czafu iako Marci 7. gdy cilz Zydzi Syno- 
wi Bożemu opętanego pręzentuią, á Pan za- 
raz ku Niebuoczy (we obraca, Jypieiens , Fea 
fus in Celum, coieft że Syn Boży ani na Cue 
dzołożnicę, ani na opętanego nie weyzrzał, 
ale gdzie indziey oczy [we Bofkie Brach: 
raz na ziemię, drugi raz na Niebo? Remigius 
Swięty przyczynę “daie, dla tego Syn Boży 
ani na Ofoby, ani na ich grzechy nie patrzy 
żeby go do iakiey zemfły nie na fzyły, 
ale oczy fwe Bofkie obraca zkądby mogł 
grzefznego ratować, Crifłur nunc in Celum 
punc im terram oculos intendit, ut motivum inuea 
miat peccatoribus ignofcendi, iakoż gdy miał O+ 
petanego od czarta uwolnić w Niebo WeEya 
aczał, y ztamtąd (pofobu fzukał wípomnias 
wizy 
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do Nieba, 235 
wfzy fobie, iako czare przeklęty, ztamrąd 
wyrzucony dla tego że podobie awa dod 
pinał Bofkiego y Pańftwo nad człowies 
kiem chciał otrzymać, owoż że Dekret w 
Niebie ftanat aby czart nigdy Pańftwa nad 
człowiekiem nie miał y zwierzchności, zas 
czym gdy y teraz nie fłufznie w nim miga 
{zka y tyrańfko dokazuie, ma bydź wygna- 
ny iáko z cudzey Poffeflyi wyrzucony, lm< 
munde fpiritus exi ab homine, nieczyfty duchu 
wynidź precz z tego człowieka, owoż do 
brotliwy Pan iako milofierdzia (wego wzglę« 
dem tego opętanego wziął z Nieba okazyą; 
tak.y do uwolnienia cudzołożnice od zię- 
mie wziął powod, tam fwoie oczy Bofkie 
obrociwizy y z fobą dyfzkuruiąc, że z tak 
lichey materyi y ułomney ziemie ftworzo- 
na, ta Niewiafła gdy zgrzefzyła y Żałuie 
zato, fłafznie ma bydź do miłofiesdzia przy- 
pufzczona, ficut Celum motivum fuerat pro dg- 
monjaco, fic pro adultera tellus, (umiptod, tam t Celo 
gnam e terra motivo gerenda mifericordia utrumą, 
abfoluit, \O niezbrodzona mądrości Bofke, 
ktoraś tak wiele dziwnych śrzodkow do 
zbawienia człowieka wynalazła, y nigdy W 
jego fukkurfich nie prożnuiefz. O fzczę 
śliwa Duza ( mowi Bonawentura Święty, ) 
ktora iefte$ fimacznym pokoiem. Bofkiego 
Majeftatu, ktora befpiecznie możefz mo- 
wić ty Panie ktorys mnie ftworzył Mko 
odpoczywalz w fercu moim teraz, tak nies 
pochybny 
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chybny mov po wfzyftkę wieczność odpo: 
czynek w Tobie: O quam Beata animain cujus 
centro requiefeit Deus, © quomodo illi in Celis re- 
quiem dencgabit, guam fi fbi in bac vita grarifimam 
prepiravit, Y przetoć Levit. 12, tenże Bog 
Wfzęchmogący przeftrzega, aby człowiek 
będąc Kościołem Bofkim:, Dufza iego Ołra- 
rzem, aby zawfze nanim ofiara gorącey mi- 
łości gorzała: ignis in altari meo femper ardebity 
y nigdy ten pożar nie wygafzał, ale po- 
mnażał fię. A ponieważ Dufza ludzka ieft 
Kościołem, ieft Obkarzem Bofkim według 


Apoftoła Świętego. 1. Cor. 3, Siquis antem 


koc Templum Dei violaverit, di/perdet illum Deus, 
á kto gwałci to miefzkanie Bofkie, y miłość 
cudzą tam przyimie, zgubi to Bog na wieki, 
ná co z płaczem narzeka Bernard Swi lętye 
Quid facis ô peccator qui Sucrarium cordis © tove 
poris tui Templum witiis imples, Sacrum Dei tae 
bernacu'um, Demoniorum jłabulum facis, © exe 
pulfo Spiritus ' Dei, turpifima cigitationum fimulam 
chra idolań, depingis, Co czynifz grzefzniku 
zapamiętały, ktoryś ferce zbrodniami y plu- 
gawemi napełnił myślami, y Ducha Pańfkie- 
go czyfłe mięfzkanie zmazawfzy, czartu ie 
poświęciłeś. 

Rzucił Bog Wfzechmogący na świat wiel- 
kie doftatki, nie dla tego aby człowiek bo- 
gaty iáko (woich włafnych zażywał, albo 
fkąpił, ale aby iáko Bofkich darow potrze- 
bnym udzielał, y nię żałował, iakó Bazyli 
Święty 
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do Nieba, 247 
Swięty na takich fkepcow narzeka. Nonne 
inquit [poliatores, gui difpenfanda fufcepiftt propria 
reputando.  Izalifz Bogaczu niefzczęfny nie 
orfzy6 nad złodziela, ktoremu Pan Niebie- 
ki Dobr fwoich powierzył do fzafunku, a 
ty ich Bliźniema potrzebnemu żałuielz, y 
ióko fwoie włafne Ścifkafz, chleb to ubo« 
ich, nie twoy ktorego fkąpifz, y W bro. 
gach zboża gnoilz, fuknią ktorą w komo= 
rze chowafz y mole ią zgryzły nie twoja; 
ale nagiego ubogiego, boty ktore iuż fple= 
Śmiały nie twoje, ale bofęgo żebraka, {rebro 
ktoreś zakopał, nie twoie; ale potrzebnego 
Bliżniego twego. Y przetoć nie darmo 
Syn Boży pogroził Bogaczom, że im tru. 
dny do Nieba przyftęp, dla tego że nie tyle 
ko ufzy od wrzafku ubogich zatykaią, ale 
y ferca zatwardziałe do politowania malą, 
nie uważaiąc dobroci Bofkiey, że im przez 
to hoyne fzafarftwo do Nieba fortkę otwie- 
ra, á oni przez fkępftwo (woie do piekła fię 
fpiefzą, głupie te doftatki ftaraniu (wemu 
przypifuiąc, śnie Bofkiey Opatrzności nie 
uważają oftatniey godziny zeyścia: (wego, 
Że imte uczynki wtenczas na wielkiey fta- 
ną pomocy, iśko Hieronim Swięty daie znać 
Non memini me legi(fe, mala morte perii(fe, qui lie 
benter opera pietatis exercuit, habet enim multos 
inteccffores, &T impofibile efi multorum nom exXau= 
diri preces, Nie pamiętay prawi abym kiedy 
czytał o złey śmierci tego ktory Z chęcią 
uczynki 
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uczynkł miiofierne czyni, ma albowiem twie: 
le przyczyńcow 4 wi jelu ed czyn trudna 
nie wyfłuchać, Co wyświadczył Syn 'Bo- 
ży iednym pobożnym Małżonkom, ktorzy 
ubogim pracy fwey nie żałowali, ale w 
każdy Piątek ied: nego na obiedzie miewali, 
ná pamiątkę Męki Pań fkiey, ś gdyubogiego 
nie mieli, czekali tak długo z obiadem, aż lig 
im natrafił, wieden Piąt ek trafiło fię że nie 
mogli mieć ubogiego, y rzecze Mąż do Zo- 
ny gotuy przecię obiad, 4 ia wynidę zdomu, 
że ubogiego znaydę, iakoż wyfzedifzy 
potka zaraz ubogiego na ulicy, bardzo nę- 
dznego błotną drogą ! poflępuiącego, y za- 
profit g goz fobą do do mu, ktorego Zona wie 
taiąc rzecze do Męża, ia prawi umyie nogi 
tego ubogiego ubłócore, 4 potym będzie- 
my ieść, y gdy onego ubogiego umywa noa 
gi zbłota, obaczy zdziurawione iego nogi, 


y rzeczę do Męża, ale ten ubogi ma Wios’ 


gach dziury na kíz tatt Ukrzyżowanego Zba- 
wiciela nafzego, 4 wtym fięozwie Sy n Bo- 
Ży, ktoremu Niewiafta umywa nogi. Wy 
iafzych dni fłużyliście mi, y przyimowali» 
ście mię w członkach moich karmiąc y na- 
pawaiąc ię, ale dziś famegośtie mię Panay 
Stworcę wafzego Gościem mieli, 74 co ią 
was nię tylko w doczefnych n potrzebach po- 
fiikować będę, ale y chwałą udaruię nie- 
fikończoną, y wty ń zniknął.  Iżali fię tu 
nie zawftydzą Bogacze, ktorzy wolą na pfy 

dla 


| dla 


| ani 


do Nieba, 22: 
dla uciechy fwoiey tak wiele intraty łoży 
aniżeli członkom Cl nry ftalowym, nie me 
fztuki chleba y odrobiny z Rolu wego, ale 
domow fwoich ná przyięcie ich żałuią, lea 
dwie im naulicy pod dachem fwoim miey- 
{ca pozwoliwizy, aleć y czeladnik gdy Zae 
choruie ná Pańlkiey ufłudze śmierdzi im w 
domu, zaraz go wyrzucić, albo gdzie pod 
wf(chodem -dla wczafu złoż; ć, y gorzey ni. 
żeli pía ufzanować. A niech tacy nie miło: 
ferni wiedzą, że Aniołowie Święci liczą 
tych żebrakow, y opufzczone członki Chrys 
ftufowe po ulicach, y domy tych niewdzię« 
cznikow notuią, y czafia fwego przed Stra. 
fznym produkować beda Sędzią, y fuppli- 
kować że ich z przeklętym Bogaczem w 
piekle złączyw(ży, utychżę fwoich człona 
kow opufzczonych, o ktore niebali, krople 
wody na upalony ięzyk żebrać dopuści, ie- 
żeli fię nie upamiętalą y przykładem Oyca 
Niebiefkiega miłofiernemi nie ftaną. 

Aug. S. bom, 36. Dziwną rzecz zapewne 
twierdzi że miłofierdzie tak ieft odważne y 
befpieczne, że w famych piekielnych wro 
tach kochankow fwoim zafłąpiło, y onym 
do wiecznych płomieni weyścia broni, Ante 
fores g gebenne fat mifericordia EI neminem pira 
mittit im carcerem miiti, na CO zapatrzy wizy 
fie Chryzoftom Swięty hom. 5, de panitena 
konkluduie także, że Syn Boży Trybunał 
fwoy ftralzny zafiadłlzy ná dokończenie 

światą 
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Świata gdy wlzyftkich zafłagi przepłądać 
będzie do famych tylko miłofiernych rze- 
cze. Venite Benedicti Patris mei, percipite Regnum. 
Podźcie Błogofławieni do Chwały wies 
ćzney, odbieraycie zapłatę fwoię, ktorzy- 
$cie mnie w ubogich moich y opufzczonych | 
członkach karmil, poili, nawiedzali, ciefzy: | czy 
li, yich nagość okrywali, y dobrze im czy- | CZy 
nili, odbieraycie teraz zapłatę wafzę, Cur | zno 
non dicit venite Benedićli, quod cafi, quod virgi- wh 
hes vixifis, quod Angelicam fufcepiftis converfatis | Y 

onem: fed tacet bec, non quod memoria fint indi- kto 


gnas fed quod à clementia fint fecunda; czemunie | iake 
rzecze Sędzia fprawiedliwy, podźcie do | w 
mnie czyftego ferca, Panieńfkiego życia, y | hon 
Aniellkiey konwerfacyi ludzie, ale tylko mī- | cho 
łofierni, famże Doktor Swięty przyczynę | me 
daie, 4e miłofierdzie iet głową wfzyftkich || tey 


dobrych fpraw y uczynkow, tak dalece, że | wi 
bez niego niepodobna chwycić fię fortki | K 
Niebiefkiey,  Imspofibile ef imboffibile inguam, 
ES fiimnumera faciamus bona fine operibus miferi- | pri 
tordie, ne vefiibulum quidem Regni Celeflis attin. | Św 
gere. Ozeafz Prorok nie dopiero do tego | dit 
zbawiennego Śrzodku wfzyftek Świat za- | liw 
ciągnął. Seminate vobis in jufitia, © metiteim | N 
ore mijericordie, Ofee 10, Sieycie tw prawie- | wi 


= 


dliwości dobre (prawy 4 Żniycie ie w mie | alb 
łofierdziu, łaf 

Ale y Paweł Święty będąc porwany do | mi 
Nieba, dziwnych fiętaiemnic napatrzywfzy | ty 
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do Nieba, 231 
znowu. hś ziemię powrocił, iako czytem 1, 
Gor. Y2. Raptus fum in Galum © vidi arcana Dii, 
Lecz gdzie fię tam Święty Uczeń Paniki, y 
Obywatel Niebiefki udał, czy podobno mig» 
dzy (ubtelae Theologi, aby z niemi o fkry- 
tych. rzeczach ; Niebiefkich dyfzkurował £ 
czy między Puftelniki y Swięte Zakonnikić 
czy między: czyfte Panienki, y pracowite Ka- 
znodzieje? 8zc, nie tam, nie tam iego to po- 
wfzechne potrawy y zabawy. ale do fpraw 
y uczynkow pobożnych y miłofiernych, 
ktore w Niebie popłecaią y wielce zyfkuią, 
iako o (obie mowi 2, Corinth. CI. quis iufirmar 
tur © ego non infirmor, quis fcandalizatur © ego 
monutor, á kto choruie 4 ia znim nie będę 
chorował, tyiem fię ia zbawienney y pła- 
tney w oczach Bofkich nauczył lekcyi, ná 
tey dni nocy trawić y kończyć będę, albo» 
wiem ferce moie tym ogniem miłości Bo- 
fkiey y Bliźniego w Niebie zapalone y nies 
ugalzone więcey, ale uftawicznie gorzeć 
przeciw Bliźniemu będzie, na co Bernard 
Święty O pietas Apoftoli A Regno Celrum defcena 
dit ad cubiculum infirmorum, O dziwna żar= 
liwości Apoftoła Pańfkiego, ktory wczasw 
Niebie opuściwfzy, na mizeryąy ufługę po- 
wrocił Bliźniego miłofierną: przeyzrzał (ię 
albowiem że fięlepiey Bogu upodobać, y 
łafki iego pozyfkać nie może, idko przez 
miłofizrdzie. ¥ przetoć ten Apoftoł Swię« 
ty gdy dla Chryftufa Męczeńftwo podiat, y 
pod 
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pod miecz Głowę ściągnął, z fzyleiegonie | 
krew, sle Mie ko wy pły: velo, miko Gvarricus 


A Abbas dowodzi, nil in illo Jingoinewm fed. totum | Y 

; lacieum, gui nihil carnale, nih bił funm cogitabat, fed | A 
KOJA tantum quod aliis utile erat, Niedziw, niedziw | ; 

P Że mleko z (zyie Apoftolfkiey iáko z mamki | Ne 

„AE, iakiey pierfi wypłynęło, bo nie fwoiey wy- | reg 
W godne, ywczafowi, ale potrzebie Bliźnich | 79" 
yi fwoich fużył, -y dogadzał iako fię fam o- | Lig 
AE świadcza. Faltus fum in medio tui ficut utik, | dar 
9 | fede ns, ET nutriens filios fios; iakoby chciał wy- | l 

ai 


razić Apoftoł Swięty, pierśi AI gdy | 7 
A mleko przybiera y napełnia fię, fzuka ftot- | (ak 
| ka aby fiadła y dziecię {we co prędzey po» | *, 
fl iła, tak Apoftoł Swięty we ś$rzodku fwych | pr 
ufiadłfzy, iednych Nauką Niebiefką, drugich | Ly 


potrzebnych y chorych potrzebami, maiąc |= 

nad niemi Oycowfkie politowanie ratował; m 

AA drugich iako prawdziwa Matka karmił y po- | Ja 
JIA filat, także w nim ogień miłości Bliźniego | |. 
j pojąć, że gdy gdzie “od nich odchodzi E tedy p 

i fię zgorżkim płaczem z niemi rozchcdził, | bo 
4 Mawiając: guid facitis fentes affligęntes cor meum, | 2) 
Acior, 1. Ey co czynicie miłe dzieci, wa. | 1% 
fzym żalem y płaczem moie kraiecie y rze» | koy 

; wnicie ferce, ozaprawdę ten to ogień mito. | W! 
i fierdzia, y politowania nad Bliźnim z pierśi [7 
famego Syna Bożego wybuchnąwlzy na | Yy 

mj pá Świat wfzyftkich ferca ufiłuie zapalić, | 1 
) j Ignis co mpafionis quem Dominus venit mitere iń o 
terram mowi Tomalz Święty Doktor Aniele | *” 

fki, 


tj 


ynie 


Ficu: 


itum | 
„fed | 


zi 
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fki, guam congrue movit F jufit cor Apofloli- ad 
Jublevandas miferias proximorum. Wiedział bo» 
wiem iśko to wielce płatny uczynek w O- 
czach Bofkich. 

Luce 10. Napadnie Samarytan pobożny 
na zranionego człowieka od zboycow, kto« 
rego nie tylkorazy winem y oleiem nafma- 
rował, ale życząc mu cale zdrowia poru 
cza go yoddaie'w opiekę pewnemu Gofpo- 
darzowi, aby oiego zdrowiu miał pilne 
ftarańie, y daie mu zaraz grofzy dwa y wię« 
cey obiecuie, byle go tylko miał w pilnym 
opatrzeniu, protulit duos denarios © dedit flabia 
larió €5 ait, curam illius, babe, €5 -quodcung, fua 
perrogaveris tgo cum rediero reddam tibi, Augua 
ftyn Swięty to mieyfce trakrniąc, dziwuie 
fię tey rozrzutności tego Samarytana wfpo< 
mniawfży fobie. Matth. 20. iako Gofpodarż 
winnice robotnikow (woich z iednego tyl- 
ko grofza w ciężkiey pracy całego dnia 
naiąt, Conventione foita ex denario diurno mifit 
eos in vineam fuam, owoż fam te mieyfca -o+ 
boie iako pełne wielkich taiemnic Bofkich 
rezolwuie, przez tych albowiem robotni« 
kow winnice rozumie fię każdy wierny czło« 

viek przez Sakrament Krztu Świętego do 
winnice Kościoła Świętego wprowadzony, 
y na dożywotnią pracą zgrofza naięty, kto= 
remu tylo grofz ieden záiego prace w wie« 
czney dadzą zapłacie, wedle oney Nauki 
Syna. Bożego młodzieńcowi bogatemu das 
Q ney, 
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ney, Si vir al vitam ingredi Jerua mandata Deh, 
ieśli chcefz wniść do żywota choway przys 
kazanie Boże, Lecz ze rożne fą gradufy 
talki y chwały Bożey, tych ktorzy na Niebo 
robią, tedy tym ktorzy miłofierdzie przee 
ciw_Bliźnim potrzebnym y chorym poka- 
żują, tych dwa grofza zapłaty, a infzych 
w(zyftkich ieden tylko grofz w Niebie czes 
ka, Fis enm qui pietatem colunt unicus datur dea 
marius eis autem gui egyotantium curam agunt 
duplex, qnia pra aliis duplex vel majus premium 
merentur, y owlzem Bog Wfzechmogący 
obliguie fię wedle tegoż Doktora Swiętego 
wfzyftkim. miłofiernym Że y tu, y wprzy- 
{złym żywocie te dwa grofza wypłacać bęa 
dz e, duo funt denarij duoprac:pta chatitatis, EF 
promifio vite prefeniis © futura, Ná potwiers 
dzenie tey prawdy przywodzi Pifmo Świę: 
te 2. Paralip, 22. Gdy Ochozyas Krol |udz: 
ki ledwie tylko chorego Jorama nawiedz:ł 
aż mu ten pobożny uczynek wielce Bog 
W fzechmogący nadgradza, iáko Hieronim 
Swięty dochodzi, gdy Imię Ochózyas od- 
m enia, 4 nazwałgo Azaryas, co fię zięzyka 
Zydowikiego znaczy Dei adjuterium Bofkie 
wipomożenie, ideo mutatur ei nomen in melius, 
co quod ad infirmum vijitandum defcenderit, Qa 
woż miłofierny uczynek, iak docześnie y 
wiecznie płatny. Samo Niebo y tego Dw o- 
rzanie dotey fię płatney ubiegaią przyfkugi, 

Genef, 28, Widział Jakub Patryarchą dra- 
binę 
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binę Nieba fięgaiącą, na ktorey fię wierzchu - 


Stworca Wf(>echmogący wfparł, widział y 
wybranych iego po oney drabinie wftępu* 
iących do gory y z ftępuiących na doł w 
pofłaci Anielfkiey, Vidi Angelos quoń, defcendet= 
ter €F adftendenies per eam, pytają fię tu Do- 
ktorowie Swięci y fzukaią przyczyny tey 
przechadzki, ieżeli dobrze w ftąpili, a rącoż 
z ftępuą, Si bene afcendebant quomodo dejcendem 
bani? odpowiada Grzegorż Swięty lib, 5. Mo- 
ral, lubo prawi ieft to powinność wybrae 


nych Pańfkich, aby uftawicznie ferca {we 


przez gorące afiekty miłofne do Stworce 
(ego podnofili, przecję iednak nie tak maig 
bydź utopieni w gornych affektach, żeby 
też dla Boga y Stworce (wego więkfzey mia 
łości wyświadczenia nie mieli fię poniżyć, 
y dla miłości Pana (wego ubogich potrze« 
bnych y chorych nawiedzić y ciefżyć, wies 
dząc że fig przez ten uczynek wdzięcznieye 
fzemi y w zafługi obfifzemi fana. Afcena 
dendo ofiendunt quanto amore auctori femetipfos 
tranfcendendo inherent, defcendendo qudnta coma 
pajjione charitatis infirmitatibus condefcendant, iaa 
ko przeciwnym fpofobem znakiem ieft wie» 
cznego zatracenia, zatwardziałego y niemie 
łofiernego człowieka ferce ku Bliźnies 
mu fwemu potrzebnemu, wedle famey 
prawdy płżedwieczney, Judicium ci fine mia 


| fericordia qui non acit mifericordiam, 


Gene, 8, Chcąc fprawiedliwy Noe upes 
G2 umić 


a 
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wnić ieśliby tuż wody walnego potopu us 
ftępowały, wypufzcza gołębicę a korabia na- 
zwiady, ktora mu przynofi rofzczkę oliwną 
zieloną: at illa venit portans ramum. olive viren- 
tibus foliis in ore Juos Pytaią fię tu Doktoro- 
wie Święci czemu oliwną gałązkę, á nie in- 
[zego drzewa znek przyniofła: Berkoryus 
daie przyczynę: albowiem oliwa fprawie- 
dliwych znaczy, y ieft f(ymbolum pobożno- 
ści y miłofierdzia, Jufi dicuntur oliwa propter 
plenitudinem influeńtie, five clementia, ale to [ztu- 
ka żeta rozczka oliwna ma bydź zielona y 
pożyteczna iako Chryzoftom Swięty kon: 
kluduie, ut inielligas quod non fufficit efe olivam, 
fedoportet etiam efe frućliferam, tak pożyte« 
czną oliwą w domu Bożym pokazał fię Krol 
Iżraelki Dawid: Ego autem ficut oliva fruciufe= 
ra in domo Dei: Cornelius à Lapide dokłada, fema 
per ad wijericordiam © pietatem pronus. Poka- 
zaa fię plodrątakże rozczką oliwną Panną 
Przenayświęt(za Matka Boża, iako Duma/ce- 
nus lib, 4. de fide cep, 8. dowodzi, adducitur Maa 
ria im Templum, at? in ‘Domo Dei plantata per 
Spiritum Sanctum faginata inflar olive fructifera; 
Zaprowadzona od Rodzicow Panna Prze- 
czyfta Marya do Kościoła Jerozolimfkiego, 
y tam zafzczepiona, y Niebiefką mądro- 
Ścią przez Ducha Pańfkiego wytuczona, ia- 
ko buyna oliwa w miłofierdzie pożyteczna 
fię ftała na wfzyftkie wieki Narodowi ludz- 
kiemu. Co jan Swięty Apocalip, 12, (Zeroke 
wys 


wy 


Sło! 


(a 
wie 
zde 
wi 


| wie 
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wyświatczą, gdy Ją na Niebie obleczoną w 
Słońce widział: Signum magnum apparuit im 
Cel, mulier amićta fole, y ftofznie jako albos A 
tf wiem Słońce hoynie fwoich promieni ka= he 
Żdemu udziela, tak Panna Przenayświętfza p 


10+ i SWAN Y 
i wfzyftkim ief tak grzefznym, iako y fpra- 
Ts s . z waż AT : t 
a wiedliwym fzczodrobliwa; iako Richardus i| 
U . =, A A + 
a W, K „nkluduie. Tanta liberalitas efl Maria, quod 8 


nulla ereatura, quantumu:S fetente ET fordida ra 

dios avertit pietatis fue; tak ieft miłofierna, tak | 
łafkawa ra Matka Boika, że też by od nay- A 
'fmrodliwfzego grzefznika promieni łaft i 
fwey nigdy odwraca, ale y owfzem prędko 
przsfpiefza; á iako Bernard Swięty wfzy* ; ga 
fikiemu Światu Jey łafkawość y mik fier- | 
dzie ołofi, ferm. de afumpt, quis mifericordie 

Tua ô Benedicta! longitudinem, fublimitatem, [X 

profunditate m valeat attingere: A kto o Panno Ši 
można y Błogofławiona! miłofierdzia Twe- 

go fzerokość y głębokość poymie, takeś fię 
, buyno i4kolwa pożyteczna rozrofła, że na 

wieki wfzyftkich odwilżać nie przeftaniefz, 

fzeroka ziemia pełna Twoiey łafki, wy fo- 

kie Niebo przez Cię napełnione, 4 głębokie 

piekło przez Cię wyprożnione: Sicut oliva 

frućkifera in eternum, EJ in Jaculum feculi fuba 

venis univerfis, ita ut univerfa terra plena ef mia 

fercordia Tua, per Te Caelum repletur, © infira 

mus evacuatus efl; Tenże Bernard Swięty wy« (j 

Śpiewuie, Y niedziw mowi Hilarius, pos | 

nieważ miłofierdzie ieft to Bofki przymiot, (M 
tedy 
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tedy nikt fkutecznie Obrazu Bofkiego ná 
fobie nie wyraża, 14ko miłofierny człowiek: 
nunquam bamines propius ad- Dei fimilitudinem 
accedunt, quam cum beneficum tmitantur Croatoa 
rem fuum, y owlzem Fulgentius 8. mowi Epifio« 
ła 1. Niech fię Panieńfki ftan iako chce do 
oney po wfżyftkę wieczność nie zwiędłey 
ubiega palmy: niech ciało fwoie fufzy ro- 
Żnym umarsiwieniem, we dnie y w nocy 
Modlitwy pilnuie,tedy bez tey Towarzy- 
{zki mtłofierdzta nigdy iey nie dobieży, ale 
przed fortą Niebiefką zoftać fie mufi: opera 
mifericordia tantum valent, ut mom jalum conjuga- 
ti, (ed etiam Virgines ad premium pervenire non 
polunt: fi opera mifericordie charitatiją, neglexccu 
rint, Dowodem tego one pięć Panien: ktore 
że oleiu miłofierdzia y miłości Bliźniego 
nie miały, odepchnione od bramy Niebie- 
fkiey zoftały, nefcia vos, nie znam was. 
Matth. 19, Przychodzi ieden Młodzieniec 
do Syna Bożego, y pyta iakoby też mogł 
dofłąpić Nieba, 4 Miftrż Niebiefki czyta mu 
lekcyą; iako ma zachować Przykazania Bo- 
fkie, nie zabijay, nie cudzołoż, y daley mo« 
wi, diliges proximum tuum ficut ie iplum: bẹ- 
dziefz miłował Bliźniego iáko fiebie famego: 
a mfłofeeedzia Odpowie: omnia bc cuftodivi & 
juventute mea; Ey moy Panie tegom ia wfzy- 
fikiego z młodości moiey przeftrzegał: 
Swięty Bazyli bom. 7. y Pafchafios kłam- 
ftwo mu zadaią, In że ipfo mentiri depr cbenderisz 
lecz 
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Jecz iako tego ci Oycowie Swięci dofzli, że 
fktamał przed Panem, owo gdy mu Pan da- 
ley radzi: idźże tedy ieśli chcefz bydź do- 
fkonsłym, fprzeday wfzyfłko co maz, y 
rozday ubogim, 4 będżiefz miałzą to fkarb 
w Niebie, a ow uchwyciwfzy fię za głowę 
odfzedł od Paña bardzo zafralowany y fmu- 
tny. ktory gdyby był Bliźniego kochał, tes 
dyby był tek ułuchał Pana y wfzyfłko ubo: 
gim to zdał: abijt triftis erat enim habens multas 
pofefiones. Czego Syn Boży poftrzegłfzy O- 
broci fię do Uczniow fwoich y rzecze: Zas 
prawdę powiadam wam, iż bogatemu true 
dno wniść do Nieba, y niedziw mowi Aue 
puftyn Swięty ferm. 6. de mijericordia, Wys 
chwałaiąc tẹ portulankę Niebiefką y zalecae 
jąc wfzyfłkiemu Światu, iako bez niey do 
Nieba trudny y niepodobny chcćby nay= 
cnotliwf:eniu przyftęp. O» fericordu! v falua 
tis p aefidhium! o fides ornamentum! prcpittatw pica 
catorum; tu juftes probas tu fanctos approbas, mda 
los ad bonum perducis, ET qui fine te cunółis bonis 
abundare videtur, omnino dicat Jer vus tuus [um 
inutilis O miłofierdzie! kto bez ciebie żyie 
niech fię dobrowolnie przyzna, że niepóży= 
tecznym ieft Ruga: y fiufznieć powiedziała 
fama Prawda Przedwieczna ( hry us, Kee 
grum Celorum vim patitur © violenti rapiunt ila 
lud; że gwałt cierpi Krol two Niebiefkie y 
gwałtownics ie poliadaią, 4 ktoż fię to 
g wałtem dobija Nieba? ieŚli nie Obs 
18KQ 
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jako Clemens Alexandrinus lib. 3, pedag, bap. 6. 
dochodzi: cerre funt ifi benefici in proximos 65 
aflitos veram quietem largientes: gi to ci gwat- 
tem fobie otwieraią, ktorzy lubo rożnem: 
grzechami: Bofki obrażają Maje skat, gdy je. 
dnak miłofierdzie w nich obftuie przeci- 
wko BI źniemu, wfzyftko na Bogu wyma« 
galą, tak dalece że im iuż nie złorzeczyć, 
ale błogofławić nie iako łafkawy Pan y dos 
brotliwy muśi: dowodem tego fwawolny 
Ruben. 

Genef, 49. Jakub Patryarcha zbliżaiąc fię 
do śmierci, tak Synowi (wemu złorzeczył: 
Ruben Prini meus principium doloris mei 
mon crefcas, quia afcendifi cubile Patris tui; Ru- 
ben pierworodny moy, początek żalu me- 
go, niech nie roście, niech go Bog nie Bto- 
gofławi: ktory potym Ruben iśko czytam 
Deuter: 33, Błogofławieńftwo wziął przez 
Moyżefza Cudotworcę o tey łafce Bofkiey 
upewniony: Vivat Ruben ET non moriatur: coż 
to A że Qycawfkie przeklęćtwo od 

iego oddaliło, á Bofkie mu ziednało Bło- 
gofławień ftwo: Dziwuie fię tey odmianie 
Theodoretus, y onże przyczynę dale quef: 
44. Oppofuit. Moyfes amorem fraternum jceleri im 
Patrem: owo gdy na wagę fprawiedliwości 


Bofkiey „złości Rubena włożono, y on | 


też grzech zelżywy przeciw  Rodzi- 

cowi fwemu, pofpołu y przeklęctwo, Moya 

żelz, pobożny on uczynek miłofierny' Rue 
beng 


Aee 
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de Cud: o 


do Nieba, ZAT 
bena ody Brata (wego fozefa od Śmierci za. 
boyftwa Braci wf(zyftkich obronił, przeci- 
wko temu wyftępkowi położył, y tak Bo- 
ga Wfzechmogącego zmiękczył, że mu to 

rzeklęctwo Qycowfkie dla onego miło- 
fierdzia w Błogofławieńftwo Bofkie odmie« 
nit: Ouir non miretur quomodo ipfe Deus bunc 
lędićłionem revocarit cih 


altum tanti fecit, ut 

bone ftufznie im Zbawiciel powie- 
dział: Artá efl via que ducit ad vitam o ják 
Ścifła yciafna ieft fortka do żywota wie- 


cznego, y przetoć gdy fię kto puści w cro- 
ge niewiadomy y tam y fam błądzi, á gdy 
ie(zcze noc fię przybliża, O lak fię turbuie:y 
ferdecznie trapi, życząc fię z kim podkać, 


y gdy napadnie na kogo 4 iefzcze wiado- 


mezo drogi, o iakfię wefeli! o iak mu wie- 
Je obiecuie! byle go na profty gościniec nąs 
wiodł, tak właśnie [mowi Auguftyn Święa 
ty ) dzieie fię na Świecie, gdy. droga Nie 
biefka ieft bardzo trudna y błędna, po kto» 
rey depcą rożnego ftanu ludzie, o gdyby 
( prawi ] to Dobrodzieyftwo Bofkie uważa- 
li, gdy, na ubogiego napadną y potrzebne- 
go y chorego człowieka, ktoremu dobrze 
czyniąc gotowy do Nieba gościnec znay= 
duią, y profty bez wfzelkiey pracy toro- 
wać mogą: quilibet debet reputare fbi magnum 
obvem:([e bonum, quando invenit occafionem impens 
dendi mifericordiam; bo famo miłofierdzie 
profłuie drogę do Nieba, Anieużytym zas 
mykKde I Rê 
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„ Reg. 25. Dawid błąkaiąc iep pó polach 
y (kad iaiąc fię przed Saulem Krolem napa- 
dnie na dom Nabala Bógaca,v prośi go o ktory 
chleb, ktorego Nabal nie ludzki przykt ro od- 
prawił y nic nie dał, czego dofłyfzaw(zy 
Abigail żona iego przerażona nieludzkością 
Męża (wego, in(zą drogą zachodzi Dawi- 
dowi zafmuconemu, y nie tylko chlebem, 
ale y infzemi o bami do pożycia opa- 
trzyła go. Coż fię ftało, owo nieludzkie- 
go człowieka prędko Pan Bog śmiercią po« 
karał, nie ty lko docze(ną ale y wieczną: Per- 
cut Dominus Nabal © mortuus ef, a po jego 
śmierci Abigail Zona iego miłofierna Pani, 
ná Pańftwo y Kroleftwo Jzraelfkie wzięta, 
y Dawidowi zá Małżonkę poślubiona: y nię 
dziw, tak fię miłefiernym dobrym powo- 
dzeniein ludzkość nagradza, ikapym y nieu- 
Żytym wieczną konfuzyą mowi Euty mius, 
E juflifirma eft wquitas ut inbumanitas inbumanis, 
©. mifericordibus milericordia rependutur. Dla 
czego lam Chryftus iko Głowa, chcąc ka- 
żdego iáko członki fwoie na tę prawdziwą 
Éc jelzkę Niebiefką nawieść, nigdy częściey 
nie przebywał tu Żyląc, iako. na gorze oli- 
wuey; tam fię modlił częfto, „tam okrutnie 
zá nas cierpieć począł, tam fię kewawo po- 
cił, z tamtąd do Nieba wfłąpił, y nó teyże 
gorze oliwney iako wiele ich twierdzi ląd 
ofatni mieć y odprawować będzie, dla tey 
przyczyny, aby nie użyrych zawitydził 
ną” 


+ 
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nå tym mieyfcn, á miłofierni iego łafkawą 


y płatną ufiy(zeli fentencya: venite Beneditt 
Patris mei, podzcie: a przeto jak fię nie ubie- 
gać do tey bramy gdyż przez nię tylko 
łatwy do Boga przyfięp, ale y zbawienie 
wieczne pewre, 

Joann. 5, Opifulącfabrykę y wfpaniałość 
Kośeioła Salomonowego Kronika Swięta 
y to ofobliwie wfpomina, że on Kościoł 
flawny miał przy fobie w(fpaniały y gromae 
dny Śpital, ktory miał więle przyfionkow, 
> w nich wiele ubogich chorych przez kto= 
re ludzie do Kościoła wchodzili, nie dla cże- 
go infzego tylko iáko Garzyes. twierdzi, 
aby przechodząc on (zpiral iałmużny czy» 
nili, y tam do przyjęcia łafki Bofkiey przez 
niwiedzanie chorych,y kondolencyą nad nica 
mi dyfponowali fię, y do Kościołą przy: 
chodzące wdzięczna ich modła w obecności 
Bofkiey była, y prędzey co chcielr uprofili, 
ut intrantibus in templum Deus prcpitius: fieret: 
Owo ; fami Apoftołowie Panfcy: Piotr y 
Jan zraiąc fię dobrze na przyfudze u Stwor- 
ce (wego, niżeli do Kościoła wefzli, aby fię 
jm tam dobrze przed Bofkim Majeftacem 
wfzyftko powiodło, wprzod fię do iałmue 
Żny y kondolencyi ned onym kulawym kā- 
liką w przyfionku Kościelaym leżącym uda« 
li, y onego uzdrowili, ifiko Garzyas dowo= 
dzi Petrus E7 Joannes qui ibant in Templum pri- 
ws indujiriam collocarunt in janando claudo, in nos 

sine 
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mine Jefu Nazareni [urge © ambula, w Imię Je- | 
zula Nazarańfkiego wfłań y chodź: y nie od 
rzeczy, gdyby fię kto (pytał czemu naywię- 
cey ubogich żebrakow przy Kościele, tedy- 
by: tę odniofł przyczynę, iako albowiem | | 
przed pokoiami Krolewfkiemi, Paniecymi fra 
Antykamerami, alabartnicy y wiernieyśi y I Dul 
życzliwśi wzdrowiu Pańfkiemu < fławaią 
odzwierni, yciktorzy do u(zu Pańfkichcu- | tylk 
dze odnofzą fuppliki y potrzeby, tedy kto | 
chce u Krola dobrze co (prawić, wprzod fię | 
o tych łalkę ftarać, y ręce im nafmarować | fku 
złotem potrzeba, tak wł:śnie przed Kościoe | 


=) 
=1 
© 


łem y Pałacem Krola Niebiefkiego leżą ubo- | fr 
dzy y opufzczeni żebracy, lecz wierni przy- | we 
iaciele Bofcy: tedy kto chce aby mu fię przed K 
Bofkim Trybunałem powiodła (prawa, y M 
grzechow odpufzczenie uprofił, ná fobie ry 
wprzod audyencyą przez tych żebrakow di 
z iednać iałmużną fię im kondolencyą y po- | 

litowanięm (erdecznym wprzodzaleciwizy, | fpx 
iáko tenże Garzias naucza: ungite manus eorum | kc 
pecunia, ©) megociamini prius cum eis: niżeli ih 


wchodzicie do Kościoła wprzod nafmaru- | i 
iecie ubogim ręce iałmużną,4 tak fię Bofkim | zab 
załecicie oczom y fprawy y Modlitwy wa- | (k 
fze będą przylemnieyfze, iakoż nikt fię na 


tym nie zawiedzie, gdyż y fama Oblubie- 3 
nica Niebiefka, fzukaiąc ukochanego fwego: | ; 
Jurgam © circuibo Civitatem queram qutm diligit b 
anima mea; nie gdzie indziey go nalazła, tyle |' Ki 


ko 
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ko w fzpitalu, tylko w infirmaryi isko iey 
Bonawentura Swięty poradził: cur 0 anima 
zota die anxiaris poft Chriftum? indicako tibi quem 
diligit anima tua, certe im infirmaria iacet, EF sbi 
angustiatur, ibi torquetur, curre ergo 6 illi minim 

| fra & compatere infirmitatis Ey frafobliwa 

| Duzo czemu fię trapifz fzukaląc kochania 
twego, nie znaydziefz go gdzie indziey, 
tylko w fzpitalu, w infirmaryi fchorzałego 
tamże bież, tamże mu ufługuy y miey nad 
nim politowanie. Uczynił tak Leo! 9. Bi- 
fkup Naywyżfzy, gdy iednego trędowate= 
go przed Pałacem fwoim leżącego, na wła- 
{nym łożku Papiefkim kazał położyć y 
wczas wfzelaki uczynić, ktorego nazaiurż 
nie zaftał, domyśliwał fię przeto idko Platy- 
na świadczy, że to był Chryftus jezus, kto= 
ry chciał w Ofobie trędowatego bydź ucza 
czony, płatny temu Bifkupowi Świętemu, 
Ale y Zakonni ludzie iak w małym re- 
fpekcie u Światowych wyniofłych ludzi, 
ktorzy ze Światem wzgdrdzili, niedziw że 
im też Świat wzajemnie oddaie, y w letkiey 
je chowa cenie: nie uważa bowiem Świat, 
iako ci wiele dla miłości Stworce (wego 
(ktorzy wprzod dla człowieka, ftał fię uboa 
gim.) wfzyftko opuściwfzy, wiele mu zofta” 
wili, 4 lichą tego fwdzięczność y korzyść 
odnofzą od niego, y owfzem y to co im 
fam Prowizor Niebiefki z pracy pobożnych 

' Katolikow do pożywienia codziennego (pos 

Tzą- 
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rządził (y z ordynował, tego tm Żałnie, y 
z gęby nie lako wydziera, -gdy Świątobliwe 
fundacye, y czynfze Widerkaffowe gwat- 
temzatrzymuie, O zaprawdę nie zkąd inąd 
tylko z kaźni BO e, takowe przewro- 
thości, fprawiedlityość każe pow(zechna 
wrocić: y oddać co czylego ieft, átu Za- 
konnym ludziom we dnie yw nocy fłużby 
Bofkiey pilnującym, y w dobrowolney kleu- 
zurze zamknionym, z tey porcyi ktorą z po- 
fagow fwoich do Klafztorow w niofły, y 
co im z pozwolenia Kościelnego należy, 
tego uy mQwać y żałować, y to fi ię nie dzie- 
fé ale czafem y dwadzieścia lat prawo- 
wać, nie ludzki to ale piekiel ny upor {prae 
wuie, bo przecieby o to fumnienie ylawny 
miał (krupuł iakieykolwiek człowiek uwagi. 

Z ktorych tak odmiennych obyczaiów, 
mówi ieden, że to nowy nie dawny Świat, 
bo ftary świat daleko był goręt(zy ku chwa- 
le Bofkiey, y ku miłości. Bliżniego, tak da- 
lece że iako fuih „Bofką. niewymownie 
kochał, tak do 4 $wiątnic Pańfkich, 
do gofesaową Sj ńow dziwną pałał 
ochotą. Same Kośćifły? dowodem, w kto» 
rych cokolwiek ozdoby y chwały Bofkiey 
widzi(z, tozdawnych pofzła y święci fię 
intencyi. Ale y Zakony iak wielce dawny 
Świat (zanował, kto nie przyzna gdy ińko 
w rękach ich życia (wego konkredował, tak 
y Przy zeyściu fwoim nie inizy ftroy 

na 
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by | ná Sad Pańfki tylko Zakonny fobie przys 
we | bierał, dobrze fobie y (prawiefwoiey przed 
Tryvbusałem Bofkim za przyczyną Patro- 
now Zakonnych, | z ktorych Bracią docze» 
fną prowadzili Konfraternią ) tufząc y nie 
zawiedli fię iako Kroniki świadczą Zako- 
| now roźnych ale y nafzego -Qyca Franci- 
| fzka Świętego: ; : 

W Kroleftwie Portugalf(kim było dwoie 
ludzi w Małżeńftwie żyiących wielce ku 
Swięcemu Francifzkowi nabożny ch, ktorzy 
maiąc iednego Syna Imieniem Jana, onego 
iako do wfzelskich cnot, tak y do Nabożeń: 
ftwa ku Patronowi Swiętemu zachęcali, ia- 
koż gdy tam Bracia Francifzka Swiętego do 
nich przychodzili, ten Jan S$; paczek ich zê- 
wfze im nogi umywał, y 2 chęcią ufługoe 
wał, gdy to pacholę śmiertelnie zachorzało, 
rzecze do Marki fwoiey, widzę fięia blifkim 
śmierci, 4 tak pragnę Matko moia abym był 
pochowany w odzieniu Braciey Francifzka 
Świętego wich Klafztorze, Marka uważna 
rzecze: ty miłe dziecję dobryć to twoy u- 
myfł, ale że Qycowie nie zwykli dawać ha- 
bitu (wego, tylko znagtznym Ofobom, prze= 
to ná (aimym tylko mieyfcu, że u nich leżeć 
będziefz przeftać mufifz, gdy umarło ono 
pacholę, y ná cmentarzu u tychże-Braci po- 
chowane, owo we cztery lata potym, gdy 
tamże na Cmentarzu infzemu umartemu doł 
kopią, na owo Pacholę Jana w habicie Zae 

kon- 


248 Gościniec prolly 


konnym leżącego napaduą, zdz ziwią fie tak | dzi 
Zakobni, tako y Swieccy ludzie, tako tu na prz 
tym mieyfeu pofpolitym miał kto w Zakon: | plir 


nym leżeć odzieniu, y gdy fię dziwuią przy” || cyi 
czyny y pamiętnika AATA dopiero | qcz 
Matka owego Jana przybiega, chęć y żądzą | ryt 
zefzłego Syna {wego iako chciał w odzieniu | zay 
ich Zakonnym leżeć opowiada; y zaraz | 
wizy f y dochodzą: cudowney fprawy Bo- | kto 
fkiey, że mu Bog W(zechmogący oneiego | by 
Żariiwe Nabożeńftwo ku FrancilzkowiS Świę» | zm 
temu y'Braciey iego nie tylko wieczną | go 
nadgtodził zapłatą, “ale y to czego mu do- i 
czelna mniey uważna na ziemi | zabroniła | ftr 
dyfkrecya, tego mu fama tafka Bofka po- | po 
zwoliła, Niechże fię nowy Świat z fwoią | wo 
zaw ftydzi obferwancyą, y y płochemi Żarta- 


e. 
GS 
<a 


Pas 
N 


| ny! 
mi fwemi, gdy pobożnych Katolikow świą- | 0! 
tobliwie opacznie tłumaczy jintencye, mo- | wj 
wiąc: dopiero prawi po Śmierci Zakonni- | ną 
kiem, albo Zakonnicą zoftała, zaprawdę | 
nie ryc chł fię poftrzegła gdy wfzyltko ży- po 
cie fwoie światu oddawfzy, dopiero ná do- | ię 
kończeniu życia obączyła fię, - Lecz dare- |. go 
mnie świat obłudny gada, bo gdyby tonie | gy, 
było z Bofkiego (porządzęnia, y, dziwney | Ņi 
iakiś odpłaty Bofkiey, ża to, że ci pobożni | yy 
ludzie iako ku Patronom Swiętym Zakon- | ki 
nym fzczegulne mieli Nabożeńftwo, tak y | gę 
ku Braciey ich fzczodrobliwy affekt | maige wi 
z niemi Bractwo albo Konfraternią | co- | gy 


dziennie 
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dziennie wyświadczaiąc, gdy Zakonnych 
przyfług to ieft Modlitw, poftow, dyfcy- 
plin, czucia nocnego, y infzych mortyfika= 
cyi Brackich przy zeyściu fwoim ftaią fię 
uczeftnikami, flufznie odzienia ich w kto+ 
rymby fłrafznego ufzli gniewu Bofkiegoa 
zawczafu profzą; y wnim fięgrzebią, niee 
dbaiąc na przymowki obłudnego Świata, 
ktory fię tego zawfze co do Dufze potrze: 
brego y Zbawiennego należy wftydzi, á co 
zmyfły cielefne y poftawa Świecka radzi ted 
go (ię chwytają mowiąc: że Zakonnicy ra- 
dziby wízyftek Świat w Zakony fwe po- 
ftrzygli, lecz błądzą, bo to pewna że iaka 
powinni każdemu. przychylć Nieba, tak 
woleliby Dobrodzietiow fwoich w Zakon: 
nym ubierze, aniżeli z przyprawnemi y 
Obraz Bofki fzpecącymi ná Sądzie B< fkim 
widzieć muchami y wymyślnemi pftrocie 
nam!, 

O gdyby uważali mizerni fkępcy iakaich 
po Śmierci zapłata za dobre czeka uczynki, 
nie tskby fię (prawowali, y nadzieie w tych 
' doczefnych dobrach nie pokładali, ale ná 
onę zawołaną wieczerzą, ktorą im Ociec 
Niebiefki zá trochę chleba y pożywienia 
ubogiego hoynie zgotował, ubiegali; rá 
ktorą wieczerzą wfzyftkich miłofiernych 
na Sądzie fwoim oftatnim, iako fię wyżey 
wfpomniało Syn Boży zaprofi, Venite Beng- 
difi Patris mei,  Podźcie Błogofiawieni Cya 

R ca 
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ca mego. Czemuby iednak ta wieczerza 
wielką nazwana była, dla tego że zniefkoń: 
czonych zafług okrutney Męki y Śmierci 
Syna Bożego zgotowana, Co do potraw, 
Auguftyn Święty ie wylicza, ktorych: dzie. 
więć narachowawfzy, fmaki ich opifuie, 
2. Potrowa tey wielkiey wieczerzy ieft, młodź 
bez ftarości: w tym albowiem wieku trzy- 
dzieftu y trzech lat, w ktorym dla nas Syn 
Boży ucierpiał, wfzy(cy wybrani do Chwa- 
ły wieczney powftaną, y ci ktorzy mieli 
po dziewiąci fet lat, w takiey fię będą pre» 
zentować młodości, y małe dzieci ktore 
fwych lat niedorofły, ale y dziecię iednego 
dnia, tedy te lata Pańfkie na fię przybierze, 
dla tego że dla dofkonałey zapłaty Ww doe 
fkonałości także wieku tam fię ftawić po- 


trzeba, á przeto komu lata dokuczyły, y | 


chce tam odmłodnąć, y tey f(maczney zaży- 
wać potrawy, napomina tenże Aug ftyn 
Swięty aby wtym życiu długim nadzieię 
nie pokładał, ale o tamtym przy(złym my» 
Slit, banc uitam amplecti debuifi, ubi eft inventus 
fine feneliute, 2, Potrawa, tey doftátniey wie- 
czerzy ieft tak fmaczna, że choćby czło- 
wiek miał tyfiąc Światow, opuściłby ie dla 
tey potrawy famey, to iefl wieczne zdro» 
wie bez choroby y wfzelakiey fłabości, als 
bowiem uwielbienie Dufze, będziefię y ná 
ciało ziewało wedle Nauki Theologow, O 
iúk fię ci mogą ciefzyć, ktorzy w uftawi- 
czney 
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[ZA | gczney ciała boleści ięczą Że kiedykolwiek 
ple |  odmłodniawizy niefkończonego zdrowia zá 
td | zo kalickie dofłąpią, y iuż więcey głodu, 
i zimna, y prac ponofić nie będą, ale otarte 


oczy z płaczow y lamentow ferdecznych 


e, | podniożlzy, w nafyceniu tey potrawy fma- A 
pd czney zażywać będą. Jako przeciwnym 

Ży* | fpofobem ktorzy tu w dobrym opływaią 

ya zdrowiu, á nie ku chwale go Bofkiey zaży= 

i 


waią w przyfzłym chorować żywocie mue 
fzą wedle Pfalmifty Pańfkiego, ibi dolores ut 
parturientis, y fufznie, iako albowiem tego | 
OLE zdrowia doczefnego, na piiańftwo, obżara 
*80 | ftwo, ycielefną rofpuftę wolno zażywali, 
26, | nikogo fię nie obawiaiąc, dla tegóż tam o- 
doe | gniem, yśiarką, y infzym fmrodem zá ręce 
p% | y za nogi związani, ligatis manibus &7 pedibus, 
by |. częftowani będą, dla tego że tu mogąc wielu 
ży: | ubogim y nagim dopomodz odziać ich y na» 
tyn | karmić, to woleli dla prożney chwały ná 
leg | bankiety bynaymniey nie pożyteczne łożyć, 
By: | y tam głod wieczny cierpieć, wedle Izaia- 
nu | {za Swiętego 65. mufzą, Servi mei comedent 
MIE» | EF wos efurietis, -3. Potrawa, bardzo rofkofzna 
lor | y (maczna fą bogactwa bez ubofitwa Świat 
„da | albowiem lubo fwoich kochankow doftatka- 
dro | mi opatruie, lecz kiedy mu fię podoba to 
„ak | odeymuie, yw żebraki ich przemienia, ale EB 
10 | w chwale wieczney nie tak, czego tylko 
„O | pragnąć będzie Dufza y ciało, wfzyfłkiego th 
iwi: | dodadzą, y dla tegoć uczeni wzniecaią kwe- f 
y R2 i fyt AWN 
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ftyą. czemu Światnie może człowiekń: nas 
fycić, Honorami, Godnościami, frebrem, 
złotem, rofkofzami ziemfkiemi, ale nim wię= 
cey ma, tym zawlze więcey pragnie: cze- 
go daią tę przyczynę, poniewśż Dufza ludz- 
ka iet na Obraz Bofki ftworzona, á tedyć 
fię nie może czym infżym nafy cić, tylko tym 
né ktorego exemplarżieft wyftawióna, y 
tym fię dopiero ufpokoi złączywiży fię z 
Bogiem y zStworcą (wo'm; przez łafkę y 
Chwałę niefkończoną. Naprzykład gdyby 
kto na wofku pieczęć wyraził, y potym 
wfzyftek świat obieżał zukając iakiey fors 
my pieczęci, 4 potym nigdzieby iey nie na- 
laft, żeby fię tak dofkonale przytrafiła, tedy- 
by do owey pierwfzego exemplarza wrocić 
fię mufiał pieczęci; tak właśnie Bernard S. 
mowi: ten Obraz Dufze ludzkiey lubo fig 
częfto mieni dla odmiany życia (wego, przes 
cię iednak nikt go nie poprawi, nikt mena- 
pełni oprocz famego Boga, przez pokutę y 
lalkę. 4. Potrawę będą mieć w Niebie wya 
brani Pańfcy, ktoreytu ná ziemi y źli y do= 
brzy z Dufże pragną, iet pokoy wieczny, 
do pokoiu wiecznego co żywo ciągnie, y 
lubo woyna ciężka ieft, y ludziom nadprzy- 
krzona, ale że pokoy przynofi dlatego żno« 
na, y w nadziei powetowanych fzkod y 
utrat zofłaie, Sami przeklęci w piekle bez 
pokoiu, ale w ufławiczney ¿wadzie y nie. 
przyiaźni miefzkać będą, dla tego że fię tu 
w poko. 
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w pokoju ńie kochal, zle go rwali. Lecz 
kto fię chce między fpokoyne doftać, niech 
tu miłuje zawczafu pokoy, bo to fmaczną 
bardzo w Niebie potrawa wedle Auguftyna 
Swiętego, qui perpstuam pacem in futuro exoptat 
_ habere, bic pacem diligat © fequatur. 5, Polrae 
wa Wybranych Pańfkich w Niebie wefoła y 
ucielz ha, śpiewanie uftawiczne Duchow Nie- 
biefkich y Wybranyeh Pańfkich, bo ieżeliź 
docze(i:a muzyka wielką człowiekowi przy- 
nofi. óchłodę, ácoż ona Niebiefka nigdy 
piepoięta. Dziwną rzecz wfpomina ( æfa- 
rius. Jeden nz:bożny Zakonnik ufławie 
cznie profił Pana Boga żeby mu oney chwae 
ły wieczney odrobinę iaką obieśnił, iakoż 
na Modlitwie będącemu przyleci mały pta- 
fzek, y pocznie bardzo wd-ięcznie śpieweć: 
ktorego on chcąc pochwycić, za nim fię pore 
wał, y aż do lafu ulatuiącego Ścigał, y tam 
Śpiewaiącego naiednym drzewie, iáko mu 
fię zdało ze dwie godzinie fiuchał, y iáko 
ona prafzyna uleciała, on też wrocił fię do 
K lafztoru, aż'obaczy fortę rain(zym mieye 
fcu, zadzwoni, przyidzie Portulan nie poa 
znaią fię, pytago zkądby był, ow powiada 
Że z tegom Klafztoru, dopiero lecwie. fą 
dwie godzinie iśkcm wyfzedł, a wfzyftko 
inaczey widzę, Portulan przywoła Opata 
ktoremu zaraz daie o fobie fprawę, dopie« 
ro w Kronikach (patrzą ieśli iakiey noty 
nie maíz, aż znaleźli że go tam napifano źe 

był 
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był wyfzsdł z Klafzroru, á îuż temu było 
trzyfta czterdzieści lat, to dziwna że przez 
czas tak długi dla fłodkości onego ptafzka 
$piewania, albo raczey Anioła, ani zimna 
czuł, ani gorąca nie uznał, ani pokarmu ża- 
dnego y odzienia nie potrzebował, a coż w 
faemym Niebiefkim Pałacu, gdzie tak wiele 
Dworow Anielfkich y Wybranych Pańfkich 
wdzięcznie zaw(ze Stworcy fwemu pienia 
oddawaią. 6. Potrawa Wybranych. w Nie- 
bie wefele z zafług ktore tam każdy z (obą 
przyniefie, gdzie nie tylko wielkie zafugi, 
ale ynaymnieyfze płacić będzie fprawiedli- 
wy Sędzia, tam nie tylko myśli, mowy, 
uczynki, politowania, prace, boleści, fimutki, 
poty zabawy wlzelakie zbawienne, ale nay- 
mnieyfży kroky ftąpienie dla chwały Bożey, 
dla włalhego y Bliźniego zbawienia podięte, 
fowicie nagrodzone będźie, iáko Hieronim 
S: upewnia, Nullus labor dńrus nullum tempus lone 
gum videri debet quo gloria gternitatis acquiritur, 
niechże tedy nie będżie przykra żadna praca, 
Żaden czas długi niech fię nie widzi dla ktore- 
go niefkończoma czeka ćię nagroda, 7. Potrawa 
wybranych Pańfkich w niebie ieft wefele nie- 
l fpołeczności wfzytkich wybranych 

ożych, y wdżięczney oney y nigdy niero- 
zerwaney kompaniey miłość albowiem fpol- 
ma tak wfzytkich tam ziednoczy że cudze za» 
flugi za {woie będą poczytać, y lubo kto 
mnieyfzą mieć będżie chwałę á drugi aia 
za 
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fzą wedle zafług, tedy wzajemnie iako z wła- 
{ney ćrefzyć fię będą, o czym AnzelmusS, daie 
znać. Unu/qui/ą, tanto gaudio gaudet, du alterius mes 
vito, ficut de luo proprio, 'wizylcy fpołecznie bga 
dą ciefzyć że (prawiedliwą pokutę czynili.wie 
dząc iako drudzy z nich poumierali byli 
przez grzech, 4odż; wieni fą przez. Niebie= 
fkiego Medyka Chryftufa lezufa, przez nae 
wrocenie y dofycuczynienie, Ale y Troyca 
Przenayświętfza bez wefela nie ieft z tey ucie 
fzney kompaniey, Oćiec naprzod Niebiefkiy 
że zgubiony Syniego przez pokutę godnym 
fie tat bankietu iego zawołanego, Edatis €S 
bibatis fuper menfam mcam in regno Luc, 32, Cie- 
fzy fię y Syn Boży z nawrocena przefznych, 
gdy widzi okupu (wego drogiego pozytek, 
Ćefzy yDuchaPrzenayświęt(zego z nawroce 
nia grzefznika, że Kościoł fwoy odbiera w 
ktorym ma mięfzkanie na wieki, A iako fięnie 
maią ciefzyć y Aniołowie SS. ofobliwym 
fpofobem, y owfzem troiakie wyświadczają 
wefele. Pierwfze, że widzą (woiey ftraży y 
pilności fkuteczny pożytek. Ware, że widzą 
z grzefznych nawroconych rapeł: done złych 
Aniołow puftki, y dobrych liczbę Trztlie, 
wefele gdy widzą że im przybywa do chwae 
ły Bofkiey tak wiele kompźniey, 8. Porrswa 
w niebie wybranychPańfkich y bardzo rofko 
fzna, ieft prezencya wdżięczna Mátki Boe 
żey Panny Przenayś: Krolowey Niebiefkiey, 
z ktorey widzenia kochankowie Bofcy nie- 
przebrane 


256 Gościniec profity 
przebrane czerpać będą wefele, iako fzczes 
gulney opiekunki [woiey na źlemfkiey puftya 
ni, widzącieychwałe po Bogu naywiękfzą, 
ktora wlzytko fwoie wefele y zalługi podżie= 
li między nie, dla więkfzey ich uciechy, O 
zaprawdę wefele nad wefelami, widżieć tę 
łafkawą y cichą Pannę! ktora pokorą fwoią 
głęboką y czyfłośćią Anielfką Syna Bożego 
na źiemię zwabiła, widżieć tę Cefarzową 
niebiefką y Pannę Niepokalaną ktora w ży» 
woćie fwoim czyftym dźiewięć Mieśięcy 
Słowo Przedwieczne Syna Bożego noślła, 
widżieć Krolową Niebiefką w ktorey fię 
wfzytkie (karby Ducha S. zamknęły, wie- 
dżieć tę Patronkę o$ieroćiałych. ktora wizy» 
tek świat przyczyną (wolą wfpiera: widżieć 
tę Pośrzedniczkę przez ktorey przyczynę tak 
wiele Niebo korżyśći ośięgło, widżieć tę wa» 
leczną Bohatyrkę, ktora węża piekielnego łeb 
fkrafzywfzy grze(znym $ilną do pokuty fta- 
nęła podporą. Widżieć rę Skarbnicę nieprze« 
brang ktora nam wfzytkim zbawiennych okas 
zyą ftanęła pokarmow, y Sakramentow Prze 
nayświętfzych Rodźićielką, . 

Ale kto może nie tylko opifać, ale y f(ercem 
poiąć takie poćlechy nieprzebrane z widze 
nia Matki Bożey dobrą czekaią dufzę? tak da= 
lece że gdy rozum ludzki do wyrażenia pięa 
kności tey śliczney Matki oftrzeie, zaraz fię 
Y tępi: y fłafznie, bo co Wfzechmocność Bo= 
fkaiefzcze przed wieki dla (wego przybytku 

fpo 
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fporządzać poczęła, tego niepodobna miałe 
kiemu dośćignąć rozumowi, Pawiedźział ies 
den zapatrzywizy fię na pięknie malowany o? 
braz, vere opus centum asnorum, zapraw dę dzie 
ło to Malarfkie y fztuka tak piękna godna 
jeftaby ią nie krotki czas iaki, ale przez 
100, lat malowano, lecz daleka fkuteczniey 
Auguftyn Swięty powiedział śligzną urodę 
y ozdobę Matki Bożey, uważając, żę iefzcze 
przed wieki ręce:y. rozum Bofki około niey 
robić począł, y:ona (ama była celem wie- 
czney rady Bolkiey; Opus aterni confilii Maria, 
około albowiem tego ślicznego Obrazu Mat- 
ki fwoiey wyfławienia, dobrze fię Mądrość 
'Przedwieczna namyślała tak dalece, że choć- 
by millionami lac ftał Świat, mnieyfza to: ale 
choćby y po wfzyfłkę wieczność iák długa 
y bez końca trwać będzie, co raz Bog W fze< 
chmogący pieknieyfze ftwarzał Białogłowy; 
tedy iuż więcey Ślicznieyfzey, ozdobniey= 
fzey, dofkonalfzey niewyftawiłby Matki: 
bo tak zacna- tak wfpaniałą, y urodziwą 
ftworzył fobie Rodzicielkę, że gdyby była 
Mądrość Przedwieczna temu nie zabieżała, 
tedyby była Wiara fzwankowała, y Panna 
Przenayświętfza 24 Boginią iednę u Świata 
poczytana, 

Nie ieden fię prawi dziwuie co ża przy« 
czyna była, że Panna Przenayświęt(za Joze- 
fowi Swiętemu w Małżeńftwo poślubiona, 
co za potrzeba tego była, gdy oboie czyfte 

y nie= 
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y niezmazane zachówali mięfzkanie, y ta 
Panna przedtym Ślub wieczney uczyniła 
była czyftości, czemuż fię wiązała Małżeń- 
ftwem, ieżeli kto da przyczynę dla tego, aby 
Jozef Swięty był jey Opiekunem, y w pos 
trzebach wfzelakich wygodą, lecz to wfzy» 
ftko mogło bydź bez zręczenia Małżeń- 
fkiego, mogła Opatrzność Bofka albo tegoż 
Jozefa Swiętego albo infzą Ofobę przylłoy« 
ną tey Pannie na obronę przydać, 4 Małżeń- 
ftwem fię z nią nie łączył, Ale iefzcze 
rzecze kto że dla świata fłało fięto,aby złe» 
go yopacznego ta Panna ufzła rozumienia, 


zwłalzcza w ten czas gdy Synem Bożym - 


iako brzemieniem Niebiefkim ciężka była, 
ale yta daremna przyczyna, bo nigdy nie 
mogła paść na wychowanie Niebiefkie ża% 
dna fufpicya, ktora nie tylko pofpolite w 
Życiu przefzła Niewiafty, ale y Anielfką da- 
leko ubiegła czyftość, tek dalece, że niżeli 
iefzcze: poftrzeżone było w niey brzemię 
Niebiefkie przed poślubieniem Małżeńfkim, 
iuż przedtym daleko wonny bardzo zapach 
onego fłodkiego owocu Niebiefkiego zala« 
tywał, y nie tylko ludzkie ufta, ale y Dufze 
uwefelał, anteguam convenirent cum Jofeph, ina 


wenta efi habere de Spiritu Sando 4 tak łatwo ` 


konkludować, że Kościoł Swięty mogł nam 
obiawić, y Wiara fama oświecić nas, żebez 
poślubionego Małżonka mogła bydź Panna 
Przenayświętfza zá (prawą Ducha Świętego 
pło: 
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płodną. Aleyto podziwienia godna, że y 
fam Jozef Swięty mięfzkaiac Y obcuiąc z 
Panną przeż tak wiele lat jedząc, piiąc, á 

rzecię nie mogł iey rozeznać, abowiem 
odtąd mowi Abulenfr iako fię Słowo Przede 
wieczńe w iey czyfty żywot wcieliło, Twarś 
iey Macierzyńfka tak Bofką pałała iafnością, 
Że fam Spułmiefzkaniec y Oblubieniec do. 
czefny Jozef Swięty nie mogł iey poznać 
quamdiu Maria tenuit Cbrifium in utero fulgebat 
vultus ejus quadam claritate Divina, ita wt Jo 
fepb nom poffet eam cognofcere. 

A przeto łatwa konkluzya czemu Panna 
Przenayświętfza Jozefowi Swiętemu poślu- 
biona była, takie bowiem fplendory y ozdo» 
by z Ciała Pańfkiego wynikały mowi Athae 
nazy Swięty y Niebiefką Twarż iey Aniele 
fka pałała $wiatłością, że gdyby był nie czło 
wiek tey Pannie Swiętey przydany za O: 
blubieńca, bez, wątpienia fzwankować bvło 
Wierze Świętey boby był wfzyftek Świat 
wierzył że Marya Panna Bogiem prawdzie 
wym Gabriel ad Virginem legatur, nec fimplici= 
ter ad quamcunó, Virginem fed ad Virginem do- 
fponfatam viro, ut ex viro ofłenderetur Mariam 
were hominem eft, y m Niebiefki Pofełiako 
do poślubioney wyfłany ieft Panny, aby z 
Męża Człowieka pokazało fię iawnie że Ma» 
rya prawdziwym była Człowiekiem nie Boe 
giem, ut cx homine Sponfa mundus inferret 45 cone 
udiera Mariam non cfe Deum, ; 

jeŚ 
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Aleć cokolwiek -fię rzekio o piękności y 
ozdobie Panień(kiey mało fię bardzo powie- 
działo, bo ona wdzięczną pofławą (wolą nie 
tylko Niebiefkie zaćmiła Duchy yw podzi.- 
wienie iakieś wprowadziła; ale y owfzemz 
ozdobą Troyce Przenayświętfzey nie iako 
certowała y z rownała fię iakoiey to Bazyli 
Seleuc, względem Qyca Niebiefkiego naprzod 
przyznaie, że od niego w(żyfikę zaciągnęła 
ozdobę, Gloria Virginis efi [plendor delibatus 2 
Paire; potym z Synem Bożym y fwoim uko- 
chanym że zrownała w tey ozdobie: £uclej, 
poświadcza, qui -creavit me requievit in taher- 
naculą mea, że y Duch Prorocki do iey znał 
fię ozdoby v/one fobie (makował iawny 
dowod, Veni colymba mea, veni formofa mea, 
lednym fłowem Panna Przenayświętfza tak 
byłą Śliczna, tak w miłości powabna Bofkiey, 
że [am Krol Niebiefki iey uwiedziony gład. 
kością niewymowną, nad (woię Bofką prze. 
łożyła ią y wniey fię nieiako przeglądaiąc 
zwierciadłem ią wielce przeźroczyftym Bo- 
ftwa {wego nazwał. 

Exod, 38. Za czafow Moyżefza Cudo- 
tworce ftanęło to Prawo Bofkie, aby w Swią- 
tnicy Pańfkiey zwierciadło dla Kapłanow 
wyfławione było, fecit. lavacrum de /peculis 
mulierum, uczynił Moyżefz iaki$ lawaterż 
ze zwiarciadłek Białogłowfkich, aby fię w 
nim Kapłani codzień przeglądali, y iako rę- 
ce chędogie, tak y lerce czyfte Stworcy fwe- 
mu 
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mu ofiarówali, Lecz dziwny to lawaterż 

czemu źwierciadłek Białogłowfkich zrobio= 

ny y wyfławiony do przeglądania fię Kapła: 

nom. Owoż abyśmy taiemnice dofzli, trze» 

ba wiedzieć, że gdy niezbożny Pharao Krol 

Egiptu w niewoli fwojey trzymał lud Zya 

dowfki, gdy codzienne roźlanie krwie dżias 

tek fwoich w oney ciężkiey niewoli opłae 
kiweli Zydzi, żeby wonym żalu fwoim fol- 
gę mieli y złośliwego Phafdona od onegó 
okitie'ćńftwa odwiedli, umyślili żony fwe 
opuścić, y więcey z niemi nie obcować, aby 
gdy przefłaną rodzić, do tyrańftwa złośli= 
wy Pharao nie miał okażyi; czego oftrożne 
ich poftczegtfzy Niewiafty,y w Bogu Stwof- 
cy fwoim pokładaiąćc nadzieię że Narodu 
fweg6 nie opuści, z ktorego fię miał pra« 
wdziwy narodzić Mefyafz, owo radę czy« 
nią między fobą one pobożne Niewiafty, 
y konkluduią aby iśko naywięcey Żwiercia* 
dłek nagromadzić y w nich fię przeglądać, 
iáko naypiękniey Twarzy y Głowy fwoie y 
wfzyftkę pofławę ciała ftroić, Żeby tym 
prędzey Męże fwe do fpolnego mogły po= 
wabić obcowania, iakoż poftrzegłfzy tego 
fortelu Zydzi y nowego wynalazku gładko» 
$ci Małżonek fwoich, do ich fię pomięfzka- 
nia udali, bez ktorego Śrzodku y nawroce= 
pia fie dofwych Małżonek, ró pewna, że. 
by był lud Tzraelfki prędko wyginął, ktory 
wymyfł tych pobożnych Białychgłow wiel- 
ce 
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ce fię Bogu Wfzechmogącemu fpodobał, 
dla tego, że dobrą to czyniły intencyą -y 


w Bogu fwoim nadzieię pokładaiąc dotey. | 


odwagi y rozmnożenia znowu pokolenia 
ludu Bożego boiaźliwym Małżonkom fwo- 
im były okazyą, dla czego na wieczną pa- 
miątkę tę ich źwierciadłka Bog W fzechmoa 
gący kazawlzy Moyżefzowi pozbierać la- 
waterż z nich-do Swiątnice (wey Bofkiey 
wyftawić kazał, daiąc znać Kapłanom, żę 
iako te Zwierciadłka Twarzy Białogłowfkie 
ozdobiły, y dołafki u Mężow {wych po- 
wodem były, tak y Kapłani Słudzy Pańfcy 
maią fię w dobre {prawy ycnoty przybie- 
rać świątobliwe, y w tym Źwierciadle Du- 
fze y ferca fwe chędogie iáko Oblubienice 
Bofką przeglądać, aby dobrych uczynkow 
pożytki rodziły, y z fiebie płod ku chwale 
Bofkiey wydawały, A ieżeliź te źwiere 
ciadłka do rozmnożenia ludu Bofkiego fku- 
teczną okazyą były, á o źwierciedle bez 
pierworodney zmazy to ieft Pannie Prze- 
nayświętf(zey co rzeczemy, owo przyznać 
mufiemy że Bog Wfzechmogący przez dłu. 
gi bardzo czas ná ludzką naturę zgniewany, 
dla grzechu ią fobie zbrzydziwizy przez 
kilka tyfięcy lat opierał fię na świat, Owo 
erofkliwa natura ludzka widząc iako piękne 
ftworzenie Bofkie piekielny Pharao poże. 
rał, do {wey marnie ciągnął, przybiera ta. 
kie źwierciadło, ktore w fobie żadney nie 
miało 
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miało, zmazy, y fkazy, śnie infże tylko Pane 
nę Przenayświęrfzą w ktorym natura ludze 
ka ftroiąc fię y przeglądaiąc tak wygładnia- 
ła, że Pana y Krola Niebiefkiego łatwo do 
fiebie pociągnęła, iako Auguftyn Święty dos 
wodzi, y Pannie Przenayświęt(zey iako 
4wierciadłu Bofkiemu tę łafkę przypifuie, 
tu fpeculum Dei Majeftatis, tu pulebrejcere Filios 
bominum, ut ex te nafe:retur Filius hominis, O cus 
downe źwierciadło Panno y Matko Boża, 
ktoraś tak wiclce ozdobiła y przyftroiła nae 
turę ludzką, że ktorą (obie Bog Wfzechmo» 
gący cale był zbrzydził, za Twoim Śrzode 
kowaniem y uftroieniem znowu ią ukochał, 
y wżywocie Twoim Niepokalanym przy» 
iął, Ale niedziw, 

Apocal, 21. Widział Jan Swięty w obia- 
wieniu, że gdy Syn Boży do zywota. Pa- 
nieńfkiego z Nieba z ftępował, zarazem też 
pełne iakieś Miafto ludzi z Nim z ftępować 
ło. Ecce tabernaculum Dei cum bominibus, ce 
profzę zá talemnica, że Syn Boży do tey 
podroży ziemfkiey tak wiele fobie dokome 
panij przybiera ludzi, Ansbertus in Apocal, cap, 
3. daie przyczynę, Multitudo eletlorum cum 


Chriflo in Uterum Virginis predefinata defcendit, 


nie bez dziwney taiemnice Syn Boży to 
uczynił, że gdy naturę ludzką w żywocie 
Panieńfkim na fię przyimuie, oraz y tak wie. 
le kochankow do fwego boku przybiera, 
aby pokazał żetegoź momentu ktorego ią 
fobie 
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fobie za Matkę prawdziwą obret, tegoż czaa 
fu wfżyftkim ią do Nieba przeznaczonym 
za Markę approbował, nie infzy iey pofag, 
tylko Macierzyńftwo wielu Narodow zapi- 
fawfzy, owoż niedziw że Miafło pełne lu- 
dzi bieży za Synem Bożym prawdziwey 
fzukaiąc Matki, ktoraby żywot y zdrowie 
zrodziła wieczne, y Syna Bożego w Bratera 
śtwo nierozerwane temuż cziowiekowi da» 
rowała, láko Anzelm Swięty fèrm. de Concept, 
Virgin. dochodzi, Domina fi tuus Filius per Te 


fadłus ef frater nifer, nonne' tu per illum faćka es 


Mater nofira. O Pani: nafza ieżeliż Twoy 
Syn przez Cię ftał fię Bratem nafzym, toć 
ty przez niego ftałaś fię Matką nafzą, a takoż 
ma przefzny defperować gdy w rękach Sy- 
na y Panny, Brata y Matki zbawienie iego 
wieczne.  Y luboć to natura ludzka z towa- 
rzylzkami {wemi wyrzuca na oczy Pannie 
Przenayświętfzey piefpofobność do Macie- 
rzyńftwa Bofkiego małą ią y bez pierś! swia: 
tu pokazuiąc, Soror noflra parvula eft, ©' ubera 
mon habet, lecz ią Gvilelmus ADD, in Cant. pilząc, 
nie tylko z pierfiami opifuie, ale y Matka 
ludzkiego Narodu, dawnieyfzą daleko y pier- 
wfzą aniżeli Syna Bożego bydź deklaruie, 
prius habuit ubera mentis que funt ubera cbaritae 
tis, quam ubera corporis, tak fię dawno zako- 
chała w grzefznym człowieku Panna Prze- 
nayświęrfza, że wprzod fię iego Matką Du- 
chowną, aniżeli Syna Bożego przyrodzoną 


do Nieba 265 
pokazała, y zaraz fię na tęż objekcyą fwo. 
ich Towarzyfzek odzywa, Ego murus, O ube» 
ra mea ficutiurris, Ey mylicie fię Towarzy- 
{zki mylicie, że lubom małą y iefzcze pierfi 
Macierzyńfkich nie mam, bom iefzcze nie 
ieft Matką Syna Bozego, mam iednak pierfi 
wieczney miłości, przeciw grzefznemu z 
ktorymim fe urodziła yod żywota wzięcia 
temi fię pierfiami przeciw niemu fzczyciła, 
Ab infantia crevit mecum miferatio. X przetoć 
miał-to Świat w obietnicy od Boga Wfzes= 
chmogącego czego Pfalmifta Swięty 71, 
Świadkiem, że Syn iego Przedwieczny z 
Nieba zftąpiwizy, miał fię cichufieńko, ia- 
ko. defzcz letki y ciepły w żywot Panieńfki 
wcielić, defcendet ficut pluvia im vellus, 4 70, dO- 
kłaedaią © in fpongiam foilicet uterum Virginis, 
fpadnie prawi z Nieba Syn Boży dożywota 
Panieńfkiegoiśko do gębki iakiey przyimu= 
iącey wfię wodę, leczczemu żywot Panień. 
fki gębką fig nazywa, Richardus de laud. Virg, 
dofzedł przyczyny, iako prawi gębka wiele 
w fię bierze wody, y zaśza Ściśnieniem (wo- 
im prędko ią nazad wraca y wypufzcza z 
fiebie, tak Panna Przenayświętfza łafkami y 
darami Bofkiemi, y owifzem Wfzechmocno: 
ścią Syna {wego przy. wcieleniu iego, iako 
gębka iaka napełniona, gdy ią grzefzny człos 
wiek ferdeczną fkruchą y gorącą: Ściśnie 
modłą bez wielkiey fatygi y owizem ła» 
twufieńko wfzyftko wymaga, y ztey.gębe 

S ki 
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ki Niebiefkiey wfzelakiego likworu łafk y 
darow nabywa Niebiefkich, ideo fpóngiam noa 
minat uterum Virginis, quia Maria gratiam quam 
invenit apud Deum facillima compr ifione in peca 
satores refudit, Dowodem tego Gody w Ka- 
nie Galileyfkiey na ktorych gdy wina nie 
ftało, fupplikuie Matka miłofierdzia do Sy- 
na (wego, Vinum non babent.. Rupertuś Abb, 
dźiwuie fię czemu ta opatrzna Gofpodyni 
widząc żenie tylko nowożeńcom, ale y go= 
ściom wina nie ftażo ale y wfzyftkim y nie 
mowi dó Syña (wego, Vinum mon habemus 
Wina miły Synu nie mamy, na to mogłby 
kto rzeg, ścoż było Pannie potym, ale 14ko 
fama o wino mniey dbała, tak Synowi fwe- 
mu mniey potrzebne widziała, ale widząc 
że goście upragneli, aby tedy mowi Mał. 
żonkowie: wftydu ufzli, dls tego tę fupplis 
kę za nieni wniofła iáko Goilelmus. Ne convia 
we cogerentur pati fitim, EF fponfi confuderentur; 
Origenes ini(żą daie przyczynę; dla tego pra- 
wi fupplikuie Matka miłofierdzia do Syna 
Bożego, aby Niebo pokazało Narodowi ludz. 
kiemu, że ona teft fzczegułną w thizeryi ludze 
kiey u Syna (wego podporą, utcognofcatur 4 
Deo conflitnta nofira adoocatriscy ET quamvis mom 
rogatur, nofiris tamen invigilat móferiisy Nao- 
ftatku Rupertus Abb. konkludował, Optabat Dei 
genitrix’ convivantibus fieri janua Calefis auxilii, 
ne iliorum devotio qui fe invitaverant fruu fuo 
carerev, Affekt nowych Małżonkow to fpra- 
wił, 
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wit; ktory uważając to Matka miłofierdzia; 
chciała imto zawdzięczyć, aby z iaką chęcią 
Syna iey Yozę fame ná Godv zaprofili, aby 
z tek zacnych Gości Niebiefkich Jezufa y 
Maryi, pociechę y ten pożytek odnieśli, ala 
tego fię w ich tak ciężkiey potrzebie Matką 
miłofierdzia pokazała, Ne illwum devotio- qui 
fe invitaverant fruitu fuo careret, O,fzczęśli» 
wi nowożeńcy Żeście za trochę chleba y 
ochoty domowey tak wielkie fawory od 
Matki mitofierdzia odebrali, y zatym y dos 
czefney ufzli konfuzyi, fzczęśliwfi daleko 
ktorzy dla przyiługi tak dobrotliwey Matki 
cokolwiek czynią iey kochankowie, bez po 
Żytku doczelnego y wiecznego nie będą; 
jako przeciwńym fpofobem mowi Iidefon= 
fus, niefzczęfny to człowiek y wiecznym płoa 
mienioni zrodzony ktory fig do tey Święs 
tey Matki nie ma, y ktorego Jey piękność, 
Jey dobroć od złości y .fwywoli nie ha- 
muie, flerilifimus ef © flammis natus, gui neg 
Marie pulchritudine alliciiury meć favore © vitiis 
retrabitwo, aż Pe. 
Pracowity Gofpodarż twfzyltkė hadzieię 
w roli położył, dlategoż lubo mu częfto 
w poźytkach uchybia, przecięiey rje odbie» . 
ga zaraz, ale ią co raz lepiey fprawuie fpa- 
dziewaiąc fię że mu to oraz nacgrodzi cze= 
go mu bez kilka lat umknęła, y tak ciefzy fię 
iey ftokrotnym pożytkiem dobrze fobie tus 
fząc; © lucri expectatione duros folatur labores, 
S2 lecz 
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lecz gdy go w nadziei omyk, pracy iegoy 
ciężkim potom nie korrefponduie, odbiega 
iey na wieki, y więcey na nię patrzać nie. mo% 
Że. Tertul. lib, de Patientia cap, 2. mowi: Podo= 
bnym fpofobem Bog Wfzechmogący, Iako 
Niebiefki Gofpodarż fprawuie iię z 'Narodem 
ludzkim, ktorey kultury ludzkiey z miłości fię 
podiął, y oziębłć w życiu fwoim drzewa mie 
łością, dobrocią, łafkawością zagrzewa, 
y nieurodzayne grzefznikow drzewa przez 
długi czas do pożytku oczękiwa, Suflinet lua 
xuriam, avaritiam, iniquitate m guotidie infolefcena 
tem, st fúa fibi pavientia detrabat, plures enim Doa 
minum idcirco mom credunt, quia feculo irstuns 
zamdiu nejciunt, tak Bog Wfzechmogący grze- 
fznych w fwo oley wionicy do pożytku cnot 
Świętych czeka, że też cierpliwością lego 
Bofką, wiele fię ich pfuie bo niewierzą że< 
by ten Pan oftro miał karać, ktorego gnie- 
wu y oftreg go mniey doznawaią karania, y 
luboć to rożnymi plegami tę fwoię nawies 
dza winnicę, lecz ią prędko rofą taik (wos 
ich y wfzelakich fkrapia doftarkow, lecz 
gdyyto nic nie pomaga, przecię iednak y 
nie wprzod opufzcza tey winnice, grze- 
fzney Dufże ludzkiey, nie wprzod to nie 
użyteczne wycina drzewo, poki iefzcze Mat- 
ki Przenayświęt(zey lekarftwo jakie ná tę 
zatwardziałość nie naftąpi: Nec adhuc pof hec 
ingratam fcindit arborem, donecde Maria blanda 


favoris aura, de propitio fiuxu quarat medicinam: 
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iefzcze Bog» miłościwy: niefkwapliwy ná 
zgubę grzefznego, oczekiwa ieźli go wia. 
trek przyczyny łafkawey Matki nie zaleci, 
albo ziey pełności ballam łafki Niebiefkiey 
tego ufchłego nie odwilży drzewa; lecz 
gdy yta Jutrzenka wefoły (woy Macierzyń» 
fki od grzefznego odwroci a(pekt. 4 tuż tam 
po grźefzniku, uż to drzewo na wieczny 
płomień podcinaią, Dowodem Pifmo Świę: 
te Jerycho Miafto w ziemi obiecaney, mię« 
dzy infzymi nie poślednie, dla pewnych exe 
celow kląrcwą potępione Bofką: Maledictus 
Vir coram Domino, gui ulcitaverit EF adificavea 
yit Civitatem Jericho. Niech będzie na wieki 
przeklęcy Mąż takowy, ktoryby zburzone 
y (puftofzone Miafto Jerycho wfkrzefił y 
budował, lecz czemu tak fławne Miafto 
zruynowane, nie ma przyiść do fwey cało. 
Ścił odpowiada Ambroży Swięty ferm, 80, 
albowiem Arka Pańfka ktorą Panna Przee 
nayświętfza znaczy fiedm dni obchodząe 
to Miafto, nato aby fię w złościach fwoich 
obaczyło, żałowało, pokutowało; przecię 
jednak nic mu nie pomogło, ać w uporze 
twoim zginąć mufiało: Circniuit Arca Dei Cie 
witatem, nec ad meliorem reduxit mentem: Arca, 
Beata Virgo Maria fignificatur: nam ficut Arca ine 
trinfecus portabat tabulas teflamenti, ita Maria ifti 
ut teflamenti geftabat hereden, Prawdziwa ieft 
Arka Marya Panna, bo iáko Arka- zamykała 
w fobie tablicę Przykazań Starego Teftą= 
mens 
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mentu, tak Marya nowa Arka tegoż Teftae 
mentu wżywocie fwoim czyftym nofiła 
Dziedzica Niebiefkiego, Oważ iako Jozue 
Herman odchodząc to Miafto nie karne przez 
fześć dni, gdy fię upamięrać nie chciało, 
fiodmego dsia mury iego upadły, y poka« 
rane zoftało: feptima autem die muri ejus. illico 
corruerunt: wiemy dobrze że Sobota fiodmy 
dzień chwale Matki Bofkiey poświęcory, 
owę znaczy w ktorą Pan Niebiefki fiodmee 
go dnia odpoczął, owoż lubo mury Jerycha, 
to iet fprawy grzefznego przez fześć dni 
opieraią fię, y Bog miłościwy przez ten 
czas do pokuty go czeka, niechże Sobota 
przyidzie á wuporze .poftaremu grzefzne- 
go zoftanie, wieczney podlegać będzie ru. 
inie, czemuż bo gdy y Matka miłofierdzia 
nie może do pokuty go nawrocić, wiecznie 
ginąć mul, ` ; 

A tak o Święte oczy ktore fię natę dobro= 
tliwą Matkę zapątruiecie ná tey nifkości, O 
Błogofławiony ięzyku ktoryś fię ná Chwa- 
łę tey Niepokalaney Panny poświęcił, O 
fzczęśliwe ufzy ktoreście na cześć tey Mate 
~- ki Przenayświęt(zey zawfze otworzone, 
O (zczęśliwe wfzyftkie (prawy y zmyfły 
ktore pod rządem tey łafkawey Rodziciele 
ki wolą pełnicię Bofką. O fzczęśliwe na- 
koniec Dufze ktore ńa tym padole płaczu w 
fmutkach iey. ferdecznych-y Ranach Jezu. 
fowych pogrzebione, żadney doczefney nie 

przyte 
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pfzyimuiecie pociechy, bo przez ręce tey 
Matki pociefzenia, oczy wafze z łeż gorż- 
kich otarte, niefkończonego widzenia Bos 
fkiego zaprzyczyną tey miłofierney dobie. 
ża Matki, 9 Ofatnia potrawa Wybranych Pań< 
fkich w Niebie ieft nayfmacznieyfza, bez 
ktorey te wfzyftkie zanicby nie ftały, ieft 
` widzenie Bofki® 4 zażywanie iego iftności, 
o zaprawdę nad wfzyfikie uciechy: nieporo- 
wnana uciecha, gdzie fm Bog w Troycy 
Jedyny końcem y terminem nafzey fzczę« 
Śśliwości, na ktorego bez końca patrzyć, bez 
fatygi go chwalić, bez uprzykrzenia miło. 
wać, y czego tylko wybrany pożądać bę« 
dzie, wfzyftko iak w źwierciedle obaczy. 
Ipfe Deus erit finis defideriorum noftrorum, mo 
wi Auguftyn Swięty qui fine fine videbitur, fine 
uftidio amabitur Jine fatigatione laudabitur, €F 
quidquid Electus defiderat, quañdo fpeculum Tria 
nitatis infpicit habebit, A ktożby fię tam pros 
fzę nie kwapił gdzietak dofkonałe wefele; 
y fłateczne rofkofzy. O Dufzo moia mowi 
Auguftyn Swięty abyśmy tylko Chryftufay 
Chwałę Jego widzieli, y Z Swiętymi Jego 
złączyć mogli, iżali nie godna abyśmy bez 
odpoczynku utrapienia doczefne, a nawet 
y fame piekielne męki długo cierpieli, Ey 
niechże fię tako chce czart przeklęty yala- 
dzi, y fidła (woie rozftawia, niech pofty 
oftre' to ciało wyfufzaią, niech go prace 
uciążaią, czucia nocne dręczą, zła fukhia do« 

laga, 
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ka, y głowa boli, żołądek fie odyma, pierfi 
gorela, wey fiko ciało y życie w boleściach 
uftawa, y lata moie w lamentach „fię koń- 
czą, abym tylko wdzień utrapieńiz odpo- 
czął, ydo widzenia Bofkiego przyfzedł, 
O zaprawdę nieugalzony zapat Dufze Bło- 
go fławiodty do Qyczyzny żyjących „Ya 
wfzyftkie tego Świata niewczafy odważny, 
godzien naśladowania od wfzyfikich tam 
fi ybioracych, 

A ktożby profzę iuż nie wzgardził tego 
świata lichemi potrawami, á do Niebiefkich 
tak roikolznyćh nie brał fię ufławicznie, 
wfzelakie albowiem dobro tego świata gdyż 
byśmy w iedno zgrom: adziłi nicby człaa 
wieka nie nafyciło, "ale tylko do Niebiefkiea 
go iako prawdziwego zachęcić y zapalić 
miało, KIA profzę uważywizy doftatnie y 
wfpaniale tamże mięfzkania, temi nikczeŁx 
mnymi y nie trwałymi iako nie wzgardzi 
lepiankami? które doczelney podległy rui- 
nie, á tamte wieczney trwałości, y ten okrąg 
ziemfki, iednym ledwie punkcikiem małym 
przeciw tak r niezmierzoney Qyczyźnie ra- 
chować fię może, iako uczony Lanuza do- 
wodzi komil, 11, numer, 26, twierdząc że tak 
wielka ieft dyftynkcya od ziemie do Nieba, 
na ktorym Gwiazdy zafedzone fy; że gdy- 
by ztamtąd kamień młyńfki fpuścił, tedyby 
ledwie za lat dziewięćdziefiąt ziemie dopadł; 
á gdyby do tego Nieba z ziemie na prof 
chciał 
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chciał iść, yna każdy dzień mil dwadzieścia 
ufzedł, tedyby ledwie przez 60000, lartam 
dofzedł, dla czego pierwfzy Rodzic nafz 
Adam (iżko Alpharabius poważny Aftrolog 
uważa) od śmierci fwoley iefzczeby tam 
bvł nie dofzedł; y wedle tegoż opinij da 
Nieba Empireyfkiego gdzie Bog Wfzech< 
mogący z kochankami fwymi  rofkofzule, 
trzebaby 16000. last podroży fłrawić, Lecz 
to dziw bo ieżelifz iedna Gwiazda by nay» 
mnięyfza ktora w nocy świeci, wielkością 
fwoią ziemfki okrąg przechodzi razów 18, 
4 drugie tak wielkie, że fiedm kroć'fło Tae 
zow rę ziemię przechodzą, tedy ramta mą. 
china Niebiefka fły(znie tak doftatnia y nige 
zmierzona, 

Podźmyż do Towarzyftwa Aniołow 
Swiętych, Dionyfius lib, Hierarch, twierdzi że 
więcey Aniołow Świętych w Niebie, aniże» 
Ti Gwiazd na Firmamencie, piafku w morzu, 
liścia ná drzewach, tak dalece że w oftatnim 
Chorze Anielfkim z dziewiąci. więcey A- 
niołow aniżeli ludzi ktorzy byli od począ” 
tku świata y będą aż do fkończenia, A coż 
pomyślić o ficzbieBłogofław:kochankowPań- 
fkich. Genebrardus in Pfalm, 78. pifząc dowoa 
dzi, że famych Męczennikow Świętych kro- 
łuiących w Niebie na każdy dzień przez 
Rok mogł by ich po 30. tyfięcy rachować. 
A iskoż cię grzefzniku tak odka zapłata y 
nięźliczona kompania nie porufzy, y Aa 

aka 
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laka praca będzieć ciężka y nieznośna, Krol 
Macedońfki Filip ftyfząc. od Pofa Ateń- 
fkiego, o wielkości Aten. Miafła, o pote- 
dze murow, o wfpaniałych Pałacach, o doe 
ftatku wfzelakiey wiwendy, o fiłach wiele 
kich Miefzczan, © mądrości Filozofów tak 
fię deklarował, ut meafit bec Urbs vel ferro, 
vel auro faciam, aby to moie było Miafto, y 
złotem, y żelazem będę go dobvwał, á ofpa» 
ły człowiek małą ylichą doczęfną pracą moa 
gac Kroleftwo Kiebiefkie kupić, 4 przecię 
tak leniwy y niedbały, A coż rozumieć ros 
fkofzne ono  miefzkanie Bofkie iak wypo- 
dne yprzeftrone, iak wefołe y wfpaniałe, 
ne tylko z poważnych Obywatelow, ale z 
ochotnego Gofpodarza Boga Wfzechmo.« 
gącego, ktory fię wfzyftkim rozda, y affekt 
{woy Qvycowfki między Dzieci (we wyleie, 
jako z daleka w duchu tych rofkofzy Nie« 
biefkich Prorok Pańfki, Baruch, 5. dociekł, 
O Ifracl quam magna domus Dai, 65 ingens locus 
pofejjionis ejus, magnus cf, © non habeto finem, 
sxceljus © immenfus, A czemuż fię tedy do» 
czefney prożności chwytamy, woła Ber- 
nard Święty Monfrafum efè caput habete furfum, 
U mentem deorfum, Nie człowiek tó, ale mone 
ftrum dsiwowifko iedno, ktory maige gło- 
wę w gorze ku Niebu fłworzoną, przecię 
iednak myśl y ferce ku ziemi obraca y o 
wieczną chwałę bynaymniey niedba, byle 
go ztąd nigdy nie rufzono, A czemuż tak 
zaślee 
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zaślepiony Świat mowi Bifkup Monopoli- MANN 
tańfki Joannes Lopes, że fię ludzie obaczyć l 
nie moga. Bog Wfzechmogący cnotę y NR 
| chwałę wieczną ftaraniu poruczył ludzkie» ii 
| mu, 4 fam ną fię to iego doczefne pożywie» W 
| nie przyjął, żeby fię onie tak zbytecznię 
| nie Qara} ale opiece Bofkiey wfzyftkie kło« 4 

oty (puścił, 4 człowiek trofkliwy opacznie 
fię (fprawuie, gdy y one wieczne rofkofzyą 
y ftaranie fię o łafkę Bożą, poftępek w cno- 
tach Swiętych na famegą Boga fpufzcza, A 
w doczęfnym ftaraniu y wygodach ciałą 
cale fię utopił, wedniey w nocy mozgiem | 
przewracaiąc, iakoby co dzień intraty, co 
dzień godności y nowych wakanfow przy” 
bywało. Mirari non pofum unde tanta hþomia 
mum dementia, quod cum Deus cura nofire come 
i miferit virtutem €F Benedictionem queręte, terree 
lex | ma autem omnią fue commiferit cura, nos è contra 
kh, i fpiritualia omnia Deo committimus, totam vero 
temporalium follicitudinem nobis referoamus. Jae 
wny tego dowod Luce 4. wyfyła .Gofpo- 
darż Niebiefki (wego fuge, aby nå wiecze« 
tzą (woię dofłatnią rak naywięcey Gości za+ 
ciągnął, aż fię pierwfzy wymawia, że naku- 
pił wołów, nie mafię jako ná bankiet ftawić, 
bo mu ich trzeba fprobować. Infzy także 
wymawia fię że maiętność kupił, trzeba mu 
ią -oglądać y wfzyfiko zinwentować; trzeci 
wymowił fię że fię ożenił, nie może fię na i 
bankiet ftawić y owfzem abfolute powiedział; Jye 
non il 
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Jai a 3 | h 
eli ah non pofum- venire, ey daycie mi pokoy, lecz | deli 
H 5 


u 
nie dziwować fię mowi Paweł Swiety: Sollicituk prz 
ef que funt mundi, quomodo placeat uxori €F dis | na 
py vifus efi, a infi dokładaią, fomniat guomodoplaa | tol 

seat, y przez {en myśli otym jakoby fie žo: 
nie podobał, przeto nie miećza złe że mu | źni 


d bankiet Niębiefki bynaymniey nie fmskuie. | bne 
JĄ O mizerny głupcze tenże mowi, ciefzyfz fię | tam, 
ef że tak wielemafz pełnych ftodoł, y brogow, | tegi 
y tak wiele zatrzymanych gumien, słe obacz | na 
fię, bocię nie nafycą nigdy, takieftbowiem | cić 


niepohamowane łakomftwo, że choćbyś miał | Ślił, 
naywięcey, iefzcze więcey będzie(ż pragnął, | got 

y do tey manii przyidziefż, że radbyś tyle | gą: 

i ko fam był ná świecie, fam wlzyfikie pola | wo 
zafiewał y zbierał, y fąfiada w intracie nie gdz 

rad widział, nie pamiętając ná iawne poka» | ich 

m ranie onego Bogacza w Belgium o ktorym |. ka 
A pilze Pootres fol, 41, ten blifkim będąc śmier | za 

|  €t, kazał fię do ogroda (wego zanieść,ktory | błę 

i. dla fontaa, dla rożnego kwiecia y galante- | ow 

| Tyl rozmaitych, bardzo był flawny, yrzadko | nad 


*.. widany, y tam bluźnier(ką na Stworcę fwea | klg 
i ' go inwektywę Śmiał niefzczęfny wywrzeć, | Ch 
tp Domine Deus cur mihi inuider hortum deliciarum cho 

smearuin, nunguam Celum Tuum expetivi; permita | cen 

"i ` 2e ergomibi terram meam, tu Celum tibi ferva, poj 
O Panie Boże czemu /mi żywot odbierafz [pi 

| . yztym ogrodem rofkofznym mię rozłą- fpr 

' czafz, niedbam ia o Twoie Niebo ktore {ð= naj 


bie (choway, á mnie przy ziemi moiey y | rz 
delis 
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delicyach zachoway doczefnych; wktorey 
przemowie niefzczęlny Dufzę wypuścił, y 
ná wieczne lamenty pofzedł. Azdarzyłby 
to Bog dobrodiwy, iako na zgubę gtzefzne» 
go nie fkwapliwy, aby tes niezbożny blu- 
Gnierca ofłatoi był na świecie. (Coś podo- 
bnego o Radbodzie Xiążęciu Ftyzyt czy- 
tam, ten fłuchaiąc Kazania Wulfrana Świę- 
tego Arcy-Bifkupa Senoneńfkiego, tak lig 
na (ercu fkrufzył, że błąd Aryańfki porzu- 
cić y Wiarę. Swiętą Katolicka przyjąć umy- 
éli} iakoż gdy iuż-do Krztu Świętego przys 
gotował fię, fzaty z fiebie zdiął, y edna nos 
gą iuż do Krzcielnice wftąpił, z predka zas 
woła, poczekaycie profżę y powiedzcie mi 
gdzie więcey przyiacioł y pokrewnych mg- 
ich Ptzodkow czyli do Nieba, ćzyli do piea 
kła pofzło, wfzyfcy fię temu zdziwuią y 
zawołaią że do piekła wfzyfcy pofeli, bow 
błędzie Aryańfkim ż tego Świata zefzli, co 
ow ufłyfzawfzy: zaraz fię nazad cofnął, y 
nadfpodziewanie wfzyftkich te fiowa prze- 
klęcy wyrzekł: Już fię Krzcić nie będę y 
Chvześcianinem nie zofłanę, ale y owfzem 
choćby y zaraz wolę umierać, y tym gościń= 
cem ktorym mię przyjaciele y krewni moi 
poprzedzili, do ich fpołeczności y wieczney 
fpiefzyć wolę kompanij, y tak niefzczęfny 
fprawiedliwym fądem Bożym tego: dnia 
nagle umarł, y do (wego przeklętych towa- 
rzyftwa pofzedł, Ale co za dziw mowi 
Chry- 
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Chryzoftom Swięty iako to pewna že nie | 


wiele takich, ktorych przypadkowa phrze 


nefis do tey głupiey wiedzie odwagi-takto | 


pewnieyfza że takich daleko więcey, ktorzy 
zakochawfzy te doczefne (maki, iuż nie blu: 
Źnierftwy, nie tylko przyfięgami, ale y uprzy- 
krzonemi larheritami chcą na Bogu Wfze- 
chmogącym prywat fwoich dowodzić, y 
śmiele fię przykrzyć; day mi to Panie we- 
dle myśli mioiey, użyćz ti týči pociech, 
niech fię tak fłanie bo mi ztym zdrowo, y 
ledwie tego nie dołoży abym przez to do 
obrazy twoiey miał więkfzą okazyą, O nie- 
fzczę(ne ftworzenie boąday na Świat nie 
wychodziło, boday w pieluchach Życie 
{we fkończyło, bodáy do rozumu y do tak 
iawney obrazy Bofkiey tiie przychodziło, 
A przeto niech fi$ teraż każdy poftrzeże, 
niech go lameńty Kościoła Świętego prze- 
rażą, ktory iako niegdy Matka Synow Ma. 
chabeyfkich na nas woła, Peto nate ut Caelum 
a/picias; Ey dzieci y wypłokania moie, ku 
Niebu fię mieycie, tam oczy y ferca wafze 
kieruycie, Dawid Swięty Krol Jzraelfki, 
możny Mońarcha y potężny, wielką oto» 
czony chwałą 'wfzyftkiego Jzraela, y do» 
ftatkami, 4 przecię nie mogł fię tu nafycić, 
ale do tamtey przyfzłey uftawicznie wzdya 
chat Qyczyzny. Palm. 25. Satiabur cum appa- 
ruerit Gloria Tua, O Panie y Stworco moy, 
choćbyś mi tu tyfiąc światow dla mey wy» 
| gody 


do Nieba, 279 
gody. wyfławił, nic mnie to nie nafyci, tyle 
ko Ona niefkońcżona zapłata, ktorey mnie 
co prędzey racz domieścić; 

Ale żebyśmy fię dó tych potraw Niebies 


| fkich fkuteczniey przygotowali Kościoł S. 
| napomina, abyśmy fiż wprzod do potrawy 


nafzey codzienney udali, to ieft Ciała y 
Krwie Chryftufowey, ten bowiem Sakra- 


| ment Pańfki ná zadatek wiecznego Błego= 


fiawieńftwa przez Syna Bożego ieft poftae 


| nowiony, aby ktorego tü pod Ofobami Chle- 


ba y Wina zażywamy, z obećnego iego w 


chwale wieczney ciefzyliśmy fię widzenia. 


| Wipomina Cefarius, ieden Zołnierż przed 


Cefarzem był obwiniony; że Dobra iego 
puftofzył, y wniwecz obracał; którego poy- 
mawlży nå fzubienicę kazał; fia ktorey gdy 
już trzy dni wifiał, ieden także Zołnierż mi- 
iaiqc owę fzubienicę rzecze do czeladnika 
fwego, Boże fię pożal tak itfodziwego Mę= 
ża, y zbliżywfzy fig dó niego, chcąc go oda 
ciąć y pógrześć; aż ow zawoła, złożcie mię; 
albowiem iefzcze żyię; oWirozumieiąc że 
pbantafma iakie ozwało fię pfzez niego, fta< 
ną, á ow znowu żawoóła, nie boycie fię złoż. 
cie mię bo za łafką Chryftufa Jezu, y ra= 
tunkiem Matki Przenayświętfzey iefzcze 
żyię, y tak go zdięto ydo Miafta doprowa« 
dzono, gdzie do takiego niewidanego cudu 
zefzło fię wfzyftko Miafto w rynek, 4a ow 
profi o Xiędzą y Przenayświętl(zy Sakrąe 
ment, 
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ment, y gdy fię z wielką (kruchąw vy(powia- 
dał, (pytał go Xiądz, aby dla © wały Bożey 
y zbudowania onego ludu iawnie wyznał, 
przez coby fobie na tę łafkę u Boga miło- 
fiernego zatażył, że przez trzy dni ná fzu- 
bienicy żył, ow odpowiada, mała to uługa 
*fprawiła, dla ktorey zmiło wał fię Bog Wize- 
chmogący nademną, albowiem ná każdy 
dzień "mawiałem pięć Pacierzy y pięć Poe 
zdrowienia ‘Anie! kiego, trzy na pamiątkę 
al śmietci p Bożego, czwarty ku 


świecie, na. to je przy. oltatnim termie 
nie życia mego bez tego nie umierał poflit 
ku. Co mi Bolka zyściła dobroć, żem nie 
mogł bez tey talki umrzeć, profzę tedy o 
Kommunią Swięta, ktorą otrzymawfzy za» 
raz umarł, Otoż pożytek tey Przenay- 
święt(zey. Potrawy ná tym wygnaniu nam 
zgotówaney, do ktorey że fię ubi ęgać ma- 
my nic fłufznieyfzego, bo y famo Niebo ják 
wielce fię cielzy y delektuie tym Chlebem 
Anielfkim, Tomafz Swięty Doktor Aniel- 
fki (zeroko, dowodzi,” Panis Eucharificus des 
letar Beatos in Celo. Lecz iako to może bydźý 
owoż Grzegorż Swięty Pawacy bardzo ta» 
iemnicy dochodzi y taką daie naukę, ktora 
gdyby nie tak poważnego w Kościele Pań- 
fkim Doktora była, ledwieby do poięcia y 
Wierze- 


o 
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wierzenia fnadna fie zdała, że gdy Kapłan 
nad Chlebem we Mfzy Swięrey konfskfacyń 
owa wymawia, w tenże moment nieźlie 
czone Pułki Aniołów. Świętych zlatuią fig 
z Nisha, y z Kapłańfkich rąk Foftyą po- 
święconą -biórą, tak iednak że ią przecie 
Kaplar widzi, Eodem momento rapit? ih Uta 
Jum miniflerio Angelorum fociandum Corpori Chria 
fi, EF ante oculos Sacerdotis Videturs Lecz © 
Duchowie Swięci y Orłowie Niebiefcy,po= 
widźcie nam dla czego tę Hoftyą do Nieba 
prowadzicie, iżali kogo z Obywśtelow Nie- 
biefkich Kommunikować będziecie, owo 
odpowiadają, że dla rego aby ten Sakrament 
Przendyświęt(zy Ciała Pańfkiego z Ciałem 
Chryftufowym Uwielbionym złączył; Y 
wlzyftkich Błogofawionych uweleliii y ü= 
ciefzyli. Rapitur bot Sacramentum minifiorio 
Angelorum in Galum affociandum Corpori Gbrif, 
boc ef ad letificandum Beatos, Lecz jako to 
może bydź Doktorze Swięty, iżaliż cam 
już w Niebie niedofkonałe zewfząd wefele, 
4 iakoż ten Przenayświęt(zy Sakrament ma 
bydź komplementem  wfzyftkich delicyi 
Niebiefkich, yw oney niezbrodzoney otchłaę 
ni rośkofzy brodzącym kochankom ma le- 
fzcze więcey dodawać "pociechy y wefela, 
Wie inaczey mowi Grzegorż Święty że Wy- 
brani Pańfcy zafiadłfzy ftot doftatni w Nie- 
bie y na oney zawołaney wisczerzy, iuż 
nie iofzymi potrawami tylko famym Bog 
T ftwem 


292 Gościniec profiy 
ftwem ktore fię w nich z Troyce Przenaya 
święt(zey wlewa napełniaią, y w rofkofznym 
tego Przenayświętl(zego' Sakramentu dzie 
wney fłodyczy y niefkoficzoney Chwały 
iako w bezdennym Oceanie ponurzają, O 
Swięta Eucharyftya, o dziwny Chlebie, bez 
ktorego y Niebo głodne, yowfzem fwoich 
rofkofzy dokończenie w nim odnofi, 

Aleć yna czarta przeklętego, ieft siem 
fkutecznym ten zbawieany pokarm, 1. Reg, 
Dawid ubogi paftu(zka przeciw Goliatowi 
ftralznemu Olbrzymowi na poiedynsek wy- 
chodząc gdy fię pytam, czym fię opatrzył 
natę woynę, czym go poraził, w oczach 
wfzyftkiego Jzraela, owo Pifmo Święte dzie 
znać, wziąw(zy prawi Dawid w torbę (wos 
ię w ktorey chleb chował pafteríki pięć ka- 
mieni, gdy na plac poiedynku przychodzi, 
rzuci fię do oney torby, po kamienie y 
procę, ychyżo zawinąwlzy fię uderzy w 
czoło Goliata y zabiia go, Mifit manum fuam 
in peram, €5 tulit unum lapidem, funda iecit, EF 
percufit Philifleum in fronte, Przez ten kamień 
rozumie fię Chryftus, ktorego że z torby 
dobył w ktorey chleb do fwego chował po» 
fiłku, więc ten kamień -to ieft Chryftus w 
Przenayświęt(zym Sakramencie ieft nayftra- 
fznieyfzży Goliatowi piekielnemu, bo go tam 
zawfze razi, coy ztego przykładu iawnie 
fię pokazie, 

Przed lat czteryfta ięden Heretyk ufadził 
fię 
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fię na iednego Kapłana Zakonnego, z pra- 
wdziwego Wiary Świętey gościńca na (Wo- 
ię fałfżzywą nawieść go fektę, a gdy czas 
długi w tym pracował, á mocnego filara po- 
deyść y obalić nie mogł, taką znim umowę 
ftanowi, ponieważ cię fubtelnemi moiemi 
racyami do mey Wiary pociągnąć nie mo- 
ge, tedy mi to obiecuy, że gdy mojey nau- 
ki od amego Chryfłufa yiego Matki uftye 
„fzyfz approtatę, tedy w ten czas uwierzyfz 
mi, y moię prawdę pochwalifz, Kapłan od- 
owiada, bardzo dobrze pochwalę. Ow 
tedy Hereryk będąc fławnym kuglarzem y 
czarownikiem wyiławił lafkinią na kfztałt 
Kościoła wfpaniałego, gdzie w iedney 0- 
zdobney Kapelli dwoie krzefła poftawił, w 
jednym Chryftufa Pana, w drugim Pannę 
Maryą zafadziwfzy, nad to Aniołow pełna 
fodkośpiewaiących, owo ona fafkinia tak 
Świetna y wfpatiała drugim Niebem zdała 
fię bydź. Ow Zakonnik gotuie fię na dzień 
naznaczony, y niżeli tam z onym Herety= 
kiem wychodzi, z natchnienia Bofkiego 
wziął z fobą partykułę poświęconey Hoftyi 
w małym naczyniu, y na pierfiach fwoich 
zawiefił, y gdy do oney iafkinie wprzod 
Heretyk wchodzi y ná ziemie padnie, nifką 
bardzo rewerencyą onym zmyślonym ofo- 
bom czyniąc, Zakonnik też zbliża fię do 0- 
nych poftaw, y dobywfzy Przenayświętfze« 
go Sakramentu, do fiedzącey iakoby Matki 
Ta Bożey 


u 
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Bożey fzecze: Si tu es vera Mater Dei, ecce Fla 
lius tuus allora ceum, Jeżeliś Ty prawdziwa 
ieft Matka Boża, óto Syn Twoy; oddayże 
mu pokłon. O dziwna fprawo Naywyż- 
fżego? ledwie to Kapłan wyrzekł, zaraz fię 
to wfżyfiko w proch obrociło, y Rowa Pro- 
roka Świętego (pełniły, ad nihilum redactus eft 
dn confpečlu ejus malignus, że nå prezencyą Bos 
fką piekłą precz pierzcha y ucieka; A Zad 
konnik on mócno z Przenayświęt(żym Poa 
karmem ftoiąc nic fię nie fturbował, do ktoa 
rego nog ow Heretyk widząc {woy błąd 
iawny upadnie, Wiarę Chryftufowę pras 
wdziwą bydź wyżnaie; y do śmierci w po+ 
kucie prawdziwey błąd fwoy opłakiwał y 
dobrze (kończył,  Otoż mamy 14ko Przes 
nayświętfzy Sakrament y w Niebie y w pie- 
kle wiele dokazuie, | 

Ale kto godnie y płatnie do tego Prze» 
nayświęt(zego D karmu życzy fobie przy- 

gpować, o iák w głęboką ma fię przybie- 
rać pokorę, Gdy ona Białogłowa Chana- 
neyfka otym Chlebie Niebiefkim ufłyfzała, 
zaraz do niego tęfknićszaraz dla nabycia zdro» 
wia Corce fwoiey chorey iako o fkuteczne 
lekarftwo pocznie Syna Bożego profić, á Pan 
Niebiefki tak ią odprawuie, Nonest bonum fn- 
mere Panem €F dare canibus, Ey idź precz mi- 
ła Niewiafto, albowiem nieprzyftoyna Chle- 
bem Synowfkim p! fy .niewierne karmić, 4 
owa z głęboką pokorą, y ufnością odpowie 
Panu, 


>=" 2 rj 
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Panu, Eriam Domine, nam O catelli edunt de mia 
cis qua cadunt de meufa Dominorum fuorum. X 
owlzem Panie fłufznie żebrzę, albowiem y 
fzczenięta zfłołu Panow fwoich odrobiny 


( zbieraią. Syn Boży nataką odpowiedź mą« 


drą, na tak poniżenie głębokie iey, że fię 
fzczenięciem u nog Pańfkich leżącym, y 0* 
drobin Stołu iego Niebiefkiego żebrzącym 
nie wfiydziła nazwać, z ochotą iey. go udzie« 
la, iśko Chryzoftom Święty dochodzi, Meria 
tò que fe canem ci nfeffa eft in bominem commutaa 
tur, 65 merito adaptatur jin filiam, levatur, honoa 
yatur, ad menfam, que fe fub menfa laudabili €F. 
provida humilitate deiecit, ftufzvie ta Białagło= 
wa, gdy fię fzczenięciem uczyniła w czło- 
wieka iet przemieniona, fłufżnie poczytana 
zá Corkę y zá Stoł pofadzona Niebiefki, kto« 
ra pod Stołem chwalebney zażyła pokory 
y prożby, owóż ymy gdy fięuniżać do te« 
go Stołu rofkofznego będziemy, tego fig 
bankietu zawfze godnemi fłaniemy. 

Aleć podobno zawftydzi nas ta uboga y 

okorna Białagłowa, zawftydzi nie -tylko 
wfpaniałe Niebo głęboką pokorą przeciw= 
ko Stworcy fwemu pod Ofobami Utaiones 
mu z lichą ziemią certuiące, ale y dallze 
Chrześciańfkie Kraie, Wżofkie y Niemiece 
kie, gdzie z ogłofzeniem Kościelnym lue 
dzie oboiey płci wfzyftkie zabawy porzu- 
ciwfzy począwizy od radnych Ofob do Ko- 
$cioła fię prędzey fchodzą, y tam ar 

no 
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dno Męfzczyzna przed Panem, á Białegłowy 
zá Panem do chorego Pana y Stworce (Wes 

o w Przenayświęt(zym Sakramencie Zą« 
| wo, Pfalm Dawida Swiętego, Miferero 
głośno mowiąc prowadzą y nazad odcho« 
rego ztakimże gorącym Nabożenftwem do 
famego Kościoła odprowadzaią y dópiero 
po przeżegnaniu tym Nayświętfzym Poe 
karmem y prześpiewaniu Kapłańfkim da 
domow fwoich odchodzą z pociechą (wolą 
ferdeczną, czego nafze Kroleftwo nie ma 
będąc antemurale Chrześcianftwa, bo żadney 
uczciwości przeciwko temu Panu y Stwor- 
cy nafzemu nie znamy, gdy zá Kapłanem do 
chotego ledwie dwoie albo troie ludzi, á 
czafem fam tylko Kapłan z Kościelnym fu- 
gą bieży: co bez zgorfżenia odfzczepieńcow 
y niewiernych Zydow bydź niemoże. Mi= 
zerny człowiek, mizerny proch, -z Kamie 
nice z gofpody fwoiey o iednym pachołku 
nie wynidzie, aleich każe przybierać, zwo- 
ływać dla reputacyi (woiey, a Pan Nieba y 
ziemie bez powinney aflyftencyi, á day.Bo- 
że aby nas tak niedbałych o Honor Bofki 
chwalebna dorocznia tego Przenayświęte 
fzego Sakramentu z Oktawą fwoią ogrodzia 
ła Uroczyfłość y tę nieuwagę nafzę wypła» 
ciła, 

„Aleć dótego znaku czwartego, przeznas 
ezenia do Chwały ww%eczney należą miło« 
fierni y łafkawi na Dufze w Czyfcu cierpiąe 
Ce 
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ee. Potrzebny bardzo dyfkurs uczeni pros 
wadzą: ieżeli żywym grzefznikom w złos 
ściach zakamiałym, czyli Dufżom w Czyfcu 
będącym pofiłki Duchowne potrzebniey= 
fe, iśkoż obiedwie ftronie poważnemi 
certuią racyamit boday to, Że Duze w Czy- 
fcu cierpiące, nieznośne ponofzą karania, 
ale że fą upewnieni o łafce Bożey y że wy» 
płeciwizy naznaczone męki do zapłaty fig 
doftaną wieczney, 4grzeizni ludzie-po mo= 
rzu tego Świata żegluiąc do niepewnego 
terminu pędzą, przeto tym: potrzebnieyfze 
fa pofiłki, gdzie więkfza pokazuie potrzeba, 
aby wfwoim rofpaczaniu prędkie y zba« 
wienne mogli mieć lekarftwo. Ale y wię 
Gaiówie Czyfcowi poważne daią (wego ras 
tunku przyczyny; gdyby prawi dway że” 
bracv, ieden (chorzały bardzo y członkami 
nie władnący, á drugi zdrowfzy leżeli na 
drodze, ktoryby znich godniey(zy podźwie 
gnienia, każdy pewnie odpowie, że ten kto« 
rv (obie nie może dać rady, á tacy fą w Czy- 
fcu będący, ktorzy day to Że fą Przyjaciele 
Bofcy, ale że fię fami ratować nie mogą, ale 
tylko od nas pofiłku wyglądaią, przeto go= 
gnieyśi że wfzyftkich miar, aniżeli ci żyląe 
cy, ktorzy y famiprzez fię, y rożnemi rato« 
wié fię móga fpofobami, y droga im do do- 
brego nie zagrodzona. Dla czego Kościoł 
Pańfki ciężkim narzekaniem y ftrafznymi 
mękami więśniow Czyfqowych przerażoe 
ny; 
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ny, folenne co Rok Spraw fuppliki, ale ia 

nafiępcy Chryftufowi refpektuiąc ná cięż- Śr 
kość mak Czyfcowych, tudziefz ná ratunek te 
powinny Bl'Źnich fwoich, fak wiele łafk y 4 
zupełnych pozwolili z Skarbu Kościelnego ży 


Odpuftow, co -y każdego do tey płatney 


W bardzo uczynności ma powabić, cz 
Lis Naprzod nieznośna męka, mowi ieden | 
ali uczony choćbyś ze wiz: kiego ś światawę« || 
| gle naiednę gromadę fprowadził, ytagto. `| 

mada płomieniem by pałała, y tam we Śrzoda m 

ku człowiek wrzucony zofłał, zanicby ta | ki 

męka nie ftała przeciwko Czylcowey. Y fi 

niedziw mowi Grzegorż Swięty, żeluboto | p 

ý iekielne męki fą niefkończone, y nie tylko | c 

z Bits y ciało wfzyftko, ale y rózum, wolą, || i 

y pamięć, y wfzyftkie zmyfty dręczyć będą, D 

ale ani głowa, ani Oczy, ufzy, y ięzyk, ręce p 

y nogi, y wnętrzności odtey katownie wole g 

i ne nie będą, p pr: ecię iednak Czyfcowe ja £ 

| ki nie ktorzy ciężfżze bydź rozumielą, z te ( 

że męki C zyfcowe tako ` Abulenfs twierdzi, ti 

fama fprawiedliwość Bofkaiuż nie przez b 

Anioła ktoregokolwiek dobrego albo złego, $ 

ale ręką fwoią Bofka podnieca. Ignis ille pur= U 

gatoriur nullo Angelo AW aut mialo accedente ar- f 

jl: det, fed Divina jufitia nutriente; €F afligente, A ( 

wiemy dobrze że „Ręka Bofka daleko cięż- f 

fza y mściw[za, aniżeli złego albo dobrego p 

Anioła, wedle Pawła Swiętego przeftropi, | : 

Wwrrendum cfincideye in manus Domini, Wiemy | 
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iáko famym czartom ta ręka Bofka niezno- 
śna była, jako cżytam u Mareufza Swięa 
tego quid nobis ET tibi Jefu Eh Da, venifli ana 

O Jezuśie Synu Bo- 
Że nas tak przed czalem 
Filip Opareneńfki 
wfki lament explikuie, Dolore irremea 


diabili mannm 
Reki Bofkiey w cen czas uczuli karanie cięż= 
kie, dla czego tak żałośnie narzekali, 
my isko y ludzki grzbiet teyže ciężkiey Tęa 
ki Bofkiey doznał, gdy Syn Boży uiąwlzy 
fię o dyfchonor Qyca Niebiefkiego, onych 
przekupniow w Kościele Jerozolimfkim hie 
czem onym dobrze przeftrafzył, y z Kościae 
ła prędko bardzo wygnał, bo gdy fie gya 
Doktorowie Swięci co takowego On lu 
prawie nieźliczony, przekupftwem y tar= 
giem fię bawiący tak prędko wygralo, czyli 
On bicz Pańfki ktory z powrozkow ukręcił 
odpowiadaią że ręka Bofka to fprawiła, Y 
tak ciężko każdego przeraziła, że fię nicnie 
bawili, ale co prędzey uciekać mufieli z Kd- 
Ścioła, non flagellum ejecit eos, fed ipfa manus Dia 
wina potentie, que dum plagam infigit gravior ehe 
nequit, czego y lamo narzekanie tychże Duf4 
Czyfcowych iawnym dowodem, gdy na rę« 
kę Pańfką narzekaią, miferemini mei quia mae 
nus Domini tetigi? me, zmiłuycie fię. nademną 
albowiem ręka Pańfka dotchnęła mię. Y lu- 


boć to Bernard Święty kónkluduie że Cięż» | 
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fze męki w piekle bydź de Wasik obis 
dwie ręce Bofkie przycifkaią y dok uczają 
potępiony m, atutylko iedna w Czyfcu, lecz 
lubo iedna ręka, przecię iednak ciężfza da- 
Jeko niżeli dobr ego y złego Anioła, Bo ie- 
żeli fię kto {pyta czemu Bog Wfzechmogą- 
cy złego Anioła do karania Czy fcowego nie 
przydał, nie infza przyczyna, tylko że nie- 
fłufzna było, aby fię ten nieprzylaciel Bofki 
nad Swiętemi Dufzami, ktore z niego przy 
E [woiey zwyci ięftwo odniofły miał 
paftwić, ale y dobry Anioł czemu do tey 
kary nie przydany, dla tego aby nie folgował 
onym Dufzom iako iuż i Niebiefkim Obywa- 
telom, dla czego fama ręka Bofka tey kary 
pilnuie. Druga przyczyna dla zabich co 
prędzey ratować potrzęba, bo nam fię to 
obficie nadgrodzi. albowiem gdy uwolnio« 
nę będą z Czyfca, y do weny dofłaną fię 
Oyczyzny, iiko potomftwo miłe Krola Nie- 
biefkiego, wiele nam przyczynami fwemi 
do zbawienia pomagaią. Trzecia przyczy- 
na żeich fłufznie ratować mamy, albowiem 
te nafze pofiłki za nich uczynione nam fie w 
pożytek obracią, iako Pfalmifta Swięty przy 
znaie, Oratio mea in fimu meo convertetur; ale y 
teraz gdy im co dobrego czyniemy zá O» 
znaymieniem Anielfkim ciefzą fię y wefelą, 
Tomafz Swięty Doktor Anielfki nakłae, 
niaiąc ucha na lament Czyfcowych wię: 
śniow. Miferemini mei faltim vos amici meh 
quare 
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guave perfeqguimini me ficut Deus Ey zmiłnya 
cie fię nademną przynaymniey wy Przylae 
ciele moi, czemu mię prześladuiecie iako fam 
Bog dziwuie fię na kogo ták ciężko te Dufze 
Swięte lamentuią wiedząc że ani na ziemi, 
ani na Niebie nie mafz tak niemiłofiernego 
Stworzenia, ktoreby do uwolnienia ich nie 
konkurrowało, A naprzod udsymy fię do 
famego bezrozumnego ftworzenie, Ledwie 
Zbawiciel świata Głowę Gwoię Bofką na 
Krzyżu umierając fchylił, zarazem fie zaftos 
na Kościelna ná dwoie rozdarła, ziemia nięe 
zwyczayne trzefienie y Kaly gwałtowne 
trzafkanie y rozpadnienie wydała, Et ecco 
velum Templ feifum c, terra mota eft, petre faija 
unt. Mateufz Swięty twierdzi: Dziwuię 
fię Doktor Anielfki co iefiż czemu te beze 
rozumne tworzenia tak fię odmieniły, y tak 
znaczne lamenty przy śmierci $Stworce fwe. 
go wydały? czyli nie fAufzniey było to wy- 
świadczyć przed $mietcią Stworce (wego, 
gdy go niezbożni fkrępawali, po Ratufzach 
zelżywie wodzili, obnażywfzy zbtczowali, 
cierniem okrutnie fkłoli, Krzyżem ciężkim 
obciążyli, y Dawcę żywota naśmierć potęs 

ili? w ten czas była okazyą do tego poru- 
iłofierhego ftworzenia, 4 


fzenia „y lamentu mi 

przecię w ten Czas głębokie milczenie zachos 

wuią, ale w ten czas gdy Pan y Stworca ná 

Krzyżu oczy zamyka, y Ducha w ręce Oy- 

sowikie porucza, W ten czas y ziemia, y fkaży, 
ty Do- 
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y bożnica Zydowíka lamentami nieutulou 
nemi ftraty Pana y Stworce {wepo wetuie, 
czego nie infza przyczyna, ty lko że fame 
bezrozumne ftworzenia w grubą fię' pr ży. 
oblekły żałobę, gdy Stworcę fwego dokoń- 
czone widziały życie, ipfa dw ifima fazą rus 
pit, terr £h, vifeera pandit compafio, EF pietas in 
mortuum, Same twarde kamienie, y głębo- 
kie wnętrzności ziemie nod zmarłym Śtwor- 

cą politowanie y miłofierdzie wyświadczyły 
fwoie. 

Ale y Niebiefcy Obywatele iaką miłość y 
łafkaw ość przeciw umarłym wyświadczaią, 
U Grobu Pańfkiego Marya Magdalena fto- 
iąc ciężko lamentuie, że Ciała Pańikiego nie 
znalazła, ale tylko dwoch Aniołow świetno 
przybranych zafłała, dziwuią fię Doktoro- 
wie Swięci, czemu nie rychło Pany y Stwor- 
cy fwemu przybyli, więc to było na Krzye 
Żu wifzącemu z pociechą iaką przybydź, 
ane Krew or ą w naczynia zbie 
rać Anielfkie, Rany one głębokie ballamem 
finarowąać Niębiefkim, y Panu fwemu tak 
zelżonemu y zemdlonemu fmakowitą przya 
nieść ochłodę, ale teraz gdy iuż Pan Zmar- 
twychwftał, y prożny Grob zofławił cilną 
fię, y przyfpiefzaią do Grobu, czemu za Pa- 
nem fwoim ną Tryumfy do piekła nie pofzli, 
odpowiada Chryzofłam Swięty w ofobię 
ięh, prawda że Duchowie Niebiefcy wielką 
psią miłość do żywych, ale do zmarłych 
Nie. 
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nieporownaną daleko, dla czego choć iuż Pa- 
na y Krola fwego w Grobie nie widzą, Y 
zapewne wiedzą że fię tu iuż nie powrcci 
więcey, a przecie tego mieyfca gdzie Ciało 
jego Święte leżało z miłością pilnują, fzanu- 
ią, yza ieden Ray Niebiefki poczyteią go 
fobie, it ofłeńnderent Deum ibi fuiffe fzpultum, idee 
ad [epulcrum tanguam ad Caelum manebant, ale 
aby wfzyftkiemu pokazali Gwiatu miłość y 
łafkawość fwoię przeciw pobożnie utnied 
ratący m: 

Podźmy y do famey Matki Bożey A obiia 
ćżymy iakie flaranie, jakie pielegnowanie, y 
ta ze wlzech Naybłogofławieńfza umórtym 
pokazuie Matka, tako fięztym Brygidzie S. 
oświadczyła: Ego fum Mate Dei, 6 Mater 
omnium qui funt in purgatorió: Ja ieftem Mat- 
ką Bożą, ale y tych wfzyfikich ktorzy f4 
w Czyfcu. Y owfzem mowi ieden, że więs 
klze ma ftranie Matka Przenayświętfza okoa 
ło Dofz w Czyfcu będących, aniżeli 
około Chryftufa Syna fwoiego włafnegos 
Spiewa Kościoł Swięty, w dzień Bożega 
Narodzenia. Peno jacere pertuht, prafepe non 
abboruit, EF modico lacte pafus cft Syn Boży 
nie tylko śiankiem fẹ lichym miafto pościoł« 
` ki miękkiey, nie tylko żłobem miafto łoża 
Krolewfkiego kontentował, ale y na fabym 
bardzo pokarmie trochy mleka Pahieńfkie« 

go przeftał, O zaprawdę ktoby fię nie uża« 
lit Niebiefkiego Dziecięcia, że takie niewy< 
gody 
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gody dla grzefznego cierpi, ale co iefi? pos 
wiedziano o Matce Przenavświęt(zey że do 
iey pierśi Niepokalanych dla tego Dziecię- 
cia doftatek mleka z Nieba fptywało, ubere 
de Calo pleno, tak dalece że oboie one czyfie 
Panieńfkie piersi wyrażały dwoaie Źrzodła, 
doktorych zawfze doftatek mleka przyby- 
wato, y zNieba (krytemi kanałami Opar 
trzności Bofkiey Ściekałó, y nigdy ich peł- 
ności nie ubywało, fember tsittmefcebant plena 
© fupra modum exundantes, gdzieś fię to mle- 
ko podziewało Panieńfkie, gdy tych pierśi 
fwoich Panna Przenayświętlza fkąpo Syno- 
wi fwemu maleńkiemu udzielała, czyli po- 
dobno Matkę Przenayświętfzą bardzo fką- 
pą w tym pofiłku fądzić będziemy; Lecz 
trudno fama nas rezolwuie u Brygidy Świę- 
tey w tych fłowach, żem ia Matką nie tylko 
Synowi Bożemu, ale y tych wfzyftkich kto« 
rzy fą w Czyfcu, zaczym łatwo fię domyślić 
gdzie fię to mleko pociechy rofpływało, y 
czemu go włafnetnu Synowi trochę udzielae 
ła, 4 (zczodro bardzo Dufzom w Czyfcu bę: 
dącym fzafowała, ideo Divinum. Filium meum 
modico late reficio, ut refiduumin abundantia inter 
snimas difiribuam purgatorij, dla tego lawnie 
twierdziemy Matki Przenayświętfzey dzia 
wne nad więźniami Czyfcowemi pieczę- 
łowanie, 

Podźmy y do famego Syna Bofkiego Sga 
dziego ftrafznego, wnidźmy z nim do Q- 
groyca 
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groyca, aż tam dziwne fkutki miłości ku 
Dufzom w Czyfcu cierpiącym wtym Panu 
obaczemy. Trzykroć fię Zbawiciel Świata 
w Ogroycu modlił, a raz tylko oftatniey 
Modlitwy pocił; co za przyczyna tego? Au- 
uftyn Swięty naucza, Żć to wfzyftko dla 
miłości w Czyfcu cierpiących uczynił. Pier- 
wfzy raz albowiem gdy fię modlił y na zie- 
mię upadł na Twarż fwoię, procidit in faciem 
fuam wyraził, że fię za tych Stan modlił, kto- 
rzy w grzechach leżą Śmiettelnych. Wtory 
raz gdy fię modlił -y wielką ckliwością y 
boiażnią był zdięty, cepit pavere, , tedere, (27 
mafius efe wyraził, że fig modlii za fprawie- 
dliwych, aby fię więcey dò grzechu y obra- 
zy iego Bofkiey nie wracali, Trzeci faz 
gdy fię modlił, á iuż fię tu ciężko zapocił, 
Jaus ef fudór ejus ficut gutte fangviniś dzcuryen= 
tis in terram, tak obfity pot z Ciała Pańfkiego 
wyfzedł, że śż ná ziemię fpływał, 4 za kogoż 
fię tu Pan modlił, y tak bardzo ftrapiony y 
wynifzczony zoftał, Auguftyn Swięty nau- 
cza, Że zá więźniow Czyfcowych tę trzecią 
Modlitwę krwawym potem Oycu Niebie« 
fkiemu ofiarował, terna vice penetrans pyrgato= 
vij torturas, Animarum electarum ardentifimam 
fitim hoc folatio extinguere voluit, 4 więc iawny 
dowod iáko Dufze cierpiące umiłował Syn 
Boży y fzczegulne przeciwko nim, aniżeli 
przeciwko żywym wyświadcza politowa- 
nie. Azatymiawny dowod, nå koo te 
Ue 
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Dufze tk bardzo lamentutą, nie ná kogo in: 
fzego, tylko na fwoich Krewnych y Przy- 
iaciół, ktorzy ich nie ratulą, tym bardziey 
© tym więzieniu Czyfcowym dręczą nimz 
miłości, y z powinney fprawiedliwości, do 
prędkiego ich powinni fię mieć wyzwole- 
nia, Przez co lako ná ciężki Sąd zarabinią, 
Uczony Haymo wyraził; Julo Dei judicio 2- 
erne damnationi fe (ubijcit, gui Defunćiorum ef 
śimómors Sprawiedliwym Sądem Bożym 
niech fię ma każdy za potępisnego, ktory a 
Dufzach cierpiących nic nie pamięta, Y toć 
to ieft, co mowi Nifenus, że Dufzom cier- 
piącym nie tak ieft ciężko” one pożeralące 
ponofić płomienie, iako to, że zprzyczyny, 
y okazyi (woich na świecie pozofłałych to 
cierpią Przyłacioł, y Krewnych, Job. 2. Wy- 
nayduję czart przeklęty na Joba Świętego 
tyfiąc okazyi do niecierpliwości, y obrazy 
Bofkiey, lecz to wízyftko fkromnie Żnośl: 
Dominus dedit, Dominus abfłulit, Pan dał, Pan 
wziął, Niech będzie Imię iego pochwalo. 
ne, lecz gdy go trzey Przylactoł nawiedza, 
y fiedm dni około niego fiedzą, dopiero w 
tenczas porufżony Job, nie tylko fsatę ná 
fobie rozdziera, ale y dzień, w ktory fię na- 
rodził przeklina, 4. Reg. Gdy Bog Wfzech- 
mogący Krola Semacheryba ż iegojWoy- 
fkiem, ktorego było 185. tyfięcy iedney 
nocy, przez Ariioła (wego poraził, owo Krol 
utrapiony, widząc porażkę fwoich tak p 
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wu Bożyfka ufzedł, za 
ie iego Hadramelech 
am Qyca włafnego Zaa i 
jus percufferunt cum gladio, LECZ iik 
zaffużył, h 
czemuż tam zaraz na [ 'ęki Aniele i 
| fkiey nie poległ; ieźli nie winien, czemu 
od włsfnych dzieci ginie Daie przyczynę 
lenfis: Fuit hoc ad inferendam ei majorem 
Był to albowiem wielki okrutnik, 
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Kor nie mogł go Bog Wfzechmogący bar- 

dziey pokarać, iako gdy od Dzieci włafnych 

ginie, od ktorych miał mieć wielką miłość, : 
|y obronę życia (wego. 4 duobus filijs fuis il 


ać fię; gdy narzeka, 
ności onych Przyła« 


ku nafzego; á przecie nas opuścili, z pamię« | 
ciy zferca (wego wypuścili: to nayciężfzę ji 
U 
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ná nas karanie, y prawie nieznośna męka, 
Powiedz mi © Synu, iako to ferce twoie 
znieść może, że włalnego Rodzica w tym 
więzieniu dręczyfz! Powiedz okrutna Cor< 
ko, iako wnętrzności twoie znieść mogą, 
Że włafną zabiiafz Matkę, gdy ich ztego nie 
uwalniacie więzienia: ktore podobno z wa- 
zey ponofzą okazyić á zatym dobrze Nifenus 
konkluduie: Ilie frater non ef, fora oft, phantafmia 
ef, tyrannis ef, qui proximum fuum nów adjuvat, 
Nie Syn to, nie Corka, nie Przyiaciel, nie 
Brat, nie Sioftra, ale beftya, ale tyranka, ktoę 
ra wtym więzieniu fwo.ch nie ratuie. 

Joann: 7, Zwaśnieli (ię Zydzi, Y Starlżye 
zna ich, aby niewińinego Pana, y prawdzi- 
wego poimali Meffyafza, iśkoż pofłufzna 
halaftra; ledwie ordynans wzięta, bieży do 
wykonania (woich zamyfłow, aż owo Syna 
Bofk'ego zafłaną każącego, do ktorego nie 
Śśmieli fięzbliżyć, ale yow(zem Kazanie y 
mowę iego pochwalili Niebiefką: Nunquam 
fic locutus eft homo: Zaprawdę nigdy tak do. 
brze, tak uczenie, y mądrze człowiek nie po- 
wie, iakoten, mufi bydź coś nad człowiekat 
Co ieft, czemu Syn Boży miafło fromotne- 

o poimania, u onych oprawcow pochwałę 
znałazłł przyczynę daie Ttodoretur ŻE go 
Kazanie zbawiło takie, Si quis fitit, veniat ań 
me, €5 bibar Jeżlikto pragnie, niech przyle 
Ćzie do mnie, y pofili fię. Jakoz Prawda 
Przedwieczna Syn Boży dobrze konkludo. 
wał, 
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wał, gdy pragnącym y utrapionym Żebra- 
kom tak fkuteczny pofiłek ofiarował: ktory 
go od Śmierci,y zdrady uwolnił Zydo« 
wikiey, „Qui potum obtulerat fitientibus, & fub» 
fidum egenis, quomodo ojjenfam incurrere Dotuśte 
Niepodobna temu nigdy (zwankować, ktory 
ma nad więźniami y zgładzonemi żebraka- 
mi politowanie. A ktoż profzę potrzebnieya 
fzy ratunku, iśko więźniowie Czyfcowi? 

Gdy ivż przeklęty Juduiz Syna Bożego 
Zydom przedał, y pieniądze wziął, pocznie 
go fumnienie gryść, że to źle uczynił, iákoż 
z .defperacyi nepadnie na ieden. dąb przy 
drodze, y na nim'fię wiefza, Thcopbilacłus 
przypatrując fię temu poftępkowi, dofzedź 
tego, że owo drzewo, rá ktorym fię Judafz 
obiefił, tak bardzo zwolniało,że z iakiś kom- 
paflyi, y politowania nad Judafzem, nifko 
fię fchyliło do (amey ziemie, że Judafza ná 
niey żywego iefzcze zoftławiło. Arbor efi 
inclinata Deo volente, ` Cud to był niezwyczay= 
ny, ale z ordynanfu Bożego wykonany, gdy 
przeklęty Uczeń, łafkę u drzewa znalazł, 
Czego Maxymus Święty przyczynę znay 
duie, żeten Judafz gdy Stworcę fwego, y 
Mifitrza kochanego przedał, y wyznał że 
źle uczynił, bieży do Zydow z wielkim żae 
lem, y łamentem, wr łaiąc: Peccavi: Zgrzefzy« 
łem, żem fprawiedliwego Pana przedał; y 
owe pieniądze porzucił przed niemi, Zye 
dzi radzą, co ztymi pieniądzami czynić? y 

U2 Ura» 


go Gościniec profty 
uradzili, aby ien4 kupno pewney roli dla 
pogrzebu. Pielgrzymow obrocili. Emeruxt 
agrum figuli in fepulturam Peregrinorum, Maxya 
miis Swięty chwali tę radę y poftępek Zya 
dowfki że zapłatękrwie nd potrzebę umara 
tych obrocili, Uv-pretinm fangoimis prodeffet etla 
am mortuis,  Ówoż łatwa przyczyna czemu 
Judafz tak łafkawe u drzewa znalazł pólitoa 
wanie, że one trzydzieści frebrnych, które 
wziął zaPańa od Zydow; na potszebę fię 
urharżychy obrociy z okażyi iegó, . Projecić 
30, agenteoń, ut prodefjet mortuis, dla tego ias 
mo drzewo zawdzięcza mu to dobródzieyś 
fwo, y na ziemię fpufżcza; A kto fię prawi 
nie zdziwi, że iezeliż lame nie czułe gałę- 
zie; lubo w nieprawey Judafza intencyi taką 
pobożność wyświadczyły nad zdraycą Bod 
fkin, 4 co fzeczemy, iak niepoiętą zapłatę 
odniefie fzczyra miłość pobożnych Kapła- 
now, y wiernych Katolików, gdy umarłym, 
á nie infzym, tylkó w Czyfcu cierpiącym 
Dufzom z dobrą ufugti4 intencyą, y oné z 
ciężkiego ratuią wię ienia? dla czego nie 
tylko u Sędziego ftrafznego miłofierdzie 
znaydą; ale y od nich famych fiokrótną 
wdzięczność odniofą, Owoż łatwo kon- 
kludować, czemu Syfr Boży od zaiadłych 
Zydow wolny zoftał, że fię go y dotknąć 
nie śmieli; ta przyczyna, że go ono Kazanie 
zbawiło, kto pragnie, niech fię do mnie zbliw 
ży, y pofili. Arktoż profzę więcey pragnie, 
ieżeli 
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ieżeli nie one Dufze w płomieniach Czyłcod 
wych ufławicznie na nas wołaiące; ktore 
gdy. fzczerze ratować będziemy, y ochłodg 
im zbawienną przyniefiemy, nie tylko © 
nich famych, ale y od bezrozumnych kreas 
tur wdzięczność, á nadewfzyftko od famega 
Stworce fowitą zapłatę odniefiemy, 

Lecz ach iśk wiele w tey powinności ozięś 
błych Chrześcian y nieczułych, naktorych * 
wołsią y uftawicznie płaczą: utrapione Du- 
fze, 4 takowych czworaki rodzay upatrzyli 

Joktorowie Święci Pierwfzy rodzay tych 
niebacznych, niewdzięcznych y niepamięs 
tnych dobrodzieyftw znayduią fię Dzieci 
ná Rodzice, gdy im wzajemnie tego co po: 
winni nie oddaią, gdy tak wiele po nich naë 
brawfzy dofłatkow, o Dufzy ich bynaymniey 
nie wfpomnią, woła Ociec na Syna, Matką 
na Corkę, Brat na Sioftrę, Mąż na Zonę. Mia 
feremini mei faltem vos amici mei, Ey zmiłuy< 
cie fię nad nami wy przynaymniey; ktorzy 
prac nafzych zażywacie, y ná piiańftwach y 
zbytkach ie trawicie; zmiłuycie fięiśko nad 
przodkami wafzemi, ktorzy fobie radzić nie 
możemy, bo gni rąk do zarobienia, ani uft 
do fpowiedzi y Modlitwy, ani ciał na czy« 
nienie pofłow, Dobr żadnych do czynienia 
iałtmużny nie mamy. Lecz to daremneich 
narzekania, bo tak iet faba pamięć ludzka, 
Że co iuż minęło y z oczu zefzło, mniey fig 
dba oto, adrudzy tak fą nieuważnego roza 
fądku, 
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fądku, że gdy fię im powinność ratunku tes 
go przypomina, Śmieią z tym wylatywać, 
Że mię tak wiele tyfięcy kofztuie pogrzeb, 


4 czy podobna, aby dotych czas w Czyfcu , 


tak pobożna Dufza miała bydź zatrzymana, 
tak wiele Mfzy Świętych przy pogrzebie 
odprawiono, na co ieden zteraźnieyfzych 
odpowiada, że łożyłeś ná Mfze Święte zło- 
tych 100, aleśteż y na pogrzebowy bankiet 
tyfiąca y drugiego nie żałował, prawda teft, 
że trzy godziny zefzłego Rodzica albo Przy» 
jaciela twego w Kościele Pańfkim darował 
zabawie, yufłudze, aleś to dobrze nadgro» 
dził y wytrącił, gdyśtak wiele dni ná racze- 
nie fię, co było zobrazą Bożą y zgorfze= 
niem Bliźniego łożył, nie pamiętając ną 

rzefirogę Grzegorza $więtego, żeako ta 
prożna chluba bynsymuiey Iufży nie po- 
może, tak niepochybnie nieuważnym y 
Dobra Przodkow fwoich, ktore oni na po 
fiki. Dufze (wey zoftawili, rozprafzalącym 
czafu (wego zafzkodzi, bo pogrzeby wier« 
nych Katolikow, niebrzuchowi łakomemu, 
nie piiańftwu zbytecznemu, ale iałmużnom 
hoynym, ale ubogich zgłodzonych ratunko: 
wi fa poruczone, tenże konkluduie. Drugi 
rodzay niemiłofiernych na Dufze w Czyfcu 
będące ieft viewdzięcznych y zapamięta- 
tych nå Dobrodzieje fwoie, ktorzy wiele 
od nich wziąwfzy, domy y Dzieci {we zbo« 
gaciwfży, przecie iednak ná Dufze ich riie 

pamięe 
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pamiętaią 4 tacy Z niewdzięczności, y powin- 
ney miłości, będą fądzeni y karani, Trzeci 
rodzay ná ktorych fię Dufze fkarżą, fa Exea 
kutorowie teftamentow, że w długą ich ine 
tencye pobozne pufzczalą, dzień ode dnia 
zapłaty naznaczone odkłedaią, y ich ochłoe 
dy wciężkich płomieniach pozbawialą, a 
fobie pożytki przywodząc gorfze męki 
gotuiją. Czwarty rodzay iefł, ná ktorych 
ię Dufzs fkarżą, ą Kapłani y Zakonnicy, 
ktorzy Dobr od nich legowanych zażywa- 
ią yiałmużn odkazanych.  leniwo w ich 
ratunkach chodzą, y niedbaią © te p fitki 
zbawienne. A.niechże fię każdy fądzi, co 
tym utrapionym powinien więźniom, bo 
Ścifły niedbalftwa (wego da Bogu W fzech= 
mogacemu rachunek. Przeftrafzony ieden 
Bifkup w tey mierze iáko Hiftotye wfpo- 
minaią, ktory iednemu Kapłonowi co dzień 
zá umarłe odprawuijącemu My Świętey 
zabronił odprawiać, aż gdy czafu iednego 
w nocy przez Cmentarż idzie na Jutrznią 
do Kościoła, zaftąpi mu Woyfko Dufz o- 
nych gromadne, każdy wedle godności 
fwoiey wubierze y poftaci grożąc fię na 
niego y głofem fkarżąc, Otoż Bifkup, ktoa 
ry nam zżwyczayne odiął przez Mfzą Swięe 
tą pofiłki, y nafzemu Dobrodzieiowi zakaa 
zał odprawiać, y (am nie odprewuie, ale ie- 
zli ię nie obaczy Śmiercią będzie karany, 
czym on przeftrafzony, y Kapłanowi piere 
wfzą 
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wfzą łalkę przywtocił, y fam był pilnieye 

fzy w ich ratunku, 
Jeden Monarcha ciężką będąc ftrapiony 
woyną od Sąfiada fwego także Krola, aby 
' do końca Pańftwo iego nie {z 
Fortece y Zamki fwoiesludem W 
ofadził, zktorychFortec ieden Kommena 
dan: doniego pifze, Triamihi ô bone Prine 
seps fabminifiranda funt me fuecumbam in obfidior 
anis ad vejcendum, [pongia ad lavbrymandum, 
Cytbara ad latificandum, profzę cię zawczafu 
o dobrótliwy Krolu, niżeli do mego obleżs 
nia przyidzie, racz mnie chlebem, gębką y 
Cytharą albo lurnią przed czafem opatrzyć, 
chlebem abym miał czym życie moie y mo- 
ich Zotnierzy fuftentować, gębką abym 
miał gdżie łzy moie ferdeczne zbierać, lu- 
tnig aby mnie w utrapieniu y tęfknicy obles 
żenia ciefzyła y wefeliła, tak właśnie mowi 
Theodoretus więźniowie y obleżeni Czyfeoa 
wi, ledwie fię do Czyfca doftaną, zaraz ná 
nas wołaią y.profzą o chleb anie infzy, tyl- 
ko ktory tiẹ w Przenayświętfzey zamyka 
Ofierze, o gebkę nie ińfzą, tylko © przyczy- 
my Matki Przenayświętfzey, w ktorą íg 
wfzyftkie grzechy y złości nafze zawieraią: 
Maria ef fongia nofira iniquitatisy © Cytarę 
albo lutnią do wefofości, toieft o Modlitwy 
gorące, Rożańce, Koronki, iałmużny y ros 
śne ciała mortyfikacye, o te do nasufiawie 

cznie fupplikuią y profżą, 
Jas 
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Jakoż nad Ofiarę Przenfyświętfzą wię» 
gnim Czyfcowym nie mefz fkutecznieya 
ii tu, Dobre fą prawda iałmużny, 

dobre pofty, dobre Modlitwy y rożne umare 
twienia ciała, lecz OG fara Swięta nayprzea 
dnievfzą v prędki fkrzydła. przyprawuie 
do Nieba; dlaczego Jan Święt y w obiawies 
niu (woim doyźrzał, że Dufze w Czyfcu 
cierpiące nie ma ą fmacznieyf [zey ochłody 
odpoczynku milizego, iako pod Ołtarzem 
Bofkim, dla czego fię tam civa y pod miey- 
fce Ofiary Swi jäi Jub Alta= 
re Dei Animas inter fecior um propt er Verbum Det, 
Widziałem prawi pod St ołem O ry Pań- 
fkiey Dufze cier iakie fzczeniętą 


1 A 
tey ubiegają. - U 


c= 


piące, tako lak 
okrul(zyn Świętęy Ofiary żebrzące. 

Nie uiedaego ta w podziwieniu i4ko Ta- 
malz Swięty Doktor Anielfki uważa, że gdy 
Offertoryam Mfzy Świętey żałobney Ko- 
ścioł Swięty wyśpiewnuie, tedy dokłada, Li- 
bera eas de ore leonis, me BRM eas tavtaruf; 
ne cadant in obfturum, Panie y Krolu miło- 
fierny, racz ich uwolnić z pafzczeki lwięy, 
aby ich piekło. nię poż żarło, y aby do cie 
maości nie byli ftrąceni, co left, że tu dokta- 
da uwolnienie z ź tarafu, y Ciemności piekiel- 
nych, á wiemy dobrze kto fię do piekła doa 
ftanie, więcey ztamtąd nie „Wy AA Wie. 
my yto,-że ieden ieft ogień w piekle y w 
Czyfcu, tylko tarożnicaże w piekle dręc zy 
potępionych, á w Czyfcu czyści Wybra« 
nych, 
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nych, czemóż fię tu Czyściec nazywa pie- 
kłem, yte Dufze ktore fa w Czyfcu nie mo- 
gą bydź ftrącone na przepaść piekielną y 
one gęfte ciemności, owo Bonherba daie 
przyczynę, yten trudny rozwięzu e węzeł, 

Luc. 23. Dobry Łotr y fkrufzony wifząc 
ná Krzyzu ná gorze Kalwaryi profił Syna 
Bożego, także na Krzyżu umieraiącego, 
aby naniego wfpomnieł, gdy przyid-ie do 
Kroleftwa; Domine memento mei dum veneris im 
Regnum Tuum, a Pan mu bez żadney rekol- 
lekcyi zaraz obiecuie Niebo, podie mecum eris 
jn Paradifo, fzczęśliwy zaprawiię Łow że mu 
tak wielkiey Chwały nieodmowiono, Lecz 
go to (prawiło, nicinf:ego ty ko Krew Prze- 
nayświęt(ra Syna Bożego, bo tu Łotr na 
prawey ręce Pana wilząc, gdy Bok prewy 
Jego Longinus włocznią otworzył, y Z nie» 

o wielkim impetem Krew y woda wy fzła, 
tak dalece że y tego Łotra ciało fkropiła, y 
zaraz Dufzę iego od winy y karania uwol- 
niwfzy do Nieba z Chryftufem zaprowa- 
dz ła. Sacratiffmo Sangdine latro ille afperfus 
ef, ideoź, in iu oculi, cum ipjo Salvatore paradis 
fum mravi, A iężeliż Krew Zbawiciela 
Świata, iednego przewrotnego grzefenika, 
w iednym momencie zbawiła, á tiko taż 
Krew Przenayświętfza Dufzom Czyfcowym 
iako Przylaciołom Bofkim nie ma bydź po« 
mocniey (za? 

Swięty Łukafz Fudeńczyk chciał wiec 
dzieć 
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dzieć zapewne, iako też pomocna Mfza Swięe 
ta Dufzom cierpiącym w Czyfcu, myśląces 
mu otym, ftra(zna fię pokazała Dufza z tas 
ką przemową. Wiedz otym Oyczę Swięe 
tv, że gdy fię zbawienną ofiaruie Bogu 
W (zechmogącemu za Dufze Hoftya; wiele 
nas żadney męki nie ponofiemy, y owizem 
do tych mieyfc, gdzie ciała nafze leżą wole 
no przychodziemy, y ieżli wodą albo kae 
dzeniem będą fkropione, tak wielkie ulże= 
nie zonych mak czujemy, że iakobyśmy W 
Raiu rofkofzowały. A ieżeliż tak ieft, że 
gdy Kapłan zacznie Mfzą Świętą, zaraz 
wlzyftkie więzy y bole odpadaią, zaraz*y 
płomień Czyfcowy uftępuie od Świętych 
Dufż, tedy dla tego Kościoł Pańfki fupplia 
kuie, ne cadant in objcurum ne abforbeat eas tare 
tarus, aby fię tam więcey zkąd wyfzły 
nie powracały, ale przez te Ofiary z Bo: 
giem y Stworcą fwoim złączyły, y nie bez 
przyczyny. 

Pytsią fię uczeni, ktory też Akt w Kapłse 
nie ieft zacnieyfzy, czyli z grzechu człowie- 
ka uwolnić, y rozgrzefzyć, czyli Dufzę z 
Czyfcowych mąk wybawić, y zgodnie kone 
kluduią, że daleko więkfza ieft rzecz Dufzę 
uwolnić z Czyfca przez Mfzą Świętą, anie 
żeli grzefznego człowieka od winy rozgrzęe 
fzyć, y do przyiaźni Bofkiey przywieść, 
Dia tego naprzod, bo- do rozgrzefzenia y 
odpufzczenia winy nie tylko fam Kapian, 
ale 
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ale y poroi iy konkaruie człowiek; lecz 
gdy Kapłan chce ratować z więzien ia C Zyje 
fcowego Dufzę, fam ty ko Kapłan do tey 
fprawy zbawienney należy, á Dufza ciera 
piąca byngywniey fię do te go ratunku fwes 
go przyczynić nię Są» że: zaczym więk 
rzecz ieit y zacnieyfża w Kspłanie uwolnić 
od wi jęzienią  ©zyfcowego Dufzę, aniżeli od 
związku orzechowego człowieka, Powtos 
re, gdy Kapłan z więzow Śmiertelnych aba 
folwnie fkrufzonego Dufzę, tedy iey łafki, 
ktora fię początkiem Chwały zowie udzie- 
la, lecz nie trwałey, bo ią znowu zá okazyą 
grzechową {tracić może. Ale gdy Kapłan 
przez Mfzą Świętą raz Dufzę z mąk Czy« 
fcowych uwolni, o iák niepoięta przyfluga, 
boKapł pobożny ftaiedię oney dufży Św ẹtey 
fkutecznym Promotorem, y owfzem odzw iet 
nym do Chwały wieczney. Azatym bes 
fpiecznię konkludować możemy, że Kapłan 
rozgrzefzaiąc. Dufzę tylko ią ufprawiedli ia 
wią, A uwalnialąc z Czyfca, Swiętą y Błogo: 
fławioną czyni, ńlakoż fię nie mieć do tek 
adawiennego y płatnego bardzo ratunku, 
nig tylko pobożnym Kapłanom, ale y miło: 
fiernym Katolikom, 

Aleć naylepfza ktokolwiek fię rozumem 
rządzi, niech fig nie fpufzcza na fwoie po- 
tomki, y ná obietnice poprzyfiężone, niech 
nie ufa by naywarownieylzy m teftamentom, 
bo fię zawiedzie, iśko codzienne Uczą dos 
Wos 
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wody, y fam Duch Przenayświętfzy. Peelef 
51. przeftrzega, tefłamentum enim hujas mundi 
morte morietur, teftąment tego Świata przy 
Śmierci zaraz umiera, Y przetoć potrze 
bny dyfkurś ieden wnofi, ieżeli bardziey 
zbawienna rżecz, wielką fummę ná. fundo» 
wanie Anniwetrfarza dorocznego za Dufzę 
fwoię naznaczyć, y ná wieczność zapifać, 
czyli pożytecznieyfza tęż fummę zarżz po 
Śmierci na M(ze Święte y na ilałmużny obro. 
G'6, y rezolwuie że obadwa fpofoby fa wiels 
ce Bogu Wfzechmogącemiu przyićmne;ale 
żeby przecie prawda w tych fpofobach to« 
żnych pokazała fię, takiego zażytwa podo= 
bieńftwa: , Gdyby ptawi był kto komu dłii« 
žen too; dukatow, y oten dług do więzie- 
nia wfadzony; y ralazł fię taki Przyjaciel, 
ktoryby więźnia chciał ratować, y zań tako- 
wy diog zapłacić, dawfzy muna woląże ie= 
żlby chciał ten dług zafaż zapłacić, czyli też 
do fta lać orię zwlec zapłatę, 4 nakażdy Rok 
po dukacie iednym wypłacać, bez wątpienia 
każdyby miał za fzalonego onego więźnia, 
gdyby n4 pierwfzą niechciał zćżwelić kon- 
dycyą y zaraz bydź uwolnionym Z więzie< 
nie; tak właśnie o pofiiłkach Dufznych rozu- 
mieć, gdy albowiem w więzieniu Czyfco« 
wym teź katownie y męki ktore y w piekle 
znayduią fię, oprocz że te wieczne, atdmte 
doczefne, tedyć nie wiem ieżliby (ię ktory 
z więźniow Czylgowych znalazł, kioryby 
$ Ki 
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po tak wielu lat, á nie dziś życzył (obie us 
wolnienia; ale aby fię pofpolitemu Kościoła 
Świętego zwyczaiowi y fundufzom pobo- 
Żnym nie nie ubliżało, żadnego nie potępisć 
fpofobu, gdy w nich pobożna znayduie fię 
intencya. Lecz to nayprzednieyfża, niech 
każdy czyni dobrze, poki żyie, za Dulzę 
fwoięs bo mu to płatnieyfza daleko będzie y 
gó nim te dobre uczynki poydą, y na 
arb iego zalług, Sąd Pańfki poprzedza, já- 
kotenże Pociefzyciel Niebiefki upewnia, 
Ante obitum tuum operare juftitiam, quoniam non 
eh opud inferos invenire. cibum, pewnieyfza 
rzecz ieft (amemu fobie Dufzny fkarbić po» 
filek żyjąc, aniżeli fię po śmierci niepewne- 
go (podziewać: bg rzadki taki ktoryby w 
tym przylaźni by ńaykochańl(zemu docha- 
wał Przyiacielówi, ale tylka 6dprowadzi- 
wfzy ciało do grobu obawiać fię żeby za- 
taz y fama przyjażń w pozoftałych pogrzer 
biona nie była, Aleć yto nie poślednieye 
{za Doktorow Świętych Nauka y przeftro« 
ga, aby iáko w potocznym życia ludzkiego 
biegu, kto chce iáką (prawę u Sądu wygrać, 
trzeba mu fię ofawor yłafkę Sędziego fła- 
rać, tak właśnie (prawa zbawienia nafzego 
y ofłatnia godzina, o iák dobrych potrzebuie 
Patronow, ktorych lepfzych y poufallzych 
nad Syna Bożego, y Matkę iego Przenay- 
święzizą nie upatrzył Bernard Święty, bo 
ta pierśiami {wymi Rodkiemi gniew OQyca 
Niebie- 
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Niebiefkiego błaga, Syn Boży także Ranas 
mi fwemi y Krzyżem okrutnym wrota do 
miłofiernego otwiera Oyca, A przeto 
fzczęśliwy kto ná tę oftatnią pamięta godzi- 
nę, nie (pufzczaiąc fię na bogate legata y 
Mfze pogrzebowe tyfiączne, ale przed zey« 
ściem (fwoim codziennymi uprzedza Sąd Bo- 
ży ofiarami, bo nietylko ná fkruchę zdoby. 
wa fię ferdeczńą, ale y łafkę fobie Strafzne» 
go Sędziego iedna; boiako drzewo ściętę 
mowi Gizegofż Święty tam padnie gdzie 
ma ciężar, tak y człowiek gdy z chodzi z 
tego Świata, ktora fłrona iego życia albo 
złych, albo dobrych ipraw przeważy, teko- 
wey fię muf fpodziewać zapłaty. Azatym 
przed czafem otym fłufzna myślić, y o do- 
bre ftarać fig; y zbawienne zeyście, 

A tak iáko ra tych więźniów Cżylcowych, 
tak y potrzebnych ubogich, uchodząc ftra- 
fzney nagany, na Sądzie Bofkim refpekto= 
wać trzeba, fłuchając Nauki Chryzologa 
Swiętego, Non vidibit diem malum qui dies bow 
mos habere pauperem fecit, videbit diem malum 
qui diem judici fine aduocatione paupertatis intrāa 
verit, fine caufa enim dčcufant peccata, quem pawa 
per excufat, excufari non pote quom fames pawa 
peris condemnabit. Nie uzna dni opłakanych 
w dzień ftrafzńego Sądu, ktory żyiąc wefo« 
tych dni ubogiego przez iałmużnę nabawił, 
tego dzień zły nie minie, ktory fię na Sąd 
Boży bez ubogiego ratunku emy iAkG 
albos 
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albowiem trudno tego potępić malą grze» 
chy, ktotego ubogi broni, y od gniewu 
Pańfkiego iałmużnami Zafłania, tak nic tego 
nie wipotnoże, którego głod ubogiego po- 
tępia, y ma wieczną iego inftyguie zguł 
Y niedziw, gdy albowiem Duch t 
świętf(zy będąc ogniem, i4kofię w ięzykach 
w dzień Swiąteczny na Świat pokazał ognia 
ftych, a Dufza ludzka według Chryzoftoma 
Świętego ieft lampa, y wtey Dufzy odpo» 
czywa, onę przez łafki zagrzewaiąc, przez 
gorące natchnienia oświecaiąc v w miłości 
fwoley Bofkiey pomnażaląc: á że goralącą 
lampę nie tylko wiatr, nie tylko defzcz y 
nitpogoda, ale y niedoftatek oleiu gafi, y 
ciemności nabawia; tak nie tylko w ten czas 
Ód nas łafka odchodzi Bofka, y ta lampa 
wnętrzna gźśnie,, gdy wiattem pychy, 
niezgod, obmowilk, y wodami cielefności 
y poźądliwości otoczona będzie, ale yw ten 
czas gdy oleiu miłofiernych uczynkow w 
śiiey nieftanie, iako tenże Chryzoftom Swię« 
ty Tomo 4. poświadcza, Quando eleemofynama 
won. facis extinguitur fpiritus CO słoń manet apug 
że, cum te viderit immiferičordem, 

Niech fię tedy nie wymawia łakomy Bo: 
Gacz, że nie powinienem fię ogołocić, ani 
Dzieci zubożyć dla iałmużny, ale niech ża” 
wwdzięcza Dobradzieyftwo Stwórcy fwemu, 
Że tu gożywi y opattuie, nie tylko zdro» 
Wiem, ale y doftatkąami, zdrowiem dla tego, 
aby 
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aby miał okazyą fłarać o wieczną zapłatę, 
przez moc ubogich, ktorego zdrowia poty 
mu Bog Wfzechmogący użycza, poki fię 


miarki wieczney zapłaty nie dobierze: do» 
fiarkami 2a6 dla tego, aby nie rozumisł Bo- 


gacz, że to dla niego Pan miłofierny, y pracy 
tego ciężkiey daie, ale dla ubogich pożye 
wienia, y Bogaczow znacznych zyfkow, 
ktorzy bez tych doftątkow mieli bydź niee 
pożytecznymi do Chwały wieczney, ateraz 
przy doftatkach, gdy fię niemi dzielą z ubo- 
giemi, ftaią (ię Dziedzicarńi wiecznemi, iś« 
ko Chryzoftoóm Swięty dowodzi, Ne puteg 
guod propter utiliatem pauperum Des divites foa 
cit, quoi fine divitibus, fuftefitare potuit, fed prós 
pier utilitatem divitum pauperes fecit, qui nimia 
rum fieriles erant- futuri, mi 4 paüperts fui(jent factie 
Auguftyn Swięty. na Krola Jzaelfkiego Da- 
wida, pifząc y pilno uważając, że iako fię 
ma humor w ziołkach y drzewkach, tak y w 
ludaiach miłość, homorem wilgotnym ro» 
fną y pomnażaią fię ziołka, y drzewka, tak 
y ludzie miłością fię pomaażaią, krzewią, y 
do dofkonałości natury fwoiey przychodzą; 
ta iednak wada w drzewach, y ziołkach, że 
iáko początkom y korzeniom (woim nie dają 
żydła y wilgotności wzaiemney, tak też od 
Rodzicow z fłępuiąca ná dzieci miłość nie pos 
wraca fię nazad y niewfiępuie przez wdzięe 
czność, iako fięto iawnie pakaznie że Roe 
dzice bardziey Dzieci fwoie kochaią, śniżeli 
Dzie- 
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Dzieci Rodzicow fwoich; ná ktorą niesfora 
ną Genealogią zapatrzywizy fię Auguftyn 
Święty głośno woła na głupią Rodzicow mi» 
quit fi non. eft confufio ‘tota vita humans, quidquid ; 
agunt homines in (pe vana, quare laborant? cuż 
laborant? fihje meis inquiunt. Etipfi cui? €F ipf 
quibus? fuis etiam filijs, Nemo ergo fbi? guid Chri« 
fto, quid Anima tua? omnia fihjs, inter filios quos 
babent in terra; guare non compitant unum fra- 
erem quem babent in Celo, cui totum debente 
Patrżcie, patrżcie iako to. fzaleni ludzie, bo 
cokolwiek czynią to' dla dzieci, w nadziei 
prożney y omylney czynią, czego fię y na 
tym świecie y potym wfłydzić mufzą, py* 
taycie ich na co robią dni y nocy w pocie 
gorżkim trawią, odpowiedzą że dla dzieci, 
wnukow, prawnukow; y daley naftępuią: 
cych, odpowiedzą także że dla dzieci ro- 
bią y pracuią, y rak wfzyftko dla dzieci, á 
dla fiebie kiedy? dla Chryftufa kiedy? dla 
Dufzy fwoiey kiedy? lecz wf[zyftko fynom 
fwoim ziemfkim, á czemuż y brata (wego, 
ktory w Niebie mielzka, między tychże Sy- 
now fwoich nie policzą, dla ktorego po- 
winni wfzyftko, bo też od niego wfzyftka 
maią: dlaczego obawiać fię że fię nad tako. 
wemi Proroctwo Dawida Swiętego zyści, 


dość przeciw Dzieciom fwoim. Videte ima „oj 


| 


EI velinguent alienis divitias fuas, Y zoftawią w | 


obec y cudze ręce zbiory wole. Lecz 
Proroku Święty iako fię to w cudze ręce 
gdy 


pz r 
Z - 
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pdy włafnym dzieciom -fwoim-fkarbią y zo» 
ftawuią, odpowiada Auguftyn Święty. $ 
quicuną, tibi in tribulatiose fuboenire non pofunt, 
alieni à te fati funt, ktotzykolwiek w oftatni 
dzień nie mogą €ię ratować, cudzy y obcy 
fą, nie twoi. A zaż to nie cudzy y nie obe 
€y, ktorzy na Śmierć twcię z wefelem Cżee 
kaią, y'nim więcey po tobie fpodziewaią fię 
brać, tym łakomiey na twoie czekają zeyście, 
á zatym dzieci twoie gorfze nad nieprzylą= 
ciela twego, ktory nie tak ci chętnie życzy 
śmierci iako one, czego fam Seneka lubo 
Poganin Ep:f, 20. dowodem, quanta dementia, 
heredis Jui res promovere, & fibi omnia negare, 
magna enim hareditas ex amico facit inimicum, 
nam plus de tua morte gaudebit, quo plus accepea 
rit, patrzcie Seneka Poganin mowi, iákie 
fzaleń: wo ludzkie, o dzieciach mnyślić, dlą 
nich tak bardzo pieczołować fię, zbierać, 
kłopotać, á fobie żałować, nie wiedzą że 
nim więcey im zofławuią, tym więkfzego 
ich zśmierci fwey wefela nabawią, A niech 
że (ię poftrzegą nie uważni Rodzice, niech 
Dufzy (woiey nte żałuią, niech y członkom 
Chryftufowym udzielaią, gdyż przez to nie 


„nie ubędzie ich dzieciom, ale y owfzem 


przybędzie, iáko y oney ubogiey Wdowce, 
ktora od gęby {wey y dziecięcia fwego od- 
iąw(zy, z trochy mąkiEliafzowi Swiętemu 
Prorokowi podpłomyk upiekła, bo fię iey 
ta iałmużna ftokrotnie nadgrodziła, y dzieci 
Wa iey 
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iey ubogaciła, iiko. Cypryan Swięty dowo» 
dzi. Dla vidua fiijs nonabfulit quod Elie dedit, 
fed magis filijs conculit, quad pie ac benigne ferite 

Alé yfam Zbawiciel świata u Mateuta 
Świętego naucza, iako tami chcecie, aby 
wam ludźie fłużyli, y wygadzali, tak y wy 
Bliźnim wafzym z miłości czyńcie, y Ka: 
żdego ótrapienia za włafne poczytaycie, 
bo inaczey miłości Bożey niepozyfeczecie, 
y zapłaty tofkofzney trudno fię (podziewać 
macie; 

Putrus Alpbonfui pze o dwuch Kupcach 
fiawnych, ktorzy w dobrey przyiaźni ży- 
jąc kupiami fobie wygadzali, ieden w Egi- 
pcie mięfzkał, drugi w Baldachu. Ten do 
Egiptu fię wybrał gdzie od przyiaciela {wes 
go chętnie przyięty, uciefzony y ukonten: 
towany; 4 gdy tam tydzień przemięlzkał, 
upodobał fobie Córkęięgo y profit zá Mat- 
żonkę, naco ow Gofpodarż chętnie zezwa- 
lit y wydał zá niego, y z doftatnim pofagiem 
do domu wyprawił. Trafiło fię potym że 
ow Kupiec w Egipcie na głowę ftracił, y 
nocą do Baldachu ná poły nagi y głodny 
kryiomo ufzedł, y daiednego wchodząc Ko- 
Ścioła napadnie nań ftraż Mieyfka, ktorzy 
iednego zaboyce (żukali, y zarsz fię owego 
chwycili, y obwinili, ow też chcąc koniec 
fwey nędzy uczynić, przyznał fię do zaboiu, 
y gdy go nazaiutrź na śmierć prowadzono, 


- ow Przyjaciel iego poufały co iego miał 


Cor- 


|. n A TOETS S 


n 
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Corkę na dziwowifko też wy/zedł, y obaa 
czywfzy Przyjaciela (wego w ciężkim razie 
krzyknie ra oprawcow, poczekaycie, nic 
ten nie winien, iam go zabił, y zaraz pole 
many; prawdziwy zaboyca zadziwiwizy fig 
temu, fumnieniem: porufżony zawoła, ey 
fyfżcie ani tamten, ani ten winien, ale ia 
winien, iam prawdziwy zaboyca, fłanąwfzy 
tedy Sędziowie każą brać owego, yz dwiea 
ma uwolńionemi do Krola prowadzić, ktoa 
ry prawdy dofzedi(zy zdziwiwizy fię tak 
Ścifłey przyiaźri, owych pofłępek pochwa. 
lit, á wionemu karanie odpuścił, a ow Ku 
piec z Baldachu owemu Przyiacielowi we» 
mu połowę Dobr udzielił, y do Qyczyzny 
iego wyprawił, Otoż miłość Bliźniego w 
ciężkiey potrzebie, nąktorą y my zarabiay« 
my, chcemyli przy oftatnim terminie ná we. 
fote Oko ftrafznego Sędziego, y tu fię zá 
przeznaczonych znać do wieczney Chwały, 
Lecz ach! że pełen świat niefzczerości, 
niż miłości, bo na koło człowiek otoczony 
 pczefney y wieczney zguby fiłami, y trua 
Gio mu o Przyjaciela, Od początku świata 
przeftrzegał, y dotąd iefzcze przeftrzegą 
miłofierny Ecclefaftes człowieka, aby ofłroa 
Żnie żył na świecie, in medio laqueorum ingree 
dicris, SS fuper dolentium arma an bulabis, wiedz 
o tym człowiecze że ledwo fię wychylifz 
na świat z żywota Macierzyńfkiego, zaraz 
We śrzodku fideł chodzifz y żyiefz, ktorą 
prze- 
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przeftrogę Chryzoftom Swięty człowieko» 
wi tak ią wywodzi, [żali to nie fidło, wy- 
nidziefz na rynek, na ulicę, y potkafz fię z 
nieprzyiaźnym fąfiadem, aż zaraz gorącym 
gniewu affektem przeciw 'niemu fię rofpa» 
LG, Ufłyfzyfz o Bliźnim twoim że go 
chwalą, że miłofierny, łafkawy, ludzki, ypo- 
bożny człowiek, aż cię zaraz przeklęta uwo- 
dzi zazdrość, że to nie ciebie potkało, oba- 
czyfz ubogiego, aż nim wzgardzilz; po- 
tkafz fię z Bogaczem, aż mu zazdrości(z, że 
w fubftancyi malz rownego fobie, rzucifz 
okiem na Białogłowę urodziwą, aż cię pożą- 
dliwości ogień opanował, Ale podob:o 
izeczefz, toprzynaymniey w domu pokoy 

-y fideł żadnych nie malz, ey y tam ich peł- 
no, tenże mowi: Et in domo laquei, ubió, vora- 

ines, ubiędoli To ptzynaymniey w Stanie 

Ka takikolwiek odpoczynek y fpol- 
na w codziennych upałach y ochrona y .po- 
ciecha; lecz y tam fidła, y tam utrapienia 
pełno, y owizem kaydany wieczney niet „>; 
li. Jeden fię ciefzy że ma gromadkę dziej.), 

lecz go to uftawicznie trapi, że ich nie na, 

czym żywić, nie ma czym fłroić, nie mą 
czym: pofażyć, Drugi w bogactwach y dos 
ftatkach codziennie fię pomnaża, lecz ufta- 

Wwicznie fię gryzie, że potomka nie ma, kto- 

tybytego, polego zażywał Śmierci. Uni 

bona fortuna efl alterius calamitas, cum fibi werg 
diwd cvcnire velit, quo alterum cruciarividet, Jes 
dnemu 


pe 


dnemu 
bardzo dzieci 
w tych 
wolny ku co 


fię pięknie 
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chowa fyn, roftropne 
ę, y wfzyfikim miłe, aż nagle 


umiera pociechach, á drugiemu fwa- 


dzienrey obrazie Bofkiey ży 


ie niecnota, obadwa Rodzice godni pożała« 


wania, pierw 
ten zaś, że g 
ludzkiemu w 


(zy ze. dobrego utracił fynas 
łownego łotra ku zgorlzeniu 
domu fwoim chowa y Żywi: 


nie w(pominać infzych nieźliczonych w tym 


Stanie. kłotni, 
mits opifuie. 


ktore fzeroko Antónius Panore 
Tego pytał fię raz Alphon- 


fus Krol Neapolirsńfkt o fpofobach, iśkoby 


z Małżonką 


wzgodzie y miłości mogł Żyć, 


Ná co mu daie taką radę: aby Małżonek był 
głuchym, gdy fwoie nieufkromienie, furye 


y krokoranie 


rać pocznie, 
t'zeba, aby 


fwego nigdy pieupatrowała, 
czny pokoy y zgoda między 
Lecz drugi mowi zła to rada, bo 


będzie. 


Małżonka fzwarliwa wywie« 
Małżonka także koniecznie po» 
była ślepą y defektow Męża 
tedy uftawi- 
niemi trweć 


iakoż to bydź głuchym iako y zaślnąć, gdy 
idzię o Bofką obrazę y owfzem gadać, Lecz 


dnfzy mowi 
dzi, kto we 


ma w niez 


y dobrze, kto fię rozumem rząs 


dle Przykazania Pańfkiego żyie, 


paffyami y zmyfłami fię nie uwodzi, 4 iako 


godzie Małżeńfkiey żyć, y Os 


w(zem iedno drugie w cierpliwości pory» 


wcze nałogi znofząc, 


iako fobie do debrego 


fą przykładu okazyą, tak (połecznie do prze- 
znaczenia wiecznego będą powodem. Czes 


muby 
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NEN «~ „muby iednak między ludźmi wfzelkiege 
PAE” Stanu pełno fidet, pełno do zguby wie- | 
czney okazyi, że w doczefnym powodze. 
niu założyli (woie fzczęście, nie uważąiąc 
że uboftwo y ńiedoftatek w Niebie popłaca; 
Fj 38 Lib, 42, Gdy fię Bop W fżechmagący nad 


AE ciężką bardzo mizeryą joba fprawiedliwe- 
Ly i go zmiłował, y z oney ciężkiey pokuty go 


eliberowa y dwoiako mu owę pacyencygw | 

Dobrach doczefnych nsdgrodził, aż owo | 

gromadami w Dom iego zchodzą fię Bre. | 

OMi cia, Siofiry iego, y Przyiaciele rożni, kto- | 
JA rych on bankietuie, venerunt ad eum omnes 

i Fratres fui 5 univerfæ Sorores fue, 6 cunti qui | 


h poverunt eym prius, © tomederunt cum co panem Í 

l in Domo ejus, Lauredanus. dziwuie fię tyn | 
Gościom; y pyta fię ieźli też który; ztych ||. 
nawiedzał Joba utrapionego, gdy Syny y KAŻ, 
b ‘Corki, gdy wfzyftkę fub tancyą zrąk iego | V 
M Bog Wizechmogący 6debrał y wogniu ly 
robactwem obladzony leżał. Lecz bynay» Di 
mniey tenże dowodzi, wfżyfcy od nietyo l 
i Rronili, teraz to gdy mn Bog Wfzechmow lę 
gacy dwolako pobłogofławił y Bogaczem h 
go doftetnim wfzyfłkim pokazał, co żywo || 5 
nawiedza, co żywo ná bankiet do niego fię b 
i ciśnie, cum Fobo divite cpularum accedunt, Aaa ` $ 


| bo paupere €F ulcerato Jugiunt, niedziw mowi 4 á 
IRN tenże: ubi dapes ibi apes, gdzie doftatki, tam a 
wfzyfcy fię zlatuią, na co tenże, 0 mufie, ó 

ŁÓW Byrundines, 6 pifces; 6 torrentes vivuli qi im abuja 
dantis 


gelu immoramini. 
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dantia veloces fluitisy 25 inadoerfitatir hyeme pra 
Ó mufzki fztuczne zmy- 
leni Przyiaciele, ktore na potrawy tylko 
czekacie, pilnuiecie, y zá pułmifkami Stoty 
fzerokie ofiadacie, © rybki mizerne, ktore 
głowek zwody nie podnoficie, aż jakie O. 
krulfzyny albo robaczki widzicie, dopiero 
wefoto fkaczecie y oue łapiecie, ©-krynice 

h wefołych bieżące, niech 
y przeciwne zalecą, 


prędko w pogodac 
ie y w mieyfcu 


Że was mroźne *yiatry 
ścinacie, marźniec 
nie pożytecznie ftoicie. Owo żaden dru- 
giego, dla Boga, dla cnoty; dla pobożności, 
nie kocha, tylko dla jakiey prywaty y po- 
Żytku {wego mówi Rhodig mus; kochafz -y 
pochlebuiefz Medykowi, dlatego żeć cho- 
remu fluży, y zdrowia twego pilnuie, Ju- 
ryftę albo Sędziego chwalifz że twoiey fpra- 
wie fprzyia, Muzy kowi także, że cię fwoią 
lucnią ciefzy y we(eli, gdyby, tych prywat 
nie było, nigdybyś O nich nie wfpomolał, 
Craterus y Epbefiym wielcy poufali Krola A- 
lęzandra Przyjaciele, czafu jednego wefo: 
łego fpytaią Krola, oktorego by też miło- 
ici przeciwko fobie ztych dwoch więcey 
bydź rozumiał, 4 Krol nie wiele fię rozmy- 
ślaiąc rzecze: Craterus amat Regem, Epbeftyon 
Alexandrum, Kraterus woy pożytek kocha, 
á Epheftyon mnie famego, iakoby chciał 
wyrazić, gdybym Krolem nie był, nigdy- 
by mnie Ńreaterus tak bardzo nie kochał, 
| lecz 


oiak fię 
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lecz inaczey Epheftyon, bo y bez Krole- 
ftwa zaw[ze mi przylaźny. Oak nie wiele 
Epheftyonow tych czafow fzczyrych y ży- 
czliwych, y owfzem y iednego nie znay- 
dziefz, wfzyfcy fig w Kratera przemienili, 
wfzyfcy za intereflem y pożytkami udali, 

Przecię iednak to dziwny y niezwyczay- 
ny proceder przy tym bankiecie Joba fpra- 
wiedliwego znayduie, gdyiego Bracia, Sio= 
ftry y Przytaciele nie tylko fię na chleb w 
Dom iego, ale też aby go cielzyli zefzli, 
E confdlati funt eum, y owizem w przefzłym 
iego utrapieniu, y niewidzianey przedtym 
mizeryi ciefzyć go było, ateraz mu odzy- 
fkaney dwoiakiey z rąk Bofkich fortury 
winfzować, lecz niedziw mowi Orygenes, 
o iák potrzebna była konfolacya Jobowi fpra- 
wiedliwemu w onych dofłatkach przywro- 
gonych, ktore z4 (obą wiele złego pociaga- 
tyy projperitas pluribus int.rtunjs eft obnoxia, ina 
vidit cam infequitur, amicitia falfa invadit, emula- 
tio concutit; ideo ut folamen accedat opus efl, Do- 
bre albowiem mienie, wiele ma na fwoję 
zgubę z przyfięgłych nieprzyiacioł, iuż rana 
zazdrość we dnie y w nocy czuwa, iuż yi 
zmyślona przyiaźń nie dofypia, iuż yłako- 
ma chciwość ná wydarcie iego ufławicznie 
pilnuie, przeto wtakim razie każdemu pos 
trzebna Bogaczowi konfolacya, 

Genef. 45. Powiedzą Jakubowi Patryar= 
fze, że Jozef Syn iego opłakany wielkim Poe 
tentas 
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mą 
© 


powodz 
encyufz 


undi, y ieden dzień fzcz 


rzeci Papież Lib, 1. de contenia 


> 


ja niepes 
wny, guis diem. totum duxit in fua delectatione 


jucundum, OWOŻ fłufznie Jozue Słońce w kroa 
ku (woim zatrzymuie, nie dufaiąc iutrzey= 
{zemu fzczęściu. Aleć y fam- Zbawicieb 
świata przy chwalebnym roziaśnieniu (wo- 


im na gorze Tabor chciał pokazać iáko nie 
trwała wfzelka chwała y ozdoba na ziemi, 
rejplenduit facies ejus ficut Sol, wefiimenta ejus faa 
śtafunt alba ficut nix, mowi Ewangelifta Pań 
fki, rozisśniała Twarż Pańfka iako Słońce, 
á (@zaty iego y ozdoba iako Śnieg, Zapra« 
wde podziwienia godny fłroy Paniki, Twarź 
jak Słońce, á fzaty lako Śnieg białe, á długo 
profzę ten ftroy Pańfki trwał, to niepodos 
bna aby przy Twarzy Słoneczney fzaty Śhie« 
gowe miały długo trwać, nie długo prawi, 
nie długo, mowi Clemens Alexanq, Owo Syn 
Boży fam od fiebie począł, ktory Twarż 
fwoię Bofką w Słońce przybrawizy śnie- 
piem lç okrywfzy wiednym momencie tę 
ozdobę zatłumił, chcąc pokazać, że tak nie 
trwałe wefela y ozdoby zieinfkie, iako Śnieg 
przy Słońcu zaraz topnieć y nifzczeć mufzą, 
brevi duravit in terra wansfguratio Chrith, bre- 
yom terrene glorie firmitatem oflendens, ut fideles 
DA dognióej ; 
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sognofcant guid delicie, qmd celftudo, quid bont, 
mifi mix ad! radios æfuantis -folis appofita, vix inci= 
piunt cum euanejcunt, A przecię tak zaślepio- 
ny Świat, że tych mizernych fplendorow 
ziemikich y mie trwałych bardziey fig chwy- 
ta, á niżeli cnoty M ozdoby Niebiefkiey, 
Dwoiaką monftrę Oblubienice Niebie- 
fkiey żtayduie: pierwfzą Cant, 6, -przecrw'- 
ko ktorey Corki Syońfkie, Krolswikie Mał. 
żonki, y ftroyne onych wiekow Matrony 
wychodzą, pląfy fwole przed nią wypra- 
wuią; viderunt eam Filie Sion, EF Beatifimam 
pradicavcrunt Regina, U concubine laudaverunt 
tam: cO tego za przyczyna? nie infza tylko 
Że ta Oblubienica iako jutrzenka ozdobna 
wfzędy, w Słońce y Miefiąc przybrana, 
wfzyftkich do [wey pociągnęła Chwały: 
queeft ifa que progreditur quafi aurora confura 
gens? pulchra ut Luna electa ut Sol: Drugą mon- 
ftrę obaczmy teyże Oblubienice ktora pu- 
ftynią przechodzi, iak promyczek iáki won- 
ney mirry y kadzidła pokazała fię, qua el 
ifia que afcendit per defirtum ficut virgula fumi? 
aflyftencyi żadney nie widzę iako w pier- 
wfzey, głostylko ftyfzę podziwienia, gue ef 
ifla que afcendit? 4 niedziw mowi Origenes że 
ubogo wefzła, Że ftroy. bopaty odmieniła 
ta Oblubienica, dla tego afiyftencya ozdo- 
bnych y Krolewfkich Matron przy niey 
zginęła; ale iako na pufłyni (ama opufzczona 
zoftała; defunt folis radij, Lune pulchritudo, auroa 
re 
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ra wenujłas, 85 armorum fulgor, fed folum pres 
fert virtutes odorem in aromatibus exbalantes, ida 
“circo fola relinquitur: á niedziw Światowy zgafł 
pozor, iuż Miefiąc y Słońce umknęło (wo. 
ich promieni, iuż y Jutrzenka zaćmiła fwo- 
ję iafność, y armata woienna fwoy blafk 
zmieniła, âle tylko cnoty fame wdzięczny 
zapach wydawfzy, te poprzedzaią y naśla« 
duią ubogą y opufzczoną Oblubienicę, Swiat 
albowiem nie z4 armatą ubogiey cnoty, ale 
zá blafkiem y fplendorem ozdoby poftępuie 
Św iako Theophraftes powiedział: 
nullus te icfequetur 00 guod virtutem amplectaris, 
multi fi fplendeas: nie (podzieway fię nie fpo- 
dzieway kompanij ieżli cnotliwić poftępu= 
iefz, lecz ieźli wedle Świata Żyiefz 4 iuż 
gromadney nabędziefz kompanij y affyften= 
cyi, wfzyftkich zá fobą pociągniefz, bo taką 
moda świata, gdzie więcey zyfku y fpleńie 
doru, tam więcey naśladowcow: iako fięto 
zá czafow konwerfuiącego z nami Zbawie 
ciela pokazało, 

Joann. 21, Ledwie Piotr Święty iako pier= 
wfzy Uczeń Pańfki wymowi między fwą 
Bracią y kompanią: vado pijęari: Ey Bracia 
moi poydę na łowienie ryb: aż wlzyfcy fię 
ozwą: venimus © nos tecumg €y wfzyfcy doe 
pomożemyć kompanij; ledwie w łodź w fig- 
dą y fieci rzucą w morze, aż ná brzegu Pan 
ftanie y pokaże fię im, owo jan Swięty po- 
znawfży Pana, zawoła na wfzyftkich że to 

X2 Pan: 
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Pan: Piotr Z gorącey miłości, nie czekając, 
pokiby łodź do brzegu .przyfzła, co prę« 
dzey w morze fkoczy, y do Pana rękami 
{wemi po wodzie iáko fKkrzydłami iakiemi 
powożąc fię leci: á że fię kto za nim 
ź ońey kompanij iego? ey bynaymniey, fam 
tylko Piotr Święty, cum audifet guia Dominus 
efi, tunica fuccinyit fe, erat enim nudus, © mifit 
fe in mare; á gdzież owa rezolucya iego kom- 
panij, venimus © nostecum: ey poydziemy z 
tobą ymy: owo Chryzoftom Swiety! bom, 
86, omawia ich, że ( prawi] do łowienia 
ryb ochotę fwoię ofiarowali, ale nie do na- 
ladowania, y konkluduie zaraz o idk wiele! 
do łowienia doczefnych zyfkow znayduie 
fię kompanij, a do naśladowania Pana y 
cnoty bardzo ich mało: Cum fe offert opportn+ 
nitas-mittendi retia © pifcandi aliquid foflini oca 
currunt, non fe ad Chrifium, €5 l'opera virtutis 
properant, czemu? bo w nich niefłatek panu- 
ie: bo fą drzewa chwieiące fię, idkie tam ten 
ślepy oświecony od Pana widział, ą korze« 
nie życia (wego w ziemi funduiący. 

Exod, 32, Lud Zydowfki fprzykrzywfzy 
fobie rządy Moyżefzowe nafłąpi na Aaro- 
na Kapłana, aby mu złote Bożki ulał, idkoż 
Aaron po długich z Zydami alterkacyach ze« 
zwolił na ulanie Bozkow, na ktorego bał: 
wana ulanie doftatek zaufznic złotych max 
zbierawizy Zydoftwo do niego znieśli, 
bałwana ulali, y Bofki mu honor oddawali, 


+ deg, R UG md En 


do. Nieba, 835 
fae nobis Deos gui nos pracedani; powraca Moy- 
z zrozmowy Bofkiey do Ludu (wego, 
trafi ná tańce y pląfe Zjydowfkie około One« 
go bałwana y zdziwi fię y przelęknie, owo 
z wielkiey żarliwości porwie owego bałe 
wana złotego y rzuci do ognia, á potym ná 
pokolenie Lewi krzyknie, aby fię do broni 
mieli y onych fwawolnikow y bałwochwale 
cow przeczyścili, jńkoż zaraz kilkanaście 
onego ludu legło, y doczefną y 
śmiercią poginęło, 
Num. 27, Gdy Bog Wfzechmogący tenże 
Lud Zydowfki z niewoli Egipcyan wypro* 
wadził, y na głodney puftyni. fmaczną kare 
mił manną, poczęli fzemrać przeciwko Moya 
Żefzowi. Cur nos eduxifi de dzgipto ut morca 
remur in folitudine, Bog Wfzechmogący wis 
dząc niewinność Moyżefzowe y fzemraty« 
kę owę Zydowfką ganiąc przepuścił na nich 
węże iadowite, za ktorych ukąfzeniem ue 
mierali, poftrzegli fię Zydzi fupplikuią 
przez Moyżefza do Pana, aby onę plagę 
śmiertelną od nich oddalił, iakoż. uprofił 
Moyżefz łafkawy, y taką receptę na ono ia- 
dowite ukąłzenie z uft Bofkich otrzymuie, 
aby węża miedzisnego ulaż y zawiefł go 
wyfoko, na ktorego ktokolwiekby ukąlzony 
od węża weyzrzał, zaraz zdrow zoftawały 
iakoż tym lekarftwem ono fię Zydoftwo fale 
wowało. Pytaią fiętu Doktorowie Święci 
zapótrzywfzy fię na złotego cielca, y węża 
mies 
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miedzianego; dyfzkuruiąc fobie co ieft że 
cielca zę złota ulano, ktory tak wielu złego 
miał bydź przyczyną, y nie tylko tak ciężs 
kiey obrazy Bofkiey ftanął okazyą, ale y tak 
wielu tyfięcy ludzi śmiercią doczefną y Wie- 
czną tego pokłonu czartow(kiego przypia» 
ciło, ś przecię ze złota ulany, a wąż ktory 
zbawienie y zdrowie onemu ludowi śmier- 


; telnie pokafanemu przynofił zpodłey mie- 


dzi wyftawiony, Onid ef quod vitulus. tam 
onale de populo meritus auro ulget, EF ferpens erga 
populum tam be P JICUS ÆVE tantum confiatur, Qa 
woż uczony Zuleta daie przyczynę że Bag 
Wfzechimogący chciał przez to obyczay 
światowy wyrazić, ktory w ozdobie tylko 
powierzchowney w złocie yw doftatkach. 4 
nie w cnocie założył cenę y ludzką powa- 
ge dlatego gdzie więcey fplendoru widzi, 
tych bardziey adoruie, cnotę y pobożność 
pomiiaiąc vitulus malitia typus, auro-fulget, cona 
flatur divitijs, ferpens autem bonus © pauper vilis 
sontemnitur, O-fzczęsliwy ktory fe zaWwczas 
fu poftrzeże y fwoie mizeryą w tych dofta 
tkach uważa. ` 

Matth S. Mernotrawny Syn doftatnie fię z 
domu Oycafwego wybrawfzy, v wfzyftko 
prędko przemarnowawfzy, ma fiużbę fię mi< 
zernego świata udał, gdzie zgłodzony bare 
dzo, pocznie fobie telknić y domowe przy« 
pominać rofkofzy, y głofem zawoła: ecce faa 
me perco, bo ad Pairem meum; Oto ia fzalenied 


ed 
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głodu umieram w obcey kramie, ey poyde 
ia do Rodzica mego wiem że mnie isikae 


wie gdy mu fię upokorzę przyimie, á kies 
lęż to wymowił, Dionyfius Cart: dowodzi; 
że wten czas gdy do fiebie przyfzedł: in fo 
reverfus luxit; a DO był od fiebie odfzedł? kona 
kluduie że nie pewnieyfzego, tonie był przy 
y z domu Oycewfkiego wy- 
łużbę czartowfką przyftałł tak 
Ociec Święty. 

3. Reg, Zarliwy Chwały Bofkiey Eliafz 
Swięty, chcąc potłamić naukę fałfzywych 
Prorokow, y Lud on zwiedziony od adoras 
cvi drewnianego Bożka Baala odwieść, ta- 
je wynalazł mieyfcę, ktore onemu Ludowi 
ni gorze Karmelu zgromadzonemu propo= 
nuie: daycie ( prawi | parę wołow na ofiarę, 
mnie iednego, drugiego tym fałfzywym Pro= 
rokom, ktore pobiwfzy nazgotowane drew 
ftofy włożemy,. y Modlitwę do Nieba uczy« 
niemy? na który fos ogień (padnie Niebie< 
fki y wołu fpali, tego prawdziwą uznacie 
ofiarę, y za prawdziwego Boga chwalić ma= 
cie: iakoż On Lud tak uczynił, że dał perg 
wołow natę ofiarę dwoiaką: w ktorey Eli- 
alz Swięty Prorok poiedynek wygrał, y z 
onych fałfzerzow tryumfował y ich pokona 
fudował, bo iego Modlitwa wyfłuchana, 0+ 
gień z Nieba na ofiarę ściągnęła, y iego ofide 
rę (paliła, przeciwnym fpolobem czartowfka 
ofiara fałfzywych Prorokow,lubo wrzafklig 
wym 


j 
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wym wołaniem y wzdychanięm powietrze 
napełniała, bez oguia naich zawfłydzenie 
zoftała: w tym jednak fekret nie każdemu 
wiadomy, że Pifmo Święte mowi: qui cum 
tuli(jent bovem, quem dederat eis ; feceruni OWY, 
vocaverunt nomen Baal, że gdy tym e zerzom 
Pogańfkim dał Eliafz wołu, wołali ná Bożka 
fwego Baala, aby ich wfpomogł, y ná ich 
ofiarę (puścił ogień, iakoż Elialz Swięty a 
bawialąc aby oni fałfzerze nie mieli okazyi 
do taca że nie mieli woła do ofiary, 
y tak by ufzii opacznego [wey fałfzywey ná- 
uki rozumienia, dla tego im dał wołu ná tę 
ofiarę, á gdzież profzę podzieli pierwfzego 
wołu, ktorego im owo Pofpolftwo ha pro- 
ébe Eliafza Św viętego dało; dentur nobis duo 
boves, OWOŻ Dionyfius Cart: dochodzi przy” 
czyny: że lubo.owi op Baalowi wzięli 
byli wołu od Pofpolftwa fwepo, lecz owe 

go wołu ona fekta fałfzyw) ych Proro kow 
żadną miarą nie mogła utrzymać, y na ofia« 
rę dopędzić, bo on wot frogim fię ftawizy 
y zrak fię wydarłfzy do trzody uciekł, dla 
czego Eliśfz Swięty infżego wołu, u onego 
Pofpolftwa uprofić mufiał na ofiarę: dsiąc 
znać iako y bio bydlę A brzydzi 
fię ofiarą, y wot ktory ieft z natury fw iey 
tafkawym tak fię frogim y nieugłafkanym ná 
ong alayi ofiarę pokazał, że g'o dotrzy« 
mać tak wielką gromada ludzi nie mogła, 

przez co Bog Wfzechmogący chciał zaw 
dzić 
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dzić rozumnero człowieka, ktory na czar. 
ofiare daleko chyżfzy y predfzy, anl- 


Bofkiey przyiaźni y fiużby: tak za- 
ay mowi ten Cartuf, W z ach fwo- 
(zny człowiek, że zey na ofia. 
sg, aniżeli do Bofkiey chwały, 


chwycenia fię cnoty: Sacrificium demont 


pfum irrationale recufat brutum, cum fit manfue- 


ij 
twa animal 69 me ad aras demonis accedat furit, 
ET bomines tam excaecati witijs, ut feipfos © fuos 


appetit: ; offerant, 5 in aris voluptatum 
jnferoiant: między temi fzczęśliwízy Syn 
marnotrawny, ktory przyfzedł do fiebie, 
obaczył fię y uznał iako od głodu umierał: 
ibo ad Patrem; ey poydę ia do Qyca mego, 
Y przetoć fłufznie Ambroży Swięty naśmie- 
wa fię z tego marnotrawnego Syna, że tak 
wiele tyfięcy'w pieniądzach y ochędoftwie 
przemarnował żadnego nie pozyfkał przy- 
łaciela, ktoryby go w oney nędzy dzwignał; 
ale mufiałfię do Oyca łafkawego udać: O mi- 
fer! qui tot expenfis diwitijs, nec unum conciliafłi 
amicum, qui tuam fublevet tmiferiam, merito igitur 
ad Patrem concurris. mijericordem: nie malz bo- 
wiem nie mafz na Świecie ftatecznego przy: 
iaciela y poufałego, fam tylko Bog Wfzech- 
mogący Oycem y Przyiacielem człowieko- 
wi ftatecznym y poufałym, 


WOSEEZ 
kJ 
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PIATY ZNAK 


Przeznaczenia wiecznego, 


NA CZWARTEK, 


TER krzywdy wfzelakie Bliźniemu fwemu 
ej odpufzcza ié; żadney albowiem cnoty nie- 
mafz tak locney do Nieba, żeby prędzej 
fzu Bofkich dofzłą, ygrzechow odpufzcze 
nie ziędnać mogła fobie, Iako ta cnota we» 
dle Auguftyna Świętego, umyje uisć, talen ina 
dulgentia m accepturus ef, gram 5 ipje  dederit 
proximo fuo,. Hieronim Swięty na onę inwee 
ktywę Syna Bożego y połaianie fupi i ‘ Matth, 
I, Nonne opportuit te mifèreri confervi tni, ficut 
E egotui mifertus fum: żali nie trzeba było 
koniecznie zmiłować fie nad Bliżnist y fpat- 
Jysk alan twoim,iakom y ia zmiłował fię 
nad tobą zapatrzy wizy fię powiada, że prze- 
bieżmy wfzyfłkie Dzieię y fprawy Syna Bo- 
żego nigdzie nie znaydziemy, z więkl(zym 
por tufzeniem mowiącego lak na tym mieya 
fcu. 

Weźmy naprzykład onego odartufa, ktos 
ry fię ną gody one fławne między ftroyne y 
poważne goście wcifną t, iák wielkie pofu. 
kanie yłaianie zafłużył, á przecie fie znim 
łafkawie obfzędł Gofpodarż N liebiefki: Amie 
se quomodo hue intrajk, non babens vefem nipti- 
alem,  Przylącielu 1ákoś. tu wízedł nie maige 
fzaty godowey. Weźmy y pizeklętego 
Us 


y 


Tudafza iawna zd 


p okorpy y i 


e] 


vśnifiż Przy 


u iak fię 


ciężł żębrzącem 

wił: Fili recordat a recepifi bona invitatus: 
Synu [ świecie rofkofznie y 
doftatnie yftkę zapłatę wziął, fa» 


meso tego nieludzkość, niemiłofieriego 
iat y z fukał człowieka, y gorfzego nad H 


złą 
Lia 

tych wfzvftkich przełożył, gdy go nie Sy- j 
islem, ale niezbożnym mia- 


nem, nie Przyiacie 

nował fługą: Serve meqtuam omie debitum dimif Y 
tibi quia rogajli mie. O.niebaczny.y złośliwy 
fugo wfzyftek dług odpuściłem ci, żeś mię 
profit, iżali y ty`nie miałeś Bliżniemi twe- lp 
mu, gdy cię profi, y do nog twoich upadł, 
odpuścić y zmiłować fię nad nim; naco fie 
zapatrzywfzy ten Doktor Swięty ytak Żar- 
liwą gorącość uważaląc Pańfką, konkluduie, 
Tieneat injuriarum ultor faturam ulionem, EF qut Wi 
vindiclam cupit 4 fratre, timeat illum qui aits mie 
„bi vindiliam © ego retribuam, Niech fię każdy 
mściwy człowiek zemfty Bofkiey obawia, 


y na ftrafzny Sądow ićgo rachunek pamięta, 
Sam Zbawiciel świata że fię nigdy mści- n 


wym nie pokazał dofyć dowodzi, gdy Deus” 
87, rofkazuie Jozuemu Heumanowi, aby gdy 1 
prze* A 
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przebędzie R eke Jordan z iedney gory ka 
mienia śdzbietił, y Ołktarż ná ofiarę Boficą 
zbudował, w tym przeftrzegaiąc, żeby fię 
żelazo tych kamieni nie tykało, Zdificabis 
Altare Domino Deo tuo de lapidibus quos ferrum 
non attinget. | Czemu? co zá polityka y-pro- 
porcya będzie z nie A y niepolero+ 
wnych, kamieni Ołrarż | Bogu Niefko CŁCe 

emu fławiać: co zá taiemni ica? lecz bardzo 
dobrze mowi Origenes, iako Ran przez 

opskę znaczy fię Chryftus, tak przez Ołtarż 
kam ienny rozumie fię ferce dobrego Katoli- 
ka, na ktorym ofiaruią ą fię ofiary Bogu Wize- 
chmogącemu á 4 ma bydź z proftych kamie+ 
ni ten Ołtarż ferca aa 6, to deft nic- 
gladzo one fztucznymi y zdradliwemi wykręe 
rami, albo krzywd y podeyścią Paranee nad 
Bliźnim fwoim =wymyfłami, iako fię fam 
Chryftus kamieniem proftym, yod wfzele 
kiey zemfty by naywinnieyfzego Nieprzy: 
iaciela (wego dalekim pokazał, wedle świa- 
detwa Orygenefa, Ferrum pugne © litium 
nunguam recipit, fed femper pacificus © mitis, 

Takim fię po, Synu Bożym pokazał cichym 
y fpokoynym Dawid Święty, ktory na Ol- 
tarzu ferca fwego zprofiego y niepolero= 
wnego kamienia wybudowań ym wdzię- 
cznię Stworcy fuemg ofiar zowat, iàko, czy» 
tamy. cap, 36, Reg, Gdy w iednym ciafnym 
miey(cu na nap dłlzy Dawid. Sanla Krola fpią- 
wego; nad koka toiąc per(waduie mu 
Abizai 
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Abizai aby fię zemścił krzywdy fwoiey y 
zabił go, a ieżliby on niechciał, tedy fam 
fiętegomiał ważyć, 4 Dat „id pobożny co 
mowi, Neinterficias cum quis eni? cxtendet mae 
nim fuam in Ghrijeum Domini £F innocens erit? 
ey day pokoy, kto profzę ściągnie rękę na 
Pomazańca Bożego 4 bez winy będzie? 
wziął tedy pobożny Dawid włocznią y kufz 
wody, ktora w głowach Krola Saula była, 
y ftanąwfzy ź boku krzyknie na Krola, kto= 
ry gdy fię ocknie tak do niego mow! I 
wid. Co za przyczynę mafz do mnie Pa- 
nie moy że mię prześladuiefz, wiedzże o 
tym Krolu, żeieźli Bog Wfzechmogący na 
mię dla grzecnow moich podufzczył, nié- 
chayże mu z4 to chwała będzie, ato mu ją 
z4 to ofiaruię, gdyć przepulzczam y mogąc 
fię zemścić nad tobą wolna cię pufzczam 
y zdrowiem daruie,: Lyranus ten pobożny 
uczynek Swiątobliwego Dawida (makuiąc 
konkluduie, że Dawid nie mogł wdzięczniey- 
fzey ofiary Stworcy fwemu ofiarować nad 
tę, bo na Ołtarzu proftega y fzczerego fer- 
ca, tak dalecć że nad Abrahama Patryarchy, 
ktory Syna (wego Jzaaka ofiarował, nad 
wfzelkie bydląt ofiary, ta ofiara w oczach 
Bofkich wdzięcznieyfza fię pokazała, iaka 
Chryżoftom Święty dowodzi. 1n Jpelunca 
obtulit facrificium David, mon quidem maćlato filio 
ani occifo agno, fed qńod bis erat bonorificentius, 
manfodtudińem © humanitatem offerens. Deo, 


O rak 
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O ják czafu fwego zawitydzi fię mizerny 
człowiek w oczach wfzyftkiego Swiata y 
ftworzenia Bofkiego, gdy co mu Bog Wfzea 
chmogący miłofierdzie fwoie zá lekgrftwo 
dulfzne zoftawił, on ie w truciznę iadu y 
zawziętości przeciw Bliźniemu fwemu o- 
bracał, Obiecał ci Bog dobrotliwy czło. 
wiecze, że ieżeli ty przeciw Bliźniemu two» 
jemu miecza iadu wściekłego nie dóbędziefź, 


oa też miecz gniewu fwoiey fprawiedli-, 


wości w pochwach zatrzyma, Udzieli(z 
potrzebnemu z fłołu twego okrufzyn, y 
dafz mu kubek wody, 4 Beg miłofierny gu- 
mna twoie zbożem, piwnicę drogim na- 
pełni napolem: odpuścifz Bliźniemu twemu 
lichey trochę monęty, á on tobie talentami 
nadgrodzi bogatymi: ty odpuści(z mu fiedm- 
dziefiąt y fiedm razy, 4 Bog tobie odpuści 
zawize gdy dò niego zawołafz nieźliczone 
grzechy; iśko przeciwnym fpofobem ieżeli 
fię twardym ynieużytym ptzeciw Bliźnie- 
mu twemu pokaźefz, nic pewnieyfzego że 
Bog rak miłofierny y żalkawy twardfzym y 
okrutnieyfzym przeciw tobie będzie, yo- 
wfzem o Bliźniego krzywdę żarliwfzy, anis 
żeli o (woie pokaże fig, Z.grzefzył Adam 
pierwfzy nafz Rodzic, y ciężko Bofki obra- 
zit Majeftat, 4 przecię nie czytamy aby mu 
Bog miłofierny złorzeczył, ale obrociwfzy 
fię zięmie przeklął, Maledicia terra in opere 
nie, Gyzaś Kaim ńićzbożny Brata {wego 
a 


me pa s pJ 


A e rt 


-e ma S 
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Ablś zabila y ciężko Boga Stworcę (wego 
obraził, na ten czas na zaboycę przeklęctwo 
fwoie obrocił.. Vox fanguimis Fratris tui clamat 
ritur maledictus eris fuper 


Ai 
© 
3 
a 


ad me de terra, NUNC 
zerram, Krew Abla niewinnego Brata twe- 
go woła zemfty ná cię, dla czego przeklę- 
tym będziefz na ziemi, y niedziw, ` 
Apocalip. 14. Widział Jan Swięty dziwne 
karanie Bofkie mężoboycom okrutnym zgo- 
towane, ktorych Bog W fzechmogący w gię- 
bokie iezioro gniewu {wego pełne wrzu- 
cił, z ktorego tak obfito krew płynęła, że 
końfką fzyię y wędzidła zalewała, © mifit im 
lacum ire Dei magnum, © exivit fangvis de lacu 
ufą, ad frena equorum, iakoby chciał wyrazić 
że cizaboycy okrutni, y niewinney krwie 
Bliźniego fwego rozlewcy, luboby fię chcie- 
Ji przed gniewem Bofkim fchronić, y na 
byftrych pegazach w dzikie gdzie pufty» 
nie zabieżeć, przecię iednak owo iezioro, 
tak buyno krwią rozląło, że y fzkapy ich 
gwałtem powściągnęło, y onych famych 
wiecznyni karaniem przykryło, lecz czemu 
niew Bofki krwi przyrownany, przyczy” 
nę. daie Richardus 2 S. Vittore, aby Bog W {zea 
chmogący pokazat, że nie ma więklzego za= 
iątrzenia y zemfty jako przeciwko tym, kto- 
rzy niewinną krew Bliżnich fwoych prze- 
lewaią, tak dalece że zá garść krwie nies 
winnie przelaney, całe iezioro y pełne gniee 
wu iego zemfły wylewa, y AONO a 
zie 
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dzie prześladuie: Bxiet ultio fangoinio 4 fuf, fis 
eut ante pradićium eft in fanguine peccafi, © fana 
gois te perleguitur, y Owizem takowych Zä- 
boycow, nie tylko na włalnych Ofobach, 
ale y na potom iftwie ich furowie 

Matth. 22. Niezboźni Zydzi co pręc izey 
chcąc potel çpić niewinnego Jezufa á prawdzi. 
wego Mei Tyalża (wego, gdy iuż nie mogli 
inaczey Pitara da ofirey fentencyt nakłonić, 
takie na fię kładą przeklęćlwo: Sangvis cjus 
fuper nos éF fuper fiios mofiros, Ey miły Piia- 
‚cie nie dyfzkuruyże wiecey z námi, iuż my 
tę winę na fię bierzemy, niechże ta krew 
iego day to że niewinna, zleie fięnie tylko 
ná nas, ale y na potomki nafże, pyta fię Chry- 
zoom Święty, ferm, 4, de „Pafone, czemu A 
zapamiętali ludzie, nie ciata, nie kości, ná 
zemftę żądaią, ale krwie? tenże Doktor Swie- 
ty apoa die. aby dobrowolnie wyznali, że 
iuż więklzego nie mogli na fię ji ić 
karania, y zemfty Bofkiey fpofobu, tylko 
że ktew niewinną przelewając, teyże krwi 
zemfłę na fię y na potomki (we zaciągnęli 
karanie, iikoich tenże Doktor Swięty wy- 
tchnął: ô falide popule fub aliczo exitiostuos trapie iu 
gulas, E5 in tuam fobole parricidale bear dexterams 
ścce currit per tui generis prol apiam, nunguan 
sxpiandi vena JĄGnona © infecta Jangvine nafci» 
fur infaufia pofleritas: owoż ma my iawny da: 
wod że niewinnie krwie przelaney, iuż nie 
tylko famego przelewce, ale y wfzyftkoiego 

maże 
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maże y fzpeci 1 potomitwo, A prz eto niech 
fie ma każdy zá (zczęśliwego y do Chwały 


wie y przeznaczonego, ktory ieft mięk- 
ZA SYNA Ć 2 5 
kikro ferca do populeze enia Bliżniemu [wea 


pofobem uparci, 
w e zawzięćiu trwa 
| 1a wedle Naa 
5. Aut śrafcitur Fraga 
iedział Paweł 
l non occidat fuper iracuna 
PDI w Dory Jea 
e zawíze 
w pamieci, $ 4 , aby Słoń- 
ce na wafz gniew nigdy nie zachodziło, to 
iet me wprzod fię uf bokoy y do zafypias 
nia i uday, pokig gniewu z fercą twego przes 
ciw Bliźniemu nie złożylz, y winy twoiey 
kładąc fię nie opłaczefż, bo. inaczey twoy 
r zczartem przeklętym; y tak wiele 

zeciw tobie na Sąd Bofki fta- 
nie, jak wiele dni gniewu twego mir nęło, y 
Słońce ná nie zafzło, iáko Hieronim S Swięty 
pif, 36, guid å gens 705 iN di judicij, fuper 
guo iiram non unius diei „fed tantork annorii Sol tea 
flis occubuit, A CÓŻ OWI T ktorzy aż do 
famey Śmierci wtym błędzie -y zaiadłości 
przeciw Bliź niemu fwemu SOWA: y odpu- 
Ścić mu niechcą, iak węfołey fię Twarzy 
Bofkiey ná Sądzie oftatnim czyli furowey 
(ORM ać maig, Aleć trzeba wiedzieć żę 
nie zawfze gniew fzkodliwy, ale czafem 

Y 


Y dobry 


mu, z 
gpniewliy 
ący, W 
uki $ 


Swięty ad E 


diam Ut fira 
zufie z „rodz 


żekKą 


f 
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dobry y chwalebny ták 
ozwala. lrafcimini © nolite peccare, gniew 
tory ieft przeciw obrazie Bofkiey y na fie- 
bie famego, ten ieft potrzebny y nienagan: 
ny. Jeft drugi także chwalebny gdy wi- 
dzę Bliźniego ku Bofkiey obrazie żyiącegó, 
y poprawy w nim nie widzę, fłufzna y o= 
wfzem pod keraniem Bofkim do upamięta: 
nia gniewliwym nakierować go aniinufi 
iako Ecclef. 7, radzi, per trafitiam vultus, corri- 
itur animus dulinquentis, Nie tak iako czynią 
podchlebcy, żuchwali, ktorzy nię tylko pie 
Śmieią ganić coby było przeciw uczciwości 
Bofkiey, y Bliźniego zbawieniu, ale iefzcze 
radzą y zaśmiech, yza igrzyfko to fobie po- 
czytaią, do tego możnieyfzych prowadząc 
ktorym Auguftyn Swięty (urowe obiecuie 
karanie, bo nie tylko fami w fidłach diabel- 
fkich, ale y drugich do nich prowadzą y 
dotrzymnuią żeby fię z czartowfkiey nie 
wywikłali niewoli, Adulantium lingva ligant 
bomines in peccatis, Powinność to albowiem 
Chrześciańfka mścić fię krzywdy Bofkiey, 
iako żarlhiwy Moyżefz czynił, gdy onych 
bałwochwalcow, wfzetecznych tanecznikow 
trzynaście tyfięcy z Pokolenia Lewi nagłą 
pokarał Śmiercią; nie tak, iśko owi diabel 
fkie pokolenia, ktorzy w domach fwoich 
wfzelakich zbytkow, bluźnierftw, piiańftwa, 
krzywoprzyfięftwa, y wfzeteczeńftwa dla 
marnego pozwałaią zylku, Dulzy ge y 
Jile 


TORP 


o Pfalmifta Swięty 
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Bliźnich zgubę gotułąc wieczna, na takich 
wolny gniew y furowe napominanie, ale 
a a k w Miaftach, lako y. po wfiach 
karán ie, wedle Bonawentury Swietego, râ- 
dy. Affectus ire ef datus homini, ut iraftatur 
uggefionibus, © ut uleifcatur ind 


vi tijs, © matis 
jurias © trafgr AOR: juflitie, affekt gniewu nå 
to iet dany człowiekowi, aby fię na zbytki, 
y fzatańfkie gniewał ł podufzczania; mścił fig 
krzywdy y zniewagi Bofkiey, y przeftęp= 
ftwa (praw wiedliwości,Jiko czytamy o mym 
Synu Bożym, ktory tak wiele kroć gniewał 
fię na Faryzeufżow  łaiąc ŻA gdy widział 
w nich obrazę Qyca [wego Be ARNA 
Powtory gniew ieft g Ora jcy aflekt yb 
rozmyfłu natarczyw wość, ktory że fię preda 
ko wizczyna, prędko też rad opłonie, a zá 
tym mnieyfzą też winę iako to y powfze- 
chnią czafem popada, Jeft PE RTN da- 
leko gniew, ktory y długo trwa y zemfty 
pragnie, y nie da fię ukoić, ale zrozmyfiem 
grozi fię ná Bi mep Z0, Eau pogroził 


A Bić ermin zapozwie, y ER pr 
zachował Przykazanie, będziefz miłował 
Bliźniego twego, iako fiebie f ego, 4 lako 
fię ná ten czas wymierzy, gdy la wnemi doa 
wodami pokonany będzie, a zatym Dekret 
Bofki naliąpi przez Proroka Awa das 
wno obwołany, in tempore vindita dijperdam 
Y2 te, 
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ze, w dzień zemfty moiey zgubię cię, 

Infzy iefzcze gniew znaydnie fię ktores 
go nie tylko gniewliwy człowiek w fercu 
dotrzymuie, ale ypowierzchownemi go wy- 
raża znakami, idkoto nie mowić, Twarż oda 
wracać od Bliźniego, albo krzywo nań po- 
glądać, albo gdy mu ow chce zabieżeć dro- 
ge y przeprofić, ow fię w infzą udaie ulicę, 
albo oczy na ziemię {puści żeby nań nie 
patrzył gdy go miia, á taki będzie godzien 
rady, gui autem dixerit Fratri fuo: Racha rens 
erit confilio Matth. s; A rady Troyce: Prze- 
nayświęt(zey iako Remigius Swięty dowo- 
dzi, toieft iáko ón źnakami powierzcho- 
wnemi, niechęć y iawny gniew Bliźniemu 
fwemu pokażował przykro ną fławę iego na: 
ftępuiąc y nótrząfaląc fię, takąż miarką na 
Sądzie Bożym odmierzą mu, gdy Chryftus 
odwroci Twarż fwoię łafkawą od niego, 
Matka Przenayświętfza, y infi wybrani y 
Aniołowie Pańlcy zawołaią, tollatur impius 
pe videat gloriam. Dei, weście go przeklęci 
niech fię tu nie miefza ten niegodnik, y ta 
bezecznica iadowita, 

Jeft na koniec gniew, ktory nietylko we- 
wnątrż fiłę bierze, nie tylko znakami po» 
wierżchownemi fzerzy fię, ale y flowy zło- 
śliwemi ufzczypliwemi na wierzch fię wy- 
daie, y konfuzyl {wego Bliźniego pragnie, 
å tak będzie godzien piekła według tegoż 
Ewangelifty Pańfkiego, gui autem dixerit Era- 

tri 


J, 
çil 
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tri fuo fatue, veus erit gebemna ignir,  YHłufznie 
fi edliwość Bofka wyciąga, aby takowy 
ną odebrał miarkę, ktory Żyłąc na 
ydzenie Bliżniego (wego. publiczna 
robił aby też fam na konfi uzyą wfzyftkiega 
ftworzenia przyfzedł, a zatym Dekret Boikł 
naftapi, ite maledśćli in ignem eternum, 
Toć fię ma rozumieć o przeklęctwach, że 
ná takie robią karanie, ktorzy niemi nara« 
biaią przeciw fwoim Bliźnim, dla ćzegą 
Bog V Wfzechm ogący zawczafu przez Pial- 
ifle {wego napomina, aby fię nie mścił 
człowiek, gdy mu iego Bliźni złorzeczyć 
będzie, ale y nwfzem Błogofławić mu każe, 
Maledicent illi, € EF (tu Binedider. Jako fię Fran= 
cifzek Swięty z Oycem fwoim niebącznym 
fprawił, gdy iuż I Patryarcha Swięty nie tylko 
Swiata fię wyrzekł, ale y włafnemu OQycu 
fzaty zewlokłfzy z fiebie w obecności Bifkue 
pa Aflyfkiego oddał, tedy mu Ociec częfto 
zachodz Àt w oczy, yprzeklinał go, á Frana 
zek Święty przybrał był fobie ubogiego 
człowieka za Qy ca, yz nim zawfze chodził 
nauczywizy go, że gdy go Ociec włalny 
m iał przeklinać, on mu miał Błogofławić, & 
fam mowił Ociec Swięty do Oyca zapamię= 
tałego, wierzę Oycze że mi Bog Wfzeche 
mogący left ft Oy cem, yzatwoie przekięwa 
użyczy mi Biogofiawień ftwa doczelnego 
y wiecznego, O jak nie wiele takich Fran- 
cifzkow, boteż nie wiele takich pokornyeii 


gdy 


d 
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dy a albowiem przyczyny pofzukamy zkąd 
ak w ele zaiątrzenia między Blizniemi, nie 
A jndament tylko przeklęta wyniofłość 
robi, gdy. iedęn drugiego okiem ptzenofi, 
ię, fiwe ne aftępi ule, y tak czart przekl ęty w 
każdym ftanie ten kąkol pychy zagęścił, że 
go aż do fądnego dnia trudno. wyplenić, 
A ieżeli gdzie tedy w ftanie Białogłow(kim 
ta fię zapęściła wada, widzieć to w małey 
Panience kony może, ktorey ledwie dzie- 


ej >a re 
= 
= 
NN” 
LĄ 


fięć lat będzie, atak (ię kókofzy nad infzy oj 


w fwoich ftroiach, iáko Męfzczyzna we dwu 
dzieftu lat nie Fart tak wyniofły, 4 nawet 
y fama ftara Babufia, że fig iuż ftroić nie mo- 
że. dla wftydu udzkiego, tedy tak fię bar- 
dzó wyniofłemu a akkomoduie humorowi 
Świata, że zkąd wziąć ztąd wziąć, przecię 
owę Panienkę ftroić, y nikomu fię nie dać 
celować, Ale y {ama fobie iak wielce po- 
błaża, y do upodobania ludzkiego y wynio- 
fłości fię ma, lubo ią iuż uroda. odbiegła, 
przecię nad infzych wy latuie, W oncy Babe 
ce fiaruchney, to łatwo uznać, ROBA idąc po 
ulicy nápadaie ná śmieciach kawałek żwier- 
ciadika filuczonego, ktore wziąwfzy pac znię 
fię przeglądać, aż obaczywizy zmarfzczoną 
Twarż y zgrzybia łą ciśnie ono fzkło 0 zie» 
mię, to tyko wyrzekłfzy, Si quid boni efes im 
fmo non jaceres, gdybyś ty było co cnotliwe= 

o y prawdziwego w gnoiubyś nie leżało, 
To tak prawda w oczy kole wyniofłość Bia- 
łogłowika, 
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oy lubo dokuczyły lata, przes 
( iuie, Y owfzem 


% 


as iraj(i mulier nom 


PA 


g 
cię ona młodość fo 


rm 


mowi Tacitus- tuis 
je, natwoi 

| wiafto obrocić, nie na pra- 
wdziwe Źwierciadło, - ktore prawdziwe 
twoie makuły bez podchlebftwa wfzelakie- 
po obiaśnia. Hieronim Swięty Epift, ad Cea 
mt. dowodzi, O wiele źwierciadła znay« 
duie. fię, ktore nieprawdę ale podchlebftwo 
Światowym prezentują ludziom, y nie mafz 
powiada Doktor Swięty tak Świątobliwego 
ftworzenia, gdy go chwalą, że lubo fię on 
zawftydzi, lubo fię niegodnym czyni, żeby 
owa chwalba nafercu iego nie przyfchła y 
ofobliwey iákiey pociechy nieuczuła, Natte 
rali-ducimur malo, adulatoribus nofris libenter faa 
vendo, © quanquam nos indignos calidus rubor 
oraj, perfundat, attasien ad laudem fuam anima 
intrinfecus letatur. Lecz uważny człowiek 


r 


ná odwrot ma iść y gniew na podchlebftwo, 
áná prawdę łagodną obrocić poftawę Gin, 
11, Ludzie ftarego wieku prożney chwały 
pełni na fzerokim polu Sennaar umyślkii 
wieżą aż do {amego Niebą wyfławić, erað 
enim terra labij unius, y było ich zgromadze« 
nie ojedney wardze, coieft pyta fię Lyranur 
y tak to rezolwuie. Ef autem homo unius labij, 
guando fimilter de proximo fuo in prafentia, © 
in abfentia ejus loquitur, lingua autem diverfe 
quando bona loquitur in prafentia proximi © mala 
zje 
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ipjo abfente, owo oie dney wardze człowiek 
wtenczas gdy o fwoim Bliżnim tak w obe- 


ł 


cności isko y w niebytności iego dobtzę moa 
wi y chwali g0; á odwoch wargach iezvk 
gdy woczy chwali, á krom oczu gani, átaa 
kowey fię dwoiakiey wargi ma każdy Was 
rować Chrześcianf(ki człowiek żeby czalu 
fwego- na konfuzyą nie przyfzedł Botka. 
Ale co za dziw, pełno tey wady ý w Świąe 
tobliwych poftawach: Matth. 20. Przycho: 
dzi Marya Salome do Syna Bożego z nieua 
ważną bardzo i uppliką, profząc aj Sy» 
nom fwoim opierwfze | przy Pann mieyfce, 
Hugo Cardinalis przenika 1ął iey chętkę, Aviditga 
te femina bóc fecit, że to wzrodzoney pożą- 
dhwości, do Panowania y godności uczyniła. 
Kto niewie ińkiemi fztukami y zdradami ua 
wiedziona Semiramides Męża fwego zabiła, 
dlatego aby tylko fama Panowała. Agripina 
Matka Nerona. Cefarza przefirzez óna od 
wiefzczków, aby fobie nie życzyła widzieć 
Syna na Tronie Cefarfkim, bo zapewne od 
niego miała bydź zabita, 4 owa nieuważną 
Matka rzecze: Imterimat, modo regnet, Ey nie- 
chay mię znofi ztego świata iako chce ty- 
ganiko, byle t ylko krol olował, y iam tey do- 
czekała pocie chy. O fzalone chciwości! o 
głupi roz „umie Niewieści! Nie takiego ćwi. 
czenia Niebiefkie Oblubienice były między 
infzemi Kat tarzyna Swięta Męczenn lica, gdy 
iey tyran obiecuie pierwfze mięyfce po Kr o 


2 
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jowey Zonie fwoiey, aby fig ętylko E 

wego odprzyfięgła Boga, 4 owa głośno krzy- 
knie, define talia dicer que fcelus eft cogitare, 
ego me [ponfam Chrifto tradi di, ille gloria mea, ille 
amor meus, ` Ey precz óbi ido przeklęta zta« 
kiemi namowami, na ktore nie ftufzna-y fa- 
memi zęzwolić myślami, niedbsm laotwo* 
ja Chryftus moy Oblubieniec, to 
ilna chluba y kochanie moie, o infze 


é 


È. 
7 


Lecz o Aż czafy y nie Chrześciań- 

'sżnieyfzych la: 
jjałey płci, zawz zięta chei- 
é terminu dotąd (wego 
em co dzień gorę bierze, 


mertuie. dy w 
wość y wyt nioftoś 
nie zna, ale y owi 


na Rodżicielki fwey pierwfzey zarazę na- 


2 


rzekaiąc, ktora uwierzywizy wę LOWI, za- 
chciało fię iey podobi eńftwa Bofkiego, przez 
co nie tylko Adam z Raiu wypchniony, ale 
y wfzyftek Narod ludzki do piekła obligo- 
wany „zoftał. Adama bówiem bó nie wie- 
rzył wężowi, ale tylko nie chcąc zafmucić 
Małżonki Rowy, iey rady ufłuchał, y iabł- 
ka fkofztował, y tylko dwoiako zgrzefzył, 
Pierwfzy raz w poży ywaniu zakazanego drze 

wa; w czym niepofłufzny m fię Stworcy fwe: 
mu ftawił,, Powtore zgrzefzył gdy fie wy» 

mawiał, yna Boga tę winę fkładał że mu tak 
porywczą da ał Zonę. Mulier quam didifli mis 
bifociam, Ewa zaś czworako zgrzefzyła, 
Pierwfzy raz że Boftwa pragnęła, Drugi że 
z drze« 
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z drzewa zakazanego iadła, Trzeci że Me 
ża do grzęchn przyw ylodła, Czwarty ż że wi. 
nę fwoię na węża fkładała, mowiąc że mnie 
wąż ofzukał, dla czego bardzo dobre kara- 
nie fprawiedliwość Bofka ná pyfzną wyna. 
lazta Ewę, aby ać y ciężkich T 
ściach Dzieci rodziła, boiako Bogu W 
chmogącemu nie malz nic milfzego nad poe 
korę, ak nad pychę brzydfzego, ydła tego 
aby Białegłowy „przez iądowitą _ pychę wie- 
cznego nie utraciży wefela, tymie kłopotem 
doczefnym, y boleściami pokśrał, albo ra- 
czey. do pokory napomniał. Y luboćto 
pen ich rodzenia Dzieci, przeciwko pie- 
kielney męce nic nie teft, Ako Bernard Swięty 
uważa, bo iedna ifkra piekielneg 2 
bardziey grzefznego pali y męczy, a 
gdy yby Białagłowa tyfiąc lat bez pr zeftanku 
ld, atoli. iedi nak Bo o mił AA 1 
krotką boleść w fłodką pociechę y ząpłat 
hciał obrocić, iak „ie 1 
konkludcią że Białegłowy 
ten ciężar ku chwale Boze; ofiaruią, 
y boleści przy rodzeniu na (AA w 
cierpliwości ponofzą, nie tylko tu zafługu- 
ią, ale y Czyfcowych m aak í fobie umniey. 
fzaią, co w tym przykładzie może obaczyć, 
Jedna. Szlachetna y nabożna Pani ufławi- 
cznie Pana Boga profiła o tęłafkę żeby w 
ten dzień y teyże „godziny umarła, w kto» 
rey też Syn Boży dla iey grzechów Żywot 
na 


o 
je 
T: 
T e, 


+" 
LOWY 
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na Krzy Zü poto żył, v żeby tak riężkie męki 


rzy Śmierci na nię dopuścił, iakich iefzcze 
żaden Człowi ek po ukrzy żow aniu Peńfkim 


nie cierpiał, ná ktorą pamią tke we Czwar- 
tki na pościeli nie fypiała, gdy Męża nie 
było w domu, w piątki także że fię bofo nie 
godziło ch > kamykow w trzewiki na« 
kładła, 0 dzień cokolwiek dla ukrzy- 
żowanego Zba wisżeli boleści poniofła y 
zranieniem Nog lego fię miłości akkommo= 
A 


y przyd; ło fię że tego'dnia tey że 
b -yftus umarł na Krzyżu, 
i Dziecięcia zachorzała, yta > 
kis y boleści cierpie ała, 1 iakich i 
7 tegtowy w drugich rodzącyc ch ni- 
gdy nie widziały, y w nich żywot $ mier- 
telny fxończyła, nadobnego Syna por odzi- 
wizy, ktorey « Sato gdy do Saplicy żłożone 
było, y tam Spowiednik: iey zoftawizy dla 
Swi iętey ktorą miał nazaiutrż za Du- 
żę iey odprawić, czuciem fpracowany no- 
„m trochę zafnął nad Pfałterzem, 4 owa 
fię pokaże mowiąc, nie będziefz mi Śpie« 


mu 
wał Mfzy Rekwialney, ale wefołą chwaląc 
Bofkie miłofierdzie, że mię do wiecznych 


+ 


przyiął radości, EMR n żąda na: wizy fie miat 


ubiera b Mfzy I Rekwialnć y aż po niego 
Klafztoru co pr 'ędzey | pofzlą żeby nieomięe« 
fzkanie przybywał na MI zą śpiewaną y tak 


fpełniły fię owa oney Pani, Przełożony 
też 
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też przyznał figże nad iego mniemanie, ale 
z Bofkiego rządzenia to fie ftało, gdy folen- 
ną Mfzą owemu Kapłanowi w Wiell ką Sow 
botę Ś śpiewać kazał, w czym fię ow di 
ro poltrzegł, y ow fen zą prawdziwy maią c, 
Bogu Wfzechmogącerhu zá taką ła ikẹ Do- 
brodžieyce zefzłey | a >kazaną dzięk 

Niechż*e fię w tym przy kładzie Biategłowy 
rodzące dobrze _przegią ,lako gdy ku 
chwale Bofkiey fwoie boleści przy dobrych 
uczynkąch, `y Pooż ny A życiu, Ukrzyżo= 
wanemu Panu ofiaruta, że prędko fię z mak 
Czyfcowych wy płacić mogą, 

Aleć y prace ich nie daremne, ktore czya 
nią w wychowaniu Dziatek fwoich, bo kto: 
re Matki oftrożne z tą intencyą Dzieci (wo. 
ie wychownuią, aby byli dobremi CI hrześ 
any y fugami Bożemi, aby nie ná obrazę 
iego Majefłąn u rośli, tedy cokolwiek okoła 
nich- niewczafu ponofzą yim ufługuią; 4 
Dia grzechu śmiertelnego, tedy to WZI ys 


owai 


$ 


ko wzafługę im poczyta Bog fprawied Jia 
y, naprzykład, ilekroć pierfiami piel 

(a semi, ilekroć ią Dziecię przebudzi w no 
cy, 4-nielenifię do niego wfłać, ilekroć po 


kąpie, powiia, ilekroć go nofi, y piaftuie, 


tylek roć zafługule, y Bog to Wfzechmo 
cy rachuie, zkąd łatwo fię domyśl 
chowanie” Dziatek Rodzicom może s 
pewną do zbawienia okazyą, gdy ich u 
ole Bożey w groźbie maią, y włafnyr 
Mada” 


AAU 
— gr U 
TA F 
N 
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Matki pokarmem gdy to może bydź wycho- 
wula przykładem Błogofławioney Panny 
Maryi Boga Rodzice. Jako. przeciwnym 
fpofobem do wieczney zguby mogą im 
bydź powodem, gdyich chowanie nie ku 
Chwale Bofkiey, ale ku zachowaniu Familij, 
ku fwoiey pociefze y Światowey zabawie 

) Y y 
ARE: .-; ; 
fprawuią niczego ich dobrego nie 
tylko do grzeczności y polityki św 
młode ich zaprawuiąc lata, a czefem i 
w pielufzkach Zonę im upatruią, y 
podraftaią wprzod do piofnek, a 
nauki Chrześciańfkiey fpofobialą, gani to 
Apoftoł Pańfki y godne poftępki fądzi, digri 
fim morti non folum qui faciunt, fed tetiam gui 
confentiunt facientibus, cokolwiek że złego wy= 
chowania Dzieci będzie obrazy Bofkiey, to 
wlzyftko na Rodzicow {padnie karanie. A 
niechże fię zawczafu poftrzegą, y tey łafki 
krotkich: boleści fwoich ktore im na wyfłu- 
gẹ Korony wieczney wychodzą ledalako 
nietracą- Niech yna to pamiętaią, aby co 
ich Rodzicielce Ewie za karanie dano, one 
do tak złych nałogow fwey Rodzicielki nie 
y g y Rodzic i 
wracały fię, ale w pokorze ałębokiey y fa- 
©; I gd y 


1 


[em 


me żyjąc y Małżonkow fwoich do podo=' 


bney hardości y wzgardy Bliźniego niepro- 
wadziły, 4 tak wfzyftkim do zapłaty pomo« 
ney. 

ęśliwa kondycya ludzka ktora ma- 
łemi y lichemi w oczach ludzkich zafługu= 
iefz 
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iefz fobie Niebo żyfkami, Błogofławione 
Niebo w którym lubo dofyć maią Chwały 
dp Wybrani Pańfcy, przecię iednak 
zcodzienney prz EA żenia tu Ch wały 
ie z ich okazyi, tu im żaßugá roście 
y w Niebie fię mle Saczęśliwa ziemia 
ktora do „ zapłaty wieczney należące Wy- 
brane fuftentuie y dzwiga, ktorzyby iednak 
tak Biogofiawieni byli, iefzcze tu Żyjąc,y w! 
Niebie 1uż kroluiący, ktorym to przylługi 
y Chwały u Boga Wfzechmogącego przy- 
rafta dzień odedńia, Rokod Roku, dziewięć 
ich rodzaiow Dokrorowie Świ ęci OPMER- 
li. Pierwizy rodzay tak fzczęśliwych y w 
Niebie iuż krolulących iet z Prorokow y 
Apoftołow Świętych, przez ktorych ufta 
Duch Swięty prawdę Niębiefką opowiadał, 
y wfzyftek świat oświecił, do tych należą 
ktorzy Pifina Swięte cłumaczyłi, y tak wiele 
Kfiąg popifali, y nam do pożytku wyftawili, 
z ktorych prace iak wiele Dafze ludzkie po- 
Żytku biorą, tak onym wiele przybywa we 
fela w Niebie. Drugi rodzay fą wlzyfcy 
Fundatorowie, Zakonni Qycowie rh iå- 


“ko Benedykt, De ominik, Francifzek, y infzych 


tak wiele, ślbowiem cokolwiek Pady Bia 

w Zakonach pożytku tak miedzy ludźmi, iá- 
ko y między fobą przez poły, Modlitwy, 
Śpiewania, ;pifania, Kazania, morty yfikacye, 
y infze prace Zakonne czynią, ztego im 
wfżyfikiego w Niebie przyczynia fię wefela. 
Trzeci 


fela, 


ri 
Ga 
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"Trzeci rodza ay tych ktorzy na Ohy srate Boí 
tak wiele Ko$ciołow wyftawifi, y iefzcze m 
wiaią qy także Klafztorow, y cik <torzy porii Gcą 
byli do budowańia wożąc materye , albo ich 
dodawaiąc, albo iałmużnę na to daiąc, y ci 
ofobliwie z tego ratunku pobożnego mieć 
będą wefele; y drudzy iuż maią w Niebie. 


Czwarty rodzay jek wieże Koście ły Pań- 


malowaniem ie rożn ym zdobia 
ftawiaiąc, ci wizy fey ilekroć dię p ay 
ynátym Służba odprawtuie Bofka; 
kto Obrazom, y Krucyfixom uczciwość wy- 
rządza; tyle w Niebie przyrafta mu wefela 
y Chwały. Na ktorą przyfługę Politycy 
kvinoo i nie zarabiaią, ktorzy izby y domy 
fwoie myśliwfkiemi, y tańcami bankiecnemi, 
y rożnym piiakow orężem przyftroili, g gdzie 
pi y ná Ukrzyżowanego Zbawi- 
ciela y Matkę iego Przenayświęt(zą iako 
Patronkę grzefznych, a albo y na Patronow 
fwoich przyczyńicow zawfze oczy y ferce 
OB. y naofłatni termin pomocy od nich 
żądać mieli. Piąty rodzay a taR wie- 
czne fundufze na Mfze Święte czynią, albo 
ná pierwfze Mfze, albo Bractwa iakie Wproa 
wadzaią, zkądby wieczna Ca Bogu, y 
Matce lego Przenayświętfzey codziennie 
rofa, albo naymuią Mfze o Przenayś swięt - 
fzym Sakramencie o Przeczyftey Pannie Nie- 
pokalaney, za umarie pofiłku zbawiennega 
w Cz: fcu 
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w Czyfeu nie naiące; ci wfzyfcy y tu uczę. 
ftnictwa doftępuią y potym w Niebie fzcze 
gulna ich czeka zapłata, Szoltyrodzay tych 
ktorzy fprat vuia z Dobr firoich włafnych y 
prace fwoiey kielichy, api y do Kościo. 
łow, Kfigpi do śpiewania, y infze potrzeby 
do Oltarzotwy Pa ńfkich, przy ktorych y ró 
|. ilekroć ię Chwała odpr 
fka, tylekroć przyfłagę maią w Niebie, Sio. 
dmy Mia: tych ktorzy z Dobr fwoich bu- 
duią Szpitale, albo na Pi ielerzymi 
chodnie przytulania iśkie wyfławuią + 
trzeńia nadaig. Także ktorzy raz wtyd 
albo we ię „Niedzieli łaźnie fprawuią 
ubogich; k 


ná uwolnie nie Duk nerapi PETA z Cży 


też oni przez to fierdzie Bofkię ná Du. 
fzach fwoich z niepi rawoś ci powfzechnych, 
będąc przi eczyfzczeni do Chwały fie prze- 
nieśli Niebiefkiey,  Ofmy rodzay tych, kto- 
rzy dobry przykła ad zfiebie do cnót Swie- 
tych naśladowania dali y daią, g y takže po- 
fty od Kościoła S: go uc ne Ściśle 
Gdprawuią Mfzy Świe l y Kazań Pucha. 
lą yinfzych prowadzą do tego, y do rannę 
go wfłania ku Chwale Bofkiey, nie takiako 
drudzy w Święta naydłużey fię wczafuią 
niowiąc, że nie ARA am na M (zą, bo fię 
do południ ia będą odprawowaeć, narobiłem 
fię cały tydzień niech fobie przynaymniey 
w Święto 


z3 cd 
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w Swię to wypocznę, á nie uważa mizerny, 
ki, bo ieżeliź do rzemięfta 

je nie dadzać dofypiać, 

4 tu ná fiużbie Krola Nie» 

'owie, ;dzienie, pożya 

cię od niego czeką 

maíz fię doiego Pań 

riedziw. 4 mą joribus incepta 

iniquitas. Od ftarfzy błąd. y nieprąwość 
ta, w dzień Święty gromad, dy, ra ać 


p? 


JOL 


mm N 


m haet 

P biefiady, p n 

ftwa, yzwady piel kielne; 

owi nie w Niebie, sle w 

5 ifuią. Dzewiąty 

ię niy doda Rodzicy, y Krze« 

śni, Yy Wy Nuęczy i , ktorzy do dobrego Dzie 

ci fwoie poeet Nauki uczą Kościelney, 

y do wfzelakich cnot y pobożnych fpraw 
fą im powodem. 

Toiuż mamy dobrych fpraw chwalebną 
zapłatę, podźmy do złey roboty iako o fię źle 
nadoradza, y wiecznemi płaci mękami, å Ide 
ko Doktorowie $więci dziewi E rodzalow 
tych. ctorzy. fobie w piekle męk ki dla fwych 

zbrodni przyczynią: y iako w Niebie wies 
le mięfzkania dla fprawiedliwych, tak w pies 
kle karania dla niezbożnych ktorych dzie< 
więć fzeregow iużęm miał rozłożone dos 
wody. y, ale rozimyśliłem fę, y zá nieprzy« 


oyna 


o Gy 


a 
P 
© 
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Royna rzecz tak wyloką materyą © prze» 
znaczonych do Nieba traktując, di é ią 
Mi Bofkiemi y na pi iekło robiące« 

mi, dofyć będzie na tym, gdy fi fięn dobrych 
tai zapatrować będą, bo nie to cnota 
pt mieć fię do dobrego, ale z mie 

łeści ku Bogu chwycić fię torowanego do 

Qyczyzny gościńca, to animufzu C hrześci. 

ańikiego dzieło, pamiętać na to ze ludzie 

iuż to cieleśni, e i, Ai > 


iako y w em. w Tay SU 
nych zbytkułący, do tego cechti są kle- 
tych ná wieki należeć będą, Ale y lichwias 
rze ktorych nad złodzieiow gorfzych 1 prze» 
kłedać może, bozłodziey tylko w nocy kra» 
dnie, ślichwiarżw nocy y we dnie z Blis 
Zniego wła(ną zdziera fuknią y fubftancyą, 
ydo ofłatniego prowadzi uboftwa, gorlzy 
nad piekło ktore na przyjście Syna Bożega 
wfzyftkich wypuściło więźniow, á lichwiarż 
fylząc o męce y śmierci okrutney Pań- 
fkiey, bynaymniey fię nie porufzy y Zmar- 

twychwftaniem Pańfkim, do wrocenia co 
ieft Bliźniego, ale y owfzem tego nie fłyfzy, 
nie rozumie, /Gorfzy jiefzcze ichwiarż nad 
Żyda, bo żyd od żyda lichwy nie bierze, 4 
lichwiarż Chrześcianin od / Chrześcianina 
Bliźniego {wego iko chce tak wiele wy» 
ciąga, iednym fłowem lichwiarż gorfzy 
nad grzelznika, ktory do powitania z grzes 

chow 


àa 


do Mieba, . 464 
chow y poprawy życia, bardzo trudny ma 
fpofob poki cudzego nie wroci, y owfzem 
nie tylko fobie, ale ypotomftwu fwemu w 
piekle opłakany gotuie pogrzeb, iako fig 
pokazuie z tego rzykładu. 

Jeden nabożny człowiek w duchu zaproe 
wadzony był ná widzenie Chwały Wybra- 
nych Pańfkich, y na widzenie przeklętych 
męki, y gdy ftanie nad piekłem gdzie w głę- 
bokości doyzrzał iednego pttępionego, z 
ktorego wnętrzności wielkie drzewo wy= 
fzło, na ktorego gałęziach wis'e ludzi obo- 
iey płci fiedziało, y od wielki h płomieni 
ktore do gory ztey „głębokości piekielney 
wypadły. ciężkie y nieznośne cierpieli mg- 
ki, tedy on (pytał (wego Duktora, Anioła 
Pańfkiego, coby to było, ktoremu odpawie- 
dział, żeto ná dnie piekielnym pogrzebia= 
ny Bogacz Ociec y początek tych wfzyft- 
kich, co na gałęziach fiedzą że z lichwy fię 
z bogacił, 4 ani Żyjąc, ani przy śmierci cu» 
dzego przywrocić nie chciał, dla tego ná tak 
okrutne przyfzedł karanie. Ci zaś potom- 
kowie iego wiedząc żeich Przodkowie z 
tak żakomych cudzych zbiorow miał fię do- 
brze yonym wfzyfłko zoftawił, że rych cu- 
dzych prac komu należą, nie powtacali, wie- 
dzą że fię ich przodek z nich dorobił, za- 
czym y oni yich Potomkowie poki tylko 
tych łakomych cudzych zbicrów/y kawate 


kow ftawać będzie przy nich; tegódrze- 
2 wa 
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waqależą yna pim wiecznie będą cietpieć, 
Aleć y na podobne robią drzewo ktorzy cu- 
dzemi okładaią fię grzechami, czego fię zaa 
wize oftrożay Król I lzraelfki Dawid Swie» 
ty obawiał, y na Boga ae EN 
aby mu cudze przebaczył winy- uftawicznie 
wołał, Et ab alienis parce fervo tuo, Pjalm, 18, 
Albowiem ktokolwiek ich ieft okazyą, temuż 
karaniu jako y tencoich pełni podlega y 
takowych cudzych gr zechów uczeni fiedm 
wyliczaią, Pierwfzy ieft rofkazanie gdy 
kto komu grzefzyć każe, iako Pan fłudze, 
Ociec 5 Syno'Fl, Pani fużebnicy fwoiey to ro- 
fkazuie, co;fię przeciwi miłości Bożey, y 
Blizniego naftępuie fzkoda, tedy tak fłucha- 
lący jako y rofkazuiący zarowno Boga obra- 
Żaią y karanie zefługuią, iako Mędrzec Nie. 
biefki, Supient, 18. przeftrzegał, Simih pena 
ferow cum Domino aflićius ef, Drugi grzech 
cudzy, ief rada gdy kto komu źle radzi ná 
fzkodę y utrapienie Bliźniego, iako ci kto- 
rzy fą radą y okazyą do wizelakich nieche- 
Ci, tutbacyi, pofwarków, zdzierftw niefy. 
chanyeh, do niecnot cielefnych, ktorzy cła 
nowe wymyślalą, albo dawn ych. podwyż- 
fzaią PA czyn(ze, na ubogich wymmy« 

Ślaią, P rźodkow fwoich pobożnych libet- 
tącye znofząć, y ubogich | sRdany ch na mie. 
znośne daniny MAE którzy w Mia- 
ftach y Miafteczkach naubogie Pofpolftwą 
nowe (ciąże uchwalalą, a fami fię zwierż- 
chi ości 


tak 
ci czeka. Bo ieżelifz diabeł iako Auguftyn 
Swięty mowi, nie dla tego fię zowie zaboy< 


ca, że bronią nie zabiia, ale dla tego,że lzkoa 


tuż dliwe rady między ludźmi fiele, non quia glaa 
dar 2 3 . . m) . 
RZ dio armatus ad hominem veniat, ideo homicida dia 
d y w f Ś SEN ~ 

1 citur, fed quia malum verbum feminat; Nie bądźe 


Gm ` 


że yryprawi Błiźniego {wego zabovcą źle 
mu radząc, aby cię przy, złey radzie twoiey, 
gorfza przy zgubie wieczney nie potksłaz 
ale badź Aniołem ktory zawize do pokoiu 
prowadzi, y na wiecznążyczy robić nadgro« 
dę. Pokoy bowiem left tak fkuteczne ý 
płatne dobro, że gdyby goraz piekło zakue 
fito, w Rayby fię rofkofzny. przemieniło, 
Wiemy dobrze że pocałowanie zawlze bya 
ło znakiem przyiaźni, iako Durandus TOZU= 

„ie, Dant homines fibi invicem ofiulum in fignum 


+ 
1 
c 
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ACIS e 
ę P$taią fię Doktorowie Swięci czemu Sy ñ 
Boży przeklętemu Judafzowi zdraycy fwe= 
—mu dopuścił fię w Ogroycu pocałowzć, Aue 
Rabbi, daie przyczynę Swięty Paulinus ze nie 
raz ale kilkakroć Chrvftusiako Miftrż przes 
klętego Judafza 1ako Ucznia (wego pocałae 
waniem pokoią pozdrawiał, owoż że Judafz 
miał fię z defperacyi obiefić, nie godna aby 


był ż tym pokolem Chryftufowym y pocae 
łowaniem Bofkim niezbożny człowiek gis 
w 

nah 
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nął, ale nazad mu odbiera Chryftus ono po- 
całowanie pokolu w Ogroycu, Ofeulum non 
śdeo fufcepit Chriftus ut pacem proditoris acciperet, 
fed ut fuam % Juda reciperet, Jones Digerins da.e 
infzą przyczynę y tey nie ganiąc, że Syn 
Boży poftrzegłfzy 14ko przeklęty Judalz 
zdefperował ołafce y miłofierdziu iego Bo- 
ikim, y'więcey fię nie miał do pokuty ale ná 
fzubienicę pokwapić tak zfobą dyfzkuro- 
wał, pokoy oney fzczęśliwości wieczney 
iet pewnym zadatkiem, y owfzem fkute- 
czną Chwałą Rayfką, wiecieżeli Judafz z 
tym znakiem pokoiu ktory wziął odemnie 
na ofłatniey wieczerzy do piekła fię dofta- 
nie, niepochybnie piekło w Ray fię obroci, 
yona przepaść bezdenna w którey utawi- 
czne panuią niezgody gdy tak fiodkiego 
zakufi pokolu, w Ray fię. rofkofzn y. prze: 
mieni, Ubi pax eft virtute charitatis ibi Deus eft, 
as stiam paradijus, unde fi Judas ofculum pacis 
Jecum tulifa ad infernum, accedente ibi paze ubi 
diltordia regnat, infernus in quoddam perf eile bę» 
aiitudinis transfoymayetur ewpyreum, â paźeto 
koniecznie potrzeba było ten znak pokoiu 
Bofkiego od Judafza przeklętego odbierać, 
O fzczęśliwi po tyfiąckroć Synowie y y Cor- 
ki pokolu, ktorzy go tu „chowaiąc, fodkiee 
go widzenia Bnfkiego niefkończoną fobie 
w Niebie fkarbicie zapłatę, 

O zaprawdę mowi Hieronim Święty iák 
fzczęśliwy to Klafztoť y w nim zgromadze: 
nie 


"Ryl 


m. Os E 
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do Nieba, 36% 
nie gdzie pokoy Swięty obfitute, bo iuż nie 
ziemfkim ale Ńiebiefkim może fię tytuło< 
wać Raiem, Urby fortitudinis Terufalem © bea- 
ta pacis vifio, gdzie fię iuż zadatki- wieczney 
frcześliwości poczynają y nie dziw, Troya 
ca albowiem Przenayświętfza fiedlifko fwo- 
ie tam zafadziła tako Pufcbaffus Swięty dowo- 
dzi, trzy albowiem litery Pax trzy Ofoby 
Troyce Przenayświętfzey wyrażaią Od kto= 
rych fię ten pokoy Święty rodzi, pierwfza 
zlbowiem litera P. znaczy Oyta Niebiefkie- 
po, druga A. Syna Bożego, ktory ieft Alpha 
ET Omega, trzecia X. Ducha Przenayświęt= 
fzego literami dwiema poprzecznymi o 
Oyca y Syna pochodzącego znaczy P.A. X, 
Ef una diclio ex tribus literis fignificans Trinitae 
tem EF Unitatem cum Deo, à quo ipfa pax procedite 
Jawny tedy dowod gdzie ieft pokoy tam 
"Troyca Przenayświęt(za mięfzka, 1ako prze< 
ciwnym fpofobem gdzie jedności y pokoju 
nie mafz tam piekło, tam ŹIi duchowie mies 
fzkaią wedle Świętego Hieronima, Monafłea 
ris finepace funt tartara, EF habitantes funt diaboli, 

daley mowi Ociec Swięty do Dufz pobo- 
Żnych, quid vobis profunt dilecia Filig longa jea 
junis, abjećia veftis, fi charitas intus defit. Co wam 
pomogą naymilfze Corki mortyfikacye diu- 
gie pofty, gruba fuknia, uftawiczna Modlia 
twa, dyfcypliny, gdy zgódy y pokoju nie 
mafz, y owfzem tak niefpokoynym niepo« 
dobna w pokoiu y łalce Bożey o 2 

wo 
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Owo-ia Wam zbawienne lekarfhwo bardzo 
łatwe upatrzył, Utinam fuifer fata fcutfiumien 
pax iua, O miła fugo Boża bodas że fię 
twoy pøkoy w.byftrą obrocił rzekę, śto iá- 
ko Ociec Swięty | odpowiada, owo prawi 
uderzyf kiiem w wodę zaraz fię rozdzieli, 
à po tożdzieleniu zaraz! do iedności bieży, 
y niezoać ieżli fię kiedy rozdziela, tak wła- 
Śnie y ładź prędko bieży y dzieli wodę, 4 
tego rozdziału bynaymniey nie znać, y nie 
gdy go człowiek poślakować nie może, 
Wflzyfcy żegluiemy do oney Ovczyzny 
Wieczney, niepodobna żeby y między. pos 
bożnemi tego rozdziału y niechęci nie było, 
ale to fztyka zaraz ten pokoy jako woda by- 
ftra ma fię zbiegać, y one rozdziały zalewać, 
żeby naymnieyfzey umbry, albo cienia nies 
zgody nie znać było, Owo y fam Chry- 
ftus wilzac na Krzyżu nad głową {woią chciał 
pokoy wyrazić, gdy (woim krzyżownikom 
odpuścił, =], N.R, Judeorum: lnjyriam Nom 
Recordor Inimicorum; Ey krzywdy moiey od 
nieprzyiacioł moich podiętey cale zapo- 
mniałem, Aieżeli(. Bog Wfzechmogący 
tak niefiychanie zelżony y fromotną Śmier« 
cią potępiony wfzyfłkiego zapomina, y zem- 
fty nie pragnie znieprzytecioł fwoich, o ik 
nie iednego y nie iednę ná Sądzie fwym 
firalznym zawftydzi y potępi, Ale co zá 
dziw mowi Grzegorż Święty nie dopiero 
nieprzyjaciel pokoiu piekielne p y 
ło: 


y 


do Nieba, 370 
kłotnie między ludźmi rożnego ftanu wznie- 
ca y fieie, woła Chryftus na fwoich, ignem 
weni mittere interram, © guid volo, nifi ut ar deats 
4 ogniem miłości przyfzedłem rozfiewać 
naten świat, y pragnę aby w fercach ludz- 
kich. gorzał, y nigdy nie wygafał, Czart 

bifcordiam veni feminare inter bomines, 
id volo nifiut augeatur, niepokoy przy» 
fzedtem tozfiewać między ludżmi, y dobrze 
mi fię powodzi, 
kxod, 32. Gdy fię Moyżefz kochanek Bo- 
fki około Praw. Zydowikich, z Bogiem 
W(żechmogącym na Gorze Synai rozma- 
wiał, yna tey konfereneyi czafu nie mało 
firawił, lud fwywolny Zydowfki nie cier- 
pliwy krzyknie na Aarona Brata Moyże(zo- 
wego, aby im Bogi ktorzyby ich poprzę- 
dzali kazał porobić: fac nobis Deos qui nospreæ- 
cedant: Aaron Kapłan widząc zawziętość 
Z.ydowfką pozwala na zrobienie Bogów Z 
tą kondycyą, aby wfzyftkie Białegłowy za- 
ulznice złote r% ulanie cielca do niego znio» 
fy, iakoż to bez omięfzkania uczyniły, y 
cielca złotego ulawizy Bofką adoracyą albo 
ukłony iemu oddawali,  Powftawalą tu Do- 
krorowie Swięci na tego Aarona Kapłana, 
Że tak nieuważnie fobie poftąpił, y ną ula: 
nie cielcá pozwolił, będąc, Kapłanem nay- 
pierwfzym y fługą Bofkim, na tak ciężką 
obrazę Bofką nie refpektował: Oleafter bro- 
ni Aaarona y wymawia go żę trudno miał 
, inaczey 
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tnaczey pofapić z fzalonym Zydoftwem, 
bo lubo fię długo opierał, y n4 pomoc Moy- 

Żefza czekał, przecię iednak złości piekiel: 
ney nie mogąc przełamać, ktorzy muodię- 
ciem Kapłańftwa pogrozili, mufiał rad nie- 
rad pozwolić, y Bogu prawdziwemu honor 
przyzwoity odiąć, 4 czarru przeklęremu 
przypi ifać; multa mala folent fequi ambitionem, 
prout Sacerdos Aaron perpetrarat, ne RNA 
munus amitteret Aké Magi ifer Scholaity- 
gzney Hiftoryi infzey przyczyny dofzedł 
wymawiając Aarona, że to umyślnie y ná 
fztukę uczynił, fpodziewaiąc fig że Białe- 
głowy Zydowłkie w ozdobie fię ufzu (wóe 
ich, kochaiąc, nigdy tego co było unich 
naydroż {zego y nayftroy nieyfzego nie mią- 
łysod fiebie oddalić, y ná. ulanie cieleń zło. 
tego pozwolić, lecz omylił fię y bardzo za» 
wiodł, bo Zydow! ki ufłyfzawlzy O tym, C0- 
prędzey złoto y perły do Aaroha znofzą, 
raduiac fię że bezrozumrego mieć będą 

Wodza y Boga, pod ktoreg Paa A, 

ftkiev wolności y {wywolf zażywać będą, 


ut haberent Deum infenfibilem, ad earum mum 


dućlilem cupiditate jpreta, prompie im aures exhie 
bibant., Girzegorż Święty t y fwoich Mora. 
lizacyach do Sług Bożych to mieyfce refe- 
ruie, y tak dyfzkuruie: i tako prawi Zydzi 
nie mieli fłufzney przyczyny, ydo zrzuce« 
nia iarżma y pofłufzeńftwa Bogu (wemu 
prawdziwemu, ktory ich zniewoli wypros 
wadził, 
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| wadził, y ftodkiemi na pufzczy karmił przy- 


że fie Wodz ich Moyżefz 
ai z Panem zabawił, aż owi 
zaraz do infzego Wodza, y Regimentarza 
udzią (ię: Tak właśnie mnicy uważna Ofo- 
ba; niech na wfzyfłkie wedle fwey myśli 
wygody, niech w pokorze y miłości wfzy- 


akami, tyliec 


ftkich przechodzi, niech drugim Anicłem 
w oczach wfzyftkich będzie, niech że fięiey 


w iednym kto fprzeciwi, y, wedle iey myśli 
nie pozwoli, 4iuż tam zaiątrzone ferce w 
trucizne fię obraca, y nad piekielny przy- 
biera, iuż nie ieść, iuż nie mowić, iuż nie 
fpać, y larżmo pofłulzeńftwa zrucać bez 
wftydu, á docielca ulanego włafney fwey 
woli fkażoney przyftawać, y ozdoby fwo- 
iey dufzney, na ktorą tak „wiele lat robiła, 
pozbyć woli. O zaprawdę bezrozumna 
Duf! ktora dobrowolne w łyka przeklę- 
tego Wodza bieży  Jeft infza broń ktorey 
oftrożny Dawid Krol Izraelfki na niekarną 
wolą zażywał, paratum cor meum Deus, pars- 
zum cór meum. gotowe lerce moie Panie 
gotrówe y pofłufzne, tak właśnie pobożna 
Dufza ma fobie poftąpić y wfzyftko wedle 
rózkazania Bofkiego y fwoich Starfzych 
ełnić, zawfze fię z gotowością fwoią pro- 
teftować, paratum cor meum Deus, gotowe fer- 
ce moie kochany moy Oblubiefńcze, goto- 
we ná wfzelaki twoy rozkaz, á to wízyftko 
dla miłości cwoiey te takowa wiele zyfku- 
iey 
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ie y włafkę Bożą poftępuie, y niekarnym, 
Mpa fłufznym  lzemraczkom pizylługę 
berze - 
Trzeci grzech cudzy, ieft pozwolenie, 
gdy kto z (erca kocha zły uczynek, 4 nie 
gani go Bliźniemu, śle y owfzem „pobłaża, 
tacy lą godni Ś mięrc i, albowiem nie m a fię 

to nikomu podobać, czym fię Bog Wfze 

ch mogący br zydzi, bo lubo nie roz ską: uie(z, 
luba nie radzi(z ubogich ludzi wniwecz ca 
bracać,, nieznośne iuż nie tylko hyberny, 
ślę codzienne odprawiać fłanowika, ale że 

przez fzpary ná to patrzy (2, y ztąd podo- 
bno fie jefzcze cieizy lz, o iak bez miłofier= 
zia dławiego czeka Sąd Bofki, wedle po- 


5 


a Nir + 
grożki Mędrca Niebi efkiego, Sup, Tu aa 
J 


ai imum fiet his gui f r C „warty grzech 
gudzy, ie ei  podehlebftwo, ji torego wiele fię 
ka odchlebe 
43, f 
L 1 


ch ludzi, 
ię lukien» 
Uczcie 
ni 'zykrafzona, 
ncyą, albo potrzebrą 


opitrzność dan inż LA piekielna m! ią 
konwer facyą, chytrość mądrość lą, uż przew 
ftronne (umni enie, libertas animi nazwana, iex 
dnym fłowew tak czyniący iako y podchle» 
buiący więczney fię Śmierci podaie w łyka, 
Piąty grzęch a. ieft ucieczka w złym 

razie, gdykto komu ieft Patronem, y do 
niego 
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niego ma pewny rekurs w obwinieniu fwo- 
im, v w domu go fwoim przechowywa, ta- 
ki wefpoł y z złoczyńcą rowną w karaniu 
zafługuie miarkę. Szofty grzech cudzy, 
gdy kto ieft ucz finikiem grzechu cudze- 
go, iikotó ktorzy z Cudzey rapiny y zło- 
dzieyftwa żyją y bankietuią fię. Także U- 
rzędnicy ktorzy podarunki, y korrupcye bio. 
rą dla tego, Żeby przekupi owie miary W 
przedaży y w fzynkach mieli z mnieyfzo- 
ne, acenę podwyżízoną, ytanio mi kupu- 
jąc in duplo zy fkiwali ną Bliżnich. 

Jako y ludzie prawni znaydi 
tzy tak przewrotnego fumnienia; ktorzy 
wyktętami . {wemi fprawiediwości drogę 
tamuiąc, nie tylko fwoię Dufzę, aley Pryn- 


ćvpałow fwoich zawodzą, y do wieczriey 


p 


4 


prowadzą zguby, „W czym lię potirzeg 

uważny Galeącyus Kiążę Medyolanu, któ- 
remu gdy dano znać żetu ieft w Mieście, 
tak (prawny Patron ktory gładką wymową 
fwoią niefkończone prowadzi kłotnie, y za 
małą korrupcyą wiele przewrotnym poma- 
ga Sprawom, Kiążę każe Podfkarbiego fwe- 
go zawołać, y pytago ieźliby fzafarze iego 
niewinni byli komu czego, iakoż poftrze- 
gli że piekarzowi winien był fkarb Xiążę: 
cy złotych dwieście, każe tedy Xiążę tra- 
ktować z onym Patronem, aby wymyślną 
fubtelnością fwoią onego długu zapłatę 
mogt zwiec do Roku; 4 ow ochotnie fiętego 
podcy- 
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podeymuie, yowtżem mam takie prawi fpos 
foby, Że nie tylko do Roku, ale y do dwoc h 
lat zapłatę piekarzowi zwlekę ieźli fięzdać 
będzie Xiążęciu, Co gdy Xiąż ęciu refe- 
ruigy każe go do fiebie zawołać jfpyta ie- 
źli bez narufzenia (umnienia fwego zwlee 
piekarzowi onę zapłatę, „Na 0 OW miele 
odpowiada, ey fprawię la to, że piekarż do 
dwuch lat y halerza nie weżr A Xiążę 
rozgniewany głośno zawoła, O: iujufitiam 
non ferendam, ô fcclefum caput, etiamne confcien= 
tig mee tueg; vis vis bellum in „ 63 egentem 
Piforem «ro fuo fraudars, O niezbożny y 
przewrotny człowiecze, ktory y mole y two- 
ie fumnienie chcefż zgubić y ubogiego czło» 
wieka w ciekawey lego pracy ofzukać, y tak 
że to y w iewney krzywdzie obrona fię 
znayduie, ey niegodzien taki Życia, ktory 
Bliźniego [wego neag ieft powodem y 0- 
kazyą y owlzem aby Rzecz. Pofpolita 80 
nie zachwyciła przewrotnośc i co. prędzey 
go zŚwiata każcie znieść; iakoż nie mięfzkae 
nie znieśli, y fufzna zá taką radę przewro- 
tną, potkała go zapłata, 

Aleć y Sgdziom moie ży oft 'ożnym w ter- 
minach fprawiedliwości y fłafzności, lubo 
Poganin Soliman wielki Monarcha Turecki 
zdrową bar dzo; zoftawił naukę, Jeden 
Chrześcianin pożyczył u Zyda pięćlet du- 
katow na lichw ę, ktorą Rite odliczy ny 
Zyd owemu, nie potrzebuie infzey lichw w y 
od 


przyzwala 
lecz gdy mu w Rok owę fummę wraca, a 
drugiey kondycyi wypełnić nie śmiał, Zyd 
w Prawo zChrześcianinem, y Sprawa fię 
wytacza przed famego Sołtana Solimana Ces 
ferza Tureckiego, ktory obudwu ftron wy: 
fłuchawfzy obroń;każe przynieść brzytew, 
y Zydowi oddać, te fłowa do niego mo- 
wiąc: oto Zydzie wygrałeś Sprawę y wol- 
ne malz Prawo do ciała tego Chrześciani- 
na, wyrzniyże tą brzytwą gdzieć fię podo- 
ba. aletego pilno pfzeftrzegay, abyś więcey 
ani mniey nad dwie uncyi ciała iego pien- 
fzkodził, bo pewnie {fem tego śmiercią przy- 
płacifz, Zyd fię ná taki Dekret oftry zdue 
miawfzy, yzarzecz niepodobno maląc, aby 
miał dwie umiarkować uncye, za Dekret 
Cefarzowi podziękował, a Chrześcianina fię 
"dotknąć nie śmiał; yowfżem od lichwy o- 
ney uwolnił, to mądrego Sedziego luką Po- 
ganina dzieło, ktory y fprawiedliwośŚci tera 
minow nie przefzedł, ale y fłufzności miar- 
kę wypełnił, y owfzem znaczney fzkodzie 
Bliźniego mądrym zabiegł dowcipem, 
Coś podobnego Antoninus Swięty wfpo- 
mina Jeden łakomy Bogacz zgubił z pie- 
niądzmi mięlŻek, y co prędzey każe obwo- 
łać owę zgubę nadgrodę obiecuiąc, owe 
po: 
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podłev człek kondycyi znaleziony "mięfzeR 
wraca Boga zowi, kyo oyi przelicz ywy owe 
dy w nich d dukata nie doftaw wato, 
ego człowieka turbować, y do 
yaé abt mu ow- dukat wrocił, 
Ow fię Sędziemu fprawute, że iakcte pi 
niądze z mięć kiem znalazł, tak ich b 
mniey nie rufżał, ale pi fto do niego ná ono 
obwołanie bieżał, $ Sędz ia uważaląc łakotne= 
go Ki za y chciwość y nie ewdzięczność 
zważywfzy, taki feruie Dekret. Ponieważ nie 
wdzięczny Bogacz ftatecznie twierdziże w 
iego mięfzku było. dukatow trzyfta, atu tyle 
ko dwieście dziewię cdgiefige dziewięć nale- 
zione fa 2m ięfzkiem, tedy iawny dowod że 
to nie iego były pieniądze, ale infzego czło= 
wieka, do ktorey że fięinfzy Pan nie odzy« 
wa zguby, tedy tę mmg temu człowieko» 
wi ktory ią nala azt y ktorą mu fama fortuna 
ha wfparcie lego chudoby y wypofażenie 
iego Corek przyniofła, Sąd fprawiedliwy 
przyfądza, Otoż Dekret Świątoblit wy od 
wfzyftkich pochwalony, y Sędzia fprawie« 
dliwy potomnym wiekom na wzor infzym 
„Sędzioem wyftawiony. Siodmy grzech cu- 
dzy, gdykto niemym fię ftanie, gdzie trze- 
ba ganić, y grzefzącego napomnieć, yz os 
Ścińca nieprawości zwieść, iak Rodzice 
zwykli Dzieciom pobłażać, częścią miło» 
ścią przyródzoną zaślepieni, częścią bola. 
nią żeby ich nie zafmucić uwie dżieni, przez 
co 


Prawa poc 
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coy fobie y Dziatkom fwoim wieczną gotu- 
ią zgubę, nie pamiętaiąc na przeftrogę Mędr- 
ca Niebiefkiego. Proverbi 28. Noli Jubtrabera 
à puero difciplinam, fi enim porouferis eum virga 
non morietur, tu Urga percuties Eum, EF animam 
ejus de inferno liberabis, boiąc fię z młodu na 
nie podnieść rozgi, ale wfzelakiey dopu- 
fzczaią fwywoli, zkąd pochodzi że gdy za- 
choruia oiák lamentuią, o ik o ich zdrowiu 
pilne ftaranie maią kofztu nie żałuiąc, 40 
Dufzy y Spowiedzi ieźli fą w śmiertelney 
obrazie bynaymniey nie pomyślą, y tak do« 
czefną śmierć, nad wieczną przekładaią,zey» 
ście ich y firarę bardziey niżeli obrazę Bo» 
fką opłakulą. 

Natura bowiem ludzka fkażona na pufty- 
nią tego Świata z Raiu rofkofznego dekre- 
rowana, zarazem y wfzelakiemi psffyami 
przyrodzonymi Otoczona zoftała, w kto- 
rych żalach y fmutkach przeglądając fię Ber- 
nard Swięty nayciężfzy w rozłączeniu Śmier- 
telnym miłych Przyiacioł, y kochanych 
Dzieci od Rodzicow upatrzywfzy, dwoiaki 
jednak ieden wedle Boga, wtory wedle świa. 
ta y przyrodzoney miłości opifaż. Wedle 

żal z utraty Brata Zakonnego 
Ociec' Święty w przemowie 


Z 


-zebie wyraził.  S:paravit à 

mobis du , prudentem confiliarium, E 

fortem auxilarium, odfączyła, od nas nikomu 

nie folguiąca śmierć, fłodkiego P zyiaciela, 
Aa * mą: 
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mądrego Konfyliarza, y potężnego wfpos 
możyciela; O bejkia crudelis! 0 amaritudo amta 
rifima fetor 5 horror filiorum Adam! quia fes 
citi ocidifi, pofedifi, fed guid carnem utig, fos 
lam, anima enim non babes quid facias, volat ad 
Creatorem fuum, O firalzna beftya śmierci! 
© gorżkości nieftrawna, (mrodzie y ftrechu 
Synow Adamowych! coś uczyniła? zabiłaś, 
oliągnęłaś, lecz coż famo tylko ciało, do Due 
{ze nie mafz Prawa, bo do fwego zaleciała 
Stworce; to pobożnych ludzi wlzyftka fu» 
rya na nieubłagane śmierci fale; to wlzyft- 
kich lamentow termin, w infze lamenty 
zachodzi Świat, przyrodzoną zwyciężony 
miłością, gdy pozbywfzy miłych Przylae 
ciot y kochanych Dziatek, nie wprzod do 
fi-bie przychodzi, aż prawie w defperacya 
{am popurzony zaledwie kiedy. z nawałno» 
Ści (erdecznych wypływa, y przymufzony 
na Dekrecie Bofkim przeftaie,  Pofirzegł | 
niegdy Hieronim Swięty tak nie utulonego 
w Pauli pobożney Rzymiance żalu, ato z 
szeyścia iey Corki Blefylle, ktorą w nieroz- 
fądnym iey żalu takim ciefzy pifaniem. Grana | 
dis im funs pietas, impietas in Deum eft, deteflande 
funt lachryme, plene facrilegio, incredulitate ‘plea 
nifimae, que nm habent modum, que ufą, ad vicis | 
wiam mortis accedunt; Zbytnia ku fwoim mie | 
łość, przeciw Bogu niezbożnością ieft, 0- 
brzydliwe to łzy, pełne świętokractwa, peł- 
ne niedowiarftwa, ktore nie malą miary y 
owizem 


owi 
wot 
Świ 
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owfzem o śmierć famę nieoftrożnych przy- 
wodzą. Potwierdziłatego famafz Panienka 
Swięta Blefylla, z Nieba fię pokazaw (zy Mate 
ce fwoiey lamentuiącey uftawnie, ktora Święe 
tną kompanią Duchow Niebiefkich otoczo= 
na, do Matki {wey Paule te fłowa rzecze: 
Si vis ut Mater mea fis cura placere Chrifto, nom 
agnofco Matrem Domino meo difplicentem: ieżli 
chcefz Matką bydź moią fłaray fię podobać 
Chryftufowi, nie znam fięia bowiem do ta~ 
kiey Matki, ktora fię Chryftufowi nie podos 
ba.  Atoż lamenty Światowych ludzi miafto 
pociechy fakiey więkfze żale y nagany od 
Boga odnof'4, miafto ratunku umarłym po- 
winnego, więkfzą y ró ziemi y na Niebie 
odnofzą konfuzyą, iakoż nie od rzeczy. w 
tym albowiem człowiek nieoftrożny błądzi, 
Że Ge śmierci doczefney bardziey aniżeli 
wieczney obawia, nie uważając że śmierć 
Duflze dzleko więkfzego politowania godna, 

niżeli ciała, tę ufławicznie opłakiwać y bare 

zo gorżko potrzeba, 14ko Auguftyn Swię- 
ty dowodzi y gniewa fię ná takich ślocha= 
nia, ktorzy doczefne utraty fwoich opiakue 
ją, á wieczney ftraty nigdy niepowetowa- 
ney nie uważa'ą, mortem carnis- omnis komo 
timet; mortem anime pauci, y przeto dla dos 
czelnego życia wiele pracuią, 4 dla wieczne« 
go bardzo mało, Jaborat ne moriatur bomo maa 
riturus, © non. laborat ne peccet in eternum yğa 
dłuru:, frafuie fię człowiek o to doczeíne ży« 

Aaż cie 
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cie «by go nie utracił, y fpofobow fzuka aby 
go przewlec tako naydłużey, ażeby bez o- 
brazy Bofkiey Żył, yna Niebo robił, otym 
nigy nie pomyśli, y przetoć Auguftyn Świę- 
ty dobrze konkluduie, że daleko więcey lu- 
dzi żyie umarłych, aniżeli żywych, albo- 
wiem tych więcey ktorzy przez grzech na 
Dufzy pomarłfzy, o dóczefne życie bardziey 
dbsią aniżeli o wieczne, O fi pofimus excitare 
bomines, 5 cum ipfis excitari, ut tales efimus ama- 
tores. vite permanentis, quales. funt homines vite 
fugientis, ten Doktor Święty mowi, o gdy- 
byśmy mogli wfzyfłkich umarły ch wfkrze- 
fić y fami z niemi od umarłych powftać, 
niepochybniebyśmy tak fię żywota niefkonń" 
czonego rozmiłowali, iako więc doczefne= 
go Światowi y nie uważni. 

Bernard Swięty z iednym Światowym 
Politykiem dyfzkuruiąc takim go ergumen- 
tem fkonfundował, powiedafz grzefzniku 
že to mała rzecz y mniey potrzebna wie- 
dzieć czy żyiefz czyś umarł, 4 ia tobie po- 
wiadam żeto rzecz naypotrzebnieyfza ka- 
żdemu do zbawienia wiedzieć, bò non vivit 
gui Juperbia inflatur, qui luxuria fardidatur, non 
vivit qui ceterir inficitur peflibus, quomatm non ch 

F A ad por- 


þoc vivere, fed vitam con undere! © u) 
tag mortis appropinquare: albowiem ten nie ży- 
je ale umarł, ktory w pożądliwościach tego 
$wiata utopiony, ten nie żyle ale umarły ieft, 


lichey 


ktory w przeklętey wyniofości; fwoiey 
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lichey kondycyi nie zna, ale z Bliźnim w u- 
zney niezgodzię y rankorach mięfzka, 
infzym defektom Śmiertełnym podległym 
dac, iużnieżyie ale umarły na Dufzy do 
ramy fpiefzy piekielney, iako fam Zbawi- 

| palcem (woim Bofkim takowego umar- 
vo wytchnął, Apocalip. 3. Novi opera tua quia 
nomen babes quod vivas EV mortuus es: Znam ia 
(prawi) ciebie grzefzniku, y (prawki twoie 
niezbożne znam dobrze, ktore cię iuż umo» 
rzyły, y darmo fobie pobłażafz Że żyie(z a 
tyś umarły: jawny mamy dowod w ie- 
daym doftatnim Panięciu, o tym Grzegorż 
Swięty pifze, że poślakowawizy Corki (wo- 
iey nie przyftoynego życia, co prędzey iey 
śmierć opłakiwać pocznie, y za umarłą mię- 
dzy ludźmi fławić, owo gdy dzień pogrze- 
bu żyiącey Corki fwoiey przyidzie, Pałacu 
fwego wlzyftkie mięfzkania żałobą obiwfzy 
poftać iey żałofną y umarłą na katafalku 
przybrawlzy wyftawił, y na ftypę Przyią< 
ciot zabrofiwfzy do: nich żałofną uczyni- 
wzy przemowę Dobr fwoich , wfzyftkich 
krewnych Dziedzicami uczynił, od Corki 
fwywolney wfzyftko oddaliwfzy, yz4 umar- 
łą ią odwoławfzy. A zaprawdę ( mowi ten- 
Bifkup Swięty) Niebiefkiey ten- człowiek 
zafiggt. mądrości, gdybyśmy ymy każdy z 
nas w defekta Dufze {wey pilno weyzrzał, 
ò iakby tam wiele Śmierci dufznych zna- 
lazł; á przeto w ten examen fumnienia fwe- 
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go czy żyle czy urmari t makażdy uftawie 
cznie wyglądźć: Dał nai żywy przykład 
Swiątobliwy Nonus, Bil kup Edefki, Pifze 
Jacobus Diaconus w Zywoc Pelagij Swige 
tey grzefenice Że W Antyochij „mięfzkaiąc 
zbytecznie fię raz uftroiła, y nå ofiełku z 
wielką pompą. ftroynych  Młodzianow y 
Panienek otoczona gromadną affyftencyą, 
fandały złotem y perłami ozdobione maiąc, 
y wonielącemi perfumami powietrze ña- 
pełniaiąc, po rynku fię przeieżdżała, dla 
„udatney grzeczności (woiey: tey grzefznie 
ce poftrzegłfzy. ten pobożny Bilkup, pilno 
na nię poglądał, odktorey infi Bifkupi od- 
„ wracali {we oczy, y nap atrzyw fży fe i iey; 
łzami fię zalał wzdychaiąc do Stworce [wes 
go, y te owa mowiąc: o Boże moy! z tey 
Niewialty ftroyney, oiak nað będziefz (tras 
fznie fądził, o iak wiele ona godzin nó firQa 
ieniu ciała {wego dla prożnego Świata ftrae 
wiła! 4 my dla ciebie Oblu bieńca nieśmiera 
telnego, ktorego fię piękności Słońce y Mig» 
fiąc wydź ziwić; Anieli z Twarzy iego Śli- 
czney nigdy nalycić nie mogą: o żaden lig 
firóy Dik nafzych nie ARAD. Y potym 
w onym ferdecznym żalu do pokoiu fwe- 
go zale eoh (zy; ak yżem padnie na ziemię, 
y woła; Iynsfce mibi Domine Jdt, ignofce: ecte 
unius dici ornatus in hac femina fuper at omnem 
ornatam anime mea, ve mihi militó, auid afffto 
ad S. Altare tuum, nec exhibeo tibi pulchram ficut 
CXDRa 


11 
| 


do Nieba, 284 
oxbelir animam meam: Przebacz mi fodki ie- 
zu: o biada mnie nędznemu, biad a! gey. CA 
OBO dnia troy 1edney Białęygło wy wfzyve 
{ ozdobę Dufze mey, Życia mego wizy- 
|kiego przefzedł, biada mnie gdy Dufzę 

'przefzną u Ołtarza twego Bofkiego 

c ftroyną iakó:po iefz prezentu- 
ie. Naco fię At 
1 


trzebu 
uguftyn Swięty zapatrzys 
wfzy woła na c człowieka, mowiąc. O grzes 
(zniku! o Chrześcianinie! gdybyś był POR 
ninem, Atheufzem, i Boga nieznaiący mo 
fzczepieńcem, mfieyfzaby żebyś śmierci 
Dufze twey nie żałował alpowie em utrary 
$ hwały y y łatki więczney, ani też- karania 
iefkończonego nie mogłbyś w błędzie 
faoi poiąć, ale gdyś u iernym Katoli« 
kie m, Synowi Rofkie na Krzcie Swiętym 
przyiął, gdy. wiefz na.czym żywot wieczny 
zawif, gdy wiefziak znaczna fzkoda wie- 
czne obrazić dobro, gdy wiefz iako niepo- 
ięte za zbrodnie twoie czekalą cię meki, á 
przecię. dni fwoich żle ftrawionsch „nie / 0« 
płekuiefz, Stworce twego roz; gniewane go 
nie błagafz, wielki błąd, "wielkie zaśle pe e nie 
twole: Filius paska plangitur, © b mo 
vino fipa ltus ridetur, frater cruenta cede necatus 
plangitur, Er Reż Domi cida odiendo fratrem jua 
um, € oceidindo animam) [nam non plangitur, fi- 
lia cal da febri modo defuné PO ES venga 
yis incendio tot anime extinlle non planguntur. 
Ale y Cypryaa Święty Lib, delap u famita; 
ziędną 
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ziedną fię umawia z [wawolng Niewiaftą: 
o gdybyś z twoich kochankow któregokol= 
wiek z tego świata pozbyła, iakobyś ślócha« 
'ta Twarż y poftawę ciała y odzienie zmien 
nita, y wlzelakiey Żałości znaki wyświad< 
czyła, animam tua mifera perdidifi © fpiritua 
aliter mortua funui tuum portare capilli, © tae 
men acriter ñon plangiś neq, ingemnifcis: Dufzę 
twoię nędznico ftraciłeś, zbrodniami, umo» 
rzyłać, yiużeś wpiekle zaczęła pogrzeb, 
á przecię nie lamentuiefz, yoney z tey wie» 
czney mizeryi nie ratuiefz nie podzwignie(z. 
O iśk cię zawftydzi on pamiętny po wizy- 
ftkie wieki Mąż Origenes Adamantius: O tym 
ED W a 
pifze Święty Epiphanius lih, 2, ferm, 64. Gdy 
w Alexandryi do bałwochwalftwa go náma- 
wiali, y aby albo kádzidłó onym Bożkom ich 
ofiatował, albo czyfłości: odftąpił, yna ich 
uczciwość ią zgwałcił przymufzali, ow boa 
jąc fig czyftości firacić, wolał na wierze Świes 
tey fzwankować, y Bożkom ich fałf(zywym 
kadzidło ofiarować, owe pdy fię z niego Kas 

p 


agac poc 


Z 


tolicy gorfzyć, naśmiewać, uf 
ow do Paleftyny y ziemie $ Kr 
świeżo Odkupiciela świata fkropioney ufzedł 


ly 


zaraz 

y drogę tak fławnemu Mężowi zafzii, pro- 

fząc aby im co do zbawienia powiedział, y 

wizyftkie Syońfkie Syny/y Corki fłowem 
; Bo- 


ZHAO 


fim: Ey gt zefz 


do Nieba, 386 
Bożym poflit ow gdy fię nie mogł wymo 

wié, ale obiecał cokolwiek i podrożny 
ro fe wfzyfiko M iao ze- 
zło, y mu wyfoką zgotowało, ná 
ktorą wize ry Bi ibli ią otworzywízy na- 
padni e na wierfz Pfalmu 49: Peccatori autem 
dixit: Dus quare tu enarras julitias meas, Es 
al umis teflamentum meum żer os tuum, tu Vero 
odifti dife iplinam DJ prijecifi fermones meds veror- 


R 


nika mowi Bog W 'fzechmo= 


icy czemu. śmiefz opowiadać drogi me 
zbawienne przez ufta twoie, któryś R 
wzgyardził, y mole Nic ebiefkie rady yści 
fzki por zucił, náco ow zaniemiał, yK (ążki 
zy nic nie mogł wymowić, tylko 
ia y wzdych hania zotfitym też 


cię: $i LAr 
wy laniem bez z odpoczi mku z podziwien: em 
udzkim odprawó >wał, ktory lud dziwuiąc 
fie y niemogąc doczekać przemowy zba- 
wienney w rzewliwy płacz rozpłynęl fię 
zylcy; ingens tuy ba auditorum gue ad fiumen 
; is conjluscerat, vifo quod nemo jic 
mortuum ficut fe ifte feipfum luxit, ipf Gu0d, in lan 
ebrymias cjjuft funt, 

Wiedział albowiem ten Mąż pobažny y 
pokuruiący, że iáko śmierć dufzna gorżkie- 
go w doczefnym Życiu opłakania potrze- 
buie, rąk znowu przez pracą d do żywota pizy- 
chodzi, bo prożnuiące życie w iedney sfo- 
rze z śmierci chodzi wedle nabożn nego 
Klimaka, Ster ia pila nsn diferi á moge | 


Dem 


387 sa 
Genef, 5. 10 Święte że E- 


noch zrodzi: e M rdza żył lat trzy fta, 
Vixit Enoch boraan genuit Mat tula 
tis Annis, © genuit Filios +6 filas, 69 fps 
omnes dips ejus 365 5. Anni, kto re mies fca KC! 
Swietego wielu zativo yi 
do tych czas Enoch żyle, 

mamy z Koścłołem Św iętym, Że ; 
umarł, ale od oczu ludzkich iet por 


lem- trecen» 


do Raiu io Paweł Święty ad Heb, cap, 1; 
dowodzi; fide translatus sf Ex ne vidiret 


mortem; Wi ięc ieżli iefźcze 2 pi 
ny, iákoż. pewnie żyle y nie umarł, 
Pifmo Święte iego dni 2ye iako umasż ch 
zamknęło, daie prz yeryog Pirertus, że lubo 
Enoch żyie y nie umarł, przecię iednak że 
tam gdzie ieft przeniefiony nic nie robi, y 
OW rfze m in maxima corpor iy wa Arad NOR dim 


za umarł ego ie ftp 0- 
E ny, Aben em poki żył na świecie y 
prac ował, poty daiiego życia rachowano, 
ak fię przeniofł, yn pienie robi w Ralu, tak 
zaraz di niiego iáko umer tego fkrocono, Enoch 
tantum fuit in fatu merendi f p ad fuam transłatia 
onem poft id vero temporis uff ad extremum muna 
di tempus nil meriife cum aut meriturum, iawny 
tedy dowod poki człowiek robi na świecie, 
poty żyle, iak prożnuie zaraz umarłym fig 
ftaie. 

Matth. 21, Przychodzi Syn Boży do drze- 
wa 


do Nieba, 388 


wa figowego cheąc fię z uczniami fwemi» 


zgłodzonemi pofilić, aż. bez pożytku znay- 
duie drzewo, y widząc ie gałęzifte, ozdo- 
bne, y zielone, bez pozytku przeklina ie, aby 
nigdy nie rodziło: nunquń ex te frućtus nafciiwy in 
fempiternum, y Zarz. Ono drzewo z liściem 
y korzeniem ufchło: © continuo arefaćta eft 
ficulnea: co ieft? pyta fię oftrożny Oleafter, 
Pan tylko pożytek przeklął żeby fię na wie» 
ki nie rodził a tuydrzewo y z'korzeniem 
ufchło, żywot onemu drzewu to przeklę= 
&wo Bofkie odebrało, y wieden pieniek 
niepożyteczny obrociło, czego nie infzą 
przyczynę famże Oleafter daie tylko że u 
Boga Wfzechmogącego za iedno to wsży 
bez pożytku zofławać, i4koby umarłym bydź: 
Non agnofcit Deus. vitam infacundam aut. orinfam, 
imo fterilitati addicit, EF à viventium numero Yes 
movet) owoż jawny dowod że człowitk 
przez prace cdbiera życie, 

Matth. 9, Umiera Corka iednemu w Bo- 
Żnicy żydawfkiey Przełożonemu, y umarła 
ná łożku leży, ztrapiony Ociec profi. Pana 
dodomu fwego, aby ią wfkrzefił, y iegow 
ciężkim frafunku pociefzył, iakoż przycha- 
dzi tam Syn Boży, y z onego gmachu tłum 
ludzi wygnawfzy umarłą onę Coreczkę za 
rękę bierze y zaraz ią ożywia, tune cejećia 
turba intravit; ES tenuit manum ejus, & furresib 
Puella; Dziwne iakieś lekarftwo. za rękę Pa- 
sienkę umarłą Syn Boży bierze, aby iey ży: 

G1Ę 
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cie przywrocił, czemu Eliafz Święty Prorok 
duchem fwoim, ducha umarłemu Dziecię: 
ciu iedney Wdowy ubogiey przywrocił, y 
tak fłufznie pofłąpii fobie, ale zá dotchnie- 
niem ręki przywę ocić żywot, to dziwna co 
ma zś relacyą ręka z ae ludzkim owoż 
Chryzoftom Swięty ułatwia tę trudność, exs 
piikając Że ta Panienka umarła yna łożku 
leżąca znaczy proznułących lu az y w do- 
brych uczy kach opielzałych, ktorą Lekarż 
Niebiefki bierze z rękę umarłą iako za ie- 
den inftrament pracy aby ią fwoim do. 
tchnieniem odżywił, y żywot ley przywros 
cit, apprehendit ergo manum operationis in(iru- 
mentum, ut fit idem operationis ac vite refituenda 
medium, y niedziw pracowitych albowiem y 
nigdy nie proźnuiących, ale codziennie po- 
AO) przynofzącyc ch Oblubieniec Niebiefki 
3 ienie 

[prawił Dawid Swięty Krol 
izra elki k ktory fwar awolneg 9 Syna y HA zdro- 
Abfalona $mierci, 
syąc ktoć więc ej aniżeli onego Dziecięcia 
atego w cudzołof wie. (AE o go żało- 


lego tę obo. Dzi eci były, dada: przyczynę 
z teraźnieyfzych ieden poważny, że fu- 

„ fznie pobożny Krol tam bardziey żałował 
gdzie śmierć nie ciała ale Dufze widział, wie- 
dział albowiem mądry Krolże ciało z ziemie 
wztęte, w ziemię fię koniecznie obrocić mu. 


do Nieba; 390 
fiało, ale gdzie Dufze na Obraz Boki fwo- 
rzoney śmierć wieczna zaízłs, 4 tami fłufznie 
lamentować, y zguby Dziecięcia (wego ża- 
łowsć mu przyfzło. Licet uter caro 5 fanguis 
ejus erat, fed magis fenfit mortem anime unius lin 
cet paricide, quam interiium [olius carniś alterius 


licet innocentis. 

Kstol 5. Cefarż pobożny, Kroleftwa fwe 
go całość, Miaft porządek y obronę ná czte- 
Tech rzeczach zafadził, co do Krolefiwa ie- 
dność affektu w pofłulzeńfiwie poddanych; 
y zgodne animufze Senatorow fwoich do 
rządu Kroleftwa należących: wedle rauki y 
rady Corn, Tacit, lib. 1, Aun. Unum eft Reipub. 
corpus, atf, unius animo regendum, Każde Kro- 
lewo w rządach fwoich ma mieć! Para y 
Krola zá Głowężwfzyfcy infi ad clauus: gue 
bernationis należący, ciało tey głowy wyra- 
żaią; ktorzy ieżeli nie będą zgodni, Wízy- 
ftko to Kroleftwo wroflypkę y ruinę poy- 
dzie. Genef. 31. Jozef Patryarcha, na ten czas 
iefzczęMłodzian, w kochoniu wielkim u Ro- 
dzicow: fwoich nad infzą Bracią zofłalący; 
opowiada fen Braci fwoiey, ktory miał; pu- 
tabam nos ligare mamipulos in agro, ET quafi cona 
furgere mampulum meum, 5 fiare, vefiroj mas 
nipulos circumftantes. adorare manipulum Meum, 
Naymilfi Bracia moi, miałem takie we śnie 
widzenie, idkóbyśmy nś roli wiązali fnopki, 
y iakoby moy fnopek powfłał, á wafzę 
(nopki nakożo ftoiące, pokłon cddawałys 

iakoż 


iakoż w fimey rzeczy fpełniło fię to, gdy 


4 my w twoim pofłufzeńftwie: Haye dziwu- 
ie fię tey obferwancyi czemu (prawi) ten | ied 
Jozef fnopki widziaż nie kłofy? ktore tożby 
były figurowały co y fnopki, gdyby były śnih 
jego wyżlze, á Braci iego niżlze: lecz nie || tm, 


i tak tenże rezołwuie y odkrywa talemnice, to | 
| że do utwierdzenia każdego Kroleftwa, y Mi: 
wfzelakiego w nim porządku y obrony, iuż tak 

nie. kłoly rozdzielone y tozprofzone, kto- fię 

reby lubo ręka [ódzka łatwo wyrwać, albo po 

' -ofra kofa podciąć mogła, y wiatr nieprzy= fan 
iaźny porofprafzać, ale fnopek mocno zie- Ro 

dnoczonych affektow y ferc odważnych | Bo 


związany y fkrępowany, befpieczne y w 
fwoich granicach nie przełomane czyni Kro- 
leftwo, gdy fnopki niż(ze nakoło wyżlzy 
| otoczywizy w,zgodney lidze adoruią, y w 
SLIK fwoim wieńcu albo okrągu poftronney fali 


przełamać fię y przerwać nie dopufzczą: 
ATI bene manipulos non fpicas folutas ac divifas confpes 


xit Jofeph fiquidem bis divifis torum Regnum dia 
4 m i 54 o 
fporgitur, Ó m manipulo coadunote firmitate gau= 


| dent, & fupra wem unionem regnum roboratur ać | 
fali= 
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fiabilitur: y owfzem konkluduie Izaiafz Swię- 
ty Prorok, że tak ziednoczone Kroleftwo, 
y w animufzach y ied voftaynych radach zgo- 
dne, gdy Chwała Bofka w pomnożeniu 
fwoim, gdy w zafługach ratio dijlsidntioe 
jułitie naftąpi, y wlżelaka rofpufzczonych 
obfitować będzie karność. gdy będzie we- 
dle tegoż Proroka Swiętego jufitia cingulum 
lumborum ejui, E fides cinctorium venum ejus: 
iedno Dziecie małe rządzić może, © puer 
parvulus minabit eos: 4 Cafliodorus dokłada: ipfa 
enim adminifwatio reta © fine Poteftate defendi- 
tur, ut puer valet confjeruare totum Imperium: 
to iuż'do catego Kroleftwa: Co względem 
Miaft tenże Monarcha dla dobrego rządu 
tak zdrowe rozumiał bydź ordynan(e, gdy 
fię zegary żbiegiem Słonecznym zgadzały, 
powtore gdy Bramy Mieyfkie wedle opi- 
fanego czafu zamykane były, trzeci gdy 
Rodzice Dzieci fwoie wedle Przykazania 
Bofkiego cwiczyli, y fwywoli im wfzela- 
kiey bronili, ktore Statuta dofyć uważnie y 
do porządku każdey Rzeczy: Pofpolitey 


bardzo potrzebne, ale y ten niepośledniśr= ` 


tykuł, aby po Miaftach młodź wedle boia- 
Zni Bożey cwiczono, conie tylko ku Chwa- 
le Bofkiey, ale yku obronie Kroleftw Ścią- 
gać fię mbfiało. A przeto niech fię owe 
mniey uważne Białegłowy nie trapią, gdy 
im Pan Bog tych pociech nie daie, niech 
fię nie rozumieją zá niefzczęśliwe, ale y 0e 
wizem 
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wizem zá Błogofiawione maig, iáko im to 
Paweł Swięty ad Gala, 4, przyznaie Beate 
feriles EF ventres qui non genuerunt, Biogo- 
fławionę niepłodne, y żywoty ktore nie ro- 
dziły, y pożytku (wego na świat nie wyda- 
wały, y owfzem każe fię im wefelić, Latare 
fierilis qué non paris, wefel fię y raduy niepłó- 
dna Białogłowo, gdyć lepiey tak doczefnie 
bez pociechy tey omylney zoftawać, aniżeli 
ztą pociechą wieczhe (tracić wefele, gdy- 
byś nie ku Chwale Befkiey, ale ku obrazie 
Majeftatu iego Świętego ku obłudney świa- 
ta pociefze, ku zgorfzeniu Bliźniego teh 
pożytek chowała, bo takniepohamowana w 
niektorych Rodzicach miłość ku nim rady 
beftyi naśladują, _ Powiedalą to o małpach 
że tak bardzo dzieci fwoie kochaią y do 
pierfi fwoich tak mocno przycifkaią, że ich 
czefem dufzą, y zabiiaią, tak nieoftrożne 
Matki fprawuią fię częfto, gdy zbytnim af. 
fektem ku Dzieciom pałaląc, na ciele y Du- 
fzy ich wiecznie zabiiaią, Do tego z rege- 
fru cudzych grzechow należą wfzylcy Prze- 
toženi, ktorzy defekty w poddanych fwo- 
ich przeglądają, á zatym y karania umy ii 
ydo więkizey licencyi, y obrazy Bofkicy 
wrota im otwiersią. Tuż y Spowiednicy 
mianowicie Kapelani, ktorzy dla prywat 
rożnych, y doczefnego zyfku widząc małą 
poprawę, y owlzem częfte recydywy Ww 
Penitentach fwoich nie reformuią ich fu- 
mnienią 


do Nieba, 394 
mnienia yprawdy nie rzeką, ale tyl lko zwy- 
czaynym pobła ażaniemodbywaią. Do tego 
ci należą rządu, ktorzy nie NAA CU= 
dzych defektow, y do ufzu tych nie odno- 
fzą, ktorzyby powinni wiedzieć y karać 
obrazy Bofkie, y gdy mogą do złego prze- 
fzkodzić, nic niedbaią mowiąc, co mnie do 
tego, wolę ia {woy pokoy, á tacy zPrzy- 
kazania miłości Bliżniego A bi + prze 
firzec y odi iawney zguby B rata [wego ode 
wieść, żeby ná Dufzy y ná ciele-nie zginął, 
bo ftrafznego zá nich nie uydą rachunku, 
y e wj czafu (we ego. 

Matth. Wiadoma wfzyftkiemu Światu 
Hiftorya, y chwalebne nazbyt miłofierdzie 
pobożnego Krola, ktoremu będąc winien 
ieden Gofpodarż albo Urzędnik dziefięć tya 
fięcy talentow; widząc iego niedoftatek ode 
puścił mu to łe o a rad, ledwie od Pana 
wyfzedł, ypodka fię z dłużnikiem fwoim 
ktory mu był winen Ro dukatów, gwałtem 
na niego y i ftowy y rękami naftą ,piwfzy dufi, 
dławi, y dotąd. hce puścić pokiby mu 
owego dł dał zaraz: fiudzy Pań- 
fcy tak okruti poftrzegłfzy iego pofięp- 
cu, zafrafowani zaraz do Krola y Pana fwe- 
go sdhoba ten iego niezbożny uczynek y 
niemiłościwy: © videntes confervi ejus contri- 
flati valde  narraverunt Domino: fuos Dyonifus 
Gartuf, tych fug rozumie bydź Aniołow 
Swiętych, ktorzy niewdzięczność ku Panu y 
Bb Kro- 
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Krolowi fwemu onego fugi odnieśli: firo 
sf poffunt intelligi Angeli Dei, bitanquam diligens 
zes cnflodes de nofivis peccatis Methaphorice contris 
flori dicuntur, hi narrant Chriflo non quafi igno: 
yanti, fed opera ‘nofira judicanti To mieyfcej 
uważaiąc Auguftyn Święty do Zakonnych/ 
y Swieckich ie ludzi ftofuie, ktorzy z podj 
winności Braterfkiey widząc defekty w Bra] 
cie fwoim powinni ie Przełożonemu dos 
nieść aby ie ukarał, y tacy befpiecznie {ię zaj 
Ariołow mieć mogą, y do Chwały wies 
czney przeznaczonych, iako tenże Cartufiad 
pus dowodzi, per conferuos intelliguntur bominej 
jupi, zelo equitatis incenfi, videntes quomodo unul 
opprimat alum, coram Deo cor fuum ejudunt, 65] 
divinam ultricem jufiitiam invocant, mon zelo vim 
dita, [ed amori juflitia; z Boga tacy Bracia ža 
liwością (prawiedliwości zapaleni; widząć 
iáko ieden drugiego opprymule, iako prze 
ciw powołaniu (wemu żyie, y codzień Da 
zy fobie Bofkiey przyczynia; ale na ai 


fwo wlzyftko, ciężkie zalługu'e karanie 
przed Bogiem ferce fwoie wylewatą, zen 
fty pragną nie z nienawiści, ale z miłości ki 
poprawie owego Brata, O iak to wielki} 
Heroiczny akt przed Bogiem mowi Tofi 
gus; Infirmoenim me dicinam porrigere, el asti 
eximie charitatis, {chorzàtemu ná Dufzy lel 
karwa nażyczyć, ieft wyfoka przed BI 

iem zafługa, Doznał tego Jozef Patrya 
cha Genef 37. ten pobożny Młoo ieni 


3 sę 
litrze 
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ftrzepifzy iakichfi wyftępkow w Braci fwo- 
ich donofi ich Oycu ftaru(zkowi przez fkar- 
ge: accujant . Fratr es fuos apud Patrem de crimine 
pelimo; przez co iáko fobie -ná wieczną za: 


t 


robił pamiątkę y chwałę, Theodoretus- y Pe- 
yertus ogłafzaią, ; Der bane delstionem non aliguam 
injuriam auè infamiam. incuri(je Jofiphum, fed 
nomen fanċià 


magnum ex e0 Yepor taff bonorem € 


© innocentis ex hoc pa 0 promer uifje nobis conftat: 
Więc iako ci pochi waty y wieczney godni 
pamiątki, tak owi Słudzy 7 Bofcy wieczne za- 
fiuguią karanie, ktorzy. fwawolnych Braci 
wyftępkow Przełożonym fwo im niedònoa 


fzą, yowfzem fię głu SA rzech rwalalą lâu 
b Yy E 4 

kom nigdy złafki Boże ży nikogo nie odniofł, 
y takem przez to w pokoiu zofiaw 1; ogłu- 


pia yí (zal lòna mowa! iry 
E damnati funt h bec verba: 
wa, y chwalba ieft mowi d 

Genef 4. Zabiia Kaim niezboźny poboa 
żnego Brata Abla, nie pytam í iakim fpoa 
fobem: bo iedn a: 4, żeg E 
dży ze udufi } ebami roftargat, 
infi że oślą íz A dg zabił; lęc gdy Abel miał 
lat fto; a Kaim fto ęćc a nię dałby mu 
fię był będąc w tychże fiłach, to pewnieyfza 
iako Tofiatus dochodzi że go zdradą w ogro- 
dzie kamieniem zabił; fores horti confideran= 
tem _-Abel, Caim koców lapidibus incautum opa 
refit: iśkożkol wiek do zabił, bo zaraz 
Bog Wfzechmogący 1 owej zbiec / pys 
Bbz tą 


is ane laus rozpadł, 
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ca Kaima, ubi ef Frater tuus Abk 4 gdzie fię 
obraca Abel Brat twoy? 4 ow odpowiada: 
Nejcio, nunquid cuftos fum Fratris mei? niewiem ł 
Panie, czym ia ftroż Brata mėgo? ia ogroda 
mego y pracy W aim pilnuię, a w rzeczy 
fię Brata mego nie wdaię, o przeklęty kłam- 
ca y zaboyca! oto Dekret gotowy Bofki : ná 
cię: Nunc igitur erit maledićius fuper terram: bę* 
dzieľz przeklęty na ziemi. 

Przychodzi Przełożony na wizytę pyta | 
fię Brata co fię tu dzieie, ieżli też wie co na | 
ktorego; á OW odpowiada, nunguid cuftos fum 
Fratris mei? Ey Oycze w celli ia fiedzę, rze” i, 
czy moiey pilnuię, ocudzych fię fprawach ? 
nie pytam, ani fię w nie wdaię, O przeklę: 
tego Kaima mowa! (mowi Origenes hom. 714 
y owfzem powiniene$ Brhta twego z miło: | beh 
ści (amey żebyś Dufzę iego Bogu pozyfkał R 
defekty do fkarania ogłofić, bo gdy milczyfa| ozio 
y onych tatiz, í s f 
dzifz, y fam wieczne zafługuiefz karanieś| pef 
que eh ifta bonitas ET mifericordia umi parcere, | T 
omnes în diferime i 
peccatore, populus, ficut 6x ave mor ] I zaw 

rex inficitur: żaden albowiem człowiek nAj wier 

Świecie nie fobie żyie, ale albo dobrem] „y. 

przykładem drugich buduie, albo złym pf] a 

ie, z4 dobre pobudki dobra go czeka nadi| A 

groda, za złą konwerfacyą luboby go infi wj da 

tym nienaśladówali zła czeka zapłata, jaki] |. 
otym Auguftyn Swięty Sm. r. de tempor 
upe: | 


tionis 


tanti 


ony 


p 


| 

| do Nieba, 3 
~ | upewnia, Nullus homo fibi alis vivit €f 8 a 
| A 
g cung exemplo vite fanéie æd ificaverit, cum tantisy 


AO 


acar je pro tantis mercedem vetwibutionis bate vitæ 

ke ; $ 
| acdipiet, &I quibufcunq, exemplum male c nver/aa 
di i 

Sj tionis,- etiamfi cum confeg quantur pi abuerit, pro 
zd 


CY tantis fe malis noverit rationem redditurum. A 
r przeto 8 ufzni e woła Hieronim Swięty Epift. 
M | 17, ná tak nieoftrożnych y fiłom fwoim vfa- 
guid tibi neceffe of vèrfari in ea domo, in 
babes quotidie aut perire, aut VINCENS 


> 
-F 


| jących 
K gua mecej 
pyte | guis j juxta viperam heri traxit [omnos, que DA 
PD fi mom perculiał, certe folścitat, fecurius eft perire 
| [um | non pole, 4 quam juxta periculum non per ife. Coć 
264 | tego za potrzeba do tego domu, dotey 
| fprefzyć konwerfacyi, w ktorey codziennie 
upaść, a albo zwycięż! 'ć fię fpo 9d: zien walz, kto 
Ju w zanadrzu iadowitą pi iaftuiąc iafzczurkę 
© | befpiecznie zafypiać moż e, wić lubo nie 
(a | ukali, iednak przęcię fti aai y niezbytey 
| człowieka nabawia boiaźni, 4. ik: 
'| {za ieft, daleko bydź zguby, dniżel w nie 
anie | befpieczeńftwie uchodzić zguby, y fobie 
ini ufać. Y luboć ta światowemu nie (makuie 
ex unif przeftroga, ktory ludzką zabawę nad Bofką 
ik |. zaw(ze przekłada, y y mowi: to iuż nie kone 
iek i] wwerfować z ludźmi, to w-malenkolii dni 0- 
pbret| płakane prowadzić ená co mu Paulinus Święs 
mph | ty odpowiada, y łafkawie go przychęca, aby 
ta mad] przy RAE klad Bogu y Stworcy fwe- 
iah mu, ák wiele ludzkiey pozwala uciefze, y 
te, ák konwerfacyi i, tak wiele u niego Chwała 
ergo) Bofka 


upe 
| 


[= 
= 


Bolka tel 
przyłażń 
ditio, fi egu 
remus, velp © fitanti pracca 
Qa Chrifii quan atum la populi DEYCYEMUTy EF 

gue eX, Deo ef, q guanti de vulgo plaus 


f tanti laus qu 
fus emeretur, Leca ach więczy 


fet nofir 4 EE 


plicere times 


thi 
Wi 


żafkę li Bora Ayy 4 zatym y obras 
Bliźniego nad e Sewiorce Wfzeci 
zę Bliżniego nad obrazę Stwórc Yfzeche 


mio cuego wi PY, przekłdamy, pr zez co 
iak wi tele fzkodui emy y od przęznaczenia 
do Chwały wieczney ftroniemy 
zawczafu fię obaczmy, 


SZOSTY ZNAK 


"Baa aa do Chwały wieczney» 


Ta ieft, gdy fię ęktokocha w Męce Chiriya 
kufowey, y częfto ią rozmyśla, fufzna 
albowiem gdy głowa nafza cierpi, aby y 
członki bolały, fulena gdy Stworz yciel| Bog, 
Pan, Odkupiciel, Ociec y Brat nalz, dla g 
chow ; Krew piega pr zelew 
aby y ftworzet tulogym płacze 
tak niepoiętą dobroć y ymi Jego wypła. 
cało, bo, nie infz ży powod iiko Bernard Swiç- 
ty-uważa, był Synowi Bożemu do okupu 
, tj é 
m 


tość C 


a miłoś 


kie ç ylko 20 Jego, kto 
] j O RÓ ję 
gt iedną ŚR oplą z mocy wy« 


1DIĆ 


upić 


| ox fuf 
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i preecię 1 iednak całego 


'ał (GCK, y jako mu 
B miarką, Si/uf- 
KIMAM, gut Ma 
tione benca 


nia sop jid, mif ut 


yius iznoteje f 


mądrości Boika ktora tak dziwnym 


yé 'ego śrzod 
PRE o ni iezbrodzon łości Bófka, ktos 
| raś nad ś f ludzkiego do 


> 


zewinietr ta łudz 
Bożemu powodem by ła, 
|oczym mowić béz płączu trudne, y płskać 
i tego Pana, ktory dla nas ucierpiał 
| niepodobna, A. któż prolzę po wfzyftkie 
wieki nieupafzone żądze Boga y Stworce 
| Wz echmocnego do zbawienia grzefznego 
kod poślekuie. 

ann, 11, Syn o wfkrzefzałąc Łazas 
zà uma łego Brata Marty yM daleny nie 
ko iak 


ng 


KC Ewange< 
1a SY wież mowi: infremuit privim 65 turbavit 
fe pk kok ale y rze ewnie zapła łakał, y głośno 
| zawołał: Las Anir eh eT voce magna clamae 
| wiz, co profzę do tak znacz! pta fturbowania 
| Bogu Wfzechmc 1 em było: 
| Ci hryzolog Swi 
i JP irilu, © tota fe 2 


(8) 
o 
Q 


t 


ty daie prays czyrę: fremib 
ruin commotione contur bas, 
guia adhue folum Lazarum j non omnes mortua 


at: dlatego nie táko żałofny y ftur= 
jn Boży p okazał fię że iednego 


bowany:- Sy 
fzcze. 


J 
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fzczegulnego Łazarza tylko, á nie wfzy(te 
kich umarłych czego fobie życzył wikrze- 
fi, Mattb, 5. Powiedział, czafu iednego 
Zbawiciel świata, że ciafna fortka y trudna 
bardzo do Nieba, -y mało takich ktorzy. ią 
znayduią: ariła ef via qua ducit ad vitam; © 
auci funt qui inveniunt cam, Lecz odpuść mi 
fłodki Odkupicielu: iżali Jan Święty Twoy 
ofobliwy kochanek zachwycony będąc do 
Nieba w. duchu, tam nieźliczoną wielkoś 
y gromadę Wybranych Twoich okiem 
ziemfką liczbą niepoiętą widział: vidi tur- 
bam magnam quam dinumerare nemo poterat, å 
jakoż fię to ma zgodzić y fprawdzić? gdy ich 
mało ktorzy do Nieba wchodzą: owo Suloa 
pius Viennenfis odpowiada za Syna Bożego: 
prawda to ieft że nieźliczona ieft liczba kgo« 
luiących w Niebie kochankow, ale przeciw 
moiey gorącey żądzy y nienafyconemiu pra- 
nieniu bardzo to małą liczba mowi Syn 
Boży, y owízem to oczu y tęrca mego na 
fycić niemoże, ktory życzę y pragnę aby 


< w 


wfzyfcy zbawieni byli: pauci funt qui inve- 
piunt vitam, guia oculi ejus nan fatiańtur drvitijss 
cum femper nofiram defideret. falutem, Owo y 
dośmierci krzyżowey: tenże Syn Boży lák 
fię fpiefzno kwapił, 

Joann. 16, Gdy był fpytany: Jezus o Nau- 
kę w domu Kaifafzowym y 0 Ucznie fwo- 
je, (kromnie. bardzo odpowiedział Kaifas 
fzowi, pytay tych ktorzy Nauki moiey y 

Kazań 


do Nieba 4o2 
Kazań moich ftuchali, niech ci świadectwo 
dadzą, wfzakem jawnie niepotaiemnie uczył: 
4 wtym przeklęty fługa Kapłanfki ciężki 
policzek niewinnemu zadał Panu, ná co fię 
zaraz Pan odzywa, y przyczyny © co go tek 
niewienie y zelżywie uderzył pyta; Si male 
locutus fum teflimontum perbibe de malo, fi autem 
bene guid me cediń 1 vlim dobrze rzekł, o co 
mnie biief:2 wfzyfcy tu Doktorowie Swięci 
zdumiawfzy fię uważaią Pana, iáko we wfzy- 
ftkich katowniach był fkromny y cierpliwy 
y nie odezwał fie, czemuż fię tu naten poli- 
czek odezwa:? czy podobno nad b'cze, nad 
oltre ciernia, y powrozy ten był nayfrómo- 
ieyfzy iemu; owo Swięty Ephrem ferm, de 
nini dofzedź przyczyny, zá funda- 
ment założywfzy że u Rzymian był ten zwy= 
czay gdy. niewoluikow darowano wolno- 
ścią, tedy ich policzkowano, omnes fervi dum 
libertate donantur alapam atcipiunt, y zaraz po 
onym policzku wolni zoftawali, tak właśnie 
Syn Boży chcąc pokazać zbytnią miłość prze- 
ciw człowiekowi, gdy poftać niewolnika 
dla iego uwolnienia przyiął na fię wedle Pa- 
wła Świętego Exinanivit femetipfum formam 
fervi accipiens, y ten policzek w domu Kapłań- 
fkim otrzymał, zboleścią fię nie iáko użalał 
na onego fługę, żego zniewoli w ktorą fię 
la człowieka dobrowolnie wprzągł, da 
wolności prowadził, yw ktorey niewoli 
fłużebnicey, aż do famey śmierci krzyżowey 
umyślił 
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umyślił ftatkować, o 
nością przez ten poli zdał fię darować: 


7 p 
{ cf 


O excefjum amoris, alapa inflita ©, vel fola umbra 


libertatis, qua fervitutem exudć, euin GOlÓrEH ipfi 
incu(fit, ut non iam filete, fed cong f 
Naco zalawfzy fię łzami Pafci 

lib, 2.cep, 6, na niewdzięc 
rzeka: ommi Jeful quantum, in abjęć 
minem jucundaris, © nos propter te kumidliari rea 
fugimus, O fodki Jezu: iako wtych zelżye 
wościach niepoiętą znayduiefz pociech 

gdy iuż nie w rowney zczławiekiem ofo- 
bie, ale- liżízym nad człowieka, W poftaci 
fużebnika y niewolnika prezentuiefz fię 
światu y Niebu, oiak nafzę przeklętą dumę 
y wyniofłość konfunduiefz, gdy fwoim pra- 
com y ufługom twoim wiele przypilutemy, 
y nad ludzi fie przekładamy: Tenże Ocice 
Święty dowodzi iąko nie tylko ciało fwoie 


Panieńfkie Syn Boży na okrutne wydał ka- 


townie, ale też y łata (wole ná taxę Judafza 
y przeklętych Zydow podał, gdy za tak 


wiele grófzy (rebrnych to ieft trzydzieśc 
chciał bydź przedany, ják wiele z nami lat 
peregryńował, 20t argenteis emitur, quot Annis 
peregrinatus efh Przecię iednak y tamte lata 
jo. bardzo licho fzacowane mowi Pafcha= 
zyus Swięty, ktore wfzyftkie ku zbawieniu 
ludzkiemu fłużyły, nię infza przyczyna tyl- 

Yi 


ko miłość Bofka tak ie licho ofzacow 


GZ PEC UO desa Jez ATE) 
aby fę człowiek. miał czyn zańonić, y 


ay 


nx g z 
Q c pi 


nu wypłacał, 
minem 3 
tionem not „wiać 
MAD, 
rak febrem Stworcy y 
ei odpłaty będżie fu- 


:CZNY 
CENY 


aq 
1ad2 
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ie, 3 
iednym 


is 


WYW 
istit, f 
n. fderatus ac 
miles byemis €T aflatis w jurias feipjum conte- 
ennendo propter fortuna gloriam [þem mon 
j i fui p TaMITUM 
it m 1 inym ftowem y kupie 
łębokin żegluiacy dl 
rtu yi zyiku, y 
ati upalenie, 


e) 5 


- dalz, iżali Symeon y Lewi niebęc 
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dzieie, ktory do portu każdego ciągnie żą- 
dze: iako Seneka Popanin dowodzi, co magis 
ducimur, ubi maior fpes affuljdrit, 

Lecz nie tak w rękodayney fłużbie Bofkiey 
nadzieja popłaca, iáko Cafindorus 5, Var, 17, 
naucza, fpes afetus tedium laboris excludit, EF 
magnum genus incitamenti, credere defiderata coma 
pleri: tuż tonie płatny fzkapa, 9 u Kawalera 
odważnego wzgardzony rumak, ktorego do 
biegu oftrogi papychalą, ten popłaca y w 
kochaniu iefł, ktorego przyrodzony bieg 
„lama wfpaniała prowadzi natura y cnota, 
Jozue Imieniem Bofkim Rubenitom, Gaa- 
dytom y połowicy Manafie pokolenia ro- 
zkazuie aby odważnie y armatnie do ziemie 
obiecaney (zli: Dominus Deus vefer dedit vobis 
requiem, 65 omnem terram, trafite ar mali ante Fra- 
tres wefłros omnes fortes manu; Pan Bog w afz 

dał wam pokoy y wfzyftkę ziemię, idźćie [z 
obronną ręką przed Bracią wafzą; czemu 
tych pierfzych woiennikow czyn żali Ji 
onig- 


wać żeich dzielność poltponuią, y te Po- 
kolenia wprzod do ziemie obiecaney po- 
przedzać ich będą? odpowiada y rez ;lwuie 
tę trudność Olimpiade pifząc in Job. ir erga 
Deum primus, qui mec ob promifa illi fervit; ten 
naylepiey fłuzy Bogu y żyie na świecie, 
ktory bez intereflu Panu (wemu fuży y ná 
obietnice fię nie fpufzcza, ale tylko z miło» 
ści Chwały iego Bofkiey pilnuje: pitate pria 
me 


a g 


"= = = go 


er m 


do Nieba, 406 
ma tribus reliquas antecedunt, quia nec blanditijs 
IMUVCNİUF 3 nec [pei incitamentijs preliantur. 

Jakoż tak należy aby ftworzenie Stwotcy 
fwemu z miłości powinney niegdla obietni- 
ce zapłaty wieczney, nie dla doczefnego ine 
tereflu użyło, gdyż to naymillza u Boga 
przyfługa, y taki fię nigdy na Bofkich nie 
zawiedzie zafługach, Luce 11. fam. fię Żba- 
wiciel przymawia, iako mamy obietnic do- 
chodzić Bofkich: petite EF dabitur, querite EF 
invenietis, pulfate £7 aperitur vobis: proście 4 da- 
dzą wam, fzukaycie 4 znaydziecie, kołaczcie 
4 otworzą wam; y zaraz dobrą nadzieję czy- 
ni: omnis enim qui petit accipit, kazdy albowiem 
profzący otrzymule, y fłufznie dołożył 
Miftrż Niebiefki pewność tey obietnice iá- 
ko Ambroży Swięty lib, 7.in Lucam dowodzi: 
gui enim promittit aliquid, [pem debet afferre pro- 


mifi, ut mandatis obedientia deferatur, promiffis 


' fides, y jeżeli komu tedy Przełożonym wia- 


re zawfze chować fulzna, y przyftoyna, 


fam Ifokrates wtym napomniał Krola {wee 


go: verbis tuismaior fit fides quami aliorum iura- 
zis; mnieyfza Krolu o twoich Radnych gdy 
fiowa nie dotrzymulą, ale tobie koniecznie 
trzeba dochować, uchoway. Boże żebyś go 
kiedy nie trzymał, Owoż fam Miftrż Nie- 
biefki Zbawiciel Świata przykładem. 

Genef. 9. Gdy wfzyftek świat Bog Wize- 
chmogący potopem walnym pokarał y z 
brudow grzechowych omył, oczyścił, tro« 
chę 
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chę tylko Dufz na rozm nożenie Aa 


j. wzy, « owo gdy ciz korabia wyl (zli na ofchł 


ziemię, leniwo fię obracaią około robot "R 
nych, yinfżych życia fw ego zabiegow, mo- 
wiąc między fobą na coż ta praca nalza, gdy 


znowu to wlzyftko walna pochło onie woda, 


y my. z pracy fwey nie uciefzemy fię! Bog 
ący at yfzawizy tey fzemta- 
tyki, y żeby fię ludzie oni nie i 

0 y mieli, m Noego y 
Stat 


Jy 


taką ucz syni mowę: Statnam p 
bijcum, czy nequagnam u tra i paterfic étur OMNIS Cae 
ro aquis diluij, Już więcey nie obawiay- 
cie tak firafzney plagi moiey, oto ia z Wami 
ftdnowię kontrakt y prz „ymierże, y obiecuig 
nigdy: takim potopem ziemie więcey pika 
tać: 4coż Panie za znak tey obietnicę T wo 
iey będzie, owo łuk wyciagniony na Niebie: 
arcum meum ponam in nubibus, €5 erit ai 
federis inter me 6 terram: y dobry y znak przy: 
mierza, ut inde diluvij ecuritas „ła unde elus 
vionis periculum timeri poterat, dobrze Że na 
obłokach ten znak zafadzony, fkąd boiażń 
potopu walnego okazyą miała. Lecz. cze- 
mu nie infzy znak tego przymierza, ale łuk 
wyciągniony ná Niebie? pytalą fię Doktoro- 
wie Swięci co takiego ofobliwego ma łuk, 
że do wierności obietnic Bofkich mieyfce 


znalazł, co tęcza za powagę może mieć, kto» | 


Ta ma z fiebie ieft nie Ge bo pełna 


rożnych farb Niebięfkich, znakiem bywa 
nie- 


aW ie 
tenia 
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niepogodney chwi ile: wedle Ambrożego 
Swiętego Lib. de Noe © Arca, Unde. pluvia futn= 
ra fignifcatur? e0 guod in atena quadam | fere- 

itatis ver ficoloy ra Jpecie demonfiretur, Lecz że nie 
daw ieft wfzyfcy kenkluduią: nie było nic 
fpofobnieyfzego w zacz ftworzonych 
do ft wierdzenia obietnice Bofkiey, nad ten 
łuk Niebiefki, ktory wfpieraiąc (woie rogi 
ná ziemi przeciw Niebu fwoie firzały kieru- 
ie y obraca, iikoby Bog W fzechmoge 
chciał wierność obietnic fwoich 
kiem podeprzeć y upewnić „ziemię 
ną: że luż więccy ftrz ały gniewu 
topow ego nie będą na ziemię 
wfzem człowiek yko fobie tą 
tnicą armuie ku ! Niebu, by do niego ufnoe 
ścią y prożbą ftrzelał; petite ET acij A pro- 
Ście 4 uproficie, gorące przefyłaycie po oftrza: 
ły (erdeczne a w zyftł ko otrzymacie. Wia- 
ry iednak żywey, żadną boiażnią niepod- 
fzyteyiáko tenże Ap oftoł Swięty A T 
na nihil befitantes do tey I prożby trzeba, ktorą 
Ambroży Swięty lib, 2, de fide “wielce e wyno- 
$i, O fides th befaur. us omnibuś api or, ale y Fiotr 
Swięty Apoftoł niemnieyfżą iey daig po- 
chwałę, y owfzem tó twietdziige nie tak 
Złotnikowi miłe iefi złoto, iako Bou Wfze- 
chmogącemu 'prawdziwa y Żywa podoba 
fię Wiara: plus placet Deo pah artifici wera 


Ja quam alicui ar tifici aurum, tylko fię w dif 


mylą nieoftrożni iáko Bazyli Swięty cap, 21 


È 
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dowodzi, że o dwoiskiey Wierze nie wie- 
dzą:iedna ieft nakfztakk [zaty odfzczepień« 
fkiey w ktorey fię był niegdy'on ofzarpa- 
niec na gody Krolewfkie wkradł, iako czy- 
tam Matth, 22, Amice quomodo huc intrafli, non 
Kabens uchem nuptialem, y dla tego na wieczne 
fkazany ciemności: mittite cum in tenebras, Dru- 
ga Wiara ieft fides que p:r charitatem „operatur, 
miłością przyozdobiona, O tey fzacie ozdo- 
bney traktuie tenże Doktor Święty, że nad 
tę ozdobną fzatę Wiary żywey nie ma nic 
człowiek w życiu (woim poważnieyfżego, 
tak dalece że nię tylko ziemia ale y Niebo |; 
mu fię kłania, wytąził to fam Chryftus, in koc | 
cognojcent omnes quod dijcipuli mei veftis fi dilećice 
nz babueritis, 4 Bernard Swięty/erm, 24, in Cana 
fantica naucza ako prawi z ciepła przyro- 
dzonego życia ludzkiego dochodziemy, tak 
właśnie miłość zobopolna Wiarę niegład- 
ką, nieudatną, y owlzem umarią odżywia y 
ciepłem (woim w dobrych uczynkach za- 
grzewm y przetoć tenże Doktor Swięty ná 
Żakonnych ludzi woła: fidem tuam dilećtio 
animet, By Zakonniku rozumiefz żeś iuż 
wygrał, żeś odzienie ubogie przyiął, żeś fię 
ślubami tak Ściftemi Stworcy twemu powią- 
zał, że iuż piąty krzyżyk życia twego w 
Zakonie prowadzifz, iże mortyfikacyami 
ciało twoie trapilz, ey ieżli miłością Brater- 
fką ta faifzywa barwa nie podfzyta, darmo 
fe trepilz y zawodzifz: fidem tuam dilectio 

anie 


Przedwieczna Mąs 
ysście {wole 
b0omins À, CuI 


fea confècrati, gdy e ac; ycie 
,ktzrzy tai emnic PRE a 


y ręce Wo- 
„y wfzyfikie 
nie dla 


zburzen ia atoli ne 
SAY fwawo AA wielka Kapłanow 
cz CJE przyczyną była, y ta wę to Stari 
Duchowny do takic h ftrafzny i przegrożek 


Cc” Okaa 
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okazyą? nie inaczey mowi Bonawentura 
Swięty form, na ofiatnią Niedzielę; wfzyfte 
kiego Świata w każdym Stanie obrzydliwość 
wypifuie: Chrifiani fine fide, divites fine mifea 
ricordia, juvenes fine reverentia, pauperes (me hiu- 


ści, ubodzy bez pokory, Nie 
witydu, Małżenftwo bez powi 


418 
pak tak zgor- i 


ze aca y pono fi LIGIA, M 
ke jas porro peccatum Sacerdotis ef 354 
siti naturam, fed ob perperantis digni 35 


ii 


fater 
go Święty Karol Boromiens żarli- 
Synodzie .w fwoley Dyœce- 
i 31, ecce ego inebriabo 
dine, 5 populus meus 
Oto la 1 papme Dp [ze Kapis- 
a lud moy dobrem nafyci 
gna © inc bia Dei iyfirumsnta i 
r omnium populorum pendet [am 
ves fint; erunt guo, papuli pinguis 
è dig illi vacui E5 inanes, magnum ctiam po- 
l pulis immi inet pauperi tatis periculum; o wielka y 
; dności wafza Kapłani, od 
et ie „płynie, ktorzy 


T 
fyel wh ud też moy I nig 36 nie zubożeie, ale 
K osci cnot S ch pomnażać fię 

è da imer łów „wie: i 

go, WA 

le e ido S Synowie y + Pokołowi po ig- , 

puycie w Winnicy Pańfkiey 

Ale wroćmy kę do Męki Pańíkies y, © kto- 

rey aby fię pożytkach cokolwiek namienié 

mogło Syna cierpiącego y Matki jego bo- 

lefney zebrać pi trzeba łafki, Bo ieżeliź 

Wybranych Panfkich męki y okrucieńftwa, JĄ 
ktore ná wzor. Miftrza (wego Chryfiufa 


Ccz pona- , 
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ponofili, ludzkie ferca do Nabożeńftwa, y 
fkruchy ferdeczney zachęcają, Światem gara 
dzić każą? utrapienia y gorżkie powodzee 
nia Rodzą, á iáko nieporownany m (pofobem 
więkfzey uczciwości, gorętfzey mił łościgo- 
duieyfza Męka Jezufowa, iáko tego ktory 
Panem będąc w(zyfłkiego y ma Niebie y na 

ziemi Stworzenia, żywych y umarłych ftra- 
fznym Sędzią dla człowieka iedną u wiata 
ftat fię pogardą, 

Przeto niech będzie pierwfży p peyk z 
rozmyślania Męki iego gorżkiey, że fię czło» 
wiek: odwraca od grzechu, á nawraca fię 
do Stwórce (wego, y dy fponuie fię dołafki 
iegó otrzymania, przez fkruchę ferdeczną, 
do czego mu fame (kały powodem, ktore 
przy, $mięrci Stworce fiwego padały fię, y 
ziemia, ktora fię trzęfła, aby òn nie był 
twardlzy nad fkałę, y nie czullzy nad ziemię, 
Potym Męka Pańfka dyfponuie człowieka 
do fpowiedzi, ná znak. czego groby fię do- 
browolnie przy śmierci i anfkiey po otwie« 
rały, aby y człowiek z grobu nałogów za- 
ftarzałych powftawlzy w odzieniu ŻYCIA Z 
Bogiem Odkupicielem (woim w pokoju ZO: 
ftawał, Ale y dofyć uczynienia za grze« 

chy Męka Pańfka dyfponuie, ktore zaw viko 
w pofłach, iałmużnie, y w Modlitwie, w 
czym żywy y dofkonały przykła ad zoftawił 
nam Zbawiciel, tak dalece że życie Chry- 
ftufowe ieft nalzym cwiczeniem, y kto chce 

m QO- 


Nieba, å 
ziwie pokutviący 
j SIS: wa Jezuo- 
więkfzy grzefznik i} byle fie 5] 
LAE dokonczemiu Ź! y- 
iepodobna żeby nie 
gu wiecznie krolu- 
pożytek z ros 
że grzefzne- 
wego, naprzys 
4 el bydź 


ią p< korze, aż zad 

w pokorę odzieie 

4 rę, ieft gniewliwy, 
niech wfpomni na cic y f(kromność Je. 
zufowę, a zaraz imi Jeżli zły y 


j ; ł: y wzdycha ie 

Chryfulowe, á zaraz odmianę weźmie. Je 
i nie fzczerze i (woim Ż 

obmowifkami narabi: a: weyzrzy 
Twarż Chryftofowę policzkami, plwocina- 
mi okrytą, Jeżli j „ zołciąy octem 
niech fobie fmakuie mierność ży ycia C hrys 
ftufowego. Jeżli łakomy niech weyzrzy 
na nagość Zbawiciela fw ego y uboftwoie- 


go ciężkie. Jeźli cielelnymi pała żądzemi, 


piech weyzrzy na Chry 'ftofa przy fupie 
obnażonego y ubiczc vanego, Jeżli zazdro« 
Ściwy, niech weyzrz na Ramiona Chrye 
ftufowe na Krzyżu do obłapi enia go Wage 


e 
biące, á natychmiaft człowiek 
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wizyfikich zmyfłach weźmie odmianę. Trze 
ci pożytek rozmyślania Męki Pańfkiey rex 
iet, że fig człowiekowi w ok uciki, 
kłopoty, y boleści lekkie zdadzą, w ktorych 
czegokol iek życzy fobie wył uchan by» 
wa, y! (nadne otrzymuie Polk i od Boga, 
tak dslece że iedno rozmyślanie ferdeczne 
Męki P.ńfkiey więcey może aniżeli przys 
czyna wz) fłkic h Kochankow Bofkich, 1ako 
Chryzottom Swięty naucza, Omnis falus hoe 
minum in morte Chrifi pofita ef. 

Doznał tego waleczny Cefarż Karol 5, 
ktory woiuiąc z pewnym gruł bym Nero- 
Ej gdy mu Hetman w obozie umiera, á 
infzego tak prędko nie może przybrać, bo 
czas bitu Vy Z Wieprzy iacielem naftępował, 
nie wiele my śląc porwie Obraz Ukrzyżo» 
wanego Zbaw iciela, y w oczach wfeyftkies 

o Woy fka fwego te fłowa głośno wymo= 
wi: Dominus noer. Fefus Chrifus erit totius mie 
hitie bujus Magifor, © Dux beli ilius, Pan nafz 
Jezus Chryftus niechay będzie tego Woy- 
fka mego Miftrzem, y tey woyńy fprawie- 
dliwym Hetmanem, idkoż nie zawiędł fię 
ná rządzie Ukrzyżowanego Pana, bo fzczę- 
śliwie wygrił„yztryumiem z pola z iecheł, 
"Tak właśnie ka: y kto fię pokornym fer- 
cem w aj wek, potrzębie Ukr 
wanego uda Pana, nie e podobna aby nie miał 
wikorść, y en Oli lbrzyma piekielnego 


pokonać. Czwarty pożytek rozmyślania 
Męki 


| 
] 


zę 


uinfży y ofta 


do Nieba, 14 
Aęki Chryftufowey że człowiek famego 
Io kty uzna, y do 
iem przy chodzi, y 


ná ciele fwoim pifze Ki 
w rękach, aby mu był pomocą. w ka żdym PY. 
utrapieniu, na nogach, aby go nigdy nie a 


ięfzkał, na fercu, 1 
;ł, ale mu dobrze 
zawize c i niec požy:ek ro- 
zmy Slani ] chryfłufowey ieft, że przy 
Śmierci taki każdy ofobliwą uzna pociechę 

od Boga, ypew Ra Korony więczney fpo- 
dziewać fię może. Na co pamiętaiąc Huge 
J 


odftępow ał, ale 
aby go nig 1 


śłorinus, O trzy o przy Śmierci (wo- i 
iey Pana Boga „profit ł, 1.0 pokarm aby nie | 
11 miał Kiko Ciało y Krew ji 
Pana Chryftufowę, 2. Aby oftatnie Rowo ' 
iego nie infze było ty lko ffodkie y zbawien- 
ne Jmig Jazas % „My śl | aby nie infra była 


aie rudno y ow , 
nie ba leiezCh ryftufem m shy. miał wiecznego y 


dobieżeć po koiu, i iako czytam in Dialogo Ce | 
farij. Jeden: przełożony Zakońny tak był 
zmorzońy faem we dnie, że mufiał konie- 
cznie nań zezwolić, do. ktorego we śnie 
idzi Brat Konwierz, y rzecze i 
c ławiony Qycze, albowiem 
idę: z pozwoleniem walfzym do Boga, tey j 
Bowiem godziny umarłem, a Przęłożonę SURAI 
adziwi 


417. 
zdziwi e y rzecze, Wie 


iliẹ, w Czyfcu 


e dofkon 1ałych Tus 
å ty tako 
[weg eżeć, na co ow 
y bardzo mogę, Miałem ten 
m ná każdy dzień przed l 
nem: mawiał tę Modli iitwe, 


zyja 


„ Paa 


i sag A zW taa 
wychódzi: 
| tj amiba y fię na rad Dużą moig gdy będzie 
kt: z ciała ychodzić, y domieść ią 

wieczne: 5, y wyfłuchał Pan Modlitwę moig 

y wrota m! Rayfkie. ótworzył, 4 Przełożo” 

i ny go fpyta iakc o$ tak prędko y niefpodżinie 

FO umarł, zdało mi fię praw vi odym konat tako» 
by wfzyftek świat był kamieniem, y przy- 

cilnął | pierfi mole, ytak I Jufżę wycifnął w 

ręce Bofkie. O fzózęśliwe pie :Aftwo 

tak krotkie, tylko że Ferde y ufność 

r waiące w Męce Chry RuGwew. zw, tore grzes 
fznego od wrot piekielnych Aaa poWra- 
ca, y ma Zbawienny i ’ e 
fzczęsliwy. Niamniey Godefridi 
rczolimy, iednoftayr 
| Rwa, iáko y Monar 
był na Pańftwo obr: 

chr od tą Pe 


prow adz 


ci Principem Chr ifia ianúm capite aurum geja r 
in gua Urbe Jefus Chriftus Dimite Dominatiur m 
Jpineam gełavit, nie przyftoyna zaprawdg 
Chrze. 


w 


NI M t 


LP 


do Nieba, 418 
Chrześcianfkiemu Panu bydź "w złoto uko- 
y w ktorym 
Chryfius lezus Krol nad Krolmi n nad 
T 7 1 1 p 5 vą y Q= 
iata od- 
ufta 


pó > Króla, | boday í 


GEM w RATES Mona 


Swie 


y fam Erol wie- 

ulubił ły wielce zakochał, 
świadkiem tego on Cudowny Krucyfix w 
Mieście Burgos iw Kościele Farnym, gdzie 
bez liczby dziwne łafki y Dobro 
Lud wierny Ukrzyżowanego 
"Zbawiciela, między infzemi iedendo 
Szlachcic wiele faworow Pańfkich tam do- 
znawfizy _ na ankie wdzięczności ofiarnie kos 
ronę złotą* do” onego Cudownego Krucy- 
fixa, aby Oycowie tamtego Klafztoru ná 
Cz Ukr rzyżowahego włożyli Pana, a 
cierniową zdiąwizy do fkrzynie o trz ech 
kuei b fchowali ufilnie profił y otrzymał 
to, lecz nie długo fię ucliel f(zył, bo nazaiutrż 
zgromadzony Lud do Kościoła nie owęko- 
ronę złotą, ale dawną cierniową na Głowie 
znàyduie Pańfkiey, á owę złotą na gwo- 
ździu Nog Par ch zawiefzoną widzi, co 
gdy drugi y trzeci caz uczyniono, 4 pofta- 
temu cierniową ná Głowę, á złotę koronę 

u Nog 


1} 
1t 
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u Nog Pańfkich zaftalą woli  Ukrzyżowa: 
nego więcey, nie Śmieli przeczyć. Na oko 
widząc, iako cierniową nad złotą więcey 
ukochał y z rowów: 

Y przetoć nabożna kweftyą wnofzą Boe 
gomyślni, aa n Bozy Francifzka Świę- 
tego fzczegulnego kochanka: {wego piącią 
Ran zbawienia Indzkiero w COK ; W00- 
gach, w boku ozdobiwfzy, koroną też nie 
udarował cierniową wiele opuściw(z y przy 
czyn, tę nayfzczegulnieyfzą Cirillus $wię- 
ty Patryarcha Jerozolimy upatrzył, Pras 
wda to ieft że Bog Wfzechmogący fwa- 
rzaląc Świat fiworzy łteż yciernie w nie» 
winności fłanie, ktore do ozdoby ziemie, 
nie do obrazy lud: kiey użyły, lecz gdy 
Ada am zgrzelzył w Raj, zaraz iako wfzyft- 


ko tworzenie „rebelią przeciw Adamowi 
j! 


podnicho y więcey © g fłachać nie chciało, 
kk y ciernie ono rol ko >fzne'w obrazę lego 
pofzło, Małedicta terra im opere tuo, [pinas o 
śribułos gorminadit tibi, Owoż gdy grzech 
tak obr aliwe cietnie zrodził, ktore iuż nie 
tylko powe Adama, ale y wizyftkie członki 
pommi łwa iego przerazić y przeniknąć 
meN, Syn Boży to karanie przeltępiiwa 

€ ę przyimu! e, y fubtelne członki 
nieńlkie zranić pada A że 

jiedli iwości ŻORY ża di ewinienię 


e t03 


a 


| do Nieba, 420 
Wa: imogł, oprocz famega C hryltufa, tedy też 
oko |nikomu infzemu, ale tylk © lemu fememu lá- 
cey |ko oroną, tak y wieczniey Chwa- 
|ły y ozdoby ktorą mu ta ciezniowa zrodzi- 
|ła od Oyca iego Ni ebie tgo należała, nie 
[przeto mowi tenże Patrysrcha Swięty aby 
|przedrym Syn Boży nie by X dofkonale pee 
łen Chwały, bo zawfze rowną miał z Qy- 
em fw Niebiefkim, le, gdy za grzechy 
|nafze tę ciermiową na Retu zu jerozolim= 
[ikim porono any zoftak w ten czas zaraz 
|Ociec i Niebiefki Karotą Chwały y 
| doby ronie Jego preyozdobił, Now 

uod prius ? non baberet Gloriam, , quia fempcY tan: 
pe Deus s gloriofus fuit, fed tunc vere glorifica» 
Bus cft iran: ferens coronam, 
|  Niedo tym, ale y łzy opłakuiących 
|Mękę C ża ftufową, iak miłe y wdzięczne 
| Synowi Bożemu, co fię lawnie w tey Panien- 
|ce pokazało, ktora maląc Nabożeńć ftwo do 
| Męki Jezufowey, gdy fię czafu + aego ma 
| olita przed Obrazem Matki Bol ef (ney Syna 
| fwego z Krzyża złożonego piafiulący na 
| Łonie fwoim, rzewno płacząc zafnęła y w 
koka u była, á owo Dzieciąt tko małę 

n Jezus łzy i iey z Twarzy zbierat, y pierfi 

pd onemi łzami namazywał, ktorego 
Dzieciątka Matka Przenzyświętfza (pyta, 
|ieżeli tedzy nabożney Panienki były mu 
| Rodfze y miifze, czyli łzy Maryi Magdale- 
|ny, á Dzieciątko Pan Jezus odpowie, że 


tey 
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tey Panienki milG e mi fą łzy y fłodfze, bo 
ią łzy miłości y Męki moiey, 4 łzy M 
Magdaleny były fkruchy fe rdeczney ygo 
kości za grzechy fwoie, Otoż ma 
do {wego {maku Nabożeńttwo, i 
nie PYNAWI że mi e może rozmyślac 
ki Pańfkiey, niech nie mowi że nie może 
płakać, koda to nie wefprze,sióko Augu- 
ftyn Świętymowi, nie możefz powierzcho» 
wnie płakać, kóntentuie fię Bog W (zech- 
mogący twolą wolą byleś (erdecznemi we- 
wnątrż grzechy „twoie opłakiwał larnerta« 
mi, dobroć y miłość Bolefnego zawfze fr 
kuis ac Krola. Coronat Deus intus -voluntate m, 
ubi non invenit fecultatem, (Lecz y iako nie 
płakać, iá iá PEE nie lamentować, po- 
Mei cierpiśc 


ut quid dereliguifli 

yi Wi a o Ewangeliftow 

; ) ży miał (w'o« 

pocieci ję Wu Anie iKą, na famey 
ylko gorze fki i 1 

tylko gorżki lamenty Anielfkie, czeg 

fzcze w Duchu Jzaiafz Swięty pofirzeg 

i paci 7 fobant: Ale rzecze kto! y 

‘zetz, aby Serapbhinowie Nie» 

idzenia Bak wia 

ża ię" W ef cy R ę fmucić -y plas 

wj na gorze K alwaryi, zali ich w ten cz 

eklo było ono Bilogofawieńtwo Widze c 


` nia 


niel: 
kos 
ich 
nio! 
ftw 
ło 1 
Stw 


do Nieba, ya 
cy y bezdenne wefele, : 
zyżowanego Krole fwe 
-þa Raphael de owodzi A 
;tym nic mie zefz 


nia Ifiności Boft 
płakać y litować Uk 
go mufiek, 
że lubó 
na zupełności | wefela dofkonałego, ktore 
odnofzą z widzeni lego, ale że tak cię- 
żki bvł żal, widzieć Syn: 
Żu Nacz że eż 
wefela Anielikie< 
nieiako pr zyrodzoną ich (zczęśl 
kością fwoią zatłumić, á przeto 
ich rofkofzne wefele, w ferdeczne przemie- 
nione lamenty, y widzenie ono ffodkie Boe 
ftwa nie tak wielkie w fercach" ich (prawie 
ło wefele; iako z tak zelżywego B y 
Stworce (wego ná Krzyżu rofpięcia 
zanie. TV idetu quid Chrifti in Cruce mortu Ate 
lor, ipfammet fuporarit atá, excefferit qua j fruuntut 
in Calis Angeli felicitate, in tanium ut increota Die 
wimitatis vifio, non tantum im mentibus Angelicis 
caufaverit gaudium, quantum intuitus Dei Cruci- 
fixi ingefit dolorem, Y owfzem Jacobus de Vo= 
ragine trzyma to Serm, 90. Że y fam Ociec 
i gdył „na iego wniętrznoś ci Boa 
tfkie fmutek y żal mogł paść, tedyby bez po- 
chyby tak eo Jziane Syna fwego opłaki- 
wał był zelży wóści, fievijffet etiam Deus (f id 
effet pofibile) videns filium fuum tam- igi zominiofe 
traćłari, 
Y dla tegoć Paweł Sw! igr pi 
wfzyftek świat w Męc 


ar 
© wo Bo nner 


e dziwuie że 
odwey ożył, y 
na 
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na nogi powfłał, ponieważ y TroycaPrzes 
nayświętfza (zczegulney Chwały yowfzem 
żywota z śmierci Pańfkiey nabyła, na co 
fię fama u tegoż Pawła Świętego podpifuie, 
Nos autem gloriari oportet in Cruce Domini Jefu, 
Nam nie potrzeba tylko w Krzyżu Pana Je- 
zufa chwalby fzukać, Lecz przebaczcie mi 
o Przenayświętfze Ofoby co zá Chwała z 
Krzyża Jezufówego wam przybyła, ponie- 
waż iefteście wfzelakiey Chwały źrzodiem 
y początkiem, odpowiadala:-Wielka y nie- 
poięta przybyła nam Chwała, albowiem 
gdyby. był Chryftuś niepoległ na Krzyżu, 
to pewna że Troycą Przenayświęt(za wy- 
gafłaby była w człowieku, Dla leplzego 
poięcia tey prawdy trzeba wiedzieć iż Troyca 
Przenayświęt(za będąc czyftym Duchem bez 
Ciała, ynie mogąc dla człowieka z Synen 
Bożym wefpoł itko człowiekiem cierpieć 
a chcąc ztey Chwaty Krzyża Swiętego par- 
tycypować, że na Krzyżu drewnianym nie 
mogła bydź ukrzyżowana, tedy w znaku 
Krzyża Świętego ná czołach ludzkich chcia. 
ła bydź rofpięta y Duchownie ukrzyżowa- 
na w Imię Qyca, y Syna, y Ducha Świętego, 
y przeto ilekroć Kościoł Swięty wípomina 
nå Troycę Przenayświęt(zą zawfze do nięy 
Krzyż Święty łączy, naprzykład odprawuie 
Krzeft aż Troyce Przenayświętl(zey ná 
Krzyź Duchowny przybiia mowiąc: jacie- 
bie krzczę w Imig Qyca * y Syna +5 y, Du 

1a 
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łe; | cha Swiętego "h Amen, Rozgrzefza tenże 
em | Kościoł Pańfki człot wiek <a, aż krzyżuie tak- 
co | że Troycę Przenayświęt(zą wyrażaląc: Ja 
lie, | ciebie rozgrzefzam od grzechow twoich 2) 
| w imię Oyca, y Syna, y Ducha Świętego, 
| Daie Bio gofłav wieńftwo W Jiernym Chr ytu- i 
fowym aż Krzyżem Pani kim tego potwiet- ; 
dza, niech was Błogofawi Wfzechr mocny 

Bog Ociec, Syn, y Duch Swięty. Jednym 

m | fowem tak wielce złącz ona Troy ca Prze» 


ie. | nayświętfza z Krzyżem í Chtyftufowym, że 

m | wfzyftek dług ktory był Narod ludzki od 

pierwfzego Ro deid [wego na fię Żaciągnął í si 
y cyrograf na fię dał, iemu odpuściwfzy È ! 
cyrograf y pifmo ná konfuzyą czartowíką i 


Krzyżowi Swiętemu darowała, jako Paweł 

Swięty dowodzi, Dominus ni bis omnia delia 

delens, quod adverfum noserat chyt ogr aphum ipfjuns 
ulit de medio, afigens illud Crucis 


TA A przeto rozmyślanie Męki Pańfkiey nie- 

lie dziw? żetak teft r ALP aa y płatne w Niee Ą 

ku bie, iako Albertus Magnus dochodzi, że wię: » = JA 

jg. klzey ieft wagi aniżeli cały Rok ochle ebie y AYER 

T > odzie pościć , aniżeli na każdy dzień oftre 

10; dyfcy pliny aż do krwie czyn ié niżeli „sały 

na | Plate "> Krola Dawida na każdy dzień od- 

cy prawować, Y Auguftyn Swięty wfpomina, 

Lie gdyb Dy prawi. Krol ziemfki dla mnie Krzyż y 


taki dzwigał, iżaliby mnie dla niego ciężko 

było małą | dzwigać trzafkę,  Otoż Krol Niss U, 
biefki nie tylko ciężki Krzyż na Ramionach PACK 
zbola: 


Go ości iec Pa 
zbol ałych dla ciebit, ale yoftrą p paak m 


Głowie Korong, á Bora wzalemnie rozmy= 
Ślanie tych boleści, nad kto ię i 

potrzebuie od ciebie, ma bydź tobie 

y nieznośne, „y daley mowi tenże 

Świę sty, ieżlić ciężko fen przerwać 

witać, pona fobie że Krol Niebie íki d 


ftraw't, nie fufena albowiem Chre an 
nowi dać fię beftyom y ptaftwu do fłużby 
Pańfkiey uprzedzać, ktore pr rzed wfchodem 
Słońca Pana y Stworce (wego poczynaią 
chwalić, indecens off ut Sol Chriflianum inveniat 
in lelło, mowi Augufty n Swist ty, nie fłufzna 
prawi aby Katolika dobrego Słońce na ło. 
Żku zaftało, ktore gdyby mo wito; takby £ 
fznego ze {nu budziło, wftań E 
iuż okrąg ziemie obiegło, y tzę 

ną Stworcy memu oddało, A ty © dopie iero na 
drugi bok przewracafz fię, nie ffufzna aby 
człowiek fpiący, będąc obrazem Śmierci, 
przed Słońcem okna zamykał, y zafłonami 
promienie iego od fiebie odbuiał, yciemney 
á wieczney śmierci wftęp fobie czynił, ZA» 
fłaniai 4c fię od iafności Niebie fkiey, 4 w cie» 
mności kochaiąc piekielne: Jeźlić ciężko 
profić, wfpomniey fobie na poft Chryftu- 
fow gdy na Krzyżu wilząc za .zdrowie two» 
ie żołć y z octem pełnił, ieźlić nie (inaczno 
na twardym tozu leżeć, y w grubey cha 
dzić fukni, wípomniy fobie na Chryftuía, 

że 
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zyżu twardo było leżeć y 
kie WR zelży Woda 


wekke h daleko dla cie- 
$ nie złorzeczył y ani 
i odpowiadał złym za złe od« 
ęuboltwo, nag y wfzes 
<a niedoftatek, wizy ftko to dlą 
yus mile y fmaczno ponofił; á 
przeto pie mamy fię tak bardzo ftarać y fra. 
fować O te doczefne „wygody, jako mamy 
-myśleć o wieczney Koronie, tey wfzęlkie. 

mi dobiiać fię potrze eba fiłami, bo nie pig- 
cym Chwała Niebiefkó, ale czhiącym ż90+ 
towana wedle Nauki Leona Świętego Pa- 
pieża, ktory fię a, y dziwuie czemu tak 
wiele ludzi w iu fwotm leniwych 
y SRB ch znayduie y daie przyczynę 
że nie uważalą zapłaty ktorą Bog 
W fzechmogący fi vaim kochankó” zgotował, 
3 Mov 3 rano cho» 
ioła, na wye chodz uz Kościoła 
: po taleru iałóużny roe 
zed wíeh hoe 


świra, y KA kazał R ile 
A ża, zá mię Pacierzy, tyle złotych 
al, ojakby każdy iako naywięcey 
Pacierzy mowił dla nabycia tak bogatey 
Da isimu 
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iałmużny, á gdyby iefzcze ten Monarcha 
przyobiecał złotych 100, temu, ktoby znim 
an noc czuł ná Modlitwie, y na drugą 
noc poprawiłby myta y 500. obiecał, do- 
pierożby fię ludzie ubiegali, y we dnie (ny 
fwoie odprawuiąc, NA onę noc cznywość 
fwoię chowali dla doczefney oney zapłaty, 
Uważmyż iák wiele może doczefna płaca, 
o ktorą więk(że ma człowiek ftaranie ani. 
żeli o wieczną, niedziw mowi Ambroży 
Święty, że to wrodzona wada człowiekowi 
do marnych rzeczy prędkim pofpiefzać lo- 
tem, 4 Niebiefkich: leniwym bardzo dobie. 
gać krokiem. Si aurum ubi oferam, non dicir 
mihi cras veniam, fed hodie exigis, memo) dijjert, 
nemo excufat, redemptio anime promittitur, ES 
memó fejlinat, 

Wfzyftko albowiem Życie ludzkie na prae 
cy założone, ufławiczney, y wiecznie od- 
począć nie może człowiek, poki fię dobrze 
w tym życiu nie (ptacułe, dawna o tym z 
Nieba przeftroga. Nefas ef ante laborem guie- 
feere; y pn oftrożne Niebo aby gorętfzą 
w  fercach ludzkich do pragnienia cnoty 
wzbudziło ochotę taką receptę przez Syną 


Bożego wynalazło gdy do Uczniow fwo.. 


ich mowi: Besti quiefuriunt, © fitiunt juflitiam, 
Biogofławieni ktorzy pragną y łakną (pra. 

wiedliwości. Lecz iśko to może bydź fod- 
ki Odkupicielu Uczniowie twoi kochani A- 
poltołowie Święci będąc roc A 
ozdo» 


fian 
ko 
dob 
p 
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ozdobieni y ufławicznemi żądzami do Chwa» 
ły wieczney napełnieni, iako maią więcey 
iuź pragnąć y łaknąć tego czego fą nóly- 
ceni, albowiem ten tylko nafycenia potrze» 
buie, ten łaknie y pragnie, ktory ief:cze 
tego niema czego fobie życzy, owoż Ole- 
after wymawia Pana y Miftrza Niebiefkiego 
że fłufznie te cnotę Uczniom fwoim zaleca, 
guia fic avide virtutis femitis adberendum efi, ut 
habita quafi non pofe defideretur, acquifita ` ambi- 
atur, O iák oitrożnie w góścińcu Niebie- 
fkim poftępować trzeba, lubo kto widżi fię 
bycź dofkonałym, przecię iednak Ściefzki 
dofkonałości fwoiey niech nie z ftępuie, ale 
z cnoty w cnotę poftępuie, aby tak (praco- 
wany, wiecznego mogł dobieżeć pokolu, 
Y przetoć Baflius Scleu: na ofpałych woła 
Chrześcian, Cbrifliani Nomen non prodej! fi Chri- 
fiani opera defunti. Ktorzy bez pracy ale tyl- 
ko famym Imieniem Wiary Świętey chcą 
dobieżeć wiecznego odpoczynku. 

Paweł Swięty ad Ephef, 6.tęż przeftrogę 
otrębunie głośno: /umemtes feutum fidei in que 
pofitis omnia tela nequi(imi ignea extingucre, kto- 
kolwiek chce głownych pokonać pieprzy- 
iacioł. niech fię ma do tarcze Wiary Swię- 
tey, lecz czemu do tarcze Pawle Swięty, mo- 
wi Origenes, czemu nie do miecza ktoryś 
nie dawno chwalił? że Słowo, Boże ieft nad 
miecz oftry przeraźliwfze, Verbum Dei pene- 
trakilius ef omni gladio ancipiti, czemu nie wię: 

2 cznią 
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cznią zalecafz, y do niey Wiarę Świętą roe 
wfa(z, albo do infzego oręża woiennego 
ftofuie(z, owo tenże Origener odpowiada, qui 
fiuto totum corpus defendert cupit, brachiorum 
conatu illud in circuitu ducere oportet, ficut ini- 
fnici gladius vel fagitta pafiulat, O zaprawdę 
nad tarczą nie malz nic obronniey AEO y 
fkładnieyfzego, kto albowiem wlzyfikiego 
ciała (wego od fzwanku nieprzylaźnego 
chce obronić tarczą, trzeba mu filną mocą 
ramion (woich do tego fię przyłożyć, tak 
dalece że gdy miecz albo ftrzała dó głowy 
albo pierfi, do ręku albo nogi zmierza, tam 
zaraz tarcza obrotna za fprawą chy żych ra- 
. mion one razy odbiia, y od zguby człowie 
ka broni, w tym iednak fekret godny uwa. 
gi. że tarcza zanicby nie ftała, gdyby iey 
ramiona nie kredenfowały, obrotu chy go 
y ratunku (wego niedødawa ły, tak właśnie 
mowi Origenes tarcza Wiary Swiętey zanic- 
by nie ftała, gdyby iey ramiona dobr ych 
uczynkow nię wfpi erały, y do zwycięftwa 
nie pomogły. -Nam nifi vis boni operis incat 
Jeuto fidei, eent fea morti exponitur homo; à tes 
dyć dobra rada Apofłoła Pańfkiego, aby» 
śmy fię tarczą Wiary Swiętey y obrotnemi 
ramionami (praw pobożnych ilładali, chces 
myliś w doczefney pracy fzwanku (ię uchros 
nić, y odpoczynku wiecznego dobieżeć, 
Jakoby przecię uznać tyc h malowanych 
Katolikow, ktorzy Wiarą tylko y mownym 
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zykiem wierzą fieębydź Katol kami, WA 
Caul y uczynkami zapierają. Wytchnął 
ich Auguftyn Su ęty lib. qua efli Evang. cap, 
2. gdy ich z niewiernemi poli czył Bua. 
tykami, inter Harettcos, €T males- Catbulicos ho 
śnieref, quod- Havetici ufa credunt, illi autem 
vera credentes non vivunt ita ut credunt, mig- 
y Her retykami y złemi Katolikemi ta rod 
Żnica, że Heretycy w kłamftwa fame wies 
rzą, 4 źli Katolicy prawdziwe rzeczy wie« 
rząc nie tak żyią iako wierzą, dla czego tak 
nie zbo żnemi (prawami y abycza! ismi Chrzee 
ściańfkie Imię mażą y (7 pecą. Non debet 
nalis moribus tam Sanćfum Nomen rnfici Mec pras 
ve vite aćhdus pollui. mowi tenże Doktoe 
Swięty, 

Jerem, 12. Na tak malowanych Katolikow 
niegdy. Bog W fzechmogący narzękał u Je- 
remiafza, falta ef mibi- hereditas mea ficut leoin 
flva ideo odivi eam,. OWO dziędzićtwo moię 
Lud moy vybrany ftat fię iako lew na pu- 
fzczy, dla tego wzgsardziłem. nim. W fpoe 
mina Elianus y Plu tarchus hb. du simalibus, Że 
lew włalne fwoie ftopy y kroki aby go nie 

oślakowano ogonem fwoim maże, zaciera 
y gubi, tak ofpali Chrześcianie ktorym Pan 
y S$tworca Wizechmocny kroki fwoie do 
naśladowania zofławił, nie tylko złym ży- 
ciem- fwoim zagubili, ale y Nauk ez zbawien: 
ną opuścili, y żeby nią infi ni iepoftępow ali 
cale zatracili, zagubili; y ktorzy z a 

30 
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Panu fwemu flużvé mieli, to oni z okazyi 
czynia, y Boga Wfzechmogącego przez te 
gniewaią. 

Gen. 1. Stwarzaiąc Bog Wfzechmogący 
Niebo y ziemię! wfzyftko to bardzo prędko 
y iednym fłowem Fiat fprawił, gdy zaś czło» 
wieka miał fiworzyć, zażywa iakiś ceremo- 
nii y fpolney konfulty, faciamus hominem ad 
imaginem E fimilhtudinem nofiram; uczyńmy 

rawi człowieka naw y obrażenie y podo- 
biehfwo nafze. Rupertus dziwuie fię tey 
{prawie Bofkiey, y niepotrzebną bydź tę 
konfultę y konferencyą Troycy Przenay= 
święt(zey rozumie, lecz wpatrzywizy fię 
w kryte Sądy Bofkie approbuie to dzieło 
Bofkie, że powoli y z powagą człowieką 
fufznie ftworzono, guia non repente fed ope- 
rofe agendum erat, ut hamo confumatus | fieret, ey 
koniecznie tey kon! fulty. trzeba było Troy- 
cy Swiętey, aby niefkwapiiwie y porywczo 
człowiek iłanął, ale z powagą yuwa ażną des 
Jiberacyą, eoż przecię zá przyczyna tak po» 
ważnego ftworzenia człowieka, owo tenże 
Rupertus dofzedł iey, ut fabricatum hominem 
infiruat non curfim © ex accidenti, fed operofe €F 
pormanentor divina intendere laudi, dla tego poa 
ważnie y powoli człowieka Bog Wfzechmo- 
gacy twarza, aby go nauczył że mu ztae 
każ powagą z iaką iefi ftworzóny ma ftu- 
Żyć, y Chwały iego Bofkiey nie nagle, nie 
fkwapliwie, ale zuwagą y wfzelką oftroa 
ŻNOs 


nem 
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Żnością ma pilnować, bo kto nmikczemnie 
Chwałę Bofką traktuie, y z okazyi tylko 4 
pie z umyfłu y nie z miłości Stworcy (we- 
mu fuży, ten y za malowanego nie ftoi 
Katolika. 

Luc. 10, Syn Boży wyprawuiąc Ucznie 
fwoie na świat między Narodyna opowia- 
danie Wiary Swiętey, zakazulie im aby w 
drodze nikogo nie pozdrawiali, neminem per 
viam falutaveritis, dziwna rzecz ten Pan kto- 
ry nieprzyiacioły kochsć y im dobrze czy- 
nić kazał, śteraz y dobrych na drodze nie 
każe pozdrawiać, co ieft znak miłości Ć hrze» 
Ściańfkiey, Owoż Grzegorż Swięty komil 
27. in Evang. przyczynę daie, nie dziwować 
fię prawi Miftrzowi Niebiefkiemu, że y do- 
brych y złych na drodze zakazuie pozdra- 
wiać, albowiem kto kogo w drodze miia, 
nie z umyfłu y z miłości to. czyni że go po- 
zdrawia y życzliwość mu oświadcza, ale z 
okazyi, tylko że go potyka w coney dro- 
dze, czego Bog Wfzechmogący nie lubi, 
y owfzem tym fię brzydzi, gdy go nie z 
umyfu ale zokazyi iakieykolwiek chwele- 
my, Omnis qui falutat im via ex occajtone falutat, 
itineris, non cx. ftudio optanda falutis, 

Joann, 1. Ten kochanek Bofki o Synach 
Bofkich traktuiąc ktorego tytułu przez Wia- 
rę dofłać mieli, taką czym konkluzyą, quot- 
gust autem receperunt eum, dedit tis potejiatem 
Bilios Dei fieri, śktorzy go przyięli dał im 

MOC 
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moc, aby fię Synami Bożemi ftali, dziwna 
rzecz, wiemy dobrze że Krzeft Swięty przy 
nofi Zdowiekówi każdemu Sy ynoftwo Bo- 
fkie, gdy w nim Wiarę Pańfką przy imnie 
y wyznawa, á tu Jan Święty twierdzi, 


SM go kolwiek przez Wierę przyię wiy ci 
Bofkie przyiąć ná e mieli, 
nie iuż przyjęli, iakoby to nie zar py 


Krzcie Świętym, przy ktorym Pańfk: 4 Wia- 
rę przyięli itali fię Synami. Bożemi, a 

ko: moc debrali a aby fię ftali Syna 
fkiemi czemuż tedy nie amo Synoftwo, ale 
tylko. moc y władzą na Synoftwc ieli 
Bofkie, fubtelnie Chr yzoftom Święty rezol 
wuie, ut ofłendzret. multa nobis opus Mh dilivontiag 
ut adoptionis nubis per baptifm a imprej 
nem puram firvemus ath iutaćłami; nie dofyć 
na tym 2 y wyobrażenie pierwfze z zą2 
fug Cbrześci przy Krzcie 
Święty m, are było trzebą 
Bo dobremi lyż mywać uc ŁŃ y- 


] pr cow 
do nabyc cia terg Synófts wa Bofk 1690 

wać fię Kato! 
pa tantum tor) 
certifime jaćl. „Fa ipfius wita exponi 
8. Procopius trudność , upatrzył w do- 
trzymadlu pod ńftwa Bofkiego, rune Ko 
fmilitudinem devenimuj, cum bon 
funt fr ut EMI 5 ke mutuo g 


nis enim rizi fide 
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trzymywamy y na fobie go noi fiemy, gdy 


dobre uczynki 


fze fa kwienące boga 
ie, y Aaa e Fala 


a 


ą er z aoai 
kiem, y więcey | próCOdWa é nie umieią, Na- 
przykiad, leden Gofpodarż doftatni dom 
zbudował, vgowany, y kofztem nie- 
małom nadwereżony, odpoczywa. fobie, y 
więcey budować nie myśli, t tak włeśnie w 
Duchowney pracy mowi Aug uftyn wiet 
da kto iat mużnę, aż go zaleci prożna Chwa 
ła, aż lałmużna ktora miała począ atek Świą. 
tobliwy, z fiebie I dac a rożńey znay duie 
chweły nie ta AE wy y Ducho- 
wne, pc igdy nie 
dpoczy nku nie znaią ale w 
łępuią, do- 
wodem tego obroty *Niebiefkje, ktore tę 
machin ę ziemfką w porządku fwoim trzy. 
maiąc nigdy fię ie fatyguią, nigdy odpo- 
czynku nie małą, ale w dziwney odi ie 
powinńości | fwoiey bez prz eftanku odpfa- 
wuią, y fiufznie, 

Genef, 2. Stworzywfzy Bog "Wfzechmo= 
gący człowieka w rofkofzny m Rau, opi- 
fał zaraz porządek zabawy iego, plantaverat 
autem Deus Paradifum voluptatis A principio in que 
pofuit hominem, 70. Tłumaczow czytają: plane 
tavera Deus kortum in Edem aa orientem, ŻE W y= 


Rawit 


43: Gościniec profity 
ftawił y zafzczepił Bog W izechmogący Ray 
albo ogrod rofkofzny na wfchod Słońca, 


| 
| 


fy 
go 


. x . Je 
lecz czemu nie na zachod, czemu niena po. | 8! 


łudnie, ele na w/chod ten Ray zafzczepio. 
ny, Ildefonfus daie przyczynę, Ideo ad oriene 
tem erigitur, nif quia fic excollende funt virtutes 
ut perpetuo regenerentur, dla tego na wfchod 
Słońca Ray wyftawiony, aby Pierwfzego 
Rodzica fprawy y. wfzyftkich Potomkow 
lego tak były płodne, żeby wiecznie poa 
Żytkowały, zawize fię na wfchodzie ` popi- 
fowały, y fame z fiebie pomnożenie brały, 
lm oriente debent femper apparere quia [imper den 
bent oriri, & repetitis partubus femutua fecundis 
iate | augere; iako to dzień lubo zachodzi, 
przecię iednak noc rodzi, y początkiem ieft 
iey ciemności, iako wzaiemnie noc lubo u. 


błędu fwego, y gorżką zdąty pokurą, biea 
ży do zapniewanego Oyca przeprafza go, 
y przed mim fię na fwoię fwawolą fkarży, 
Patey peccsvi in Celum © coram tez a Ociec mi. 
łofigruy obłapia Syna y do łafki przyimuie, 
y bankiet dofłatni, w fzaty go nowe przy- 
brawfzy (prawuie, á ow przecię nie może 
fię ufpokoić, ale Żałofny woła, peccavi non 
Jum dignus vocari filius tuus; ey Oycze naymil 
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fzy nie tylko tak ozdobney fzaty Y drogie- 
go pierścienia, y tak zawałanego bankie tu; 
ale nawet ani Synem twoim niegodzierem 
fię zwać dla zbrodni moich: (zuka przy- 
czyn Kajetan, czemu ten Syn marnotrawny 
będąc do łafki przyięty Oycowfkiey, cze- 
mu płacze y lamentuie, y niegodrym fiş 
grzefznikiem zowie famże ią daje mowiąc, 
Że ten grzefznik lamentuiący prawdziwym 
iet Obrazem dofkonałych ludzi y fprawie- 
dliwych, ktorzy day to że przez pokutę oftrą 
znayduią grzechow fwoich odpufzczenie, 
y przychodzą do łafki Bofkiey z tego nie 
tryumfuią ale uftawicznie popełnione opła- 
kuią zbrodnie, y ufpokoić fie nie mogą po- 
ki żyią, w gorżkim onym żalu y ferdeczney 
pokucie (makowite pożytki cnot Świętych 
rodząc y ufławicznie fobie łafki Bofkiey 
przyczynieląc, 

Krol Izraelfki Dawid Swięty nå Modli- 
twie ofobney tak pobożnych nigdy niepro- 
Żnuiących ludzi nie mały widział (zereg, 
Pfalm. 125. ktorzy poftępując y płacząc ślęw 
iaki odprawowali: Euntes ibant €F flebant mit. 
sentes fomina fua, Caffiodorus prze? to fianiero- 
zumie uftawiczny w cnotach Swiętych po. 
ftepek wedle tegoż Krola Świętego prawdy: 
ibunt de virtute in virtutem, poydą z cnoty w 
cnotę, Więc tenże dyfzkuruie fobie, ieże- 
liż ta pobożna trzoda w zbawiennym go- 
ścincu źiarna dobrych fpraw fiała, czemuż 
pia» 
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płacze? niech grzeni lamenty qą, ktorzy 
wfzelakich zbrodni y çodaenney obia y 
Bofkiey tak wiele nafigli, co godzina iey 
przy czynialą, ale (prawiedliwi uftawicznie 
w gościncu zbawienny mi pofiępuiący, cze: 
mu płaczą? iżali fprawiedliwy m yŚwiąto» 
bliwvm ludziom płacz BOSE bm y,owoż Fule 
gentius Si więty pi ięknie o bardzo rezolWus 
le: quam benè S; Pe obbeta femina bonirum opea 
rum rigat la docet flumine lai prym arum, omnia 

enim fem ina nin ger minant nifi sJ Maę ini iwrg ta, 
O nauka z Ducha Świętego płynące, kto. rey 
każdy zwas navmilfi moi w fercu fwoim, 
niechay dotrzymuie, bo mepod lobna taki ieft 
z przeznaczonych, O iak dobrze Prorok 
Pańfki Dawid Święty ziarna dol rych [praw 
każe polewać łzami, albowiem iiko żadne 
zlarno do ziemie wrzucone, nie wznidzie 
y pożytku nie przybiefie, ięźli nie będzie 
ikropione rojąsMiebiefxą, tak y dobre [pra 
wy Swiątob] iwych ludz by naylepfze nie 
wznidą do Chwały wi DEY, ieźli łzami 
gorżkiey poku uty nie będą fkrapione y po* 
lane: y owfzem ieźli chce pobożna D uh a 
(tenże Ociec Swięty naucza) aby iey fpra« 
wy dobre przyiemne były oczom-Bofkim, 
aby na pożytek Niebiefki wefżły „y poży t- 
towały, nie ma ie h fobi ak „ale y zá 
nic nie a ferde- 


cznym e żalu polewać; Oir ngeniofuta 


śrtificium augenda virtutis ipfam reputare culpamy 


piix 
Wip 


| wiek 


nio 
onz 
aż m 
pier 
fob, 
| Anio 

walą 
| pożą 
mad. 
do fi 
lą, | 
tak | 
Bolk 
chot 
pilni 
tedy 
wać 
wię 
nipe 
bier 
wp 


do Nieba 4: 


ry | øt ex illa quafi ex peccatis excitentur  lacbryma, 
vy | Wfpomina Rabbi RAAL o iednynr czło. 
ley | wieku, ktory widząc iak ię na wielką za- 
nig | niofło drogość pocznie fię fre fować, iakoby 


on zły rok miał z Zong z dziećmi przeżyć, 
aż mu fię trzey A oiołowiE pokażą we Śnie, 
pierwfzy klęczący y modlący fię w ten fpo- 
fob, podnofzę do Pana Oczy moles wtory 
Anioł korzonki z ziemie wykopy wał Śpie- 
waląc fobie, w pocie czoła twego będzieiz 
pożywał chleba twego; 4 trzeci Anioł gro. 
madząc one korzonki na kupę mowił fam 
do fiebie; zbierżcie te ułomki ktore zbywa- 
ią, ktr ym faem ow zfralowany człowiek, 
tak fie poGili UR ah y umocnił w ratunku 
Bofkim mowiąc: gdy te trzy kondycye za- 
| chowam gorąco fię naprzod będę modlił, 
| pilnie robił, y fkromnie życie prowadził, 
tedy głodu nie uznam, ale w Bofkiey zoftae 
wać będę Opatrzności. O fzczęśliwy czło» 
wiek! ktory. pamięta na te trzy kondycye, 
nigdy fię u niego chleba w domu nie prze: - 
bierze, y dla 1 dzieci wiele zofłanie e, ale y 
a | 'wgościncu Niebiefkim prędki y fpówy: po- 
ra. $piech zaw(ze zaczynać będzie, 

m, | Ezech. 43, Widział ten Prorok Swięty w 
Duchu Kościoł bardzo wfpaniały, ktorego 
fię porządkowi ozdobie dobrze przypatrzy- 
wizy, gradufow albo itopniow do tey bła= 
| galnice Bofkiey nie wfpomina, bez- kto- 
| rych tak wfpaniała fabryka żadnym kaci 
em 
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bem bydź nie mogła, Hieronim Swięty 
daie przyczynę że to z umyfłu Prorok Swię- 
ty uczynił, y. one, gradufe przeftąpił, nau. 
czaiąc człowieka aby fobie .gradufow wy- 
fokich u Boga przylług nie rachował, ale 
tak rozumiał że y naieden iefzcze gradus 
nie wftąpił, ale zawfze na naypodley(zym fię 
bydź rozumiał, ińcerius ideo numerus graduum 
relinquitur, ut licet ad altiora Jcandere potuimus, 
in inferioribus tamien nos collocatus-putemus, 
Owoż y fłodki nafz Odkupiciel Chryftus 
Jezus to uczynił, mowi Ildefonfus nabożny, 
maiąc dofyć Świątobliwości we wlzyfłkim, 
Qycu Niebiefkiemu y Duchowi Swiętemu 
towney, tak dalece że mu iey więcey przy- 
bydź y przyrość nie mogło, gdyż była niee 
fkończona, owo fłale fig człowiekiem, y tę 
Swiątobliwość ná ziemi rodzi y fzczepi, aby 
w niey nieufiawaiący pożytek czynił, y 
więcey iey fobie w ciele ludzkim fkarbił, 
Filius Dei homo factus, novo fantlitatis titulo infi- 
gnitur, quem ex operibus afumpte nature fibi ac- 
guilivit; takoż tą {woią odwagą, Niebo nå- 
pełnił Syn Boży; y cokolwiek maią Zakony 
rożne, Dufz pobożnych, to wfzyftko zte- 
go nafienia pofzło Niebiefkiego: bo iżali to 
nie Swiątobliwy Płod Niebieiki, (wolą wo- 
lą gardzić, á cudzey naśladować, uboftwo, 
iako doftatki Krolewfkie kochać, wyfokie 
uczynki, w liche przyfługi komputować, y 
zá naypodleylzą y nie pożyteczną fię mieć, 
| w domu 
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w domu Pańfkim fużebniçe, 

XY luboć to człowiek, ma tak wiele wy- 
mowek, y przefzkod do dobrego, iako z 
przyfięgłych na zgubę (wolę nieprzyjacioł, 
Tuż to czarta, ciało, Świat, y włalną miłość, 
ktore zawfze człowieka infeftuią y prześla- 
duia, do dobrego mu zaftępuiąc drogę, 4do 
fwoiey go fłużby wabiąc, ale Żeby dla te- 
go dać fięim powoli, y dla nich z gościńca 
wiecznych rofkofzy zbiegać, 4 ku wieczney 
pędzić zgubie, ey bynaymniey, ktokolwiek 
bowiem korzyść fłużby tych nieprzyiacioł 
uważy, ktorą Bernard Swięty Serm: 3. Epiph. 
wywodzi, niepodobna aby fię miał do niey 
przypowiedzieć, ( gdy ciało kochankom 
fwoim, doczefną tylko płaci uciechą, Świat 
zuchwały przemiialącą prożnością, czart 
fztuczny wieczną niewolą, fam Chryftus 
niefkońcżoną fzczęśliwością,) ale y awfzem 
pobłażaiącą omylnego Świata godność, u= 
ważnym podepce rozlądkiem, byftrość cia- 
ła piefzczonego, fuchym prochem będzie 
rozumiał, á oftatniey godziny Śmierci, z bar 
iaźnią oczekiwał, wedle rady Damiana Swię= 
tego Lib, 1. Epiśt, 27, Homo lenócinantem mune 
di gioriam, fub judicij fui calcibus deprimat, vte 
rorem carnis aridum iam pulverem credat, diem 
fua vocationis obtutibus fuis anteponat, difwitlum 
ulttme difcuffionts judicium contremiftat, y ftu- 
fznie, gdybyśmy teraz u wrot piekielnych 
poltuchali gorzkich lamentow potępionych, 

nie 
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pro 


(o) 
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cat hue pracipites, Q 
ie Bożey, niepd- 
rządna mi ebie, y niewdzięa 
czność drogiego okupu Bofkiego, tu nąs 
w pędziła, y wiecznie zatacwalowała, Na ktos 
re lamenty potępieńcow, zapatrzywfzy fię 
Chryzolog Święty Serm. 114. z poniżeniem 


(1 


ferdecznym, ba wfzyftek Świat woła. 45 | > 
quando tantum Deo, quantum mundo, quande | 


tantum Galo, quantim terra, quando tantum Vire 
tuti, quantum vitijs fragilitas bumana famulstur, 


totus homo fic carni deditus, ut nibil in fe quod dis | 


vims bonis defirviat derelinguat, Ach kiedyż 
tak wiele Bogu, iák wiele Światu, tak wiele 
Niebu, iak wiele ziemi, tak wiele -płatney 
cnocie, tik wiele wylłępkom, mizerna i 
mność ludzka pozwoli,- wfzyftek 
zmyfły fwoie, na zgubę y wygod 
brocił, ftraciwfzy {mak do Niebiefkich ro- 


fkofzy, Tak fzeroki Świat, y nieźliczonym |! 
napełniony plemieniem ludzkim, 4 przecię | 
tak bardzo nie plenny pożytek zniego do | 


Nieba, y owlzem bardzo rzadki (nopek do 
gumna doftaie fię Niebiefkiego, W Kroni- 
kach -Zakonnych Francifzką Świętego czy- 
tamy, że teñ Ociec Swięty czafu iednego, z 
gorącey powracając Modlitwy, do Braci 
fwoiey ktorzy mu zabieżeli rzecze: po- 
wiedźcie mi, co fię wam zda, ktoraby Dufzą 


ná Świecie nayświątobliwfza była przed Bo» 


giem 


tylko te narzękania, gna, | 


człowiek | 
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giem tymi czafy, á sej odpowiedzieli, iż te- 
| go trudno zgadnąć, lubo fig nam zda, iż ná 
A Pule twole Bog lelt teikawízy więcey niż 
| nái torą infzą teraz na świecie będącą, bo 
psi iey dał dziwne y ofobliwfze łafki, nad ine 
| {zes a Święty Ociec rzecze: Bracia mili pô- 
| wiadam wam fam o (obie, żem ia ieft naypo- 
| dleyfzy y nayniegodnieyfzy fługa Pańíki né 
| świecie, AP mi Pan moy obiawił, iż Dufza 
| Brata Rufina iet iedna ze „trzech Swiąto« 
bliwfzych, co ich ieft teraz na Świecie, 
| przetoż gó tu śmiem nazywać Swiętym, 
Zgadniyc cie mi mowi Salwianus, czemu 
Zakon Francifzk ca Świętego na trzy Zakony 
Tzrodzony nad infze o witfzy yob- 
fitfzył famże cdpowisda mowiąc: quia for tilet 
„| Jani pavi bumili itis, albowiem pokory giç- 
bokiey y płodne fą pożytki y rodowite, bo 
to pewna iakó prezumpcya y przeklęta py- 
| cha do niepłodności iefł okszyą,tak pokoa 
| ra Swięta płodne bardzo y obfite przynofi 
|zyfki y pociechy. Krol Izrselfki Dawid 
Święty gdy. mu Arkę Pańfką do Jeruzalem 
przyprowadzono, z wielkiey radości Krol 
pobożny zachodzi oney Arce, y pr rowadząc 
| ią do Świątnice Pai ńfkiey, fkacze przed nią 
y przygrawa fobie, Czego poftrzegłfzy z 
okna Pałacu Krol ewfkiego wyglądaiąca Mia 
„| chol Zona iego, pocznie fię z Krola patrzą- 
fré y. zá głupiego ofądziwfzy wzgardziłą 
nim, O guante jemina iemerłkas S Japerkiał 
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mowi Rabanus, lecz dobrze iey to zapłacił 
Bog, Wfzechmogący iako Pifmo Swięte doa 
kładą. Jgitur Michal filie Saul, non efi natus 
Filius uf in diem mortis fuge Owoż głupia 
wyniofłość Michel Corki Saulowey tym 
pokarana że Syna nie miała poki Żyła, dla 
przeklętey wyniofłości fwoiey niepłodno» 
Ścią nawiedzona od Boga, á nawet nie Zos 
ną Dawida pokornego y cześć Bofką koe 
chaiącego, ale Cork Saula pyfznego Krola 
nazwana, ut motaretur ejus fuperbia quafi hare» 
ditaria ù Rege Sauk fumpta. Ambroży Swięty 
iaśnieyfzą tego pokarania Bofkiego wynae 
laz? przyczynę: Ila mulicy que faltatirnem Das 
wid reprehendit fiultitie damnata, non edidit pre- 
lem Regiam, me fuperbosorcaret, Tak fię brzy- 
dzi Niebo pylznemi ludźmi, żetey pyfzney 
Niewieście Michol, Krolewikiego nie po- 
zwoliło plemięnia, dla tego aby pyfznego 
nie zrodziła Potomftwa. Grzegorż Święty 
Nazyanzeńfki, z podziwieniem fię pyta, że 
Bog Wfzechmogący ftworzywfzy człowię: 
wieka, dla tego aby znim w Niebie krolo= 
wał, czemu go z lichey y podłey, materyi 
zismfkiey ftwarza, iżali to podobna aby ni- 
kczemne błoto, ulice one złote, pawimenty 


fzmaragdowe, y infzych drogich kamieni | 


pefadzki deptać miało, iżali fiufzna Dufzę 
tak: piękną, na Obraz Bofki ftworzoną, w 
tsk podłey y zgniłey lepiance kollokować y 
ofadzić, nie infzą przyczynę daie tenże O- 
ciec 
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etec Swięty Opus hoc fuit fapientia Dei, me horno 
inicritum fbi accerferete Dzieło to było nie- 
dościgłey hadai Bofkiey, aby człowiek 
nie zginął, Widział albowiem Bog Wfzech. 
mogący iako Anislika natura, przez pychę 
y wyniofłość, w niemałey części pofzwan- 
kowała, y wiecznie zginęła, owo żeby y 
człowiek na tę ruinę nie przyfzedł, temu zaa 
biega dobroć B fka. Okret albowiem albo 
łodź niech fię od brzegu odbiie, y iáko id« 
ki kafztel w rożne kolory ozdobny, powie» 
trze fzerokie y oko ludzkie fwoim pozo- 
rem y blafkiem uwefela; ieżli w fobie nie 
będzie mieć ciężaru fłufznego, za nay mniey- 
fzym wiatrem y falą moriką, topić fię y 
pogrążnąć muí; tak właśnie or ni Duchowie 

f a y Dworzanie Bofey, z 
ręki Bofkiey / nie iako wyf pani, ná przeby« 
cie fèle bureliwepo morza, że nie mieli fus 
fznego w fobie ciężaru, ná pierwfzy nadę« 
tości impet w Bofką obrazę upadli p zgrzes 
fzyli: owoż Bog  Wfzechi mogący nie taką 
modą człowie! tuja aby takżę nie 
zginął, przy nu ciężar ziemie, aby gdy 
go wiate y duch wyniofłości w gorę poda 
nofić ynadymą boBiĄ ciężar ciała yzięa 
mie z ktorey ieft Parka na doł go ciąe 
gnął, y iego łodzi dó wiecznego portu pły- 
nącey pogrążnąć nie dał: ut fi quando boma 
propier mentem cjeratur, propter terram dsijeiae 
tur; aby gdy tę łodź wiatry nadętości y fale 

Eez do 
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do gory podnofić bęłą, ziemia tę łodź do 
rruntu fwego przycifkała, y zdrowo czło: 
wieka zachowała: y przetoć Chryzoftom 
Swięty dziwuie fię y nie może tego poiąć: 
cum peccato fupevbie in homine nihil fit deformiusy 
EF pondus babeat contrarium falicet terram, igno- 
ro quomodo fuperbia efferri pofite Znał fię 
Magdalena Święta grzefznica, na tey omyle 
ney nadętości, dla tego ik fie Nog kocha- 
nego fwego Stworce uchwyciła, więcey 
fię ich nigdy nie puściła. Nie ieden fię z 
nabożnych pyta, czemu Magdalena grze- 
fznica porzuciwfzy fię do Nog Pańfkich w 
domu Pharyzeufza, one łzami umywaiąc, 
włofami {wemi ocierałaż czemu Ścierki it- 
kiey chędogiey, do tego nie zażyłał Bonas 
wentura Swięty dofzedł taiemnice: capillis 
quis pedes terfit, ne vultum ab illis elongarst, © 
amore crefcente ofcularetur eofdem amanter: dla 
tego włofami (wemi Nogi Pańfkie ociera 

rzefznica Swięta, widząc fię albowiem w 
idłach diabelfkich, widząc fię w ciężkiey 
obrazie Bofkiey, wtych Nogach Panfkich 
wfzyftkę (wą ucieczkę założyła, y one obła« 
piwlzy puścić fię ich, ani ich czym infzym 
Ccierać nie chciała, tylko fwymi włofami, 
aby przez to do częftego ich ucałowania, y 
gorętfzego w Panu zamiłowania, y do grzes 
chow fwoich odpufzczenia okazyą miała, 
Semiramis Krolowa Afiyryifka gdy ufy- 
fzy nowinę o porażeniu Woyfka fwego, a 
w ten 
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wtem czas miała rozplecioną Głowę fwoię, 
tak fie zaladła na (we nieprzyiacioły, y za= 
raz deklarowała, że dotąd nie (plotę Głowy 
moiey, poki o zwycięftwie mego Woyfka 
nie ufyfzę, non companam crines, nif Vincamą 
podobnie fobie poftąpiła Magdalena Swięta 
mowiąc fama w fobie, zgubiłam Kroleftwo 
Niebiefkie, obraziłam ciężko Majeftat Bofki, 
owoż dotąd włofy moie roftargane będą, 
poki nieprzyiacioł moich dufznych nie zwy» 
ciężę y'o odpufzczeniu grzechow moich 
upewniona od Pana mego nie będę. O fzczę« 
liwa Magdaleno! osobie fię (pełniło ( mo- 
wi Petrus Cellenfs | Caut, 4, Vulnerafli cor mennig 
in uno oculorum tuorum; €F in uno crine colli tuig 
O (zczęśliwa grzefznico! zraniłaś (erce mo- 
ie okiem twoim, ktore raz do wzroku me- 
go obrociwlzy, nigdyś ich więcey do świa. 
ta nie obracała, zraniłaś. y włofem Głowy 
twoiey toż [erce mole, gdyś ie do tak zba. 
wienney ufługi Nog moich ucierznia z głę« 


bokiey pokory konfekrowała y poświęciła: - 


sonfixifli me velut fagitta unitate occulorum tuorum, 
dn me folum illos dirigendo, at4, capillorum tuorum 
unionè, ordinando cos ad meur obfequium, 
Petrus de Aliaco zapatrzywfzy fię na OdWa- 
żna rezygnacyą godności Panfkiey Błogo« 
fiawionego Piotra Celeftyna, ktorą w obe- 
eności wizyfłkich Kardynałow w dzień Swię: 
tey Lucyi exekwował, takiś tylko Swiades 
&wo wydał, Bepoftis Poniificahibus  infignijt, 
dy 
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de alia fede Petri dejcendene Celefiinur, ut celefem 
fedem conftenderet: odzywają fię th uczeni nie 
dołożył: (cur mon dixit ut quietus viueret | aby 
w pokoiu żył, ale aby.w Niebie ofiadit dla 
tego z tak wyfokiey Katedry ufłąp:?, in tanta 
fublimitate cognovit periculum, © ab altitudine diet 
timuit, ne ed inferni occafum declinaret: widział 
iako nadętość 'ziemikiey obłudy, nim wy- 
żey wylatuie, tym niżey grąźnie, 
wiedział iako zapamięt aty 
ciami obkarmiony, nie tylko ale owi 
Bliźniemu f(wemu, ale y fimemu Stworcy 
nie przepuści. Bernard Swięty uważaiąo 
złość Zydowlką y porwanie b na Pana do 
kamieni: fujłulerunt lapides ut iacerent in cum, 
na drugiey wadze kładzie grzech y obrazę 
teraźnieyfzych złych Katolikow: konkludu- 
ie że od nich więkfza obraza, aniżeli od Zy- 
dow, tu Judeo iwreligiofor, ille lapides in corpus, 
tu in fpiritum, ille ia kominem, tu in Deum, ile 
śm converfantem in terris, tu in fedtntem in troa 
mo, ille in mortuum, tuin T Jaculorum: Zy- 
dzi o Boftwie Chryftulowym nie wiedzieli, 
ty wiedząc o prawdziwym, a Śmiefz kamiea 
nie grze chow uftawicznie na lego niedości- 
pły Majefiat rzucać, nie wiedzieli Zydziże 
ich ma f ralfznie uR aty wiefz zapewne 
Że on ieft twoim Sędzią, á przecię w rękach 
twoich kamienie BARA przechow, 
ná niego trzy! mafz, yoi zawfty dzifz fię? 
woła ná cię Jeremie 3, Frons meretricis 1” 
tibi 
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abi ef, noluifi erubefcere! Owo Pompejus Mare 
cellina uczyniwizy Senatorem Rzymfkim, 
gdy go ws enacie fzczypać y lżyć począł, 
te do niego rzekł gowa: Nom te pudet Marcela 
line ei maledicere, cujus beneficio ex muto, ky 
Es facund AUS, eximpotente | potens: y nie wfty de 

iarcellinie parano ná iftepow ać; Z aregas 
promocyi, yłaík go ftałeś fię wy- 
mownym, Y aego wyfo dm y godnym? 
tak właśnie z $dicta do człowieka, nie 
wftyd cię mizerny robaku y wzga: dzony 

rzefzniku, sm Stworcy twemu y Do- 
brodzieiowi, ód ktorego mafz:iftność życia 
twego y obietnice z nim na wieki krolo- 
wać, powfławaćż A przeto nie dziwować 
że gdy grzefzny człowiek fam złościami 
foremi 'do Nieba fzturmuie, y fam na fię bro- 
ni Bogu y Stworcy (wemu na pokaranie 
fwoie oddaie, że fufznie karanie z Nieba 
zefiane pon ż 

1, Reg. Filiftynowie zwyciężywfzy 
Woyfko Irei y Arkę Pańfką wziąw(zy 
do. fiebie, poftawili ią w fwoiey Świątnicy, 
przeci iwko Dagonowi Bożkowi fwemu, 
przyjdą nazaiutrź aż Dagona Bożka przed 
Arką Pańfką na ziemi leżącego obaczą, po- 
tymn pofławią na P ane dzień Dagona na 
fwoim mieyfcu, pazaiutrź przy chodzą aż 
Dagona znayduią ną ziemi leżącego na fwo- 
ię cwarż, bez głowy, bez rąk, ktore były 
ná progu położone, caput autem Dagon, 8 

due 
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due palme manuum ejus, abfcife erant fuper lia 
men, fkarany iet Dagon Bożek, ale nie bez 
taiemnice, kto mu ręce „odciął, a kto miecza 
na nie dodał, owo nicinfzego mowi Oleas 
Rer, Deus manus abfcidie fed be fuis operibus mia 
nijiravers infirumentk, prawda że Bog W fzech- 
mogący odciął ręce Daganowi, ale też ręce 
fame były okazyą do zrobienia inftrumen- 
tu na pakaranie fwole, Si in ipfis non eflet des 
lium; in Dio non efet enfi, fid Dag n fais culpis 
arma divinis manibus aptavit, Tak- właśnie 
rzefzny człowiek, fkarzy fię názłe powo. 
Bi (woie, na nędzę, y codzienne utra« 
pienia, y Bófkie nawiedzenia, 4 nie patrzy 
ná (woie ręce, na {wole fprawy, ktore da: 
daig inftrumentu do tych plag Bofkich nå 
niego, Bog albowiem Wfzechmogący będąc 
niepoiętą Dobrocią nie ma infzey broni né 
pokaranie grzef tego, tylko tę, ktorey mu 
fam na fie dodaie grze(znik, iśko fię przeą 
Tzaiafza Proroka Świętego oświadcza. 
Ijaie 44, Delevi ut nubem iniquitates tug, ey 
człowiecze mizerny nie narzekay na mnię 
ani fię fkarż, bo ia złości twoie 1ko obłoki 
iakie zniofiem, zmazałem, czemu by iednak 
złości nalze do obłoku przytrownał Pan Nies 
biefki, czyli RÓ, dla tego że iako obłok 
od nafżego wzroku Sło! eczne zalania pro- 
mienie, tak grzechy nalie od Stońca pra- 
wiedliwości nas oddalaią, yiego łafkę z Dufz 
nafzych wypędzaląt iakoż dobra to racya, 
ale 
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ale Eatbymius infa upstrzył. Owo ziemia 
wypufzcza z fiebie wapory y wilgotności 
do gory, zktorych na powietrzu rodzi fię 
obtok, ktory gdy fię wyfoko wzbiie, y Sło- 
neczne promienie zafłania, y przerażony 
będąc temiz promieńmi Słontcznemi, y tam 
ie «w fobie zamykaiąc, pioruny rodzi; ktore 
pioruny fzuksiąc meatu, y ftamtąd ucieczki, 
gdy nie megą znaleść, gwałtem obłok ro- 
zölaląyíwoim grzmotem, y wielkim na zie- 
mię fpadaią impetem, y gdzie co napadnrą, 
lub ná człowieka, lub na drzewo, lub na 
fkałę, tam fię rozbiiaią, y ziemi fzkodzą, tak 
dalece, że nie mafz tak potężney w rzeczach 
refyftencyi, ktoraby fię tym gwałtownym 
piorurom, fprzeciwić mogła, ale y budynki 
wyfokie, y wieże potężne, ufiępować mu- 
fzą. Owoż teraz argumentuymy, ktoż tak 
ftrafznych fkutkow tych piorunow doznaie 
tylko ziemia, ktoż tych wilgotności z kto- 
rych fię tak, przeraźliwe pioruny zrodziły 
okazyą? ziemia, Oroż fama ziemia tey 
ftrzelby na fię Niebu dodała, y w tym fię 
z grzechem zgadza, ktory też z wilgotności 
ziemfkiey rodzi fię y poczyna, y piorun 
karania Bofkiego w fobie pomnaża, y potym 
ná świat z wielkim grzmotem gniewu Bo- 
fkiego na pokaranie grzefznego fpada, Cum 
Deus inermis efe videatur; ipfe bomo sum delicta 
potrat, ei fulmina Jubminifirat, qua in ipfum iaciat, 
á przeto Rufanie fobie tg winę karania Bo- 

fkiego, 
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fkiego, nie komu infzemu przyp'fać możę 
grzefznik, y ná fwoię przeklętą narzekać 
wyniofłość, 

Owoż prawdziwy dokument, że pokory 
Świętey plenne fą bardzo pożytki, iáko fig 
to w Patryasfze ubogich Francifzku Świę. 
tym pokazało, Monarchowie tego świata 
radzifię w Tytułach kochaią wyniofłych, 
Francilzek Święty iżali nie zarobił na dwa. 
laki Tytuł, że fię befpiecznie. Hetmanem u- 
bogich mogł nazywać, bo od tego Pana y feu 
Krola prowadz ł linią, ktory fię Miftrzem | God: 
uboftwa y pokory ná Świecie poka ał, 4 [80 
przecię gdy go Niebo częftuie tym Tytus [4% 
tem Pater pauperum, chcefz Erancifzku bydź [ty 


nazwany Qycem ubogich? Odpowiada po. (80y 
korny OQciec, Mihi abfit gloriari nifi in Cruce | GM 
Domini, moia chwalba w Krzyżu Pańfkim, (Smi 

i y Wodzem pokore |% 2 


Chcelz bvdź mianow 
nych? ey mibi abf: gloriari nifi in Cruce Domini, być 
moja część y Chwałe w chlubie Krzyża Pa- | brze 
|| 
| 


n 


na moiego Jezula Chryftufa, Chcefz bydź fweg 
nakoniec mianowany zwierciadłem czyfło. | (kie 
ści, albowiem z fkmymi zrownałeśfię Avio. | Dy% 
łami, Ey miki abfi: gloriari, dayciefz mi po 
koy moią rzecz w Krzyżu Pana mego Cie. 
fzyć fię y chlubić. A tedyć tak głęboka po= 
kora co infzego za fobą miała pociągnąć, 
tylko obfity piod y rodzayny bardzo, jakim 
Francifzek Swięty ktory w Synach fwoich 
as do Sądnego dnia pociągnie y fuie | 
o | 
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bo nie zkąd inąd te Tycuły wfzyftkie Oyca 
Swietego ścigały, tylko z chluby Krzyża 
Świętego, nie mafz bowiem miley ofiary 
Bogu Wfzechmogącemu y w dzięszniey- 
fzey nad tę ktora z Ńrzyża y Męki Syna Bo- 
żego pochodzi, Pytaią fię ciekawi, czanu 
irancifzek Swięty tak wielki kocharek B- 
fki, nie był Kapłanem, czyli tego był niet 
godzien? czyliż pokory głębokiey tey go 
dności fẹ chroniłł Lecz kto uważy y po- 
ftucha dowodu, uzna że ztąd więkfza fię 
Godność y Swiątobiiwość pokazała, aniżeli 
gdyby był Kapłanem, czego tak dowodzi 
Alexander de Ales, pytaląc fię czemu lzaak Pa- 
tryarcha Swięty nie był Kapłanem, ani czy- 
zamy o nim aby kiedy ofiarował Bogu W ze- 
chmogącemu iśko Ociec iego Abraham y 
Syn iego Jakob, y odpowiada Doktor Świę- 
| ty, że przyftoynieyfza' była lzaakowi nie 
bydź Kapłanem aniżeli bydź. Wiemy do- 
brze tako- Izaak Swięty od Abrahema Qyta 
fwego był ofiarowany na oney gorze wy- 
fokiey ná ofiarę Bogu: aże nikt nie może 
bydź oraz y Kapłanem y ofiarą oprocz fa- 
mego Chryfłufa, ktory był oraz y Kapła- 
nem, y ofiarą za grzechy nafze Qycu Nie- 
| biefkiemu;4 redyć nie fłufzna była Izaako- 
| wi bydź Kapłanem. Tak włeśnie z Fran- 
| cifzkiem Swiętym ftało fię, kterego lubo 
wielkim Patryarchą y Fundatorem Seiafic- 
| kiego Zakonu chciał mieć Bog Wfzechme: 
SĄCY» 


Lf 
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gący, ale yta przed wieki ordynował, śbyjposąc 
za czafem Rany Syna fwego Przedwie-lyoli, 
cznego ná ciele fwoiń wyrażone nofił, dla|$zmfo 
tego nie chciał go mieć Kapłanem, Ale potr 
rzecze kto Że to nic nie przefzkadzało ylciec, 
nofić Rany Zbawiciela Świata, y oraz bydź |wizy 
Kapłanem? Na co tak odpowiadam: że tojfię pr 
„była niepotrzebna rzecz, albowiem przezjofiaty 
wyrażenie onych Ran fwoich chciał go mieć|ża zai 
Chryftus ofiarą (woią bardzo wdzięczną, |ktor I 
A gdyby iefzczce był Kapłanem, tedy dla ftępkt 
wielkiey Świątobliwości rozumieliby byli | figur 
ludzie, że powtornie Chryftus z Nieba złą- Syna 
pił naświat, co że więklza iet y była go-=|w on 
dnośc Francifzka Swiętego bydź cfiarą Bo- [eym 
fka, aniżeli Kapłanem, upatrzył to Pawet| żądze 
Swięty ad Rom, t, Obfecro vos fratres per mifes | neti 
ricordiam Dei, ut exbibeatis corpora veftra bofliam | yw 
wiuentem, Janani, Deo Placentem, ktorego nae | był f 
pomnienia Apoftolfkiego żaden człowiek | bum 
na świecie pilniey nie wykonał nad Franci- famn 
fzka Świętego, bo ten fam ná ciele fwoim | labas 
odnioffzy Rany fiodkiego okupu nafzego, | aiam 
zawfze prawdziwą był ofiarą w oczach Bo-| Al 
śkich, á przeto gadnieyfza mu rzecz była | gov 
bydź ofiarą, niżeli Kapłanem. | ze t 

O iák to wielce przylemna ofiara Serco | Wh 
Bofkiemu, w płomieniach doczelnego utra- | zdzii 
pienia, u codziennego Krzyża pofpiefzać, | kie 
y ubiegać fię do Nieba. Wfpomina Pifme |; 
Święte Lib, judisum, że gdy Bog Wfzech- 
mogący 
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byjhnogey utadzit wyzwolić Lud {woy z nie- 
wie.jwoli, wyprawił Anioła (wego, do Rodzicow 
, dlelSzmfona, obiecującym Syna, ktoryby był 
Alejpoftrachem Filiftynow; co uftyfzawizy O» 
0 yleiec, bierze z trzody barana, y zbudowae 
ydźjwizy Ołrarż, zapala przed Panem, czemu 
è toffie przypatruiąc Anioł, wfiępuie w płomień 

ezjofiary oney, y iako na 14k wozie do Nie- 
n Wielki Kościoła Bożego Do- 
zną, |ktor Auguftyn Swięty dziwniąc fię temu po~ 
| ftępkow! Anielfkiemu, rozumie że ten Anioł 
i|figurował Wcielone Słowo Przedwieczne 
|Syna Bożego, ktore uwinąwfzy fię nie iako 
|w on ofiary płomień, (bo fię y tak w gorą- 
cym krzaku Moyżefzowi pokazał ) fwoię 
wel żądzą wyraził, że dla zbawienia ludzkiego, 
nie tylko na Krzyżu ftomotnie poledz, ale 
m| y w pożarach płomieni doczefnych umierać 
na. | był gotow. Quid aliud per Angelum nif Vere 
viech | bum -Divinum prefiguraffe, quod involuens Jefe 
cie | fammis illis, fuum expreffit defiderium quo anbce 
labat pro falute humana nos folum, in Cruce, fed 

| giam in wne MOTT. 

Ale wracaiąc fiż do mowy Oyca Swięte- 
go względem Brata Ruffina że Dufza iego 
ze trzech na. Świecie była milfza Bogu 
Wfzechmopącemu. O zaprawdę kto fię nie 
zdziwi, że z tak nieźliczonego gminu ludz= 
kiego aby bardzo pożytek y ladaiaka ko= 
rzyść okupu Bofkiego znayduie fię, czego 
mie infza przyczyna, tylko że więcey zabana 

5 wom 
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wom świeckim, wygodom cielefnym, fias 
raniu zbytecznemu docz nego życia, ati. |g0! 
żeli Chwale pozwalamy Bofkiey; naydzie 
fię taki nie ieden, y niejedna, że wiławfzy, 
bynaymniey o pacierzu nie pomyśli, ale z a. 
raz do prożnych zabaw y potoczaych udaie 
fię, y tak caly dzień ná ftroiach wymyślny ch, 
ná rozmowach, śmiechach, y uciechach przy» | 
iacielfkich trawi, iednego na Chwałę Bofką 
nie pozwó dpal kwadraníu, á ieźli zacznie 
pacierż, to dla prożney chwały, wzią wizy 
kfiązki albo paciorki przechodząc fi lię, to y 
owo rozptawule SKINA e y tak wfzy» 
ftka Nabożeńftwa y waj Bófkiey ko- 
rzyść, w ręku tylko, albo w pełney torbie 
kfiążek, 4 nie w ferdeczney int encyi, CA já- 
kiż fię profzę zátak leniwą fłużbę od Bega 
fpodziewać zaplaty, niech fię każdy zá wcza. |! 
fu porachuie y (żcz Tze poprawi, | ei 
Luc, 16. Zbawiciél ś Świata każąciako ża- |g% 

den człowiek nie może dwiema Panom fiu- | ofal 
żyć, toieft oraz mamonie oraz y Bogu, wie- | gdal 
le tym Kazaniem łakomych Faryzeufżów ná | 
fię poburzył, ktorzy te Naukę Niebiefką w | 
śmiech obracali, Audtebunt omnia bec Pbari/ei 
qui erant avari, © deribant eum, tę dziwna mo» [oi 

| 

| 


guarit 


01 obi 


ludzi 


wi Abulen/vs, że gdy tą Nauka Ni ebiefką wie- 
lu infzych Pan Niebiefki do fiebie pocią: 
gnął, famych tylko łakomych w uporze 
fwoim zoftawił, bo czart p: sżeklęty p w 
to fidto łakomitwa człowieka nieoftrożne= 


go 


do Nieba 456 
go wpędzi, iuż fię o niego nie frafuie, bo 

go to famo fidło dotrzyma. Jeft pytanie ŚCI 
„|Anaftyulza Niceńfkiego, czemu to łzkomi $ 
ludzie, winf:e zbytki nie obfituią, ale fą czy- | 
Remi, powśćlągliwemi, y fkromnemi fpo- 
koynemi, famże odpowiada że łakomych 
ludzi [zatan iuż do infzych grzechow nie 
prowadzi, temu, że famo tak omftwo dofko- 
nałe ieft do ich potępienia, Cafi Junt aliqui, à 
mie |.Deo projech, EF defpecłi a Sathana, ut pote guod 


A Ji rN, 7 i 
varitia fuficiat fupe omnia. Vitia, ad reddendos 


4 
gos obnoxios æterno fupplicio, ná dowod dwoch 


ludzi młodych, Drogo Hoficn, lib. de Paff. Chri- i 
fi Magdaleny y Abfelona przywodzi; iako | 
Magdalenie grzefznicy włofy iey Głowy A 


dobrze wyfzły, a Abfalonowi do obwiefze- 
nia y potępienia okazyą były, Go ieft z roe 
|żnica że te do zbawienia, á owe do potę» 
pienia były powodem, nie infza tylko Ma- 
gdalena capilli fervierant pro infwrumento lafcivia, 
Abfaloni erant pro infirumento avaritie, że Ma- 
gdaleny grzefznice włofy były wędą iakąś 
do pożądliwości, Abfalona zaś włofy byty Maii 
okazyą do łakomftwa, ktore dla tego piea 

fzeżono chował y nie firzygł= ich, aby ie i 
drogo bardzo przedąwał, ponderebat capillos 

|sapitis fui ducentis felis, owoż iako te włofy 

ja, | Magdaleny przefznice, były do pożądliwo- 


cią» GE AR TI - 
rzę | Sctcielefney inftrumentem, tak pokutułacey 
„w |y U Nog Pańfkich leżącey były. zbawienną (RA 


| 4cierką, lachrymis capit rigare pedes ejus, © cas 
pili 
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pillis capitis fui tergebat, owo fkrufzona. Mae | 


lesan 


166 


ce 


uu 


fami przywiązała, y dotąd ich nie puściła, 


aż rozgrzefzenie (woie znalazła, y miłofier= | 
Amt 


dzie Pańikie otrzymała, owo lawna przy- 
czyna, że iako pokutuiącey Magdalenie Wło: 
fy do miłofierdzia Bofkiego były powodem, 
tak Abfalonowi też włofy przez łakomftwo 
doczefnym y wiecznym upadkiem, ficut Ma- 
gdalena capilli fervierunt, ut ijs fe fonti miferi- 
cordia Chrifo alligaret, fic Adfaloni fervierunt ad 
fufpendiumN A niechże fię zawczafu łakomi 
poftrzegą, niech fobie nie ufaią że w rożne 


do ich potępienia y zguby wieczney, ief 
doftateczne. 

Aleć podobno te częfte exageracye na ła. 
komych ludzi naprzykrzą fię im, gdyż ich 
wfzędzie y na Kazaniach, y na Spowiedziach 
obracaią, lecz mowi Grzegorz Święty mniey 
oni ná to dbaią, bo fig nie łakomemi bydź 
rozumieią, ale nie rozrutnemi y nie marno- 
trawnemi, Owoż Ambroży Święty lib, de 
Naboth, cap, 4, dyfkwizycyą iśko ich uznać 
czyni, 3. Reg, 21, Krol Achab upodobawfzy 
fobie winnice Nabotowę, naftąpił na niege 


KG 
Colta 


to pi 


niam 
snum 
vivun 
poż 
Bogi 
alec 
go i 


lump 
uczynki dobre obfitują. bo famo łakomftwo,| 3 


Ji 
Syni 
idąc 
Biał: 
rulz 
wizi 


F 


ludzi 
trzy! 
fię Z 
wapi 
adęz 


do Nieba, 458 
abymu iey uftąpił, gdy Naboth odmawią 
Krolowi y niechce iey dać, powrociwfzy 
Krol do Pałac u z gniewu wielkiego y po- 
rufzenia nie wieczerzał, Venit ergo Achab im 
domum fuam indignans © frendens, © non cm 
medit panom, ynie pożywał chleba mowi Pi- 
[mo Swięte, 470 czytałą, O mon manducavit 
panem fuum, y nie pożywał chleba (wego, 
to podobno pościł, ey bynaymniey mowi 
Am broży Świ ięty, Nom manducavit fuum, Juda 
niam gua ha alienum, etenim divitis magis ali~ 
snum panem guam fuum manducant, qui raptu 
vivunt, © rapinis [umptum exercent [uum; nie 
pożywał [wego chleba, bo cudzego pragnął, 
Bogacze al Ibowiem nie fwoim chlebem Żylą 
ale | cudzym, z cudzego fię ftroią, y z cudze- 
go wielkie na prywaty fwoie odprawuią 
fumpty, 
Joann, 6. Wielkie dumy ludzi gdy fięza 
Synem Bożym ubiegały, yraz na pufłynią 
idzcego pięć tyfięcy famych Mężow oprocz 


TY 


Biały cholok wy Dzieci nz aśladow ali, owo pô- 


rufzony Syn Boży miłofierdziem weyzrza 


wizy ná tak w ielką gromadę ludu rzeczeda 
Filippa, undz ememus panes ut manducent bić (kąd 
dalen lenne chleba dla tych zgłodzonych 
ludzi? na ktore politowanie Pańtki ie zapa- 
trzywfzy fig Petrus Biefen, Epi. „BR dziwuie 
fię że tych wiekow nie uftyfzyfz rakiey' oda 
wagi Bogaczow łakomych, żeby fię ktory 
odezwał . unde ememus panes ut mandatni DE 


Ff y owizeią 
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y owfzem iefzcze ubogiemu wziąć, á do 
fwoich przyczyniać doftatkow, ta ich żaba-* 
wa y ufławiczne myśli, aby drew do lafay 
wody do morza przyczyniali, diuitic accu- 
mulantur divitibus. nec ef qui rejpiciat ad mendis 


0 


cum, Elifeus implebat vafa uacua, © deficientibus 
vafis ftetit oleum, incuria bero contemnuntur a/a 
wacua, © plena implentur, ligna in fylvas, © aque 
in maria deferuńtur, nie pokazuy fię ten Ociec 
Swięty mowi ha Dwor Panfki z prożnemi 
rękami, z prożnem naczyniem, ale yowfzem 
z pełnym, żebyś miał czym dość pełnych 
dofypywać workow. Owo Zbawiciel dał 
wfzyftkim pochop do politowania nad ubo- 
giemi żebrakami, gdy nie tdk o fwoie pofi- 
lenie, y (woich Uczniow zgłodzonyca dbał, 
iako o tych có go nasladówali, uć manduceńt 
bi? toto ieft cnota y Bofki przymiot, potrze- 
bie Bliźniego a potym fwoiey wygodzić 
Fxod, 2. Przechodzi fię po brzegach Nilu 
Rzeki Krolewna, Corka Krola Faraona E- 
giptu, y zdaleka zoczy małą łodkę, albo ko- 
lebkę z fitowia zrobioną, ktorey zdały fię 
wody Nilowe applaudować, każe ią dobrze» 
gu przyciągnąć y otworzyć, aż tam Dziecię 
nadobne. znayduią, y zaraz fię domyśliwaią 
Że to Dziecię Zydowikie, ktorego Rodzi- 
ce znać (dla wyroku Krolewfkiego, ktory 
wizyfłkie Dzieci Zydowfkie potopić kazał) 
n.e chcąc na jego śmierć żało(ną patrzać, w 


tey gofitowinie na Rzekę puścili, r tak 
milizą 


GÓW 


hibri 


| woli 


Í 


do Nieba 40G 
lfzą odefzł iercią, owo Krol 
lizą OdEiZIO śmi ercią, owo FOlewna po- 
znie fię z myślami bi iedzi zić, a Ga azad to 


a pyt 


: Rzek 
a zadba pt 


rowo za Md 
kie przefłą- 
mole w 
| kazy przef Krolew< 
z 60ż czynić iuż tu rezolucyi trzeba, 
mowi odważna Krolewna, mało witam meam 
manifefio p periculo- obi 670, quam innocentem para 
yr rlt m z wita tolles ć, £qUUPA efi difcrimen bujur 
paru uli, ac meum, eyluż to piożno wolę ia 
ná zdrowiu (zwankować, aniżeli to Dziecię 
niewinne zgubić, rowne ieft niebefpieczeń= 
ftwo zdrowia tak tego Dziecięcia, iako y 
mego, niech że wprzod moie na (zańc idzie 
á Dziecię niech żyie, niech go mamka Żyw 
dowfka moim kofztem chowa, moriar ergo ub 
hebreus vivat A indigsntie alene, €5 
obli viftar pr oprie, DIEC y neim 4 Moya 
żefz żyłe, ft cudze dobro 
zek s o fię tak przed 

ap jobożna Gs mindeni 


S rę >, 


oain. Frac 
ła Fo ewa, 
wfzy fię £ li nie p Z 
takiey śmiałości y pobożności, o feminam 
virilem plufguam áls ifirem, maluit Patris editum 
violare, guam mifericordiam offendere, wolała 
Oyea rozgniewać y Dziecię przy zdrowia 
zachować, aniżeli qniłofierdzie przefłąpić, 
wolała życia {wego ni iebefpieczenftwo pons 
Ffz nieść, 
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nieść, aniżeli Dziecięcia niewinnego zdro» 
wia pozbawić, zá nic zdrowia (wego nie waa 
żyła abycudzego ochroniła, toto ieft przys 
miot Bofki, cudze mizerye nad fwoie wy- 
gody y zdrowie przekładać, A zaprawdę 
mowi tenże Oleafter ła Exod, iak trudno o 
podobnego Katolika tich wiekow, ktory- 
by zkompafi r nad uboftweńn odważnie fię 
z Chtyfiufem deklarował; vadi ememus panis 
ut móńducent bi, prawda ieft takich wiele, kto» | 
rzy (woie-wprzod upatruią wygody, unde 
ad noftras delicias, oflentationem, ornatum, volupta- 
tem, © ludum, ememus panem, ale ut manducent 
bi 4 orakich bardzo trudno! którzy cza(u 
{wego z niewdzięczności przeciw Siwotcy 
fwemu furowy oddadrą rachunek, że ich | 
fzczodrobliwie w dobrach doczefnych opas | 
truie, á oni w łakómftwie cale fig utopili, o 
ratunek Bhźrich bynaymniey niedbaiąć, | 

Wiem ja że każda obraża Bofka wielkiey | 
napańie podległa, lecz (ama ńiewdzięczność 
iáko iet Niebu y ziemi omierzła, tok w ka- | 
raniu fwoim, nieporownaną przebiera miar- | 
kę: Gofpodarż czuły naiął robotnikom win- 
nicę bardzo łafkawie y tanio z famego tyls| 
ko dorobku zapłaty y pożytku fię fpodzie- | 
waiąc, gdy czas przychodzi tenże Golpo- | 
darż, pofyła caeladź 'y fugi fwoie ná odbie=| 
ranie pożytkow,” z ktorych owi bezbożni 
y niewdzięczni naiemnicy iednych _ranią,| 
drugich zabiiaią, pofyła potym Syna (wego, | 
aby- | 


aby 
ftwo 


JZUC 


A bul 


00 | 


ry. 
fig 
anis 


to. | 


indę 


do Nieba, 462 
aby fię upamiętali, y na wzięte Dobrodzisy- 
ftwo refpzktowali, ey y tego zwionice wy* 
rzucili yokrutnie zabili, co za przyczyna? 
Abulenfs daie, nec fervos proiil habere volunt, 
pec fili um guem occie lunt, ut longius à memoria bea 
nefaćiorem expellanty owo niewdzięczność tak 
okrutna, ni ie eyika fug ale y Syna- kochane- 
go nie mocła w oczach fwoich cierpieć, aby 
famego Gofpodarza zatłumiła Dobrodzieys 
fwo. Dowodem t tey niewdzięczności Matth, 
25. øn niezbożny. fuga ktory weiąwfzy: ta» 
lent do- zarobku od Pena fw ego, zakopał ga 
w ziemię, czemu w ziemię? czemu nim cze- 
go nie robił, á ieźli fię obawiał miafto zyfku 
utraty onego talentu, to go do fkrzynie 
mogł fe hować. nie w ziemię kopać, abiens 
fodit imterram © abfcomdit pecuniam Domini fuss 
o przewrotna chytrości piezbożnego fugi: 
[woła Auguftyn Swięty ) ktora nie tylko | w 
łakomftwie ieft poślakowana, śle y AIEWAZIĘY 
czności zaciągnęła rá fię winę, gdy dlatego 
on talent w ziemię zakopał, aby na Dobro- 
dzieyftwo Pana fwego nie patrzył, ale y z 
pamięci Dobrodzieia (wego wyrugował, 
elongat à confpećłu p pecuniam, ut benefaior longe fit 
ń memoria, Ofiożcien fobie Moyżefz po. 
ftąpiź iako czytam Exod, 7, temu gdy Bog 
Wfzechmogący przy kazał aby Egi pr Eog 
mi plagami karał, iakoż bez refpektu grad, 
niepogody, żaby, fzarańczą, y infze na wfzy- 
ftek Egipt przelyłał plagi, w oftarku każe 

mu 
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mu iefzcze Bog Wfzechmogący wziawfzy 
rozgę uderzyć | w Rzekę Egiptu, y onę w 
krew przemienić, rolle virgam © extende mar 
num tuam fuper aquas Egipti, co gdy Moyżefz 
ufyfzy ftrwoży fię bardzo y zafrefuie, y 
mowi (am do fiebie, y aż toRzekę Nil Do- 
brodzieykę moig? ktora mnie w kolebce wy» 
rzuconego przed ladem Krolewfkim nie zae 
topiła, ale y owfzem zdrowo zachowała, 
mam ią zafmucić. yw krew przemienić? tę 
Rzekę ktora mi żywot dała zywota y zdro» 
wey pozbawić wody? nie uczynię tego lu- 
bo rozkaz Bofki: zachodzi, ey niechay Aa 
aron tę ftrafzną plagę wykona, m virgam 
ES extende manum tuam fuper aguas Egipti, ey 
miły Bracie Aaronie weś tęrozgę y wyko- 
nay rozkaz Bofki, niech hę 1a niet wd ZIĘCZNOJ 
ścią przeciw Dobrod lzieyce moiey Rzece 
nie mażę, iako Lyranus dowodzi „quia Moy- 
fe feit dlvatur © extractus de Glo: ideo non 
debuit propria manu percutere fumen, ver tendo 17% 
Jang winem, 

Wiele świat bierze z Sł link w- do- 
czefnych dobrach, €cz niep B 
chowni y/Zakonni ludzie więc ey va le TA bigs 
4 w talentach Niebiefkich, dla tego więe 
fze ich też rachunki A 4lakoż pros 
fzę rozeznać kt o wdzięczny a kto niewdzię- 
czny przeciw í fwemu Panu, kto temi talen« 


Gł | 


tami robi, 4 ktolę kopie w ziemię? owo Abne | 


kufs obiaśnił probe, qui non diligit Deum, aut 
parum 


=F a 
z © 
o K 


do Nieba, 4654 
parum diligit abftondit dona cjus, kto Stworcę 
y-łjobrodzieta (wego nie kocha, albo mało koe 
cha ten kopie w ziemię iego talenta, o ftrafzna 
zaprawdę fentencya! nie iedne go na świecie 
pomięfzała, nie z iednego Doktora S. oczu 
obfite łzy wylała rachuiąc fię ieźli wiele 
czyli mało Srworcę (wego kocha, o zapra« 
wd imus S. lamentuie ) lepiey fię było 
mie rodzić aniżeli Stworcę (wego mało co 
kochać, lepiey było nigdy Zakonności nie 
znać, aniżeli ten talent Dobrodzieyftw Bo: 
fcich wzięmię kopać, y w niepamięć Do- 
brodzieia {wego pulzczać, O zbawienna 
przeftroga Ambrożego Swiętego W ktoreyby 
fięczłowiek we dnie y w nocy miał prze- 
plądać, yże bardzo mało kocha Odkupicie- 
la (wego łzami (erdecznemi utracony czas 
odkup wać. 

jeden Monarcha ziemfki w duchu zapa: 
trzywlzy fię na wieczność nigdy niefkońe 
czoną zawołał, O fempor, '0. A£uum, o Æternitas 
O zawlze bez końca, o wieku nigdy nie- 
fkończony, o wieczności nie przeżyta, im 
więcey o tobie myślę, tym bardziey truchle= 
ię y trapię fię, bo iżalifz to nie iawne głup= 
ftwo tak wielce pracować dla doczelnych 
rzeczy, ktore z czafem giną, kto profzę pā- 
mięta onych walecznych Mężow, ktorzy 
krew fwoię na woynach obficie przelewali, 
y żywota doczefnego dla ufług Panow [wos 
ich nieżałowali, ukogo proízę w pamięci 
oni 


VTa ne 
La: 
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oni Rogacze łakomi, ktorzy tak wiele prac | wiel 
y niebefpieczeńftw na zbiory łakome łożya | puki 
li, gdzie y one fłroyne Niewiafty, ktore | men 
wżyftek czas na ozdobę powierźchowną | zprz 
prożney głądkości łożyły, aby fię tylko | ią w 
Światu podobały: wfzyfiko śmierć w głę- | czyn 


bokiey konfuzyi wieczney przepaści ponu- 
rzyła, Iżaliż nie fłufzniey {za tych fięchwy» 
cić zabaw, ktore żywot bez końca przyno- 
fzą y ku wieczności dobre fprawy groma- 
dzą y fkarbią, wefoło na śmierć doczefną 
oczekiwaiąc, y nic fię iey nie ftrachaiąc, i4- 
kotey ktor 4 nam miłą y wdzięczną (am Z ba. 
wiciel śmiercią fwoią ofłodził y wyftawił, 
a my przecię nie uważni odniey ftroniemy, 


f ktora nam do wiecznego zbawienia befpie- | umi 
gl ` czny przylłęp czyni, tey fi obawiamy, | fuk 
l ktora nas ź więzienia doczefnego do wie- | wie 
cznie krolwiących prowadzi odpoczynku, | ah 


tey fię ftrachamy, ktora nam codzienne od | fwo 
cbraży Bofxiey x icina okazye, iáko Bernard | ztal 


Święty w liltach fwoich przyznaie, pretiofa | Y 

| mors fanćlorum, tanquam finis laborum, tanquam | wt 

wićiorie cim/umatio tanquam vita ianya, êF perfe- Wty 

ie buriń itis ingrefus, Y luboćto naturafama | kow 

człowiekowi po Da tego ftrachu iako | tych 

DAEN Daniel a Angufie mibi funt una. | wie 
( dif, gdy umieraiący go owiel widząc fieną | wie! 

| koło otoczonym iuż ciężkiemi pok ufami, fo 


nieżnośnemi boli, tęfkmi fobie y ná- płot 
Í tzęka że nifkąd pociechy nie ma, iáko ich | Siol 
i i UM i wiele 


do Nieba, 466 
wiele Grzegorż Swięty wylicza. Pierwfza 
pokuja względem Wiary, bo ná tey funda» 
ment zbawienia ludzkiego jako zawifł, tak 
zprzyfięgły nieprzyjaciel dulzny naprzod 
ią wygafić w cziowieku umieratącym pó- 
czyna, y przetoć umieraiącym- potrzebra 
bardzo rzecz y zbawienna fkiad Aprftolfki 
przypominać, proteftacye częfto powtarzać, 
y tey pokufie mocno fięfprzeciwiać, Druga 
pokufa defperacya, ba gdy -<czert przeklęty 
nie może chorego od Wiary odwieść, tedy 
mu grzechy iego na oczy wymiata, y do 
otrzymania w nich odpufzczenia niepodo- 
bne miłofierdzie Bofkie zarzuca, bo to pe- 
wna iáko Innocentius hb. 3. twierdzi, każdy 
umieraiący przy śmierci (woiey widzi Chry- 
ftufa na Krzyżu wif'ącego: dobry y fpra- 
wiedliwy n4 pociechę y wieczne zbawienie, 
á zły na zawftydzenie, y potępienie,-że dla 
fwoich grzechow nie może mieć pożytku 
z takdrogiego okupu Chryftufowego. 

Y przetoć Doktorowie Święci radzą, aby 
w tak ciężkim chorego człowieka razie, y 
w tych matarczywych pokufach do pofite 
kow udać fię fkutecznych, to iet Ofiar Swię- 
tych, ktore nie tylko nieprzyiaźnych w zba- 
wieniu rofpędzaią poftrachy. ale y do zba- 
wienney dyfpozycyi y fkruchy ferdeczney 
fa okazyą, iako fię to w Zakonach oboiey 
płci nie dopiero zachowuie, gdy Brat albo 
$ioftra śmiertelnie zachoruie, zaraz Przeło- 
żeni 
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żeni do tych śrzodkow : A AR dnych ucie» 
kaią fię, y M(ze Święte z4 chorego iako o 
Męce Paklkiey, o Na sświę ęrfzey Pannie, o 
Aniołach Aa wada o Patronach Świętych 
Zakonnych odprawiać każą, y przez to tak 

choremu wielce dopomagaią, ale y fobie z 
tego miłofierdzia powinanego wielką zapła- 
te w Niebie fkarbią, o czym Swiatówi lu- 
dzie nigdy nie pomyślą fpufzczaiąc s fię ną 
pogrzebowe Nabożeńitwo, tego nie uważaa 
łąc, że przed Śmiercią y Dekretem Joa 

trzeba fprawiedliwośc i zabiegać Bofkiey y 
Ofiarami Swiętemi, iałmużnami onę sie 
kczyć y błagać, gdyż teraz żyiącemu chore- 
mu daleko Mfza Swięta z4 grzechy reft 
płatnieyfza, aniżeli tak wieleich po śmierci; 
dla czego dólani yć jak zachoruią maią 
fię o te Swięte Ofiary codzienne ftarać, y 
po rożnych Kościołach nie żałować dla 
e że fwotey tey lichey ieta vüżny! rozda. 
vać, bo przy Smierci a fobie zafłue 
ży dyfpozycyą wedle niey taki e Ofiary Swie- 
te płatne mu będą po śmie i Przetoż za. 
wczafi EE Czy niac żebrać miłofierdzia 
zie jotoREkOA ym po» 
go od wfzelakiey 
Au gattyn Święty 
, f mon pla- 


mocnę było, y grzefzni n 
defperacyi broniło, iko 
radzi, Nos nocent mala pr 
cent; ten nagpewniey(zy żagiel G zchodzące- 
go, z tego Świata tzłowieka gruntowną mieć 
nadzieję w miłolierdziu Bofki im, przefzłe 
obzazy 
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wo 
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y 


poku 


' raé mufi, Wten czas ofobiiv 
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obrazy ferdecznie obżałować, y ftateczne 
ich mieć obrzydzenie, a tak łatwo wW tey po- 
kufie nieprzyjaciel zawftydzony będzie, 
Trzecia pok fa miecierpliwość w boleściach 
Śmiertelnych, ktora tak ieft przykra umie- 
raiącym, że y ferce tak ciężkiey nie może 

oiąć boleści, bo wfzyftkie zmyfły ftraci- 


wizy ity (woie powoli umieraią; y fercu 


odżywienie odeymuią, 4zatym y ferce umie- 
łaiki Bo- 


fkiey trzeba, y c! iwo wielkiey, kto- 
ż Swięty taki podale, 


rey fpofob Gra çt} 
że chory y umieraiący człowiek ma z fobą 
rozmawiać, temi członkami Pana y Stworcę 
mego obrażałem, y na wieczne robiłem ka- 
ranie, a czemuż teraz nie mam go fmakować, 
któremi wiecznych radości ieft okazyą. Mi- 
fericorditer Deus adhibet temporalem feueritatem, 
pe aternam inferat ultionem, tu fig niech fwa- 
wolne wypłaca cielfko, aby wiecznych ufzło 
płomieni, tu niech Śmiertelność doczefną 
odnofi (kaze, aby niefkończoney piękności 
y czerfłwości powzięło barwę. Czwartą 
pokufa ieft, upodobanie famego fiebie y fwo- 
ich fpraw dobrych, bo gdy nieprzyiaciel du- 
fzny nie może chorego od Wiary prawdzi- 
wey odwieść ani do defperacyi przywieść, 
ani żadney niecierpliwości w nim fprawić, 
tedy go prowadzi do upodobania famego 
fiebie (zepcąc mu do ucha, o iśkożeś to Swię« 
ty y fprawiedliwy, y nie porufzony >. 
wdzi- 
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wdziwey wierze, ni drugi Job w boleściach | pie: 
cierpliwy, nic tedy nie zofłaie tylko żebyś | gk i 
fię z Stworcą twoim, co prędzey złączył, | cya, 
Natę pokufę lubtelną Antoni Święty : Pade- pic 
wiki daie lekarftwo, gdy ią kaze głęboką | Jey: 
tępić pokorą, nimeś przefzniku w oczach | mai 
twoich więkfzy wiele o [obie rozumieiac, | fim 
tym fię naypodlebfzym w oczach ` Bofkich | fie P 


rozumiey: y przetoć czart przekłęty niemo. | chu, 

gac fzkodzić temu dziwnemu kochankowi | ciel, 

Bofkiemu, y (woię konfuzyą, y Qyca Swie» | puie 

tego oftrożność temi wyznał owy. 0 An» | if 

toni cum te volo exaltare, tunc tu teipfum depri- | po | 

mis? cum te volo deprimere, tunc tu teipum erigiry | che 

ET fe wicifi me, O Antoni fztuczny ná moje | zki 

fidła' Miftrzu, gdy ia ciebie chwalę, y dą | zy 

p! prożney podufzczam chwały, to fię typo- | dno 
| korą fkładafz głęboką, gdv cię bardzo ni | ne 


o 


fko kładę y potępiam, to fię ty do gory mie | miń 

i i tolierdziem nadftawiafż Bi fkim, Piata pokufa, |. tal 
i ktora nieoftrożnych wiele pozyfkuie, 4 ta | 

icht niezbyta myśl o doczefnych zbiorach | w 


iako ich człowiek odeydzie, ywco fię mo- | iat 
ie prace y ftarania dzienne y nocne chro» 
cą, niczfobą nie biorę. Ná ktorą pokufę 
fkuteczne lekarfiwo daie uczony Szkot pi- | by 


"k {zac fup 4. Sentent, gdy prawi chory czło- | fpy 
wiek miał wiele przefzkod do ufpokoienia | prz 
figę w Bogu fwoim, á widziże fię ztey cho- | kto 
roby nig wyleży, niechże fię na wolą Bo» | én 
Żą puści, ynie inaczey ale iakoby fam fo- | kę 


; bie 
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bie z rąk Bofkich Śmierć obierał, á taki przez 
tak miłofną ku Stworcy fwemu rezygna« 
cyą, nie tylko powfzechne grzechy tu wy. 
płaca, ale-y za śmiertelne cbrazy „w niema- 


łey części, czyni dofyć, iednym fłowem; 


maiąc nadzieję mocną w mik fierdziu Bo- 
fkim, to fobie obierać y zchęcią pełnić co 
fię Panu podoba; y mowić do fiebie w du- 
chu. Wiem dobrze że moy drogi Odkupi- 
ciel, zá tę fkażytelne Dobra wieczne mi da- 
rule, za Zonę y Przyiaciela doczefnego da 
mi fwoię Matkę Przenayświętfzą, nad ktorą 
po Bogu niemafz nic pięknieyfzego y Szla- 
chetnieyfzego: zá Przyiacióły; y pokrewne 
z ktoremi fię rozłączę, da mi Towarzyftwo 
z Wybrańemi kochankami, fwemi, zá Go- 
dności y honofy doczefne, da mi niefkofńiczo» 
ne Panowanie. Introibo igitur in Potentias Do- 
mini: Ey niechże fię-zemną iego wola Swięe 
ta ftanie. 
Jeden Zołnierz iko Cezaryus Świadczy 
in fuo Dialogo pełen dobrych uczynkow, y 
jałmużńik wielki+ gdy zachorzał śmiertel- 
nie, y Sakramentami Swiętemi był opatrzo- 
ny, ftanie w nogach jego czart w ftrafzney 
bardzo pofłaci, ktorego fię on przelągi(zy 
fpyta coby był? odpowi ieftem prawi Apiot 
przeklęty, yprzyfzedłem po Dufzę twoię, 
<ktoremu Zołaierż rzecze, oditąp precz (pro= 
niku, iużem ia chryftufowi memu oddał, 
ktoregom w Sakramencie Przenayświęt(zym 
do 
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do niey przyjął, átak wędruy daley nic. tu 
nie wlkoralz, ow pizecię obiecuie mu wiel- 
kie fkarby, nawet y zdro 
życie, byle tylko na przymierze z nim ze- 
zwolił, A Zołnierż go {pyta powi iedz mi 
prawi gdzie ieft obrocona Dufza Gwilelma 
Hrabie temi czafy zmarłego? odpowie po- 
kuśnik, wierż mi, że gdyby ták naywiękízą 
gorę ktora fig pod Niebem nay a tam 
wrzucił, gdzie Dufza iego zoítaie, tedy, 
rimby kray owey gory tam doleciał, wizy 
ftkaby fiopniała we mgnieniu oka, ale prawi 
mleczna to iemu łaźnia, pofąda ym dniu t 
dzie miał fłufzne karanie 24 fwoie (prawy. 
Potym go fpyta o fwego wiernego Przyia 

ciela, w ktor ymby był "od poczynkuę odp Ja 
wie czärt że luż to lat 21, iako zoftawał 
ciężkich mękach Peyteowych ale gc 
ślepa, ywtzywy Mnich łyfy z tamtąd wy» 
zwolili, ślepą i idea one, ktora dla 
wielkiego płaczu zá Defęie go Boga błaga: 
iąc jedno oko ftraciła, a Mnich nabożny bara 
dzo łyfy Syn iego był, Spytał go potym 
Zołnierż z ktoregoby tu mieyfca przyfzedł, 
byłem prawi zkompanią moią, przy śmier- 
ciiedney Xięni Zakonu czarnego, á wiele 
was tam było (fpyta Zołnierz, odpowie 
czart) Laś pod Niebem iak naywięklzy fig 
znayduie, tedy w Maiu nie ma tak wiele li- 
Ścia, iák wiele nas tam było, ale że nabożna 
była, Michał Archanioł przyfzedł, y wfzyfte 

kich 


okok 
tam, 


| Swia 


odpe 
Bożj 
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ludz! 
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kich nas przecz rozegnał, żeśmy fię tam roz- 
profzyli, tako więc gęfty proch od gwat- 
townego wiatru, Spyta go na koniec ow 
Zołoierż ieślifz też był przy Śmierci Wie- 
lebnego Opara.  Gierarda Swiątobliwego 
Kapłana, odpowie czart, nie mafz tak wiele 


cia, 


Dp 


{ze ludz- 


terminu; y wieczney życzą fzczęśliwości, 


ę człowiek 
ziego fideł naten czas wybiie, więcey mu 
fzkodzić nie może, ale z Pfl- 
mifłą Pańfkim wykrzykać będzie. Benedi» 
us Deus qui non dedit nos in captionem dintibus 
corum. Niechże będzie Błogofławiony Bog 
ktory mas nie dał ná pożarcie piekielnym 
fępom. Trzecia, że ieźli grzefznego po- 
zy(zcze przy Śmierci, więcey go luż Z mo- 
cy {wey nie pozbędzie, iako Grzegorź 
Świę: 


473 Gościniec profty 
Swięty dowodzi, Nunquam ultra mifericora 
dia parcentis borat, quos femel fententia judicentis 
damnat, taż tam. miłofierdzie nie pomoże do 
uwolnieria, kogo (prawiedliwość Bofka ná 
wieczne rozkaże męki, A toż dlatych przy» 
czyn ultawicznie przy Śmierci dulzny nie. 
przyiaciel pilnuie zguby ludzkiey, na ktore- 

o fidia fkurecznieyfzego nie mafz (pofo» 
bu tylko Męka. Jezufowa, 

Jeden Młodzieniec fwawolny, w chrofty 
gelte bieżał, wiedząctam otrzodzie wfżee 
teczney, ktoremu zabiega czart y fpyta go 
dokądby bieżał, odpowie Młodzieniec, aby 
{woy umyft fwawolny wykonał, rzecze mu 
czart podź przedemiqą, á weżmiefz odemnie 
nadgrodę fowitą, ktory poftępuiąc daley 
zaydzie mu Chryftas w Pielgrzymfkim 0» 
dzieniu, y. (pyta go także dokądby fię za- 
puścił, Synem go fwoim mianuląc, na co 
ow Młodzieńiec z porulzeniem rzecze. O 
zaprawdę nie znam fię ia do ciebie abyś ty 
moim był Oycem; znowu Chryftus, O Zae 
prawdę iefteś Synem moim: 4ow z gnie- 
wem, ey nigdy ia nie ieft Synem twoim, 4 
w tym Chryfłus uchyk płafzcza, y ukaże 
Ręce, Nogi przebite, Bok otwarty y Krwią 
zbroczony yrzecze wierz że temu, żem 18 
twoim prawdziwym Oycemi, 4 ow dopiero 
zawoła, Pan moy y Bog moy: ktoremu rze- 
cze Chryftus, bież co prędzey do Kapłana, 
wyfpowiaday fig, albowiem ten ktoryć był 
pierwey 
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zafzedh, ieft twoy „dufzny nieprzy» 
abyć ł łeb ukręcił, y zą- 

ż wyfzedłfzy zowega 

czarta on Młodzieniec, 

ozn aal bo M Fe aj 


ylzyńe k nS y już EE go 
w fwoiey mocy y wy fokiego ZEZWOLENIA de 
bym goza bił, ale widzę żeś ty infzy, iow 
Młodzieniec fkrufzony, miłofierdzie wya 
chwalaiąc Bofkie, co prędzey do pokuty y 
do Zakonu Swiętego pokwapił, g dzie fzczęs 
śliwie życia {wego dokończył. Ale co zá 
dziw że Męka Jezufowa tak wiele dokazuie, 
ywkażdym czafe każdego Stanu zgubio« 
nego fzuka czło wieka. 

W fpómina' Świątob liwy Bzonius w fwoa 
iey Kronice. Była iedna w Rzymie Kataa 
rzyna Imieniem rzadkiey urody Białogło« 
wa, ale w życiu fwoim bardzo rofpuftna, 
ktora fwawolnie żyjąc y codziennie Młodz 
Rzymfką pfuiąc, gdy iednego wieczora nay- 
piękniey fzego ze wizy fikich pofirzeż e Mlo- 
dzieńca do fwego domu wchodzącego wiel- 
ce fig uradowała, y dofłatnią wieczerzą goe 
tować kazała, gdy! luż do Stołu fiadaią y pos 
trawy nofzą, aż każda potrawa krwią fkros 
piona tako fmak odraziła, tak y od Stołu ong 
fwawolnicę przeftrafzoną odegnała, ktora 
przecię Miodzieńca za rękę wziąwiży da 


Gg ala 
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dalfzego wiedzie pokoiu, y do wykonania 


drof 
{wey niecnoty namawia. A Oblubieniec | å ni 
Niebielki krwawą miłością wfzyfłek zbro- | nie 
tony, iak wiele Rari w Ciele fwóim odno. | kars 
wionyćh piezeńtuie, tak wiele Uft doiey | fwo 


ką ZARA AA , ATE 

upamiętania y z grzechu tak brzydkiego po" | cho 
wfłania zdafię otwierté, iakoż ną đobrą tolą | tmi 
ferca fkrulzonego, Słowo nafienia Bożego | 1280 


padło, gdy fię natychniaft od żała tofpły. | fobi 
nęło, y żywot fobie nierządny zbtzydzi. | czt 
wfzy, do Nog Odkupiciela (wego padłlzy | pies 
odpufzczenia żebrze, poprawę żywota obie- | fto 
cuie, y miłofierdzie nálazłízy Świątobliwie | mie 
dokończyła, owoż fkutek Męki niewinnego | kiy 


Odkupiciela iák wielce obfity, gdy ż głębo» | kto 
kości piekielney Corkę marnotrawną wyr- | yz 
wawfzy ná łonie Oyca Niebiefkiego pofa- | Mi 
dziła, ; i kto! 

A ktoż piofzę woła Ambroży Święty nie | r 

ofpiefzy do tak zbawiennego Śrzodku Mę- | wl 

i Zbawiciela (wego, kto będzie przekła- | bel 
dał upftrzenie głowy fwoiey nad Korona- | Wi 
cyą Pańfką? wymyśny y odmienny ftroy | 10: 
nad Chryftufa nagość? piofnki wlzeteczne, | wi 
pad źałofne y ferdeczne wzdychania Bofkie; | cel 
ozdobę rąk y nog źłotein y wfłęgami u- | Jeg 
pftrzoną nad przebicie bolefne y kriwawę | Naj 
Bąk y nóg Jezufowych; śmiechy ý żarty nad | Jeg 
płacze Chryftulowe? miefzek naładowany | wl 
złotem, nadfłodki y ztaniony Bok Odku- | m 
piciela? ten tylko rozumiem, ktory gardząc | “f 

ro- 


za 
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drogim okupem Stworcę fwego, wieczney 
4 nie uleczoney oczekiwa potępienia rany, 
nie pamiętaiąc na ciężkie niewdzięczności 
karania, w ktorym go beftye życzliwością 
fwoią przeciw Dobrodzieiom fwoim prze- 
chodzą. Pifze Ambroży Swięty w Antyochij 
trafito fię, że gdy ieden człowiek w nocy 
fzedi przez Miafto do domu, pfa maiąc przy 
fobie; z zafadzki wypadnie ieden ná owego 
człeka, y Śmiertelnie go zraniwfzy zabiia, 
pies żałofny tak przeraźliwym w{zyftko Mia= 
fto napełnił wyciem, że co żywa na ona 
mieyfce ubiegało fię, y ow też ząbcyca pos 
krywaląc fwoy wyfłępek przychodzi, ną 
ktorego ow pies iako lew okrutny ikoczy, 
y zębami dotrzymuie dotąd poki fiş firaż 
Mieyfka nie zbiegła, y owego poymała, 
ktory (ię przyznawfzy do zaboiu fufzne ka- 
ranie odnio t. . Naktory pofiępek zapatrzye 
wizy fię Fobsoży Swięty mowi, ieżeliż affekt 
beftyi nierozumney dla kawałkachleba tak 
wiele mogł fprawić ku Panu fwemu, amy ` 
rozumne ftworzenie Bofkie, iako fię za- 
wfłydziemy odbierając codzienne od'Stwore 
cefwego Dobrodzieyftwa, y co dzień fię 
Jego Chlebem Niebiefkim y Ciałem Prze 
nayświęt(zym ktore nam niewinna Męka 
Jego zrodziła pofilamy á żadney po nas 
wdzięczności nie zna Pan Dobrotliwy, Quid 
mos dignum referimus nofiro creatori, cujus cibo 
wefimur, © difimuamus iniurias,  Codziennę 

Gg2 bDaszee ; 
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baczęmiy W (obie obrazy Bofkie, á przecię 
z nich nie powftaniemy y iakoby przez fzpae 
ry na nie patrżemy. Nie uważa bowiem 
człowiek mizerny, że nie dopiero obwoła= 
no w Kościele woiuiącym, że Kroleftwo Nie» 
biefkie gwałt cierpi, a odważni gwałtownie 
cy dobiegaią go, Zapuściłfię był teden do 
Nieba bez rekollekcyi y ftanąwfży: przede» 
drzwiami, gdy tenże przeczyta napis nade- 
drzwiami Regnum Celofum vim patitur, zda 
wftydzony mufiał nazad powrocić, widząc 
Że nic odważnego dla niego nie uczynił iás 
koż niedziw.  Abulenfiv temu fię gwałtoświ 
Duchownemu przypatruiąc: dowodzi, że 
przed przyiściem Syna Boikiego na Świat, 
Niebo iakąś Poftecą y Zamkiem niedoby» 
tym było wielką y potężną firażą obwaro» 
wanym, ktorego żadne fify ludzkie dobyć 
y zwyciężyć nie mogły, Coż czyni Syn 
Boży, z ftępuić z Niebanś ziemię, przyimu- 
ie ladzkie Cidłó, aby w tymże Ciele przy« 
brawfzy fobie z potrzebę kompanii ludz- 
kiey do tego fzturmował znaku, y mocno 
go dobywał, Penitergo Dominusta carne mora 
dali, ut talem fibi bominum. exercitum prapararet, 
quo vim inferre calefibus pofet manibus; 1akOŻ 
na ten zaciąg przybrał (obie Syn Boży Jana 
Krzciciela, aby głośno Światu ten zaciąg 0- 
trębował, y do tego Fletmana Syna Bożego 


"Wovyfka prowadził, Ego vox clamantis in dejer= 


20 parate: viam Domini, likoż odtąd poczęła 
: ie 


48 


agi gwałt 


vim patitur Regnum Calorvum, €T viçlenti yaa 
piunt illud, tenże powiedział, Náktore od- 
wagi wzglądaiąc Oleafter dyf:kuruie fobies 


O iśk mała rzecz y łatwa człowiekowi Ślu= 


dzieło chwalebne, nad to co odważnego 
wypełnić, y Stwćrcy fie f(wemu przyfłużyć; 

owałtem fobie otwierać Niebo: Non fat obs 
fer 


vantiam- Virtutis tenere, E&F intra mandator ut 
fuorum, ać votorum limites claudi, nifi aliqutd gloa 
riofwm & uira debitum erogeretur, 

Sfaie 2, Ten Prorok w gościńcu fe Nies 
biefkim dobrze przeyźrzawfzy przechwala 
fię przed w(zylłkim Światem że nie błądzi 
ale proto do Nieba poftępował. Docebiż nov 
vias fuas © ambulabimus im femitis ejus. Nas 
prowadzi nas Bog Wfzechmogący na go. 


Ściniec profty, 4 po Ściefzkach iego chodzić 
będziemy, coś przeciwnego malą te ftoważ: 


bo ieżeli ná gościniec człowieka Bog W [zee 
japrowadził, czemuż nim nie 
poftępuie, ale ściefzki fobie wymyśla? $í via 
spfis defignatur ad guid novam calcare tentant f8a 
mitam: mowi ©leafter, ieźli im gościniec u= 
torowany od Boga pokazany. czemuż biga 
dnemi y çiernitemì rułaią fię Ściefzkami? 
owoż tu trudność fzmże  Oleafter ułatwia: 
Q quam falubriter czpendendum! Dominus vias dos 
CA 


479 Ooióiniee proRy 
set, fad ipf in femiir ambulant, quoniam multa 
preter legem pirati bomiyes fecerunt, O z4e 
prawdę nauką zbawienna, wfzyftkim poka- 
zana, lubo nafz Pan na gościniec fzeroki 
Krolewfki Praw fwoich y fłodkich Przya 
kazań y ślubow.naprowadził, lecz my prze« 
cię zbiegamy z tego gościńca, ną ciafhe y 
ciernifte Ściefzki, 4 tak fię Stworcy nafzemu 
przypodobamy, ygwałt Niebu uczyniemy, 
nie to albowiem dofkonałość każdego czło« 
wieka w każdym Stanie w Przykazaniach 
Pańfkich utorowany deptać gościnieć, ale 
to dofkonałość gdy człowiek nad. powin= 
ność y Prawo Bofkie co dobrego uczyni, y 
gwałtem fię dobiia Nieba. 

Job, 39, Ten fprawiedliwy y: cierpliwy 
Mąż dofkonałego człowieka chcąc ná świea 
cie uznać, y w fwoich fie myślach biedzącs 
zawoła na niego Bog Wfzechmogący, Nixe 
guid ad preceptum tuum elevabltur aquila, © im 
arduis ponet nidum fuum, ia petris manet, ©” in 
preruptis ficihus commoratur: dżali Jobie ná 
rozkazanie twoie wzbiie fię orzeł, y nawy: 
fokości założy gniszdo (wole, ey bynaye 
mniey, na fxale mięfzkac będzie, y na przes 
paściach pniazdo iego, Hebrayczyk czya 
ta, rupem baditabit, © dormiet fuper dentem pea 
træ, na ikale ten orzeł mię(zkać będzie, y 
na zębie oddzielonym od fkały zafypianie 
iego. Lecz czemu nie na wyfokim drze- 
wie mięfzkanie tego orta? pyta fię Cajetan. 
gdzie» 
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gdzieby miał więkfzą obronę y befpieczeń- 
two od gałęzi, owoż fam daie racyą: quia 
inde liberum intuendi longe ksbet [patium, O. ex- 
plorare cibum fecus fuper arborem impediretur & 
frondibus projpećins, dlatego nawyfokiey fka- 
le, á nie ńa drzewie orła tego mięfzkanies 
bo gdyby fiębył ná drzewie ofadził, przed 
gałęziemi nie mogłby mieć dalekiego dla 
pożywienia profpektu, ale z (kały ktora ża- 
dney.nie ma zawsdy daleko może widzieć 
y pożywienie fobie upatrować, Przez tea 
go orła Grzegorż Swięty lib. 3, Moral, ros 
zumie ludzi dofkonełych Zakonnych, kto« 
rzy na wyfokich fkałach ślubow Zakonnycie 
gniazda fobie buduią, y żeby ich wiatry doe 
czefnych wygod, y pobłażaiących pociec 
nie dofięgały gałęzie, dla tego nie na drze< 
wach, ale ná fkałach niedofzłych fig grun= 
tuią, z wyfokim Niebem: powinnowacą, Y 
obfite Stworcy fwemu cnot Swiętych pa< 
Żżytki rodzą. Non fecus jufti ad precepta Deb 
elevantur, © in acutis fe collocant, ne nature Via 


ventibus frondibus impediantur, quominus cibura - 


wirtutis libere explorare poffint. To mieyfce 
gwałtownego poiedynku do Ofob Zakone 
nych Grzegorż Swięty applikuie, ktore Idko 
wierne Oblubienice Chryftufowe y, pra< 
wdziwe Orlice Niebiefkie, ktore gniazda 


życia (wego nie na nizinach y drzewach 


doczęfnych wygod, ktoreby gałęzie poa 
myślnych pociech wiatry przewiwały y, 
tłumiły; 
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tłumi ily, ale na wy fokiey (kale wfzelakich 
mortyfikacyi założyły, aby ztamrąd iuż nie 
na doczefny obłow, ale na Niebieiki, wzrok 
miały wolateyfży y nafycenie (wole fkutee 
czne. Nic infzego albowiem nie ob, mor- 
tyfikacya Zakonna, tylko na fkale oftrey 
gorącom y w(zelakiemu przyktemu zimau 
bydź wyftawionym we dnie y w nocy Stwora 
ce [wego powinaey lose Chwały, wo- 
lą nie Gwoią ale cudzą pełnić, nic włalnego 
nie mieć, krzywdy wfzelakie y urągania 
wefołym połykać (ercem, naypi okornieyfzą 
y nayliż(zą między wlzyitkiemi nie pożya 
teczną poczuwać fi niewolnicą. A zapra. 
wde toto Ork lica prawdziwa, wzroliem (wo. 
im czyftym y nie zmrużonymw Słońce fpra« 
wiedliwości Ghryttu jezufa utai wicznie 
wzęglądaląca, y nigdy z tey fkaty nie z ftg- 
puiąca, ale gwałtem fie, RR O oj 
A (zczęśliwe Oblubienice Chryftufowe! 
(mowi. Bernat dświęty,) kt oreście Światem 
wzgardziwizy zieleniące doc zefnych go 
dności wygod wfzelakich wyfokię drzewa 
lotem fwoim pe y natey fkale w[zyfta 
kim impetom ieprzyiaźny ym wyftawi ng 
zabiej gły, gdi ie zewizą fzturmy ciała, ŚWIA- 
ta y czarta ufiawicznie biią, lecz dafemnie 
bo na. tey fkale. odpoczywacie, na ktorey 
ieft Kościoł Swięty ugrui atówany. 4 nie in- 
fza to iet- fkata, lo Oblubieniec wafz 
fłodki Chryftus Jezus, Petra autem erat Cbria 


fius, 
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| | fu niech ciało p efzczoty fwoie, niech Świat 
te | godności y wygody fmakuie, niech czatt 
k | chytrości fwole podnieca, nic nie wfkoraią, 
e | bo na mocney fkale wafze powołani ie yod- i 
r. | poczynek, preędzey 9 tę fkałę te ia ftkie | 


| QC 
y | fidła y ftrafzydła rozbiią fię, aniżeli kiedy 
u | ktora (z: wanko! waćby miała, ktorev a Chry- ? 


n 


u | ftus iet fundamenten, ieft mocnym podnoż- 
u f kiem, że upaść nie może; owo patr żcie Ją- 
| ko świat yczart gdzie indziey mocy fwey 
| dotrzymuje, atu ná tey fkale y w Niebie- 
| fkiey Klaazurze moc wízyi üke. ftracił, y | 
| cale iey pozbył. 
Daniel, 11. Opowiadałąc Bog Wfzechmo* 
. | gacy opłakaną zgubę ziemie Zydowlkiey 
1 | przez Krola Antyocha, trzy tylko l Miafta 
is | Idamea, Moabitow, y Am nończykoty od jego 
- |tyrańftwa y fputofzenia wolne  rachuie: 
a || Introibiz in terram gloriofam, EF muita corrnent, 
el | ea autem falvavi ur de manu ejus Edom, Moab, 
n | & principium filiorum Amon, Co profze zá 
| przyczyna że te Miafta wolne „będą od one- 


fr, 


o tyrana ' i 


| 
a | go upadku y fput pyfzne! 
t | Antyocha Kt ola, m Swięty przez tego 
ą | Antyocha, rozuni Eh utnego Antychryfta, j 
e | przez ktorego świat waźmie fwoie dokoń- l 


| 

| czenie, od ktorego tyrańftwa te tylko trzy 

| Miafta wolne będą, dla tey przyczyny, że 
Ę | tam Święci ludzie przed iego piekielną fu- 


rya uchodzić będą, Antich brifus, Idumeam, Mo- 
akitas, & filios Amon, id ef Arabiam ŁR 
| taifa, 
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iaclam, quia illuc Sandi ad dufirte confugient, 
Ambroży Swięty Serm. 35. in Matih, przez 
te trzy Miafła, rozumie . Zakony rożne y 
życie ich puftelnicze, do ktorych żaden nie 
przybędzie tyran, bo tam {fami Święci y Zas 
konni ludzie z świata y czarta tryumfuiący 
mięfzkaią, zktorego daremhych zawodow 
y fidet tenże Doktor Swięty naśmiewa fies 
O mifera © extrema Sathane congrefjio! O mi- 
zerny poledynku czarrowiki! gdyż wfzyfł» 
kie oręża na pufzczy ftracił, ktoremiś ná 
święcie wiele dowodził, ale niedziw, deefk 
tibi amanitas ciborum paradifi, deeft confiliatrise 
Eva, dech pomorum fpeciofa deceptio, dum faxaim 
sibum pofłułas mutari, ecce undig es exclufus una 
dig, defraudatus, vides tibi folam vajlitatem eremt 
refiitife; dum te ad pavimentum confers: Nie Miaa 
teg bowiem czarcie na tey Puftyni Niebie» 
fkiey, w konfidency! płochey y nie uważney 
Ewy, ktora prędko na twe namowy zezwo» 
lita, nie miałeś wefołości drzew, nie miałeś 
ślicznych iabłek da zwiędzienia udatnych, 
dla tego nie nalazł(zy infzega pokarmu na 
tey Zakoaney puftyni fıme kamienie prea 
zentuiefz, y w chleb przemienić radzi(z, ktos 
remu poiedynkowi tak ofłav.dłego czartą 
przypatruiąc fię Damian Święty /erm. 59, 
Zakonny Ray wychwala mowiąc: day to że 
Ray pierwfzy dla grzechu zawarty y lu. 
dziom nię wiadomy, lecz nadgrodził to obe 
ficie Bog Wfzechmogący, gdy tak wiele 
Wea 
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wefołych, buynych y zbawiennych Raiow 
wyj/ławił, tak wiele Zakonow do fłużby fwo- 
iey Bofkiey rozmnożył, ubi prata virentia 
feripturarum, gdzie Śliczne y wonne Pilma 
Swietego wirydarze y pafze: pretefluens la- 
| brymarum undofitas, quam de puris cordibus aa 
| mor ille celeftis eliguat: gdzie uftawicznie pły= 
[nace rzeki łeż (erdecznych, ktore Niebie- 
|fkiey miłości nadprzyrodzony wycifka y 
| dvftyluie likwor: bic funt arbores erećti(fimt 
Da | eboi Sauśtorum, nulla ef que mon multa gaudeat 
eb frultus ubertate, ta ta wyfokie drzewa y buy= 
ix |ne, ktore w obecności Pana y Stworce {wes 
in | go (maczne bardzo tak w śpiewaniu iako y 
e | w kontemplacyi przynofzą pożytki. 
mł | Y niedziw że ułomność ludzka tak wiele 
te | dowodzi. Nie mafz bowiem tak trudney 
e. | enoty, do ktoreyby łatwego fłodki Odkupie 
ey | ciel grzefznemu człowiekowi nie przeto- 
|rował gościńca, Genef. 3. Zgrzelzywizy 
| pierwfi Rodzicenafi w Raiu y ztamtąd wy- 
gnani zoftławlzy, zaraz Bog Wfzechmogą= 
|cy Bramę Raylką ufortyfikował, y z mig- 
[ea | czem ogniftym Anioła fwoiego tam na ftra- 
os | ży zafadził, (kąd zaraz dowcipni argumen= 
rta | tuią, yprzyczynę daią żeby tam więcey ani 


9, | Adam grzefzny aniiego Potomftwo nigdy 
żę | nie miało rekurfu y wolnego, przyftępu: 
us | lecz mylą fig na fwey opini) ca tak rozu- 


| 
b. | mieią: albowiem Bop Wfechmogący niko» 
| mu do zbawienia nie zagradza drogi, y Qa 
| wizem 
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wfzem do nabycia {wey laiki podaie rożne 
ipofoby iá ko y w tey to Rayikie ey Bramie 
dla tego ftrażnika  Niebieikiego potławił, 
aby człowiek grzefzny przez ten miecz o- 
nity, to ieft pokut ę ferdeczn ną brał fię do 

ikich rofkofzy y pozyfkania utraconego 
drze wa Żywota, to ellk Chr ytubwsy, 


141 
a 


$ 
1 


y 
ń 


14ko Tzydorus Swięty dowodzi: gui ad Deum cons 

AA per fiamnam frameam peccata fua agno- | 
eind 6, DA gemen.to; pervenit ad arborem vitæ Chris 
fum, © vivet in- eternam, Żeby fię dobrze 
przez ten miecz ognifty przeczyścił, y nie 
tylko winy fwgie tym ogniem doczefnym 
wypalił, ale też y tropy, y de dy do teyże 
wał y obrazy Borkiey płomieniem. tego 

miecza fzerzącym fię precz zigładził t: coia- 
bniey w Oblubie nicy fwoiey Niębiefkiey 
Gzat, 5. wyraził, Do ktorey pokoiku zam: 
knionego gdy Oblubieniec N.ebiefki koła» 
cze, OWA go tak zbywa: expoliaui me tunica mea, 
quomodo induar illa, lavi pe des meos gamo ifa 
quinabo illos. Ey y moy Ob! ubie ńcz Niebie- 
iki. przebacz l. profzę, tużem e 3 z fiebie 
zewiokła, áláko fięmam znowu obłoczyć É, 
iużem y abiwia z nóg moich pozbyła, y 
one omyła, áiáko ich mam znowu kalać, guos 
mado inquinabo illos, ktorą wy mowkę teyże 
Oblubienicy Ambroży Swięty gani, gdyź mo» 
gła to w krotkim cząfie wfzyltko wykonać 
y Oblubieńca Niebiefkiego polityczniy od- 
prawić, Lecz tenże Ambroży Swięty dociękł 
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w tym fekretu iebiefkiego, y prawdziwie 
pokututącego człowiekaobrzzu w tey O- 
blubienicy, ktory człowiek że przedtym (was 
wolnego Życia, zbytnich frojow, wfzela- 
kich ciała wygod y rofpufzczonych zmy- 


f 
1 


Q 


2 
flow, w gościńcu obrazy Bofkiey, po fame 
koftki (14ko mowią) brodził, owoż przez 
pokutę ferdeczną odzyfkawfzy łafkę Niebie- 
fka, więcey ná fię tey fzaty Obrazy Bofkiey 
przybierać y zmyfłami fwawolnemi bofych 
nog y oczyfzczonych mazać y kalać nie chce, 
| y nie śmie: zanta vis confumata emendationis ef 
ut inguandam puerisia fpiritualis redeat ætatemy 
gug viar criminum ignoret, © etiamfi velit non 
poflit eas admittere, Aleć Chryzoflom Swięty do 
| Zakonnych to mieyfce ftofuie ludzi; zam- 
| knęły fẹ ( mowi) w Klauzurze Niebiefkiey, 
| Dufżze pobożne zewlokły z fiebie fzaty na- 
łogow ftarych, omyły nogi z brudow grze- 
| chowych y wfzekikiey obrazy Bofkiey, tak 
dalece że gdy nanich Świat zuchwały wo- 
ła, aby fobić fał(zywe iego obłudy fmako- 
wały, czart chytry do tegoż pobłażenia na- 
mawia, ciało (wawolne do tegoż podufzcza, 
owe taż bronią Oblubienice fkładalą fię, y 
przededrzwiami zamknionemitych nieprzy- 
iacioł dufznych korfunduią, y odprawuią: 
quomodo tnquinabo illos; Ey tużem ia fząty 0- 
brazy Bofkiey zrzuciła z fiebie, iużem y no- 
gizmyfow rofpufzczonych w pokucie wię: 
tey omyła; iako fiç mam znowu kalać y w 
Bou 
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Bofką obrazę wpadać: ey nie uczynię tego, 
Do tak zbawiensey pokuty iet im powo- 
dem ona Swiątobliwa Dufza osktorey czy- 
tam: Cant, 1, lako fię dziwnie z fwoiey prze« 
chwala urody: nigra jum fed formcfa filia er ue 
falem: czarnam ci ia w prawdzie czarna nay- 
milize towarzyfzki, lecz przecię nacobra 
Corka Jeruzalem: Filip Opat Swięty dziwuie 
fię tey chwalbie że fię wprzod czarną á poa 
tym urodziwą przechwala, gdyż to prze» | 
ciwko przytodzeniu Białychgłow, ktore z | 
młodu urodziwiże, á ná ftarość czarne fię 
pokazuią; lecz nie dziwować mowi Opat Swię- 
ty taki albowiem proceder ozdoby dufzney 
że czatność urodę boprzedze, owoż ta O- 
blubienica Pańfka fłufznie fię czarną zowie, | 
bo wiedziała że iey ta czarność, y nieuroda | 
z codziennego umartwienia pochodząca mia: | 
ła bydź niefkończoney piękności okazyą y 
na weyściu do Chwały wieczrey rozia« 
śnieniem; idio nigram fe efle dixit, quia cognovit 
Juper oenturam pulchriiudinem per mortificationem | 
provenire, 
Jakimby przecię kfztałtem tey czarności | 
nabyła ta pobożna Dufzaż nie ieden fię pyta, 
Czy fię nikgdy nie umvwała, ale tak zawfze 
brudno chodziła, czyfię też w Celli zam- 
knąwfzy z nikim riekonwerfowała, lecz nie 
tak mowi Grzegorż Swięty wiedzisła ta Due 
fza Swięta, że fię Bog Wfzechmogący iśko | 
czyfty Oblukieniee wfzelaką Oc 
Ga 
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ciała y Dufze brzydzi, wiedziała iako fpol- 
na w Bogu konwerfacya iet Niębu miła y 
przyiemna, ale infzą czarność fmakowsła 
fobie ta Oblubienica Pańfka. , Błogofiawio- 
ny Idzi Zakonnik y fowarzyfz Świętego 
Francifzka wielki świata wzgardziciel wfła- 
wiwfzy fię między ludźmi, gdy fię do bie- 
go naradę zbawienną fchadzali, taką im nA. 
ukę dawał, ieźli chcefz dobrze widzieć. wy- 
łup fobie oczy y bądź ślepym, ieźli chcefz 
dobrze fyfzeć, bądź głuchym: ieżli chceíz 
dobrze mówić bądź niemym, ieźli chcefz 
dobrze chodzić odetniy {obie nogi, ieźli 
chcefz dobrze czysić przetniy fobie ręce, 
ieźli chcefz w fobie fig kochać famego fie- 
bie y zmyfły twoie umartwiay, ktorą naukę 
gdy jedni fkrufzeni chętnie przyimówali, 
drudzy w žerty obracali, Ociec Święty w 
Duchu fozwefelony mawiał; O quam magna 
fapientia eft, feire bac EF facere, fed guia magna 
bac funt, hon otnńibus data funt: o ak to świel- 
ka y Niebiefka mądrość, te rzeczy wiedzieć 
y czynić, ale że to wielkie (ą tzeczy y pła- 
tne bardzo w Niebie, dla tego cie wizy fle 
kim fmakuią y do pólęcia godne, àle tym 
tylko ktorzy cale światem wzgardzili, tym 
tylko ktorzy fię fzczerze Stwórce (wego y 
Odkupiciela rozmiłowali, Y tać to czar- 
ność nabyta, to doczefne umartwienie Dufz 
pobożnych, zwabiło Syna Bożego z Łona 
Qycowikiege, iędnym ftowem POI 

obię 
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fobie konwerfacyą Niebiefką, y ziemfką nad | 


pie przełożył kwapiąc fię do ferca ludzkie- 
go, czego zaraz w pierwfzym Rodzicu na- 
fzym, rąk wo» 
ił fprobować, 


iako fię mu ta miłość powiedzi 

Genef. 2, Stworzywizy Bog Wfzechmo» 
gący Adama w Raiu; y ba nogi poftawie 
wizy; gdy mu fię dobrze przypatrzył, rze» 
cze, Aon efè bonum, bominem efe [olum faciamus 


ci adiutorium fimile fbi; Ey nie dobrze to fae ! 


memu człowiekowi, trzeba koniecznie pod- 
pory, trzeba mu przyjaciela wyfiawić, ná 
ktorą Bofką radę niemal wfzyftko Kollegi. 
um Doktorow Świętych przeciwko Panu 
powfłaie y tak (obie argumentuie: ey Panie 
y Stworco dóbrotliwy, człowiekowi feme- 
mu zolławać albo tzecz dobra; albo fzkodli- 
wa, ieżli dobra coż mu potym Przylacielu, 
co po takiey Małżonce, z ktorey nieoftro» 
źności wizyftkiemu Światu upadek pewny, 
lepicy bez tey-fzkodliwey podpory fame- 
mu zoftawać; djeżeli też nie dobrze kydź 
faińemu człowiekowi; to było na początku 
oboie wefpoł ftworzyć: folwnie Bog Wize. 
chmogący teñ drgument, Żć dobra rzecz 
podporę mu wyfławić, to ieft Małzonkę 
dla rozmnożenia ludzkiego Narodu y napeł- 
nienia puftek Niebiefkich Plemieńiem ich 
Świętym, Ale w cym fztuka y dzieło fekre» 
tne. Bofkie czemu nie ólaz obudwu Mat. 
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żonkow ftworzył owoż Maximus S, dociek? 
tey talemnice. Bog Wfiżechmogący lelt 
tsk chciwy y żarliwy miłości ludzkiey, że 
y pierwfzego ulepienia {wego Adama nie 
chciał aby był kto inCzy z nim teyże miłości 
iego uczeftnikiem, ale fam tylko $tworca ic- 
go, dla czego ferce iego miłością fwolą O= 
panowawfzy prymicye teyże miłości w Du- 
| fzyiego beż przyfady cudzey miłości {0b @ 
mu | iprawiż, y dlatego nie wefpoł z nim Ewę, 
a | ale potym ftworzył y wyfławił: idcirco Jolus 
bomo in exordio vite creatur, ut nullum nif Deh 
in fe fueret amoreri, I Deus ejus afeliuum prie 
| snitijs frueretur, abfg, alterius confortio; bo tope- 
| wna gdyby był Bog Wfzechm 
Ewę y Adama ftworzył, nie podobna aby 
| Ewa przecznością y. urodą fwoią y dziwne= 
mi przymiotami od Boga naedanemi iakicy 
cząftki miłości w Adamie Małzonku fwoim 
nie nalazła, á tak jnżby była rozdwoiona mia 
łość, gdyby fię była ludzka do Bofkiey przy» 
mięlzała, przeto famego Adama ftwarza, 
ferce iego miłością (woią Bofką napełnia, 
aby fięchoć nakrotki bardzo czas poki Ewy 
nie fiworzy w fercu y Dufzy iego narofko- 
fzował: ut totum cor ejus occuparet ab/q, alterius 
| confortie, O niepoięte dzieło Bofkie! | mo- 
wi Bernard Swięty) gdy nie iako ukradkiem 
jakimfi przed Światem Bog Wfzechmogą- 
cy miłość fwoię w fercu ludzkim fzczepi 
y krzewi, iżali nie ztym ogniem miłości Jan 
Hh Święz 
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Święty Syna Bożego na Świat fpiefzącego 
widział, aby ufławicznie w Dufzach ludze 
kich gorzał; ignem veni mittere in terram, 69 
guid vilo nifi ut ardeat, lecz coż potym gdy 
ogień pożądliwości przemaga, tak dalece 
że yśladu miłośći Bofkiey nie znać, ną co 
nie dopiero Dawid Swięty Krol Iaraelfki la- 
mentował: Non ef qui faciat bonum, omnes in us 
tiles facli funts, wizylcy za wygodą ciała, 
wfzyfcy za doczefuymi fłąraniem bieżą, o 
zbawienie Dufzne bynaymniey niedbaigc, 
o pokucie y poprawie życia nic nie myśląc, 
nie uwazaią bowiem że człowiek każdy ná 
ufławiczną pokutę y doczefną miortyfikacyą 
ieft ftworzony, żeby w tey czarności y niew 
urodzie światowey, wieczney dobiegał pięs 
kności y wefołości: Rozumielą bowiem lu: 
dzie światowi żeich Niebo. z powinności 
czeka, lecz mylą fię bardzo, bo doczeine dox 
bra garścią Bog Wfzechmogący ná Świat 
rzuca, lecz Nieba w gotżkiey „pokucie, y 
ciężkich pracach nabywać kazał, 

Haig 2, Ten Prorok Swięty poftrzegł(zy 
Boga Wfzechmogącego wody morfkie gara 
Ścią, a fzerokie Niebo dłonią mierzącego, 
wrzucił dyfkurs między Uczonych, quis 
menjus est pugillo aguar; €. Celos palmo ponderaa 
vit: zgadniycie mt Mędrkowie ziemfcy co 
w tym za taiemnica że Bog Wfzechmogą: 
cy fkurczoną garścią ziemikie dobra, 4 (zee 
roką dłonią y otwartą Ręką Niebiefką czło» | 

wieko- 
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wiekowi konferuie Chwałę, owoż Bonawena 
tura Swięty rezolwuie tę trudność y ułatwia, 
przez wodę albowiem znaczą fię te dobrą 
doczefne ktore Bog Wfzechmogący Ufta« 
wicznie ná ziemię rzuca, aiako więc woda 
w oarści ściśniona nie może fię w ręku z0« 
ftać, ale przez palce ucieka z ręki ludzkiey, 
tak y dobra doczefne gwałtem z Ręki Bo- 
fkiey bieżą do człowieka y płyną: dłonią zaś 
fzeroką pomierzył zapłatę Niebiefką dla tea 
go że Ręka Bofka na Krzyżu rofpięta, tę 
miarę (ema wydała wedle ktorey Nieba fig 
każdemu trzeba dobiiać: przez co zaraz daa 
ie znać człowiekowi, że nie inaczey tylko 
przez Krzyż y doczelne mortyfikacye Nie- 
ba fięma fpodziewać, qui beneficia t pugilla elau 
bentia effufe confert, non largitur Calum, nif pala 
mo Crucis mortificaiionis 65 penitentie ponderaa 
tum; nie (pulzczay fię ná to wczafowny czło« 
wiecze, że Ręka Bofka łafztem ci wfzyft= 
kiego dodaie, y iużfię bydź z liczby. Błoa 
gofławionych rozumiefz, lecz mylifz fię al- 
bowiem infza ieft miara zapłaty Niebiefkiey, 
wedle ktorey iák wiele Krzyża dźwigać bęe 
dziefz; iak wiele pokuty y prac podeymiefz, 
tak ci wiele Nieba y niefkończoney zapła« 
ty odmierzą y udzielą, nie wprzod ci bo4 
wiem fłodki Odkupiciel-zapłatę w Niebie 
gotuie, poki wprzod piędzią albo dłonią 
fwoią ná Krzyżu prac twoich y mortyfi- 
kacyi ktoreś dla iego podeymował miłości 
Fihz nie 
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nie zmierzy, nie porachuie, a dopiero Nies 
biefką wedle tey miary ftofuie y kwadruie 
zapłatę: Ut metiatur Celum quod tibi collaturus 
af, priùs metitur palmo Crucem © labores quos 
pateris 

Aleć niech iefzcze grzefzny człowiek na» 
gość cierpiącego y fkatowanego dla grze- 
chow iego Chryftufi z nagością przekl lęa 
tey cielefności y wy uzdanie f(wywoli przed 


oczy pofławi, a niepodobna żeby odmiany 


w.życiu (woim fwawolnym nie uznał. . Był 
ieden Pufłelnik Swięty, ktory Dziecię ma- 
te nalazł(ży wychował, ten do laf Młodzień. 
fkich przyfzedłfzy wielką nieczyftości po. 
kufę cierpiał, tak dalece że ledwie go Pu- 
ftelnik Swięty przez dwie lecie Modlitwą 
fwoią a. mał, y gdy go daley nie mógł 
zatrzymać, z „wielką boleścią (wolą na świat 
wyptawuie, radząc mu do fłanu Małżeń- 
fkiego; w ktorym moze bydź zbawiony; o 
to iednak profit, aby z pufzczy nie wy- 
chodził, pokiby  fię przy iednym źrzodle w 
oney Pulzczy nie zabawił, y tam czterdzie« 
Ści dni na poście nie ftrawił, profząc Pana 
Boga o dobrą Zonę, albowiem wielki dar 
od Boga dobra Zona, wedle Świadectwa 
Ecclef, 18. Mulieris bone, Vir Beatus, dobrey Zoa 
ny Błogofławiony Mąż, y tak mu wiele 
chleba do pofiłku wziąć pozwala, wieleby 
chciai? ná co ow. zezwolił Młodzieniec, y 
gdy iuż przy onym Źrzodle dni20, pościł, 
na 
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na Modlitwie poczuie fmrod nieznośny, y 
w ckliwości wielkiey bardzo {ię turbule, aż 
owo Niewiafła bardzo fzpetna z oczyma 
wyciekłymi, wrzodami zewfząd Otoczona 
pokazuie mu fię, z niey fmrod nieznośny 
wynikł, yrzecze do Młodzieńca, O śliczny 
Miodzieńcze dawno cię fzukam, bo cię wiele 
ce miłuię y nad wfzyftko pragnę, å Młoe 
dzieniec {pyta czego: chcefz «brzydka proa 
Żności y nieznośny fmrodzie, odpowie cica 
bie chcę, ciebie pragnę, y po ciebie przys 
fzłam, aż Młodzieniec pocznie pluć, woła 
iąc uchoway mię Bog tak fzpetney Przy« 
jaciołki: y gdy iey znowu fpyta coby zacz 
byłą, iako fię zowie, y zkądby przyfąła, ode 
powie żem ieft grzech nięczyfłości, iuż to 
dwie lecie iśkom około ciebie poczęła chos 
dzić, y w ferce fiętwoie wkradifzy do fie« 
bie ciągnę. Naco ow Młodzieniec, o gdys 
bym był wiedział że grzech nieczyftości 
ieft tak fprofny y (mrodliwy y nieznośny 


człowiekowi, nigdybym fię był na świat nie. 


porywał, ale odtąd zbrzydziwfzy fobie 1e« 
go plugaftwo, Stworcy memu fłużyć obie= 
cuig y czyftość nienarufzoną chować: y tak 
wrocił fię do Oyca (wego wfzyftko mu o- 
powiedziawizy; ktoremu Ociec uwefelony 
rzecze: gdybyś był czterdzieści dni docze< 
kał: więcey byś był miał taiemnic Bofkich 
obiawionych: ná ktorey pufzczy Boga chwa- 
łąc fzczęśliwie dokonczył, Owoż fwawole 
ne 
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ne życie, oto cielefne żądze, iák fprofne y 
nieznośnego zapachu pełne, ktore z rofko» 
fznemi Męki Zbawiciela nafzego nigdy nie 
zrownaią pożytkatni, 

Na co grzefzny gdyby pamiętał mowi Aue 
gilyn Swięty, że Dufza iednego człowieka 
tak ieft w obfitey miłości Bofkiey, iáko wfży- 
ftek Świat, nigdyby do obrazy Bofkiey nie 
przychodził, gdyby ięfzcze uważał, iako u- 
ftawicznie zKrzyża pá grzefznego wołe, 
O Anima pre tua fiti morior da mibi bibere, ©) 
Dufzo grzelzna gdy widzifz żem Upragnał 
bardzo y dla miłości twoiey umieram, cze« 
mu mię łzami ferdeczney pokuty nie pofi« 
Tíz, ytey żądze mey nie ugafifz. O zapra« 
wdę tenże mowi wfpomnivmy fobie idk 
wiele kroć mimo ufzy na/ze ten Boiki głos 
obiia fię, a iżali obrazy iego y fprofność 
grzechu zbrzydziliśmy fobie, izaliśmy na- 
łogi zwyczsyne porzucili, y owlzem tward. 
{zemi y upotczywfzemi nad famo diabel. 
Rwo fławiliśmy fię, 

Wjpominaią Kroniki Starych Puftelnikow, 
o iednym w Egiptcie Puftelniku ktory z pus 
{cze pofzedilzy do Miafta iednego, czar« 
towfkiego Kapłana upodobał (obie Corkę 
y tak bardzo zakochał, że ią z4 Małżenkę 
wziąć umyślił, y pofzedł(zy ná pulzczą pro» 
fit Przełożonego aby go z Zakonu ná Świat 
wypuścił, tákoż gdy w dom onego fugi 
czartowikiego przyfzedł, y ufilnie go progi 
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aby mu Corki fwey nie odmawiał, ktorego 
ow tak rezolwuie, nie mogeć prawi tego 
obiecać, aż fię wprzod Boga męgo porą< 
dzę, y pofzedłfzy do czarta gdy fig go ras 
dzi ieźli to ma uczynić, ow nie radzi poki- 
by wprzod habitu Zakonnego y Profeflyi 
nie wyrzekł fięy nie odprzyfiągł, iakoż gdy 
to ow niefzczęfny wykonał, przychodzi da 
czarta owże Gofpodarż y radzi fię co ma 
daley czynić, śow, nie czyń iefżcze y nie 
pozwalay aż fię Sakramentów Kościelnych 
wyrzecze, co ow ufłyfzawfzy z ochotą rze- 
cze, nie tylko -Sakramentow, ale y famego 
wyrzekam fię Boga. O przeklęte ftworze= 
nie y coż może więcey wynaleść złość ludz- 
ka, ey mowi iefzcze czart nie pozwalay aż 
fię na to wfzyftko krwią fwoią podpifze, 
A ow zapamiętały bardzo rad prawi y to 
wykonam, nie tylko raz, ale y fto razy, y 
dobywfzy oręża fwego zpochew ranił fig 
y krwią fię fwoią podpifał, ná co ow zdu- 
miały Gofpoddrż bieży do czarta po ofła» 
tnig rezolucyą, y mowi trudno mu ivż'ode 
mowić Corki moiey Panie diabie, ponieważ 
wfzyftko wykonał, 4 czart pocznie krzy« 
czeć, Noli eam dare, quia quamvis het omnia 
fecerit, Deus tamen fuus ef ita bonus, quod tum 
non defervit, fed adjuvat eum,  Nieczyń tego, 
y niedaway mu Corkitwoiey, lubo tak WIE» 
le złego wykonał, bo ieft tak dobry Bog ies 
go, że goiefzcze nie opuścił, y owfzem go 

ratos 
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ratować gotow, y dziś go miinie goręczey 
niżelikiedy. O fłodki Odkupicielu, teden 
bogomyślny: rzewnie lamentuie, czemu fię 
ferce moie nie rozfiędzie, czemu pierfi nied 
przepadną od żalu, gdy fłyfżę że (am czart 
Dobroć tobie nielkończona przyznaie, kto» 
rą grzefznemu wyświadcza(z, 4 ia niefoe 
dny. Krwią Twoią Pańfką odkupiony do te- 
go fię nie znam, iżali Dufzo moia zapamię: 
tała naferdeczre łzy nie zdobędziefz fię, y 
życia twego fwawolnego nie opłaczefz, 
więc ieźlio łzy trudno, przynaymniey gorąe 

- ce wefłchnienie daruy Stworcy twema, ktos 
re cię może zbawić, A ieźli y tego nie maíz, 
tedy y grzechy (woie ofiaruy mitofiernemu 
Panu, fel draconum amar'fimum offerre me moa 
yeris, A y temi nie wzgardzi, gdy ie porzu=< 
ciwfzy fię do Nog Pańlkich gorżko wye 
znafz y opłaczefz, 

Aleć to maieyfza że fam czart Dobroć, y 
nieprzebrane Męki Jezufowey opłafza fkute 
ki, to daleko więkfza że do okupu grze- 
fznego człowieka prędko bardzo fpiefzyły 
y zbawienia lego pragnął, Matthei 26, Zroa 
zumiawfzy Piotr Swięty Mifłrza (wego za» 
myfży że fię do Śmierci za Narod ludzki 
wielce pokwapił, pocznie mu odradzać wziąe 
wizy go na ofobne miey(ce, Afumpft_ cum 
Petrus, © capit increpare illum, Abfit à te Domine, 
won erit tibi hoc. Ey uchoway Boże abyś to 
miai kochany Mifirzu moy do fkutku przya 
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wieść coś zamyślił, Na ktorą mowę Piotra 
Swiętego porufzony wielce yrozgniewany 


Chsyftus, z fukiem niełskim odpowiada mu. 


mnie fzatanie. Lecz o Boże nieśmiertelny; 
o Panie Przedwieczna Mądrości, iżali Piotr 
Swięty ktory cię Synem Bożym wyznał, ná 
takie przezwifko zarobił, y iegoż to fzatae 
nem zowiefz;y ktoremuś kluczy do Nieba 
owierzył, zaprawdę dziwna odmiana. Ju- 
dafza zdraycę wierttnego, ktory cię Zzydom 
przedał, przyjacielem” nazwałeś. Amice ad 
guid vemifii, a Pictra ktory cię od śmierci oda 
wodził izatanem zowiefz; odpowiada Chry- 
ftus nie dziwuycie mi, że mi Piotr dò Śmier- 
ci mnie pożądaney przefzkadza, dla tego tak 
mi ieft obmierzły. że iakoby mi drugi fza- 
tan w oczach ftanął, 4 Judafz ktory mię w 
ręce nieprzyiacioł moich wydał, y do śmier< 
ci moiey co prędzey konkuruie, ten moim 
Przyiacielęm y poufałym Bratem, 

Obaczmy to w {amey rzeczy, nie dopie- 
ro wiedział Chryfłus że go miat Judafz U- 
czeńiego przewrotny Zydom zaprzedać, 
przeto iednego czafi odwiodłzy go (obie 
ofobno mówi do niego. Quod faciurus es fae 
citius, wiem ia Judafzu że mi żle myśhfz, 
czemuż tedy omięfzkalz, czemi co prędzey 
do fkutku twoich zamyfłow nie prowadzilz, 
Lecz o fłodki Zbawicielu odpuść mi grze- 


fznemu, widziałeś niezbożnego Ucznia za: 


' myfły 
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myfły czemuż mu radzifz aby ie wykonał, 
y nie iáko złości tego powoli fię daiefz, lecz 
Auguftyn Swięty wymawia Pana, Chr klas Jua 
dae non precepit JA fed predi cit, Chryftus 
nie rozkazuie Judafzowi aby go wydał, ale 
mu tylko opowiadał co był zamyślił, żeby 
bez omięfzkania czynił, y luboć to mowi 
ieden z boku Przyiaciel Syna Bożego, naco 
profzę to przyfpielzanie Śmierci, yowfzem 
wytrwać było trochę Judafzowi aby fig oba» 
czył, y do pokuty nawrocił, á dotak fpros 
fnego uczynku nie przychodził, lecztrudna 
perfwazya gorącey miłości Bofkiey, Ouod 
faćharus es fac citius, Ey co prędzey Judafzu 
pofpiefzay, albówiem tak gorąca chęć do 
cierpienia we mnie panuie, że ieden mow 
Aa: zda mi fię długim wiekiem, Jakoż 
ieżeli w gorącey tak bardzo zapał cierpie« 
nia Syna Bożego głębi weyzrzeć chcemy, 
rzućmy fię do Ogroyca y fpytaymy czemu 
w Wiieczerniku Sakrament Przęnayświęt: 
ty przed Śmiercią fwoią Syn Boży polła- 
nowił, śinfze Sakramćnta po Śmierci z Bo- 
ku iego Przenayświętfzego wyniknęły, O- 
woż do poięcią tey talemnice, trzeba nam 
wiedzieć wiele dni Chryftus w Grobie le: 
żał, w czym nasrezolwuie, u Mateufza Swię- 
ego femże Odkupiciel. Sicut fuit Jonas in 
venirę ceti tribus diebus, E tribus noślibus, fic erit 
Filius Hominis in corde tere tribus diebus 5 tri. 
bus moślibus, Jako Jonas Prorok pora 
e. Wielo+ 
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do Nięba, $00 
Wieloryba przez trzy dni ytrzy nocy ode 
poczywał, tak Syn Człowieczy w ziemfkiey 
| wnętrzności trzy dsi y nocy miał odpo= 
| cząć. Lecz przebacz mi Prawdo Przede 
wieczna gdy fię będziem rachować z cza- 
fem, tedy fię trzech dni y trzech nocy nie 
| dorachuiemy, bo wiemy że Chryfłus w 
| dzień Wielkopiątkowy ucierpiał, 4 w Nie- 
| dzielę rano Zmartwychwftłał, iakoż to po- 
| dobna trzy dni, trzy nocy za dwa dni tylko 
y dwie nocy rachować, Lecz poczekay- 
| my 4 prawdę uznamy gdy dziwny ordynans 
| Bofki obaczemy, 
Nie ieden z Doktorow Swiętych dziwuie 
I fe gdy Kościoł Pańfki wefoło wyśp'ewuie, 
| Vefpere autem Sabbath que lucefcit in prima Saba 
| bathi venit Maria Magdalena, że wieczor So- 
| boty Swiętey poranek oświęcił Niedzielny, 
| lecz iáko to podobna aby wieczor iednego 
| dnia, miał bydź drugiego początkiem, y0- 
| 2. 
f; 


| wfzem wedle Chryzobga S; wieczerna godzina 
| ieft Matką y Rodzicielką nocy. Ve/psyę tenebra- 

fiit non lucefcit, finit diemmon onchoat, wieczor 
| ciemnieie nie laśnieie, y nie początkiem, ale 
|dokończeniem dnią rachuie fię zawize, O- 
woż odpowiąda tenże Doktor Swięty, pra- 
wda to ieft każdy wieczor iefi początkiem 
y Rodzicielem nocy, ale gdy fię co dzieje z 
| ordynanfu Bofkiego, ktoryieft Oycęm na- 

tury, tedy tam zawfze nad przyrodzony 
| bieg, przyrodzonych rzeczy łamie granice 
| - y prze- 
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y przechodzi terminy, Tak właśnie gdy z 
Grobu Zbawiciel świata powftał, iuż tam 
nie ciemności, ale światłości obfitować mias 
ły, dlarego y wieczor z natury fwoiey ciea 
mny, ktory miał ciemną noc zrodzić, wes 
foty y iafny Niedzielę zrodził poranek, Vea 
fpere Mater nośtis valde clavum parturit diem, fue 
um dum cognofcit authorem, tak dalece że iáko 
w dzień śmierci Syna Bożego zaćmiło. fig 
Słońce, y iafne Południe w ciemną fię noc 
przemieniło, tak podczas Zmartwychwita« 
nia Pańfkiego koniecznie trzeba było, aby 


noc wiafny dzień obrociła fię, y wpułnoa« , 


cy Soboty Swiętey iafne welzło Słońce, iá- 
ko Marek Swięty Ewangelifta dowodzi, Vala 
de mane orto iam Sole, tak rano wftały one Ma- 
trony Swiętę do Grobu Pańfkiego, że iuż 
Słońce było wefzło, toć mufiało od pułno- 
cy Sobotni dóbrze zwyczayny fwoy wichod 
y bieg poprzedzić, Sicut Sol ut fuo commorgs 
retur authori meridianam mortificaverat claritāe 
tem, ita ut Juo confurgeret Creatori, devictis tene= 
bris antelucanus erupit, y fłufznie gdy umiera 
Syn Boży ná Krzyżu, obumiera też Słońce, 
tak gdy z Grobu Zbawiciel powftaie, Słoń= 
ce też przybiera iafnośc y iako 4 bolefnym 
Panem bolało, tak ż wefołym wefeli fię, y 
ialho przed czafem fwoim wfchodzi, A 
przeto łatwo konkludować, że (pełna trzy 
dni, trzy nocy w Grobie ftodki Odkupiciel 
odpoczywał, co tak Doktorowie Swięci kon- 
kluduią, 
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kluduią, gdy poranek wielkiego. Piątku aż 
do Południa za ieden dzień nie naturalny, 
ale artyficyalny, noc także pierwfzą od Po 
łudnia aż do wieczora- tegoż dnia (boza- 
raz przy fkonaniu Pańfkim wfzyftka ziemia 
ciemnościami gęftemi zafzła) , tenebre fatte 


| funt fuper uniocrjam ttrram, rachuią noc po- 


tym Piątku Świętym y dzień cały Sobotni 
Swięty dniem całym y nocą rachuie przy- 
rodzoną, owoż y wieczor Sobotni do put- 
nocy zá całą noč, śdzień trzeci od pułnocy 
Sobotni do poranku rachuie fię Niedzielne- 
go, y tak dni trzy,y nocy trzy wytachowa” 
ne Pifma Swięte fkuteczną wzięły prawdę. 

Pifze iednak y Grzegorż Swięty Nyfeń/ki, 
fubtelnie bardzo te trzy dni y trzy nocy wy- 
wodząc ze Chryftus trzy dni y trzy nocy 
w ziemi odpcczywał,* Tak albowiem go- 
raco pragnął śmierci, y aby co prędzey u- 
cierpiał ybył pogrzebiony, tedy nie chciał 
Piątku czekać, ale iáko nie cierpliwy poki- 
by na Kalwaryi nie ucierpiał, wprzod chciał 
na oftatniey Wieczerzy umrzeć y bydź po- 
grzebionym, dla czego Sakrament Przenay- 
świętfzy Ofiary poftanowił, gdzie famego 
fiebie ofiarował, y Ofiarę cale wykonał, gdy 
Ciało {wole do pożywania, a Krew do nás 
poiu Uczniom fwoim rozdał, co nie mogło 
bydź pokiby był wprzod nie umarł, 4 zatym 
trzy dni trzy nocy w fercu ziemfkim odpo- 
czywał, « Non Pilati fententiam, nec Judaeorum 

im 
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impsum expeśźat, fad confilio [no antevertit, €F ara 
cano facrificij genere feipfum pr o nobis bofliam offert, 
ET uillimam immolat, cum Corpus fuum Di iftipue 
lis edendum © Sanguinem bibendum praebuit, ficd, 
non modo Agni facrificium perfecit, fed EF trium 
dierum © nofium numerum dèclaravit, Wig- 
cey jów abym gorące żądze docierpie. 
nia w tym Panu fkuteczniy wyraził. Lex 
dwie zgrzefzył pierwlzy c człowiek Ad: A 
zaraz na Śmierć Dekretowany zofłał, flatn= 
tum ef omnibus hominibus femel mori, Statut w 
Niebie ftanąż, aby każdy człowiek raz umie 
rał, owoż fobie Chtyftus dyfzkuruie, Y ia 
to prawi raz mari timierać, ey nie może to 
bydź, mało to na moię gorącą miłość, ktora 
fię Kalwaryifką nie kontentnić exekucyą, ale 
wiem co uczynię; tò pewna Że śmierć moia 
ną Gorze Kalwaryi będzieiedną uroczyfto- 
ścią Zydowiką, ktorg i Bi ferca 
fwoie, Zydzi ná Krew moie zaiufżeni ucie« 
fzą fig y ufpokolą, więcże ZW też konie- 
cznie trzeba Śmierci mic 107 wykonać uro» 
czyfłość, 4raz tylko umierać mufzę, á iedną 
fig émi ercią kontentować nie mogę, owoż 
na wyświadczenie gorącego zapału miłości 
moiey do cierpienia za człowieka grzefzne- 
go ten fłodki wynialazłem fpofob, á nie in. 
{zy tylko abym oftatniego dnia przed śmier= 
cią moią ktorą miami ná Gorze podiąć Kal- 
waryilkiey. ną Krzyżu, żywy Obraz teyże 
Męki y Śmierci moiey w Sakramencie Ciała 
y Krwie 
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do Nieba, 504 
y Krwie moiey poftanowił, ztą rożnicą że 
moia uroczy ftość daleko chwalebnieyfza, 
å niżeli Zydowika, wfzędzie obwołana bę- 
dzie, bota uroczyftość ich przez ręce ka- 
towfkie na Gorze Kalwaryi, a moia uro- 
czy ftość przez ręce miłości wykonana, tam 
ta na Gorze Kalwaryi zawziętey złości Zy- 

dowfkiey, ta z gorącey miłośći moiey wyż 
pełniona, śmierć moia na Gorze Kalwarył 
na dofyć uczynienie złości Zy dowikiey w 
Wielki Piątek zamierzona, lecz moia śmierć 

Mifty czna, w Przenayświętf(zym Sakramen* 
cie na uroczyfłość wiecznych Tryumfow 
poświęcona, O Divinam indektionem optimum 
amoris excefum, mowi Raphael Bonlerba, duni 
mortis iñ Chrifi Calvario minifri €5 carnifices 


fuere Judei, in cena auiem folus. Chrihus myfiice 


mortis fus exfitit minifier, fici; mors Chrifli im 
Monić Calvario pro fefivitate © J fatisfačtione fera 
wit Judaorutń, ać myfticá Chrifi mors in Euchari= 
fiia ferviet in Triumphus folennitatis atene: A 
przeto hiech fig ma każdy do wdzięczno- 
Ści, zá takie dzi iwney radosci odwagi y fkut- 
ki. Daniel Śtyllita; ktorego Metapbraftes 
ziemfkim dziwem, piekielny m- firafzydłem 
á miłym fąfiadem zowie Niebiefkim, ten 
wftąpiw(zy raz na wyfoką fkałę y ná niey 
ftoiąc przez lat 20. we dnie y w nocy nieś 
źliczonemi otoczony gromadatni iuż to po- 
fpolitych ludzi, iuż Krolow y Monarchow 
ziemfkich tę im uftawicznie lekcyą czytał, 
Neme 
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Namo fbi vivat, fed ai qui pro fe mortuus ef, cui 
snim juflius vivam, quam ei gui finon moreretur 
ego non viverem, cui tommod ts, Guan vitam. g= 
ternam promittenti, cwi magis ex neceflitate, quàm 
flammas perpetuas minitanti, Niechay fobie 
nikt nie żyje, ale temu ktory za niego umarł; 
komu albowiem fprawiedliwiey Żyć, iko 
temu, ktory gdyby był nie umarł, ia bym 
był nie żył, komu fłufzniey iako temu kto- 
ry wiecznetni pogroził płomieńmi, O za- 
prawdę to znak przeznaczonych do Nieba 
naypewnieyfzy, na Ukrzyżowanego Zbawie 
ciela pilne mieć oko, y wfzyftko Życie fwo- 
ie na Chwałę iego uftawiczną poświęcić, 
y nie tylko śmiertelney ale y powfzechney 
ftrzedz fię obrazy iego, y to wfzyfiko czym 
fię świat obłudny ciefzy, w śmiech obracać, 
Wjpomina Theodoretus O iednym Zakonniku 
Macedoniufie, ten na Pufzczą zafzedłlzy 
głęboką, gdy fię tam Rooką zabawiał z 
Śrworcą fwoim konwerfacyą, napadnie 
na niego ledno Xiążę z myśliftwem, 
y pyta coby tu robił, y człowiekiem rozu- 
mnym będąc, z leśnemi y dzikiemi beftya« 
mi prowadził życie, ow odpowiada Xiążę- 
ciu, powiedźmi. ( prawi] twa miłość, cocię 
tu przygnało, odpowie Xiążę, żebym dzis 
kiego wierza ulzczwaź, ia też prawi dlate- 
gom tu przylzedł ná to mieyfce, abym Bo« 
ga y Stworcę mego ułowił; y od tego my- 
śliftwa fłodkiego y Niebielkiego nikt mię 
nie 
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wi | nie odwiedzie, tylko śmierć doczefna tę mo- 
ur | ię fodką przerwie zabawę, y to wyrzekłízy 
t | y ukłon Xiążęciu oddawizy w ciemną fię 
jm | udat Pufżczą, więcey niedbaiąc o ludzką rox 
je | żmowę, ale fię Bofką kontentuiąc; 

rh Tak z Bogiem złączeni: dofkonali, że a 
ko | konwerfscyą Dworfkich zabaw nigdy nie 
m | dbali yow/zem odniey uciekali, y iako gd: 
o. | dźiny pfekielney Światowey poliryki firze- 
ja. | gü Gg; w Zywotach Puftelnikow Swiętych 
ba | pilzą Że do Opata Amona wybrał fię ieden 
kie | doftatni Pan y Sędzia głownego Miafła, fty» 


0. | fząc o iego Świątobliwości wiele, y chcac 5 
ję, | Gg z nim poznać, y gdy figiuż na Pufzczy i 

ey | doiego komorki zbliża, ieden z Dworfkich j 
jm | iego daie znać pobożnemu Opátowi, że tu f 


do ciebie idzie taki á taki człowiek wielki y 
ku | poważny wtym:tu kraiu, abyś mu pobio- 
zy | gofławił, nieleń fię wynidź przeciwko. nië- 
©z | mu, á Opat pobożny wziąwfzy, kawałek 
nie | chleba yfera ufiadł we drzwiach komorki 
m | fwoiey y pofilał fię, do ktorego gdy przy- 
„u. | jedzie ow Sędzia z gromsdną aflyftencyą 
ya. | weyzrzawlży ná iego profłotę y miepolity= 
ję. | ke światową wzgardził nim y za głupiego 
cię | bardziey poczytuiączaraz z tamtąd odiechał, 
zis | Takci ludzie wedle Mądrości Niebiefkiey 
te. | poftępuiący od Świata y lego kochankow 
Bos | daleko ftronili, z famym Niebem konwetfa: 
iy- | cya fodka prowadząc; GZ, 

ni Coś podobnego y o drugimi Puftelniku 

HM Opa- 
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Opacie Paftorze czytam tego gdy nie mog 
Sędzia dö fwoiey pociągnąć konwerfacy 
taki wynalazł (pi ofob iego Sioftry Syna nie 
winnego poimać y do więzienia dać kazał 
żeby po prędzey do (wey poc'ągnął zna: 
iomości, owo utrapiona płacze Białogłowa 
0 uwolnienie Syna Sędziego profi, powie- 
dział iey, nio z tego nie będzie poki tu fani 
Qat nieprzyidzie y nie wyżwoli go, owa 
do Ra bieży odnie mu do nog profząc 
eby fię nie lenit tam dobieżeć, á pi bożny 
"Opat nie chciał, widząc to Sędzia rzecze 
owey Niewieście: przynaymney niech fig 
przyczyni zá nim, ey y tego uczynić nie 
chciał, ale tylko wfkazał do Sędziego teżli 
ódzien śmierci wedle Prawa niechay ginie, 
ieżli nie godzień niech czyni z nim cochces 
to taka polityka Niebiefka przeciwko ziem» 
fkiey polityce, wiedzie bowiem z Ducha 
Świętego Qycowie Święci, że przy Dwoe 
rach nie wiąże (ię prawda, cnota, precz wy 
Gwiecona, nieprawość więcey dokazuie, ani 
żeli fprawiedliwość, w więk(zey uczciwo» 
$ci przewrotny, aniżeli Bogaboyny człóż 
wiek, więcey ozdobney fzacie e, aniżeli ubo» 
giemu y cnocli went, przy Dworze fawory 
Ruza, Innocentius 8 S, de contemptu múndi ó: 
wiada o jednym Bilozofie, ten gdy fię na 
Dwor Paniki w ub'otze proftym przez dłua 
tczas cifnął y do (amego Pana prolił, y luż 
iuż przed oitatnim ltał Pokoiem, poftrzeżo« 
„NO 
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no wypchniono, dopiero doftał ozdobnych 
fzat w ktorych zaraz az do farego Pana 
przyfzedł, tam ftanawlzy pocznie owe fu- 
knie całować, czemu fię Pan zdziwiwizy; 
pyta coby czymł yczepoby chciał, a ow 
odpowiada nie mam żadney potrzeby, tyl- 
ko abym tę ubiory, uczcił w oczachcewoich, 
boczógom ia człowiek iakiey takey nauki 
ie mogł dokazać, y do twoiey fte docifnąć 
prezencyj, tego ta fuknia dokazała, bonorane 
tem me honoro; © quod Virtuś mon potuit veflis 
odsirinit; 2 
Ale co zá dziw zawíze bowiem prawda 
u ludzi światowych fzwankowała, á prze« 
klęta appareńncya w powadze zoftawała, y 
przetoć Seneka dyfzkuruie, kto taki ieft pro» 
fzę cierpliwy na Świecie ktoregoby ~ prai 
| wda woczy nie kłoła, yktorego czoła nie 
zmar(zceyła, iako przeciwnym fpofobem. 
| ktoregoby ferca zmyślona apparencya nie 
|| 


uwefelała, guis abfą, -fupevcilio Veritatem audit, 

| © apparente plaufibus non iucuńdetur, Genef, 18. 
po e Abraham w fwoim przybytku 
| widział tizech Młodziśnów. przechodzą- 
| cych, 4.nie infzych tylko Perfony Bofkie 
| ciałem ludzkim pokrytę wedle- Tłumaczow 
| Pifma Świętego, wypadnie ochotny Starzec 
| profi w dom fwoy aby fobie odpoczęli y 
| pofilili fię; lavate pedes vefiros EF requiefcite fub 
arbore pPonamą, bucellam panis, 4 (am do trzody 
odizedłfzy cielca dobrego, przyprowadził, 
lt zabi. 
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zabiwfży uczęftował Gości miłych, iednym | 
ftowem ochotny Abraham ubankietował, us f 


ciefzył, y wefoło wyprawił Gości Niebie. | 7 
fkich, przychodzi potymSyn Boży naświar | ™ 
ck Ciało przyimuie ludzkie na fię,aż goSyno- | 
, wie Abrahamowi nie przyimulą, Ær fwi sum | ftr 
non receperunt, å dla Boga co to za wyrodko. Ji 
wie tak ochotnego y, ludzkiego Abrahama, po 
ktorzy ani mieyfca y fkłonienia do Narodze- M 
nia, ani domu do mięfzkania, ani żadnego g0 
reklinatoryum do ufpokoienia Stworcy fwe- in 
mu nie pozwolili, y owfzem przez wfzyf= | © 
kie lata życia iego prześliduiąc go głownie Hi 
z pośrzodka fiebie wyświecili, co to ieft, v 
; Abraham ochotny zabiega, z wefelem przyi- W 
muie tego Pana, 4 tu wołaią krzyczą Pów Ki 
tomkowie iego, aby zoczu ich zginął, tolle s 
erucifige cum, Chryzolog Święty Serm. 231 Di 
dofzedł przyczyny, niedziw powiada że ta- W 
ka odmiana albowiem Syn Boży w Życiu fi 
Abrahama Patryarchy tylko. w apparencyt ko 
zł fię pokazał, dla tego świat go ochotnie przyie by 
a muie, teraz gdy fię w prawdziwym pokazał dz 
Ciele, śluż wzgardzony od świata zofłaie, | fat 
quid mirum fi Judeus hominem videns Chrifum Ar 
fis exajporatw, mifi forte figura bonor, veritas pie- ma 
oii tatur iniuria, przychodzi Syn Boży w dom cy: 
Abrahama pókryty iefzcze będąc Ciałem | od 
ludzkim, dla tego ochotnie Świarfłuży,czę- | tn 
| ftuie, y karthi, przyfzedł tuż w prawdzi- | © 
| wym Ciele, aż nim wzgardzili y naśmierć | gi 
i) fro- | W 
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fromotną potepili Synowie Abrahamowi, 
niedziw, bo prawda wpogardzie, á zmyślo- 
na pofiawa y;.apparencya w uczciwości, 
Genef. 40, Nie każdy: podobno tego poe 
ftrzegł, że Jozef Syn Jakuba Patryarchy z 


' Janem Świętym Krzcicielem miał wielkie 


podobieńftwo, iako Jozef Swięty. czyfty 
Młodzienięc do więzienia wrzucony dla. te- 
go że ná R fwawolą nie chciał nierzą- 
dnicy zezwolić, tak y Jan Swięty Krzciciel 
do więzienia oto fkazany, Że nieczyfłego 
Heroda fwawolą cielefną ganit, Jezef był 
w wielkim kochaniu u Krola Faraona, tak 
właśnie y Jan Swięty Krzciciel u Heroda 
Krola, gdy. iego nauki chętnie rad ftuchał y 
rad go widział, jozef po Puftyni fię wałę(ał 
błąkał fzukaiąc fwoich Braci tak właśnie Jan 
Swięty gdy w piącilat na puftynią zafzedł- 
fzy tam życie fwoie prowadził, owoci dway 
kochankowie Bofcy dziwna Że w Życiu 
byli fobie podobni, aw zeyściu fwoim bar» 
dzo nierowni. Jozef w ftarych y pode- 
fzłych leciech na fwoim umiera łożku w 
Krolewfkiey opływaiąc łafce y przyiaźni 
maiąc lat rro, á Jan Krzciciel w kwiznią- 
cym wieku fwoim w ciemnym więzieniu 
odmiecza oftrego znaprawy wfzeteczney 
tanecźznice ginie y Życie fwoie fkończył, 
co ieft że ich zeyście nierowne, ktorych 
Życie bardzo podobne fobie, Chryzoftom 
Święty dofzedł przyczyny dla tego Że Jo- 
zef 
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zef (ny wykładał, á Krzciciel Swięty pra- 
wdę opowiadał, Jezef onemu Piekerzowi 
Faraonowemu alęy famemu Faraonowi (ny 
O krowach tluftych y cidżych wykładał: 
ARTO bac efi enim interpretatio fomnij, á Jan Krzci. 
ciel Herodowi Krolowi prawdę głofił nie 
godzić fię mieć cudzey Żony, Non licet tibi 
babere uxorem fratris tut, a dla tego że Jozef 
z nami (ię bawił y apparencyą tylko nara- 
biał, Krzeiciel zaś Swięty prawdę ogłafzał, 
dla tego ich rożne zeyście, dla tego ten pra- 
wdy gardłem śmiercią (wolą przypkcił, á 
tam ten na (pokoynym umiera łożku: Jofeph 
dum fomnia revelat evafit cx mortes Joannes ut 
k Filium Dei revclaret fufcepit © mortem, Owoż 
«o fię przedtym' z pozorem appźrencyi, y 
K rzetelney prąwdy działo toż y teraz mizer 
ny świat praktykuie gdy prawdy nie lubi 
yowfżem potępia, apparencyą tylko fobie 

zmyśloną (makuiąc, 
Aby iednak miłość Syna Bożego prze- 
ciw człowiekowi iaśni rozum ludzki oświe- 
A ciła y do zamiłowania {wego pociągnęła fta- 
wiaią Tłumacze Pifma Świętego przed oczy 
lndźkie pierwfzych Rodzicow Adama y 
Ewę, ktorzy day to że przy wygnaniu z 
brd, Raiu przeklęstwo rá fię zaciągrięli, przecię 
iednak niepoięte miłofierdzie Bofkie w ten 
| czas naleźli, Genej, 3. Ledwie albowiem 
w Raid zgrefzyli y zakaz Bofki w pożywa- 
| niu owocu przeftąpili, zaraz na przeklęćtwo 
Bolkie 
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Bofkie zarobili,  Maledićła terra im opere tuo 
fpinas © tribulos germinabiż tibi, O Adamie 
przeftępco Przykazań moich Bofkich. Nie 
v umiałeś rak niepoiętego fzczęścia (zanować, 
otoż przeklęta ziemia w pracy twoiey, kto- 
ra ciernie y ofty rodzić będzie tobie, pyta- 
ią Gç tu roŻni iezeli ziemia przedt: m prze- 
klęctwem Bofkim ofty y ciernia rodz ła, y 
dowodzą iedni że nie rodziła, bo w ftanie 
niewinności była, drudzy twierdzą 'ako 
Thomas Anglicus, że tekoweż kolące ciernia, 
pfty, y roże przedtym przeklęctwem były, 
ale człowiekowi bynaymniey nie (zkodziły, 
bo tylko dla bydląt ich zażywających ftwo- 
rzone były, Siquidem homo nullo antea fedatus 
srut* peccato, ideo non illi terra germinabat [pinas 
uii penitentie infirumenta, fed animakbus ijiis me 
tentibus, dla tego w tym przeklęćtwie-dokła- 
da Bog Wfzechmogący tibi, tobie Adamie 
będzie rodzić teraz ziemia ofty,roże, cier- 
nia kolące, ktoreć w ftanie niewinności po 
błażały, folgowały, y bynaymniey cię nię 
raniły, aby cię do pokuty y zgrzechow po- 
wftania (woią obrazą prowadziły, a p: zeta 
nie przeklęćtwo to było Bofkię, ale niepo- 
ięte miłofierdzie y lekarftwó do powfłaniay 
odyfkania: łafki Bofkiey, Non erat maledićije 
fed mijoricordie extibitio bac fuit, ut bs puntturie 
bomo cruciatus à peccato rejurgat, ET adbenediciie 
onem regrediatur divinam. 
Jákoż nie tu keniec miłofierdzia Bofkie» 


go 
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go nad grzefznym Adamem y Zong iego, 
ktorzy gdy po zgrzefzeniu nagiemi fię o- 
baczyfi, owoż dla wftydu co prędzey z li- 
ścia figowego odzienie (porządzili, ktorych 
gdy Bos Wfzechmogący kryiących fię przed 
fobą w cieniu poślakował, y on firoy wys 
myślny fobie zbrzydziwizy w fkorkiich bye 
dlęce przyodziewa, fecit guague Dominus Dee 
us Ade 65 Uxori ejus tuniceas póllicias, © indnia 
edi, lreneufz Święty dziwuię fię odmia- 
nie, aleć niedziw tak oftrego odzienie ciało 
Przodkow nafzych potrzebowało, aby cia- 
ło z duchem walczące, ydo piefzczot y o- 
brazy Bofkiey fkłonne fiercią ofirą pokry» 
te, prędzey do umartwienia, 4 zatym Bofkie- 
go przeiednanią przyfzło. Nema dubitet tw 
carnis macerationem kac fuife A Deo excogitata, 
ui pellium © pilorum rigore corpora torquerentur 
ipforum, Jakoż powiodło fig dobrze to os 
dzienie Przodkom nafżzym, gdy nie tylko 
da fzczerey pokuty wnim przyfzii, ale y 
Błogofławieńftwo odebrali Bofkie, ledwie 
albowiem Bog Wfzechmogący w tym ich 
odzieniu upokorzonych y pokutuiących po- 
ftrzegł, zaraz ich do kompanii {wego przy- 
biera Boftwa, Ecce Adam gnafi unus ex nobis fa 
clus cf, owo patrzcie Adam iakoby ieden 
ftsifię znas, Lecz moy Panie mowi Ides 
fonfus żartuiefz, to podobno fobie z ich odzie- 
nia yfłufznie fię naśmiewafż, że ktorzy z 
dopufzczenia czartowikiego chcieli bydź 
Bos 
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Bogami, tęraz fig lichemi w tym odzieniu 
ftali żebrakami,  Aleć Bog Wfżechmogący 
do prawdy te wyrzekł lowa, tenże dowo- 
dzi  Neutiquam, fed proprie, fiquidem enim A- 
dam per culpam fimilitudinem meam amifit, fe eam 
per habitus penitentis r goyen recuper avit, ET ficut 
eum culpa fecit miki difimilem, fic penitentia fecit 
fimilem, take albowiem Adam przez winę po» 
dobieńftwo nafze utracił, tak przez odzie- 
nie pokutne toż pozylkał podobieńftwo, y 
ftat enam podobnym, A coż to profzę 
fprawiło, y ferce zagniewane Bofkie z mię- 
kczyło, tylko pokutą Swięta, iakoż grzefzny 
człowiek daremnie fig do Stworce (wego 
zbliża, ieźli nie drogą pokuty y umartwie. 
nia doczefnego poftępować będzie, 
Exod, 3. Pokazał (ię Bog Wfzechmogą- 
cy Moyżefzowi w krzaku cierniowym, do 
iako pofłufzny fuga co- 
predzey chcąc pot iefzyć zawoła, vadam © 
videbo vifionem, y ledwie ná krok fłąpi, aż mu 
daley pofłąpić nie każą y głośno zawołalą, 
Ne appropies hnc: nie ieden fię tu dziwuie tey 
retyracię Bofkiey. Ten Pan ktory ludzi 
zwoływał y garnął do fiebie, á teraz przy- 
ftępu Moyżefzowi broni, przyczynę dale 
Beda. Nom prohibet Moyfen ad fe venientem, fed 
veniendi modum;ę folue calceamenta,  Niedziw 
prawi że iett egi w obowiu Moyżefza 
D4 mieyfcu zatrzymano, bo przyftęp do Bo- 
ga Ware nie mą bydź delikacki 
y w do- 
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y w dobrym obuwiu, ale bofemi nogami pot 
tę podroż po cierciach mortyfikacyi ciele. | wí 
fney, y rożnego utrapienia odprawoweć uci 
| trzeba, dla czego y Moyżefz grzefenego | go 
człowieka figuruiący, nie mogł do Bofkiey fal 


przyiść konferencyi, pokiby fię był w gorż- 


ką pokutę y umartwienie fkłotych nog pa 
cierniu y oftachnie przybrał, Non appropiee | po 
U delicatus fed panitens, pungantur fpinis wi pen I| fa 
des, nec ifle dolore remorari timeas nunguam enim || ku 
sitius ad me caro accedet, quam dum pariteniio w 
doloribus aflicłatur, Jakoż y my chcemyli zm 
fię zbliżyć do Ukrzyżowanego Pana, y ie- Bo 
go Rany fodkie dla nas podięte ucałować CH 
3 y miłość iego miłością nafzą wypłacić niw» | wi 
ł infżym gościńcem, tylko mortyfikacyi cies nić 
lefney tey łafki dobieżemy, zil 
Ale nie tu koniec miłości Bofkiey dzi: zy 
wnych (kutkow Meki iego gorżkiey, ko | dn 
) Jan Swięty konkludował: ufą, in finem dilexia gr 
eos, gdy ten Pan: iako człowieka bez po- | iq 
czątku zakochał, tak go y do końca kochać | fci 
ą y miłować nie przeńsaie, Bartholomeus ab | w 


Angelis Dominika Swiętego Zakonnik Świą- 
tobliwy w kfiążce fwoiey wfponiina, Że ie- 


den Bifkup naywyżlzy gdy micł umierać | fte 
Kapłanowi fwemu przykazał, aby gdy go | gr 


cIierZ 


konaiącego poftrzeże, trzykroć za niego Pa« | Pa 


y PozdrowieniełAngellkie zmowił 
J » 


3 Pil pierwfzy na część y pamiątkę wyfilenia Pa- | m 
88 | nana Modlitwie w Ogroycu y krwawego | do 


pot 
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otu iego, wtory na część y pamiątkę tych 
. wfzyftkich boleści ktore ná Krzyżu wifząc 
é i ucierpiał, ź mianowicie gdy Dufzaiego Bło- 
o gofławiona z Ciała w Ręce QOycowfkie wy- 
y fzła, trzeci ná część y pamiątkę dziwney 


- | jego miłości, krora go z Nieba ná ziemie 
o | zciągnęła, aby nas ociężałych-z ziemie tem 
1 | pociągnęła, iakoż ledwie umarł on Błogo- 
» | awionpy Pafterź, zaraz fieę Kapellanowi po- 
m || kazałdziękuiąc mu zą onę pracą, ktorą mu 


w konaniu iego wyświadczył, albowiem za 


s f 
i | « zmowieniem pierwfzego Pacierza gdy Syn 
> | Boży Krew fwroię w Ogroycu wylaną Oy- iR 
6 | cu Niebiefkiemu prezentował, zaraz od MI 
w |  wfzyftkich śmiertelnych bolęści był uwol- | 
e | niony, gdy drugiego Pacierzą dokończył, f 
| zaraz wfzyfikie makuty Dufze iego y obra- 
i | zy Bofkiey takbyły cale zgładzone, że ża- | 
o | dnego Śladu- ich nieznać było, trzeciego 
ii gdy dokończył Pacierza, obaczył ten kona- 


iący Pafterż Święty, że mu Chryftus miło- 

ściwy otworzył Niebo, y z wielkim go tam 
|  wefelem przyjął, owoż trzy Pacierze, owo 
| tak mała praca wiśkiey u Boga wadze y za» 

płacie, ale y nafi Oycowie ftarzy iako przed 
l- ítem larw Kronikach Klafztoru Stradomfkiee 
| goczytam, gdy konać mieli o trzy tylko ; 
|  Pacierze przy śmierci (wey Oycow y Braci | 
profili, ufaiąc mocno miłofierdziu Bofkie- 
mu y okrutney męce iego Panfkiey, że im i 
do Chwały wieczney miała bydź fkutecznym sd 
śrzod: 


t 
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śrzodkiem. Ale'co to (prawuie w Chryftu- 
fis tyko iego miłość gorąca, ktora wfzyf. 
kim wiecznego Życzy zbawienia, gdy nie 
tylko na początku Męki fwoley, ale y do fa- 
mego zgonu wfzyftkich do zbawienia cią. 
gnął, iuż to głuchego Małchufa ucho mu 
przez Piotra ucięte przywrociw(ży, iuż to 
y Judalza zdraycę wego mile fię do poca- 
łowania iego fkłoniwiży, y Przy'acielem 
go nazwawizy, luż y Piotra kczywoprzy. 
liężcę przez pianie kurą do pakuty napo- 
mniawfzy, iuź y przed pyfznym Heródem 
ftoląc cichę bardzo milczenie zachow awizy, 
ale nawet y Piłata Sędziego niezbożnego 
przez iego. Zonę na zbawi enną prowadzi ł 
ściefzkę, ktora do niego iuż Try bunal Zza- 
fiadaiącego pë (yha, nihil tibi F juflo ili, Ey 
Piłacie Mężu ni 9y profię cię zaniechay te- 
go więźnia, ktory e ten niewinności, y lu- 
bo ma na fię wiele infi tygatorow, ale prawdy 
bynaymniey, y owfzem tylko fałfżywezwo- 
dy, niech cię Cefrfka tafka ani Zydowfka 
nie uwodzi przyiaźń, ktorey lepiey pozbyć 
á przy fprawiedliwościzofłać, Origenes Raa 
banus dziwuląc fię tey Białeygłowie tak dzi- 
wnev per(wazyi, dochodzą że Słońce fpra- 
wiedliwości Syn Boży ftoiąc przed złośli- 
wym Trybunałem y zaćmienie Światłości 
(woiey na ten czas cierpiąc, awo fkryty 
promyczek świarła łafki (woi ey Bofkiey 
puścił na ferce Zony Piłatowey, iey błąd 
owies 


we rara 
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oświecaiąc, aby prawdziwego Stworce y 
bawiciela {wego uznała, y Męża (wego 
Piłata do tegoż prowadziła, Me gni aftabat 
ut reus, coram Pilato terrebdtut Deus Uxorem Pi- 
lati, non ut ipfe-abfolveretur, fed ut ipfa fervaretur, 
o dziwna fprawo Bofka ten niewiany wię- 
zień ińko złoczyńca we Śrzodku Trybunału 
pofławiony, iśko Bog poftrafzył Zonę Piła- 
towę, y do zbawienia napomniał, nie dla te- 
go żeby był uwolaiony, ale aby Zoss Pi. 
łatowę do zbawienia zachował, y aby fię 
fpełniło Proroctwo iegoż, Luc. 17, Duo e- 
yunt in leto umo, unus afumetur, © altey velin- 
guetur, Dway będą na łożu iednym, 4 prze- 
cię nie iednaka ich fortuna, bo ieden do wie- 
czney Chwały, 4 drugi do potępienia zacho. 
wany iáko fię to [pełniło w Zonie Piłato- 
wey, o ktorey Origenes y infi twierdzą Że 
zbawionia zofłała, 4 przeklęty y niefprawie- 
dliwy Piłat wiecznie a wiecznie potępiony, 
bo zaślnąwfzy w łafce y przyiaźni Zydo- 
wikiey nie mogł więcey przeyzrzeć na ná- 
pomnienie Zony fwoiey, ale we (ny ono 
widzenie obrocił, o zaprawdę dobrże po- 
wiedział Auguftyn Święty. Nemo tam impati: 
enter expetit Jalntem fuam, quam ipfe tuam, Nie 
znaydziefz prawi człowieka naiświecie kto- 
ryby bardziey dbał o fwoie zdrowie, i4ko 
fłodki Odkupiciel o iego zbawienie, do kto» 
rego iuż tolednycii biczem, przyktego po- 
wodzenia, drugich wefołey fortuny fukcef- 
fami 
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fami ciągnie, iednych łafkawie do fiebie; 
drugich | groźbą y potężną ie mocą, 
iako ten Doktor Święty mowi. Cum quis 
bufdam asit fortiter, cam aliis - fodoit 

Ambri ży S Swięty woła na grzefznika. Quid 
ergo dubitas del de impetr inda. pofiguam peccuji 
venid, uel 4 de obtineni da ne pecces g pratia, czemuż 
tedy wątpifz o odpufzczeniu grzechow two- 
ich, albo o otrzymaniu łafki że byś więcey 
nie zgrzelz ył, Non tam tu es mifer quam ille 
mifericors, nie takeś ty grzefżay idko ten Pari 
miłofierny: Fateor itag, mi Domine maior eh 
mifericordia tua, quam malitia mea, licet cnim peca 
tata mea fint fuper arenam maris mon tamen fiis 
per clementiam tanti Pairis. Przyznaię Panie 
mowi ten Doktor Swięty przyznaię, że two« 
ie miłofierdzie więklze iet daleko niżeli 
grzechy mois, lubo albowiem grzechy mo. 
ie piafek morlki przechodzą, przecię iednak 
tak miłoliernego Qyca łafkawości hiezbro- 
dzą. Y przetoż Grzegorż Święty fłafznie 
woła na Piłata üy walącego fię przed wy- 
ftkim ludem, niewinność "fwoię w potępieś 
ñu wyświadczaląc Pańfkim, idmoceas ego Juta 
A fanguine jufii hujus vos videritis Ey wlzy(cy 
Obaczcie niewinność moię w pótępieniu te- 
go niewinnego więźnia, Wy Żydzi kto- 
rzy we krwi i iego brodzicie, y ręte nafze 
y Potomków wafzych w iego Krwi myje- 
cie, wy będziecić odpowiadać, Lecz ach 
Woła Grzegorź Swięty, o niezbożny. Piła- 

-cię 


thar 
vid, 
tator 
wlz 
Ce 


do Nieba, 520 
cie daremnie ręce twoie umywafz, zkąd- 
kolwiek zafiągniefz wody lubo ziśkiey rze- 
ki, albo krynice, lubo y z morza głębokie- 
go, nie zmyiefa nieprawości twoiey, Niech 
fię otworzą Niebiofa y (pufzczą potop «al. 
ny, iako za Noego przez 40. dni y nocy le- 
iąc, przecię iednak twego przewinienia nie 
zmyiefz, nie zatopifz, owo iefzcze nie tyl. 
ko ręce ale ynogi, y głowe z pokornym 
Piotrem nachyl do umycia Paru, Ey yten 
fpofob nie zbawi cię, ani grzechu twego 
zgłądzi, ieden ia tylko nayduię fpofob do 
powfłania twego y lekarftwo, ktore mafz 
w domu twoim, porzuc tę wodę ktorąć fła: 
dzy twoi do amycia przynieśli, á řzuć fię 
dotego źrżodła prawdziwego; ktore przed 
fobą widzifz to ieft niewinńego Jezufa, to 
to Źrzodło fkuteczne na obmycie brudow 
śmiertelnych wfzyftkiego Świata, iáko Za: 
bawie 13. Im illa die erit fans, parens domui Da. 
vid, © habitantibus Jerufalem im ablutionem poda 
śatorum, to hoyne nazbyt -Źrzodło ktore że 
wizyftkiego Ciała Chr; ftufowego tak obfi- 
cie wylało, ktorego ty fkutkóow niezbożny 
Piłacie nie uznalz, dereligni/ti enim fontem agńe 
vive; woła na cię Prorok Pańfki Baruch, 5, 
W zgardziłeś bowiem żywą wodą Stworcą 
twoim, 4 udałeś ię zá mętną przyiaźńl 
ludzkiey. 

Ná umycie rąk Piłata zapatruiąc fię Inno- 
cencyufz Święty, woła na grzefznego czło- 
wieka, 


jawióny y zele 


PA 
Panńfkiey; 


firząśnione y examinowane będzie, y 1eżeli 
w fzatę tego miłofierdzia Twego pcie: 
Ba 


kieg 
pi R 
bicz 
iede 
wui 
iako 
tym 
tow 
yo 


pad 


Wiel 


okr 
TZyĆ 


wią 


——- 


bleczone nię będzie, á czemu Qycze Šwię- 

'ty pytaią fię grzefzni y wfzelkiego Stanu 
ludzie, odpowiada Doktor Święty Jana $. 
zafłaniaiąc fię przegrożką: f in viridi guid in 
arido fiet; ieżeli bowiem niewinnemu Panu 
nie przepulzczono, ieżeli wypłacaiąc wfzyfta 
kiego świata grzechy, tak mu dobrze u ftu- 
pa Ratufznego doięto, że od okrutnego z 
biczowania Ciało ód kości odlatywało az 
jeden z gminu prawie nieżliczonego y dzi- 
wuiącego fię zdięty ciężkiin politowaniem 
jako Birgitta Swięta od Matki Bolefney w 
tym upewniona ieft, fkoczy do onych ka- 
tow zktotych iuż niektorzy z mordowani 
y o ziemię pórzuceni ieżeli, drudzy jefzcze 
nad zemdlonym - dowodzili Panem, z furyą 
(wielką krzyknie ná nich, ey; dokądże tego 
ókrucieńftwa dzikie beftye, czy go zamo- 

rzyć chcecie, y tak ná poły umarłego od- 

wiązawfzy Pana, który że fię ná nogach z0- 

ftać dla ciężkiego fkatowania nie mogł y 

cale ná ziemię upaść mufiał, y tak we Krwi 

fwoiey zemdlony y opufzczony leżał. Przy» 

ftąp fię teraz pierwfzy przeftępco Manda- 

tow Bofkich Adamie, ktoryś niekiedy oba- 

czywfzy pięknie ftworzoną Małżonkę two= 

ię Ewę podle fiebie ftoiącą przechwalałeś 

fię koc os de ofibus meis, przyzhay ię y teraz 

że to twoy Stworzyciel, to kość y ciało z 

kości y ciała twego wzięte, odpowiada (mu 

tny Adam, inundaverunt ague, ey trudno us 
k znać, 


do Nieba; zaz 
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znać trudno, bo potop krwawy zalał Poftać 
Stworce y Odkupiciela mego, przyftąp fię 
Matko Przenayświęcfza uznaway ieżeli to 
ukochany Syn twoy Jedyny, na co Matka 
Przenayświęt(za milczy, dla czego nie py- 
tamy przyczyny, bo w żalu pogrzebiona 


zoftaie. Przyftąp fię Zacharyafzu Święty | 


Kapłanie, ktoryś niegdy to śliczne Dziecię 
piaftował, ucałował y raczy Śmierci aniżeli 


dallzego Życia dla (wawolnych Potomkow | 
życzyłeś fobie, przyftąp fię Anno Swięra | 


Babusiu kochana, ieżeli to twoie Dziecię, 
ktore$ bez liczby razow piaftowała, z rąk 
do rąk (obie z Matką Przenayświętlzą po- 
dawała, Ey wfzylcy odpowiadaią: mon ef 
ci fpecies nef, decor: nie malz, nie mafz poltaci 


tak śliczney Twarzy, dla czego nie możem | 


rozeznać, A zaprawdę ktoż nie przyzna, 
że fłufznie Auguftyn Swięty wfzyftkich 
przeftrazył y do poprawy życia napomniał; 
Wa vite etiam laudabili ` Biada, biada by nay- 
fprawiedliwfzemu, ieżeli go miłofierdzie 
nieogarnie Bofkie: -A przecię tego potrze- 
ba było, aby ten Pan wprzod okrutnie y 


nieftychanie ucierpiał, 4 dopiero do Chwały | 
fwey przyfzedł, a ty grzefzniku woła Ber- | 


nard Święty, iako fię fpodziewafż przebyć, 
ktory w uftawiczney obrazie Bolkiey ży- 
ie(z, dni na wygodnych rekreacyach, ban- 
kierach, pomyślnych p! otrawach y trunkach, 


a nocy ná fwywoli cielefney prowadzifz, ty | 


flugo 


fug 
gniŻ 
dzie 
moi 
prz 
wie 
N 
fię i 
bie 
fzęt 
cić, 
fię 
Jedi 
Kre 
kaci 
Qu 
nem 


| Kre 


tiny 
nem 


= 
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fugo Boży ktoremu bardziey wygody ciała 
aniżeli offre fmakuią mortyfikacye, y bar- 
dziey światowa Dufzę zabiiaiąca aniżeli do- 
mowa y fpokoyna płuży konwerfacya. A 
przeto fłulzne biada y Swiątobliwey pofta- 
wie ogłofzone. 

Ná co fię Tertulian odzywa zapatrzywfzy 
fię na Pana Jezufa' Dzieciątko małe we żło- 
bie leżące, wiem ia moy Panie, Że fię czyn- 
fzem y grofzem Cefarzowi mogę wypła- 
cić, ale tobie Panu y Stworcy memu ktoryś 
fię dla mnie tak ubogo narodził, y mleka za- 
ledwie Macierzyńíkiego fkofztowawizy, 
Krew Przenayświętfzą iefzcze w pielufz= 
kach dla minie przelewafz nie wiem idko, 
Quomodo reddam que funt Dei Deo, nifi Sangvi- 
nem quem pro me fudit ipfé .Gbrifw, krew zą 
Krew trzeba przelać, bo, Inaczey Odkupi- 
ciełowi nafzemu przypodobać fię nie może- 
my, tylko zmyfły nalze rozwiezione, ý cią= 
ło byftre w uftawiczney trzymając mortys 
fikacyi wten czas krew nafzę dla iego mia 
tości przeleiemy, y tu fię docześnie iego 
fprawiedliwości wypłaciemy? Nemo melius 
correjpondere potefi tanto beneficio quam fi per cons 
tinum fenfuum mortificationem amore cjus fangui- 
nem fundat fuum, tenże mowi, W takiey kore 
refpondencyi y miłości ku Stworcy fwemu 


- wfzyfcy kochankowie Pańfcy, ktorzy nas 


dó wiecznych poprzedzili rofkofzy, dni 
fwoie tu żyjąc prowadzili, iednę tylko wfpoe 
Kkz mnię 
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, mnię Matronę Rzymfką Bonę, o tey pifze 


Anioninus part, 3, tak niepoiętey byłacierpli. 
wości, ta bowiem w pierljach fwoich wiel. 
ki wrzód maiąc, gdzie pełno było ziadłego 
robąctwa, ktore ią ciężko trapiły, gdy do 
niey Dominik Swięty przychodzi profząc 
ley, aby mu iednego robaczka pokazała, 0» 
wa fię zbranią tego uczynić, ale gdy Ociec 
Swięty nalega, owa z kondycyą go daie aby 
iey go nazad wrocił, y do onego wrzodu 
wfadził, aby tak więcey 4 więcey dla Stwora 
ce (wego mogła cierpieć, iakoż Ociec Swięs 
ty wziąwfzy « onego robaczka zataz fię w 
kofztowny Kamień y bardzo drogi koloru 
niewidanego, w rękach iego przemienił, 
ktory znowu do wrzodu wrzucony, w dae 
wnego fię robaczka óbrocił, O zaprawdę 
niedościgłe Sądów Bofkich taiemnice, gdy 
y w ułomnym fwoim ftwotzeniu tak wiele 
dobroć y miłość dokazuie Bofka, gdy ży» 
cie y zdrowie w lekkiey ceńie, O iak bé- 
fpiecznie tak odważna Profefka cierpliwo- 
Ści Swiętey w godzinę oftatnią z Dawidem 
krzyknie ná Pana: tuus fum ego faloum me fac: 
Ey Panie ykochany moy Oblubieńcze, iża. 
lim ia nie twoia poślubiona y dobrze wy- 
probowana w ogniu rożnego utrapienia 
Corka y Oblubienica, teraz fig. do mnie przy» 
znay, yna pomoc co prędzey przyfpielz, 
Auguftyn Swięty tak dziwney odwadze fła- 
bego naczynia przypatruiąc fię miłości, to 
wfzyftko 
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wfzyftko przypifuie Bofkiey, ktora wprzod 
człowieka w miłości fobie poślubiła, aniżeli 
człowiek miał fię kiedy do Pańfkiey miłości: 
Amore fi piguit ab pudeat faltim non redamare, 
Jeźliś prawi oziębły człowiecze dotąd Pa- 
na y Stworce twego nie kochał, aprzynay» 
mniey teraz fię zawfłydź żeś go dawniey 
nie ztkochał, y miey fię do iego miłości y 
czas źle ftrawiony y bez pożytku uciekły 
opłakiway. Niefzczęfny to albowiem czło- 
«wiek bezrozumny y ślepy, mowi Auguftyn 
Święty że tak niepoiętey miłościBcfkiey pos 
jąć y zakochać nie może: Swiadczą Dzicie Tu- 
„eckie że tamten Narod pogańfki, gdy fiędo 
grobu Machometa fwego ubiega y ktokol- 
wiek grobuiegozoczy, Z tamtąd odchodząc 
zaraz fobie oczy wyłupić każe, na znak y 
świadećtwo niepoiętey miłości przeciw tes 
muż Machometowi, z4 nie fłufzną poczytae 
jąc, aby te oczy ktore tak wielkiey Świątoe 
bliwości, więcey ná liche y marne Świato« 
we ozdoby wzroku fwego nie obracały. 
A ieżeliż to głupie Pogańfiwo mowi Aue 
guftyn Swięty tak okrutnie nad fobą doka- 
<zuiąc, miłości fwoiey przeciw fał(zywemu 
mataczowi dotrzymują, á ty Chrześciańfki 
człowiecze oczy tylko wnętrzne otworż w 
miłość Pana twego, zapatruy fię uftawi- 
cznie y z Jeremiafzem Świętym dziękuy y 
wyśpiewuy Mifericordie Domini quia non fua 
emus confumpti, że nas dotąd miłofierdzie tak 

Dobro» 


$29 Gościniec profty 
Dobrotliwego trzyma Pana, ktory nas do 
pokuty y poprawy życia rofpufzczonęgo, 
uftawicznie roźnemi poftrachamiciągnie, 
Matth: 3. Jan Swięty Krzciciel opowiada« 
iąc przylście Meflyafza prawdziwego, tak 
fię Żydom explikuie, Ja was prawikrzczę 
wodą Pokuty Świętev, ale ten co po mnie 
przyidzie, ten was okrzci w Duchu Swię- 
tym yogniu, y dokłada, Cuius ventilabrum in 
manu fua © permundabit area fuam ÈI congre- 
gabit triticum fuum in horreum fuum, pallas aus 
żem comburet igni inextingvibili, W ktorego rę- 
ku będzie więiadło, ktorym przeczyści píze- 
nicę do gumna Niebiefkiego, 4 plewy ode- 
fale na pożar wieczny, ktore to mięyfce Pi. 
{ma Świętego wiele dyfkurfow namnożyło 
u Tłumaczów Pi(ma Świętego czemu Bog 
Wfzechmogący w pofłaci Gofpodarza pize- 
nice do gumna Niebiefkiego zbieraiąc, ple- 
wy ná ogień wieczny pofzlę, co winny ple- 
wy, które fą pożyteczne Gofpodarzom, cze- 
mu raczy kąkolu tłamiącego plzenicę ydo 
niczego niepożytecznego pod to karanie nie 
fkazał: Rabanus apud Cath, daie przyczynę, 
Boć inter Paleas'€5 Zizania difłat, quod Palea nón 
alio quam triticorum femine prodeunt; Zizania ve- 
ro de diverfo, dla tego fame plewy á nie kąkol 
tak ftrafznemu podległy karaniu, żefię z fa- 
mey pfzenice rodzą, 4kąko] zinfzego ziar. 
na, owoż plewy że zpfzeniczaym ziarnem 
wefpoł rolna y doftawaią fię, á A. że 
ię 
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fię w pfzenicę nie przeminiałą, y owfzem 
nim fię pfzenica bardziey doftawa, tym ple: 
wy w lekkie fię ©dmieniaią y od natury 
pfzenice tak daleko rożne, ciężkości iey po- 
Żytecznego ziarna nie naśladuiąc, fiufznie 
wlekkości fwoiey napłomień wieczny zà- 
fuguią: O quid tam infelix quim quod de tritici 
femine de quo triticum pullulat inutiles Palea tam 
ignobikter digenerant. Na Zakonnych to lu= 
dzi przymowka mowi Eufeb, Emifenuv. Poófiał 
Gofpodarź Niebiefki w Winnicy fwoiey 
Zakonney wiele pfzenice, yz każdego ziar= 
na, z Każdego Zakonnika pożytku : czeka, 
żeby to ziarno -do gumna Niebiefkiego na 
Stoł wiecznych potraw było użyteczne, 
lecz gdy przyidzie zbierać tę pfzenicę w 
dzień ofłatniego Sądu, wiele plew niepo- 
Żżytecznych znaydzie fię mowi tenże Doktor 
Swięty, dla czego pfzenicę dobrą Zakon», 
nych ludzi, ktorzy życiem fwoim w cięże 
kie ziarna (praw dobrych rośli, y infzym 
dobrym przykładem byli, ten Gofpodarż 
Niebiefki do gumna fwego oddziel; a ple- 
wy ach niefzczęfne i4ko prożne, lekkie, y 


niepożyteczne ná wieczny zkaże ogień, dla. 


tego że Przodkow fwóich Swiątobliwych 

w Zakonności nie naśladowali, dla tego że 

między dobremi żyiąc od nich fię nie z4« 

rawiali ale za fwemi nałogami fię udawali, 

dla tegoże wiedząc powołanie fwoie y obli- 

gacye powinne y poprzyfiężone, przecię 
iednak 
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iednak. od Natury ich ftronili, ynie w pfze. 
nicę pożyteczną, ale w plewy przemienili 
fie lichę: ex qua tritici naturam Pala dedifcens 
in levem ipulam euanejcit, EF qua. magis triticum 
adolefcit, eo magis Pales diflag ù grano, ideo tam 
atroci mulitantuw fuplicio, 
A przęto przyznawamy fłodki Jezu, że 
nie dopiero miłość y ochota twoja do- zba. 
wienia ludzkiego konkurowaia, y rożnemi 
fpofobami do jego kompanii zawfże tefkni. 
ła; Genef. 18, Poftrzegł naprzod w ftarym 
Zakonie tak dziwney miłości zapału. Abrą. 
ham Patryarcha, ktorego gdy BOG Wize- 
chżnogący Przybytek w Pofłaci trzech Mło. 
dzianow peregrynuiących miia, wybieży o- 
chotny Starzec, y lubo trzy Ofoby widzi 
iedney adoracyą oddaie Bofką, y taką w dom 
{woy ciągnie przemową, Domine Ji inveni 
gratiam in oculis tuis, ne tranfeas firvum tunm, 
Jed afferram paxillum aqua, © lavate pedes. vefłros; 
© requiefeite Jub arbore; Panie moy ieżelim w 
oczach twoich łafkę znalazł, nie miiay fugi 
twego, dia przyniolę naczynie wody, aby- 
ście nogi wafze omyli, y podtym drzewem 
fobie odpoczęjli, iakoż nie dziwować, że ten 
obożny oraz y polityczny Patryarcha tas 
fiey ludzkości przeciw Stworcy fwemu zaw 
Żył, ale to dziwna że zaraz pod drzewem 
blifkim odpoczynek mu zaleca, widział pos 
dobno fpracowane Ofoby y gorącem prze- 
palone, dla tego im do chłodu radzi, Hierox 
nim 
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nim Święty to drzewo figurą bvdź rozumie 
Krzyża Pańfkiego, dowodząc ze to drzewo 
długo zdrowe zoftawało, aż doczafów Te- 
odozyfza Cefarza, y gdy iuż od ftarości u- 
fchłe, ludziom na wfzelakie choroby y nie- 


„mocy fłużyło, tak dalece, że ie po trofze 
rozbierano, y kto miał iaką partykułkę przy 


fobie, żadna mu trucizna fzkodzić nie mo- 
gła: Słufznie tedy Patrysrcha Swięty pod- 
cień tego drzewa fpracowanego Syna Bo- 
żego, y gorącą miłością do Krzyża zapalo= 
nego ná ochłodę inwituie, lako Brixellianus 
jn Harmon; num, 21, 38. dowodzi, inguietun 
enim pravidebat Abrahamus Filii Det, erga arboa 
yem Crucis amorem, fub umbra erga illius, que in 
qucrcu prefigurabątur Dei Filium reqnirfcere des 
fiderabat, ut tanti amoris calorem aliquantulum re- 
frigeraret, Lecz ten zapał Bofki nie znalazł 
ochłody fwoiey, poki fię legacy! na świat 
nie podiął, aby pakta wieczney przyjaźni 
między człowiekiem 4 Oycem fwoim Nie- 
biefkim ftanowił, iśko go w tey legacyi Jan 
Swięty doyzrzał. Et quia exfuit 4 Deo, 5 ad 
Deum vadit; przyfzedł od Boga Oyca, y zno- 
wu tam powraca, aby relacyą y pakta z czło« 
wiekiem zawarte Qycu. Niebiefkiemu pre- 
zentował, iáko Arnoldus Abbas de werbo Prova 
Ignofcc, dowodzi, że Syn Boży ftał fię rękoy- 
mią zá grzefznym człowiekiem do Bogą 
Qyca, y prezentował mu zá publiczny ine 
ftrument Ciało (woie fkatowane, ná ktorym 
EN iako 
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iako na membranie idkiey czyftey, abfolutu. 
ją oraz y aflekuracyą fpifaną y pieczęcią Bo- 
ku (wego konfygnowaną tamże deponował, 
Vadem fidelem liberator fe pofiit, tantagut anthos 
ritate firmatum ef hujus indulgentie Privilegium, ut 
in iphus Crucifixi membrana proprio Sangvine conu 
feripte fint illius abfolutionis litere, maneató, in 
fixum uf, hodie Sigillum plage lateris quam feme 
per oculis Patris exhibet prafentia Salvatoris: iå- 
koż nadał fię ten kontrakt Bofki z człowie: 
kiem na Gorze Katwaryi {piany gdy one 
ferca kamienne Zydowtikie przeglądając fie 
w miłości Ukrzyżowanego Pana, w pierfi 
fwoie uderzaiąc do pokuty fię ubiegali, iáko 
tenże Brixellianus 1766, dowodzi, rece qüi- 
dem pectora percutiebant, ut lammas amoris ex cira 
dibus lapideis excuterent, quo" fpectaculum amoris 
redamarent, Ale co za dziw, obietnica to Roa 
fka była Cum exaltatus futro 4 terra, omnia trá- 
ham ad me, gdy mnie podniofą od żiemie, 
wlzyfiko pociągnę do fiebie, dowodem os 
ne Swiątobliwe Matrony, ktore Mateufz 
Święty cep, 27, daleko od Pana ftoigce wi- 
dział, erant autem ibi mulieres multe à longè qua 
fecute erant Jefum à Galilea minifrantes ci, Jan 
zaś Swięty cap, 19, pod Krzyżem ie widział 
ftotące; flabant autem juxta Crucem Matir Jeju, 


© Soror Matris Maria, Clopbe, © Maria Maz - 


gdalena, co ieft zá kontradykcya ieden Ewan: 
gelifta Pańfki zdaleka, 4 drugi pod Krzyżem 
fłoiące te Matrony Święte widział, owo 
my kj Eutby= 
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Futbymiur pogodził tę trudność kombinuiąc 
obadwa czafy, gdy prawi Syn Boży na Ra= 
tufzu Jerozolimfkim na Dekret oczekiwał, 
y Krzyż iefzcze ná ziemi dla dzwigania Je- 
mu zgotowany leżał, y gdy potym ztymze 
Krzyżem ná Gorę Kalwaryi poftepował, 
ná ten czaste Matrony Swięte zdaleka ftały, 
obawialąc fię blifko przy ftąpić, lecz gdy iuż 
przybitego na Krzyżu y podniefionego Pa- 
na widzą, zaraz im ferca przybyło, zaraz fię 
pod Krzyż Pańfki cima, befpieczeńftwo 
wfzelakie obiecuiąc fobie. Non mirum f 
mulieres ante miniferium Crucifixionis à longe 
fiantes, accedere verebantur, verum ubi boc fignum 
Jupremi Regis elevatum efh in medioterra, ab illius 
con/peđtu funi attralie, 5 «b cadem Cruce fecuri= 
tatem affecuta, y lubOĆ to Qycowie Święci w 
obietnicy Pańfkiey ftorą, że wfzyftkich miał 
pociągnąć do fiebie Chryftus, 4przecię tak 
wiele w (woich złościach zakamieniałych po- 
ginęło, owoż Grzegorż Swięty lib. 6. Epift. 
15. Petrus Damian, lib. 5. Epif. 13. przyczynę 
daią, że lubo Chriftus zá wizyftkich nciera 
piat, przecię iednak nie wfzyftkich do fiebie 
ciągnie, tylko przęznaczonych, non enim trae 
sit ad fe proditorem Judam, non fibi latronem ime 
pium fociavit, fed omnia jd efi omnes elećtos ad proa 
prii contubernii culmen erexit, 4 Swięty Augu- 
ftyn dokłada, Jatim, in latronę bono fides novella 
convaluit; zdarż ftodki Jezu, abyś nie tylko 
przeznaczonych; nię tylko w fwoich zło» 
ciach 
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ściach zakamieniałych do fiebie pociągnął, nie 
tylko lekkie y nieużyteczne plewy opiefzae 
łych Katolikow w ciężkie y pożyteczne do 
Chwały wieczney ziarna pfzeniczne prze» 
mienił, ale y wfzyftkich upały doczefne dla 
miłości Twoiey ponofzących wieczną uda. 
rował ochłodą, 

Aleć y Matki Bolefney nie rzecz przy 
cierpiącym zą Narod ludzki Synu przepo. 
mnieć, yowfzem ponieważ iedno obudwu 
Ciało, iednaż Krew, wedle Auguftyna Świę. 
tego. Caro Chrifti el Caro Maria, © Sanguis 
Chrifi efi Sangvis Marie, tedy ztąd łatwo kone 
kludować, że y Matka Przenayświętfza do 
okupu ludzkiego dobrze fię przyłożyła, y 
niedziw, bo ieżeliż wedle Rewelacyi Bir- 
gitty Świętey z tym fię dała fłyfzeć Matka 
Boża, cum cxiret Filius meus ex mefenfi guod din 
midium cordis,mei exijt Ame, Wiedz otym 
Birgitto Corko moia, że gdy fię ze mnie 
Syn moy kochany narodził, w ten czas uczue 
łam takie porufzenie, że iakoby połowice 
ferca mego zemnie wyfzło: Ale y Tertua 
lian z Ducha Swiętego twierdzi, że Syn Boa 
ży dla tego ná świat przyfzedł, ut emula opea 
ratione mundum recuperaret, aby wiz yftkie oko4 
liczności „przeftępftwa pierwfzego Rodzica 
nalzego na Gorze wypłacił Kalwaryifkiey, 
ktorych konkurrencyi że tylko pięć było, 
iako to Adam, Ewa, wąż, drzewo, yiabłko, 
tędy też pieciorako to Chryfłus na Gorze 


Kalwa. 
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Kalwaryifkiey wypłacił fatysfakcyą y nad- 
grodą tak dalece, że fię dofyć ftało fprawie- 
dliwości Bofkiey. A że nayprzod w Raiu 
konkurowało do obrazy Bofkiey drzewo 
umieiętności złego y dobrego, dla tego reż 
ná Gorze Kalwaryi tę winę drzewo Krzy- 
ża Świętego wypłaca; arbor decora e5 fulgida, 
Kościoł Swięty wyśpiewuie, pobiore że wąż 
piekielny dotey obrazy Bofkiey był medy- 
atorem, dla tego też na Gorze Kałwaryi 
fkrępowany u Nog Krzyża Pańfkiego ięczy, 
fietit diabolus ante pedes ejus, iáko w Raiu pier- 
wfzy Rodzic nafz Adam był nam wfzyftkim 
do upadku okazyą; tak na Gorze Kalwaryi 
nowy Adam Chryftus Jezus ftałfię ram do 
powfłania y żywota wiecznego początkiem 
y $rzodkiem, primus Adam de terra terrenus, 
fecundus Adam de Cala Caleflis: Jako w Raiu 
ziemfkim Ewa ftała fię Matką umieralących, 
tak ná Gorze Kalwaryi pod Krzyżem Panna 
Przenayświętfza ogłofzona ieft Matką ży” 
jących, fłabat juxta Crucem Mater Jefu Maria, 
á coż więcey? Jeżeli yiabłko w Raiu nico- 
ftrożną Ewę dogrzęchu zwabiło, y Adama 
Męża iey z niewinności pierworodney złu- 
piło, y piekło zuchwałe zawziętości fwo- 
iey dokazało, owoż to iabłko winy na Go- 
rze Kalwaryi podzielone, gdy Serce Matki 
Bolefney y Syna Jey cierpiącego, nie iako 
rozdwoione to nadgradza y wypłaca, wedle 
Gwiadectwafamey Miftrzyni Anielfkiey Pan- 
ny 


F 
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ny Przenayświętfzey, Dolor Chrifi erat dolor 
meui, quia unum fuit cor meum €5 Filii mei, 65 
ficut Adam 65 Eva umo pomo vendiderunt mundur, 
ita ego I Filius meus una Corde redemimus mun- 
dum, Boleść y Męka. Chryfulowa mowi 
Marka Przenayświętlza była Męka y Boleść 
moia, albowiem iedno Serce było moie y 
Syna mego, y iákoọ Adam z Ewą za iedno 
iabłko pierworodną niewinność utracili, y 
Świat piekłu zaprzedali; tak ia y Syn moy 
iednymże Sercem świat odkupiliśmy, y prze- 
toć gdy Matka Przenayświęt(za przy zafu. 
gach Syna fwego befpiecznie fię z {wemi 
opowiada zafłagami, tedy nato Syn iey u. 
kochany refpektuiąc nic iey nie odmawia, y 
owlżem wfzyftek fkarb okupu ludzkiego w 
Jey dyfpen(ę powierzył, y bez Niey zda fię 
nię nie czynić,  Wyświadczył to w Betanii 
gdy tam przychodzi abyŁazarza Brata Ma- 
ryi Magdaleny y Marty umarłego, y trzy 
dni w grobie leżącego wfkrzedił, tedy bez 
przytomności Maryi nie chciał tego uczy- 
nić, czemu? pyta fig Chryzolog Święty, Czy» 
li podobno nie mogł befpiecznie Syn Boży 
rozkazać Śmierci aby odefzła, á żywot ná- 
ftąpił, poki tam Marya nie przylzła, Mittitu 
Marta ad Mariam, guid fine Maria nec fugari mors 
poterat, mec wita reparari, Veńiat Maria, veniat 
enaterni nominis bavila ut prodeant ab inferis mofa 
tui, © exeant © (epulcbris defuńchi, pofyłą Zba- 
wiciel Świata ftanąwizy nad grobem Łazą- 
rza 
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rża, yofyła Martę po Maryą Sioftrę, bobez 
Maryi ani Śmierć odeyść, ani żywot nie 
mogł nafłąpić. Niechże tedy przyidzie, 
Marya, niech przyidzie, y umarłych od pie» 
kielnych. wrot uwolni, y z grobow leżą- 
cych podzwignie, O pociecha nieppoięta 
nam grzefznym, gdy widziemy y doznawa- 
my iako żywot wieczny w Rękach Matkiy 
Opiekunki nafżey, á ktoż prolzę pod Jey 
fkrzydła nie będzie fię cilnął, kto z Nią wew» 
{pot nie będzie bolał, y codziennych (Jey 
gorżkości poki tu żyła nie będzie fobie 
fmakował, aby fię z Nią wiecznie 
potym wefelił, Amen, 


SIODMY ZNAK 


Przeznaczenia do Nieba, 


NA SOBOTĘ. 


Eft, gdy ktożyczy fobie poprawy żywo« 

ra (wego, y zawfze myśli otym, y Wnęe 
trzne nadchnienia Bofkie do {erca przyimu- 
ie; gdy w błocie grzechow nie chce długo 
leżeć, ale córaz dołaźni pokuty Swiętey u= 
cieka do Sakramentow Swiętych uczęfzcząa- 
iac, takich albowiem Zbawiciel Świata ie- 
fzcze żyjących kanonizuie, Beati qui cfuriunt 
E&F fiiunt jufitiam, Matth, 5, Błogofławiony 
ktory pragnie fprawiedliwości, y ma chęć 
do.poprawy Życia, iako przeciwnym asg 

em 
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bem tęfkniący fobie na fłużbie Bofkiey, y 


lekce apa uftawy y Nabożeńftwa Kościel. 
ne, nie z liczby przeznaczonych, ale do 
kompanii należy potępionych ieżli fie zá 
wcząliu nie poftrzeże. Ażeby fkuteczniey- 
fzą poprawę y nawrocenie w grzefznych 
Syn Boży (prawił, fam na nich woła Oy- 
cowfkim affektem, Cant, 6. Revertere, revera 
tere funamitis, revertere ut intueamur te, Ey 
wroć fię grzefzniku wroć, day fię napatrzyć, 
nie bądź tak dzikim, 4 naydziefz miłofier- 
dzie. Grzegorż Święty uważaląc to czwo« 
ro Revertere, powiada że każde ma fwoie u- 
wagę, Piertofze Revwrtere powroć fie woła 
Syn Boży ná grzefznego, aby to uczynił 
dla Aniołow Świętych uczciwości, oray 
iego nawrocenia wielce pragną, co ieżli dla 
nich to uczynifź mowi ten Doktor Swięty, 
będziefż ich miał przy śmierci zá Patronow, 
y w tenczas gdy fię ciebie ludzie firachać 
będą y uciekać, gdy trupem PZ bę. 
dziefz, óni cię nie opufzczą, ale y owfzem 

przed firafznym Trybunałem Bofkim TAtO- 
wać będą, y na Łono Abrahamowe odpro- 
wadzą, Drugi powrot Revertere, powroć 
fię grzefzniku dla uczciwości Matki moiey 
Maryi Panny, ktora Maleftat moy zagniee 
wany częfło zá tobą błagała, y w opiece 
Macierzyńfkiey cię chowała, dla ktorey gdy 
to uczynifz, nie tylko przy Śmierci two- 
iey filną na odpędzenie ` piekielnych ftra- 
chow 
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chow uznafz Patronkę, ale yz Jey mitey obee 
eności w Chwale wieczney ciefzyć (ię bęa 
dziefz,  Potrzecie Revertere mowi, powroć 
fię grzefzniku, na konfuzyą y wzpardę czar= 
towfką, nie day mu pociechy, ktoremuś doe 
tąd użyt; á tak uciefzy(z wfzyftkich Wybrae 
nych moich w Niebie, Czwarte Reochtere, 
powroć fię mowi dla mnie famego Stworce 
twego y Odkupiciela, wfpomniy fobie ia- 
kom cię ubłogofiawił naziemi, yiefzcze zá 
ten powrot daruię cię ńiefkończóną zapła- 
tą w Niebie, Cypryan Swięty opifuiąc 
grzefznika pokutuiącepo, powiąda Że gdy 
godnie żałuie, y dofyć za grzechy fwoie 
czyni, nie tylko odpufzczenia przechow 
fwoich doftępuie, ale y zafimucony grzecha- 
mi {wemi Kościoł Swięty dziwnie uwefela, 
qui dignt propeccatis fuis Deo fatisfacere laborat, 
non folum veniam apud Deum impetrat, fed etiam 
Eccleffąqm quam contriftaverat latam facit, ale pae 
kora y fzczery powrot ma bydź do Oyca 
mitofierdzia, naprzykład? ciało ktore zbyt- 
kowało nie tylko oftre dyfcypliny, ale y 
twardy poft aby uznało, ręce, ktore do Cue 
dzego porywcze były, aby fię na iałmużny 
rofpafały, ferce, ktore fię w kochaniu ftwos 
rzenia zbytecznie utopiło, aby w. miłości 
Ukrzyżowanego Pana obfitowało, iednym 
fiłowem fzczerze pokutuiący, żałuiący y poa 
prawę obiecuiący zawfze otwarte miłofier= 
dzia Bofkiego znaydzie wrota, Nie tak ige 
LI ko 
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ko ona Babka zuchwała, ktora fię rada częfta 
napiiała, y gdy iey Spowiednik nie mogł ode 
wieść od tego zwyczaiu, pokutę iey taką 
zadaie, aby przez fto.Słońca, albo fto dni wi- 
na nie piiała, owa przyimuie pokutę, y gdy 
ją czafu iednego pokufa do wina wzięła, 
porwie fito, y przeciwko Słońcu ie poftawi, 
y przeglądaiąc fię w nim gdy fto Słońca o- 
baczy, głośno zawoła, iużem prawi pokutę 
wypełniła, y winy moie wypłaciła, á tak daya 
cie mi co prędzey wina. To tak nie ktos 
czy światowi Politycy Wwypłacaią pokutę; 
lecz Boga fkrytości ludzkich Sędziego nie 
ofzukaią, y owfzem fig fami wielce zawos 
dzą, gdy dawfzy grofz babce albó dziatko. 
wi, aby z4 nich pacierze pokutne albo y poft 
odprawiali, rozumieią że dofyć pokucie czy: 
nią, lecz mylą fię bardzo poki fami przez fię 
grzbieta pod karanie pokuty Swiętey z Pro- 
rokiem Pańlkim nie podłożą, quoniam żgo in 
Jagella paratus Jum, oj dolor meus in con(pećlu 
meo empur, Ale y ktożby fię na tak miło(ne 
Qyca Dobrotliwego nie ócknął budzenie, y 
do pokuty nie nawrocił zbawienney, ktora 
żeby płatną była y zbawienna grzefznemu, 
dziewięć ptzeftrog albo defektow tu fięley 
z Doktorow Swiętych wyliczaią. 

A nayprzód naypilnieyfza wtym prze« 
ftroga każdego, aby pokuty y Spowiedzi ná 
ofłatni termin życia (wego nie odkładał, al- 
bowiem: lame boleści Śmiertelne tak czło« 
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wieka ścifną przy Śmierci, że nie tylko © pos 
kucie, ale yofamym Panu Bogu nie dopu. 
fzczą mu pomyślić, iczafem y od rozumu 
drudzy odchodzą, in(i nagłą Śmiercią fcho= 
dzą, zaczym niebefpieczna to zbawienne 
odkłądać lekarftwo, ale pokiśmy zdrowi mieć 
fig do Boga; bo iáko Auguftyn Swięty wy- 
wodzi dwie rzeczy grzefznego maią rufzyć 
do wczefney pókuty. Amor Dei, © odium pec- 
cati, Miłość Boża, yobrzydzenie grzechu, 
4iako chory człowiek ma fię nato przy Śfniere 
ci zdobyć, nie podobna, bardziey w ten czas 
z boiaźńi Śmierci, albo potępienia wiecznea 
go,aniżeli z miłości ku Bogu da fię nawieść 
do pokuty; y niedziw tenże mow': quia in 
Jano bośnine, penitentia efi fana, ininfirmo infira 
ma, in mórtuo morina; albowiem w zdrowym 
człowieku źdrowa też pokuta, w chorym 
chora; w umarżymi umarła, y rzadko ią Bog 
W £echmogący akceptuić, śle rzećze prze» 
fzny człowiek; oto Łotr na Gorze Kalwa- 
ryi w(poł z Chryftufem Ukrzyżowany, choć 
na dokończeniu Życia fwego grzechy wy- 
znał ynie rychło dość pokutował, przecię 
iednak zbawiony, y do łafki Bożey fyn za- 
tracenia wiecznego przyięty zoftał; lecz nie 
dziwować mowi Ev/ed, Emifen. bo gdyby ten 
był miał wiadomość o prawdziwym Meffya 
aizu y Synu Bożym, prędzey by fiębył do 

pokuty udał, y między Anioły Pańfkie był- 


|by był policzony, ale że nie wiedział zkąd 
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życia (wego odmianę y poprawę miat zacząć, 
dla tego y na tym oftutku Bog Wfzechmo- 
gacy przyjął od niego tę pokutę, Hle bonus 
latro nec vemedia flatus fui; nec redemptionis Jue 
fpen, nec religionem ante nec Chrifum feivit, quod 
fi joivifet, fuifet forfitan inter dpoftolos non pojkree 
mus innumero, qui prior. factus ef in Regno; byta 
by był nie pośledni między A poftołami, ktos 
ry pierwfzy doftał fię do więczney Chiwa« 
ły. Ale day to że luboby był ten dobry 
Łotr ośrzodkach zbawienia fwegó wie- 
dział, yna koniec zeyścia (wego z niemi 
fię chował, iżali nie fłufzna była aby hoy- 
nie wylana Krew Zbawiciela Świata, ná ten 
czas w iednym pokutuiącym Łotrze day to 
Że niewczas (Kutkow fworch wyświadczyć 
nie miała, dofyć natym że woiey niewcze- 
{ney pokuty tenże Łotr (prawiedliwy ka- 
ranie odnofi, gdy żadnego Okarza, ant Ko« 
Ścioła na Chwałę iego wyftawionych nie 
widziemy; dlatego żebyśmy go w pokucie 
poźney nie naśladowali, Ideo nullum boni laa 
tronis in Ecclefia vel Altari cernimus honorem; ne 
fcilicet unguam attentemus ipfum imitari in eo quod 
cf pro craftinare, penitentiam, Raphael doncherba 
dowodzi, co y wtym Bog Wfzechmog:cy 
chciał pokazać, iako niewczelna pokuta by» 
maymniey mu nie fmakuie, y owfzem obe 
mierzła, Jeden Ziemianin, tenże Author w(pos 
miną, folio 219. człowiek dolłatni, w wygo” 
dach uwikłany cielelnych, nigdy fię dopokue 
tys 
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ty, y powfłania zgrzechu nie miał, do czes 
go Zona iego pobożna ufławicznie go proe 
wadziła, y namawiała, ale zawfze daremnie. 
Owo gdy zachorzał Śmiertelnie, radzi mu 
do Spowiedzi Zona. iakoż kazał przywołać 
Kapłana do Spowiedzi, y rzecze do niego, 
Sługo Boży w rękach twoich zbawienie 
moie, dla Boga ratuy mię iako możefz, -oto 
wfzyftkiego życia mego Spowiedź czynić, 
chcę z4 grzechy moie pokutować, Kapłan 
fię uciefzył, że ná tak dobrą Dufzę trafił, 
iakoż z ferdecznym żalem y fkruchą Spo- 
«ciedź odprawił, y w czym kogo lubo ná 
fawie, lubo na Dobrach ukrzywdził zaraz 
przywrocił, nałożnice, także z domu zaraz 
wypędził, y wielką cześć fubftancyi fwciey 
Kościołowi oddał, ná co fię zdumiawfzy ten= 
że Spowiednik mowi fam w fobie, o ieźli 
teraz umrze ten człowiek, nie podobna że« 
by nie miał profto dobieżeć Nieba;.daie y 
Kapłanowi hoyną iałtmużnę, aby po śmier« 
ci ną Dufzęiepo pamiętał, y Mlzami Świę« 
temi.rarował, Odchodzi onże Kapłan do 
domu (wego, y gdy ufłyfzy o śmierci owe- 
go człowieka teyże nocy, rano zaraz do 
Mfzy Swiętey bierze fię, y gdy fię ubrał, y 
z Zakryftyi ma wychodzić, coś go pocią= 
gnie nazad zá Ornar, nic nie widzi za (obą 
nię uważaiąc tego wychodzi do Ołtarza, 
aż ytam gdy ma Introibo zaczynać, co$ go 
ciągnie y chamuie, ow rozumie że to zły 
duch 
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duch robi, yza dobrą Dufzę pofiłku przes 
fzkadza, zacznie y odprawi Introibo, y idzie 
do Mfzała chcąc zacząć Regniem, w tym u- 
ftyfzy głos Sibffte Pater noli dicere, Requiem, 
poczekay Qycze nie mow, Requiem, fłanie 
Kapłan fpyta czemu? ktoś ty jeft? ow rzecze 
iam ieft niefzczę(ny y przeklęty ktorym ci 
fię wczoray (powiadał, Kapłan (pyta, 4 gdzieś 
fie dofta ow odpowie do piekła, (pyta Ka- 
pian czemu? iżaliś nie Swiątobliwie dokońe 
czył tego życia, y Spowiedź zbawienną 
dofyć odprawił, odpowiada tak iefł, ale że 
iey Bog Wfzechmogący nie akceptował, 
bo niewczefna, y nie dobrowolna, dla tegom 
do piekła ofądzony, O zaprawdę nie ieden 
fię zdziwi tak ftrafzney potępienia fenten- 
cyi, maiąc po fobie obietnicę Bofką, quacunś, 
Bora ingeniuerit peccator, ETc, ktoreykolwiek 
godziny uda fię człowiek: do pokuty,y rze= 
wnie zapłacze, nie podobna żeby był ode 
rzucony, á tuinaczey zapłacono, Lecz ża- 
dnego bezprawia w tey mierze grzefzny 
nie ma mowi Auguftyn Swięty, gdy żyjąc 
fwawolnie y rofpufinie, o/pokucie nigdy 
nie myśląc, dopiero na fkończeniu życia, y 
to za namową ma fię do Spowiedzi, y gdy 
widzi że dłużęy żyć nie może, poniewolnie 
pokutuie, dla tego nie przyiemna taka po» 
kuta Bogu Wfzechmagącemu, dawniey by« 
ło co cudzego wracać, dawniey nałożnicę 
a domu' wypędzić, dawniey Boat ab 
ać; 
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kać; y w pokucie gorżkie dni trawiąc Sądu 
Bofkiego czekać, Wfpomina Beda pabo 
zny ub. $, de gejlis Anglorum za czafow Ko- 
enreda Krola Angielikiego,był na Dworze 
jego Dworzanin w pokucie y Spowiedzi 
bardzo niedbały, rak dalece, że gdy Śmier- 
telnie zachorzał, przychodzi Krol do niego 
namawiaiąc go do Spowiedzi, ktoremu fię 
chory wymawia, że gdy ozdrowieę tedy 
to uczynię, boby fię teraz zemnie Kompa- 
nia natrząfała żem to z boisźni uczynił, owo 
gdy daley wzmaga choroba, znowu Krol 
do niego fehodzi, y do pokuty napominą 
chorego, ktoremu odpowiada że iuż nie rye 
chło, iuż czas ufredł pokucie y Spowiedzi, 
owo przed twoim Panie moy przyiściem 
wefzli do mnie dway Młodzieńcy nadobni, 
z ktorych ieden otworzył mi Xięgi w kto. 
rych bardzo mało napifano fpraw moic 
dobrych, potym za niemi przyfzło woyfko 
czartow prawie nieźliczone, z ktorych naya 
wyżlzy z wielką Xięgą ftanął przedemną, y 
otworzywfzy ią widziałem y przeczytałem 
wfzyftkie moie grzechy, myśli, mowy ue 
czynki, y rzeki tenże ftrafzny czartdo onych 
Młodzieńcow, wy czego tu chcecie? wfzak 
to nafz iet: owi odpowiedzieli, tak ieft że 
walz weście go zfobą ná potępienie, Zza- 
czym dway czarci ieden w głowę, drugi 
w nogę uderzyli mnie mocno, ktore udea 
rzeniapo wfzyftkim ciele moim gdy odpraa 

: wiąz 
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wią, zaraz y Dufzę w ręce fwoie wezmą, co 
wyrzekłízy zaraz umarł, na co Beda pomie- 
niony mowi: non pro illęyfuit bac vifio cui filia 
set non profuit, fed pro aliis gui differunt panitere: 
nie dlą niego to było firafzne widzenie, 
ale dla infzych Potomnych, ktorzy pokutę 
y Spowiedź odkładaią, Nie uważa bowiem 
człowiek mizerny, że gdy fię choroba grze» 
chowa do Dufze iego w plata, á nie zaraz 
iey przez pokutę Świętą wypędzi; 4 iuż tam 
trudne lekarftwo, Divina potentia opus cf wt 
gale vitium in anima radicatum svellatur, mowi 
Jreneus Swięty do czego Seneka lubo poga- 
nin Epif, 28. fkładaiąc fię, nato pięknie mo- 
ralizuie: deśnit efe remedio logus ubi oue vita 
fuerat, mores funt, 0 iak to niebefpieczny 
ichorzały grzefzny człowiek y trudny. do 
uleczenia, ktorego fig codzienne zhytki y 
obrązy Bofkię w obyczaie przemieniły, tak 
dalece Że iemu grzefzyć yobrazy Bofkiey 
przyczyniać, druga zepfowana natura, 
Trzech umarłych Syn Boży do żywotą 
rzywrocił, iednego Marci 5.Tyna ubogiey 
Wdowy Naim, drugiego, Corkę Xiążęcie 
iednego Zydowfkiego, Lue, 7, ktorych dwie- 
ma fłowy fwemi Bofkiemi odżywił, piere 
wfzemu rzektfzy adolefcens tibi dico furge, EF 
gui mortuus erat refedit © capit logui, Młodzień» 
cze wfłań, ktory był umarł wfłał y począł 
mowić, drugiego, Coreczkę Xiążęcia: puella 
tibi dico furge © confeflim furr exit puella; Pa > 
o) 
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ko wfłań y zaraz wftała, owoż dwie fowa 
Bofkie, tak wiele fprawiły: trzeciego Syn 
Bośki wfkrzefił od umarłych Łazarza Brata 
Magdaleny y Marty Joann, 11. Lecz nie 
dwiema iuż ftowy, ale fremuit fpiritu © tur- 
batus efi 9 lacbrymatur.« Syn Boży ltanąwlzy 
nad grobem Łazarza wzrufzony Duchem 
y fłturbowany nie go zapłakał, Oczy w Nie- 
bo podniofł, y z Oycem fwoim Nebiefkim 
konferuie, kamień grobowy kazał odwalić, 
y dopiero głośno bardzo zawołał. Lazare 
veni foras, Łazarzu wychodź z tego cie- 
mnego lochu, o iak wiele pracy około wfkrze 
{zenia Łazarza Syn Boży zażył, oboię owo 
Młodzieniafzka y Panienkę łatwo fłownie 
tylko wzbudziwfzy: Adolefcens [urge, piella 
Jòrge, nieinfzą przyczynę daie tego Chry- 
zolog Swięty Serm, 34, CO do Panienki zmar- 
tey adhuc viie manet calor, adhuc arime veftigia 
videntur, adhuc efi in uia fpiritus, iefzczę w 0- 
ney Panience ciepło było przyrodzone, ie« 
fzczę y duch nie daleko ciałą od(zedł; go do 
Młodzieńca podobną przyczyna, żę iefzcze 
był nie pogrzebiony dapiero z domu wy» 
niefiony: €I ecce defunctus eferebatur, y do groe 
bu prowadzony, awoż ci łarwi byli do 
wikrzeľzenia Panu Srworzycielowi fwemu, 
w ktorych iefzczę cienie żywotą zawadza« 
ły fig. Lecz Łazarz iuż czwarty dzień bę" 
dąc pogrzebiony, iuź fię potrawą okropne« 
go ftał roba&wa, iuż w łykach był nieużyą 
tey 
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tey śmierci, koniecznie do wfkrzęfzenia fe. 
go takich okoliczności y trudności trzeba 
było; ad duos illos fufcitandos Juficit Chrifum 
pracipere, ut furgant, ad Lazarum autem fufcitane 
dum in quem iam plenum exercebat mors inperia 
um, necefarie funt anxietates, lacryme, clamores, 
E&F varie Chrifi follicitudimes; tenże dowodzi, 
Auguftyn Swięty ferm, 44, de verbis Domini 
zapatczywfzy fię natę żałofną tragedyą do 
grzefznych ią ftofuie, ktorzy fię przez tych 
trzech umariych figuruią.. confoetudine malia 
gna prefi tanquam fepulti, © isa fepulti ut de Lie 
zaro ditum eji iam fatet: 1ąkoby chciał Doa 
ktor Święty wyrazić: owidway pierfi umara 
li, day to że w Śmiertelnym grzechu przes 
cię iednek nie fą iefzcze pogrzebieni, mogą 
zá natchnieniem Bofkim bydź prędko oświe- 
ceni, y złożka winy grzechowey płofem 
Pańlkim wzbudzeni: tibi dico furgestobie moe 
wie Młodzieńcze, tobie mowię Panienko 
witan; lecz gdy fię grzech śmiertelny zafta- 
rzeiey wzwyczay obroci, 4 iuż tam trupem 
trąci, iuż tam Wfzechmocney ręki Bofkiey 
trzeba ratunku, y głośno zawołać y wy- 
dzwignąć grzelznego z grobu śmiertelnych 
y zafarzałych nałogow: Lazare veni foras; 
A dylicta inaleveyint, necefum ef: ut Chrifus fua 
eficicitey applicet merita, aflifere (peciali providen= 
tta, lacrymarum  adefe copiam, tolli lapidem, EF 
clamoribus magnis Divinum Numen inflare, Lazae 
re veni foras, A przeto tak wielce ieft poe 
i trzebna 
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trzebna częfta Spowiedź iawne u Doktorow 
Swiętych napomnienia, Auguftyn Święty 
miał ten zwyczaąy Że nigdy pokuty y Spo- 
wiedzi niezwłoczył.  „Etiamfi notfurnum 

hantafma zaraz do lekarftwa do pokuty nie 
czekaiąc Niedziele iako drudzy zwykli od 
Niedziele do Niedziele fięchować: nie uwa- 
żaiąc iako Spowiedź Dufze grzefznego wiel- 
ce zdobi wedle Plalmifty Świętego, Confef- 
fionem © decorem in i nå ktore Aowa Ber- 
nard Swięty pifząc: /erm, 2, de Vigil, Nativit, 
Domini, tak fobie dyfzkuruie, o iak wielkie 
miłofierdzie Bofkie nad grzefźnym obfitu- 
ie: wiadoma to że wfzyfcy Duchowni, y 
Zakonni do perfekcyi wedle fwoich obli- 
gow powinni fpielzyć, owoż nie może Bo- 
gu poślubiony codziennemi uplątany prze- 
fzkodami, ułąmnościami, fwoiey powinney 
dobiegać dofkonałości, nieciayte w pokore 
ney ubiega fię do Pana Spowiedzi, y gdy 
w fzacie fprawiedliwości y niewinności nie 
może fię (wemu prezentować Stworcy, nie- 
chay pokorney Spowiedzi przybierze odzie» 
nie, atak wielce ozdobnym w oczach fię po- 
pilze Bofkich, f perfectionem quam defideraftis 
[mowił Bernard Swięty do fwoich Braci ) 
nondum poteftis adipi/ci, [ed quod minus habet im- 
perfectio converfationis, fuppleat humilitas Confeffi- 


onis, ut qui non pofumus im vefitu jufiitiæ vel ifa 


nocentiæ, appareamus in vefitu Confeffionis, Cons 
fafio enim ejt pulchritudo s conjpetku ejus, MOa 
f wi 
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wi Prorok Paniki: owo‘ Swięci Oycowie 
tym fię Stworcy (wemu P podata; gdy 
naymnieyfzych profzkow na (wym nie ciere 
pieli fumieniu, ale ie głęboką pokutą y Spoe 
wiedzią bez odwłoki gładzili. 

Ale że y ci nie defperowali ktorzy nie 
rychło do pokuty fię maią, dobrą im otus 
chę czyni Hieronim Święty,  Zpif, 11, Quana 
to quis tardius incaperit penitentiam agere, tanto 
ferventius © amplius boc facere debet, ut redimat 
tempus: nim kto pożniey zacznie pokutow ać, 
tym goręcey y pilniey ma fię obracać y czas 
ladaiako firawiony, chyżym pośpiechem 
wetować y odkupować, „Więc ź że w każdey 
fprawie zbawienney znać fię trzeba ná po 
trzebnych Śrzodkach y przefzkodach, tedy 
ztąd wielkie dyfkurfy o pomiarkowaniu po- 
kuty Swiętey międ: y Qycami Swiętemi Ue 
roly, czego 24 fundament Grzegorź Swięe 
ty Moral, 24, cup, 3. tizy (pofoby przyfłalą» 
cych na flużbę Bofką, «lbo nawrecalących 
fie dą Pana przez pokutę upatrzył: zaczęcie, 
śrzodko owanie, y dofkonałe trwanie, w za- 
częciu pokuty Świę:cy, albo nawroceniu da 
Pana znayduią fię ftodkie pobłażania, we 
śrzodku pojędynki z pokufami, naofłatek dos 
fkońałość w zupełności: y przetoć Bichi 7, 
woła na takiego człowieka: accedens ad fervie 
tutem Dei fla in jufitia © timore, © prepara anie 
mam tuam ad tentationem. przyfłaiąc do Pana 
y chwytaląc fię pokuty Świętey: trzymay 
fię 


> 
= 


= 
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do Nieba, S51 

fie fprawiedliwości y boiaźni 4 uzbroy Due 
fzę twoię do pokufy czartowfkiey, dla tego 
okuta ma bydź rozumna, dyfkretna, żeby 
nie była zbytnie oftra y fzkodliwa, ani też 
nazbyt ro(pulzczona, iako tenże Grzegorż 
Swięty, Hom. 1,fuper Ezech, dokłada: caro no- 
fira ef adiutrix in opere domo, ©  iufidiatrix im 
malo, fi enim plufguam debeamus tributsnus koflem 
nutwimus, ES fi mecefjitati ejus fubtrabimius, ET nom 
seddimus que debemus esm nocamuś: ciało na- 
fże iet wdobrym ná pomocy, we złym ná 
zdradzie, owoż ieżli mu więcey niż potrze- 
ba dodaiemy, nieprzyiaciela tuczemy, á ieżli 
ótrzebie iego fłu(zney miarki nie dofypu- 
iemy zabiiamy go, y nękamy, że uftawać 
mufi, Y przetoc Levit. 2, Bogi Wfzechmo- 
gący ptzykazał Zydom aby wielkie ofiary 
folą przykrafzali; quidquid  obtuleris facrificij 
fale condis: przez {ol rozumie fię dyfkrecya, 
ktorą fię ma rządzić y regulować pokuta, 
aby wniey nie było zbytniey prezumpcył 
o niefkończonym miłofierdziu Bofkim, ani 
też wielkość pokuty przemogła, ale y dee 
fperacya z wielkości popełnionych - grze« 
chow aby pokutniącego nie uwodziła, Sztue 
czny albowiem Miftrż czart przeklęty nim 
bardziey w nas ofłrożność widzi, y fprze« 
ciwianie fis iego woli uznawa, tym lepiey 
do nas (zturmować ufiłuie y do zguby pro- 
wadzi, y wiele choć Swiątobliwych y do- 
fkonałych ną Pufzczy Sług Bożych do Śmierci 

iwoe 
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fwoiey zagarnął, ktorych Antoni Świ 
Puftelnik wylicza, y ich nieoftrożnoć 
niepomiarkowania w fwoiey pokucie tę zg 
bę przypifuie, á nayprzod refłruie onego 
nieuważnego Opata Herona, ktory 50, lat 
przeżywfzy na Pufzczy, ptzecię iednak ná 
dokończeniu żywota z drogi zbawienney 
zwiedziony zofłał od czarta przeklętego, dla 
tego Że nie fzedł zá radą infżych Oycow 
y Braci fwoich, y za opifaniem powołania 
fwego; ale fwoich fię wymyfłow trzymał, 
y tak fię zbytnie póftarni morzył, y fekre- 
tne milczenie w Celi chował, że y w dzień 
Wielkonóchy do Braci wyniść: nie chciał, 
za ktorą przyftugę przychodzi da niego 
czart w pofłaci Świetney Anioła dobrego 
obieculąc mu za prace y cńoty lego że ni. 
gdy upaść ani (zwankować w żadnym przys 
padku nie miał, czego aby (próbował radzi 
mu aby do ftudnie głębokiey fkoczył, y gdy 
tak uczynił, y z tamtąd go Bracia ledwie 
wyciągnęli, trzeciego dnia mizerny umiera, 
ztąd ną wieki mizernieyfżzy ý Braci opła- 
kańfzy, że biędu (wego y zwiedzienia. od 
czarta w tymi oznać nie chciał, ale tak w (Wwoa 
im uporze dokoficzył, O drugim nie uwa. 
Żnym tenże Ocićć Święty wfpomina, ktory 
w rewelacyach czartówikich tak był omą- 
miony, że oprocz infzych przyfług ktore 
ćzartowi wyrządzał, po całey riocy lampę 
żapalak kt iego chwale; ktory mu per(wa. 

dował 
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do Nieba, $53 
dował chceli fię dobrze mieć y po Świecie, 
y wprzyfłudze z Abrahamem  Patrysrchą 
zrownać, aby Bogu Wfzechmogącemu Sy- 
na (wego zabił y ofiarował, co iuż był fza- 
lońy umyślił, y gdy fwoy kofiór oftrzył, 
Synaczek iego polirzepłfzy, znać [Duchem 
Bofkim oftrzeżony y przefirafzony z oczu 
Oycowfkich uciekł, y oney fię głupiey o- 
fiary uftrzegł« Tenże Ociec Swięty w[po- 
mina cap. 6, Dway Bracia wielcy. fkrupula= 


| ci, włocząc fię po żebraninie, tak ich czart 


przeklęty fkufił, że gdy fzli przez iednę Pu- 
fzczą poftanowili to u fiebie mocno, że nic 
nie mieli ieść z rąk ludzkich, tylko coby im 
fama ręka Bofka {puściła y udzieliła, owoż 
gdy przegłodnieli, y daley w Pufzczą poftę= 
powali, zabieżą im ludzie okrutnieyfi nad 
in(ze Narody, ktorzy ząpomniawfzy (wego 
okrucieńftwa daią im podrożnym chleba, 
ktory chleb ieden znich ódebrał, nie ina- 
czey tozumieiąc tylko że z Bofkiey Opa- 
trżności ten im pofiłek był fpufżczony z 
Nieba, ynie bez natchnienia. Bofkiego, że 
tak okrutni ludzie, ktorzy fię tylko krwią 
ludzką karmili, zabieżeli im y tak fię łafka- 
wie z niemi obefzli, ów tedy pożywniąc y 
Bogu Wfzechmógącemu zá tę Opatrzność 
dziękuiąc, drugiemu Towarzyfzowi toż per- 
fwadował, lecz ow gardząc owym pofiłkiem 
że to od ludzi był, nie od famego Boga, nie 
chciał go pozywąć, ytak głodem zmorz0e 


ny 
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ny yczartowfkim uporem omamiony, mi- 
zernie życia dokończył, otoż każdy widzi 
iak potrzebna dyfkretna y rozumna pokuta, 
ktorey pomiarkowanie Ecdef. 7. zaleca: nol 
efe nimis jufus, O mizerny człowiecze, nie 
bądź iedno tak fprawiedliwym, ale fię we- 
dle opifanegó fprawuy ludzi pobożnych 
ordynanfu, a tak nigdy nie pobłądzifz, y 
czart pzeklęty do ciebie nie będzie miał 
przyftępu, 

A iakoż przecię pokuta fkuteczna y opłae 
kanie winy potrzebne, ktore ief tak potrze. 
bne; że człowieka do ftanu niewinności 
przywodzi, Jone r.  Rozkazał Bog Wfzech: 
mogący Jonałzowi Prorokowi aby fzedł do 
Niniwitow y tam pokutę im opowiadał, ktos 
ry rozkaz Bofki lekce ważąc Prorok, gdzie 
indziey fię udał ydo Tarfu umyślił żeglo= 
wać, iakoż będąc na morzu wielka powfła« 
ła nawałność, w ktorey żeglarze nie wiedząc 
fpofobu iako fię mieli zbawić do lofow fię 
udali, y gdy na Jonafza padnie, ow fię zaraz 
przyznale że dla niego ten Bofki gniew 
wzmaga na morzu, w ktore gdy będzie wrzu. 
cony wfzyftko fię ucilzy, tollite me © mittis 
że in mare €5 ceffabit mare à vobis, wzbraniaią 
fię przecię żeglarze do tak okrutney rezo- 
łucył udać, ale widząc że inaczey bydź nie 
może, pokiby Jonafza nie wrzucili do wo« 
dy, taką wprzod do Nieba czynią protefta- 
cyą, qua/umitś Domine ne pereamus in m Viri 
ULDYA 


=] 
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do Nieba KSS 
„iftius, €F ne de fuper nos. fanguinem innocentem 
uia tu Domine ficut wvoluifli fecifi, Profiemy 
cię Panie, niech nie giniemy, dla Dufze te- 
go niewinnego człowieka, albowiem jakog 
ty Panie chciał, tak fię niech ftanie, ktoby 
fię nie zdziwił, że tu Jonafza niewinnym 
wfżyfcy kanonizuią y chcą go od oney zgu- 
by uwolnić, ktory fię fam winnym ofądził 
y ná głębią morza profit, fcio ezim. quia pro- 
pter. me tempefłas bac gravis venit fuper vos, NIE 
infza przyczyna mowi Rupertus, że Jonafz 
wyznał fwoy-grzech niepofłufzeńfiwa prze« 
ciw Bogu, owa go publiczna pokuta nie- 
winnym w oczach wfzyfłkich ftawiła, qui- 
dem falus efi culpam, non videtur fniffe delinquuns, 
dum cernitur paenitens, imo ad innoceniia flatum 
fe revocavit, y owfzem naywiękfzy grzefznik 
pokutujący do tego przychodzi niewinno= 
Ści ftanu iakoby nigdy nie zgrzefzył, taki 
dowod tego daie Chryzolog Święty, gdy 
Magdalena grzefznica w domu Faryzeufza 
do Nog Pańfkich padła one łzami {wemi 
polewałą y omywała, wten czas ná iey gło 
wę nifko fchyloną znowu owa pokutna wo 
da Ściekała, y przez tę łaźnią zbawienną 
drugi y nowy Krzeft odprawiła, y w Cor- 
kę Bofką poświęcona, w fwoich łzach Odro= 
dzona, iakoby nigdy nie zgrzefzyła, tak oczye 
fzczona przez tak dziwną ymiłofna pokue 
tę żoftała in peccatricis caput purgandis criminis, 
bus refucat wnila, ut fuo fonte mulier in novum 
Mm baptie 
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baptifma fuorum dilueret diluvium peccatorum: O 
dziwny fpofob pokuty Swiętey gdy pokus 
tuiącego człowieka obfite łzy w łalkę Bo- 
fką odradzaią y wfzelkie makuły grzechowe 
z Dufze iego-zmywaią, 4 iakoz fię nie brać 


do pokuty wczefney ytak zbawienney,, 


przez ktorą człowiek nietylko niewinności 
dle y światłości Bolkiey dochodzi, 

Exod, 35: Na Gorze Syqat Moyżefz od Bos 
ga'W fzechmogącego odebtawizy Tablice 
z Prawem dla ludu Zydowfkiego, gdy na- 
doż z niemi (chodzi, 4 lud na bałwochwa!s 
ftwie y fwąwolnych tańcach ókoło ulanego 
cielca zafławizy; gniewem żarliwym uwies 
dziony zniewagi Bofkiey, rzuci one Tabli< 
cę z Przykazaniem Bofkim, ktore fig potłuś 
kły, y krzyknie né ochotnika aby one (wa« 
wolniki co prędzey, mieczem krwawym znod 
fzono, y zaowu ná Gorg, do Boga Wfze< 
hcmogacego powraca, od ktorego gdy zno- 
wu z Gory (chództ y onę Tablice z Przys 
kszaniem Bofkim niefie, tam fig Twarż iego 
rogata yŚwietna bardzo onemu ludowi pos 
kazała, cumó, defcenderet Moyfes de Monte, tenca 
Kat duas Tabulas Teflimonij; © ignorabat quod 
cornuta «(fat facies fua ex confortio fermonis Domi- 
iz Gze miu fię Rupertus in Joan, dziwnie, czę- 
mu ta Fwarż Moyżefzowa z pierwlzey ros 
zmowy Bofkiey nie roziaśniała, famże dale 
przyczynę; ielzcze całe Tablice z Prawami 
bolkiemi nie uczone Moyżefż niofł, dla 
tego 


| 


tego na tę iafność nie zarobił, ale gdy po- 
wtornie ztemiż Tablicami powrocił, y nie- 
jako fwoię wyznał winę, że z gniewu y 
Żarliwości Honoru Bofkiego przeciwko lu- 
dowi fwawolnemu o ziemię rzucił, yzą to 
publicznie żałował, dla tego przez tę lawną 
pokutę roziaśniał, yone Tablicę Praw Bo 
fkich do więkfzey obferwancyi upornym 
Zydom podał, Gonfefio violationis legum: divia 
narum novam addit claritatem, © lucidior fit paa 
nitens, quam fi non deliquiffet. 

Judic, 16, Owo y odważny Samfon iak fię 
przez tęż pokutę rozfławił, Tenz urodze- 
nia {wego będąc Bogu poświęcony y Ná- 
zarańczykiem albo niepokalanym -nazwany 
we włofach głowy fwoiey dziwnych rze4 
czy dokazował; zwierzęta okrutne rozdzie« 
rał, zabiiał, bramy niedobyte zgruntem (woa 
im obalał, liny, powrozy ktoremi był zwiąs 
zany iako cienkie nici targał, owo wfzyfta 
kiego ludu był poftraczem, gdy ceremonii 
y Przykazań Bofkich przeftrzegał, potym 
iak fię tego fekretu dziwney {wey mocy Daa 
lili Zonie {wey zwierzył gładkim iey poda 
chlebftwem uwiedziony, y włofy głowy 
{wey ogolić dopuścił,. ocknie fię włofow 
na głowie nie mafz, ná ktorey nigdy ani 
brzytwa, ani nożyczki nie miały poftać we- 
dle'obferwancyi y ceremónii Nazareńczy” 
kow, widzi że zgrzefzył y Prawo Bofkie 
przeftąpił, coż czyni, zaraz fię do pokuty 

Mma y Żaą 
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y żalu udale (erdecznego y znowu do odraftaa 
nia onym włofom (woim, y do pilnowania 
ceremonii udaie fię, A wtym Filiftynowie 
oczy mu wyłupiwfzy, roźne naygrawania 
y zelżywości, naśmiewifka nad nim czyniąc 
w dom go ieden przeftrony bardzo w pro- 
wadzili, aby tam więkfzą okazyą do żartow 
z niego mieli, gdzie fię rożnego ludu oboa 
iey płci o trzy tyfiące na dziwowilko zgro« 
madziło było, ow utrapiony Samfon lecz 
ufaiący mocno Bogu twemu, chwyciwfzy 
fię dwoch kolumn na ktorych wlzyftek bue 
dynek on był wfparty tak niemi dobrze rus 
fzył żefię on budynek wfzyftek obalił, y 
wfzyftkich onych ludzi przytłukł, y więcey 
daleko umieraiący Samon aniżeli żyiący 
fzkody w ludziach narobił mowi Pifmo Świę« 
te Multo, plures interfecit moriens, quam ante 
vivus occiderat, coto (prawiło y pochwałęmu 
wieczną ziednało, owo Zutbimiur dowodzi, 
że ferdeczny to żal iego (prawił, gdy złąe 
mawfzy y przeftąpiw(zy ceremonie y obe 
ferwancye Zakonne przez ogolenie głowy 
fzczerze zá to żałował, y znowu fię dotych 
ceremonii pozwalaiąc włofom odraftać po- 
wrocił, dla tego chwalebnieyfzym przez pos 
kutę na dokończeniu życia (wego, anizeli 
przedtym zoftał, culpam flevit, ad antiquam oba 
feruaniiim fe revocavit, ©. capillum crefcere pera 
mifit, idcirco dum panitens operatur lucidior efi- 
citur; quam cwn immaculatus vires fuas exercebat: 
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do Nieba, 559 
A dałby to odki Odkupiciel aby grzelzwy 
człowiek poftrzegłizy fwoich biędow do 
tey fię zbawierney łeźni udał, obrazy Bo- 
fkie opłakał, á tak iako drugi Samfon przy 
zeyściu fwoim nie tylko nieprzyiacioły du- 
fzne, ale ybramy piekielne ferdeczną fwą 
pokutą zkonfurdował, A przeto kto chce 
fidet czartowfkich zawczafu fię uchronić, 
niechże za zdrowia doczefnego zdrowiateż 
wiecznego nabywa. Pierwlza tedy prze» 
ftroga do fkuteczney y zbawienney Śpowiee 
dzi, że ma fię człowiek dobrze przygoto» 
wać, Ducha Świętego wziąwfzy na pomoc, 
y- naferdeczną zdobywać fię (kruchę, y po- 
tym liczbę. śmiertelnych .grzechow fobie 
porachować nie dopiero przy Spowiedzi, y 
fobie konfuzyą y Spowiednikowi turbacyą 
czyni. Y by pokutuiący wiedzieli kiedy 
ich ważna Spowiedź, albo nie ważna. tu fię 
dziewięć defektow wylicza. Pierwfzy defekt, 
gdy fię nie (zczerze (powiada, ale cokolwiek 
umyślnie taią ze wfły du, albo iakiego re(pe- 
ktu. Drugi defekt, gdy nie maią całego 
przedfiewzięcia poprawy iuż fię więcey do 
tych grzechow nie wracać, Trzeci defekt, 
gdy dzielą Spowiedź od iednego do drugie= 
go biegając Spowiednika, y nie iednemu 
wfzyftkich fię fpowiedaiąc grzechow, 
Czwarty defekt, gdy kłamią umyślnie y 
tym fię powiadaią bydź czym niefą. Piąty 
defekt, gdy nie na fiebie fkarżą, ale nikogo 
in(zę« 
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i(zeso, ynie fiebie winnemi czynią ale Bli« 
źnich fwoich. Szofty defekt, gdy nie maią 
woli porzucić nieporządney miłości, ale y 
owfzem w domach te cierpią okazye, 4 ta- 
kim dla upamiętenia y rozgrzefzeniay Kom- 
munii Swiętey Kościoł Pańfki broni, aby Bo- 
ga zagniewanego ubłagali, y Bliźnich fwro- 
ich gorfzyć przefłali, Siodmy defekt, gdy 
kto w nieprżyiaźni z Bliżnim fwoim żyje y 
niechce do przeprofzenia y odpufzczenia 
fkłonić fię, á uchoway Boże, aby takowy z 


trzymuie krzywdą, á takich nie ważne Spo- 
wiedzi, poki cudzego nie powrócą, iako y 
owi ktorzy ná ławie obelżywfzy Bliżniego, | 
niechcą muiey przywrócić. Dziewiątyde- | ł0 


«| fekt, gdy nie ufiią Panu Bogu aby dla wiel- | 5 
"R kich grzechów fwoich mieli dofłąpić mi- | teh 
ń łofierdzia, y odpufzczenia prawdziwego | 2) 
grzechów (wołch, yowfzem defperuią nie | Ch 
Uważaiąć fłodkiey nauki Bernarda Świętego, | PA 
Maior eft Dei pictas, quam quavis iniquitas, wię- | w 
LINA klze iet miłofierdzie Rofkie, aniżeli wizy- | 2h 
U kiego świata nieprawość, Dziefiaty defekt, | 2. 
M gdy fię kto (powiada nie z miłości ku Bogu,. | W 
| | Że go Ślmiał gniewać, y obrażać, iako nie. | (0 
W fkończone Dobro, ale z boiaźni to rd oy 

: albo 
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albo ze wftydu gdymu na Wielkanoc, ko« 
niecznie potrzeba fio włafnemu prezento- 
wać Pafterzowi pod klątwą Kościelną. Je- 
lenafty defekt, gdy fig wyfpowiedaw zy, y 
pokutę przyiąwizy onę lekce w 12ą, zapo- 
minaią,y nie odprawiaią, albo komu infze= 
mu odprawiać ią zlecalą, mogąc fami przez 
fię dofyć ieyuczynić. Aleć yto bardzo naa 
ganna rzez gdy (obie proftakow Spowie: 
dnikow y nie uczonych fzukaią, maląc in- 
fżych dotey ufługi uczeńfzych pogotowiu, 
żeby im prawdy nierzeczono, y złego nie 
ganiono,nie uważaląc że ślepy ślepego pros 
wadząc obadwa (zwankować mulzą. 
Wywiodłfzy tedy defekty. nieważney 
Spowiedzi, radbym też wiedział rożność 
między dobremi y złemi, bo wiem że tak 
Szlachetnych, iako y wieśniakow, ubogich 
y bogatych Tednakie ná Świat wyprowadzi- 
ło fzczęście, gdy wfzyfcy od pierwfzego 
Rodzica Adama z gliny ulepionego począ« 
tek {woy wzięli, gdy wfzyfcy krotkiego fą 
Życia, y ieden koniec śmierci wfzyftkich 
czeka, gdy wfzyfcyiednako w dzień Sądu 
Panfkiego powfłaną, ciało na fię przybra- 
wfzy włafne, zkądże przecię dobrych y 
złych ludzi uznać? odpowiadaią uczeni że 
z cnot, czego z Bofkiey elekcyi Saula y Da« 
wida ná Kroleftwo Izraelfkie wyfadzonych 
dochodzą, 1. Reg. 15. Cum. efis paruułus in 
oculis tuis conftitui te Regem, dla tego żeś fig 
w Oczach 
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w oczach twoich lichym pokazał, fpodobas 
łeś mi fię żem cię z tey cnoty na Kroleftwo 
obrał, mowi Bog Wfzechmogący A tedyć 
ztąd łatwo dochodziemy, że fłan Szlachetny 
na cnotach y dobrych zafadzony uczynkach, 
iako u Boga Wfzechmogącego wzięty, 
tak y naziemi nad infzych Przełożony, y 
toć pierwfza kondycya Szlachetna bydź 
fzczodrym ná ubogie, y poddane fwoie, przye 
kładem Bofkim, ktory że ieft Nayfzlachea 
tnieyfzy, ieft też nayfzczodr(zy, tako doznae 


wamy przez codzienne Dobrodzieyftw Je. 


go fkutki, zaczym kto lepiey żebrakom ue 
bogim czyni, ten Szlachetnievfzy, iako y O+ 
rzeł Krol ptakow dla godności fwoley tee 
dy fię brzydzi drapieżnym łupem, ale go 
arobnieyfzym ptakom w podział rzuca, Drue 
ga cnota Szlachetnych ieft wdzięczność ku 
Bogu y poddanym fwoim, ku Bogu ztąd,że 
ich nad infzych wyżey wyfadził, y że na 
nich podleyfi robią: ku poddanym ztąd, że 
zich prace Żyją, y tak pożywienie idko y 
odziefz zich potow maią, Trzecia cnota 
Szlachetnych ieft Męftwo, bronić poddanych 
od zdzierftwa y wfzelakich poftrońnych 
kłopotow. Lecz ach opak fię dzieię! cze- 
go Zołnierź (wawolny nie odbierze, to Pan 
włafny co prędzey odbiera, boiąc fię by y 
oftatka infi nie zabrali; 4 on czynfzu y robo- 
cizny nie miał zkąd wetować; y gdy mu ro- 
bocizna przez Zołnierza odięta zginie, ine 
fzych 
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fzych dni wetnie iey, y fobie nadgradza; o 
fzatańfkie wymyfły! z iednego wołu dwie 
fkory zdzierać, z jednego żebraka y Bli- 
niego fwego, y ciało fzarpać ykrew wy- 
fyGć, 4 nakoniecgo w ciemnicy dokończyć. 
Ale cozą dziw powiedział Salvianus poten- 
tiores nihil habent delećtabilius, nibil iucundius 
quam humano fangvine commaculare manus, 
carnibus venirem adimplere, Amos 2. Rczgnie- 
wany Bog Wfzechmogący ná łakoniftwo 
Potentatow Izraelfkich, z taką przegrożką 
do nich Proroka tego (wego pofyła, Jupar 
tribus fteleribus Ifrael, € fuper quatuor non con- 
pertam, pro eo ġuod vendiderit pro argento jit- 
fium, © pauperem pro calceamientis, ktore miey- 
fce przytrudnieyfe Theodoretus  expl' kute, 
że tak fię łakomftwo y niezbożność w Mo: 
natchach Izraelíkich zagęściła była, że fwo. 
ich poddanych y ubogich ludzi, ze wfzyft-- 
kich Dobr, ale nawet y z odzienią włafne- 
go y famego obuwia obnażali, nec calceos 
quidem pauperum lucrifacere recujaruni, qui extre- 
mum. hominibus ufum prebent: tak ich niemiło- 
fiernie traktowali źe do ofłatniey zguby 
przywodzili, w czym okrutnieyfi byli nad 
Affyryiczykow powiada Prorok Swięty, bo 
ci nabrawfzy ná woynie więźniow przeda- 
wali ie w obce ręce iáko ludzie woienni, 
ale Izraelitowie (woich Braci, y włalną krew 
piiąc do ofłatniey prowadzili zguby. Y 
przetoć oftrożni Bracia Jozefa Pay 
897 
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gdy do Egiptu po żywność wędrowali, y 
przed Faraona Krol « przy prowadzeni byli, 
y coby w ziemi iego robili fpytani, aką o 
fobie daią informacyą: Pafores" ovium: fumus 
fervi tui, ad pereprinandum im terratn tuam ves 
nimus, quoniam non efè herba gregibus noflris ina 
gravejcenie fame in terra Chanaan, Pafterze ie- 
fteśmy owiec. y przyfaliśmy tu do 
twoiey dla nabycia żywności trzodom na- 
fzym, o ktorą trudno w ziemi Chanaan dla 
ciężkiego powietrza, dziwna zaprawdę że 
ci ludzie ftoląc przed Krolem nie powie- 
dzieli fiş poddanemi, ná ktorychby był ia: 
ko na fwoich ła only ale fię pielgrzyma» 
mi fpowiedzieli, Oleafer daie przyczynę 
Że to uważnie uczynili obawiali fię bowiem 
poddanęmi iepo nazwać, aby widząc ich 
dobrze odzi anych aby ich jako włafnych 

nie kazał obnażyć yz włalnego uboftwa ze- 
drzeć, pr oteflantur je peregrinos, ne Rex captivos 
E forvosarbitraretur, Aley fam Bog Wfzeche 
mogący widząc takie niemiło lierdzie Tzrae- 
litow nad Bliżniemi fwemi ubogiemi; Exod, 
16. Gdy Zydom mannę wfzelakich fmakow 
pełną z Nieba do Obozu fpufzczał tedy tyl. 
ko na iedćn dzień: colligat unufquifg, ex co quans 
tum fuffcit ad uefcendum, Niech każdy zbie- 
ra tak wiele manny, iakoby miał dofyć ná 
ieden dzień do pożywienia, dziwuią fię tu 
Doktorowie Święci tey ordynacyi Bofkiey, 

czemu nię na Rok, czemu nie na Miefiąc, ale 
bo 
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mi 

do 
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bo przynaymniey ná ieden tydzien nie wol- 

no było tey manny Zydom zbierać, tylko 

pá ieden dzień do pożywienia {wego Łira- 

nus dofzedł miemnice wtym Bofkiey, wi- 
dział bowiem Pan Niebiefki nienafyconą w 

możnieyfzych ludziach chęć do łakomftwa, 
że gdyby był tey manny na Miefiąc albo 

ná tydzień zbierać pozwolił, możniey fi nay- 
więceyby byli tey manny nazbierali przeż 
fwoię czeladź, y fami fię doftatnio bankie- 
towali ytak na drugie dni, nic by‘ było dla 
ubożfzych nie zofłało, dla czegoby byli od 
głodu umierać y przeciwko Niebiefkiemu 
Prowiżorowi fzemrać mufieli, dla tego Bog 
Wfzechmogący na ieden dzień każdemu we- 
dle potrzeby tego pofiłku udzielał, bez bra- 
ku ofob tak ubogim iako y Panom, Divina 
providentia fatum ef, ne gx cupiditate, fortiares 
plus debito vellent colligere, 65 fic debiliores fuo 
privarentur alimento, © im populo feditio oriretur, 
Aleć y terażnięyfze czafy podobnego okru- 
cieńftwa pełne, gdy Panowie nad poddane- 
mi {wemi wielce dowodzą, y już nietylko 
do ciała y Dobr ich, ale y Dufze ich domi- 
mium fobie pretenduią, gdy ich legata, ich 
dyfpozycye względem zbawienia Dufze 
fwey urzędownie poczynione naganiaią y 
Że bez ich konfenfu ordynowane fą inwa- 
liduią, o iak ftrafzny rachunek takowych 
czeka, gdy prace ubogich ludzi, krwawy 
pot, ktore na pofiłki zbawienne Dufzom 

,fwoim 
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fwoim ordynowali y zoftawili zá włafne {wo 
ie padki do fzkatuły fwoiey uzurpuią. O 
niefzczęfne czaly nie malz fzczodrobliwo» 
ści powinney w Panach, nie riafz wdzięe 
czności w Zołnierzach, że na nich uboftwo 
robi, 4 oni miąfto rozfzerzenia Granic wła- 
fne (puftofzyli Kraie, y w Szpitale mizerne 
poobracali, O Świętym Jerzym Męczenniku 
y Zołnierzu Chryftafowym pifzą, gdy wie- 
le katowni z rozkazania Dacyana Cefarza, 
dla Chryftufa wycierpiał; nakoniec do ścię- 
cia ná plac wywiedziony, nato mieyfce ná 
ktorym wielka gromada była trupich kości, 
y ci co przyfzli ná dziwowifko z4 Męczen- 
nikiem Świętym natrząfaiąc fię z niego moe 
wili, chcemy prawi Jerzy, Boga twego dla 
ktorego tak wiele cierpifz. uznać potęgę, 
przeto wfkrześ tych wfzytkich ktorych tu 
kośći widżifż: ktory odpowie, luboście niea 
godni otrzymać to Dobrodzieyftwo Bifkie, 
ale dla utwierdzenia wiernych, y walzego 
uznania prawdziwego Boga, oto go prolzę 
aby to raczył uczynić; y zaraz owi umarli 
powitali, ktorych Męczennik Święty po. 
krzeił, y wieluinfzych ktorzy zatym cudem 
uwierzyli w Boga prawdziwego. Obawiać 
fię mowię trzeba, aby te kości z-ktorych 
oni mięfo poobiadali, gdy iednych do ofta- 
tniey fortuny, y ciężkiego głodu, infzych 
do defperacyi, y do ucieczki w cudze Kraie 
przywiędli, na lądzie Pańfkim naich potęe 
pienie 


> 
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pienie nie powfłały, bo ciężka y Ścifła re- 
ftyrucya nigdy fię doczefną nie okryie amni- 
ftyą, sle do-naymnieyfzego halerza trzeba 
fię rachować, y co cudzego ieft powracać. 
Łuboć y ci Panowie (woie zarzucają legali- 
gates, że na każdy Rok tak nieznośne podat- 
ki lud pofpolity naich ukontentowanie za- 
płaty fkłada,  przecię zawfze zafłużonych 
ćwierci cokolwiek w rezerwie zoftaie, gdzie 
fię to obraca, dzień oftatni każdego pokaże, 
ieżli przed czafem {wego nie uwolni fu- 
mnienia. 

Więc że ten znak ofłatni przeznaczenia ná 
dzień Sobotni, do uwagi każdego ieft za. 
mierzony, ktory dzień cale na Chwałę Pan- 
ny Przenayświętfzey ieft oddany y poświę: 
cony, do tego iako; Sobota, między Piątkiem 


| (ktory Chryftufowi cierpiącemu za nas flue 


fznie iako y Niedziela Zmartwychwfłałemu 


| należy ) śrzodkuie, tak Matka Przenayświęt- 


fza miedzy Bogiem, á przefznym człowie 
kiem przyczynami, y zafługami {wemi śrzod. 
kuiąc, fłufznie ná iey ofobliwą Chwałę ten 


| dzień oddany, ý iako w dzień Sobotni wfzyfte 
| ka w Prawowiernych Chryfłufowych Wiae 


ra wygafła, tak w famey tylko Bole(ney Mate 
ce prawdziwie zofłała. Ale y fama natury 
fkłonność, fam wdzięczności oblig jeżli nas 


| daufługi tak zacney Krolowey y Niebie. 


fkiey nie pociąga, tedy przynaymniey gdy 
fię tak rofkofzney Matce Bofkiey famo ak- 
komo- 
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komoduie Niebo, y nas'do tego prowadzi, 
a czemuż fię nie mieć do niey, Dawna y 
chwalebna kweftya miedzy Doktorami Świę- 
temi zktoreyby cząftki Ciała Niepokalaney 
Boga. Rodzice Panny Ciało Chryfiufs Pana 
Ducha Swiętego (prawą uformowane było? 
Abulcafs yimfzych wiele rozumieią, że z kto. 
pel czyftey Krwie Panieńfkiey od famego 
ferca pochodzącey Ducha Swiętego opera- 
cyą „pad y uformowane ra Albo: 
wiem Chryfłus ná to fię rodził, aby do mie 
łości y kompafłyi ludzkiey by ł fkłonny, kto- 
re miłofierne affekty fiedlifko (woie y po- 
czątki niegdzie indziey rodzą, y pomnażaią 
fię, tylko przy famym fercu: Chciał fiętedy 
z Macierzynfkiego rodzić ferca, aby fię wnęs 


reter 


, trzności miłofierdzia przybrawfzy od Mat» 


ki tak pobożney y. łafkawey w ła(kawe zd 
pomogł inklinacye: Voluit ex Materno corde 
Ghriftus nafci, ut induens mifericordie vifcera, A 
Matre illufre pietatis elogium, © indolem ad mia 
ferendum geherofe proponam bauriret: y dokta- 
daig Doktorowie Swięci że Duch Pańfki tę 
Krew nad fercem Panieńfkim, ktora była z 
turbacyi pofelftwa Anielfkiepo tam (ię zbie« 
gła, zebrawfzy w Zywocie Panieńfkim Cia- 
ło Syna Bożego ukfzcałtował y uformował, 
nie inaczey iako ona ptafzyna o ktorey Arif 
lib, 5. Hift. animi włalności opifując: twierdzi 
że gdy gniazdo fobie zrobi, trzy albo czte- 
ry krople krwie od ferca {wego arei 
tOs 
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ktore potym krople Słońce zaorzawfzy płod 
żywych ptafząt wydaie, tak właśnie Panna 
Przenayświęt(za z f(erdeczney Krwie Syna 
Bożego poczęła, y w miłofierdzie, fkro- 
mność y pokorę dziedzicznym go nie iako 
Prawem przyodziała y oblokła, tak dalece 
że iako Chryftus w Niebię z Qyca bez Mat. 
ki Bog, tak na ziemi z Matki bez OQOyca czło» 
wiek, w Niebie iaki Ociec taki Syn: ná zie- 
mi iaka Matka taki Syn, w Niebie z Oycem 
wieczny y nieogarniony, né ziemi z Matką 
nienarufzony y cichy: co nadobnie Aug., sS. 
de S, Piliove wyraził; podobieńftwo między 
Matką y Synem kombinuiąc: Chrifus in Celo 
ex Patre fine Matre Deus, Chrifius im terra ex Ma- 
tre fine Patre bomo; in Gelo qualiś Pater talis Eili- 
us, iñ terra qualis Mater talis Filius; im Gelo cum 
Patre atefnus € immenfuś, in terra cum Matre 
incorruptus © mańfoctus; tę tedy cichość y 
miłofierdzie y wfzelką łafkawość z wtę- 
trzności y pierfi Macierzyńfkich wziąwizy, 
takowych inklinacyt przeciw grzefznikowi 
zawfze dotrzymywał; y niedziw Bernard. S, 
ferm, iżali ten człowiek ktory od rana do fas 
mego Południa maiąc w ręku fwoimi pa- 
chniące iabłko, przez drugą połowicę dnia 
iego ręka nie będzie dotrzymywała onego 
iabłka zapachu, aiak nieporowhanie Syn Bo- 
ży w Zywocie Macierzyńikim odpoczy» 
waiąc przez dziewięć Miefięcy nie miał 
wizelaką łafk Bofkich dofkonałością PHA 

e 
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Qe napełnić, mięfzkanie, y ztamtąd Maciex 
rzyńfkie wfzyfłkie fkłonności do fiebie po- 
ciągnąć: quid de fonte pietatis procederet, nifi pica 
tas; quid inquam mirum? fi pietatem exhibent vie 
fiera pietatis: yiako kwiat zapach z fiebie 
wdzięczny wydaiąc ślicznego pozoru (we. 
go y kandoru przyrodzonego nie traci, y Oe 
wfzem człowieka zá ferce chwyta, tak Śli- 
czna y Niepokaluna Panna wdzięcznego y 
pożądanego Niebu y zemi zapachu wyda- 
wfzy kwiat Syna Bożego, przecię iednak 
przy liliowym y wonnym bardzo Panień- 
ftwa [wego zoftała fig zapachu, wedle To. 
mafza Swiętego. O quam pulchre editus Saluda 
toris ex Virgine, [piramini odoris ex fore compa- 
ratur, ficut enim flospropter odorem fuum non pere 
dit decorem cum odor emittitur, fic tu Caflifima 
Mater propter Salvatorem, Virginitatis odorem 
pon perdis cum nafcitur, 

Apoc, 12. Gdy tey Panny w gwiazdy ukoa 
ronowaney Jan Swięty poftrzegł, © in capi- 
fe ejus Corona Stellarum duodecim, tamże zaraz 
widział fmoka piekielnego, áono ná ogonie 
fwoim trzecią cześć Gwiazd z Nieba na zie- 
mię ciągnął: Lyranus dziwuie fię temu zias 
wieniu, czemu Panna Przenayświęt(za na 
głowie ma Koronę z Gwiazd, 4fmok prze« 
klęty ná ogonie; daie przyczynę, przez tee 
go fmoka czarta przeklętego rozumieiąc, 
ktory złych Aniołow trzecią część z Nieba 
na tym ogonie fwoim na wieczną otchłań 
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ściągnął: ecce dr aco magnus ET rufus, feilicet Diaz 
bolus fuperbus © malitiofus tertiam partem Stellaa 
rum, fcilicet magnam par iem Angelorum traxit fea 
cum in cauda; przez Gwiazdy zaś dwanaście 
ktoremi Głowa ukoronowana Panny Prze- 
nayświętl(żey rozumie Ruperius dwanaście 
Pokolenia Izraelikiego, infi rozumieią ko- 
chankow Panny Przenayć więtfzey, ktorych 
tak wielcę zakochała, że ozdobę Głowy fwey 
Panieńfkiey z nich przybrała, aby pokazała 
przez to iako ich wielce kocha y fzanuie, y 
iako fzczęśliwi ktorzy fię do Jey miłości 
Macierzynfkiey ci(ną, takoniefzczęśliwi kto- 
rzy od niey ftronią, A'do czarta przyftłalą, 
coronatur Stellis Maria ut agnójcar guanto amore 
ES bonore tine devotos arnplećiatuv, ut eis Vea 
lut corona Jplemdenti E gemmata coronetur, cos 
fupra Caput fuum conflituens, 0 quam felices qui 
cum Maria contrahunt amicitiam, quam infelices, 
gui draconi infernali inferviunt uczony Didacus 
de Caftello. 

Zarliwy Sługa Matki Bożey Anfelm. S. Lib, 
de Excel, Virg. cap, 7. umawia fię z Synem Bo- 
żym, czemu odchodząc do A, nie wziął 
zrf(abą Matki Przenayświ ięt(zey, ale Jątu na 
dal(ze mizerye y doczefne zoftawił kłopoty, 
y uciiki, iako prawi mogłzoftawać bez Jey 
śliczney prezencyi: Bone Jefu quomodo potuta 
| Ji pati ut tein Regnum Glorie Tue remeante dula 
l cifimam Matrem Tuam quafi orbatam in mundi 
| miferiis relinquer Es, ut non fiatim tecum Yegnatua 
Nn Tam 
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ram afumeres, y(amże za Pana replikuie, pos 
dobnoś fię iłodki Jezu obawiał, aby gdy- 
byś Ją był oraz z fobą wziął do Nieba, ze- 
byś był w iaką wątpliwość Dworu Niebie. 
fk'ego nie podał, komuby byli Anieli Swię: 
ci nayprzod Honor y czołobitność, czy Sy- 
nowi, czyli Matce tak zacney y ozdobney 
do {wego Kroleftwa wftępuiącey mieli od- 
dać, fortafis Domine ne Tue Calefi curie veni- 
yet in dubium, cui potius occureret Domino jub, an 
ipfi Domine Tud ipfum Regnum iatn jum Mater= 
no iure effelhum afcendenii: 4 przeto dobra w 
Konfyftoryum Niebiefkim ftanęła rad*;abyś 
Ją poprzedził, mieyfce Jey godne wėdle zás 
fug y Macierzyńftwa tak wyfokiego w 
Kroleftwie (woim zgotował; y przeciwko 
Niey z więkfzą aflyftencyś niżeli przeciw- 
ko Tobie wyfzła Onę powitał y excypo: 
wał, yna Majefłacie Chwały wieczney po- 
fadził; prudentiori ergo ac digniori confilio pres 
cedere illam voltar; (tenże Ociec Święty mos 
wi] quatenus Ei locum immortalitatis in Regno tuo 
prapwrares, ac feftivius cum tota curia occurreres; 
samý, fublimius ut decebat Tuam Matrem ad Teiplum 
exaliarej: © zaprawdę niepoięta Godność 
Matki Przanayświętizey, ktora Zafiadłfzy 
krzefło po prawicy Syna fwego między nim 
á człowiekiem grzefznym ftała fię medya- 
torką y Pośrzedniczką, tak że iey nic nie 
może. bydź odmowiono, iako Richardus de 
$. Laurepiio lib, 2, de Laud, Virg, ogłalza Ma- 
ria 


kich 
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pr 4 
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| bomo ad Deum, 


do, Nieba, 573 
yid advocata nofira eft ad Filium, ficut Filius ad Paa 
trem, imo apud Patrem © Filium procurat Ńegow 
tia © petitiones nofirasy unde ci dicimus: Bja adm 
uocąta nofira czego wyrażniey _dotchnął Ar- 
noldus Carnoten, de land, Virg, animuiąc wizyft- 
kich. grzefznych do tey łafkawey medyas 
torki przyczyny, albowiem iako Syn Boży 
prezentuliąc Rany Swcie na Qycu Niebies 
dikim wfzyftko wymaga, tak Matka Przenav» 
Świętfza Synowi fwemu pierfi fwe ktorych 
pożywał prezentując, żadney repulfy ad- 
nięśc nie że, yA em - wfzyfiko grze» 
faremu wymaga, fecurum acceflum iam bałet 
bi Chrifius nudato latere oflendig 
Patri latus © vu'nera; Maria Chrifło petus 6 u- 
| bera, mec poteft efle úllo modo repulfa, ubi concurrunt 
|$ orant omni lingva difèrtiùs bac clementie Mya 
nimenta: ytych ci fmacznych bardzo patraw 
Auguftyn Swięty zakąliwízy w fodkiey 
kontemplacyi fwoiey tak Matki iako y Syna 
| Jey gorącey miłości, y zbliżywfzy fię da 
| Boku przebitego Jezufowego, y znowu do 
|pierfi Macierzyńfkich nie mogąc zapału tak 


4 | gorącego y. obfitego w fercu' fwoim zatrzy 


| mać głośno zawoła: binc paftor ù vulnere, hine 
(lattor ab ubere. Nie wiem, nie wiem grzefzny 
[co mam czynić tu w Boku Jezufa mego nie- 


poiętych fmakow potrawy, tu zaś u pierfi 


|Macierzyńfkich fłodkie bardzo upalona w 


grzechach Dufza moia czerpa nepoie: gdy- 
bym miał dwoie ferca_ oboie bym odziedzi- 
| Nn2 czył, 
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czył lecz nie frafuy fię Doktorze Swięty, 


woła Ambroży Swięty, w iednym fercu two- 


"Jm z miefżczą fię Syn z Metką Jezus y Ma- 


rya, ktora nad grzefznym ufławiczną ftraż 
odprawiiie. 
Jednego czafu Jeremiafz Święty Prorok 
tozgę jakąś czuiącą widział: Virgam vigilan- 
tem ego video; Jerem, 1, Naco Richardus de Su 
Laurentio lib; 12. de Baudab, Virginis vere Virga 
vigilans, id éf} Beaiifima Virgo hominem dd vigi- 
lias excitañs, nam Deni videns totum genus huma: 
nuri dortnitare, mifi Vi gam oigilantom Beatam 
Virgine; ut fuis meritis © exemplis nus à fomno 
peccati excitaret, nullus enim per alicujus Sancki 
meritum. cxcitabitur, wifi per ipfam excitetür, O 
zaprawdę czdląca rozga Panna Przenays 
Święclza człowieka ofpałego do czuyności 
wzbudzaiąca; widział albowiefh Bog W fzech 
mogący wlzyftek Narod ludzki we śnie 
grzechowym cale pogrzebiony, dla tego 
wzbudza y pofile tę żylącą rozgę Pannę 
Przenayświęc(zą, aby modłami y zafugami 
{wemi grzefznego wzbudziła, y do łafki Bo- 
Żey odżywiła, lecz to dziwna że ten Prorok 
Swięty przy tym widzeniu rozgi zaraz lakiś 
garniec rofpalony widział, ollam fuccenfam ego 


viden, niedziw mowi. tenże, Richardus; któ- | 


kolwiek fię do wzbudzenia tey rozgi. czu« 


jącey nie oczuci, yzgrzechow nie powfta« 


nie, nie pochybna żę fię do tego.garca pies 
kielnego nigdy nie wygalzonego m 4 
ecke 


do Nieba, 575 
Rele Jeremias pol Virgam wigilantem fe ollam 
fuccenfam ab aquilone vidiffe fubdit, quia qui mom 
evigilaverit ad hanc Virgam, cafurus eft in ollam 
Juccenfam failicet gehennam; czego Mędrzec Nie» 
b'efki Sap. 6. psftrzegł y do tey Panny iako 
Matki miłofierdzia [ ktora w bramie Śmier. 
ct kochankow fwoich zafiadia broniąc ich 
od napaści przeklętych y zanich ftrafznemu 
Sędziemu odpowiadaiąc y rachunki życia ich 
odprawuiąc) prowadzi, gii de mane vigilave- 
rit ad illam, non laborabit, affidentem enim illam . 
pre foribus inveniet. Na'co fię Philippus Abbas od- 
zywa dowodząc, że kto fię w opiekę tey 
Potężney Panny y Królowey Niebiefkiey 
ciśnie, niepodobna choćby y drugi przeklę- 
ty Judafz, niech nie defperuie, ale yowfzem 
zbawienie fobie pewne niech przez tę Poa 
Śrzedniczkę obiecuie, Dziwuiąc fię alboa 
wiem ten Opat pobożny wielkiey natarczy= 
wości Judafza, że fię tak prędko na fzubie= 
nicę pokwapił dowodzi, że gdyby byłoney 
fzczęśliwey doczekał godziny w ktorą Pan- 
na Przenayświęt(za Macierzyńftwo z Krzy- 
ża od Syna (wego y opiekę wfzyftkiego Na- 
rodu ludzkiego w Ofobie Jana Świętego 
odebrała, Matko oto Syn twoy, niepodobna 
było Judafzowi zginąć, bo day to że Judafz 
wielce przeciwko Miltrzowi (wemu wykro- 
czył, przedawfzy go zdradziecko, aleć y 
Piotr Święty nie raz fię tak Dobrotliwego 
Pana zaprzał, infi wfzy(cy Uczniowie Jego 

precz 


| 
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precz pouciekali od Pana oma tte fe 
gerunt; ale że fię tey godziny fzczęśliwey Ma- 

jerzyńftwa Panieńfkiego y opieki fwoiey 
doczekali, dla tego fzczęśliwi, ceteris per gra- 
tiam diluvium „boc cvadentil bus, Judas perditus non 
emerfit, quia ( Gbriflus in Cruce patiens curam Ju- 
da à fua benevolentia longe relegavit, ale co zá 
dziw. 

Genef. 2. Gdy Bog Wfzechmogący Ada- 
ma ftworzył, [prowadził do niego wizyft- 
kie zwierzęta, aby im imiona porozdawał: 
Addyxit ea ad | ddam, ut videret quid vocaret ea, 
omne enim quod wocavit Adam ia viventis, 
ipfum eft nomen ejus, tak właśnie Bog Ociec 
Niebiefki mowi S. Anaftafius. Synaita lib, 9, He- 
xameron, (prowadził przed Chryftufa wfżyft- 
kie Narody, aby im wedle zafług dobrych 
y złyf imiona porozdawał, [ntroduxit De, 
us omis gentes belluinas, €F eas adduxit ad Chri- 
fium, ut unumquemia, convenienter fuis meritis, êF 
uta quam egerit v vocaret, © ideo vocau it 0 0U65 que 
Jatute fient à dextris, bedos verò à finifiris, agnos 
autem ut fequantur Chrifum, Jakoż Naśladow- 
cow fwoich nazwal owiecz zkami y barankami 
y po prawicy ich (woiey akc drugie 
nazwał kozłami y po lewicy ich pofławił, 
infzych wilkami, ktorzy ná zgubę trzod Je- 
go czatuią, iafz ych iako Zydow Narodem 
lafz zezurezýym genimina y "iper Arum, infzych I l@s 
fzcze lifzkami chytremi, y rozdawlzy wedle 
żałług wlzyftkim przezwifka Syn Boży, do 
Matki 
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ao Nieba 577 
Matki fwoiey Przenayświętfzey przy Nies 
pokalanym Jey Poczęciu to wfzyftko ftwo= 
rzenie (prowadżił y każdego z tych zau- 
gi dobre yzłe pokazał, aby wiedziała iakie 
komu należy przezwifko, y zaraz przez za: 
fugi fwoie y Jey, zbawienne pofiłki ktoa 
rychby Chwały wieczney godnych widzią- 
ła, Imiona ich w Kfięgi Zywota wpifywała, 
oftatkowi ná lewicę Sędziego odeyść dopu- 
ściwfzy o czym fzeroko Richardus de S, Laura 
lib; 4. de laud, Virg, Cum eadem fit potefas Ma- 
tris © Fili qua ab Omnipotente Filio Omnipotenè 
eft ejfećia, quia non eft poteftas nifi à Deo, unde rea 
cte dicit cum Filio, dataef mibi omnis potefias im 
Caelo 69 in terra, tamen excellenter poiens eft im 
Ecclefia Triumphante, Vnde Eccl, 14. in Hierua 


| falem fuperna poteftas mea, imperandi feiliset quod 


wolo virtutibus | Angelicis €F animabus Santis, €F, 
faciendi beneplacitum meum, - €5 quos volo intros 
ducendi, A tedyć Panna Przenanayówiętíza 
ftufznie fię Matką przeznaczonych nazywa, 
ktorych nie tylko w Kfięgi żywota wie- 
cznego w pifuie, iako fię do tego zbawiene 
nego regeftru Bonawentura Święty w pra- 
{za w fwoim Pfałterzu.  Deduc me o Maria Maa 
tor pietatis in portum falutis, ac per Te inter juftoś 
foribatur nomen Meum, © Matko Dobrocliwa 
doprowadź mnie do brzegu wieczności, y 
rękami {wemi w pifz mnie w Katalog Świę- 
tych kochankow twoich, ale y wieńce onym 


| na Gody Niebiefkie rękami {wemi Panień< ` 


fkiemi 
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fkiemi wiie, y'onych przez zafługi fwoie 
koronuie, wedle Epbreman S. Aue Doimiy feta 
pirum fidelibus tuis twpetrans, czego Bafilius Sea 
lev, orat, de Incarn, Verhi wyrażniey dote hnął, 
nie mogąc ięzyka tak wymownepo y ( głade 
kiego nietylko ná ziemi, ale y w Niebi e- 
fkim tworzeniu przybrać, ktoryby godnie 
y wyrażnie tey Śliczney Matki Chwałe y 
Godnatt niepojętą mogt wyfławić. Que lins 
goa adeo ef dijerta ES fonora, gug Virginem illam 
pro dignitate decantarć queat, per cam enim illus 
fribus bonis ditati fumus, genu(ą, nofirum Gloria 
ES honore coronatum ef, tak dalece KACA 


wfławiłą y uwielbiła Narod {woy ziemiki, | 
Że GO przed tym rozgnićwany Wfzechmo- | 


cny Stworca na Stworzenie fwoie, nie pr rzy» 
znawał goza (woy lud Ofe 1, Et erit in loco 


ubi dicitur cis non pi pulus meus vos, dicetur eis filii 


Dei viventis, przyjdzie ten czas, gdy dla obra- 
zy (woiey Bolkiey zbrzydzi fobie BOG 
Wfzechmogący ftworzeńie (woie, tak że nię 
będzie go miał zá lud fwoy, lecz też przyi- 
dzie tak fzcz śliwy czas gdy Niepokalana 
Panna miłofierdzie nam .Bofkie zrodzi, y to 
przeklęći woz. c: łowieka z niefie, y teñ ty- 
tuł Synoftwa Bożego utracony znowu czło- 
wiekowi pis wroci mizęrnemu, iako, Dama- 
feen S. orat, de Nat, Marie, propter Mariam Vir- 
ginem qua PA fornicationis ad faia paritur, 
ac Deo defpondetur, Deth mifèricordidm parit, po- 
pulus Dei oficitur, qui a non erat, ale 
co 
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do Nieba, 579 
co zńdziw mowi Cartufan. lib. de laud. Virg. 
iako albowiem Słońce materyalne tę nifką 
oświeca ziemię, tak Panna Przenayświętfza 
ynad wfzyftkie Białegłowy nay fzczęśliw (za, 
Kościoł woiuiący y tryumfuiący (worm dzie 
wnym fplendorem zdobi y oświeca, y cie. 
fzy. Sicut Sol materialis fuo [plendore totum illu- 
minat © prawnat hemi (perium noftrum, fic fti- 
cifima Virgo ommum optima muliwum univer- 
fam decorat, illufirat, letificat otramą, Ecckfiam. 
A iako Epipbaa. S. orat, de laud, Virginis dokła- 
da, że Panna Przenayświętíza będąc Coską 
Oyca Niebiefkiego, Matką Syna Bofkiego 
w upominkach y kleyno tach Macierzyńfkich 
Ducha Świętego wzięła, w pofagu zaś wzglę. 
dem ziemie wfzyftkie łafki ofiągnęła, a 
względem Nieba Chwałę y niefkończoną 
odziedziczyła zapłatę, . Maria Virgo invemtur 
efe Geleftis [ponfa ET Mater, que donorur ante- 
nuptialium nomine Spiritum Santum accepit. dotis 
wero gratia, Gelum una cum Paradifo, tak ieft bo- 
„ata Panna Przenayświętfza, że w pofigu 
od Troyce Przenayświętlzey wiżyftko Pra- 
wo w Kościele woiuiącym y tryumfniącym 
otrzymała, śiako w ziemfkim Stadle y Mat- 
żeńftwie, Dobr pofagowych Małżonek od 
Małżonki fwoiey bez Jey konfenfu y po- 
zwołenia oddalić, ani komu infzemu fpuścić 
nie może, tak właśnie Dobra Kościoła wo- 
juiącego y Tryumfuiącego, to ieft obfitość 
łafk wízelakich y zapłata wieczna, w rękach 
QQ 
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fą Matki Przenayświętfzey iako Jey włalne 
y w pofagi oddane Dobre, tedy bynay- 
mniey bez Jey konfenfh nic fię nikomu u- 
dzielić nie może z tych Dobr, ale zá fey po- 
zwoleniem, hoyne y płatne Niebo dopiero 
ochotnie udziela każdemu, y przetoć gdy 
Chryftus.na Krzyżu umiera, y teftamentem 
fwoim Dufzę w ręce Qyca {wego Niebie. 
fkiego odkazuie, człowiekowi do wieczney 
Oyczyzny wolnego pozwala przyftępu, y 
Łotrowi pokutuiącemu, nad ktorym nay- 
przod {wego Prawa zaprawiła Jury(dykcya 
Matką Przenayświętfza do Raiu otwiera 
Wrota, tedy tego bez konfenfu Matki Prze- 
nayświętfzęy ktora ná ten czas pod Krzyżem 
ftała, nie czyni, iako tego uczony Vega po- 
ftrzegł, Cum bona Ecclefie tam militantis quam 
triumpbanis Marie fint propria tanguam dos [peci- 
alis, idcirco nihil gratie, nibil glorie fine confenfu 
ejus grogari poterit, proindeg, opus fuit, ut Deipara 
juxia Crucem flaret, cum cujus confenfu bona fua 
difribugrentur, Ale co za dziw cielzy fię Syn 
Boży z kochankami fwemi y nieisko pieści, 
delicie meg cym filiis hominum, ale y Matka Prze- 
nayświętfza ma (woie piefzczoty.iako Jey to 
Syn ukochany Cant, 7, przyznaie Venter tuus 
ficut acervus tritici Zywot Twoy iako groma- 
da wyborney pfzenice, przez ziarnapízeni- 
cznę wlzyfcy rozumieią kochanków Panny 
Przenayświęt(zey, ktorych ona w Zywocie 
fwoim zamknęła y okrążyła, y dla AB nie 
| 0 


do Nieba, 58I 
do kłofow pfzenicznych ktore w polu bez 
obrony ftoią przyrownani, w ktorychby fię 
proch, kurzawa, y plewy na pożar wieczny 
znaydować mogły, ale iako wyborne ziarna 
w iedności Swiętey zgodzie tey Panniefłu- 
Żżące, y w Jey Zywocie zamknione, te ona 
łafkami Niebiefkiemi do Chwały Syna fwe- 
go tuczy,;y karmi, Lecz ach mowi Guari 
cus Abbas, ferm, 3, de Annuntiai, biada wyrad- 
kom, y niezgodnym w tym żywocie czy- 
ftym, Żeby ná tęfkliwe Matki Przenayświęt- 
fzey nie przyfzli narzekanie, iako niegdy 
Rebeka Genej, 25, maige w Zywocie fwoim 
dwoch bliźniąt uftawicznie z fobą walczą- 
cych y biiących fię na ich (przykrzone po- 
iedynki bolefna Matka narzekała: ffic mibi fu- 
turum erat, guid neceffe fuit concipere, jeżlim ná 
to utrapięnie pízyiść miała, ácoż mi było 
potym poczęciu, tak obawiać fię aby Matka 
Przenayświęt(za ną niezgodnych y w ranko- 
rach uftawicznych będących nie narzekała 
y z nięmi fobie nieprzykrzyła; Si de aliquo no- 
fir fic cóquevi cõtigerit Vifcera Matris noflra, timeo 
ne melius fuiffet, f concepius mon fuiffet bomo ille, le- 
piey fię było takiemu nie rodzić, y W czy- 
ftym żywocie tey Śliczney Panny Ducho- 
wnie nie poczynać, y fłufznie mowi Jan 
Swięty w Kanonice (woiey eap. 5, Ef pecca- 
tum ad mortem, non pro illo dico, ut roget quis, O 
iak to cięzki grzech 4 grzech do Śmierci 
wieczney niechęci miedzy Bracią rozfiewać, 
RIE- 


x 
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PREY pomnażać, zazdrością y nienawiź 
Ścią poiedynkować, iuż tacy pieczęcią wies 
cznego zatracenia naznaczeni fa wedle Aux| 
guftyna Swiętego lib, I, de fu m, Di in montel |; 
cap, 22. Peccatum Fratris ad mortem puto offs | 
cum pof agnitionem Di pe, gratiań Domini Jefu| ; ° 
Chrifti quifg, oppugnat fraternitatem, iako w po-| 
żądaney zgodzie y miłości żyć Brat erfkiey 
wfzyftkich zapomnieć niechęci ieft znak Sy-| 
noftwa Bofkiego y Matki Przenayć  więtl(zey| 
iako tenże Jan Święty dowodzi, Nos jcimus| 
quia traslati fumas de morte adwitam quoniam 
diligimus fratres, tuż ten w pifiny wK stalog| 
przeznaczonych, ktory pokoy miedzy Bli-| 
zniemi :fieie, y. niezgodnych do iednościl 
przywodzi. Y przetoć. Ján Święty 4 drzwił 
albo wrót Niebiefkich nie z.infzey materyl 
tylko z pereł bogarye h ktere fig unionis zowią 
y ftwierdzenie iednoftay nych animufzow. 
znaczą doyzrzał, daląc znać, że tam dla zgo- 
dnyc ch tylko przeyście do Ch 1wały wieczney 

wyfławione, á dla ńiezgodnych piekło zgo-| 
towane, Potrzebną kweftyą wnófłą Ucze- 
ni kiedy piekło ftworzone, y dochodzą żel 
wdzień niezgodny, á to iako? nie uiedne gol 
to w podziwieniu że Bog Wfzechmogący| 
A jąc wfzyftek świat, przez fześć dni 


z 
5 
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= 
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wfzyftkie dni pobłogofawił, tylko wtoryj TM 
dzień bez Błogofławieńftwa zofławił, czego | Br 
daią przyczynę Rabinowie Zydowlcy apud ; 
5 c br 
Uasatin, quia Deus Sancius © Benedictus in Jecnna| fe 
da 1g 


do Nieba, 3 
da Sabbathi creavit ignem qui mon extingoctur in 
sternum, albowiem w ten dzień wtory Bog 


awie 


Wies 


Ua EO E > 

intel AN (zechmogący ftworzył ogień ktory ná ^ R 
ef wieki riewygsśnie, dla tego takowy dzień r 
dy ` y Kd) 


nie godzien był Bofkiego Błogofławieńftwa, NOK | 
infi wynaleźli przyczyrę tego niebłogofła. ! | 
wieńftwa, że ten dzień ftanał początkiem nie- 
zgody, gdy iedność rozerwał, y wten dzień 
rozdzielone (ą wody wyżfze od niżfzych, a eg 
iakożkolwiek gdzie rozdzioły, y niezgody 

tam gotowe piekło; tam uftawiczne niepo- j 
koie y zaiadłości, dla ktorych niefkończo- i 
ney zapłaty tak fkuteczne y nad poięcie ludz- i 
kie Bofka wynalazła karanie fprawiedliwość, 
fiatim namó, ut hata: eft di cordia in mundo, fimul 


infernus nafcitur, tali enim monfiro. tam debita pra- s 
frucbaiu pends A uchówayże Matko Prze- kę 


nayświęt(za aby ta piekielria wada w żywo- NR” 
cie twoim czyftym miała nas kiedy zmazać, 
y otwoie Mącierzyńtkie przywieść parze- 
kanie; ale y owfzem przy zeyściu nafzym 
oózy łafkawe na nas obróciwfzy, zbawienie 
nam uprofiłź wieczne, Sobotnie iednak do 
tey Matki Miłófierdzia Nabożeńftwo, iako 
jeft wielce płatne. 

Święty Grzegorż Nifieńfki pifże o iedney 
nierządnicy; ktora wfzyftek tydzień ná fwy- 
woli -cielefney trawiła, w farig tylko Sobotę 
dla uczciwości Matki Przenayświętfzey od 
brzydkich nałogow fwoich wftrzymywała : KEY 
fię, owo gdy iednego dnia z natchnienia Bo« edy 

fkiego, 


jecuna 
a 


584 Gościniec profy p 
fkiego, przegląda fię w życiu fwoim fpros 
fnym, łafką Bofką' fkrufzona, bieży do ie- 
dnego Klafztoru Zakonic pewnych, y tam 
miedzy niemi zofłaie, czego poftrzegłfzy 
dufzny iey nieprzyiaciel obawisiąc fie aby 
tak oney Dufze nie firacił, tyfiącem przeciw- 
ko niey wzbudza pokus, ktorym gdy fie do 
końca nie mogła fprzeciwić, aleiuż ofłabia. 
wizy drugiey fię Zakcnnicy tego zwierza, 
y ná one fidła czartowikie o zdrową radę 
profi, ktora iey taką owa Zakonnica ftarfza 
daie, fuchay Sioftro, gdyć fie iaka poczwa- 
ra pokaże, y nieczyfłe w tobie myśli wzbu. 
dzać będzie, zaraz padł(zy ná ziemię y nabo- 
żnie klęcząc te fłowa z gorącym wy mawisy 
duchem do Matki Miłofierdzia, w Jey przy- 
czynie Macierżyńfkiey nieomylną maiąc u- 
fność. Pojk partum Virgo inviolata permanfifi, 
Dei genitrix intercede pro nobis, Po porodze= 
niu Panno nienarufzonaś zofłała, Boża. Ro- 
dzicielko mod] zá nami, iakoż gdy touczy- 
hita zaraz od fiebie czarta precz odegnała, 
ŻE iey więcey nieturbował, 4 ona gorącym 
zawfze do Matki Przenayświętfzey pałaiąc 
affektem Świątobliwie dokończyła, 

Ale co za dziw że tarczą Niepokalanego 
Poczęcia Panny Przenayświętfzey tę czar- 
towfką zwyciężyła pokufę, ponieważ nie 
tylko Senat Prorokow Swiętych, nie tylko 
Kollegium Apoftolikie, nie tylko Grono Me- 
czennikow, Wyznawcow, y Panienek Swię. 

tych, 


eade 


| baby 
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«tych, ale y Troyca Przenayświętfza iawne 
daie świadectwo, że ta Panna bez zmazy pier- 
worodney poczęta, Kościoł także woiuiący 
gośno Niepokalaną Pannę fawi, ale y fam 
przeklęty Luter uczeń diabelfki tegoż po- 
twierdza, Pie credigotef Beatam Virginem ab 
omni peccato originali fuifje preferoatiem, Sam 
tylko czart uporczywy fadząc fię ná wyroku 
pofpolitym, Omnesin Adam peccaverunt, y na 
drugim mieyfcu, omnes nafcimur filii ire, Że 
wfzyfcy w Adamie Rodzicu nafzym zgrze- 
fzyliśmy y Synami y Corkami gniewu po- 
rodziliśmy fię, rozumiał że pod to Prawo 
Panna Przenayświęt(za Matka Boża podpa- 
dała, y wgrzechu pierworodnym poczęta 
była, lecz mizerny zawiodł fię; gdy fie nie 
domyślił, że ża fźczegulnym: Przywileiem 
Bofkim ta czyfła Matka Boża Niepckalanie 
Poczęta była, iako Auguftyn Swięty dowo- 
dzi, licet Maria fueFit Adami Tilia, Chriftus tamen 
eadem Privilegia ipf contulit per gratiam; qua ipfe 
babtót per naturam: Lubo była Panna Prze- 
nayświętfza Corką Adama, Syn Boży iednak 
do tego Ją Przywileiu przez łafkę fwoię 
przypuścił, ktory fam z natury fwey miał, 
Że byłbDez.grzechu, yani w uściech Jego 
pokazała fię zdrada, gwi peccatum non fecit, mec 
inventus cft dolus in ore eius, a iako zmazatą piere 
worodnym grzechem miał mieć Matkę y Ro- 
dzicielkę; zaprawdę nie fłufznaby to była, y 
owfzem koniecznie tego trzeba było, aby z 

Niepo- 
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Niepokal laney Matki Syn Boży fię rodził, bo |: 


iako „pierwizy Rodzic nafz Adam z ziemie | dić 


czyltey y nieżmazaney w Raiu był two- | 
rzony y Duchem Bożym oż y wiony, tak wia- 
Śnie należało aby czylła Nie ; pokalana Panna 

(ktora Słowo Przedwieczne do żywota fwe- 
go czyftego przyląć miałą ) z żywóta Anny 
Swiętey wylzia, iako Ambroży Święty do- 
wodzi, qńia primus Adam formatus fait ex' terra 
MEMO ideo necefarium fiiit, ut fecundus Adam 
Chrifus- de Immaculata Virgine mafceretur; ktos 


rym argumentem czart p eklęty pokonany 
dopiero iawnie wyznał przez Pfelmifte wię: 
tego daremny [woy zawod, queretur pecca- 
tum illius © non invenietur. Za ktorą powol- 


ną Konfeflyą iego, dopiero wlzyftko Niebo | 


y alemi na pokaranie iego iwityguie; y zem- | 
{ty pfofi, iako tenże Krol [zraelfki dow odzi, 
Gontere brachium póccatoris © maligni, Ey- Bożę 
zafiępow tego przeciwnika Matki A wey 
fkroć potęgi, niechay wściekłego zawodu 
fwego odniefiekaranie, Lecz Proroku Świę- 


ty coż zá karanie może bydź ná tego złego 


ducha? y iako fię tey krzywdy nad nim zem, | fw 
ścić, owoż Titelmanus w Allegoryach (twoich | fil 


daie (pofob: O! Krolu niezwyciężony y Bo- 
Że nieśmiertelny; że fię śmiał czart ná honor 
Matkti"Twey kochaney targnąć, niechay zá 
to fromotnie ną fzubienicy wifi, Lecz iako 
może bydź OyczeSwięty gdy ciała nie maż 
owo tak; Gdy iuż przeklęty Judafz umyślił | 
Syna 
| 
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Syna Bożego aMiftrza (wego zonam przez 
dać y wydać naśmierć, zaraz w ni zO CZAT 
wftąpił, w-Wieczerniku. Intravit baca: 
in Judam, y gdy fie: pot tym poftrzegł Ju- 
(z że. niewinnego Pana przedał, z defpe- 
efił fię, ktorego żeiuż był diabeł 
i iego opanował, tedy fię We- 
fpoł z Judalzem przeklętym obwiefił. Su/pez= 
[is gf ; Judas. ut Cbrifli tradit Żory Jujpenfus R, fda 
than, ut. tante Matris infidiator, Obwiefił fię Ju- 
dalz iako Chtyftufow zdrayca, obwiefił fie y 
{zata in, iako Matki i Jego kochany winòway= 
ca) obadwa ná iedney gałęzi fprawiedliwe 
odnieśli karanie. Aleć my przy Niepokae 
lanie Poc 'zętey opowiedziaw fz y fię. Matce, 
pod Jey Panien e e uciekaymy fię fkrzydła á 
nic pewnieyfzego że na Jey Macierzynfkie 
zarobiemy Błc go fawieńft wo, ktore nam fa« 
ma obiecuie, Beati.qui cuflodiunt vias meas, © 
qui vigilant ad fores meas quotidien. O iak wiéle 
ce Błogofławieni ktorzy u drzwi Niepokalae 
nego Poczęcia mego codziennie wartuią y 
ški moiey że brza, bo pewnie zbawienie . 
fwoie w ręksch moich zneydą. O Beatos EF 
felices, qui ad pifles þofiii ejus introitus Immaculatś 
A lant, © femper P mowi Titelmanus 
abożny, iakoż nieodrzeczy, bo kto Matkę 
P rzenayświęt(zą ma, wfzyfiko znią debre 
ma, wedle ne sbożnego Idioty. Investa Virgia 
ne Maria, invenitur omne bonum, Dowodem te- 
go wyfoki Teolog y kochanek ofobliwy 
Oo Panny 


sz 


"14, Starcow ftroiu Krolewikiego poważnie 
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Panny Przenayświętfzey, Dyonizy Swięty 
Areopagita, ten gdy (ię raz na śliczną urodę 
Matki Przenayświętfzey zapatrzył, rozumiał 
fię bydź w Niebie, y owfzem Chwałę fwo- 
ię Z widzenia Matki Przenayświęt(zey nad 
Chwałę Wybranych/ przekładał Pańfkich. 
O Deus bone, nulla maior videri mibi poteft Gloria 
Beatorum, quam felicitas illa, quam ego nunc f li. 
sifimus deguflavis O Boże dobrocliwy, wie- 
rzę że Chwała Błogofławionych Twoich 
nieiefł tak rofkofzna, iako moia, którym z 
widzenia kochaney Rodzicielki Twoiey do- 
brze zafmakował, -Lecz Oycze Święty coć 
fię dziele dyfzkuruie znim ieden tego wie- 
ku uczony Doktor, Ergo non eft maior Glo- 
ria videntis Deum, quam vidintis Mariam, €F 
boc Theologus audet dicere; iżati nie więk(za da- 
leko Chwała y niepoięte fzczęście z widze- | 
nia Iftności Bofkiey, aniżeli z widzenia Pan. | 
ny Przenayświętizey, co ty śmiefz befpie- | 
cznie twierdzić, lecz Ociec Święty przy 
fwoiey ftoiąc fentencyi ze nie więkfza, y tak 
tego dowodzi, 

Apoc. 4. Widział Jan Swięty w obiawie- 
ńiu fwoim ieden Majefłat, albo w(paniałe 
krzefło na ktorym Pan Nieba y ziemie fie- | | 
dział, Ecce fedes pofita erat in Celo, © fupra fedem | 
fedens: a nakoło onego Bofkiego fiedzenia 


ftali, krorzy ná ziemię pađízy niíką bardzo 
adoracyą fiedźącemu oddawali Panu;procide- 
bant 


migi 
por 
denti 
fag 

pacul 
wp 
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kort 


tayi 
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lięty| Bans ante fedentem in Trono, potym poftrzegł- 
rodęł fzy fiey dobrze w Tron albọ Majeftat. na IŻ 
miał] ktorym Pan fiedział wpatrzywizy niemi KA 
wo.| fzkanie z Głow fwoich Ketony Krolewfkie, SĄ 
md| przed Tronem onym poważnym fkładaią, og 


cich, Miżtebant coronas fuas ante Thronum, Dziwuie | 
loria] fię Theodoretus że ci Starcy dofyć nifka adora- SB 
fiij cyą fiedzacemu uczynili Panu, á iefzcze nie zgi 
wief rownie więkfzą Majefłarowi iego, gdy koro- 
oich ny fwdie podnogi iego ścielą/y z fwoiey fię 

mz| ozdoby ogołocaja, owoż tak to zgadza po- 

jeniony fuga Boży gdy przez fiedzące- i 
go rozumie Pana zafłępow, vidi Dominum fë- „33 
dentem, przez Majeftat Jego Przenayświęt= 

fzą Matkę © gui creavit me requievit in taber- 

naculo meo, y ktory mnie ftworzył odpoczął k 
w przybytku moim; ewoż pomienieni Star- j 
cy niepomału fię z konfundowali gdy Bogu | 
fiedzącemu powinny oddali ukłon, a potym 

obrociwfzy oczyna Majeftat na ktorym fice i 
dział bacząc w nim Bofkie attrybuta, y nie- 
jako zawftydzeni y pomiefzani co prędzey 
korony z Głow fwoich przed onym świe- 
tnym Tronem, to ieft Marką Bożą zmiatalą y 
Bofką część Jemu wyrządzają, cum4, fibi per- 
fvaderent paria utiring, rejplendefcere attributa, in 
cair tanta confufione ambigui, ne forte alianem commi 
jenia| fifent errorem, anie Thronum, id ef Mariam exi- 
¿nef  jłimantes cam Deum mittebant coronas fuas, Ale 
dzo] co zádziw wízyftko fię to albowiem dobro "44 
vila] znayduie w Matce Przenayświętf(zey przez y 
mè O03 łafkę 
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łfkę cofię W Synu Jey zamyka przez natua 
ke; quisquis Marim vidit omne bonum videt, quid 
fi Deus ejt omni bonum per naturam; Maria ef 
omne bonim per gy atidi: 

Nie uiednego to w podziwienii, że Chry 
fuè ná Krzyżu wilżąć Pannę Przenayświęte 
{z4 pod Krzyżem ftolącą nie Matką, ale Nies 
wiaftą nazwał. Mulier ecce Filius tun, izali nie 
fłufźna było.tsk boleiącą y źemdloną Matkę 
we(ołym pofilić nażwiikiefn, y Matką nazwać 
fiodką á nie wzgardzoną Niewiaftą, czego 
niżeli doydzieimy przyczyny wprzod Uważa 
my ćzefnu Dfzewu Krzyża Swiętego tak 
wielka powaga w Kościele van kim, iako y 
famemu Naywyzlżema wyrządza fię Bogu 
adoracy4, y towny cultus latrie exhibetur, y ies 
Żeli(ż Drzewo Krzyża Swiętego w tak wiel. 
kiey iako fai Odkupiciel powadze, dla tę- 
go famego: że nanim członki Chryftufowe 
rofpięte, y to Drzewo Święte Krwią Jego 
Przenayświętfzą zbroczone zofłało, A Matka 
Przenayświętfza ktora tegoż Syna Bożego 


w żywocie (woim czyftym dziewięć Mies | 


fięcy nofiła, porodz zita, mlekiem Panienfkim 
wychowała, yz nim we(poł zá Narod ludzki 
w dzień Wielkopiątkowy bolała y cierpiałay 
czemu nie wtakiey powadze y adoracyi, las 
ko Drewo Krzyża Świętego w Kościele 
Pańfkim, owo nie infzą przyczynę daią Te. 
ologowie, tylko że Krzyż P shfki nie ieft (po. 
fobny do wiainey adoracyi, aby mu {ig Bo- 
ftwo 


ftwo 


adi f 


miniti 


ydo 
by | 


ftwo przyznawać miało, quia incapax proprie 
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adorationis, €F. ideo nemo ejlimat ineffe Cruci Dia 
winitatem, Matka zaś Boża tak ieft (poiobaa 
y do adoracyi Bofkiey podobna, że gdy- 
by Jey tę adoracyą Bofką Świat przyznał, 
iożby ią y za Boga chwalił: Virgo autem capi% 
adurationis propria, quàm f ei mundus exhiberet 
veluti Deum coleret, Raph, Boman, Owoż łatwo 
rezolwować czemu $yn Boży Pznrę Przes 
nayświęt(zą pod Krzyżem ftoiącą nie kocha- 
ną Matką, ale proftą mianuje Niewiaftą, bo 
gdy fię Bowo Jego ná Krzyżu pokazało, 
Vere Filius Dei erat ifle, Matka Jego Przenay- 
święcfza iako w artrybutach Synowi (wemu 
podobna, bez wątpienia za Boginią by była 
poczytana, á przeto nie Qufzna rzecz była ty= 
tułować Ja Matką, ale y owfżem Niewiaftą, 
iako toflugo Kardynał dobrze wyraził, Ne 
bomines putent Marjam vere fupra homines efe, aby 
ludzie nie ròzumieli że Marya drugim Bo- 
giem, lubó jeft nad ludzie, iet nad Anioły 
y nad wfzyftkie Wybrane Boże względem 
czego ma (woię ofobliwą w Kościele Pań: 


F fkim po Bogu Wfzechmogącym Chwałę y 


powinną część ktorey żaden Święty nie ma, 
Nam dofyć ztąd pociechy że ieft Matka Naya 
wyżfzego, że W rękach Jey zbawienie nafze, 
á iakoż ię w każdym momencie nie ubie- 
gać do Jey. Chwały, y nietylko ferce miło- 
Ścią Jey pałaiące, ale y ufta na Jey Chwałę 
mieć zabawne, o iak potrzebna y zbawienna 
przy” 
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przylługa. Y luboć to Damafcen Swięty ka- 
żdego przeraził, że prawi nikć godnie nie 
może tey Mątki Świętey chwalić, poki go 
fam Stworzyciel, ktory fię w Jey czy ftym 
Z.ywocie zamknął godnym nie uczyni, przes 
cię iednak że fama Panna Przen nayświęt(za 
powiuney po nas wyciąga Chwały, iako 
Łukalz Swięty daie znać, Beatam me dicent o- 
mnes  Genórationer, Biogolf fławioną mnie bedą 
zwać wfzyfłkie Narody, tak (prawiedliwi, 
iako'y grzelzni; bo przez mnię do miłofier- 
dzia Bofkiego otworzone malą wrota, tak 
Niebiefcy Obywatel e, aby przez mnię pufłki 
napełnili, tak ci co w Czyfcu cierpią aby 
przez mnię uwolnieni byli, iako y ci ktorzy 
teraz ná święcie żyią,y potym żyć będą, do 
mnie iako pewnego talki Bożey zmierzaią 
terminu. Ale coby zá (pófob chwaleniatey 
Matki Przenayświętfzey był Jey naymilfzy, 
y nam naypłatnicyfzy, fama fię z tym ozwała 
że nad Pofelftwo Niebiefkie y Pi >zdrowienie 
Anielfkie niemafz nić milfzego. ktore fam 
Ociec Niebiefki Gabryelowi Świętemu dy- 
ktował, wyprawuiąc go wdziewofłęby do 
Panny Przenayśw iętfzey, czego y fama ży- 
Wym poświa dezy ła przy kładem, 

Błogofławiona Joanna Klafztoru Bonoń- 
fkiero ufławicznie profiła Pana Boga, będąc 
iefzcze przy Rodzicach, aby iey ten Świat 
omięrziwizy, do ftużby i ią fwoiey Zakon- 
ney powołał; iakoż iedney nocy obaczy we 
śnie 


śnie, : 
Macie 
g orr M 
bitem 
nayi 
| Pozd 
Pann 
nadiz 
ka uy 
| Rodz 
iztor 
cznie 


I bożn 
| nieni 


00 1 
go! 


zum 

ry | 
| nier 
na L 
cho! 
II fier 
| Stwt 
| ¢zor 


do Nieba, 398 
gnie, á owo Zakonnice Klafztoru Swiętego 
Macieia iedne ná doł (chodzące, drugie na 
gorńy Dormitarż wchodzące, ilekroć przy- 
bitemu na wfchodach Obrazowi Panny Prze= 
nayświętfzey powinny oddawały ukłon, y 
Pozdrowienia ofiarowały Anielfkie, tylekroć 
Panna Przenayświetfza pięknych roż do za- 
nadtza (wego chowała, czym owa Paniene 
ka uwefelona, ocknie fię y pocznie wołać í a 
Rodzicow, żeby ią tam co prędzey do Kla- 
iztoru Panieńfkiegę oddali, gdzie tak zna- 
cznie fawory od Krolowey Niebiefkiey na- 
bożae Oblubienice odbierały. Y uiedziw Par 
nieńftwo albowiem wedłuk Bernarda Swięte- 
go iet Świetną cnot perłą, Aniellką Sioftrą, 
Ewiattem Kościoła Pańfkiego, w ktorym Pan- 
na Przenayświętfza nad wfżyftkę kreaturę ro. 
zumną przodkowała, y pierwfzą była powa» 
bą Synowi Bożemu do wzięcia z niey natu- 
ry ludzkiey. Znayduią fię albowiem Pa- 
rieńftwa ná ciele nienarnfzonego wiele, ale 
ná Dufzy pełno nieczyftości, yzmazy grze- 
chowey, fama Panna Przenayświęt(7a nigdy 
fię nie dzieliła, ani Dufzą, ani ciałem od 
Stworce wego, ale fię zawfze podobała o- 
czom Bofkim, iako fię to prawdzi. Cant. 4. 
Tota pulcbraes amica med, tota pulchra es, Przed- 
tym Panieńftwo żadney nie miało zafługi u 
Boga, ani uczciwości fwoiey, Lecz iako 
fię Syn Boży zczyftey Panny narodził, tak 
je wielce uczcił, że zaraz (woię powagę Y 
uczci= 


S9Ą Gościniec prafy 

uczciwość nalazło, y na ftokrothv pożytek 
w Kościele Bożym przez Apoftoła Panikie. 
go ofżacowane, Wirginitati debetur frućius 


centefimus, Sami Dućhowie Niebiefc 
WK chcieli te mieć uczciwośc 
ft Anioł nad cztowieka wyż 

two 4: i, A two wyn 
ie mą w cenie wy- 
5 „u gdy iey nieprzyiacioł 

j jbirał ó miercią „coy w Agni lze 
Swiet tey lawno widzieć, di ley nap atni ni 
ka czyftości le udufił y zamorzył, Aleć 
iefzcze yw tym celnie Panna Przenayświet. 
fza (woią czyltością ludzką czylłość, że ją 
między infzych nieiako rozdaie Y dziel „bo 
to pewną że żadna z Swiętych POD nie 
_ miała tak podzielney czyftości, bo lubo 0 by- 
ła Katarzyna Święta czyta ná Duly y ná 
ciele, przecię iednak ta iey czyfłość powa. 
biła Maxencyufza gładkością fwoią, Małoo: 
rzata Olibryufza, y infze Oblubienice © ORA 
ftufowe, labo czyfte nóDuf [zy yn na ciele b 

ły, przecię iędnak pożądii wości oczu TA 
kich od íwoieyį gładk ości nie mogły oddalić, 
Sama Panna Przenayświęt(za lubo była po Sy- 
nu Bożym ze wfz yhtkiego ftworzenia nayus 
rodziwíza, przecię iednak żadne oko pożą= 
dliwości nie padło na nię: co dla trzech przy- 
czyn Bog W fzechmogąc y uczynił, Pier. 


wfza, że tak była oftrożna w mowie, w po- 
ftępkach, że nikomu nie dała do grzechu 
okdzyi; 
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tek | okazyi: ale kto na nię weyzrzał, zaraz fię do 
KIE Nabożeńftwa pobudzał, Drugs przyczyna, 
fw | że z Twarży Jey Śliczrney dziwna piękność 

7 
ná 


tak 
ydy ; 
tak | ły Jego z tak f nia zapalała, 


W fzechmogący 
‘o mogło bydź okazyą do 
; tg łafkę że pogląda- 


ftości (ię żaraz tozmiłować 


"Trzecia pr 


y chwycić m 


417 
w (ora pow 


yrowi Bożemu była po- 
wzięcia natw y | iey głęboką pokora Pan- 
'6wietfzey, w ktorą gdyby te by- 


a 5 
ła nie przybrała, mnieyby było Panienftwo 


> si 


pomogło! przez pokorę albowiem mowi Au- 


by- | guftynSwięty Bog ieft w cielony, grzefzny 
ać | uwolniony, potępiony, zbawiony, WYgDA- 
niec przywrocony, y umarły wfkrzefzońy, 
y fłu(znie! iako tenże potwierdza, Melius efi 
bumile conjugium, quam fuperba Virginitas, jep- 
fze jeft pokorne Me żeńftwo, aniżeli pyfzne 
y wyniofłe Panieńftwo; Przeto w Pannie 
Przenayświętfzey zarowno czyfte Panień- 
fwo z głęboką fie pomnażało pokorą, tak 
dalece że wfzyftkich kochankow Bofkich w 
Niey przefzła; wie <ie prawda cuda Ucznio 
wie Pań(cy czynili, iako Piotr Swięty cie- 
niem fwoim chorych uzdrawiał, Jan Świę- 
ty Ewangelifta. fuknie (woie kładź na umar- 
łych. y ożywiał ich, Andrzey Swięty czter- 
dzieftu 


Sw 
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SA utonionych do żywota przyprowa” 
dził, y tak wiele in(żych Bofkie cuda [pras 
wowali, á Panna Przepayświęt(za lubo była 
pełna łafki Bożey y Borącey litości nad us 
trapionemi, czemuż rych cudow nie czy- 
niła, iako Matka miłofierdzia, wfzylcy Do- 
ktorowie Swięci daią „przyczynę, że ferce 
Jey tak wielce pokora opanowała była, że 
Jey żadnych Cudow nie pozwoliła czynić, 
y dla tegoż że fię rak głęboko upokarzała, 
a wizyftkich też ieft w Niebie podwyż- 
fzona, ‚Trzecia powąba Syna Bożego, z Nie- 
ba do żywota Panień(kiego była Wiara (tas 
teczna w Pannie Przenayświętlzey iako Jey 
to Elżbieta Swięta z Ducha Świętego przy- 
znała, Luc, I, Beata gue credifli, qnoniam pern 
ficientur im te, ea que diéta funt ubi à Domino, Bło- 
golławionaś Panno nad Pannami, albowiem 
Żeś uwierzyła, tedy fięto,żyjści co o robie 
dawno powiedziano.  Y przetoć kto fię za- 
paptrzył nate przymioty: Niebielkie Panny 
Przenayświętlfzey kroremi na Macierzyn- 
ftwo zarobiła Bofkie, y ftałą fe wfzyfłkim 
żylącym Źwierciadłem żywym y przeźrzo- 
czyltym, bo iako Słońce ma nad fobą trzy 
Płanety ytrzy pod fobą, tak Panna Pr zenay- 
świętfża trzy Ofoby Troyce Pr e A 
{zey ma nad fobą, á trzy pod lobą ftany, P. 
nieńfki, Wdówi, y Małżeńiki, ktor ym. za 
Mitkę y Opiekunkę wyfławiona, aby zniey 
wzor wfzel lakiey dofkonałości zbie [Ela nie 
tyl lko 


tylko | 


mi, ak 
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tylko żyiąc prawdziwemi Corkami y Syna- 
mi, ale y ná niefkończone fzcżycili fię wieki. 
Lecz fkażona ludzka natura częfto fię ztey 
opieki wypifuie Macierzyńfkiey, iako Panna 
Przenayświęt(za daie fię ztym ftyfzeć iedne= 
mu grzefznikowi, Vos peccatores vocatis me 
Matrem mifericor dia, qui tamen non ceffatis me faa 
cere Matrem miferik 5, triflitiæ, . O grzefznicy 
częfto wy fupplikuiecie do mnie, | 
miłofierdzia zawiecie mnie,gdy w głęboki 
obrazy Syna mega zabrniecie, lecz w famey 
rzeczy. miafto Matki miłofierdzia, Matką 
orżkości y {mutku Mnie czynicie. 

Ale wroćmy fię do pierwfzego Stanu Pa- 
nieńfkiego, ktory ieft wyfoki, y fetnym o- 
zdobiony pożytkiem, v w Niebie wyfoką z 
Krolem Niebięfkim złączony przyiaźnią, 
wedle Mędrca. Prou, 12. Qui diligit cordis 
munditiam babebt Regem amicum iako prze ci- 
wnym fpofobem nad cielefnych y grzefznych 
ludzi nie będzie nic w piekle ciemniey (ze- 
go y fzpetnieyfzego, ad ktorych Śmierć 
wieczna uciekać będzie, a oniiey fzukać y 
profić będą, yna wieki nie uprozą y nie 
znaydą. 

Y przetoć Synowi Bożemu konwerfacya 
niefkim infzym bardziey iako z Panieńftwem 
czyftym nię fmakuie w Niebie, z ktorym fię 
uftawicznie we(eli, bankietuię y ciefzy, lako 
mu Kościoł Swięty woiuiący przyśpiewnie, 
qui pafiis inter lilia, feptus skoreiy Virginsm, Y 

niedziw, 


/ 


5 y nóciele, "Nieba. yziemię ati zapas 
chem uwefelalące, anie czyfte piekło ftra- 
fzące, ktoremu Syn Boży troiaką ( ftraż aby 
nigdy niefzwankowało, albo troiakie Towa 
adj y fłużebnice do obcowania przydał, Bed 

1, Towarzyfzka Pavieńftwa ieft niewind t" 
ność fumnienia, y czyftość ferdeczna w my-| | 
ślach, aby fięnic NY y cielefney nie- 
wkradło pożądliwości do ferca Panieńfkie- 


go, ale fam Oblubieniec tam rofkofzował, st 
tapi 


y niezmazaną iako w mięfzkaniu (woim pro-| 
wadził konwerficyą. Genef, 9. Noe fi prawied 
dliwy buduiąc KUR z rozkazu Bakiego| 
dla ośmi Dufz „pobożnych, żadnego w nim] 
okna pobok nie uczynił, tylko w wierzchuj 
ku Niebu fenefiram in arca facius defuper, coby] 
to zá przyczyna była rozni rożnie, lecz Dax 

mafcen Swięty rozumie przez ten Korab Kla.| 
fztory Zakonie, w ktorychczyfte Panienki 
Żyląc nigdzie oczu fwoich tylko ku Nieba 

nię maia podnofić wedle P/ał. S, Dawida Kroa 
la; Ad tę levavi oculos meos qui habitas im Celis: Dol 
ciebie Panie ktory w Niebie miefzkafz oczy 
y fercę moię podniefione niech będzie zad| 
wfze, niechcę albowiem, infzego propeltu, 
niech fię oczy moie nię zapatruią na te fka- 
żytelności, alena one nięlkończone wefołoe 
ŚCI, 
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wie.lści.. 2; Towarzy fzka Panieńftwa ieft pilna 
ni.jfiraż zmyfłow powierżchownych, przez co 
fwo fig dziwny wyd y niepoiçta {kromność ia= 
Duko świadczy Eccl. Cap, 7, rodzi Noli difcedere A 
apae mulicre fenfata, gratia enim verecundia fuper aue 
frq.| rum; toielt troy Paniecki nad złoto wybor» 
zby ie, y kamienie drogie zacnieyfzy, y oczom 
wa] Bofkim nayprzyliemnieyfzy wedle Lywana, 
dał | r etiofifimum ornamenium frontis mulieris efl ve- 
wig recundia: Wfpomina Plutarchus oiednym do- 
my- ftatnim Monarfze Świeta, ktory do upodo- 
nję.| pania (wego, fzukaląc Małżonki, gdy do ie- 
(kię.| dego przyidzie Krolefłwa, tam «mu dzie 
wrńey urody ptezentuią Pannę Krolewfkiego 


R 
Mo Stanu bogatą wielce; co wfzyftko obaczy- 
wie. wizy yw pugillares ponótowaw fzy odiechał 
tego dali, pfźybieży potym do dtugiego Krole- 
nn] twa gdzie mu dziwney urody, doftatkow 
zchyj Wielkich iednę Pannę prezentulą, ktora fię 
coby fiogła zwać Boginią ziemifką, ktorey doftate 
Dad ki wflzystkie kleynoty ubiory, rhaiętności, 
Ki.| także w pugillares W pifawfzy odiechał dalii, 
enki] UV trzecim Kroleftwie tiapadnie na ubogą 
ebal Gerotg, lecz ozdoby y úrody prawie Nrebiea 
„| fkiey, okzorey fię zaraz pofag Rodzicow iey 
‘Dol Pyta ktoremu fama Panna fkromnie. odpo- 
Oczy wiada: Vartcundiam A majoribus traditam fima 
Fiji per polideos wityd Panieńfki y (krotmdość mo- 
fu | 578 iet mi doftatńim pofagiem, ktoremu fię 
“al zaraz ztey cnoty (podobała, y za Małżonkę 


poś.ubioną zoitała, O iak to wielki y nico- 
zaco- 


600 Gościniec profly 


fzacowany Kleynot wiłyd Panieńfki, 4 dale-| W! 
ko więcey Zakonny, ktory dziwnie Oblu.| kie 


dry 
wnio 
rzyć 
plci 
kwie 
chy 

kar 
a Ki 
gtol 
mihi, 
łowi 
AZ | 
Żne' 


bienicę Chryftufowę zdobi, tak dalece że we: 
dle Anzelma Swietego wftyd Panieńfki ieft 
Rodzicem pofiufzeńfiwa SWiętego, ieft Bra- 
tem czyftości, ieft Miftrzem uboftwa, Vere- 
'crmdią eft Parens obedientie, Soror caflitatis, EF 
Magifira Evangelice paupertatis. W taki ftroy 
Niebiefki przybrana była Apnefzka Swięta, 
ornavit genas meas, 3, Powarzylzka Panień- 
ftwa ieft mundities verborum powaga w fo- 
wach, żeby nic płochego, nic Żartobliwego 
y świeckiego z uft Panieńfkic. nie, wycho. 
dziło, ale taka ma bydź iako íam Oblubie- 
niec Niebiefki opifał, y fmakuie fobie, Cant. 


4, Emifiones tua paradijus, mowa czyfłey Pa- | Salo 
nienki a iefzcze Zakonney y Bogu pofzlu- | 1k! 


bioney, ma pochodzić iakoby wdzięczny | Żak 
wiatrtek zRaiu wieiący, zapachem fwoim | Xh 
nie tylko Niebo, aley Serce Bofkie uwefela. | ki 

iący,  Wfpominałą Rabinowie Zydowdfcy, | oft 
żegdy Krolowa Sabba ná fłuchanie mądro- | wac 
ści Króla Salomona do Jeruzalem przyfżła, | cy! 
miedzy bogatemi kleynotami y upominkami | ryć 
ktore mu ofiarowała, dwie rowniance także | tef 
oddała, iedne z ziela prawdziwego wonne- | Ki 
go, drugą zroboty Froncymeru fwego mi- | dy 
fternie wyrobioną ztaką przemową, Wiel- | tyl 
możny Krolu fłyfzałam otwoiey wielkiey | prz 
mądrości, niech-iey teraz doznam, oto maąfz | licz 
dwie rownąnce poznawayże ktorą z pra" | záp 
wdziwe- | 
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wdziwego kwiecia, á ktora z roboty ludz- 
kiey, 4 nic fię ich nie dotykay, Salomón ma- 
dry zezwoliwfzy, kazał na Stole owe ro- 
wnionki położyć, potym alkierż każe otwo- 
rzyć, w ktorym pfzczoły były, dopiero 
pfzczoły poczuwfzy zapach prawdziwego 
kwiecia y ziela do niego fię ubiegają, á mu- 
chy liche do farbiftego y martwego fię ziel- 
fka maią, owoż mądry Krol prawdy dofzedł, 
4 Krolowa zdziwiwfzy fe iego madrości 
głofem zawoła: Negue media pars nuntiata eft 
mihi, O niedościgłey mądrości Krolu ypo- 
łowice mi nie powiedziano czegom fię te- 
raz napatrzyła. Bernatd Swięty tey odwa- 
żney Krolowey poftępek chwaląc, y Krola 
Salomona mądrości fig dziwuiąc mowi: 


jak Kro! Niebiefki częfta do (wego Ogroda* 


Zakonnego zbiega, y pracy Oblubienic fwo- 
ich przypatruie fię z ktorych iedne rowniane 
ki prawdziwego ziela, czyfłości faśmnienia, 
oftrości w zmyfłach y pomiarkowaoia w ffo- 
wach wdzięcznie wonieiące Pana y Stwor- 
cy fwemu do zapachu wią rownianki, z kta= 
rych potym Aniołowie Święci iako pracowi. 
te pfzczołki fłodkie pożytki ná Srot Niebie- 
fki odnofzą, drugie pełne Świeckiey obłu- 
dy yprożności wfzelakiey, na ktorych fię 
tylko muchy palą y Żadnego pożytku nie 
przynofzą, takie z głupiemi Pannami po- 
liczyć przed ktoremi Niebo zamkniono, y 
zaprzano fię ich, Nejcio vos, 


Do 
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Do tego firoiu Panieńfkiego potrzebny 
bardzo y ozdobny kleynot miłości Bofkiey 
zaleca Bernard Swięty mowiąc: choway czy» 
ftośc, y głęboką pokorę, w ftyd y infze oczom 
Bofkim fmakuiące przymioty. Lecz ieżl: nie 
będą miłością ŚPIŚ aa Niebiefkiego o. 
zdobione, za nic nie ftoią, bo iako lamps 
oleiu prędko gaśnie, tak te noty Święte. y 
bogactwa Duchowne gdy fię nie funduią ná 
miłości Bofkiey, żadneg >ożytku nie pr: mię! 
nofzą, ktora to miłość Boża pilność yc Zel- ezart 
ftwość w fłużbie Bożey rodzi, bo leniwe y | klera 
A o(pałe nigdy nie fą (pofobne do Nabożeń- | rey 

| ftwa, y owizem Prorok Pańfki chron emi | wym 

f ich w gościńcu zbawiennym pofzlakował: 
BANA A UJgi uequo claus dicatis in duas par ter, Ey fzalone je p 
KC Stworzenie Bofkie woła Prorok Pańfki ná Ireki 
światowe Oblubienice,- długoż REZERĆ | 
dzielić {erca wafze, gdy ie rano ku Chwale | 
"PAROBUO Ho Bożey-ofiaruiecie, á z połódnia ná uciechy, 


niey. 

A 
posz 
wie, | 
mus 
dla te 
zá fw 
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niefi 
wać, 


} marności, y niewfłydliwe konwerfacye obra- 
WIE i cacie, iako fię to pokazało PE Panien: | zg 
j ce fi vawólney, ktora maiąc Matkę nabożną | wf, 


do Nayświętfzey Panny, y fwoią Corkę te- 

goż uczyła, y fwawolne tańce ufławicznie 

ganiła, lecz ią Sł kochał, y przyftoynie 

| ftroił, bo była nadobna y Światowa, nie mo- 
ła Matka przemodz y zabronic iey. tey ro- 
ipufty, aż owo czafu jednego gdy fię zby- 
tnim tańcem bawiła, y zmordowana pod. ię. 
dil, dno drzewo na chłod wyfzła, ftanie przy 
M dą bo ; niey 
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niey dufzny nieprzyjaciel y zawoła, wfłań á 
podź zemną, ktoregiu przefirafzona odpo- 
wie, ktoś ty teft? á ow, ieftem diabeł, ktore- 
muś fłużyła y dotąd y w fieci moiey iefteś, 
dla tego teraz czas przyfzedł, że nie tylko 
zń fwoie, aley za rych ktorycheś zbytniemi 
tańcami do pożądliwości wabiła, karanie od- 
niefiefz, ygdy ią czart mocną fiłą chce por- 
wać, owa krzyknie, O Panno Marya ratuy 
mię! boią tak była Matka z młodu nauczyła, 
czart ią opuściwfzy zaraz rzecze: o prze« 
klęta ktora cię tey Modlitwy nauczyła, ktos 
rey gdybyś była nie wyrzekła fprawiedli- 
wym Sądem Bofkim iuż byś była potępiora 
y_z twemi rowiennicami, ktora potym cale 
fig poprawiwfzy Pannie Przenayświętfzey 
tę łafkę zawdzięczyła y dokończyła, i 

Aleć y WdowiŚtan iefł w opiece Macie= 
rzyńfkiey u Panny Przenayświęt(zey y w 
kościele Pańfkim fześćdziefiąrym uczczony 
pożytkiem. Ten ftan zawifł na proftey y 
fzczerey intencyi dla Bogay Chwały Jego 
wfzyftko fprawuiąc, y zmyfły (woie iako 
domową czeladź w fpokoynym rządzić fu- 
mnieniu, bo tako nad fumnienie dobre nie» 
mafz nic lepfzegona świecie, y fercu wefo- 
łego, tak nad złe y przewrotne nic utrapień= 
fzego wedle Izydora Świętego ktory mowi 
chcefz wefoło zawfze żyć, dobrze y poboa 
Żnie, żył, bona con/cientia fepiper gaudium babet, 
reus animus nunguam efi fecurns; dobre umnie 
'Pp nie 
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nie zaw(ze wefołe, złe y przewrotne zawfze | 
fię ttwoży y boi, do ktorego rządu domoe 
wego Dufze pobożney trzy 7 fużebnice Grze- 
gorż Święty (pofabia, toieft pamięć, rozum, 
y wolą. - W pamięci niech odpoczywa Bog 
Ociec przez ufławieznć Dobrodzieyftw Je- 
go rozmyślańie, Ww rozumie Syn Boży, gdzie 
niech ptzemiięfzkiWwa przez uznanie Wiary Pr 
y ókupu Jego drogiego, w woli niech Duch |, 
Przefńiayświętfży mięfzka, przez miłość ufta- |* pi( 
wiczną, átak zawfze porządek domowy zaa 
chowa, y zmyfły w pofłufzeńfiwie zatrzy. 
ma, y takim ćwiczeniem nić tylko Aniołow 
Świętych y Düktorow fwoich Niebiefkich 
úWefeli, nie tylko Bliźniego do poprawy ży” | 
či fwegó wzbudzi, ale y włafce Bożey po- 
mnażać fig bedzie, „Jako to iedna pobożna | 
Wdowa iawnie Światu pokazała, ktora fwo- | więk 
cie ztaniw(ży taz feice labo niee | ih 
icąca iednego Młodzieńca; y do pożądli- | a 
wości pizywiodi (ży wnętrzńey, w iedney | Dzie 
komorze ná dziefięć lat zamknęła fie; żadney |? wrz 
Męfzczyznie {wey Twśrzy nie pokażuiąc, Y fyi 
fkromno bardzo żyiąc, y powiadała że wolę | Żył 
go doczafu za(mucić, aniżeli Dulzę i lego na jey i 
Obraz Bofki ftworzaną ke Goa y od Dobra ni fie 
wiecznego odwrocić, y gdyiey pytano, iako do R 
farti Wytr wać może; odpowiada że począ- |, 
tek dnia ia Męce Pańfkiey rozmyślam, y na- 
bożnym óddsię Modlitwom, pótymi to ro- 
big do do potrzeby Bliźaiejo fuzzy, potym 
wizyft- 


wizy! 
zapla 
filam, 
chwi 
te, y 
dziei 


poty! 
fie ba 
| (weg 
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wfzyfikich Wybranych Pańfkich rofkofzną 
zapłatę myślą przebiegam, potym ciało po 
filam, potym ku nocy Boga y Stworcę mego 
chwalę zá wfzyftkie łafki onego dnia wzię- 
te, y (kończenia życia mego w dobrey nas 
dziei z cierpliwością oczekiwam, to prawdzi- 
wy Stan Wdowi, ó ktorych iako fię Panna 
Przenayświet(za fzczegulnie opieka ztego 

oznać dowodu: 

Pifze Wicencyufz w źwierciedle Hifło- 
ryi fwoich o Małżonkach Szlachetnych y po+ 
bożńych, ktorzy maiąc w Rrzymie doftatna 
Imię,ałmużnami y dobremi uczynkami w fas 
wili fię, yPotorika fobie z Nieba uprofili, 
potym w czyftości żyli, y Peregrynacyami 


| fig bawili, naktotey Mąż umarł, a owa Syna 


{wego piefzczono chowaiąc z młodu, y ku 
więkl(zym latom przy fobie mu fypiać do- . 
pufzczaiąc, w ciężką obrazę Bofką przez cie= 
lefnygrzech znim w padła, y porodziwfzy 


| Dziecko dla wftydu zadufiła, y głęboka 
| wrzuciła, przecię iednak dobrych uczynkow 


y iałmużn nie poniechała, czart to poftrzegł« 
fzy 'y w fidłach ią fwoich trzymaląc, chcąe 
iey doczefney nabawić konfuzyi, przybiera 


na fię poftać iednego Kleryka, y przychodzi 


do Rzymu głofząc fię oświeconym w Piśmie 


“| y głębokiey nauce wiedząc ludzkie fkryto= 


ści, czego wfamey rzeczy probował, y Ue 
patrzywfzy czas gdy był przed Cefarza za+ 
wołany pocznie mowić, Ze dziwna rzecź 

Pp2 iake 
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iako Rzym ftoi, y iako ogniem fiarczyftym 
dotąd zniefiony nie iet dla fprofnych y ta- ćwięt 
iemnych grzechów, naco zdumiały Cefarż Ra 
y wfzyftek Senat, (pytaią go coby takiego keżą 
wiedział, 4 ow zaraz y Białągłowę y uczy fa 
nek tak fprofny głofi, ktorego mu kłamitwo| „x 
zadaią wfzyfcy, Świątobliwość owey Białey. A 
głowy znaiąc, który rzecze wiedziałem jato a 
Żeście nie mieli dać wiary, dla jey dobrey GE 
reputacyi, ale każcie i Jey tu zawołać, y otym| 
uczynku fgytaycie, á gdy doydz tecie (palcie 
ia, ależli tego nie doy dziecie, na mnię to| (oi? 
karanie obroćcie, jakoż żawołana Białogło- 1 À 

KRAM FAB | prec 
wa na Pałac Cefarfki, tanie w oczach wfzyft- Bit. 
kiego Senatu Rzymikiego, y fpytana sa i 
by fię w tym czuła uczynku fprolnym y nie. | dzie 
fiychanym dotąd, w ktorym ią ten nowy Pro.| Prze 
rok potępia, Owa rzecze; Salomon mądry| . 
pauczył iako wfzelka Sprawa ma fię z uwa-| 
gą odprawiać, zaczyc y la pro A odylacyą4| 4 
na Prokuratora, ktora etrzymaw lzy geta, 
y profto biegła do Linufa Papieża, przed| 
ktorym w gorżkości ferdeczney grzech Wy»| 
znała, y opłakała, profząc iak „naywięktżey| 
pokuty byle tylko Dafza iey nie zginęła, Bie 
fkiip Naywyżfzy utrapiona y fkrufzoną cies Byd 
fzy; y przykładem Piotra, y Magdaleny g grze] 
fźrtych w o dk Bofkim każe tey mięć 
ufność, ale y do. Matki Przenayświętfzey aby 
fię w tym razić AK, radzi, pewną ley o-| i 
bieguiąc obronę, iakoż czalu nie było taki 
wiele; 


wiele 


omię! 


mow 
ftoląj 


at" 


© r 
3 
„> 
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wiele, bo do Trybunału trzeba fię było niee 
omięfzkanie ftawić, Matkę tylko Przenay, 
świętlzą zá nieomylną Patronkę bierze, y 
tam we śrzodku onego Sądu ftanąwfzy, gdy 
każą Inftygatora przywołać, y na obwinioną 
fkarżyć, czart ftanąwfzy nie może oney po= 
zoać Białeygłowy, ktoremu Cefarż rzecze: 
Żeta ieft na ktorąś wczoray fkarżył, odpo= 
wie czart, lecz ia wniey nic złego nie wi- 
dzę, yiakobym Śmiał przeciwko niey co 
mowić, gdy widzę przy niey Matkę Bożą 
ftoiącą y oney broniącą, na ktory głos wfzy- 
{cy zatrwożeni, y przeżegnawfzy fię czartą 
precz odegnali, a owę Białogłowę uwolnili, 
ktorą Cefarż uczciwfzy y udarowawfzy, Se 
nat wfzyftek Panu Bogu za iey uwolnienie 
dziękowali, ale ona poki tylko żyła Pannie 
:| Przenayświętfzey iako Matce utrapionych, 
| yw ley pofiłkach ufaiących umiała tọ. ZAe 
wdzięczać Dobrodzięy(two. 

Alec y Małżeńfki Stan lubo oftatni, y W 
pożytku bo trzydziefty tylko przypofi naya 
poślednieyfzy, iednak y ten ma fwoie w Nie 
bie przyfłapi. Zarazto Bog Wfzechmogą« 
cy uważył ftworzywfzy Ewę przeftępnąy 
niepofłufzną, że y Potomftwo iey takoweż 
bydź miało, dla tego pychę iey głęboką chciał 
ukarać pokorą, gdy do żadnych ani Urzę« 
dow, ani świadećtw, ani Godności Kościel. 
nych, tylko dò poddańftwa fpofobną bydź 
olądził, aby przez to zbytek w nich obmier= 

ził, 
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zit, pożądliwości cielefney vświeckiey proe 
Żności, bo one nie tylko do złego bydź okaa 
zyą widział, ale ydo fkrocenia: życia ludz- 
kiego iawnym dowodem; gdy fię kto albas 
wiem (pyta, czemu tych więkow ludzie fła- 
bieią, bo rzadki ktoryby fto lat przeżył, á 
przedtym nie nowiną było dziewięćfet lat 
przepędzić, y wiele przyczyn daią uczeni, 
1. Że komplexya ftarych nafzych Przod. 


powi 
Mial 
znośl 
kiey 
na 2i 
mięż 
poźn 
jąc, 6 
dwu 


kow była bliżfza Adama, od famego Boga | febl 

` ftworzonego, 4 nafza luż nie tak trwała, bo | eby 

z materyi bardzo ułomney iako bowiem kry, | prze 

p nica płynąca żywey wody, nim bliżey ieft | iedn 
famego Źrźrodła tym zdrowfża y żywlza, | tzu. 

AE á owa dalfza fłabfza y nie tak czerftwa y u» | wio! 


żytna człowiekowi, tak podobnym {po fo- | ktor 
bem to mocnieyfze y ttwallze co od amego | tugi 
Sprawce Boga yStworce pochodziło, ani. | fwoi 
żeli to co fię przez tak wiele wiekow wyfili- | miś 
M 17 i ` ło, Adam pierwfzy nafz Rodzic nie tylko -| eno 
{i i że był nadobny, mocny, mądry, iako Syn | wa 
Boży Pierworodny, ale -miał y znaiomość | mu 

Balka, lubo nie tak dofkonałą iako teraz ma- | ton 

ią Wybrani Pańfcy, lecz przecię więklzą 

niżeli w tym życiu człowiek może mieć, | dy! 

W'tora przyczyna że ich pokarm był profły, | dol 

iaki natura na on'czas mogła mieć, nie tak | biei 

b wymyślny iakiego fię teraz wiele namnoa | ty 
} Żyło, do zbytkow prowadzi, fiły wyfila, | fzey 
l choroby mnoży, yżycia umhieyfza, Trze. | bo) 

A SE cia przyczyna że ftarzy ludzie na fzczyrym | ko! 
powie: 
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powietrzu mięfzkali, nie było zagęfzczonych 
Miaft y zawartego mięfzkania, z ktorych nie= 
znośne (mrody iako do chorob, tak y do pred- 
kiey śmierci fą okazyą. Cwarta przyczy« 
na że ftarzy ludzie w więkfzey żyli wftrze« 
miężliwości, gdy Małżeńftwo zaczynali w 
poźnym wieku we ftu laty daliy Dzieci maa 
iac, á teraźnieyfzego wieku wiele ich przed 
daudzieftą lat ten zaczyna Stan, dla tego 
fabfzy wiek mufi bydź. Piąta przyczyną 
aby fię krotkość życia nafzego przeciw nie 
przeżytey wieczności pokazała, ktora y zá 
iednę kroplę przeciw niezbzodzonemu moe 
rzu wydołać nie może. Aleć y fame Ży” 
wioły nadwątlone uftawiczną obrazą Bofką, 
ktorey co dzień przybywa upadkiem Świae 
tu grożą, dlaczego y Niebiefkie infuencye ` 
fwoiey żyzności uymuią, á częftemi plaga= 
mi świat nawiedzaią, daiąc znać że fię w nied 
cenotach ftarzał, y blifki za (obą koniec pro« 


| wadzi, wedle Apoftoła Pańfkiego. Nos fie 


mus. im guos fines Jeculorum devenerunt, Myśmy 
to my ná ktorych ofłatnie dni świata przy 
fzły, bo iako człowiek gdy fię z fiarzeie te= 
dy w fiłach uftaie, tak y Świat nim fiębliżey 
do fwego zbliża upadku, tym bardziey fła« 
bieie, Aleć wfzyftkiego tego złego przy« 
czyną ieftgrzech pierwfzy Rodzicielki na« 


| fzey. A nie infzy tylko Interefe włafne, ale 


bo prywatne dobro, to wfzyfikiego nie tyla 
ko w Raiu, ale ynaświecie narobiło złego, 
y dotąd 


Żeńftwo nademną z rak Bofkich otrzymał, 
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y dotąd. robić albo praktykować nie przefta- 
ie, to złe ieft kodenn obrazą Bofką, to 
wzgardą Prawa natury, to niefzczefne Intera 
effe z piekła będąc rodem, nię tylko w Kro- 
leftwach dobry PG otweł o porządek 

Prawa pozaofiło, y fprawiedlik 
ło powagę, azatym to przeklętę Inter 
pewną wfzy! łkiego świata zgubą, y niedziw? 
bo fię mu w Raiu dobrze „powiodło. Ewa 
pierwfza Rodzicielka wafza, nie uważając 
godności fwoiey: y pierworodney: niewine 
ności w ktorey z Małżonkiem (woim Ada- 
mem ftworzona była, wdała fię w rozmowę 
nieprzyftoyną z przeklętym wężem, ktory 


iey piękny owoc ka ak ynamawiaaby | gla 
go f(zkófztowała, y luboć to oftrożna Ewa | czy 
długo fig żbreniata, y poważnemi racyami | hí 


z wężem certuie, przecię iednak gdy iey | rzi 
czart intere Ji zarzucił y dobrze potufzył, to | co 
prz zemogło Eritis ficat Dij fcienteg Snów 05 ma- | "zal 
lum. Ey miła Ewo takeś wielka proftaczka gr 
że (wego nie uważafz dobra y owfzem nie'| zp 
pomrzecie, ale Bogami złe y dobre wiedzą» | nie 
cemi będziecie, gdy te go OWOCU fkofztuie« | fw 
cie, iakoż to interefe dopiero Ewie zafma- | vit 
kowało, y mo wi fama dół iebie, ba wierzę i 
nie powiem ia otym Mężowi memu Adama- 
wi, abym przed nim Boftwo ukradła, iako 
też on przedemną Star(zeńftwo y Przeło- 


tak ia go pierwością Boftwa uprzedzę y iuż 
ia 
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lia jemu nieon mnie rofkazować będę, dla 
| tego urwawfzy iabiko nie wprzod go Ada- 
mowi do fkofztowania podale, ale fama po- 
łowę ziadłfzy, dopiero Adama częftuie, tulit 
de frubiy illius EŃ comedit, & dedit Viro fuo. 
Kronika Swięta mowi, O nie polityczna 
Ewo narzeka Moyzes Barcefas lib. de parad, cze- 
mużeś tak wielce pobłądziła, żeś Męża (we- 
go Adama iako Głowy y z ktoregoś wyjzła 
kości nie ufzanowała, y tynt owocem wprzod 
nie poczęftowała, żeby é byłoczy otworzył, 
y zdradę czartowiką odkrył, Aleco więk- 
[za o zapamiętała Małżonko, gdyś tego fko- 
ztowała owocu, y zaraześ zdrady pofirze- 
gła czartowfkiey, boś nagość (woię,oba- 
czyła, yz darow fię Bofkich złupioną uzna- 
ła, á przecięś Mażżonka twego Adama w tym ` 
razić nię przeftrzegła, ale y owfzem gorą- 
co$ nań á prawie z lamentem naftąpiła, aby 
zakazanego iabika fkofztował, y twego o- 
gryfka dokończył, takoż, nieoftrożny lubo 
zgubę fwoię widział jednak cię zafrafować 
nie chciał, ale zá niefzczęfaym twoiey per- 
fwazyi intereffem udałfię, Cur prius non voca- 
vit Adam, tt ipfe prior ederet, quia nimirum ipfa 
prius transformari cupiebat, © divinitate preire, 
ficut ipfe bumanitatę praceferat; ut imperium dbtia 
neret, Toćtointerefe opłakane fprawiło, gdy 
Ewa poftrzegł(zy zguby fwoiey do niey 
wzaiemnie Adama prowadziła, mowiąc do 
fiebie, coż mam czynić, y laż to fama z Raiu 
mam 
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mam bydź wygnana, a Adam tu będzie to. 
fkofzował, ey koniecznie trzeba temu zabie« 
żeć, y owlzem sby w toż fidło czartowikie |d 
wpadł, y kompanii mi na wygnaniu dopoe 


Świę 


mogł, ftarać fiş trzeba, O przeklęte inierefe | M 
mowi Chryzoftom Swięty ktoreś tak pię- | wel 
kag ftworzenie Bofkie w czartowiką przy. | fkie 
oblokło larwę, y. Rayfkie rofkofzy w opła« | met 
kane puftki obrociło, yiedno widząc fię w | czat 
doczefney y wieczney zgubie, drugiego zá | fprz 
fobą pociągnęło, y potomftwo fwoietą wa: | wer 
dą przeklęrą zargziło, Ale co zadziw gdy | woł 
Adam w Raiu wfzyftkiemu po Słońcem ftwo= | cie, 


rzeniu Imiona y Nazwifka rozdawał, kiedy | pien 
do węża przyfzło dał mu też Imię ktore y | dilig 
Zonie fwoiey, tętylko rożnicę zachowa: | ugie 
wfzy, aby Ewa bez H fine qpirationirnota, zna» | Jen 
czyła Małżonkę ięgo, á przydawfzy H zna« | Aug 
Czyła węża, O zaprawdę iedną afpiracya, | iw 
„iedno weftchnienie Białogłowfkie iak fię w | rin 
węża piekielnego przemienić może, Agdy | pah 
iefzcze wyciągnie rękę dopieroż gotowa | zw 
zguba; Gdy lię Ewa ná zakazane porwała | chc 
drzewo yiabłko Rayfkie urwała, dowodzi | ma 
Ambroży Święty żeby fiębył nigdy Adam |. foie 
na ono iabłko nie ułakomił, ani na fkofzto» | kto 
wanię iego zezwolił, gdyby niebyło wrea- | oka 
ku u Ewy, ale gdy gotam mizerny Małżo- | nie 
nek zoczył rad niera do grzechu przylgnąć | ff, 
mufiał, albowiem tak niebefpieczne Biało- mul 
głowikiey ręki fidło wedle tegoż mn eri 
Wig- 
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| Swiętego.. Mulier cum manu tangit, tenets byle 


fię czego dotknęła Białogłowa, iuż pewnie 
dotrzyma, y ladaieko z rąk fię nie wyśliźniefz, 
aż w ciężką obrazę Bofką wpadniefz. 
Auguftyn Swięty dziwuie fię czemu Pa- 
weł Swięty wfzyftkie zbrodnie y obrazy Boe 
fkie ná oczy świaru wyrzuciwfzy, każe fię 
mężnie potykać z niemi, nawet z famym 
czartem y piekłem: Gui refiftite fortes in fides 
fprzeciwiać fię mocno każe; á gdy do kon- 
werfac$i Białozłowfkiey przychodzi głośno 
woła, fugite fornicationem, uciekaycie, uciekay= 
cie, dzleko ftrońcie od obcowania, fugite for- 
nicationem, Jefus enim ef cum iis qui fugiunt 5 
diligit eos, tenże Doktor Narodow mowi, 
uciekaycie daleko, albowiem z takiemi ieft 


Jezus y kocha takich ktorzy uciekalą náco y ` 


Auguftyn Swięty podpifwie fię contra libidinis 
impetum apprebendg fugam, fi vis obținere pitkos 
riam, nec tibi verecundum fit fugere, fi çafitatis 


palmam dęfderas obtinere; Uciękay ieśli chcefz ' 


zwyciężyć, nie wftydź fię zwyciężyć, ieźli 
chce(ż wygrac, y Koronę w Niebie, otrzy- 
mać. Efrem Swięty fzaleńftwu to przypi- 
fuie ludzkiemu, że od węża daleko uciekają, 
ktory tylko ciatu fzkodzić może, 4 od tey 
okazyi w ktorey Dufza ginie bynaymnięy 
nie uciekaią, y owfzem tam ślepo fpiefząt 
f fugis ferpentem mordentem corpus; cur non fugis 
mulierem que mordet animam, quid ef enim myli- 
er nifi martifera convar fatio, oculorum pernicies, 
A= 
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animorum! exitium, cordis fpeculum, iuvenum pers 


ditio, fteptrum inferni. A Doretheus $,tak zakli» 


na yod tey zarażliwey konwerfacyi ftronić 
każe, 4 mulieribus foss tang uam ab iy 1gme, ET hau 
queo diaboli, nusquam obniam, habeas, neç lya. 
ris, ne cor tuum luto poffomum deturpetur, 

Takim fię pokazał Swięty Wincenty Fer. 
reryulz gdy od tak przeklętey daleko ftro- 
nił konwerfacyi, ktory raz do zmy słoney 
chorey na Spowiedź będąc zawołany, gdy 
poftrzeże fztuki (zarańdkie y niewftydu oney 
Niewiafy, precz ztamtąd ucieka, á owę za- 
raz diabeł opętał y trapił, poprzyfiężony 


od Exorcyftow powied: kał, ze ztądnie wys | 


nidę aż za rozkazani iiem- tego ktor y będąc 
wogn nin 4 wnim nie zgorzał y nie raz tego 


powtórzył mowiąc, że to mam zrozkazanią | 


Bofkiego, pytaią fię Kapłani iako to rozu- 
mieć, czyli podobno oónych trzech pacho. 
ętach Zydowfkich do pieca Babilońfkiego 
wzyuconychá nie zgorzsłych, odpowie'czart 
że nie o tych, czyli podobno. rozumieć o 
Święcym Wa iwrzyńcu y kraeie iego ogni. 
ftey, czart odpowiada by naym niey, dopiero 
owi Kapłani Exorcyfłowie udali fię do Świę» 
tego Wincentego profząc aby ong utrapio- 
ną j Niewiaftę nawiedził, iekoż gdy tam O- 
ciec Swięty z wielką gromadą idzie hńdzi, 
iefzcze do oney chorey nie wfzedł, 4 czart 
krzyczeć y wołać pocznie, że len to ieft c 

był w ognię 4 nię zgorzął, dla czego nie 
mo» 


moge 


uciek 
drog 
ten l 


fuiąt 
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mogę znieść iego czyftsy obecnóści mufzę 
Ę g y ę 


uciekać, y tak uwolniona ona Niewiafła y na 
drogę żbawienną nawrocona, Lecz o iak 
ten {karb czyftości trudny do zachowarfia, 
gdy na iego zgubę piekło ulfławicznie czu- 
wa, y gdy nie może w cielefney utracie tego 
fkarbu człowiekowi fzkodzić, tedy go do 
dufzney we dhie yw nocy prowadzi zmazy, 
dla czego Bazyli Święty przeftrzega Stan Pa- 
nieńfki, aby oftrożnie myślą y fercetm fza- 
fuiąc naymnieyfżego podufzczenia nie lekce 
fobie ważył, per leve vitium diaboluś ad animam: 
ingreditur s 69 de bofle fit Dominus, © nos de noftro 
expellit loco. 

Canti 5: Oblubienica Pańfka chcąc pię- 


dzey do fiebie ukochanego {wego Stworcę 


zwabić, taką mu fię popifule czyftością, y go- 
fpodę w fętcu fwoim fmakuie. Manus meg 
fiillaveruni myrrham EF digiti mei plepi Junt myte 
rka; Ukochany moy Oblubieńcze pie pro: 
Żnuią moie ręce y wizyftkie palce; owo myt. 
thę gorżką dyftylnią, przez ktorą myrrhę 
uwiartwienie rozumie fię ciała, lecz czemu 
ręce y palce wizyfłkie tą myrrhą umartwie- 
nia fa zabawne y ozdobione, daie przyczy= 
nę Grzegorż Swięty Nazyanzeń ki Hom. 1%, 
in Cant, potieważ pięć pałcow, pięć zmyfłow 
cielefnych znaczą; tedy iuż nie ieden zmył 
albo palec, ale wfzyftkie pięć umartwienia 
potrzebują, żeby Dufza pobożną tą mytthą 
wonną mortyfikacyi wfzyftkich zmyfłow, 
nacie- 
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nacieralącręce y palce fwoie, wdzięczny za. 
pach Uftom Bofkim wydawała, y w fercu 
go fwoim zawfże dotrzymywała, y na onę 
Procellyą Niebiefką zawczafu fię przyfpa- 
fabiata; Noñ unum velaliekum digitum, fed omnes 
digitos myrrha plenos havet; quia ut inveniatur 
Dominus, ornis animi. moreś nidiflinttè compris 
nendi funi, y owfzëm dowodzi Anton, S. de 
Melifa fermi’ 14, Swiëchby tó był ciało za- 
chować od zmaży; á ięzyk, fuch, widzenie, 
dotchnienić ná wólność rózforówać,y wfzyft» 
kiegó im pozwalać: eflet redicelum corporis 
parter fervare cafas, lingiam wero vifum, audi- 


lecz | 
ra po 
ObaGz 
Wzro 
zawi 
udała 
pga 
żądli 
bila: 
wey 
then 
wyl 
tą T 


tum; 65 manum noù obferdare, corpus tueri cum | P 
caflimonid; ¿or autem cum fitporbia 65 ajpedłu ftor- | owo 
tari, Y przetoć Tertulian czyftości Panień. | W 

tron 


fkiey uważaląc fłabość, zá prędko w fwoiey JOR 
oždobie 4 czaíem y zd nieofiróżnym wzro- | ki 
kiem więdnieie, y {woy przytodzony glans | MV 
tfaci; przeftrzega: Indać armaturam budoris, | Hp 
murum Jesu tuo firue, gui ńeć tuos emittat oculos, | Wn 
noc alicnoi admńitat, przyobleć fię w fzatę | D0! 
wftydu, mtirem fięotocz czyfłości, ktoryby | niey 
oczom twoim wzroku, y inízym pożądii» | Wa 


wości bronił, Tak fobie poftąpiła czyfta | teżl 
Panierika Rebeka y oftrożna bardzo, okto- | Wy 
tey czytam: Ge, 4, gdy iey poślubiony młą. | odc 
dzian Jzaak zachodzi dtogę co prędzey biee Sed 
rze,na fię płafźcz, y wlzyftka fie nim odzie. | 2dz 
wa: cito tollens pallium, operuit fé: O iaka (kru pu- | 14 
latka, wftydliwa Rebeka mowi Tertulian, | rent 

` lecz 


$ do Nieba, 6r} 
lecz niedziw fam ią Cap. 16, wymawia, ktos 
ra poftrzegł(zy zdaleka Jzaaka, y on ią też 
obaczywfzy, rozumiała, że onym płochym 
wzrokiem iuż Panieńnftwo ftraciła, dla czego ' 
zawftydziw(zy fię co piędzey do velum fig 
udała confe(fa eji quod fenfetdi, id ef [piritu nupta, 
negavit Virginem velata: iakoż ieżeli wzrok po- 
żądliwy Dufze rani, śczaąfemśŚmieitelnie za- 
biia: iako pifze Plutarchus © 1edney: utodzi- 
wey Białeygłowie Prynie nazwaney w A- 


thenach; ktora obżałowana będąc o pewny. 


wyftępek, y ftawiona przed Urząd z pokty- 
tą Twarzą, iako na ten czas zwyczey był, 
małąc do obrony fwoiey dwoch Patronow, 
owogdy w onym Trybunale, żagaiono (pra- 
we, y przeciwko niey přoponuią; y iey Pa- 
tron Eutbiaś Imieniem, iuż to wymową gład- 
ką, iuż y racyarni .potężnemi obwinioney 
Pryncypałki (woiey broni: Dtugi Patron 
Hyperides, nie tak prawdzie wymowny y pra: 
wny bacząc że lię na przegraną teyże obwi- 
nioney zaniofło, y Sędziowie owych -po 
niey racji nie chętnie przyimuią, ale fię Spra- 
wa do końwikcy! nchyliła, gdy go pytaią 
ieżliby iefzcze niiał iaką obronę do tey Spra- 
wy, 4 ow przyftąpiwizy fię do obwinioncy 
odchyli zafłonę z Twarzy iey, na ktorą fię 
Sędziowie wapattzywfzy,y tákieyý ozdobie 
zdziwiwfzy; wota fwoie odmienili;, y wól- 
ną w eney Sprawie uczynili; guam ct cernes 
rent Acbenicn/eś Judices, fio tdcitawenujlatii śloquttia 
tia 
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tia permoti, wt cam fatim uno animo abfoluerint: 
wtzyfcy fię na iedno votum zgodzili, ża. 
dnego ktoryby Dekretowi onego uwolnie- 
nia przeczył nie by yło, nec unum pro ea Juffr de 
gium defuit, O zapra awdę iak niebefpieczny 
wzrok! ktory y rozum zaślepił y, fprawie- 

dliwość potępił, oisk nim oftrożnie trzeba 
fzafować! ieżli człowiek nie chce ná Duży 
fźwankować, owo fam Chryftus dat dobrą 

Naukę Sędziom, y wfzelkiego Stanu dzio, 
gdy doniego Zydzi Ni ewiaftę cudzołożną 
przyprowadzili, y Dekretu wedle Prawa 

Moyżefzowego żądali, Pannie weyzrza- 
wfzy na Niewiaftę, f(chyhł fięy ná ziemi 
palcem fwoim Bofkim odprawę yuwolnie- 

nie oney Niewiafty expedyowa Y inclinans fe 


deorfum digito Jeribebat in terra, ( Ewangelift ta [ll 


Swięty mówi, ) y] luboć to ná Stworcę nię 


niogła żadna ii b zrzenia pa$ć makuła, | 
przecię dla przykładu ludzkiego iak fkro- | tek 


mnie maią okiem fzafować, tak fkromnie 
fobie poc:ó*, y przetoć y do głupich piąciu 


Panien gdy fię nie przyznaie tenże Stwo- |/! 


rzyciel, ale ich przed fortką Niebiefką od- 


prawuie, Nefsio vos, mie dla te ego (mowi | 


Maldonatus ) eby iako Sędzia żywych y u- 


miarłych nie miał (wego znać ftworze enia, | 


ktorego oczom Bofkim nie malz nic fkry- 
tego, ale aby da binformacy a Sędziom, że ná 
winy nie ha Ofoby maią fię za  patrować, a 
tak iprawiedliwy będzie zawfze Dekretich: 
in 


| in LA) 


Ch 
proj 
rujpici 
wro 
kony 
h í 
giy 
| dora 


Kroli 


| go lz 
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| tarz | 
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cię i 
| biey 
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do Nieba, 619 
in Chrifo nequivit efe afoltus nif purifimu:, fed 
propter nofiram infwućlionem ajpicit culpam non 
rejpicit perfonam, A ieżeliż nie oftrożny 
wzrok ludzki, tak wielce zaraża, á coż fama 
konwerfacya iak fzkodliwa: Pifze Lucas Bi. 
fkup Tudeńfki o Sancyi Corce Krolewfkiey, 
gdy blifko bardzo Kościoła Swiętego Ify- 
dora był Pałac Krolewfki, ta Panna y Corka 
Krolewfka wielce 'toftropna, y do Swięte- 
go Izydora nabożna, kazała fobie okienko 
z onego Pałacu uczynić, ktorymby na Oł- 
tarż gdzie ciało lżydora Świętego pod nim 
odpoczywało patrzać, y modły fwoie do 
Swiętego ptzefyłać mogła, co nie mały czas 
odprawuiąc, pokaże fię ley raz w wielkiey 
$wiatłości Izydor Swięty; y wielceiey pro- 


| fit, aby fig ztamtego Pałacu wyprowadziła, 


y od niego oddaliła, y gdy pobożna y czy« 
ftego fumńienia Panienka przyczyny żąda, 
takową odŚwiętego odnofi: quamvis ipfa Vira 


| ginitatis voto te coh/ecrdveris, © ego femper ` Deo 
| devotas dilexerim feminas, tamen nunquam accea 


ptam habui earum mecum diuturnam vefidentiam 
corporalem: luboś ty Panienko ślubem czyfto- 
ści Bogu twemu obowiązała fię, y iazawfze 
pobożne w Bogu Matrony kochałem, prze- 
cię iednak nigdym z niemi nie miewał dłu= 
giey konwerfacyi y refydencyi. O dziwna 
zaprawdę Sprawa Bofka czym fię ten Świę: 
ty Żżyiąc brzydził, y ftronił zdaleka, tego y 
po Śmierci fię chronił, iuż iego Dufza w 
Qq Nie: 


4 
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Niebie Chwały zażywała niefkończoney, y 
w Bogu (woim ponurzona zoftawała, iuż y 
kości wyfchłe pod Ołtarzem Pańfkim od- 
poczywały, a przecię tak czyftey y pobo- 
żney' Panienki, blifkiey ftrzegły fiękonwer- 
facyi: Nie infza przyczyna ( mowi /ldefonfu: 
uczony] ad mofiram permifum cf dośirinam, 
quod cum etiam ipfi Santi abhorreant converfatie 
ones, quomodo nos cum cadaveribus corruptibiiibus 
non pudeat converfaris Ná nalzeto naukę prze» 
ftroga Bofka abyśmy od fzkodliwey ucieka- 


li precz koriwerfacyi: bo ieżeliż fami Swięe | 
ci y kochankowie Pańfcy, pobożnemi brzy» | 


dzą fię konwerlacyami, 4 my zgniłemi trua 
pami iak fię nie wftydziemy codziennie kon= 
werfować y obrazy Bofkiey tak częfto przy- 
czyniać. 

Ale wfoćmiy fig do fzkodliwego intereft, 
Zachorzał Łazarz Brat Marty y Magdaleny 
w Betbanii, oczym daiąc znać one Sioftry 
Panu, y profzą go do fiebie aby go uzdro- 
wił, Syn Boży wfkazuie do nich że fię pred- 
ko ftawi, ale y napomina-ich aby fię niefra- 
fowały, gdyż ta choroba nieśmiertelna była, 
owo gdy Pan Niebiefki (woie przybycie tam 
zwłacza, tym czafem Łazarż umiera, y po» 
grzebiony, przychodzi Pan do Bethanii 
czwartego dnia, y pyta fię o mieyfce gdzie 
pogrzebiony Łazdrż, aż Marta odwodzi Pa: 
na od onego. wfkrzelżenia y perfwaduie 


Panu, aby dał pokoy y kamienia Grobowe- ' 


go 
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do Nieba, 62: 
go nie kazał rufzać bo fięiuż Łazarz pewnie 
zaśmierdział, fetet jam €5 quatridnanu: efi, nie ies 
den tu na Martę, odmienne obrocił oko, że fię 
tak nie miłofną zefzłemu ftawiła Bratu, ktore- 
gożyjącwielce kochała. Lecz niedziwować 
Interefe to wfzyftko robiło, iako Labata dowo- 
dzi. Nolebat Marta fratrem revivifcere, ne bona 
à fratre per teflamentum derelićta iterum fratri rea 


| fłitueret, Obawiała fię prawi Marta, y mo» 


wita fama w fobie, iako Pan Łazarza wfkrzefi, 
ia mufzę dobra iego ktore mi iuż tefłamen- 
tem odkazał, nażad mu wrocić. Aleć nie tu 
koniec rofpufzczonemu w fwey woli Inter- 
efe, ktore rationem ftatus wedle Politykow 
zrodziwfzy, tak w gorę wyleciało, że co fa- 
memu Stworcy Wlzechmocnemu fłuży, to 
fobie licha ułomność uzurpuie y przywła» 
fzcza, czego Arifloteler dowcipny iefzcze zá 
czafow twoich poślakował, b. 7. polit. Eft+ 
cacior eh in princibus vindicte © ratio ftatus, quam 
amicitia, aut fanguis, w tak głupią duing chua 
morowaty wyleciał człowiek, że za nic umie 
go miłość Bliźniego, za nic Przykazanie Boe 
fkie, non occides non corcupifces, za nic zguba 


| Dufzy y potępienie wieczne, tylko vindita, 


ET ratio flatus przemaga dofiebie mowiąc, po- 
waga godności moiey wyciąga, abym zeme 
fią moiey dochodził krzywdy y zniewągi, 
ratio fłatus każe, abym ná zakazy Bofkie y 
krew moję włafną nic nie refpektował, Je- 
dnemu wielkiemu Monarfze do ucha, aktoż 
Gqz 


z prze» ` 
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z przednieyfzych Konfyliarzow pofzepnął, | wegi 
iako wfpomina uczony Strabo, czyli też Ka- 0 
lendarzem wyrazić kazał, aby tey wolności | Dul 
z Nieba powietzoney fkromnie, nic nie re- | Kro 
fpektuiąc na przeklęte ratirem fłatu zażya | fow 
wał, y Panftwa fwego wofłatnią ruinę nie | rzec 
prowadził, aż ow mie tylko tak pobożney | kop 
(M nie przytął perwazyi, ale po Kroleftwiefwo: | Bok 
im Aftrologii naukę precz wywołać rofka» | z 
zał, mówiąc Że ratio futus niepozwala mi, | do: 
abymi ia młode lata w cilzy miał trawić, ale | wne 
koniecznie wyciąga abyrii ia Pańfkiemu hu- | cy £ 


i morowi memu korrefpondował, y nietylko | iep 
fąmfiadow mięfzał, ale y wfzyftek Świat | kład 
| i pod moię władzą podbiiał, y na fławę nie- | dow 


___ śmiertelną robił, Humbertur dztwuie fię tad | rok 
BONI kiey nieuwadzć śmiertelnego ftworzenia, | Ch 
fobie dobrze czynić, á Bliźniego potępiać, | nąć, 
ywniwece obracać, fwoie Pańftwo wys | m 
nieść, 4 (qmfiedzkie poniżyć, y dobrowol- | gu, 
nie na zgubę (woię robić wieczną, O infane | Sm 
mentis hominem fuum commodum querere, © faa Sąd 
luten proximi perdere; in retributionem, fibi pta | czet 
nas eternas Vendicare, < Ale niedziw tenże kone pof 
kluduie, teraz człowiekowi lichemu uży | Świ 
ratio flatus poki żyie, niechże wzakamiałym | pat 
humorze {woim niefpokoyńe Życia prowa» | py, 
i dząc godziny w gniewie Bofkim dokdńczy, | tep 
b á tedy iuż więcey nie iemu, ale Stworcy | zM 
| Wfzechmocnemu y Sędziemu ftrafznemu | fio 
ratio flatus poydzie, gdy wedle zafiug tako« M 
i wego 


4 
al 


do Nieba, 623 
wego nieupamięcałego Dekretować będzie, 
O inierejffe, o prywatne refpekty iako częfta 
Dufze gubicie ludzkie, Pańftwa y możne 
Kroleftwa wniwecz obracacie, ktore y'cza- 
fow teraznieyfzych 'iak wiele dokazuiecie, 
rzeczy mięfzacie, y do oftatniey ruiny wizy ft 
ko prowadzicie, gdyby nje fama Prawica 
Bofka y Matki Przenayświętfzey fzczegul- 
na zatrzymywała pas opieka, do ktorey iako 
do źrzodła wfzelakiey czyftości, y do pe- 
wnego zbawienia śrzodku, we dnie yw'no- 
cy gorącą iako nie pałać miłością, y nadziew 
ie pewney w Jey Macierzyńfkiey nie po- 
kładać opiece, bo to nieomylna iakQ Alanus 5, 
dowodzi, że ktokolwiek fię rozmiłuie tey 
rofkofzney Matki, yżadnego dnia bez Jey 
Chwały nie fłrawi, temu niepodobna zgi- 
nać, ale fię iuż może befpiecznie za prze- 
znaczonego mieć do Nieba, pro certo intelli- 
gas, quod fignum eft pradeflinationis efe devotum 
Sandifime Virgini. Oto yw dzień oftarni 
Sądu (wego ftrafznego Sędzia (prawiędliwy 
czemu w ludzkiey anie Bofkiey pokaże fię 
pofłaci, gdy fię pytaią Uczeni, Bernard ich 
Święty.rezolwuie, in ea forma apparibit in qua 
natus efl. nimirum in carne de Virginis utero fum= 
pta, ut fefe devotis Marie benignum exhibeat, dla 
tego w pofłaci y ciele ludzkim ktore wziął 
z Matki fwoiey Syn Boży pokaże fię na Sąd 
fwoy ftrafzny, aby był Synom y Corkom 
Matki {wey pociechą á nie ftrachem. Brygi- 
dzie 
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dzie Swiętey Syn iey Karolus w młodym u. 
miera wieku, Matka trofkliwa chcąc wies 
dzieć w ktorymby był fłanie uftawicznie 

profi Boga W fzechmogącego aby iey to 
Oba wid iakoż ná Modliwie. iedney będąc 
zachwycona, obaczy Syna Bożego ná Maje- 
ftacie (woim, przy ktorym y Matki Przenay» 
świętfzey po prawym boku poftrzeże, przy- 
tym obaczy czarta przeklętego ktory taką 
przemowę do Sędziego uczynił, Judex adeo 
tu juftus es ut (porem me à te obtenturum, quod 
Jufie petiero, etiam fi fit contra Matrem tuam, Wiem 
la o Sędzia żywych y umarłych żeś tak da- 
lece (prawiedliwy, że yia o co Cię profić 
będę lubo to przeciwko Matce Twoiey (up. 
plikuię bez wątpienia otrzymam, Dwoia- 
ką mam urazę y krzywdę od Matki Twoiey, 
pierw(za uraza gdy Karol poczynał konać 
Matka Twoia w Dom iego. wefzła y nie od- 
ftąpiła,go, aleuftawiczn jie łafką (wą pofilała, 
y nakoniec nie daiąc mi do niego przyftępu, 
abym wedle Prawa mego Dufżę i lego z go- 
ścińca zbawiennego zwodził, y rożnemi go 
fortelami kufił, precz mię odpędziła, przeto 
e wy Sędzia fłufznie fię żałuię, y 
profzę aby Dufza Karola dociała fię wroci- 
ła, yzemną poledynek odprawiła, bo ina- 
czey ieżli to nie bedain, bez [prawiedliwe- 
go Sadu do Nieba fię doftanie, Wtorą krzy- 
wdę mam od Matki Twoiey gdy moia ieft 
powinność abym ia na wizyfiki kie Dulze fkat« 


BE 
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do Nieba, 625 


gę przed tobą przekładał, y na Sądzie ie 


Twoim wedle zafług prezentował, Matka 
Twoia Dufze Karola iako prędko fkonał na 
ramióna fwoie wziąwfzy od fkargi mey 


| umknęła Sądu, a przeto Naywyżfzy Panie 


profzę w rak iawną krzywdę moię fprawie= 
dliwie racz weyzrzeć, y zemścić fię, Tedy 
Matka Przenayświętf(za rzecze: o czarcie 
przeklęty luboś ieft Qycem kłamftwa, prze- 
cię jednak teraz w obecności Sędziego y 
Stwoórce twego prawdę mufiateś wyznać; 
bo iżalim ia Dufzę Karola fugi mego Wier- 
nego nie fłufznie przy zeyściu iego ratowa« 
ła, ktory mi życzliwie zawfze fużył yw 
moim ratunku nadzieię pokładał, y przez 
moię przyczynę zbawienia fię wiecznego 
fpodzięwał. A wtym Sędzia fprawiedliwy 
konkludował, iżali nie wiefz o diable że 
Matka moia w Kroleftwie moim wiele mo- 
że, ázatym y w Prawie Twoim wolno jey 
jako chce dyfpenfować y poftąpić fobie, á 
przeto w tey fprawie wiecznie zapowia« 
dam ci milczenie, guta fic bdnorandus erat, què 
Matrem mean tanto diluxit affectu, albowiem tae 
kiey godzien był uczciwości, ktory Matkę 
moię tak uczcił y ufzanował. A ktoż fię 
profzę nie będzie brał do obrony tey Matki 
Chwalebney, kto za fugę y Rużebnicą jey 
odtey godziny nie poświęci fię y nie odda, 
ale poki przekletey wyniofłości, niefzczea 
rości, zbytnich naśladuie ftroiow, y Wygo« 
dach 
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dach opływą cielelnych, tedy tym prędzey 
życia fobie doczefnego fkraca, y wiecznie 
potym fkarbi męki, czego ztego dowodzi 
fię przykładu, 

Dway Bracia Zakonni, á ieden z nich Poe 
ważny y Sędziwy Bifkupa iednego Spowie- 
dnik, wy(zli na wieś n opowiadanie Słowa 
Bożego, zaprofzeni do iednego Zameczku, 
iedney światowey Białeygłowy ktora my- 
śląc fobie, iacyś to nieznaiomi Qycowie y 
dalecy, mogę fię ia wyfpowiadać befpiecznie 
przed niemi, y niczego nietaić, y gdy fię 
przed onym Śtarufzkiem pócznie fpowia- 
dać, ow młodfzy na Modlitwie widzi, że z4 
każdego grzechu wyznaniem (profne żaby 
zufł owey B teygłowy wychodziły, potym 
gdy (ię iednego ciężkiego grzechu pocznie 
fpowiadać, y iuż fprofny (mok głowę zuft 
iey, pokazał, wyniść iednak nie chciał, gdy 
owa wftydem zdięta, owego grzechu zatai- 
ła, tedy wfzyftkie owe żaby znowu fię do 
uft iey powrociły, y z fmokiem przeklętym 
tam zamknęły. | Y gdy owi Bracia z Zamecz- 
ku wyfzli, Brat ow młodfzy temu ftaremu 
Spowiednikowi dziwny ow pofłępek obia- 
wia, czym ow Starzec zattwożony, wroci 
fię do owey Pani chcąc ią na zbawienną dro- 
ge nawięść, ale iuż umarłą zafławfzy ferde- 
cznie zafrafowany całe trzy dni ná Modli« 
twie y poście trwali, aż fię im owa Niewia- 
fta pokazała na (moku piekielnym: fiedząca, 
kto- 
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| ktorey fzyie dwuch wężow okrutnych opa- 


fało, y pierfi iey fąc: zębami (zarpali, na 
oczach dwie żabie fprofne fiedziały, Az pich 


| ogień fiarczyfty y fmrod nieznośny wy- 


chodził, śręce obie dway pól okrutni kąfali, 


| ufzy ognifte przerażały ftrzały, á głowęiey 


pełno żmiy iadowitych żarły, czem prze- 
ftrafzeni owi Zakonnicy upadli na ziemię 
doktorych owa rzecze: Przyiaciele Bofcy 
nie boycie fẹ, iamieft owa nie fzczę(na Nies 
wiafła, ktoram fię dziś trzeci dzień (powla- 
dała zmyślenie, y nie fźczerze, taiąc ledne= 


„go grzechu ktorym z pokrewnym moim 


popełniła wftydząc fię go wyiawić, dla cze- 
go wiecznie ieftem potępiona, aieżli chce- 
cie wiedżieć iawne karania mego przyczy- 
ny, te (ągdy widzicie głowę ofadzoną ia- 
dowitą gadziną, to dlatego żem ią zbytnie 
ftroiła, oczy żaby męczą, ktorem fwawol- 


nym wzrokiem tuczyła, ufzy ftrząły prze- ` 


rażaią, żem im wiele do fuchania pozwala- 
ła, ufta moie, ogniem pałaią fiarczyfivm y 
fmrodliwym, bom ie ná obmowifka, ná biù- 
Źnierftwa, na pieśni fprofne, pocałowania 
cielefne, y brzydkie mowy, zbytnie otwie- 
rała, pierfi moie węże fiepeią y targaią, dla 
nieporządnego dotykania, obłapianie, y cie- 
lefności fmakowania, pśi ręce moie fzarpią, 
ktorem do nich raczey aniżeli do ubogich 
w udzielaniu iałmużny wyciągała, iżem ie 
drogim hofzeniem dla cielefności zdobiła, 
NA 
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Na tym fmoku iezdżę, dla tegożem fię rada 
pyfzniła, na drogich karocach wożąc, y nad 
iofzych przekładaiąc y ciało moie nikcze» 
mne bardzo ciężkim dręczy fię ogniem, ktoa 
remum hoynie wfzelkiey rofpufty dopu- 
fzczała. Spyta iey potym Spowiednik kto- 
rehy też były grzechy naywiękfze, dla kto- 
rych ludzie ná wieczny ogień idą, odpowie- 
działa że dla rożnych grzechow Męfzczye 
zna bywa potępiony, ale Białegłowy dla 
czterech nayczęściy przyczyn. Pierwfza 
dla rozwiezionego ięzyka. Drugadla zbya 
tnich ftroiow. Trzecia dla czarow, Czwar- 
ta dla zmyśloney Spowiedzi, gdy dla wiły: 
du wiele grzechow taia, Atoż mamy fkute 
ki y pociechy przeklętey wyniofłości y o- 
zdoby cieleney, ktora na wieczną prowa- 
dzi nieoftrożnych zgubę. Jeżeliż 1edna Za- 
konnica nabożna powfzechni grzech tak 
fobie zbrzydziła y mowiła, nie mafz tak 
ciężkich boleści na Świecie, tak nieznośney 
choroby y męki katowfkiey, choćby kogo 
w pleciono w koło, w piec ognifty wrzuco- 
no, y wkocieł ołowiu rofłopionego, tedy 
nicto przeciw męce, ktorą zalługuie grzech 
ieden powfzechni: Więc y druga także na- 
bożna powiedziała Zakonnica, by człowiek 
prawi wiedział jakiey nienawiści grzech po- 
wfzechni godzien, wolałby fię w morfkiey 
głębokości ktoraby fiarczyftym ogniem pa- 
łała widzieć, y dotąd bydź tam ná oem 
nie 
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| dnie ponurzonym, y ztamtąd nie wychodzić 
ta | pokiby go znowu grzech powfzechni ná 


[|| brzegu czekał; y chciał prześladować, to po- ; 
coed w(zechna wina u fprawiedliwych ludzi w HY 
pu- | jakim obrzydzeniu, '4 coż Śmiertelna zmaza, af A 
z | Widziała niegdy Mechtylda Smięta, gdy fię 1004 
tof w dzień Uroczyfty. Jana Swiętego Ewange- KA 
e-f- Tity y Apoftoła gorąco modliła, 4 owo z oczu 
eyel Jana Swietego wychodzi iafoy promień, y 358 
| w śliczną Twarż Matki Bożey zmierzał, są 
a czym ona przerażona, gdy taiemnice poiąć SW | 
oy- nie może, Jan Swięty obiawia tey mowiąc: š 
ard gdym prawi żył na świecić w takim miał 

fy: | powadze y uczciwości Matkę Bożą, żem ni- 

te] gdy n4 Twarż Jey rofkofzną nie weyzrzał, | 

lo | dla tego teraz obfitą tey wftrzemiężliwości S 
vai moiey odnofzę zafługę; dałby toBog łafka- " 
Ża- | wy żebyśmy y my tak oftróżnie wzrokiem ji! 
uki nafzym fzafowali y fkromnie, przez ktory ; 
ukl śmierć do Dufze, śmierć wieczna wchodzi, 

ley | y co ten kochanek Bofki z uczciwości ku Ro- 

ogof. dzicielce Pana y Miftrza (wego czynił, tomy 

co-f zbrzydkości tak fprofnego y obmierzłego 

edy | Bogu wyftępku, ba y z famey potrzeby czyń> 

ech || my, y wyftrzegaymy fig, y zawczafą ten go- 

na. || ściniec mylny miiaiąc zbiegaymy ná gości- 

niec przeznaczonych w tym fłanie bardzo 

po- | ślifkim, uftawicznie o mizerney zęyścia na- 

iey | fzego pamiętaiąc kondycyi. 

pa | Saladyn Krol Azyi, Syryi, y Egiptu Wiel- 

ki Monarcha, gdy figę w Obozie tozchoro- rod) 
wał; 
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wał; y blifkim śmierc R widział, uwa: 
Żaląc że iego zwy jcięltwa, Pompy y Try- 
umfy, dalak y Krol eftwa zanic pje ftolą, 
ale fama ty Iko kofzula lego Śmiertelna nie- 
rozdzielnym po śmierci kompanem, każe ią 
na wyfokięy zawiefić kop pii, y głośno po 
wflzyftkim Woyfku obw łać, Saladinus Afie 
domitor nibil ex magnis ap bus à fe quafitis effert 
preter fn donem-ifiam, Saladynus Azyi Zwy- 
cięzca nic zfobą z tego Świata nie bierze, 
tylko to a sbe prześcieradło, (O jak nie ie- 
dnego tego wieku zawfłydzi Potentata, kto- 
ry życie fwoie w doczelnych utopiwfzy 
ach o śmierci nigdy nie pomyślili, 
xander Wielki do tey był przylzedł 
manii, że przyrodzonego Oyca Filipa Kro. 
la Macedońfkiego wzgatdziwfzy, Synem fię 
Bopa Jowifza nazy waż, y iakoby z łona ie- 
go Ni iebiefkiego tu na ziemię (padł udawał, 
czego poltezegifzy ieden Filozof prz zycho- 
dzi do niego z pewnym kamykiem, ktoty 
był tey cnoty że gdyr 14 fzalę by sł włożony, 
tedy by maywiękfze ciężary j przeważał, gdy 
go zaś prochem iakim albo piafkiem pofy- 
pano, Zaraz owę moc tracił, y nic lekfzego 
nie, było nádeń, y prezentuiąc go wyniofte- 
mu Krolowt mowi do niego, day to żeś nie= 
ZP WeSZONY y j niepor ufzony iako drugi ka- 
mień, y owizem wfzyfikiego świata iefteś 
poftrachem, lecz gdy cię pamiątką Śmierci 
iako pial (kień pofypią moż ny Krolu, nie po: 


dobna 


al 
injecit 
bulg 
mier 
nieuż 
powi 
Jolly 
CVIKL 


kezen 


| 


| 


| kczemność (woię uznał. 
| by to wfzechrżeczy tworca żeby prawdzi: 


(buji, mors advenit. 
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|dobna żebyś fię w popioł obrocić nie miał, 


iniecta cogitatione mortis, etiam Saxis \ marmorit- 
Nå famo wfpomnienie 
śmierci, y fame kamienie twarde, marmury 


| nieużyte krufzyć fię mufzą, ieden uczony 


powiedział: Jakoż y Krol Alexander pa ten 
dyfkurs Filozofa zaraz fię reflektował, yni- 
To Poganin? dał- 


wi Katolicy, tak świeżą śmierci fwey pa: 
miątkę chowali. 


Ale isk nie wiele tak oftrożnych mowi Se- 
neka, tak daleko więcey tych ludzi ktorzy 


| nie tylko'od Śmierci chyżo uciekaią, ale y 


pomyślić o niey nigdy niechcą:  Wfpomi- 


| ha tenże Seneka de breott, vite pilząc, był ie- 


den Imieniem Tuńdnnius,maiąc lat dziewię- 
dziefiąt, ktory (prawami Kaiufa Cefarza za- 
wiadował, owo gdy go Cefarz od oney pra- 
cy y ufługwabfolwował maiąc na lata iego 
refpekt, aż ow do domu powrociwfzy na 
łożkó fię porzuci; y iako umarły każe fię 
Zónie, Dzieciorn, y czeladzi wfzyftkiey o- 
płakiwać, że bez kłopotow y turbacyi, ale 
w pokoiu żyć mu kazano, z ktoregó głup- 
ftwa naśmiewa fig Senekas O infane adeo, ne 
iuvat occupatur mori,  Wfpomina Muneius W 
Kronikach Frascużkich, był ieden Litygźnt 
w Paryżu wielce niefpokoyny bogaty ie- 
dnak y doftatni Kupiec, zaczafow Erancifz- 
ka Pierwfzego Krola Francuzkiego, ten nie 
gdy 
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'gdy fięwkłotnich Prawnych lubo wzgrzy- 
białey ftarości ufpokoić nie mogł, O czym 


-pobożny Krol dowiedziawlzy fię y Dufże 


iego zguby użaliwfzy, per(waduie mu 
aby te kłotnie porzucił, obiecuiąc mu z Kro- 
lewfkiego fkarbu, wfzyftkie iego pretenfye 
ktorekolwiek miał do kogo, albo kto do nie: 
go cale ufpokoić, á niefzczęlny Starzec u- 
padłfzy Krolowi do nog, profi aby mu przy- 
naymniey iednę kłotnią da zabawki zofia- 
wil, żeby fię miałczym do śmierci zabawiać, 
boinaczey mufiałby tego zakazu zdrowiem 
przypłacić, NA co fię Krol uważny rozómia- 
wfzy, nie tylko iedney kłotni, ale y we 
wfzyftkich pozwolił mu życie fwoie koń. 
czyć, z czego fię tamteczny Orator naświewa: 
O quanta demóntia bomiuis in quo diutius cupiditas 
laboris fervet guam facultas efè vivendi, © zaleha 
ftwo ùñieuważnego człowieka, ktoremu bar- 
dziey praca mizernego y niepewnego ży: 
cia, aniżeli zamierzone od Stworcć W izech- 
mociego terminy ylata nieuchronne fina. 
kuią, Ale nie; tylko ten pobłądził mowi Mie 
vetus, ale y iego naśladowcy albo dyfcypuło- 
wie w takiey nieuwadze co dzień życie (we 
prowadzą, nie iednego prawi Auguftyn Swię 
ty, obaczyfz, ktory lat 30, albo y 40, nó ufa» 
wicznych zarobkach y zylkach, na fkupo- 
waniu Dobr ftrawił, a o dufznym bynay- 
mniey nie pomyśli zbawieniu, yowfzem do 
$tworce (wego nie maiako welłchnąć, y na 
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y. | Chwalę Jego Bofką kwadranfu iednego y 
mi przez czytaną Mfzą Swięta wytrwać nie mo- 
że | że, gdy go natarczywe infeftuią pokufy, yz 
mu || Kościoła ciągną, aby fię co prędzey krzątał, 
ło. | y tak pogodney w kontraktach okazyi nie 
omięfzkiwał. Q niefzczę(n€ y niefpokoyne 
e || ferca Auguftyn Swięty woła, iżaliby nie do- 
wi fyć tych zbytnich poprzefłać zbiorow, y o- 
„| wfzem zamknąwfzy fię na rekollekcyi zba» 
| wienney dyfzkurować z fobą, tak mnie wiel- 
46, || ce Pan moy ubłogofławił, czy nie ná zgubę 
m | to moię wieczną, gdy mi co Rok tak wiele 
la. | przybywa, czyliteż tu w tey moiey fubftan- 
ve || cylukrzywdzeniaiakiego Bliźniego nie mafz, 
|| ey dla Boga czas poprzeftać tego doczelnego 
"| ftarania; boto pewna nim więcey nagroma- 
u| dzi nieofiroźny człowiek, tedy wtym nie- 
ń. || fpokoynym zabiegow pomiefzaniu, śmierć 
r. | gonararczywa zachodzi, y owe łakome zbio- 
|| ryiego, niedo włafnych Poromkow, alew 
he | cudze ręce podaie. 
ji Aley Białegłowy Światowe, ktore fię w po- 
(e | kucie nigdy nie pfzyuczyły, ale iako Boginie 
© || ziemfkie w dóftatku opływaią, niech fię za- 
pe || patruią na ten oftatni termin, niech uważą 
ję || Iako za omylaym, y zdradiwym urody fwo- 
= | iey poftępuią cieniem, gdy ich ciała pie- 


Y 
J 


fzczone we wfzelakich w czalfach wytuczo- 


0- 3 f 

y | ne w nikczemny fię proch obrocą, y ftrawą 
o| brzydkiego zofłaną robaćtwa, Niech za- 
4 | wfze w pamięci (woiey ftra(zną ufortki Nie- 


biefkicy 
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biefkiey głupich Panien chowaią odprawę 
Nefcia vos. Nie znam fię do was mowi Oblu- 
bieniec Niebielki, Lecz czemu Odkupi- 
cielu nafz pakiet 0a oteulepienie+ wżdyś. 
my Krwią Twoią Przenaydroź(zą odkupio- 
ne. Ey nie znam wasmc owi powtare Oblu- 
bieniec Niebiefki, albowiemeście Obraz moy 
grzechami zefepeciły, a larwę czartow fką 
na fię przybrały, nie moich to rąk dzieło na 
was, ale farby y kolory czartowikie, Czym 
przeftrafzony Cypi ryan Święty głośno ten 
poftrach wfzyftkiemu otrębuie Światu, Cur 
non metnis diem refurrećlionis, cum fummus attife % 
venerit, ©) dicat bu; opuś non efl meum, cutem fal- 
fo medicaminé polluii, crinem adultero colore mu: 
tafli, Deum vidęre nom poteris, quando oculi tui non 
fint. qai Deus fecit, Jed quos diabolus infecit, Co 
czyniíż obłudo ziemfka, czemu fię nie ftra- 
chafz Bofkiego Sądu marnościówiecka, gdy 

albowiem Naywyżfży Rzemieśnik BOG 
Wfzechmogący na rewizyą ciał zmartwych 
powftałych przyidzie, á 4 roboty fwoiey w 
tobie nie znaydzie, ele yowfzem iako twarż, 
Oczy, y wizyftkę poftać zfałf(zowaną oba- 
czy, tżk czartowikiego tylko upftrzenia w to. 
bie uzna dzieło, yod roí Koao á wieczne- 
go odfądzi cię widzenia fwego; y fulznie 
Nonne manus Deo inferunt; tenże Cy peyan Si 
mowi: quando illud quod ille formavit, reformare 
contendunt, iżali tacy nie znowu krzyżuią 
Stworcę (wego; gdy co pięknie y mifternie 
uformo- 
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vel uformował, to człowiek miżerny śmie kfztała 
tować, y reformować, 

Pe] Y luboć fię wiele takich znayduie Białych= 
R |głow, ktore fobie tych zbytkow nie maią 
u. zá grzech, y owfzem ża wymyfły poczytaią 
Bi Duchowne; lecz takich płoche rozumienie, 
ką |iuż y Chryzoftom Swięty tom, 2. bom, 50. im 
ni | Manb. iuż y Grzegorż Swięty konfundnie 
_ | y opewney obrazie Bofkiey upewnia mos 
mf wiąc, Si-tultus pratiofarum veflium non effet 
kę culpa, nequaquam fermo Dei, mon tam vigilanter 
„| excprimerst, quod dives qui torqucbatur apud ina 
id feros, purpura ET byffo indutus fuiffet, gdyby wys 
b | myślnych y zbyrecznych zażywać ftroiow, 
kd y gładkości przyrodzoney nie był grzech, 
C nigdyby był Bog Wfzechmogący tak ofira 
M |nie pogroził potępieniem onego Bogacza 
rę  ftroynego w piekle pogrzebionego; aleć y. 
6 | Cypryan Swięty do tego celu obrazy Bo- 
ht fkiey zmierzaiąc, tak fobie dyfzkuruie. Ja- 
“f ko ta prawi Çhryftufa do ferca fwego mą 
SA godnie przyiąć, gdy tegoż ferca y Dufze 
s, fwoiey w gorącą miłość, w ferdeczny żal, y 
m ficzerą pokutę y poprawę żywota nie uftro. 
bea | ita, ale tylko dla świata fię powierzchownie 
Lie ugładziwfzy, wfzyftkę myśl w tym zafadziła, 
JJ R wfzyftkę ozdobę Dufze fwey na wierzch 
l dla oczu ludzkich przeniofła, y wyftawiła, 
pią | Serico 5 purpura indute Chrifum fincere induere 
Gs | non pofunt, auro, margaritis, © monilidus ornat, 

Rr mentis 
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mentis © corporis ornamenta perdiderunt, Anie | puj, 
zwabi tak fał(zywe Nabożeńftwo Chryfłu=: | „, 
fado fiebie, bo bez uwagi, bez ferdecznego 
przygotowania, bez głębokiey pokory, ale 
do Kościoła idko nó taniec, do Stołu W (zech: 
mocnego Pana, iako na bankiet ziemfki fpie- 
j fzy. Nie tak one Swięte Domow Cefarfkich 
l y Krolewfkich Matrony ftroity Dulze fwo- 
ie, dotakmiłego y wfpaniałego przyftępu- 
iąc Gościa, znały fię na ftrotach powierz- 

| chownych, ktore z fiebie precz zmiatały, 4 
wnętrznym fię zdobiły y tak oczy Oblu- 
bieńca Niebiefkiego Krola nad Krolmi do 

M fiebie zawfze wabiły, 

: i Nie tak fię ia dziwuię temu że Kościoł 
ay Swięty głośno: wyśpiewuie y chwalebny y 
| i - wefoły bardzo dzień Wiel konocny wfzyft- 
| kiemu ogłafzaś Swiata. bać dies quùm fecit Do- 
' minus exultemus © letemur in ea, bowiem z 
Auguftyna Świetego, że ten dzień Święty 
iet nad wfzyftkie infze dni chwalebniey- 
fzy, wefelfzy nie tylko Światu, ale y Niebu, 
M owfzem iako Przenayświętfza Marya Mat- 
ka Bofka nad wfzyfłkie przodkuie ftworze« 
nia, tak ten dzień: miedzy wfzyftkiemi dnia- 
mi Świętemi ma (woie powagę, Sicut Maria 
KIKI Mater Domini inter omnes creaturas principatum 
\ tenet, ita bic dies inter reliquos, iako fig temu 
l ! dziwować mufzę, że w tę Uroczyfłość Wiel- 
konocną łafkawe Niebo z Białymisłowami 
w zakazanym prawie dyfpenfowało, Wy- 
brały 
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brały fię one Swięte Matrony z Jeruzalem 
po Męce Pańfkiey do Grobu iego na Gorę 
Kalwaryi z drogiemi maściami, "chcąc Cia- 
ło Jego Swięte namazać, y ofłatnią pofługę 
oddać, aż gdy nad Grobem fłaną, dwuch ' 
Aniołow, tam zaftawfzy taką odprawę od- 
nolzą, -Quem Kema, Jejum Nazarenum,: nón 
efl hic, fed ite, © ak Difeipulir ejus EF Petro, 
kogo fzukacie, ieżeli Jezufa Nazarańfkiego, 
nie mafzgotu, ale idzcie yopówiadaycie to 
Uczniom Jego y Piotrowi, iakoby chcieli 
Aniołowie Swięci wyrazić, o fzczęśliwe Nie- 
wiafty ktore Stworcy y Odkupicielowi waz 
fzemu y- po śmiefci jego dotrzymuiecie 
przyj jaźni, OWOŻ mieycie tö wżyfku pracy 
ytrudu walzego, weście na fię Urząd Ka- 


| znodzieyfki, y Zmartwychwftanie Pana wa- 


fzego, iuż nie tylko Uczniom Jego, ale y 
wizy ftkiemu ogłafzaycie światu, lecz co fię 
wam dzieie o Duchówie a czy nie- 
wiecie iakie Prawó y zákazy ore Bofkie fta- 
nęły, aby Białegłowy w żadne Urzędy Ka- 
znodzieyfkie y Nauki nie wdawały fię Ko- 
ścielńe, wedle przeftrogi Pawła Swiętego, 
2, ad Timoth- Mulierem docere non permitto, Cze- 
mu Apoftole Swięty temu że (amego Boga 
Wfzechmoecnego nmaftąpił zakaz. Semel docuit 
© omnia evertit, razztylko namową fwoią po- 
radziła a wfzy fiko Ziuynowała, a wy teraz 
nie oftrożnie tak wielkiebo Urzędu y Go. 
 dności w Kościele Pani í] kim pozwalacie, kas 
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Żżącim tak głębokie taiemnice y niepoięte 
wfzyftkiemu ogłafzać Światu, Lecz nie dzi- 
wować: nicinfzego ich niezaleciło tylko dzi» 
wna ozdoba gdy wyfzedłfzy z domow (wo- 
ich, iako Słońce ozdobne pokazały fię na 
Świat, orto jam Sole, iako im Ecclefajl, 26, tey 
piękności Słoneczney nie dopiero winfzo- 
wat., Sicut Sol orient mundo, fic fpecies bone mus 
lieris in ornamento domus fue: Lecz co ich tak 
prętko ozdobiło, co podobne Słoneczney o- 
zdobie wyfławiło, owo dziwna odwaga y 
ochóta ich, iako Ewangelifta Swięty w(po. 
mina, <Emerunt aromata, ut venicntes tmgorent 
Jdum, fprzedąty fwoie ochędoltwa y marne 
ftrole, 4 za to nakupiły drogich maści, y id- 
ko ź bogatemi do Ciała Panfkiepo upomin- 
kami bieżały, iako Raph. Bons, dowodzi. Pena 
dito fuo Muliebri mundo quem pofidebamt, munera 
compararunt ad fovendum © bonorańdum corpus 
illud divinum; ideový, Solis iajtar cvaferunt venufkt, 
© pradicatwices effete tanti. myjłerij; ta cnota 
ich zaleciła, że bardziey fobie łafkę y przy« 
fugę u Zbawiciela (wego, aniżeli one mar- 
ne ważyły ftroie, ktore poprzedawfzy y ná 
ufługę Bolka łożywfzy, nie tylko przez to 
Słoneczney nabyły ozdoby, ale y Urzędu 
Kaznodzieyfkiego ftały fię godnemi, ale y 
dobry bardzo y zdrowy zapąch wfzyftkie- 
mu Światu wydały, Terażnieyfzego Świata 
potępiaiąc ftroyne pątniczki, ktore day to że 
Groby obchodżą Pańfkie, ale nic ná wonne 
oleyki 
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oleyki niełożyły, nic z fiebie nie przedały, 
yowlżem do ftroiu fwego wtak żałolny 
dzień Męki Pańfkiey, więcey przybrały, aby 
fię nie Ukrzyżowanemu Panu, ale obłudne« 
mu podobały ftworzeniu, i takowe nie przy< 
biorą na fię ozdoby Słoneczney, ani dobre- 
go wydadzą zapachu, do czego ich Apoftoł 
Pańfki wiedzie, Chrifi bonus odor fimus in omni 
loco, czego nsbożny Origenes gorącym zapa 
lony duchem w dzień Nowego Lata bom, 30, 
Zakonnym ludziom rozdawaiąc kolendę 
wyrażniey poprawił, vos ergo populus Dei fun 
Joipite dignam circumcifionem in auribus, im labijs, 
EF in omnibus membris, O Niebiefkie Pokole- 
nie kroreście Światu obumarły, a Chryftu- 
fowe przyjęli iarżmo, uważcie iako wam 
potrzebna y zbawienna zmyftow wafzych 
mortyfikacya, nie tylko wfkromnym ięzyku, 
nie tylko w ofirożnym fłuchu, ale y we 
wfzyftkich członkach, bo inaczey trudne y 
niepodobne zbawienie wafze, mortificate mas 
nus à lafcivo contaćłu. pedes ne fint veloces ad ma- 
lum, oculi ne concupijcant aliena, gufius ut ad mga 
jorem Dei gloriam manducet EF bibat, odor ut Chria 
fi bonus odor fimus in omni loco, rce wafzę u- 
martwiaycie od wfzelkiey nieprzyfłoyności, 
nogi od prędkości do złego, oczy od pożą= 
dliwości wfzelkiey, (mak aby ku Chwale 
Bofkiey w iedzeniu y piciu miarę zachował, 
naoftatek zapach wfzelakich cfiot aby od was 
pochodził, iako zapach Chryftulow, y nie 

tylko 
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tylko wefołe Niebo uwsfelał, ale y świat do 
miłości Bofkiey zapalał, toto dobry zapach 
y zbawienny wiernychChryftyfowych. Lecz 
ach trudno o takie u Świata zapachy, ma in- 
fze perfumy (wole Świat, ktore y zapach o- 
raz y Dufzę (woim fetoremi zarażają y za. 
bijgią, 

Apocal, 18, Opifuiąc Jan Swięty iedney fa- 
wney nierządnige Śmierć, dokłąda, że iey 
zeście Kupcy bogaci wielce będą opłakiwać: 
Nęgotiatores terra flebunt EF lugebunt fuper illam: 
a czemuć czy podobno że Íwawolnie yro- 
fpuftnie żyłą y ftrolami zbytecznemi Boga 
obrażała? nig dlatego powiada: bo Kupcy 
nie dpaią o obrazę Bofką, byle tylko towaru 
{wego pozbyli oto fię ftaraią, 4czemuż prze- 
cię płaczą, owoż Jan Swięty na tymże miey= 
fcu daie przyczynę; guoniam NEY CES COVUM H~ 
mo çmet amplius, auri © argenti © lapidis preriofi 
byfi purpura €T gocci; dla tego płaczą y lamens 
tuią, że im oķazya do targow upłynęła, że 
iuż więcey nię kędą kupcy {woiçh mieli ko. 
mu przedawać, lecz czy infzych tam Ma- 
tróh w Mieście tak fławnym nie było? odpo- 
wiada Haije pilząc in Apocal, że oni Kupcy 
wiedzielli żę tak ftroyney nie było, tylko 
podściwego y przyfłoynego Stanu -Matro- 
ny bez zgorlzenia fię ftroiące: Scicbant mer- 
catores religuas fwiffe modefas, © luxum vefium 
gbominantes; indecens enim © vitiofum ef boneftas 
wiuliereś nimio cultu otnari, © monilia fibi coemerea 


lnakfzy 
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Inaklzy ftroy oczom Bofkim podobalący 
fię opifał Paweł Swięty ad Rom, 14. induimi= 
ni Dominum Jfum Chriftum, fcilicet Chrifti fumits 
veflem, ut forma illius undią, fulgeat, 6 reprefen= 
tetur in vobis, tak ię przyodziewaycie w Chry- 
ftufa Jezufa, iakoby iego wnętrzna y po- 
wierzchowna pofłać wizędzie was oŚwWieca. 
ła: naprzykład mowi Apoftoł Swięty brzy» 


' dzi fię Bog Wfzechmogący zmyśloną po« 


ftawą, nie lubi owego ktory Chryftua w 
fercu nofi przez czyfte fumnienie, á powierza 
chowna poftawa czartowfkiego wyraża ftu- 
gę,iako y owego zbrzydził fobie, ktory 
wnętrzną poftawą czarta chwali y naśladnie: 
4 powierzchownie w Chryftufa figę zmyślo= 
ną świętobliwością przemienia; tales nos vult 
apparere quales revera fumus: aleiako wewnątrz 
tak y powierzchownie Chryftufowa ma świe 
cić w nas poftawa: y przetoć w Starym Zå- 
konie ganił tak zmyślone poftaci BOG 
Wfzechmogący przez Proroka Swiętego, 
Amos cap, 6, Va vobis optimates, capita populorum 
ingredientes pompatice, domum Ifrael; Biada wam 
biada Xiążęra y Przełożeni nad ludem moim 
Izrsellkim, ktorzy ftroyno iak na wefele y 
bankiety do domu mego wchodzicie, Ná 
co Drexelius de culiu corporis: O gdyby teraz 
ten Prorok Pańfki do Kościoła wfzedł Kaa 
tolickiego, czyby fię nie zdziwił tak dziwney 
y odmienney pofłaci, gdzie w pokorze głę= 
bokiey przed Bofki Majeftat przychodzić 
maią 
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maig Chrześcianie pobożni, tam w czarto- 
wfkiey wyniofłości ieden drugiego w zby- 
tnim przechodzi iako do tańca (troin , quantis 
modo clamoribus ageret vates, intuendo quo appie 
ratu, quanta edia im optimates folum, jed è ple- 
be uterą, [ixus Numen Divinum fuppliciter exorae 
turi, quanta poffunt ofteńtatione in ædes facras velut 
ad Chorcam conveniunt: nie pamiętaiąc na ftra- 


{zne pokaranie fwywolnych Synow Izra« | 


elfkich, 

Exod, 33, Ten niezbożny lud, zapomnia- 
wfży Dobrodzieyftwa Bofkiego ná Polztzy, 
ulał fobie bałwana złotego, y y honor muod. 
dawał Bofki, owoż trzy dni tafwawola ya- 
doracya z tańcami y pląfami trwała dwa- 
dzieścia też y trzy tyfiące fwawolnikow 
mściwa Honoru Bofkiego Moyżefza ręka, 
y tego Lewitow tegoż dnia zniofła, niewin- 
nych y Bogoboynych w cale zachowawfzy: 
owoż niektorzy Rabinowie twierdzą że 
tych winowaycow y bałwochwalcow wiele 
pozoftałych Zydow piiąć wodę zoney rze» 
ki, w ktorey był utopiony y na proch przez 
Moyżefza fkołatany on złoty bałwan (aby 
ich w fwoim uporze Bog (prawiedliwy win. 
pych WK ) złoty on es z bałwana'do 
warg y brod ich tak dobrze przylgnął y 
przy secht, że p miarą omyć tych znóż 
kow niepokuty fwoiey nie mogli, ale tak 
wydani y pokarani w fwoiey zoftali złości 
od Sworce (wego, owoż winy {wey iawne 
poka- 
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pokaranie znaleźli, bo gdyby fię byli z4 dy- 
rekcyą Wodza (wego Moyżefza y Rządce 
do Boga Wfzechmogącego . rozgniewane- 
go isko'y drudzy w pokorney udali poku- 
Cie, pewnieby byli miłofierdzie znaleźli, ale 
tak ftroyno z brodami y uftami złotem! gdy 


.fię prezentują, , odwroconą Twarż Bofką 


uznawaią, y w konfuzyi wieczney odcho- 
dzą, iakouczony Zuleta: qui cum fqu lore oris 
EF babitus mifertcordiam imploraturi debuerant 
ad Deum accedere, ipfi in majus uinaićla meritum, 
fplezdido ore, auro4, fulgente barba, fplendentes ace 
ceftro, Lecz nie dziwować iaka pokuta, raka 
zapłata y rozgrzefzenie, na zbytnie to ftroie 
przymowka, iako tamtych wiekow tak yte- 
raźnieyfzych tenże mowi: bolako co mamy 
u Boga Wfzechmogącego uprofic gdy nie 
w pokorney pofłaci „ale w pyfzney y ftroy- 
ney wyniofłości da Domu wchodziemy Pań- 
fkiego, nil mireris fi condignum fupplicium quijg, 
meretur, dum pofi peccatum atte Deum mon habitu 
bumilitatem proteflante, fed cultu jfuperbiam profiten- 
te fiflitur. 

Exod, 3, Zganiono to nieoftrożnemu Moy- 
żefzowi gdy w obuwiu tylko chciał do Bo- 
ga Wfzechmogącego poyść: Solve calceamenta 
de pedibus tuiszey darmo idziefz Moyżefzu 
na tę Gorę, zdym obuwie z nog twoich: 
przez ktore Ifdarus Hifpales rozumie, mniey 
fkromay ftroy, ale trochę wyniofty, ktory 
oczy Bofkie od prożby ludzkiey odwraca; 

depo- 
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deponi iubetur calceos, totumą, ornatum abijcere, 
quia ornatum fe Deo fifere irreverentia ef, Owo 
y fam Syn Boży gdy fię'ma krzcić w Jorda- 
nie, grzefznego poftać ná fobie reprezentuie 
w oczach Qyca Niebiefkiego, na poły nagi 
bez Majeftatu prezentuie fię: iako Chryzo- 
ftom Swięty in catenam doyzrzał, ad bapti/mum 
venit ut qui humanam fufcepit naturam, totum hu- 
mane natura implevit myflerium, © quamvis: ipfe 
non wat peccator, tamen naturam, fujcepit peccatri- 
cem, y fam Syn Boży lubo nayniewinniey- 


fzy yżadna naniego zmaza grzechu nigdy | 
paść nie mogła, iednak że poftać grzefzne- | 


go ná fobie człowieka nofil, dlatego przed 
{wym Oycem Niebiefkim zá nieprzyftbyną 
rzecz w Majeftacie fwoim Bofkim, ale w po- 
ftąci grzefznika poczytał fię prezentować, 
Ale rzęcze kto, a dla Boga gdyż to do Uro- 
czyftości Bofkiey y Świąt Chwalebnych naa 


leży, aby człowiek na Chwałę Stworce fwe- | 


gó, iako dufżną tak y powierzchowną,czego 
mu udziela Dobrotliwy Stworca wyświad- 


czył to wefołością, y do fłużby też ta cząft=, 


ka Bofka należy, aby człowiek dla uczciwo« 
ści Bofkiey powierzchowną zdobił fię y pre- 
zentował poftawą, Lecz mylą fię ludzie tak 
rozumieląc mowi Jan Święty Cap, 4, Venit hoa 
ra & munc ef quando veri adoratores adorabunt 
Patrem in [piritu © veritate: przytdzie ten czas, 
y iuż ieft gdy prawdziwi Katolicy będą ' 
chwalić Oyca Niebiefkiego w duchu y pra- 
wdzie, 
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| wdzie, á iakoż ich poznać kochanku Bofki? 


pyta fię Oleafter z poftaci prawi, z poftaci pra= 
wdziwego ducha, y iftotney prawdy, bo te 
wfzyfikie ftrcyne pofławy, w ktorych fis lu- 
dźie zakochali, plotki fą yiedno kłamftwo 
nie malz tam prawdy, zmyślone tam Nabo- 


| żeńftwo profanas veftes, indumentorum pompam, 
mendacią effe guis negabit; guere alibi veritatem: Q* 


wo y ducha tam prawdziwego nie mafz mo- 
wi Prorok Święty: ecce ifle coopertus ef auro €F 
argento, © omnis fpiritus non ef invi ceribus Cjusy 
nie maíz tam Ducha Bofkiego, nie mafz po- 
kornego wftroynym ubierze, precz ztapatąd 
uciekł y przetoć Bog Wfzechmogący, 


Exod, 33. Poftrzegifzy że lud tzrael(ki w 
to kłamitwo przybrawfzy fię y bez prawdzi- 
wego dycha przedeń ftawą, woła co (pre- 
dzey na Moyżefza kochanka fwego: iam 
nunc depong ornatum. tuur, ut fiiam quil" faciam 
tibi: Ey miły Moyżefzy toć mi fię to fatfzy- 
we Nabożeńłtwo nie podoba y zmyślone 
tego lądu Izráelíkiego, gdy czego iufzego 
fercem, czego iafzego powierzchownym 
profi ftroiem, trudno takiego zrozumieć, y 
niepodobna iako, do tego zbliżyć ię ma mi- 
łofierdzie moie; żruć tę zwierzchnią pofta- 
wę, ktorą mnie do gniewu bardziey pobu- 
dza, á w pokorną ich przyodziey: © czym 
Rupertas lib, 5.in Exod. quam diu peccator orna- 
tus incedit complacendo fibi; quodam modo nejcit De. 
us quid faciat illi, nefcit miferuordia quali aciitę ad 

illum 


4 
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illum veniat: owo nie wie Bog Wfzechmogą- 
cy lako fię ma .z łafką fwoią do grzefznego 
zbliżyć, gdy mu ftroyna pofława gł ODE Za 
ftapita, boiako pokora firoy y fkromny|K 
drogę do miłofierdzia Bofkiego ściele, tak| 
Ayia y ag zagradza y przyście Bos 
fkie tamuie: nif ambule t peccaior. demiffo capite, | 
nondum fo feire fatetur Deus quid ei prige, EI nula 
sum habet modum firuende Ad: ordie, nifi humiae 
litatis-habitus, penitentiań, praca at, INaco ode| 


zywa fię wfzyftek Świat firoyny y lamena ||; 


tulę że, nic w tym niewinien że fię codzien- 
ney ludzkiey modzie skkomoduie, bo ina- 
czey między ludzmi tego świata nie uydzie, 
inaczey w reputacyi fzwankować mufi, y 
tak dni (woie z uprzykrzeniem życia prowa. 
dzić ma: ey iako to rzecz podobna, aby Bog 
Wizechmogący ochędoftwa y czy tości 
wfzelakiey miłośnik ma ftroy przyłtoyny 
potępiać, á fmrody nieczyfłe, nie udatne, że- 
bracze fłroie pochwalić: prawda ieft że Bog 
Wfzechmogący wfzelakich nieczyftości nie- 
nawidzi, y owfzem brzydził fię niemi za- 


wize, czego dowodzi, ir 


Genef. 8.. Gdy zamkniony w Korabiu fpra< 
wiediiwy. Noe z Dziatkami fwemi yw (z yh- 
kiego świata zwierzęty beftyami, gdy iuż 
gniew Bofki opłonął, y wody potopowe o- 
fychać poczynaią, wypufźcza zKońsbia kru- 
ka na [probowanie pogodney chwile, ktory 
nie powraca nazad, wypulzczaznowu gołę- 
bice 
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bice tenże fprawiedliwy Noe z Korabia, kto- 
ra podczas wieczorney chwile przynofńi w 
pyfzczku fwoim gałątkę zieloney oliwy do 
Korabia y wfzyftkie Dufze onym pokoiu zna- 
kiem uwefeliła, co tedy za przyczyna że 
kruk widząc to drzewo oliwne, ktore Bóg 
W fzechmogący. zachował był iedno fzcze- 
gulne y wolne od tego potopu, nie przy- 
nio go do Kotabia, ale tylko famey gołę- 
bicy tey łafki udzielonó z Nieba: owoż da- 
ie przyćzynę Zutbymius; że. w ftarym Zako- 
nie było Prawo Botkie Ledin 11: gdzie Bog 
Wfzechmogący między ptaftwem ktore do 
pożywania ludzkiego naznaczył, tedy kru- 
kaiako nieczyftego oddalił, bec fuńt que de 
dvibuś dómederć non debetiś, ditanda furit vobis, 
omne corużni geńeris in fimilitudinem fuam; owoż. 

Bog Wfzechmogącyjako czyftości miłośnik 
fprofiego y nieczyftego kruka adteyufługi 
zbawienney y rofzczki oliwney oddalił, y 
aby fię iey miał dotchnąć niedopuścił, żeby 
dotchnieniem fwoim onego znaku zbawien= 
nego zieloney rofzczki: nie zefzpecił: Deus 
ówmnić munditie amans, addfn immundam, à falute 
deportanda repulit, ne falus afferenda eż offórehiis 
fordibus inquinafetur: albowiem odlećiawfzy z 
Korabia onćg'o kruk, zaraz fig ścierwem za- 
topionych umazał bydląt; y tak riiefiufzna 
o było nazad do czyftego przypufzczać 
„Korabia, żeby fwóim fmrodem, onych Dufz 
nie zaraził, non redeat corvus ad arcam, ne ilius 
mifieria 
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mijleria bis inquinarentur fordibus, owoż iak fię 
Bog Wfzechmogący nieczyfłością brzydzi 
wfzelaką, iawny dowod, Co w famym fo- 
bie Syn Boży iawnie pokazał; nie wipomi- 
nam że na ofłatniey wieczerzy, mniey ochę- 
dożne nogi Uczniom fwoim, ale bardzo 
brudne umywał, bo to z głębokiey pokory 
y zgorącey miłości fwoiey, aby ich: czyfte 


ferca y ciała (prawiłuczynił Lecz ná (chył. | 


ku życia (wego wilzący na Krzyżu Stwo- 
rzyciel y Odkupiciel fodki; że onego papoiu 


wina zżołcią zmiefżanego fkofztowawfizy | 


nie chciał wypić: fako Ewangelia Swięta 
świadczy: dederunt ci vinum bibere cum felle mix- 
tum; © cum gujta(feć noluit bibere; Co zå przy- 


.Czyma pyta liç uczony Zuleta: Si guflat quare 


non bibit; ieżeli kofzcuie czemu nie wypił ca- 
le? a ieżli nie miał pić; czemu kofztuie? owo 
tenże oboyga tego wynalazł taiemnice, 4 
nie infzą tylko że ftodki Odkupiciel będąc 
wfzyftkich cnot zwierciadłem nic nie opu- 
ścił, czego by fam przykładem (woim nam 
grzefznym nie oltódził, nie przetorował, 
owoż dla tego przykrego napoiu y bardzo 
obrzydłego chciał fkofztować, aby yięzyk 
Jego Pańfki y Ufta, y wlzyftko Ciało od ka- 
towni naymnieyfzy członek nie był wolny, 
żeby yte, tak omierzłego napoiu fkofzto- 
wawfży ucierpiały, że nie wypił y do żo- 
łądka nie przypuścił, chciał pókazać iako fię 
nieczyftością wfzelaką y nieftrawną brzydzi 
; gorżko- 
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fie | gorżkością, gufłet ut patiatur; EF mon bibat ui im- n 
dzi | mundiflimi potus fugiat fordes: y owizemto dzi- mł 
fo. | wna że fłodki Odkupiciel wfzyftkie kato- LA 
hi. | wnie ná wypłacenie zbrodni nafzych cier- 
pliwie ponofząc famey. nieczyftości cier- j 
z0 | pieć nie mogł. Pytalą fię Expozytorowie 
| Pima Świętego co też było cieżfzego Sy- 
Re | nowi Bożemu od Zydow ponofić, czy.one 
ył. | ciężkie katownie okrutnego ubiczowania sel 
po wfzyftkim Ciele aż do kości, Głowy cief=. 
biu | niem fkłocie aż do mozgu, przebicie Nogi: 
Rak &c. czy też one brzydkość nieczyftych 
plwocin, ktoremi Zydzi Twarż Jego Pań- 
| fką brzydkościami fwoich niezbożnych uft 
y- | fmrodliwych y fprofnych napełnili, zelżyli, 


ie | y oczy Jego Pańfkie brzydką (zmatą zawią. gi 
a. | zali: ceperunt quidam confpuere © velare faciem i N 
yo | ejas Marc. 14, Owoż konkluduią Doktoro- y 
'4 | wie Swięci Że ta katownia plwocin y wfze- 

dc | Jakich brzydkości Zjydowfkich na Twarzy 


| 

u: | podięta, aniżeli wízyftkie one katownie cięż- 

m | fze, obrzydliwize, y przykrzeyfze były, 

tak dalece, że Syn Boży infzych katowni ia- ZR. 


al 
bo ko pięć Ran frogich po Zmartwychwfłaniu 
yk | fwoim ná Ciele fwoim Panieńfkim dotrzy= 


a | mał, famych plwocin y f(mrodow onych pie- 

v | kielnych pafzczęk nie mogł długó ścierpieć, 

ale zaraz po zdięciu z Krzyża Ciała {wego 

dopuścił ie omyć, maściami wonnemi Cia- 

ję | ło fwoie namazać y w białe tuwalnie y prze- A 

ú | Ścieradła obwinąć y pochować, decebat ut A 
i mun- 
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mundifimo Redemptoris corpori tam abominales 
Jagitioforum cederentfordes, A tedyć świat nie- 
uważną kładzie kon(ekuencyą przez to że 
Pan nie lubi brzydkości wfzelakich, tedy fię 
wolno zbytnie ftroić, ná obrazę Jego iawną 
y zgorfzenie pobożnych Dufz robić 

A nie tak? poftrzeżmy fię zawczafu Katoli- 
cy. -Auferte Deos alienos de medio vefiri, wotat 
niegdy Jozue Hetman na fwoich Zołnie- 
rzow, aby nie zfwoią wolą ale Bofką po- 
ftepowali, y karki {woie pod przykazanie y 
naukę Kościelną „pokładali, chcemyli zwy- 
ciężyć y wiecznie Tryumfować. Owo y 
ona Matka Synow Zebedeufzowych isk wiel- 
ce ski gdy Syna Bożego profi, á gtu- 


..pię profi, aby iey Synowie jeden po prawi- 


cy, drugi po lewicy Krolówał Pańfkiey, die 
ut fedrant, y nie uważalącże to lewic 4 ieft po- 
tępionych ftrona, tune dicet bis gui à finifiris 
fuit, ite malediśti in ignem aternum, czeml tedy 
obiema nie profi prawey ftrony, ale iedne- 
mu Nieba,. drugiemu piekła Życzy, wedle 
Chry zóloga Świętego. Si fic. petere vifa efl, ut 
Dominus unum eligeret cum electis, alterum reproba- 
ret cum peccatoribus, owo włafna wola tey nie 
uwagi przyczyną, ná ktorą Chryzoftom S, 
w Ofobie Syna Bożego narzeka. Ego vos vo- 
cati ad dexteram © vos vefiro confilio cuyritis ad 
fmifram, mola rada była y wola Bofka na 
prawey ftronie w dzień Sądu mego was po- 
Liawić, a wy fię ná lewicę kwapicie, Ale co 
za 
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| z4 dziw wfzyfłko to z płochości pierwiżey 


Rodzicielki nafzey pożarem pofzło, Gen. 3; 


| Gdy fięwfzyftek świat pyta, czemu Ewa 
| zgrzefzyła, aż na węża tęwinę fkłada, ferpens 


decepit me, Lecz poczekay iżali w Raiu ro 
fkofznym tak fzpetna znaydowała fię ga- 
dzina, ey bynżymniey? bo cożby to za delia 
cve były, gdyby między nie w miefzać fię 
miała niedofkonałość, y owfzem iawny y go 
towy zawfze upadek, owoż Rupettus Swięa 
ty Pat, lib, 3, dowodzi, że tey ruiny wfzyft- 
kiey, okazyą były płoche y nieunofzone o- 
byczaie Ewy. Mulier oculis EJ corpore waga, 
dum per Paradifum incontinentew deambularet, ut 
curioja fciret, qualis extra baradifum mundus baa 
beretur, ei ferpens occurrit, owo nieofirożna Ea 
wa chcąc wiedzieć cofięteż tam za Raiem 
dzieie, y gdy wfzędy oczyma ftrzyże, y prze= 
chodzi fię befpiecznie zaglądając na Świat 
fzeroki, aż owo przeklety wąż zaftąpił iey 
na drodze, ywdawfzy fię z nią w rozmo« 
wę, do obrazy ią Bofkiey przywiodł, Owoż 
płoche obyczaie co fprawiły: ey dla Boga 
Katolicy woła Auguftyn Swięty ponieważ 
tak drogo zapłaceni iefteśmy, niefłufzna a: 
byśmy po tak nieofzacowaney zapłacie na 
Gorze Kalwaryifkiey, bez pożytku zbawien= 
nego, y zapachu dobrego życie nafze pro» 
wadzili, ey zawczafu poftrzeżmy fię, ana 
każdym mieyfcu dobrym narabiaymy przy= 
kładem, y zbawienne (praw nafzych zofła« 
wuymy ślady, Ss Ale 
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Ale rzecze kto iako to ganić, dy fię wol. 
no każdemu iako chce z Dobr fwoich ftro. 
ić, y Światu akkomodować wedle pofpolite. 

go biegu: prawda że natoiuż nietylko Dos 

ktorowie Swięci alé y Kaznodzieie, ale y ka 

żdy odpowiedzieć może, gdy prawi ten 

ftroy tylko mierny, y nie zbyteczny, gdy | (wol 

« _ bez lekkiego fłużby Bofkiey y, urażęnia Blia -| kiem 

niego, bezubogich poddanych uciążenia, | Widź 

żadney nie podległ naganie, y owfzem po. | Wize 

chwały godzien? Aleć gdy fumnienie famo | gdi 

i fkarży że ftroynieyfze daleko poftawyladz. [wei 
kie, aniżeli Ołtarze Bolkie, Gdyokrucień. | my 

ę ftwo nas potępia, że widząc hy nagie człon | Naz 

ki Chryftufowe pragnące y łaknące po uli- | czec 

+ Gałka cach w gnoiu leżące, á przecię tak fie do |ty € 
FA „ich mamy odzienia y pofiłku, iakoby nam do: | Why 
tego nic nie należało, ale y owfzem óczy | Wy 

odwracaiąc, co prędzey ie miiamy y niemi |ftodo 

fię brzydziemy. Nie pamiętaiąc na Niebie- | nadto 

| fką naukę Eccl, 40, Inclina pauperi fine trifitia | topa 
WWR. aurem tudm, © debitum tuum feddo, nachyl u. fánov 
cha twolepo bez fzemrania y zafmucenią  |/atr 

fię ná proźbę pótrzebnego ubogiego yBli- | ru 

niego twego, y Gdday mi twoy dług, o iak. | dust 

pełen Świat nie ofiroźnych ludzi woła Grze- || gi qu 

| goórz Święty, Epifl cap, 22, ktorzy wiele w |p E 
i L obrach doczefnych od Pana (wego wżią-  |ciqc 
ią niad wfzy, fobie wfżyftko przywłalzczaiąc ná  |Żię c 

| i członki Chryftufowe ubogie żebrakinie ła- -J| dzieł 
4 fkawi, dla tego mowi Doktor Swięty tak ich  |yBli 

Ly wiele potr 
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wiele na dzień zabilaią, iak ich wiele dla ich 


| pazperes perimunt, quot morientium apud fe jubfidia 
abfcondunt, 

Luc. i2. Przeklęty Bogacz iak wiele w' 
| fwoiey pębłądził Ekonomii iawno wfzyft- 
| kiemu Światu zrodziło mu fię nadźwyczay, 
| widzi niezliczone prawie kopy po polach 

wlzelakich zboż; aż w głowę zachodzi, y 
| gdzie to pochowa frafuie fig, y umyślił:no4 
| we ftodoły .y brogi ftawiąć, z ktorego za- 
| myfłow głupich ńaśmiewa fię Grzegoż 
| Nazyanzeńfki form. de divit, o mizerny głup- 
| cze czermi fiętrapifz daremnie, nie wiefz żeś 
|ty dyfpenfatoreńn -tylko nie Panem tego 
|wfzyftkiego coć fig Zrodziłó, nie twoie 
| wiżyfiko, ale podziel fæ z ubogiemi, nawieś 
|ftodoły ftare, ý napełniy zbożem, 4 cofię 
| nadto zrodziło tozday ubogim, dla ktorych 
| to pożywienia Bog Dobrotliwy rozmnożył, 
| 4 nowym ftodołom day pokoy, o fłulże di/pen= 
| fator commi/ja efl tibi dominica faciltas, nom ergo 
|| veputes quod. omnia veftri © diliciis tuis terra pron 
[duxit que in manibus Habes; fed commifa tibi mas 
|gir quam concejja cognofce, y przetoć Gregor: foa 
| per Ezechiel hom, 10, wyfece iałmużnę zale- 
|caiąc tak wfzy ftkich zachęca; czynić iałmu- 
| żnę dla zachowania Bożego Przykazania ieft 
[dzieło poczynaiących miłować Pana Boga 
[y Bliźniego, czynić też iałmużnę dla miłości 
jpotrzebnego, á iuż dzieło dofkonale Pana 
| Ss2 kocha- 


j 
| 
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kochalących, ex precepto facere Eleemofynam boa 
num inchoantium efh, ex charitate facere bonum pira 
feticum efl, od ktorey czynienia iałmużny 
nikogo Bog Wfzechmogący nie exkluduie, 
ale tak świeckich iako y Duchownych, y 
owlzem iefzcze ściśley obowięzuie iako dy< 
fpenfatorow Dobr ubogich żebrakow, 0- 
czym Hieronim Swięty ad Nepotianum Epif, 34 
fzeroko Procuratores atg di/penfatores domorum 
alienarum ath villarum quomodo poffunt effe cleria 
ci, qui proprias jubentur contemnere facultates, dmia 
có rapete quidquam furtum cfi, Ecclefiam fraudare 
facrilegium ef, accepife pauperibus erogandam; aut 
aliguid exińde (ubtrabcre omnium predonum fubtia 
litatem atóycrudelitatem fuperate X przetoć Jan 
Patryarcha albo iałmużnik ubogich żebra» 
kow Pany (wemi nazywał, y iako Panow 
fwoich kazatich po ulicach regeftrować, 4 
drugi towarzyfz iego wzgardziwlzy dla Bo: 
ga doczefną fubftancyą ná tałmużny wlzyftek 
fię udał, y gdy mu ubodzy dziękowali z gniea 
wem yporufzeniem mawiał nie dziękuycie 
mit, albowiem nie (woie ale wafze wam daig 
y wracam, niech fię tedy każdy Dobrami u< 
bogich zawiaduiący rekolliguie, naco ie os 
braca, y ieżli ktory zokazyi, z kępftwa iego 
w obrazę Bofką albo Śmierć doczefną nie 
zafzedł, bo ieżelńilz Auguftyn Święty cont, 
Fauflum t5 cap, 7. O tey tałmużnie konkludu- 
ie, że ktokolwiek iefłeś, a napadniefz ná u- 
bogiego zgłodzonego y umieralącego a nię 
ratuie(z 
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; | ratuiefz go y nie nakarmifz, wiedz otym ie- 

r. |Żli umrze żeiego zaboycą fłaiefz fię y oda í 

ny | powiadać Bogu Wfzechmogącemu będziefz, U 

ie, | Siincurris ineum femelicum qui mori po it, nifi Lo 

| cibum ei porrigendo fubvenias. homicidio teneberir, 

ly- | á coż. kto z powinności y obligow na fię | 
o- | przyiętych ftaranie ma mieć pilny o powie- | 

34 | rzonych fobie ubogich y fzpiralach intrąs 

um | tnych, Ale y zatrzymana czeladzi od tak wie- 

ris | lu lat zapłata, ieżli codzienney do Nieba nie 

wnofi fkargi, A nakoniec gdyby obmowy 

gre | kredytorow, y czekania tak dawne płaczy zá 

aut | teftroie nie zachodziły, palcem fobie poka- 

hi- | zuiąc w moieyto prawi Ofoba chodzi pra. 

jan | cy, gdyby y rzemięśnicy nie fzemrali, mo» 

r4. | im fię prawi potem y zarobkiem odziewa, 

ow | A zaprawdę każdy ofądzić mufi, iako tak 

4| zbytniemi y Bogu obmierzłemi, ludzie nies 

Bo. | oftrożni zelżywą ná fię zaciągaią infamiią; 

ek | ale y dla tey prożności y udatności świec- 

ie. | kiey wielką w zbawieniu fwoim odnofzą 

cie | fzkodę; nie mogąc fię poftrzedz, Ze niedbą 

się | Zołnierż odważny o polerowną y fzmelco« 

iut wng zbroię, ale choć y przykurzoną byle 

nieprzyiacielfki zrazić impet, y Życia iego 

99 || ochronić mogła, tę fobie fmakuie, y nad ine 

nie fze przekłada oręże. Tak Apoftoł Pańfki r, 

gt, | ad Timotheum, Ozdobę poftawy ludzkiey- ' 

du. || nie w ftroiach wymyślnych, y gorfzących, ž 

{u | y kofztem wielkim przychodzących, ale w 

nie | potrzebnym, y ftanowi każdego przyzwole 

i tym 


< 


© 
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tym zakłada po w ktorym fię nie tyl. 
ko Bofkiey 1 trzeže obrazy, a ale y Bliżniego 
„pochwałę do > fiębie poctagnje, y czártow- 
fkie wymyfy'zawktyc 

Ale E oo y Antoi ludzie że tyl- 
ko Białegłowy fzczycą fię Macierzyńftwem 
Panny Przenayświętzey y ig piekielnych 
wrot tatlkawym uwolnien leci yon w 
teyże falce y opiece Jye 20 aaia. iako fię 
to pokazało w iednym Bogatym Młodzia- 
nie, kt tory z bogatych Rodzicow w. Bryta« 
nir zrodzi ny bądąc, po śmierci tychże Ros 
dzicow (woich wolny y 7 befpieczny Żywot 
prowadził, tę tylko miał cnotę że Rożanca 
Panny Przenay Świętlzey zadnego dnia nie 
opufzczał, y y gdy bardżo zachorzał, y umie- 

ra, prędko potym ożył ydo fiąiących nad 
fobą pócznie głośnó wołać, wołaycie Xię- 
dza woła gdy Kiądz przyfzedł głośno 
fię przec i wfzył tkiemi (powiadał, Jam był 
zaprowadzony przed ftrafzny Trybunał Bo- 
fki, y otrzy rzeczy od nieprzylacioł obwi- 
niony. Pierwfza żem dziefięciny Xiędzu 
nie oddawał, Druga żem ryby w Zskone 
nych ftawach kazat ławiać potaiemnie. Trze- 
cia żem zboża pfował ubogim ludziom myə 

śliłwa zażywaląc, o co „gdy tuż fentencya 
wiecznego zatracenia miała bydź przeciwko 
mnie ferowaną, Nayłafkawfza Krolowa Nie. 
biefka, y Matka miłofierdzia uprofiła Syna 
fwego, abym fię do żywota me y po- 
uto 
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| kutował, co fłyfząc poddani iego y rożni lu- 
| dzie zdziwią fię y rzeką, częmuż Panie o te 
| fzkody miał bydź potępiony, gdyśmyć to z 
ferca odpuścili, wafze odpufzczenie nie poa 
mocne mi było do zbawienia, albowiem bo- 
| gatfzym był dozapłacenia y wrocenią wa- 
|fzych fzkod, aniżeli wy do odpufzczenia, 
| Vefira remifio non fuficit mihi ad falutem, quia di» 
| tior cram ad foluendum, guam vos ad relaxandum, 
| y rozkazawfzy. one fzkody y komu co był 
winien powracać nieomiefzkanie, fzczęśli- 
|wiey nabożnie umarł, Mamy tedy iawne 
| dowody, że Panna Przenayświętfza ieft Mata 

ką y Opiekunką nie tylko Panien, nie tylko 

W dow, ale, y Małżonkow, y Męfzczyzn, nie 
ktylko żylących, ale y prawie we wrotach >- A 

otchłań piekielnych będących, do ktorey ) 

niech każdy pokornie fupplikuiey Chwały 
| Jey fzczerze pilnuie z Bernardem -Świę- 

tym nabożnie wzdychaiąc. .0 Mater Dei © 

bominis, o Mater Rei € Judicis, o Mater Regis 65 

exulis, cum fis Mater utriują, non decet ut inter fia 

lios difcordiam efe permittas, O Matko Boża y y 
| człowieka, o Matko winnego y Sedziego, © 
| Matko Krolay wygnańca, gdyś ieft Matką | 
| oboyga, nieftufznaabyś między Synami twe 
| miwieczney dopuściła niechęci, ale y O- i 

wfzem y tu w przyiaźni zobopolnęy. -y po« 

tym niefkońconey domieściłaś nas wolności, 

| _ A przeto grzefzny człowiek aby prędzey i 
| łafkawey Matki pozyíkał miłofierdzie, iuz t 

do- 


A 
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dobtemi uczynkami, umarewieniem ciele | žart 
fnym, ale y pofłami ten dzień Sobotni ku | mac 
Chwale Jey Swiętey ma zdobić. Poft al. | wo 
bowiem y wftrzemieźliwość lubo ma wiel. | woi 
kie zalecenie od Doktoraw Swiętych iako | imc 
Hieronima, Bernarda, Kaffysna, y infzych | w. 
tak wielu, ale y z famego doświadczenia ia. | -Op 
ko ieft Dufzy vy ciału pożyteczny, ten, ktory fom 
go zachowuie przyzna, gdy nię tylko ieft | tion 
pokarmem dulznym, ale y życia ludzkiega | tum 
| przedłużeniem, iako przeciwnym fpofobem | nip 

obżąritwo y zbytki wfzalakie wiedzeniuy | di! 


i w, piciu f4 do grzechu powodem, yzguby | fty 
wieczney celem. Tak Bernard Swięty mig- | mo 

i - dzy infżemi naukami w liftach do Śioftry | wi 
i) fwoiey wyraził, Abflineo à carnibus, ne dum | mu 
„wd © pimis nutriunt carnem, fimul. EF carnis nutriant zol 


i vitia, famym fię chlebem y to pod miarą kon- 
tęntiię, abym fwawoinego ofa zbytnię tu- | jw 
cząc oraz y obrazy Bofkiey nie pomnażał | pr 

w fobie, boto pewna, że iako obżertyczło- | 7 

wiek do niczego dabrego nie fpofobny, 

tak wfirzemięźliwy w dobrych uczynkach | an 

pomnaża fię y obfituię, ing 

Pifze Suetonius; że gdy Aulus Vitelius z wiele 0 

kim Wofkiem pod Rzym ciągnął y wizyte | gi 

kich Obywatelow ram bardzo przefiralzył, | pe 

l odezwał fig Senator Rzymfki Galba y ani- Sy 
j mował wfzyftkich aby (erca byly dobrego, | rz 
y niebali (ię obżertego Witeliulza, per/vaft | cn 

W: Galba Senatui ne timerent gulofum Vitellium: obs | ki 
żarty 
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žarty albowiem człowiek y wczafowny co 
ma dobrego fprawić, ktory dni y nocy ną 
wczafownych trawi bankietach y do prac 
woiennych bynaymniey nie fpofobny. Nie 
inaczey Zołnierź Duchowny mowi Clima- 
cus gradu 14. do iednego poufałego pifząc 
Opata. Neg illud te lateat quod plerumą, damon 
ftomacho infidet nofiro, facitą, ut homo munguam faa 
tietur, etiamfi univerfam comederit Ægiptum, to- 
żumó, biberit Nilum, ma bydź w pokarmach y 
napoiu oftrożny, bo gdy go czart do nieche- 
ci y do niemiłości Braterfkiey, do nieczy= 
ftych myśli y pożądliwości przywieść nie 
może, to fię w załądek ięgo wkrada y tam 
wiele nagromadziwizy odchodzi, drugie- 
mu towarzyfzowi fwemu gotowe do pokus 
zofławuiąc fidło, isko tenże pifi cibum gula 
abfcedit iniquus fpiritus, fornicationi(4, nobis {piri- 
tum immittit dicens. Apprehende ijlum, occupa 

erturba, nam ventre dijiento non multum in dijci- 
endo laborabis, atg ita fomno devinótis nojirıs ma 
pibus, ac pedibus, ad [uum omnia fecit p'acitum, 
animam nofiram, carpufy contaminando pbantafiis, 
inguinationibus, obfieyig _liguoris egrefliombus, 
O Swięta abhflinentig wotaig Doktorowie Swie- 
ci ktora diabekkie fidła tępi, y lubo to ich 
potężne, ale y fubtelne wylicza Bernard 
Swięty perfwazye Duchownemu Zołnie- 
rzowi aby fobie w pracach dziennych y no« 
cnych pofolgował, y ciału fłufznego pofił- 
ku żęby pie f(zwakowało dodawał, ey nie 
fu- 
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ftuchay mowi tenże, Attende quomodo diaboa 
lus faturatum iyridcat bominem) 65. facile vincai, 
prout [mum Loth vimo repletum à filiarum incefiu 
non abhoruife videmus, Y tué mowią Dokto- 
rowie Święci, rozumiałby kto że wftrzymać 
fię od fmacznych potraw dofyć do zacho- 
wania sbftynencył, lecz myliłby fię tak ro. 
zumiejąc, bo nie w tych tylko famych zawi. 
Ra abflinentia, ale y w grubych legominach 
Hieronim S, Exempla ad furiam, nonnulli vitam 
pudicam appetentes in medio itineris corruerunt, 
dum folam carnium abftinentiam putant, © legus 
minibus onerant flomachum que moderate © par» 
ce fumpta innoxia funt, daiąc z beftyi bezrozu- 
mnych podobieńftwop ktore niedbaią gdy te 
y owe jedzą potrawę bylefię napełniły, tak 
właśnie człowiek lubo fię od delikatnych 
wftrzymywa potraw, á tylko grubemi zołą- 
dek okłada leguminami, lecz że y w tych mia. 
ry nie zachowule, tedy abftynencyą przefię- 
puie wedle Bernarda Świętego Serm. 24, ad 
Śwrorem „non ehi reputata abfineniia, ubi. fuerit vena 
tris Jaietas fubficuta, iakoż ima Bog. Wfzeche 
mogący fkrytych fwoich flug‘ y ley abfty« 
nencyi pilnych Obferwantow, Wfpomina 
lieronymus Plato lib, 3. futu- Rolig, © iednym 
zacnym człowieku Rabaudzie rzeczonym w 
Kroleftwie Francuzkim, ten Świata fię wy. 
rzekifzy wliąpił do Zakonu, więc że mu 
pi że nie fmakowały potrawy do kto- 
rych lię był nie przyuczył, tego pobożny 


Opat 
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Opat poftrzegłfzy kazał mu fmacznieyfze 
aniżeli inym gotować potrawy, maiąc re- 
fpekt na iego lata y powagę Ofoby, trafiło 
fię gdy Bracia w refektarzu zw yczaynvcih 
potraw chleba y bobu pożywa aią, obaczy 
Rabaudus dwocl, Starcow ktorzy po refe- 
ktarzu onę Bracią obchodząc, każdemu z 
naczynia kryfztałowego, w ich czarki napoe 
iu nalewali, czym oni tak byli dziwnie ro: 
zwefelęni, y pofileni, że one fuche potrawy 
Z więkfzyth ZEE. fnaki em pożywali, a0+ 
wego Rabauda mirąwfzy oftrym tylko 
wzrokiem ftarcy pofil lali,  Rabaudus ftrwo- 
żywfzy fię nie co, owo od Brata podle fiebie 
fiedzącego, owego napoiu trochę iakoś u- 


kradkiem gdy fkofztuie, tak fię wizyfte zk w. 


dziwną fłodycz rozpłynął, żę nigdy w Ży« 
ciu fwoim finacz nieyfzego nie fkofztował 
napoiu, dopiero do Opata przychodzi z tak 
dziwną nowiną, ktoremu Opat one dwie 
ofobie że. to był. P ss] Swięty y Honoratus 
onego mieyfca Fundator ogłafza, y przy- 
czynę onego przęmięnienia fwego z tak 
wdzięczny m napoiem dale, że on Rabaudus 
oftrości w potrawach z drugą Bracią nie za- 
chował, czym on przeftrzeżony ną potym 
pofpolitych zażywał potraw, y drugim fię 
akkomodował. Owoż pofpolity Żywot, 
owo y porcya iednaka lak wiele mogła, że 
tak fmaczny Niebiefkiego napolu Ściągnęła 
do refektarza zadątek, o iako Pan Niebiefki 
umie 
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umie fwoich kochankow ciefżyć, y tu im 
docześnie dla miłości (woiey przykre po. 
trawy cukrować y fłodzić, 

Niech fię tedy każdy przeyrzy y co dzień 
przegląda w tych znakach przeznaczenia 
Bofkiego do Chwały wieczney, y gdy kto- 
ry znak w (obie obaczy, nie fobie ale dobro- 
ci to przypifuie Bofkiey, á na więcey fię 
zdobywa ftopniow. Ale nadewfżyftko na 
gorącą y zawize pałaiącą miłość ku Bogu 
y Stworcy fwemu, y na ziednoczenie woli 
fwoiey z wolą Bofką, żeby uftawicznie nie 
to co zmyfłom, y ciału fmakuie, ale co wola 
Bofka rozkazuie tego przeftrzepać, tego 
pragnąć, y z tym umierać, te albowiem fkrzy- 
dła do Bofkiey naylotnieyfze przyiaźni, y 


~< pieuchybnym do Nieba wfłępem, 


Jednemu Opstowi śŚwiątobliwemu czart 
przeklęty, zazdrofzcząc zapłaty wieczney, 
zwiaftował że ieft z liczby potępionych, na 
co z Ducha Świętego odpowie Opat, niech 
fię dziele wola Boża, ale wiem couczynię, 
ponieważ na wieki potępiony będę, y tak 
piepoiętegó fzczęścia ufławiczney miłości 
Bożey pozbawiony zoftanę, tedy ten ofła« 
tek życia mego na gorącey Stworce mego 
ftrawię miłości, y gdy owa Qyczyzna wie- 
czna na miłości fię funduie Bożey, ktorey 
iuż poftradany zofłanę, ytam Pana y Boga 
mego miłować nie będemogł, tedy w tym 
żywocie Niebo fobie założę, y tę fzkodę 
wie- 


do Nieba, 663 
wieczney ftraty miłości, doczefną będę nad- 
gradzał miłością, bo nie dla Nieba iemu flu- 
żę, ale dla gorącey iego miłości, y wyświad- 
czoney ku mnie dobroci, że mnie on wprzod 
umiłował mogąc zgubić y wiecznie potępić, 
ktorym aktem odważnym tak fobie ná Ścifłą 
u Boga W zechmogącego zarobił przyjazń, 
Że mu fię naftępulącey nocy Anioł Pańfki 
pokazał, ciefząc go y o zdradzie czartow- 
fkiey oznaymuiąc, 4 o zapłacie wieczney 
upewniaiąc, naktorą fobie tak rezolutną mi- 
łością ku Śworcy (wemu więcey daleko w 
tym czafie zarobił, aniżeli przez wfzyftek 
{woy żywot. Otoż miłości Bofkiey iak 
płatne fkutki niech każdy uważa, tak dalece 
Że kto ią chowa; wfzyftko Prawo Bofkie y 
Przykazania wypełnia, y wflzyftkie znaki ` 

przeznaczenia do Chwały wieczney na (obie 
nofi, miłość bowiem Bofka gruntownym 
wfzyftkich cnot fundamentem, filną ułomno- 
ści ludzkiey podporą, mowną ofpałych y 
leniwych w żbawieniu fwoim przed Majefta- 
tem Oratorką, né koniec iednym do wie- 
cznego ziednoczenia z Bogieni Wfzechmo- 
gącym celemiy terminem, O ktorą co dzień, 
co godzina fłufznie fię ftatać, y w tych zna- 
kach przeznaczenia Bofkiego częfto fię prze- 
glądać,.nie raz tylko né nię weyźrzawizy, y 
więcey ná nię nie patrząc, bo rozum ludzki 
omamiony y zmyfły rozpufzczone, tylko fię 
tym rady pafą, co im do fmaku y uciechy 
| wiec- 
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Świeckiey gładka y polerowna dodzie Wya 
myślność, 4 nie tym co rozkazy Bolkie 
nauki Doktorow Swietych perfwadaią, -y 
do naśladowania podaią, © iakto fzczęślia 
wy człowiek, ktory fię raz utopiwfzy w mis 
łości Stworce fwega, od niey fię nigdy o- 
derwać nie da, y na żadne ftrafzydła y prze- 
grożki piekielne nie poruzy, ale y owfzem 
mocno (tatkuje, . Wie albowiem ezart prze- 
kięty prawdziwe przyjłowie: Nemo fua forte 
contentus, Że człowiek w (woim powołaniu 
rzadko ftatkuie, ówoż dla tego chcąc goufi- 
dlić w nieftatku iego zawlze niefpokoyne w 
nim rodzi ferce, Nie uważalłąc mizerny 
człowiek że odmiana ftanu częfto bywa z 
pogorfzeniem, y zbawienia ufzczerbkiem 


- "wedle Theophilata; Mutdtio failis quandog, red- 


dit fatum deteriorem: kto chce poprawy znay- 
dzie pogorfzenie, Statek albowiem w do- 
brym fwoim przedfiewzięciu y u Boga, y 
u ludzi pochwałę fwoię odnófił; 4 nieftatek 
wobrżydliwości y konfuzyi 'żawfze zofia. 
wał, wedle dawno ogłofzonego Axioma: 
Sta in gradu tuo; trzymay fię wokacyi y po- 
wołania twego, ktore aby kazdego w (wym 
Życiu ufpokoiła -y zatrzymało, każdemu ie 
trzeba chować y pełnić, alako Duch Świę- 
ty Escl 3. przeftrzegł: altiora te ne quefieris; aby 
fię każdy w fwoiey trzymał powinności, 
nad fłan y profefyą fwoię nie wylatywał, 
napomina; ieżliś Mieyfkiego ftanu, pie czyń 
fię 


1 


| ferm 
niiep 
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fię Szlachcicem, ieżliś Cyrulikiem, nie czyń 
fie Doktorem, ieżliś Doktor, nie bądźże Rze- 
mieśnikiem, ieżźliś Mąż, nie bądźże Niewia- 
fią, y przetoć Karol Wielki, Mąż nazbyt 
woienny, O ktorym Świadczy Tomafz Świę- 
ty lib, 4. de regimine. Principum Cap, 6, ten ko- 
chaiąc wielce Corki fwoie, przecie iednak 
gdy mu fẹ w rządy Rzecźy Pofpolitey y 
Zołnierfkie wdawały, do kądziele y wrze- 
ciena ie'odeffał, Filiabus fuis quas intime dilce 
xit, colo & fufo mandavit infiflerex y Rufznie, 
fadził fię albowiem ten Monarcha pobożny 
na Chryftufowey nauce: Matt/, 13, gdy Kro- 
leftwo Niebiefkie do kwafu, ktory wziąwfzy 
Niewiafta w mące go zakryła, przyrownał, 
toż Kroleftwó Niebiefkie do ziarna gorczy- 
cznego, ktore wziąwfzy Gofpodarż ná 
fwym pofiał ogrodzie ptzyrownał: nie dla 
infzey przyczyny mowi Chryzolog Swięty 
Serm: 99: tylkó aby każdy (wego fianu pil- 
nował y przefłrzegał, ý tak łacwiey Niebo 
pozyfkał, Mąż riiech tobi w polu y pracule, 
á Niewiaftą w domu około kadziele y chleba, 
Vir imagro (inapis granum ferat, ©" doti mulier 
fermentum procurer, bo inaczey isko fię ten 
nieporządek Panu Bogu nie podoba, tak go 
zwykł ganić y potępiać, co w Fietrze Swię- 
tym obaczmy, Joga, 18, Pofzedł Pan do 
Ogroyć? na Modlitwę, aż mu zachodzi zgra- 
ia Zydowíka z Judaízem przeklętymi, aby 
go poymali, y do Miafta zaprowadzili, por- 

wie 
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wie fię Piotr Święty do Pałafza (wego, y us 
A cina iednemu Stłudze ucho, ktory fię do Pa- G 
na brał, ktory pófiępek zaraz mu Syn Boży | ™" 

gani: mitte gladium tuum in vaginam: , Ey Pie- byy 

trze nie twoią rzecz fzermować bronią, |" 

fchoway ią dopochew: lecz wczym pro. || W% 

fzę wykroczył Piotr Swięty, y owfzem po- pó 

chwały godzien że fię przy Miftrzu fwoim | W% 

zaftawił, y zdrowiaiego bronił, Anfelm Świę | nyel 

ty in cap, 2; Matth, pifząc: daie przyczynę, gich 

; że go fłufznie Syn Boży połaiał, albowiem Duc 
Piotr Święty bedąc Kapłanem, y naznaczo- | © 

nym iuż Bifkupem, Krolem fię y Zołnie- | ief 

rzem nieiako popifował, y co do iego nie | P% 

p i należało ftanu fprawował: Niech prawi ka- bran 
| żdy pilnuie {wego powołania, kto Krolem | 1" 
JRE to Krolem, kto Zołnierzem to Zołnierzem, | "© 
H kto Zakonnikiem niechże fię ma do Krucy. | (M 
M A fixa, do Brewiarza, nie do broni: ficutnoncon= | NE! 
M. kak; venit Regibus quód ad fiolam pertinet, ficnec Es tuż 
i pifcopus que Regis, funt exercere debet: quod quia | p 
Petrus quodam modo exercuit, ù Domino increpas | 7804 
ri metuit: Owo niech fię każdy przypatrzy | "er 
dziwnemii w Arce potopowesyporządkowi, | Żli c 
ktora lubo w ulławiczney fali, przecięiednak | POV 

| fzwankować nie mogła, co wieklzaże peł. chol 
LĘG no wniey zwierząt było wlzyfikiego: ro. | koń 
OŚ, dzaiu á przecię (pokoyfio ná Gory 'Armeń: || 74 | 
! Í fkie zapłynęła y tam ofiadła, nie infza tego god 
M przyczyna tylko że zgodnie tam wfzyftko | Prz 
zgromadzenie mie(zkało, powiada Grzegorż | 8% 

Święty 


| Swie 
biu 
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Swięty Homil, 28. in Evang, że wtym Kora- 
biu trzy były kontygnacye albo piętra: owoż 
nś wierżchu byli ludzie, ptuftwo, na fpodku 
były rozmaite beftye y zwierzęta, y każde 
wedle (łanu (wego fiedlifka fwego pilno« 
wało, dla tego zbawienie {wole y uwolnie< 
nie.od potopu w oczach Bofkich znalazły 
wfzyftkie, tak właśnie zgromadzenie wiera 
nych, gdy fięn4 trzy Stany dzieli, na ubo- 
gich, bogatych, y Szlachetnych ludzi, na 
Duchownych powściągiiwych y Małżeń: 
fkich, tedy lubo ich Stan wielą kłopotow 
ieft przeplatany, y ta Arka życia ich rożnych 
pokus wiatrami ukołatana, przecię iednák y 
bramy piekielne nie przemógą przeciwko 


nim, ale gdy w porządku!'fwoim itoią y po- 


wołania {wego przeftrzegaią, wfzyftko fię 
im dobrze powodzi, y nigdy fzwankować 
nie może. Zkądby iednak tacodzienna kon- 
fuzya y nie porządek w Stanach gorę brała, 
odpowiada Mędrzec: Nemo fuaforte contentus: 
Żaden fię nie kontentuie {woim powoła- 
niem: z iedney Panienki dowod, ktorey ie- 
Żli chce bydź Zakonnicą gdy fpytalą: ode 
powie, 4 uchoway Boże, mam dni w melan= 
cholii prowadzić, y przed czafem Życia do= 
kończyć, nie myślę otym: owoż niech idzie 
zá Mąż, gdzie ledwie iey wiatr iaki niewys 
godny zaleci, aż (obie tęfkni, y z lamentami 
przykrzy żałuiąc że Zakonnicą pie zoftała, 
gdzieby była w cichym y wefołym pokoiu 
De StWOr3 
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Stwotcę fwego chwaliła: co to robi? Nemo 
forte fua contentus: żaden fig powołaniem fwo- 
im nie kontentuie: ale polepfzenia fzuka; dla 
czego owa mutącya Stanow do pogorfze- 
nia (wego częfto przychodzi: Czego fta- 
rożytność iawnym dowodem, ktora zmy- 
śliła iednę baykę o ośle: który fiużąc Kupco- 
wi tęfknił fobie z wielkich prac, gdy ufta- 
wicznie bukłady z oleiem dzwigał, a faby 
pofiłek odnofił, sprofił tedy Jowilża; {przys 
krzywlzy fobie owę ftużbę o infzego Pana, 
wyfłuchany, y Gancarzowi przedany: lecz 
ach gdy y tam odpoczynku nie znał, ale y 
owlzem ufławicznie to glinę, to naczynie 
dzwigać mufiał, 4 mizerne pożywienie od- 
nofił, przeto znowu o odmianę Pana profił, 
jakoż po trzecie wyfłuchany, y gdy, Garbi 
rzowi ieft zaprzedany, tam gdy mu (ię praca 
nieznośna naprzykrzyła y więkfza daleko ni- 
żeli u pierwlzych Panow, á co więkfza że 
y o fkorze iego Pan myśli, iakoby ią z niego 
zewlec, gdy tek poprawy y owfzem pogore 
fzenie widzi, mufiał dni woney biedzie y 


' ciężkim iarżmie prowadzić: Naco Hiero= 


nim Swiety tak fię właśnie przydaje wie» 
lom rożnego Stanu ludziom, ktorzy powo. 
łaniem (woim pierwfzym gardząc, z iedne- 
go do drugiego przelkąkuiąc y polepfzewia 
fzukaiąc, częlto fzwankować im przychodzi: 
Si iveris ad Scythas nec ibi requies tibi, fiad tera 
ram Chaldaeorum © „ipfa wafata cji ab Egyptijs: 
idcirco 
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śdcirco qui mutant vocationem, gravifima mala 
fpiritualia ET temporalia ex di/poftione, Dei ihcur< 
runt, ut difcant in folo Creatore babere fiduciam3 
chwyciłeś fię iakiegokolwiek Stanu, nie tę 
fkuiy że w nim fobie, ale Panu Bogu ftuż 
wiernie, w nim fwoię pokładay nad: ieię, A 
tak fłatkuiąc dni fwoie z pociechą fkończyfz. 
Do ktorych nieftatkow może y owych przy- 
łyczyć, ktorzy w życiu fwoim ani na lewą, 
ani ná prawą maia fie ftronę, ale na obie n0+ 
dze chramią, iako ich Firmianus poftrzegł: 
utroź, pede clandicans ad nestram manum declinat3 
jakoż od famych zacząw(zy świeckich Polia 
tykow, tedy. Neutraliftwow św at zawize 
nienawidział iako Stabaus namienia, Ambigunm 
animal eft ad neutram partem declinans, ut u?ramą, 
bubeat, neminem. ledat, omniumą, favorem fibi cona 
cilit; nie człowiek to ale zwierzę wiele per< 
fon nafię przybieraiące; ktory: żadnego nie 
chce-obrazić, 4 wfzyftkim fię oraz chce po- 
dobać, u tego prawda gościem, 4 podchleba 
ftwo komornikiem, tacy nietylko w Ducho- 
wney obferwancyi, ale yu Świata nienawia 
$ci: y przetoć Solan Prawodawca Atheńfki 
jako w(pomina P utarchus takich od wf yftkich 
Godności w Rzeczy: Pofpolitey Atheńfkiey 

recz oddalił, y banizował, qui faćta feditione 
in Re-Publica neutram fequuntur partem, priveha 
żur honoribus: u żadnego albowiem takowy 
niech nie ma faworu, ktory w(zyftkich łafkę 
ukradkiem pozyikiwał: czego y Seneka Zpifi, 

Tra 48: | 


, M 


670 Gościniec profig 
poprawił: Nemo potefi quifpiam beats eia 
qui fe tantum intuetur, alteri vivas oportet, fi vi 

tibi vivere; Nie dobrze ten 'yie, GR obie 
Żyle, y na (woy pożytek wizyfiko obraca, 
ieżli chcefz dobrze żyć, żyi e y bądź 
pożyteczny, nullibi emiz m pedem figere, ubią, za 
dicare efs 3, Reg, 18, Rozkazał Krol Achab w 
Kroleltwie fwoim otrąbić, aby fię wiyh cy 
fał (mtrze y Prorocy Baalowi do obecności 
Elalza Proroka zgromadzili, ktorych oba- 
czywlzy krzyknie na nich Prorok Świ Ça 
ty; ufguegud claudioatis in duas partes, fi Dinni 
ef, LE ehe ni i cum, euran Baal fequimini illun: 
adokadze lie będ laięcte cl ny iać, y na obie 
(obie Boga mego pra 

wdziwe: go [makuiecie, na aóladoyciefz jego 
Przykazań, tezli bar dziey fie wam Baal wal(z 

bałwau podoba, tedy za nim idźcie: bosci 
fał(zerze chcięli fie oraz y Bogu y Krolowi 
fwemu podobać, nie pamięta iae na przeßtros 
ge Bofką, że Żaden. nie mgxe dwierha Pa, 
nom Gażyć; Nemo duobus Dortyi patch fervire, 
Matthe 26. Głupie pięć Panien z fwoy 
wczas y zafypianie sei ją przedały od- 
poczynek wieczny, gd przyiście. Oblu- 
bieńca Niebiefkiepo z órli5iemi nie pilna- 
wały, y widząc ik po yłądziły, przychodzą 
y kołaczą zA drugiemi wółaiąc, Domine, Domi- 
ne aperi noiis, Panie, Panie otworż nam: od- 
odpowiedziano im Nefcio vos: Doktorowie 
Święgi dziwuią fię tey odprawie; iżali ten 
Pan 


fi 


ę 
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Pan Wfzechmocny y Stworca nie wiedział 
jako Bog kto doniego kołatałć 4 przecię zda 
fię ich nie znać, Nefcio vos: Eutbymius wyma- 
wia Pana, y tę nieznajomość: nie do Ofob 
Panieńfkich, ale do ich głofu referuie y fto- 
fuie, Domine Domine, Panie Panie, widział Bog 
kto kołatał, ale fię do głofu dwoiakiego mia- 
nując Pana nie znał, daiąc znać żę kto dwie- 
ma Panom faży, żadnego nie ma, żadnemu 
fig nie podoba, iakote głupie doznały, ktore 
fie dwiema Panom podobać chciały, a obu 
dwu łafkę utraciły: Non perfone excluja fed voa 
cery dum enim duplicem Dominum im ore GD voce 
ponunt, neuirum habent, qui enim opmnibus, vult 


placere, exofus eft omnibus, 


> 


A ieżliby miłość Boża nie tak fkutecznym 


grzefzącemu była powodem, tedy przynaya / 


mniey boiaźń Sądow Bofkich niech go po- 
ciągnie4>Przyiście Sędziego Strafżnego ná 
dokończeniu Świata opifuiąc, Doktorowie 
Swięci dziwnemi y niepoiętemi tę Hiftoryą 
napełniliftrachami; y zaraz troiakie przyście 
na Świat Syna Bożego wywodzą. Piera 
wfze gdy naturę ludzką na fię przyjął, Wtoe 
re gdy do ferc nafzych przez łąkę wftępue 
je. Trzecie gdy ná Sąd ftrafzny przyidzie, 
Pierwfze dwoie przyiścia fą miłości y Doe 
kory Bofkiey pełne, trzecie bgiaźni y ftra- 
chu nieznośnego, bo niedofyć natym że 
przed temi znakami, y przyjściem Śtrafzne« 
go żywych y umarłych Sędziego, przyiście 
AN: 
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Antychryfta y iego fałlzerzow pułczwartą 
lat poprzedzi, ktorzy będą lud wierny z droa 
gi zbawienney zwodzić, y wiele złego zmy= 
Ślonemi porobią dowodami, przecię iednak 
gdy yten {woy koniec weźmie; Dobroć 
nie'kończona Bofka na wytchnienie kochane 
kom (woim wybranym po tak ciężkim utra 
pieniu y prześladowaniu Ancychryfła, iako 
też. y zwiedzionych naśladowcow iego, aby 
fiş do upamiętania ypokuty mieli, że kiedy 
prawdziwego odfłąpili Meffyafza, 40. dhi 
czafu im pozwoli, 4 dopiero znaki dziwne 
nig tylko na żywiołach y wfzyftkiey ziemi, 
ale y ną Niebie pokażą fię z niezwyczayną 
odmianą y turbacyą, lako fam Zbawiciel u. 
pewnia, Virtutes Celorum novebuniw, Ze y 
fami Obywatele Niebiefcy nieiako fię poru- 
fzą, ktorych lubo żaden ftrach nie może 
przerazić, lęcz widząc cudowne w Słońcu, 
Miefiącu y Gwiazdach, y we wfzyftkim 
ftworzeniu odmiany w podziwienie zacho+ 
dzić b;dą, obaczą bowiem że te wfzyftkie 
ftrachy, iako przyiścia Syna Bożego na ftra« 
fzny Sąd, tak y wieczney zguby grzefznes 
go człowieka wrożką będą. Obaczą Dux 
chowie Niebiefcy iako Lucyper Xiążę ich 
niegdy y Hetman Sądu tego nie uydzie, ale 
y z kompanią (wolą wieczney łaźni Dekret 
odniefie, obaczą iako yfprawiedliwi fwo- 
iey niewinności-dowierzać nie będą, ale bo- 
iaźnią przeięci, żę im iefzcze wiele nie doa 
ftaię, 


| 
| 
| 


do Nieba, ; 
faie, obawiać fig będą, quomodo ergo pro pera 
catoribur tunt intercedent Santti, cum timeantipfi 
de fe, mowi Chry „oftom Swięty, a tako ko- 
chankowie y Wybrani Pańfcy za grzefznym 
fię mają przyczyniać, gdy w ten czas y fami 
w boiaźni będą; y niedziw ieżeli Słońce, 
Miefiąc y Gwiazdy nie dla tego fię ćmić 
będą, aby przyrodzonego światła miały la< 
ką uymę y fkazę ponofić, ale iako uczony 
Beda dowodzi, dlatego ich światło ozdobę 
ftraci, albowiem na przyiście Światła Chwa- 
ły  niefkończoney, Stralznego Sędziego 
wfzyftkie Światła ziemfkie y Niebiefkie u- 
ftępować będą, nie inaczey iako więc Gwia- 
zdy zá weyściem Słońca światło {woie, kry- 
ią, y Światło pochodni w dzień iafny nie ma 
{wego pozoru y widoku, tak y fprawy Wys 
branych kochankow Bofkich, gdy ná widok 

fprawiedliwego Sędziego przyidą wfzyfta 

kie pogalną, y zdadzą ię bydź mniey was 

Żne, y przyiemne oczom Bofkim. A grze= 

fzny człowiek dla Boga co rzecze, iako fię 

popilze oczom tak Strafznego Monarchy 

Niebiefkiego, y gdzie fię obroci, ponieważ 

mu Prorok Swięty Dawid w tym ftrachu 

mieyfca nie znaydzie, P/ał, 26. Quefivi, © mom 

efi inventus locus sius, do Nieba trudno, bo go 
ztamtąd pioruny y błyfkawice gęlte fpędzą, 
powietrze yto g0 nie ścierpi uftawiczne wi- 
chry przeciw niemu wzniecaiąc, morze burź< 
fiwemi także niepogodami, y falami przytug 
lenia ; 


k 
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lenia mu nie dopuści, ziemia nakoniec przez 
ftrafzne trzęfienia (woie ofiedzieć mu lię nie 
da, 4tak nie gdzie indziey iego mieyfce y go- 
{poda wieczna tylko w piekle, y odpoczy- 
nek, ach nielzczęíny, 

Y luboć to tak niepoięte ftrachy znakiem 
będą blifko naftępuiącego Sądu Bofkiego, y 
wieczvego karania początki, dla grzefznych 
zgotowanego, przecię iednak .y Hietonim 
Święty przyrodzoną upatrzył tych ftrachow 
przyczynę, iako prawi człowiek mnieyfzy 
Świąt, Umieraiąc, dziwne fantazye, y Zmy» 
fow pomięfzanie cierpi, tak ten świat więk- 
fzy w fiłach (woich uftalący w ten czas po- 
dlegać mufi tym odmianom, y znakom; ktou 
rych tenże Doktor Swięty pietnaścię w Dzie- 
iach Kfiąg Zydowfkich * znayduie, y ktore 
przez pietnaście dni, przed przyiściem Syna 
Bożego vá Sąd ftrafzny trwać będą, tego 
niedołożyw(zy .ieżli nierozdzielnie dzień 
po dniu nafiępować będą, czyli też z prze- 
plaraniem dni wolnych, W pierwfzy dzień 
ten'znak będzie, gdy fię morze tak wyfoko 
wzbiie pod obłoki, żeaż czterdzidłą łokci 
wylokość Gor okryie {wemi wałami, Drugi 
dzień znak przyniefie, gdy fię tak bardzo 
zniży morze, y w głębokość ziemiką upae 


dnie, że goaż ledwie oko ludzkie doyrzy, 
Trzeci dzień niełychanie morfkich beftyi 
ogłofi porufzenie, że rykiem fwoim ftra- 
fane Baleny, yoktutne Wieloryby powiee 
trze 
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trze napełniać będą, Czwartego dnia mo. 
rza y wfzyftkie wody płomieniem gorzeć 
będą. Piątego dnia zioła, y drzewa kywa« 
wą rofę z fiebie wypufzczą. Szoftego dnia 
budynki wfzyfikie upadną y niedoftępnych 
fkał fortece z ziemią fię zrownalą, Sio» 
dmego dnia fkały fię farme o fiebie rozbiiać 
bedą, Ofmego dnia generalne wfzyfłkiey 
ziemie trzęfienie będzie, y zrowna fię okrąg 
ziemfki. Dzźiefiątego dnia wynidą ludzie z 
jafkiń y iako bez rozumni żadney konwet- 
facyi y rozmowy nie znaiący błąkać fię bęs 
dą. jJedenaftego dnia powfianą kości umara 
łych, y ftaną nad Grobami (wemi, . Dwu- 
naftego dnia Gwiazdy z Nieba (padać będą 
wedle niektorych quo ad apparentiam tylko do 
pozoru. Trzynaftego dnia ludzie umierać 
będą, aby potym zmartwychpow ftali, Czteta 
nafłego dnia Niebo y ziemia firafżnym os 
gniem gorzeć będzie: lecz iako Auguftyń 
Święty pięknie to obiaśnia gdy troiakie Nie= 
bo naznacza, de cognitione Vere vig cap. 43 
Pierwfze niżfżegó powietrza, po ktorym 
ptaftwo lata. 


Wtore Horyzontu wyżfzego 
na ktorym Planęty Niebiefkie bieg {woy ode 
prawią. Trzecie Empiryifkie w ktorym 
Pan wieczney Chwały z (wemi Wybrane- 
mi kroluie y mięfzka. Pierwize tedy Nie- 
bo odmianę weźmie nie w iftności 
{woiey, ale ogniem przeczyfzczone będąc 
odmieni fię gdy iaśnieyfze będzie: Due 
/ 1Ę«< 
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Niebo wyżfze odmianę także weżmie gdy 
iego uftang obroty, y przyoblecze fię w świa 
tło Słoneczne, a 4 Słońce y Mieliąc ine wiać 
tło zacnieyfże na fię przybierą. Uftanie 
tedy bieg Niebiefki, y odmiany w żywio- 
łach, ktore dotąd fłużyły człowiekowi po- 
poki fię liczba Wybranych nie PEPE aw 
Niebie, “gdy fię uż na tenczasnapełni, te= 
dy też y ufługaich uftanie. Pietnaftego o dnia 
odnowi fẹ Niebo y ziemia, y wfzyfcy lu- 
dzie zmattwychwftaną, 

A coż ich profzę wzbudzi, Kronika Kos 
Ścielna twierdzi że Pan Niebiefki zefzle A- 
niołow fwoich z trąbą y głofem wielkim, 
aby ze czterech części Świata Wybrany ch 
Jego zgromadzili, mittet Angelos fuos cum > 
© voce magna, congregabiić electos ejus 4 quatuor 
uentis, Matth. cap, 2'7, Przez ktorą trąbę Remi- 
gius Święty nie materyalną trąbą, ale głos 
Anielfki rozumie, albo raczey fam ego Syna 
Bożego głos, ktorego mocą wfzyfcy po. 

whana do oddania rachunku życia (wego, 
na co Chtyzoftom Święty o u4bo głofu Pan. 
fkiego ktorey wfzyftkie pofłulzne będą ży- 
wioły, O trąbą przerażliwa ktora opoki 
ikrufzyfz, piekło otworzyfZ, y iego ciemne 
lochy penętruiefż, y z przepaści głębokich 
Dufe wyprowadziwfzy z ciałem złączy (z, 
a to wfzyfiko w momencie, y wemgnieniu 
oka na zawołanie fwoie fprawifż, O gło« 
fie ná ktory ludzie w proch rozfypani nowe 
przybio- 


S 


= a 


sap zzz 
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rzybiotą ciała y członki fpoione, Ná ten 

głos potężny y morze ieżli będzie miało co 
ludzkich kości, co piędzey ie wracać y Wy” 
rzucać będzie, naten głos ftrafzney trąby 
ludzie, ktorzy iefzcze żyć będą pomrą y zas 
raz ożvią, mowi Rupertus Opusc, A dopiero 
Anicłowię Pańfcy Wybranyćh kochankow 
Bofkich y fpołmięfzkańcow fwoich. przy” 
fzłych, ze wflzyftkich Krain iako wyborną 
przewiawfzy pfzenicę z gumna wfzyftkiey 
ziemie ná ofobne mieyfc zgromadzą, kto» 
rych obłoki do gory podniofłfzy na przyia 


g 
e 


O 
ście famego ich Odkupiciela y łafkuwego Sę= 
dziego z wefelem ich niepoiętym  dotrzy” 
mywać będą. Jako przeciwnym fpofobem 
przeklęci lubo także zgromadzeni będą, lecz 
ich ciała tak będą ociążałe, że fię im do gO- 
ry wzbić niepodobna, 4 zatym zdaleka w 
wielkiey boiaźni wiecznego potępięnia Des 
kretu czekać będą. 

Po ktorych znakach na Niebie, y zięmi 
przyidzie ta godzina, ktorey nikt nie zga« 
dnie, ta godzina ktorey fię nikt nie fpodzieie, 
"ta godzina, w ktorą dobrzy zapłatę wieczny 
odniofą Korony, 4 źli nielkończonego karas 
nia, ta godzina, W ktorą fięiuż to kochaiący 
Rodzice źż dziećmi fwemi, tuż, y pokrewni 
y poufałe kompanie ach na wieczne poże< 
gnaią niewidanie; ta godzina ofłatniego Try< 
bunału w ktorą fprawiedliwi łafkawy ufły< 
fzą Dekret, Podzcie Błogofławieni Oyca 
mego 
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mego po zapłatę wam od wiekow zgotowa. 
ną,  przeklęci, furową fentencyą, Idzcie 
przeklęci w ogień wieczny, odniofą. Ta 90» 
dzina, w ktorą fię pokaże znak Syna czło. 
wieczego, to ieft znak Krzyża Świętego ná 
powietrzu iuż nie ten materyalny ná ktorym 
Chryftus ucierpiał ni Gorze Kalwaryi, ale 


Krzyż nad Słońce iaśniey lzy y ozdobniey= , 


fzy wedle Chryzoftoma Świętego y fłufznie, 
ktorego albowiem w głębokiey pokorze nie 
chcieli uznać, tego w niepoięty m Majefta« 
cie będą fięlękać, ktorego w pofłaci fłużes 
bnika nie chcieli umiłować, tego fię w po- 
ftaci (prawiedliwego Sędziego będą ftrachać, 
Ta godzina wktorą fię Syn Boży” kocha- 
nym fwoim wybranym iako nabożny Beda 
twierdzi, w tey poftaci wefoły w ktorey fię 
Uczniom fwoim ná Gorze Tabor pokazał 
roziaśniony obiaśni, á przeklętym potępień- 
com w tey pofłaci ludzkiey, w ktorey ná 
Krzyżu wifząc umierał pokaże, tamtym ná 
zadatek wieczney przylaźni, tym zaś na wie- 
czną konfuzyą y nieprzvisżń niefkończoną, 

znak Krzyża Świętego nad wfzyfłkie pio- 
runy y błyfkawice nie tylko Zydom y Po- 
ganom, ná ktory patrzyć nie mogli, ale y 
złym Chrześcianom, ktory w pogardzie mie- 
li przerażliwizy. Ten znak Krzyża Swięte- 
go wfzyftka Kawalerya Pułkow Niebiefkich 
poprzedzać będzie, Ten znak ktorego pos 
ftrzegłfzy Synowie y Corki przeklęftwa nie- 
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va | utolonym Gorę Jozaphat napełnią lemen- 


tem, bacząc że imiona ich nie w Kiięgi ży» 


| wota wiecznego, ale. w regeftr przeklętey 


kompanii w pilane. Ten znak ktory wízyfts 


| kich {prawy fkutecznie oświeci, że ani Źli 


r 


inftygstorow nafwoie potępienie, ani doa 
brzy fpraw y enot fwoich zalecenia nie bga 


„dą potrzebować, ale ten znak Krzyża Swięs 


tego każdego tak dalece przerazi y oświeci 
fumnienie, że ñe (am ofądzi czego godzien. 
Ten znak Krzyża Swiętego ná ciałach ludzi 
pobożnych blizny, rożnych odwag dla mi- 
łości Ukrzyżowanego, ‘dla całości Kościoła 
Bofkiego, dla ratunku Bliźniego podiętych, 
w śliczną przyozdobi barwę, a złychy prze< 
wrotnych ludzi, ktorzy na zwadach, piiań- 
ftwach, po karczmach, y bankietach doftali 
fzwankow fzczerniałe y obrzydłe wlzyfikie- 
mu odkryie ftworzeniu. Ten nakoniec znak 
kochankom fwoim ftanie fip w ten czas chwa- 
lebnym tryumfem, y profty im do zapłaty 
wieczney torować będzie gościniec, A po- 
tępionych gromada co rzecze, Oto jawnym 
dowodem fam Zbawiciel, Twice plangent fe 
omnes tribus terra, dopiero poniewczafie po- 
kolenia wfzyftkie krzykliwe zaczną lamenty 
y płacze, ktorzy pociechy fwoie 'w docze« 
fnych założyli wygodach, o Niebie nigdy 
nie pomyśliwfzy, ale iako fwawolnie yro< 
fpuftnie Żyli tak y z żałością ten mizerny 
świat umieraiąc opufzczali, iednym ftowem, 
plans 
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plangent fe mowi Cartufianus, id ef faam culpam ij! 


na 


D 


quam commiferunt, [uam fultitiam quam non cor- ewin 
rexerunt, fuam gloriam quam amiferunt, fuam pad wecz 
nam qoam incurrerunt, będą płakać na wie-] owo? 
czne męki fkazani potępieńcy fwoiey winy] R? 
ktorą popełnili, błędy y głupitwa wego, wł „6, 
ktorym upornie trwali, Chwały wieczney| A 
ktorą utracili, karania ktore zafużyłi, będąj 
płakać, albowiem trudno fię będzie fprzeci 


Ą | towa 


=| in. 
A SA wia iako 
wić Sędziego fprawiedliwego mocy, nie po«f (GK 


dobna uciec, y fkryćfię przed zapalczywo» | a 
ścią Jego, trudno żałować bo czas pokuty, b 
ominął, trudno fię okupić, bo y iałmużnie | |, 


było 


czas upłynął. 
Gench. Nieu iednego w podziwieniu że 
Bog Wizechmogący ná‘ początku walnego 


potopu gdy iuż Noe fprawiedliwy z do-| G 
moftwem fwoim y ze wfzyftkiemi świe» || | 


rzęty do przeftronego wftąpił Korabia, zá- | 
myka go w Korabiu y klucz do fiebie bie- | 5 
rze, inclufit eum deforis, czemu nie powierzył 
Bog Wfzechmogący klucza Noemu iako 
Gofpodarzowi onego Korabia, w(zak y on 

w pilneyby był wfzyftko ftworzenie Bo- | 
fkie chował klanzurze, co w tym zá tale= 
mnica żego Pan Niebiefki z pola zamyka, 
owo Chryzofłom Swięty bom, 27. tego fe- 
kretu Bofkiego dofzedł, ne poffet jufłus videre 
sommune hominnm interitum, unde maiori dolore | Mel 
conficeretur; uczynił to Pan z Oycowfkiego | ` 
politowania nad Noem; ktory gdyby był 
miał 
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miał klucz do Korabia, y ná onę wfzyftkiego 
świata płaczliwą klęfkę y zgubę patrzył, Wni= 
weczby fię był od ciężkiego żalu obrocił, 
owoż temuP.zabiega y klucz do fiebie bierze. 
Aza(z to nie bolelna była tragedya, gdy 
wfzyftek Świat umierał, y wfzyftko twos 
rzenie dokończenie życia fwego brało; ára- 
tować go trudno było. Widzieć tam było ' 
jako praftwo powietrzne długo fię lataniem 
(woim fatygniąc, gdy już wierzchołkow 
drzew y gałęzi W 'fokich nie ftało, na ktorych 
by byli odpoczęli, do wody w padać z las 
mentulącym śpiewaniem mufiało, widzieć 
było żałofną rzecz, jako Żwierzęta po iafki- 
niach fię głębokich kryiąc, gdy ich ztamtąd 
wyganiała y zślewała woda z rykiem ftra- 
fznym topiły fię y zalewały, a drugie ną 
wyfokie drzewa y fkały wftąpiwfzy zla- 
mentem zguby fwoiey gdy ich walne Wo- 
dy dochodziły czekały, widzieć było niea 
połęte utrapienie ludzkie gdy dzieci małe 
Matek fię fwoich trzymaiąc iawną prze 
fobą widziały zgubę, y drugie z ciężkiega 
žalu nagle padaiąc umierały. Widzieć one 
ftroyne poftawy oboiey płci młodzi, iako 
ręce załamuiąc: y włofy na głowie targaiąc 
z defperacyą krzykliwą y ftrafzną powietrze 
napełniali. Widzieć było iako dużnieyfza 
Męfzczyzna wpław fię puściwfzy długo fię 
morduiąc, abrzegu nigdzie nie widząc na 
dno upadać mufieli. Widzieć było gdy W 

ftarzy 
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ftarzy ludzie żal em y | lamentami Niebo nad 


pełnialąc nie mogli fobie radzić, ale .zá dru] 
giemi wbezdenną głąb lecieli, owowizyfł. 
ko ftworzenie ziemikie w niefłychaney zo 
fłaiąc konfuzyi, ftrafznemi okrzykami zświa 
tem fię iuż konaiącym żegnaiąc w g Siębokiin 
gniewu Bolkiego potopie pogrzeb! one Zo- 
ftało, na ktory niewidany lament y turbacyą 
wfzyftkiego Świata nie podobna było śmier- 
telnemu w żalu ukoić fię konceptowi, za 
czym y fprawiedliwy Noe muliażby Pa w 
fwoiey dofkonałości fzwankować, gdył 
był Bog Wfzechmogący nie przywa ri, „A 
od iego profpektu tey ftrafzney plagi nie- 
odda ih áieżlifz to ciężki był termin poka» 
rania Bo fkiego ktore aby nam fłodki Jezus 
nie na konfuzyą, ale na zapłatę wieczney nad. 
grody wyfzły, tu nam doczefne (makuy żae 
le y utrapienia, 

A ná iakiż bankiet ci opłakani potępieńcy 
tam trafią, owo figurę iego Sy! n Bofkt. Matth, 
22. wonym ofzarpanym | gościu (woim (kto= 
ty fię naone zawołane gody bez godowney 
fzaty ftławił) furowie pokaranym wyraził, 
Łigatis manibus © pedibus mittite eum in tenebras 
exteriores ibi erit fletus © firidor dentium, Zwiąs 
zawízy ręce y nogi wrzucćie do ciemności, 
gdzie będzie płacz y zgrzytanie zębow, 
Lecz radby kto wiedział czemu takie potę» 
pieńcom naznaczone karanie, owo Duch 
Pańfki Sap, 11, daie przyczynę, per que quis 
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| peccat, per bac € torquetur, Jako kto grzefzy, 

tak mu płacą y nadgradzaią, Pyta fię doa 

wcipny Abulen, czemu Bog Wfzechmogący 

na Samfona tak walecznego to niefzczęście 

dopuścił, że go Filiftynowie poymawfzy 

oczy wyłupili, y zá iedno dziwowifko wy- 

ftawili, fimże odpowiada że mu fię to fua 

fznie doftało, bo Rodzicow fwoich nie fu< 

chat, ktorzy gdymu odradzali aby fię z Fi« 

ae] Jiftynką nie żenił, iako Niewiafłą obcego Na- 

vw] rodu, y Religii, on na Qyca naftąpił, Hans 

dyby mihi accipe guia placet oculis meis. Ey miły Pa< 

t, y| nie Oycze iuż mi nieodradzi(z tey Niewia« 

nie-| fty, bo fiętaupodobała oczom moim, Tene- 

JR ri poteft mowi Abulenfs, quod peccaverit Samfom 

geus accipicns uxor conira legem, © quia merito eruti 

nad- fuerim oculi ejes. Oczyma Samfon zgrzefzył, 

yte] ga oczach od Boga pokerany zoftał, gdy 
I rzeciw Prawu wykroczyłeBęfkiemu, 

leicy| _ Pytaią fię Doktorowie Swięci czemu Krol 

vahl Dawid w fłarości fwoiey nie mogł fię za« 
(koli rrzać, y lubo go tak wielą fzat okrywano 

wney przecię iednak zimno cietpiał,. daie przy 
rei | czynę Lyranus. Hoc fuit in penam peccatis 
ubra | fako Dawid kraiu fzaty Saulowi urznął, tak 
wia«| fufznie to w karaniu odnofi, że fię w ża« 
Jości, | dney fzacie w fłarości fwoiey zagrzać nie 
bow.| mogł, 
potę«|| -A co nayciężfza ná potepionych, że nigdy 
Duch || 4 nigdy widzenia Bofkiego nie uznaią, Chry- 

qui | zoftom Swięty wielce fię dziwuie onemu mis 
2 Vu fiernemu 


| 
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fiernemu Abrehamowi, ktorego gdy on Boa | uciekt 
gacz w piekle gporeiący na ochiodzenie ięzya | mufie 
ka fwego (palonego krople wody profit, tak | dowa 
mufi nie użytym y owfzem okrutnym w | nowi 
odpowiedzi Abraham pokazał Fili recor- | jakok 
dare, Synu pamiętay żeś w życiu twoim Zae | decha 
płatę dofłatnią żyiąc odebrał, á Łezarż opa. | przył 
cznie gdy mizeryą y nędzę ufiawiczną pos |como 
nofił, owoż niedziwuy, żeś mu ty okrulzyn | uczon 
z Stołu twego żałował, tedy też krople nie. | fkieg 
godzieneś wody: Micas cadentes de menfa pane | frero! 
peri non dedit, quid. mirum fi guttam ague naon | qunti 
accepit, bo taki tryb karania Bofkiego, żeiako | m, fi 
kto zafługuie tak mu płacą, y owfzem iaki | śnie ( 
kto na fię bicz karania gotuie, takim bierze. | Bogu 
Matth, 21. Nie ieden fię dziwuie że Syn |mu w 
Boży wfzedłfzy do Kościoła Jerozolimfkiea |ikie r 
go, zaftanie tam pełno przekupniow y ros | dzieła 
Żnych bazarnikow, -y żarliwością zdięty że os 
| 
| 


mieylce Chwały Oyca Jego Niebiefkiego | Dokt 
zprofonowane y zelżone, porwie bicza, y 

pocznie fię między onemy przekupniami | człow 
uwiiać, y dobrze im doiąwfzy po grzbiecie [n pc 
wygnał z Kościoła wfzyftkich, na ktory po- |nego 


turę 3 


ftępek Bofki śmiały y odważny wfzyftko fię [tam o 


Miafto porufzyło; y zdziwiło, Commota ef | prawi 
univerfa Civitas, : Coto left że ieden niezna. Szym 
iomy przychodzień tak wielu tam Kościels yy 
nych fług nawet y Pratatow godnych, mos |cy od 
żnych y bogatych Senatorow Mieyfkich, y | może 
doftatnich przefirafzył Kupcow, że wfzyfcy: | rozgi 

UCIEs | 


| 
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| uciekać y pieniędzy na Stołach odchodzić 
mufieli, y iedną lichą dyfcypliną fkonfun= 
dowani zoftali. -Ale co ieft mowi ieden Sys 
|nowi Bożemu, iako Krolowi fpokoynemu, 
jako Kapłanowi wedle porządku Melchife- 
| decha Naywyżlzemu, wierzę nie bardza 
przyftoyna tym ladaiakim orężem woiować, 
co mogł przez Apoftoły fwoie fprawić, iaka 
uczony Kajetan na one fłowa Apoftoła Pań 
fkiego. Oportet Epifcopum ejfe non percu(forem, 
fzeroko dowodzi, Turpe ef Epifcopo efe delin= 
quentium percufforem, debet enim non propria maa 
mu, fed aliena percutere delinquentem, Tak włas 
śnie Chryftufowi Panu, tako Wcielonemu 
Bogu nie przyftało tych złoczyńcow fame= 
| mu wyganiać, yręce (woie Bofkie, Kapłańe 
fkie mazać, lecz niedziwować, yowfzem to 
roa | dzieło pochwalić Bofkie ztąd, że z gorącey 
y że | żarliwości Synowi Bożemu pofzło, iako to 
iego | Doktorowie Swięci {zeroko wywodzą y na- 
a y | turę zaraz Symoniaka, abo Swiętokupnega 
ami | człowieka przetrząfaią, ktory nic niedbaląc 
jecie |na powagę mieyfca Chwale Bofkiey odda- 
poe | nego y poświęconego, śmiele y befpiecznie 
olig | tam o dochody traktuie Kościelne, y iako 
we | prawdziwy fyn y potomek przeklętego 
zna | Szymona Magula, | ktory Ducha Przen: da« 
ciel | ry y łafki śmiał przedawać ] piekielney mo 
mo. | cy oddany, ztamtąd uwolniony bydź nie 
h,y | może, poki Stolice Apoftolfkiey fawor y 
yky. | vozgrzefzenie nie naftąpi, 4 nie tylko tą 
e. Uyuz przeą 
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przeklęte świętokupftwo, y świętoprzedaya | 


ftwowzględem prowentow y godności rozu- 
mie lię Kościelnych, ale y Zskonne Urzędy y 


Godności, wedle uczonych Kanoniftow tey: | 


że fentencyi y karze Kościelney podległy, 
y ftufznie? Pyralą fie uczeni która więkfza 
obraza Bofka była, czyli przeklętego Juda. 
fza, ktory kochanego Mifttza fwego, Syna 


Bożego Zydom przedał, czyli Szymona Ma. | 


gula, ktory {prawy y dzieła Ducha Prze- 
nayświętfzego Śmiał za pieniądze ludziom 
przedawać, owoż konkluduią,że więkfza bya 
ła obraza tego przeklętego Magufa, bo Ju- 
dafz przedawfzy Syna Bożego, tylko Oyca 
Niebiefkiego obraził, doktorego ma przya 
rodzoną Syn Boży relacyą, Svmoniakus zaś 
że przeciwko Duchowi Świętemu wykra- 
czył, tedy wfzyftkich trzech Ofob -Troyce 


* Przenayświętfzey obrazę popadł, albowiem 
Duch Przenayświętfzy ieft Oyca y Syna Bo- | 


żego zwiąfkiem. Judas Chrifum vendens fo- 
lum offendit aternum Patrem, ad guem Filius velas 
tionem dicit, Simoniacus autem Spiritum Sanctum 
irritans omnes ‘confeguenter Divinas oftndit Pera 
fonas, qula'Spiritus Sanctus ef Patris €F Filii nta 
xus. Raph. dowodzi.  Niedziwować tedy Sy. 
nowi Bożemu, że fię fam nie wftydził iako 
Bog z dyfcypiną po Kościele uwiiać, y o- 
brazy Troyce Przenayświętfzey wetować, 
y owfzem na mieyfcu wyftępkow Ofobę 
ftrafznego gdy przybiera Sędziego, y obras 
ZĘ 
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zę karze Bofką dopiero wten czas za pra. 
wdziwego uznamy Boga y. Meflyafza od 


days |. 
Ozus 


lyy wfzyftkiego Miafta, bic efi Jefus Propheta a Naa 
‘Ys | zaretb, y niedziw? bo day to że cudowne bya 
3 | ło dzieło Bofkie w Kanie Galileyfkiey gdy 
Klzą 


na godach Małżeńfkich, wodę przemienił 
w wino, iżali nie wielki cud nad cudami gdy 
Przenay świętfzy Sakrament poftanowi, á 
przecię to wygnanie z Koś śtioła, y biczowa- 
nie przekupniow naycudownieyfze y nay= 
dziwnieyfze miedzy dziełami Bofkiemi, Ina 
tey omnia miraculorum mirabilia hoc mirabilius vie 
detur, mowi Chryzoftom Swięty y racyą tes 
go daie, że nie mafz Bi gu WE fzechmogące« 
Izy: | mu milizey ofiary nad wyko nanie fprawie- 
| za$| dliwości. Poftaw prawi K: apłans po prawey 
kro- | ręce ftrafzną ofiarę Bogu W fzechmopącemu 
Dyce add po lewe y rece í lego fpraa 
hem | wiedliwego, złoczyńcę iakiego na śmierć fą- 
1 Bo» | dzącego, owoż obadwa zaro SA ru W {Zea 
chmogącemu ofiaruią, czego tak probuią, 
Exod, 42. Swawolny lud Jzrael iki, y w 
piefzczotach wychowany Bofkich, w cięża 
ką bardzo obrazę wpadł Bofką, gdy fobie 
cielca złotego ulawfzy, Po mu oddawał 
pokłon, poftrzegłfzy tego żarliwy ludu He- 
tman Moyżefz Święty, y ciężkim prz zerażQa 
ny żalem, co prędzey do miecza fprawiea 
dliwości rzuci fię, ykrzyknie, Occidat unufa 
quifż, fratrem & amicum EF proximum eur 
Jecerunig Filii Levi juxta mandatum Moyfu, ©, 
sesia 


udas 
syna | 
Mie 

tzes | 
iom 
bya 
Ju- 
)yca | 
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ceciderunt in illó die quafi 230, Miliia hominum, 
Ey kto cnotliwy uymiy fię o krzywdę Bo- 


fką, znoś tych bałwochwalcow, niecierpiąc | 


y nie folguiąc Syn Qycu, Brat Bratu, Corka 
Matce, Przyiaciel Przyiacielowi, iakoż Sy- 
nowie z pokolenia Lewi chyżo fię zawinęli 
na rozkaz Wodza {wego Moyżelza, y w oe 
ney godzinie na 23. tyfięcy onego ludu bałe 
wochwalnego wyzabjiali, Ktora klęfka y 
Żałofna porażka, nie tylko ztąd była żałofna 
że ich tak wiele zginęło, ale że ani Syn Oy- 
cu, ani Ociec Synowi, ani Matka Corce, ani 
Corka Matce nie przepuściła, ale o zelży: 
wość Bofką żarliwie czyńiąc, Imię (woie po- 
święcili, iakoż gdyiuż ręce (woie ze krwie 
bałwochwalcow ocieraią, wefoły y wielce 
uciefzony Starufzek odważny Hetman Moya 
żefz krzyknie na onych Rycerzow Bofkich. 
Hodie conjecrafis manus veftras Domino, unyfa 
quif in Fino © Fratre fuo, ut detur vobis Benta 
diio, O caotliwe Pokolenie Lewi, dziś doa 
piero poświęciliście ręce walze Bogu we 
krwi dziatek fwoich, á przeto zbliźcie fię 
do mnie po Błopofławieńftwo Niebiefkie, 
Na ktorą Sprawę Bofką kto fię niezdziwi 
mowi Okafler, że ci ktorzy krwią (woichżę 
Rodzicow y dziatek ręce zmazali, tak fię Bo- 
gu Wfzechmogącemu zalecili, y na wieczną 
pamiątkę zarobili, á iako ma cnotliwy Sẹ- 
dzia, ktory fprawiedliwie złoczyńcę potępia, 
y ten, ktory karanie exekwuie, iako fię mą 
mieć 


| 
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mieć za niezbożnego, ponieważ wdzięezną 
bardzo ofiarę oddaie Bogu y Stworcy fwe- 
mu, nie inaczey iako częząc Świętych. Si jue 
dex aut tortores malorum, non putes te inreligio= 
fum aut profanum, guia non minus Deum boc ope= 
ye colis, quam fi Divina facrificia manibus facratis 
ofierres, facrificium enim Deo acceptiffimutm eft pece 
| catores punire quemadmodum Santos colere, nee 

minus benedicitur gui injufium necat, quam cut 
| jehun extollit. 

W tey mierze iawnym dowodem wale- 
czny Krol oraz y Swiątobliwy Monarcha 
Izraelíki Dawid Swięty, ktory zebrawfzy 
katalog wfzyftkich Dobrodzieyftw Bofkich 
ufiadł fobie w Bramie Syońfkiey y przygra= 
waiąc na wdzięczney Cytharze, mile ie głofi 
y wyśpiewuie, Palm, 9. Oui exatas me de 
| portis mortis, ut anuntiem omnes laudationes tuas 

tnportis Filie Syon, o Boże moy, © Stworca 

niefkończony, tyś mię uwielbił y z lichega 

pafłulzki ná tak niezliczonego ludu wyfoką 
| Monarchią wyniofł, tyś mięz palzczęki wie- 
czney śmierci wyrwał, 4 iakoż cię nie chwa- 
| 


lić, iako twey dobroci nie fławić, iako w 
przyfionku Mieftá twoiego lmięnia Pańfkie= 
go niegłofić. Ná ktory akt wefoły pobo- 
Żnego Krola zapatrzywfzy fię uczony Fers 
nandes {zuka przyczyny czemu w Bramie 
Syońfkiey, czemu nie w Swiątnicy Pańfkiey, 
Czemu nie ná Pałacu Królewfkim te dzieła 
| Bofkie Krol Swięty wyśpiewuie y głofi, 


| Dicas 
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rufalem, ad portas ne fedebas pufundo Cytharam, 
& laudes Divinas concinabas, owoóż fam za Daa 
wida Swiętego odpowiada, zPifma Swiętea 
go wywodząc że przez Bramy Mieyfkie, 
zawfze (ię 7 y Trybunały Krolewfkie 
rozumiały 
mię Syoń(kie 


y.ufiadł, y tam dzieła  Bofkie 


głofił, awnie dał znać przez to, że niemniy | 
Stworce (wego chwalił, gdy fądził y (praz | 


wiedliwość poddanym fwoim czynił, iako 
gdy go w Świętnicy Jego Bofkiey chwaa 
lit, wierfze y Pfalmy na chwałę Jego fkłe- 
dał, tak właśnie Sędzia każdy pobożny y 
fprawiedliwy nie mniey Boga chwali, gdy 
Sądy fwole wedle Boga (prawuie, iako y Kae 
płan albo Zakonnik, ktory w Chorze Bolką 
wyśpiewuie Chwałę, Non minus David Taus 
dabat Deum im judicijs, guam in Templis proferens 


do jententias, cantando Plalmos, nee minus Deum | 


colit judex judicando, quam clericus in choro can: 
tando, nec minus Deo pldcet puniens juflitia, quam 
deprecans religio, 

Jakoż y Abraham Patryarcha, nie czym ine 
fzym w fławił fig u potomnych wiekow, iae 
ko Phila Zydowin dowodzi, tylko Sądami 
fprawiedliwemi, bo ná żadną rzecź nie res 
fpektuiąc, ale w ziemię oczy wlepiwlzy ztama 
tąd Dekreta formowały dobrze zawíze kona 
kludował, Nonenim Abraham utebatur fermoa 
Bibus vulgaribus, Jed Divinitatem quandam prefia 
; firens 


Dicas mihi o bone Rex cur cantus ifi in portis Je | 


ı tedy Dawid Święty w Bra- | 
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feremibus, do ktorego zwyczaiu applikuiąc 

fię Bernard Swięry dał wfzyfikim naukę 

chwalebną, Ego non ficut odi, non ficut amo, nee 

timeo, fed ficut audio, judico. Mnie ani niena- 

wiść zepfować, ani miłość nachylić, ani bo- 

jaźń odwieść, ani datek zkorumpowśćania 

gdy nie może, ale iako ftylzę tak fądzę. O 

fzczęśliwe (ady y pobożne. ferca, boday w 
Kroleftwach obfitowały Chrześciańfkicn, 
owoż y Synowi Bożemu nie Cziwować że 
go żarliwa dyshonoru Bofkiego wazię.„470< 
rącość, gdy onę fwawolną przekupni W 
gromadę z Kościoła wyganiał, $.iprawiea 
dliwości Bofkiey fkutki wyświadczył, 

Aleć to dziwnieyfza zkąd Syn Boży zda- 
był fię nąonbicz, Cum  fulifet flagellum ex 
funieulis. - Owoż fam Ewat gelifia Swięty O- 
pifuie fpofob, że nazbieraw(zy Syn Boży w 
onymże Kościele powrozkow, częścią od 
pieniężnych workow, częścią od różnych 
towarow ktore tam przedawali, y temiż in= 
ftrumentami ktore ná fię przynieśli karał 
ich, y z Kościoła wyganiał; bo taki ieft zwye 
czay w Bofkim karaniu, żeiako grzefzny za- 
'fługuie, y ná grzbiet (woy bicz przynofi, 
takim bierze, fam przeklęty Judafz niech 
powie przyczynę czemu fię za (zyię wiefza, 
iako Matth. 25. znaydnię, laqueo fe, Ju/pendit, 
aż nabożny Beda zań odpowiada, niedziw 
prawi że przez ten gardziel z Żydami us 
czynił zmowę, quid vultis mihi dare © (eniu 

vobis 
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vobis tradam, 4 co mi Zydzi dacie? á ia go wam 
wydam, rá gardzielu też pokarany y zawiea 
{zony zoftał, dignam fibi panam Judas invenit, 
ut guttur per quod vox proditionis exierat, laquei 
nodus necaret, czego Chryzoftom Sw ięty fub= 


telniey doyrzał, na zdradliwe pocałowanie | 


zapatrzywfzy fię Judafzowe, 0 infelix €F 
mifer Juda, guttur quod bodie Domino porrigisad 
ofculum, crajtina die extendes ad laqueum, Leo 
Swiety Papież dó tegoż zmierzą gościńca, 
że * judaćż przeklęty fłufznie na głowie pe- 
karany, bo głowę Kościoła Świętego Chry« 
fua Pana Zydom przedał, ut baberet impit- 
zas carnificem, © pateretur pena fupplicium, Aue 
gultyn Swięty konkluduie, Niedziw że tym 
orężem Bop Wfzechmogący karze człowie« 
ka, ktorym też człowiek rofpuftny ná obrae 
zę Jego robi y powfłaie, Que funt obledłae 
menta homini peccanti, funt infirumenta Deo punia 
enti, Aleć ytu kto fię dobrze przypatrzy 
karaniu tego nieftroynego gościa uzna że 
fłufznie odniofł karanie y kwadruiącą po- 
ftępkom fwoim karę kazano związać ręce y 
nogi iego, ręce dlatego, bo bez braku z pułe 
mifkow potrawy fzarpał, nogi dla tego, bo 
ie rofpuftnie y fwawolnie dotańca gotował, 
Ze go wrzucono do więżienia powierzcho» 
wnego nie do (krytego, dla tego to uczy» 
niono, aby go więklzą konfużyą nakarmiono, 
gdy gofzarpano w oczach ftroynych gości 
y wfadzono, aby fię zniego każdy natrzą. 
fał, 
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fat, że do mieyfca płaczu y zgrzytania zę- 
bow wrzucony, niedziw, bo Krola y Goa 
fpodarza onego bankierń zafmucił, do gnie: 
wu przywiodł, -y wefołe pofiedzenie roe 
zerwał. 

A co zśdziw żeto figura piekielnego ka» 
rania, ktore czeka tych nayprzod ktorzy fza« 
ty go owey, tośeft Wiary prawdziwey nie 


fmaią,iacy fą odfzczepieńcy, Poganie, Y zli 


Chrześcian'e, albo grzefzni Katolicy, w kto« 
rych cnot Świętych y miłości Bożey albo 
Bliźniego wygafty pożary, Takowych te» 
dy nieprzyiacioł Bofkich czworskie w pies 
kie czeka karanie. Pierwfze zwiąście ręce 
y nogi iego w tych fłowach zamyka fię to 
karanie, albowiem pedes funt facultas libers are 
bitrii, manus vero eft potentia ad operandum, W 
nogach zawifła wolność rozumienia wol- 
nego, w rękach moc y potęga do wfzelkie= 
go uczynku, owoż to oboie ręce y nogi 
związane fą w potępionych á iefzcze trolaa 
kiemi więzami, Pierwfze więzy fą potę” 
pionych winy, ktore tak potęźnie fkrępowa= 
ły affekt y rozum potępionego grzefznika, 
že famo tylko karanie ma w nienawiści 4 
grzechu bynaymniey nie ma w obrzydze= 
niu. Drugie więzy potępionych ludzi ieft 
zatwardziałość przedfiewzięta w złościach 
fwoich, że lubo widzą fłufzne karanie (wos 
ie yiawną obrazę Bofką; przecię iednak do- 


- brze czynić iako nigdy nie mogą pomyślić; 
ak 


t 
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| 


tąk ani fię do Boga y Stworce fwógo pawroz l Tr 


cić mogą. Trzecie więzy potępionych ieft 
famo niezno j 
fię uwolnili, 4 nigdy z niego nie wynidą ia- 
ko Bernard Swięty Da 
obtinebit quod vult, 65 quod nom vult in eternum 
fuftinelit, » Potepiony na wieki tego nie otrzy: 
ma czego pragnie, á odeftgo radby uciekł, 
to nt wieki wieczne ponolić muf, Druga 
męka piekielna w tym fię zamyka, wrzućcie 
go`do więzienia zwierfzchnego ciemnego, 
czemu niedo fkrytego, corzeczono dla ro, 
żnice winy y męki, grzechy albowiem nic 
infzego nie fą tylko ciemności, ale fkryte y 
ferdeczne, Dufzę ćmiące y zabiiające, wew 
dle świadectwa Joba Świętego, Omines tine- 
bra abfcondite funt in ocultis ejus, , Lecz karanie 


"natur in eternum nin 


ciemności powierzchownych odkryie potę= | 


pionych y iawnie męczyć y dręczyć bedzie, 
y luboć fię kto ozwie iakoto podobna, aby 
w tak iafnych płomieniach piekielnych y go- 
raiących ciemności fię znaydować miały, 


lecz to daremnie inferuie wedle Grzegorzą | 


Świętego każdy, bo mściwy on płomień zło» 
Sci ludzkie pożerać nie oświecać będzie iako 
Pfalmifta Święty dowodzi, Supevcecidit ignis 
& non viderunt folem, tak dalece że ná więk- 
fzą mękę potępionych Światło fię prawdzi. 
we pociech oddali odnich, ściemności ze- 
wiząd ogarnąć y tym bardziey fmrodem 
grzechow przerażać będą, 

Trzecia 


Sne karanie, z ktorego radzi był 


| 
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do Nieba 695 - RAR 
Trzecia męka potępionych w tym wyra= 
| żona, tam będzie płacz, Ibi erit fetus. A nice SH 
rozumieć żeby ten płacz potępionych miał BUJ 
| pochodzić ziakiego żalu yfkruchy, bo ná D 
ten czas wfzelaka uftanie pokuta, á niefzczę „Bo 
{ne veve bez odpoczynku wedle Bazylego z] 
Swiętego naftąpi, Inanes tune erunt lamentatio= | 
nes: damnatorum, infelix illud ve ve ve tam erit 
inutile quia nimis ferum, ale będzie ten płacz y 
lament z ciężkiey melancholii y niepoiętego 
fmutku, iako to Judafz Swięty A poftoł Pańfki 
wyraził, Arbores antumnales his mortue, że na 
ten czas potępieni będą iako drzewa iefienne 
dwakroć obumarłe, y ftufznie, bo gdy fięin- 
{ze doftały owoce y na wety Krola Niebie 
fkiego godzą, wren czas infze dopiero po- ) 
czną kwitnąć, toieft gdy fię iuż Wybrani M 
Pańfcy w Niebie wefelą, natenczas potępie= p. 
ni płakać poczynalą, 
| Czwarta męka potępionych w onych ffo 
go. || wach zamkniona fridor dentium zgrzytanie 
aly, | zębow, ktore z wielkiey furyi y nienawiści 
rzą | przeciw Bogu, przeciw fobie, y przeciw o- 
| 
|| 
| 


nion 
num | 
Tzy: 


aby 


DOs 


zło | nym katowniom w potępionych wzmageć 
isko | będzie, iako Grzegorż Swięty dochodzi. Hec 
igis | ef caufa firidoris dentium, quia miferis fiet mors 
jęk- | Gne morte, finis Jine fine, defectus fine defectu, quia 
| 65 mors vivet, © finis incipit, € defectus deficere X 
| mefcit, © niefzczęfna kondycya potępionych, gd 
dem | w ktorych Śmierć nigdy nie obumrze, ale 
| z > | 
| yowfzem bez defektu, bez końca, uftawi- up 
| czny 


696 Gościniec profly 


czny poczatek w karaniu brać będzie, Ale y| dzień 


to mnieyfza męka potępionych, gdy fig od. 
łączonych od Wybranych obaczą Pańfkich 
boiako Ociec Abraham pofławił Łazarza w 
oczach onego przeklętego Bogacza, nie dla 
iakiey uciechy, ale aby ztąd więklze miał us 
trapienie, tak Bog fprawiedliwy kochankow 
fwoich Chwałę ni oczy potępionych wylła- 
wi, aby ztąd więk(zą znali mękę, 

A iżalizby nie pożyteczni teraz przed cza- 
fem złe opłakiwać życie, rofpuftne zmyfły 
boiaźnią hamować Bofką, cielefne wygody 
gorżkiemi wypłacać lamentami, iako Oy- 
cowie Święci radzą, chcefz prawi grzefznie 
ku Odkupiciela twego zagniewanego ubłas 
gać, rzuć fię do pokornego fkrufzenia (erca, 
chcelz w kłopotach y fralunkach uftawi. 
cznych pociefzenia, niczym infzym tylko 
łzami go ferdecznemi nabędziefz, chcefz 
utraconą odzyfkać łafkę Bożą płączem y łza. 
mi ferdecznymi iązwabi(z, chcefz zawzię” 
tego miłości Bożey Śrzodku dotrzymać y 
w niey fię pomnażać, Gościńcem boiaźni Są 
dow Jego ftrafznych pofpiefżay, y przed ine 
fzemi fię ubiegay, wedle rady y umowy Pio- 
tra Świętego z Stwórcą (woim A rimore tua 
Domine concepimus fpiritum falutis, chcefz nako- 
niec w dzień oftatni wefelić fię y ná przyiście 
Sędziego Sralznego zochotą czekać, teraz 
fię lamentami pod Krzyżem Pańfkim zaba« 
wiay, śdoczekąfz fię, żeć (am auięgi >» w 
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$ do Nieba, 697 
dzień Śmierci twoiey zapłakane otrze lice, y 


„| po prawey cię ręce fwoiey w dzień złey: 


chwile poftawi. A przeto iakiego komu ła» 
fkawy Odkupiciel udzielił talentu, takim fię 
niechay zapłaty dorabia wieczney, dał ci Bog 


fzczodrobliwy naukę, ktorey y w fzkołach . 


fubtelnych, ypoważnych Ambonach zażyć 
możefz robże bez odpoczynku tym talen« 
tem ku chwale Bożey, y zbawieniu tobie pos 
wierzonych. 

Matt, 25. Luc, 19. Rozdawfzy Bog Wfzech 
mogący talenta między fugi fwoie pogro- 
ził zaraz ftrafznym rachunkiem przy odbie« 
raniu onych talentow, y gdy fięiedni wyra. 
chowali ktorzy: po piąci, po dwa talenta wzię« 
li, y pochwałę przy zapłacie odnieśli, przy« 
ftąpi fięteż oftatni ktoremu ieden talent był 
powierzony, y oddaie go Panu fwemu, Ecce 
na tua quam babui repofitam in [udario, 4 Mate= 
ufz Swięty dokłada, - abfcondi talentum tuum in 
terra, owo dobrotliwy Stworco oddaięć ta 
lent powierzony ktoregom ci wiernie doe 
chował gdym go w ziemię zakopał, na co Pan 
Niebiefki rozgniewany każego wrzucić do 


, ognia piekielnego, ejcite eum in tenebras exteria 


ores. O zaprawdę okrutny Dekret, iżali tak 
wielkie zafłużył karanie ten fługa,ktory day= 
to że nie zarobił tym talentem, ale go też nie 
utracił, leczy Chryzoftom Swięty że ten Des 
kretbardzo dobry y (prawiedliwy daie apa 
probatę fwoię, in Catbena,  Abjcondit talentu 
foum 
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fuum in terra qui accipicns notitiam Chrifli contea 
mnit vitam fpiritualem, € terrenisattibus vel dęe 
licijs obruit illam, owo powierzył Pan Bog fu- 
dze fwemu talentu mądrości y umieiętności 
Nirbiefkiey, lecz ztą kondycyą aby tym ta- 
lentem robił, y cnoty Święte nim pozyfkiwał, 
y obfite póżytki tak fobie iako y Bogu Wfze- 
chmogącemu przywodził, ktory talent że za. 
j fzymgo nie kommunikował, y do 
zbawiennegó nie podał ale y fam o 
cu w cnotach Świętych nigdy nie po- 
myślił, na famę fię mądrość y naukę z Nieba 
mu powierzoną fpuściwfzy że go zbawić 
miata, dla tego w (woim głupftwiepokarany 
zofłał, bo nauka bez dobrych uczynkow, 
więkfzą do potępienia okazyą y nieoftrożne» 
go zgubą, wedle Fulgencyufza Swiętepo, 
quo clarius fplendet fcientia, eo ardentius pro opes 
rum defectu ardet damnationis incendio, Więc 
ieżeli komu tedy fługom Bożym znać fię 
trzeba dobrze na tym talencie tenże Bifkup 
Święty ktorzy daleko więcey nad infzych 
wzięli, więcey teżod nich wyciągać będą, 
niech nie mowią w ofobie złego fługi, comi 
po Zakonności y gromadzeniu cnot Swię- 
tych, kiedy ia mam naukę, wiem co fię w-Niea 
bie dziele, y ná Świecie, wiem iako (woić y 
eudze rezolwować fumnienie, niech tó pro» 
ścieyfi czynią, y tak w fwoiey głupiey wy- 
niofłości światowe zabawy nad ćwiczenia y 
mortyfikacye Duchowne przekładaiąc pos 
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co Nieba, 699 
wierzony talent głęboko na zgubę fwoię ko: 
pie.  Auchoway fłodki Jezu każdego ta« 
kiey nieoftrożności w fzafowaniu talentow 
twoich, Dałci iefzcze człowiecze mizerny 
fzczodrobliwy Gofpodarż "Niebiefki talent 
do zarobku doftatrfią fubftancya, pamiçtaye 
że z Bliźnim twoim niedofłatnim dzielić fię 
nią. Leczach nie wiele takich rozrutnych 
ná śwecie, więcey daleko takowych ktoa 
rzyby iefzcze od ubogiego wzięli, nie doa 
piero bowiem ta wada w łakomym czło- 
wieku wzięła gorę, 

Joann, 2. Wfpomniało fię wyżey iako Syn 
Boży przyfzedłf(zy do Kościoła Jerozolim= 
fkiego ztamtąd przekupnie wygnał, y precz 
rofprofzył, rekami wiafnemi Bofkiemi nie 
wiłydząc fię Stoły zpieniądzmi wywracać, 
isko Caietan dowodzi. « Non fat fuit effundere 
pecuniam, fed © Menfam propriis manibus dignatus 
ejl evertere, Coieft iżali to przyftało Syno< 
wi Bożemu famemu Stoły z pieniądzmi wya 
wrecać, czemu tey ufugi komu infzemu nie 
zlecił, tenże Caietan daie przyczynę, że tak 
dobrze y uważnie Syn Boży uczynił, bo 
gdzie było fzukać tak życzliwego flugi, kto= 
ryby był pieniądzmi wzgardził, złoto podea 
ptał; á zaprawdę trudno ná świecie o takie« 
go wzgardziciela, do ktoregoby ferca ta mie 
zerna nie przylgnęła mamona, dla tego Syn 
Boży wolał fam przez fię tę odprawić ufłue 
gę, aniżeli fię na ludzkiey fzczerości zawieść, 

Ww bo 
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bo to iego dzieło włalne tym wizyftkim garz 
dzić, y człowieka do tey pogardy prowa« 
dzić. Non inquam mon, dificile enim effet inventa 
re, qui argentum dejpiceret, © aurum calcaret, 
folius divina potentie proprium efe opus, Matth, 
16. Kto nie wie iakwielkiey yowfzem Bo- 
fkiey Piotrowi Swiętemu y wfzyftkim Kaa 
płanom na ziemi Syn Boży pozwolił iuryf- 
dykcyi, gdy mu kluczy do Nieba powierzył, 
aby cokolwiek tu rozwiąże, tam też rozwią- 
zano było, a cokolwiek zatrzyma, także y 
tam zatrzymano było, tibi dabo claves Regni 
Gelorum, © quodcunó, folveris fuper. terram erit 
fólutum © in Celis ©c. A czemuż Syn Boży 


temuż Piotrowi Świętemu do Nieba kluczy: | 
pozwoliwfzy, czemu y do ziemfkich rządow | 


nie pozwolił, (aby gdy Słońce miało wfchoa 
dzić y zachodzić, ziemia także gdy ochłody 
Ww defzczach potrzebować miała, zima y lato 
wedle upodobania y potrzeby ludzkiey aby 
to wfzyftko w mocy y rządach człowieka 
było,) ale ie fam Pań z fobą do Nieba przy 
fwoim Wniebowftąpieniu wziął, czemu 
więkfzych rzeczy pozwoliwfzy mnieyfzych 
zabronił, lidefonfus fubtelnie to rezolwuie, 
Wiedział bowiem Bog Wfzechmogący iak 
nie befpieczna rzecz była człowiekowi klu- 
czy do ziemfkich rządow powierzyć, w 
ktorey doftatkach wieleby był fobie pozwa- 
lał, y nigdy oBogu, nigdy o Niebie, nigdy 


ozbawieniu fwoim nie pomyślił, dla tego 
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tylko dofamego Nieba konkredował, Cavens 


fervator nofler me ex divitiarum atrrectatione alta 
qua in fuas ferperet vitiofa feimiillula, ipfarum doa 
minium illis denegavit, to wtory talent doftate 
kow ziemíkich, ktoremi iako ma człowiek 
fzafować, niech fię zawczafu poftrzeże. Dał 
ci Pan Bog umieiętność rzemiefła, ktorym 
nietylko Zonę, ale y dzieci pożywić mo« 
Żelz, nie zapamiętayże Bliźniego twego po. 
trzebnego fąmfiada. Nakoniec nie możefz 
fię nauką, nie możefz iałmużnami przyfłużyć 
Srworcy twemu, ale że mafz łafkę u potę= 
Żnieyfzego, ratuyże utrapionego twoją pera 
fwazyą, y nędze iego podpieray, y do przy= 
fiugi twoiey nie opufzczay okazyi, y talentu 
pozwolonego nie zakopyway. Nakoniec ie- 
izcze żebrakiem y nędznikiem chciał cię mieć 
twoy Odkupiciel, owo iednym fłowem iako 
mowi Grzegorż Święty, nie maíz tak liche- 
go człowieka na Świecie, ktoremu by Bog 
Wfzechmogący do przyfługi nie powierzył 
talentu, dla tego aby ná oftatnim Sądzie nie 
miał wymowki, że Bog Wfzechmogący 0» 
puścił go, y nadinfzych upośledził, 


Nie narzekay że na Pana twego, żeć Żae 


dnego nie powierzył talentu, dla tego nie 
mafz czym robić, boy ty bez talentu nie ie- 
fteś, woła Chryzoftom Święty kom. 96, żeś 
nie iet ubożfzy nad onę mizerną Wdowkę, 
prościeyfzy nad Piotra y Jana Swiętego kto= 
rzy gdy życie fwoie do pożytku pofpolitea 
ww2 go 
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go Bliżnich fwoich obracali, Xiążętami ftali 
fię Niebiefkiemi, dał ci Pan Bog rozum, dałci 
zmyfły, ręce, nogi, fiły, abyś fimego StwoT= 
cę wedle Przy kazań Jego Świętych codziene 
nie chwalił, y temiż talentami Bliżniemu po« 
trzebnemu nadnim politowanie maiąc ufłue.. 
gował, yna wieczną Koronę wefpoł z nim 
robił, Dał iefzcze komu Pan dobrotliwy u- 
rząd Przełożeńftwa o lak to wielkrprzy go- 
dności talent, o iak ofłrożnie, o iak bardzo 
niądrze nim trzeba robić, y nie ku godności, 
y powadze y wyniofłości iah „iako Grze» 
gorż Swięty przeftrzega: He benedictionis 
eeen ium vertimus ad ambitionis argumentum, 
alẹ ku Chwale Bofkiey y pożytkowi {obie 
powierzonych zbawiennemu w pokorze głę. | 
bokiey tymże talentem fzafować, pamiętając 
że ich wielka czeka w Niebie nadgroda, 
tych mianowicie ktorzy przykładnym 2y- 
ciem; Swiątobliwemi poftępkami fobie pod- 
danych rządzą, ci będą ná niefkończone 
wieki dziwną światłością Sia: Fulge- 
buni im perprtuas mtermitates, dla tego Że tu 
żyiąc ciemne dowcipy fwoich oświecali, y 
do Pana proftą drogą powołania Zakonne« 
go prowadzili, A przeto iak Swiątobliwe- 
go w każdym Przełożonym życia, 4 prawie 
niewinnego potrzebuję Przełożony Nay» 
wyżlzy Ch ryftus jezus, obaczmy, Wiemy 
dobrze że dwakroć był yfzany głosz Nie« 
ba Qyca Niebiefkiego, Pierwlzy raz przy | 
Krzcie 
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Krzcie Syna Bożego, bic ef Filius meus dile- 
Gus in qiio mihi bene complacns ten to Syn moy 
kochany w ktorymem fobie upodobał: Dru- 
gi raz gdy na Gorze Tabor w obecności 
Uczńiow fwoich Syn Boży roziaśniał, y- 
{zany był głos, bic eft Filius meus dilećius im quo 
mibi bene placui ipfum audite, Ten toSyn moy 
kochany tego fuchaycie. Dziwuią fię tu 
Pifma Swiętych Tłumacze, czemu przy 
Krzcie Pańfkim tych ow niedołożył Ociec 
Niebiefki, ip/um audite iego ftuchaycie, ale 
tylko przy Pszemienieniu Pańfkim, _ Antos 
mius Velafgues tom. 2, daie przyczynę dziwney 
to {prawie Bofkiey przypifuiąc, ktora wfzyft- 
kie dzieła fwoie do pożytku ftofuie ludz- 
kiego, Syn Boży przy Krzcie fwoim luba 
nie był grzefznikiem, iako ten ktory nå Zes 
pfowanie grzechu przyfzedł, á przecię że 
przy Krzfcie fwoim grzefznego wyrażał O. 
fobę, dld'tego nieftyfzany był ten głos z 
Nieba ip/um audite, jego ftuchaycie, ale gdy 
roziaśniał Syn Boży na Gorze Tabor, á do- 
piero z Nieba tytuł Godności y pofiufzeńe 
ftwa wlzyftkiey mu ziemie przynofzą, ipfum 
audite tego Auchaycie, hinc videtis qualis 

quam innocens Magifiri debeat efe vita, quando ad 
folam carnis peccati umbram ET fimilitudinem vox 
Magifierium deferens non intonuit, O zaprawdę 
dzieło do podziwienia wfzyftkim wiekom 


. podane, gdy fam cień grzechowy famemu 


Synowi Bożemu w Boftwie Qycu fwemu 
rowne« 
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6 $ Grżi 
| rownemn, patrzcie iako nie przepuścił, gdy | maia 
hłe, mu do Godności y przeiożeńftwa przefzko- fwol 

dził daiąc wfzyftkim ná ziemi przeftrogę, uwa 

lako wfzelaki Przełożony nie nagannego ma telni 

bydź Życia, tak dalece, że nie tylko grzech AA 

a. ale y (am cień grzechowy ma od niego da- bi 
j | leko fttonić, bo inaczey mowi Bernard Swięs 


W i ty iako taka Ofoba Bofkiego nie iet godna 
f | Urzędu, rak y pofłufzeńftwa iarżmo trudno | w, 

, ma nad infzemi trzymać, fla peccati umbre fus gdy 
| Jpelłum © indignum tam fublimi coś, divino reddit dziś 
Oficios Nieu iednego to w podziwieniu, yd 
f czemu we Mfzy Świętey trzykroć Sanus, Per 
e | Sanctus, Sanłus, $piewaią, 4 raz Dominus Deus 


CZK $ alc 

; i Sabbaoth dokładaią, iżali potrzykroć temuPa- | | 
Hg nu nie fłufzna Śpiewać Pan, Pan, Pan zaftę- | H 
AN pow, co tego za talemnica owoż Alcuinus dos | wię 


H | ciekł tego fekretu Bofkiego, że wiednym | bik 
Przełożonym trzy ftopnie Świątobliwości 


maią bydź y święcić powinny, Świątobli. | M 

s wość w myślach, Świątobliwość w fłowiech, | Qi 
Swiątobliwość vy uczynkach, á dopiero gdy, | c 

1 wnim y cienia grzechu nikt nie poślaknie, | e 
dopiero Panem, dopiero Przełożonym nad rui 

trzodą Bofką ma bydź obwołany propter tres My 

Sanćlitatis gradus qua pralatut tam innocentis vie p 

ża pollere debet ut nec umbra peccati in ipfo appaa A 

| U redt, świ 

jj l Aleć y Elektorom przełożonych trzeba A 
| | bydź oftrożnemi iawne w Piśmie Swiętym | a 


przeftrogi, ieden tylko położę przykład z 
f Grze- | 
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Grzegorza Swiętego. Alexander Wielki 
maiąc tylko lat 33. y Miefiąc ieden, W życiu 
{woim, y tylko 12. lat kroluiąc, a przecię tak 
uważnego rozumu dofzedł, że gdy śmier= 
telnie zachorował pytaią go Panowie Radni 
y Senatorowie Kroleftwa, kogoby też pa 
fobie chciał mieć Sukceflorem, á ow odpo< 
wię, dignifimum, digni(fimum, naygodnieyfze< 
go, naygodnieyfzego Życzę przeftąpiwizy 
comparativum zaraz fię ad fuperlatioum Udał, Y 
gdy fięjuż naięzyku zwątlonym bydź wi- 
dział, fkinie na poufałego fwego Zołnierza 
y doświadczonego w tak wielu potrzebach 
Perdykę nazwanego zdiąwfzy pierścień z 
palca (wego na ktorym rządy Panowania 
iego wyryte były, ná iego palec włożył y 


wfzyftkim go na Krolefitwo fpofobnego po=, 


kazał, pominąwfzy Syna włalnego Herkule= 
fa, ytak wielą Pokrewnych fwoich, nic ná 
wła(ną Familią nie refpektuiąe, ale fzczegul- 


ne Kroleftwa wfzyftkiego upatruiąc dobro, 


O iak ten Poganin mowi Grzegorż Swięty 
wielu nie oftrożnych, ktorzy kiedykolwiek 
do obierania przełożonych fwoich konku- 
ruią y należą zawfłydzi, gdy niefzczęfnemi 

rzed czafem praktykami, cichemi namowaa« 
mi, prywatnemi intereffami, 4 czafem y liches 
mi korrupcyami, nie to co Duch Przenay= 
świętfzy iako lumen cordium radzi, ale do czes 
go piekielny zwodziciel prowadzi dokazys 
wać ufiłuią, rozumiejąc że ten fwoy błąd 

ŚWIĘs 


ed 


paw 
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święconą fkropią wodą, lecz nie fkropifz, 
nie fkropifz, woła tenże Doktor Swięty ba 
obraza Bofka Fundstorow y Patronow Zaw 
konnych krzywda nie ladaiaką pokutą ale 
reftytucyą y fatysfakcyą wypłacać fię po- 
winga; o iakte przeklęte kanfpiracye, kom- 
„ binacye w dzień oftacniego Sądu (woię za. 
piate wezmą, gdy y drudzy per indireltum 
te afcenfy (obie ziawną Dufze {wey zgubą 
prokuruią; znać że litu piekielnego Belze- 
buba Lauren, Poreel, fol, 23, nie czytali, pos 
dobny drugi wcifzy fiedział, y do tak nies 
befpiecznego nigdyby fię kłopotu nieubie- 
pał, chyba żeby go [ama wola Bofka iako 
Saula, y Dawida w kącie gdzie namacała. 
Niechże fię tedy każdy zdwczafu porachue 
ie, á powierzonym (obie talentem fpiefzno 
robi, poki mu czas włądowania fłuży) yna 
oftatni go rachunek niezawołalą, Ante ergo 
de talenti nofiri ponenda ratione vigilemns, ut cum 
iam Judex ad feriendum imminet, lucrum quod 
nos fecimus excujet, Niech nigdy zupornym 
odfzczepieńcem w głębokie taiemnic Bo- 
fkich około przeznaczenia (wego nie wcho« 
dzi dyfkur(y. Sine nos rete, tales erimus po 
fica, quals nos Deui futuros efle prafciuit, vel boni 
fi bonos, vel mali fi malos, Jakokolwiek tu bya 
iemy, lab żle, lub dobrze nic ná tym, takie- 
mi bowiem będziemy po Śmierci iakiemi nas 
Pan Niebiefki przeyrzał, albo debrzy ieżli 
dobremi,. albo li ieżli złemi, bo to argus 
ment 
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ment zpiekielney fzkoły, ktorym czartowa 
fkie nafienia zwiedzione wolności życia fwe- 
go naśladuią Ściefzek, Przykazań Bofkich 
ftodkie wzgardziwlzy iarżmo, y w błocie 
doczefnych rofkofzy, wfzelakich hiecnot, y 
prożnowania uwichłani, ná światło prawdy. 
Niebiefkiey wybić fię nie mogą, bo niechcą; 
ale yowfzem, przyśpiewnią fobie, Corone- 
Mis nos rofs ańteguam marcefiant: fruamur Ciis 
pitis amplexibus, ey darmo fię to trapiemy, 
zażywaymy Świata poki możemy, wizakie- 
żli nas Bog W(zechmogący przeznaczył do 
Nieba tedy y falki udzieli, że nas pociągnie 
do fiebie, 4ieżli nie przeznaczył, coż nam 
te doczęfne pomogą mizerye, ktorym y ná 
wieki podlegać będziemy, z ktorych głu- 
piey y nieuważney imprezy naśmiewa {ię 
Auguftyn Swięty, quorum fi cor non effet fatu- 
um, non crederent fatum, niedziw prawi żę im 
tak zapłacą, iako fobie tufzą y wierzą, y O- 
wfzem mowić rak, nie inaczey rozumięć, 
iako gdyby kto na głębią fkoczył morfką 
y tak fobie mowił, ey czego fię mam bać y 
ftrachać, ieżli mię Bog Wfzechmogący prze- 
znaczył zbawić, tedy mi y z' głębokości 
morfkiey poda rękę, y zaraz tegoż momen- 
tu Delphina ogromnego zefzle, ktoryby 
mię z nawałności morfkich na karku fwoim, 
iako niegdy Jonafza Proroka wydźwignął, 
y nabrzegu befpiecznym poftawił, á 1eżli 
mię nie przeznaczył, tędy choćby tam tyfiąc 
Wielą- 


Kii 


Pag * Gościniec profly 

Wielorybow, tyfiąc okrętowy Zieplatzow 
na moy ratunek przy(piefzyło, tedy mi to 
nic nie PONDIS O głupia mowa, y {zalos 
ny rozumie ktory dobrowolnie do jawney 
zguby ciągniefz, 

Wipomina Becanus, ofądzono iednego na 
Śmierć, że wielkie ludziom (zkody przez 
kradziefz czynił, y gdy go na fzubienicę pros 
wadzą, aż obaczy gromadę Kalwinow krzy: 
knie na nich, ey Panowie Źle mię ofądzono, 
y krzywdę w tym wielką uczyniono, ponie- 
waż mię Bog Wfzechmogący fpofobnym 

` do kradzieży przeyrzał, tedy to nie w mo- M 
iey woli y mocy, abym od cudzego dobra MA 
rękę moię trzymać, yferce chciwe miałza- | * 7. 
hamować, Ktore przewrotne dogmata fa» po 
ma natura potępia, bo zá taką przewrotno« SWE 
ścią ludzką nicby po Prawach, nic po fpra- fm 
wiedliwości, nic po zapłacie złym y dobrym, jj A 

ale y owfzem dobroci Bofkiey iawna fię BW 
krzywdą dziele, bo przeyrzenie Bofkie. ani bierz 
do złego człowieka przymufza, ant mu do |"; 
potępienia ieft okazyą wedle rozumienia, chod 
Auguftyna Świętego. Etfi Deus ex aterna feis ki zi 
entia precognitum habet quid unicujufg, meritis res W yi 
tributurus fit, nemini tamen aut neceflitatem, aut kzal 
voluntatem intulit delinquendi, ale fame złości | "80 
ludzkie człowieka potępia y na wieczne de- | tY D 
kretuią męki, bo lubo cię Bog. Wfzechmo: koy 
gący przeyrzał ze mafz bydź potępiony, y wal, 

obiawił bydź to przez Anioła (wego że dla Blau 

grze- 
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grzechow twoich, y ultawiczney obrazy Bo- 
fkiey dla niepokutuiącego y zatwardziałego 
ferca mafz bydź koniecznie potępiony, tea 
dyby iednak ta wiadomość Bofka nie była« 
by do twego potępienia przyczyną, ale two 
ie złości ktore cię włyka wieczney podaią 
ciemności. A takgdy kto z drogi fprawie= 
dliwości y enot Swiętych uftąpi, y za bydlę- 
cemi udaie fię zmyfłami, niech nie narzeka 
ná wolą y przeyrzenie Bofkie, bo fię fam gu- 
bi, fam fię z Kfiąg przeznaczonych włafne= 
mi gluzuie rękami, do czego Bog miłofiere 
ny famym tylko przeyrzeniem y wiadomo» 
ścia konkuruie, bo nie wprzod przeznacza 
poki nieprzeyrzy wedle nauki Auguftyna 
Świętego Non enim ante predeflinavit, quam pr æ= 
feiret, fed quorum merita prafcivit, eorum merita 
praedeflinavit, nie wprzod potępia, póki grze» 
fzny miarki obrazy Jego Bofkiey nie prze- 
bierze, atakiako z dobrych uczynkow prze- 
znaczonych, tak ze złych, potępionych do- 
chodziemy, y fam Bog Wfzechmogący ta« 
ki zachowuie porządek, iako fię w Jakobie 
Wybranym,  Efau potępionym iawnie po. 
kazało, Jacob dilexi, Efau autem odio habui, ktos 
rego podziału daie przyczynę Tomafz Świę- 
ty Doktor Anielfki, gdy dla dobrych uczyn= 
kow Jakuba Bog Wfzechmogący umiło- 
wał, y do Chwały fwoiey przeznaczył, á 
Eu fwawolnego grzefznika wzgardził, De- 


us propter bona opera dilexi Jacob, ficut omnes 
Sanctos 
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Santos dilexit, Efuu autom propter peccatum odio 
habuit, O dziwne fprawy Bofkie, iednego 


quatem 
Omni 


Brata zakochał y do_fiebie przytulił BOG Jeżuci 
Wfzechmogący, a drugiego wzgardził y nie p 
odrzucił, Lecz niedziw mowi Chryzoftom | ona n 
Swięty że ielzcze przed ftworzeniem wia- CADA, 
ta, ten ię pomiar, yta Elekcya ftała, że Ja- | Pro 
kob 24 Qycowfkim Błogofławieńftwem miał | joy 
pierwfze, do dziedzictwa otrzymać Prawo, Niebi 
á Ezau miał go utracić, y miał bydź odrzu- fus, 
cony z tego fundamentu, Albowiem Jakob wizy 
Marce fwoiey Rebece był pofłufzny, yu- si: 
ftuchał iey rady, gdy ręce y fzyię fwoięko» ahin 
źlemi obłożywízy fkorkami, Qycu fwemu |% 4 
Starufzkowyi fmaczny pofiłek nagotował, i 
pracy ftarania fzczerze dla miłości Qycowz | fygj 
fkiey przkładałąc, y lubo miał obietnicę Błoa | ko 
gofławieńftwa, przecię fię iednak obawiał y | iliro 
do Matki mowił, aby Oyca nie rozgniewał, | „, 

| 

| 


y miafto Błogofławieńftwa na przeklęćtwo 
nie zarobił, to prawi dobrego y pobożne- | 


| auia i 

> AT 16 7 » 1 Ame IA 

go przeciw Rodzicom Syna życzliwości y | źmi 
miłości argument, Jako przeciwnym fpofo- | rę 
bem Ezan dla obżarftwa fwego, nie tylko maig 
-7 z | t 4 


pierw(żę utracił Prawo, ale y Błogofławień. | pr 
ftwa dączefnego y wiecznego poftradał, 


; . : | żyw 
Zkąd mowi Maxymus Święty. Niechay fię | fkoż 
każdy zdobrych przeznaczonym, á ze złych | py, 
uczynkow odrzyconym dochodzi, lpfa pe- | wy. 

: . ` p d || LON 
rennis Regni pradefinatio ita ef ab Omnipotente | czył 
Deo difpofiia, uż ad koc olski pro Jaboreperveniant, | Gi 


quatenus 


do Nieba, HIT 
quatenus pofiulando mereantur accipere, quod eis 
Omnipotens Deus ante fecula. difpofuit dare, Nie 
leżuchom, y ofpałym ludziom ale czuynym, 
nie prożnuiącym, ale prącuiącym Chwała 
ona niefkończona, iako ieft przed wieki obie« 
cana, tak wczafie każdemu udzielona. 
Prożnowanie bowiem iako ieft człowiee 
kowi wielce fzkodliwe, wyraził to Mędrzec 
Niebiefki Feel, 33. Multam malitiam docuit otio- 
firas, cokolwiek iet na Świecie złego, to 
wfzyftko z prożnowania pofzło, ale .y Pro- 
verb, 14. tenze człowieka prożnuiącego nay- 
głupfzym zowie, gui fectabatur otium fialeifimus 
ef, dlatego że prożnowanie, Dufzę y ro- 
zum iego tak bardzo zaćmiło, że zguby 
fwoiey nie widzi, utraty wiecznego Dobra 
uznać nie może, iako Auguftyn Swięty lib. de 
libero arbit. iawniey tego pofirzegł, flultus ef 
otiofus, quia non declinat vitanda, fiultior guia non 
solligit merita, nec defiderat appetenda, flultifimus 
quia cumulat fibi fupplicia, głupi ieft każdy pro» 
Żnuiący bo fię nie ftrzeże tego co mu do 
cześnie y wiecznie ma (zkodzić, głupfzy że 
maiąc po temu czas nie gromadzi fobie do- 
brych* zafług, z ktorychby miał wieczne po- 
żywienie, naygłupfzy że fobie fkarbi nie- 
fkożczone karanie y męki piekielne, dla tego 
Bog Wfzechmogący ftworzywizy pier- 
wlzego człowieka, zaraz mu robotę nazna« 
czył, ut operaretur © cuftodiret illum, abyś prae 
wi pracował nie prożnował, w czym że 
Stworce 
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| 


Stworce fwego nie ufłuchał, ale y owfzem | Wie 
Małzonka iego prożnuigca z czartem prze: | kę ab 


klętym wdyfkurfy  fię wdawfzy y oboie 
Przykazanie - Bofkie przeftąpiwfzy, z Raiu 
rofkofznego wygnani zoftali, ktorych Do- 
brotliwy Stworzyciel znowu do pracy za; 
przągł, in fudore vultus tui wefęeris pane tno, å 
poczekay Adamie rozumiefz żeś iuż przepły» 
nął owo robić trzeba 4 bardzo ciężko, nie 
dać ziemia poźywienia, aż w pocie czoła 
twego pożywać mufifz chleba twego, 

Na co napatrzywfzy fię Ambroży Święty 
niedościgłym dziełóm Bofkim przypifuie, 
że wfzędzie do pracy człowieka grzelznego 
zagrzewał, nigdy mu prożnować nie dawizy 
owo y w nowym Zakonie iak prożnuijących 
nienawidzi, aleich poulicach y rynkach pros 


żnuigcych zbiera, guid hic fiatis otiof dla czego | 


zafzczepił winnicę y naiął ią rolnikom Matth, 
10, Homo erat Pater familias qui plantavit vineam, 
© locavit cam agricolis, przez tę winnicę za- 
fzczepioną rozumieią Doktorowie Swięci, 
Kościoł Swięty, ktory aby fięzawfze w pos 
zytkach pomnażał Panu y Stworcy fwemu, 
ufławiczney pracy od fwoich robotnikow 
potrzebuie, w drugim fenfie ta winnica roe 
zumie fię Dufza ludzka, ktora tak wiele oftu, 
ciernia rodzi, że nigdy w plewieniuiey czło- 
wiekowi nie trzeba ufławać, aleią zawfze od 
chwaftu czyścić, dla czego każdemu czło- 
wiekowi od rozumu wzięcia daie BOG 
Wfzech- 
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do Nicba ZU 
Wizchmogący w rękę motykę y kofę, moty= 


| kę aby uftawicznie tę winnicę Dufze fwoiey 


fprawiał, y głębokiey pokory y poznania 
famego fiebie dobierał fię folly, kofę dla te- 
go aby nią też winnicę Dufze fwey rozma- 
ite w niey chwafły, kąkole, pokrzywy yin- 
{ze obrazy Bofkie, y do rodzaiu dobrych 


| fruktow wfzelakie przefzkody precz wyci- 


nat, á ná to mieyfce kwiecia żądz Niebiefkich 
y cnot Swiętych rozmaite rozkrzewiał zapá= 
chy, rzęfiftym łeż ferdecznych polewaiąc te 
winnice defzczem: fodore debeas vincam anima 
tue, profundafą, humilitatis EF proprie cognitionis 
aperire fojas, cam à vitiorum dumetis © lolijs mun- 
da, lacbrymarum imbre pro tuis culpis irrigato, 
Ambroży Swięty. Mogł ci to Bog Wfzech- 
mogący zaraz tę winnicę Dufzę twoię uro- 


| dzayną wyftawić, yrożnym chot Świętych 


kwieciem przyozdobić, lecz dla twoiey to 
Korony y zapłaty wieczney uczynił, abyś 
też fam ná tęż wieczną zapłatę robił, y pra- 
cował, at fiu non laborares premium non effet co- 
yona, OWOŻ y w młodości świata gdy BOG 
Wfzechmogący Niebo y ziemię iednym fo- 
wem fiat ftworzył, mogł y ziemię zaraz ro- 
Żnym ozdobić kwieciem, ziołmi, drzewami, 
y rodzaynemi fruktami, lecz niechciał, tylko 
aby fama ziemia to wfzyftko rodziła, ktorey 
tak wiele wilgotności y potrzebny do rodze- 
nia. żyżności dodał, aby w tey piękności 
fwoiey nie prożnowała, ale fama przez fię 
fit fwo- 


v 
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fiłfwoich do rodzenia tego w(zyftkiego do- 
bywała, germinet terra herbam virontem © faci- 
eniem femen, O lignum pomiferum faciens frutin 
jade uum, tak właśnie Dufzę ludzką 
Bog Wifzechmo >gący płodnemi ubogacił ta- 
lentami, Niebiefkiemi i 1ą zagrzewaiąc poGł- 
kami, aby w tey winnicy fzczerze pracowae 
ła, y fobie niefkażyte lnqą Koronę gotowała, 
Aleć podobno mizerny człowiek c bardziey 
do winnice światowey fpielzy, i iednym fło« 
wem ma też zuchwały Świat [woię winni: 
cę, w ktorey iako uftawicznie robi y do prae 
cy dzienney y nocney fwoich rob „otnikow 
zagania, doyrzał tego Auguftyn S. ferm. 22, 
de Verb, Aplis wyfłuchaw(zy łednego łekome» 
go Bogacza na łożku wcze fuiącego ię yZ 
{wemi alfekcyami biedzącego fię, Pigritia dia 
cit dormi, avaritia dicit furge, pigritia dicit noli pas 
ti frigidos dies, avaritia dicit tolera etiam in mari 
tempeftates, ila dicit gwiefce, ifta non finit gwiefcęre, 
dziwna woyna w iednym „człowieku, tak 
wiele niefpokoynych afiękcyi rodzi o(pałość 
y leniftwo mowi, ey wczafuy fię' nie rufzay 
ię, zdrowić nad wfzyftko: naydroż(ze, ław 
komftwo mowi: ey co prędzey wfłań nie dos 
piy chleba za chleba nabywać trzeba, ey 
y zdrowia trudno fzanować, ale go y na 
morfkie nawałności z odwapą nie żałować, 
owoż Auguftyn Swięty mowi, patrzcie ie- 
dno co tego leżucha czy łakomftwo podzwi- 
gnie z łożka, czyli też wczas iż bes 
Zie, 
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dzie, o iak wielka niezgoda ktorey ia poiąć 
nie mogę. Nie fzanuy zdrowia przykładem 
Chryftufa, ktory na Modliwie całe nocy dla 
ciebie trawił, owa odradza, ey coć potym 
y we dnie miewczafy podeymować, y nocy 
nigdy fpokoyney nie mieć, nigdy nie do- 
fpać, ey nie zabiidy fię przed czafem, gdy 
możefz tego powetować fzanuiąc zdrowią 
Bogu twemu fłożyć y dłużey pokutować, 
A nie tak, nie tak woła Auguftyn Swięty 
do winnice co prędzey, do winnice Chry- 
ftulowey, co prędzey do motyki, do kofy, 
wycina: cie fzkodliwe zielika z tey winnice 
dufznev, y motyki nigdy z rękinie wypu- 
fzczaycie głębokiey pokory y cnot Święt: ch, 
dobiersiąc lig pruntow, o bomines ad vineam 
ad laborem, falcem afjumite, E avidas voluptatum 
ac vitiorum vites putate, lachrymis irrigate, ut feme 
per viriditate polleant, © fruitus aterna vite pros 
ducant, nie nzymaycie ztym piekielnym o- 
fpslcem y głupim Bogaczem, o ktorym Luc, 
12.ten fobię wiele lar życia obiecuiąc da 
Duflze (wey mawiał, anima babes multa bona 
pofita in annos plurimos reguiefce; comede, bibe; epue 
lare, Dufzo moia kochana mafz wiele dobre- 
go na wiele lat, przeto fię wczafuy, idz, 
piy, używay, ktorego fię głupftwu uczony 
Salmeron dziwuie, y z nim dyfzkuruie, coć 
fię dzieje głupcze, iżali to Dufza w ciało fię 


ma obrocić, że ią tak bardzo karmifz y czę-. 


ftuiefz, wizak to duch nie potrzębuie Żae 
Xx dnych 


| 
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dnych pofiłkow tylko łafki Bofkiey, o bez. | robić 
rozumny człowiecze, ktoryś Dufzę twoięw| nych 
ciało przemienił, y oraz przez bylęce twoie| żniko 
wczafy y wygody na dno piekielne teyże| di. 
nocy wtrącił, putabat. hic infelix in brutum cona miell, 
uerjus, animam terrenis fortune boms pofjepafci, | feako: 
A k:oż profzę mowi Betnard Swięty tak | fke kt 
niewdzięczny będzie przeciw Panu (wemu, | rawe 
ktory iuż we dtzwiach ieft nalzych, y do ftu» | Ji n:l 
chania ruchuńku y odbierania ztey winnice | Mogi 
pożytkow zbliża fię, kto będzie tak niewdzięe | czne 
czny zeby mu zá Dobrodzieyftwa przezna. | bem 
czenia miał niewdzięcznością płacić y ode | przy 
dawać, Deo nić ingratus erii peccator, Deo ne fuo daili, 
megaturus cf fructus, Deum ne provocaturus ef sili, 
ofenfs qui cum tantis cumulavit beneficijs, | trwa: 
Łatwy tego przeznaczenia Bofkiego fpo» | odir 
fob, Lefus Leonardus krotko Wywodzi, gdy | Prożi 
troiaki znak w nim upatryie, W pierwlzym | Świę 
bowiem zńaku poftrzegł(zy Bog Wiech» | tam 
mogący, upadku pierwizego Rodzica Adae | Syna 
ma, zaraz dekretuie Wcieleńie Syna (wego wybi 
Przedwiecznego, y przyięcie Natury ludz. | gers 
kiev, W drugim znaka wolą fwoię Bofką | futel 
ofiaruie, aby do zbawienia grzefznemu Nas | iero 
rodowi fkutecznym był ratunkiem y pofił. | boni 
kiem, á to dla zafług Chryfłufa Pana, W trze« | znati 
cim znaku iet rewizya zafług tak dobrych, | potę 
iako y złych y do nich poliłkow zbawien« lego 
nych, ktorych człowiekówi dobroć. Bolka | śnie 
udzielić miała, kto niemi dobrze, kto zle miał | pami 
robić, 
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robić, y fzafowaćz owoż pilnych y czuy» 
nych w Przykazaniach fwoich Bcefkich Strąs 
żnikow, ktorzy lubo też kiedykolwiek upa- 
di, ale fię niemięfzkanie do pokuty zawize 
mieli, yonemi pofiłkami Bofkiemi dóbrze 
fzafowali, owo tych prawi, że do końca O ła» 
fkę ftarsli fię Bożą, y w niey ftatkowali, ktos 
ra wedle Auguftyna Świętego na dobrey wo- 
li nsfzey zawifła, tedy tych Bog Wfzeche 
mogący umiłował y do Chwały (woiey wie. 
czney przeznaczył, iako przeciwnym fpofo= 
bem owych ktorzy obrazy Bofkiey co dzień 
przyczyniali, temi pofiłkami Bofkiemi gat 
dzili, o pokucie nigdy fzczerey nie pomy- 
Ślili, y tak do konca złemi y przewrotnemi 
trwaiąc, w grzechu mieli zchodzić, 4 zatym 
odrzucenia y potępienia dofłużyli fię piątna. 
Prożno tedy dyfzkurować mowi Prolper 
Swięty, żeby fię człowiek bez pracy miał 
tam dofłać, gdzie fama praca przy zafługach 
Syna Bożego .iako przeznaczonego, tək y 


wybranego koronuie, frufwa dicitur quod ratio 
go | W: £ 


| operandi non fit in electis, cum ad koc operentur ut 
| fntelechi,ale y ow(zem to przeznaczenie tak 
ie rozumieć, że zzafług pochodzi ludzkich, 
bo nie wprzod Bog Wfzechmogący prze- 
znacza do Chwały wieczney, iako iż v do 
potępienia przeyrzał człowieka, poki fpraw 
iego dobrych y złych wprzod nie przetrzą- 
| śnie dobrze, na co uftawicznie ma człowiek 
pamiętać oftrożny, 
| XX2- „Mes 
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Mechtylda Swięta ulłyfzawizy we Srzodę | PO" 
Wielkonocną Introit Mfzy Świętey Vinite | HM 
Benedióti Patris mei, Podźcie Błogofławieni wile 
Oyca mego, z wielkim porufzeniem y wzdy. | £T? 
chaniem krzyknie, o gdybym wiedziała, ie. | VI" 
żlim ia też zliczby tych. Błogofławionych, | %0% 
ktorzy tego głofutwego moy kochany O-| mon 
blubieńcze fłuchać będą, ktorey Pan Jezus do | 4m 
ferca cicho odpowiada, wiedz zapewne żeś | "bO 
ieft z liczby tych Błogofławionych iedna, y chem 
nic otym nie wątp, Oto ia na znak tego, y pawo 
ná zadatek miłości moiey daięć ferce moie, | "U" 
od ktorego czafu Panienka Święta ferde. | fuf 
cznym zawiże pałałą wefelem, aż będącbli. | 192) 
: i fka zeyścia (wego ultylzy głos, Veni“ Bene- ba Pa 
dila Patris mei pofide paratum tibi Regnum à| bolaż 
M conftitutione mundi. Podź do mnie podź Oblu. | 1200$ 
) bienico Błogofławiona Oyca mego, ofiągniy dnem 
Kroleftwo tobie od początku Świata zgoto: | Ktora 
wane, o głos nad wfzyftkie nowiny éwiata | żem 
pożądany, ná ktory pamiętaiąc Bernard S.| W I 
między fwoie niegdy Bracią Zakonną wrzu-| nieg 
Cit taką kweftyą, qui fcit fi omnium vefirum quos | Pulte 
bic video fóripta nomina funt in Celis, EF im libro| úd 
predefinationis annotata, quanto putas gaudio real tym! 
plerentur omnia offa mea, fiid fiire contingeret, O| proil 
| Synowie moi mili w Bogu, ktoby mi to dat| odpo 
gdybym zapewne wiedział jeżli was wlzyft-| Bogi 
kich ktorych tu widzę Imiona fą napilane w | teraz 
Niebie, y w Kfięzi przeznaczonych, o iako- | mu, 
bym fiş wefeliż, y wlżyftkie kości moie nie.| Bogi 
polętą | 


| 
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poiętą napełniłby fie radością, lecz trudno, 
illi foli cognitus ef numerus eleltorum in calejli Cie ł 
vitate locandus,  Kościoł Swiety wy Śpiewuie, 
famemu tylko Srworcy wiadoma ieft liczba 
Wybranych kochanków Jego. Przecię ie= 
dnak Pfalmifta Swięty ciefząckażdego przy 
mocney nadziei każe bydź Servite Domino ig 
usdo | timore, ET exultatę cicum. tremore, ftużcie Panu 
+ żęś | w boiaźni y wychwalaycie go z wielkim ftra- 
na, y chem, co Grzegorż Swięty tak ułatwia, In 
o, y| parco bujus vite tempore, mentem tyam neceffe ehy 
N ut tremor tençat, quatenus per- fecuritatis gaudium 
orde. | fne. fine pofimodum exultes, W.-krotkıim- Życiu 
cbli | pafzym koniecznie w boiaźni y ftrachu trze» 
Bn | ba Panu użyc Niebiefkiemu, abyśmy. tym 
um 3| boiaźliwym gościńcem wieczney dobiczeli 
blu.| radości. Czart przeklęty zazdrefzcząc ie- 
gniy dnemu Puftelnikowi zapłaty wieczoey ná > 
got. | Ktorą fpiefzno robił, oznąymił iego Star: 
viaal] emu Że był z liczby potępionych, czym 
rq S| ow ftarlzy z frafowany, fmutną zawfze do 
srzy.| niego Twarż obracał, czego ow młodfzy 
„ar | Puftelnik poftrzegłfzy (pyta go Oycze coć 
liol: Ge dziele? Żeś fię tak odmienił, y nie wefo- 
p nd iym na mię poglądafz, okiem, ow po długiey 
a O| proźbie przyczynę głofi, a aw wefoło mu 
dat] odpowiada. „Ey OQycze nie frafuy fię dotąd 
feyh- Bogu memu iako naiemoik użyłem, ale iu 
new| teraz iako Syn zmiłości bedę Ge miał ku n'ea 
iako] mus ktorym odważnym affektem tak fobie 
„ nie] Boga Wfzechmogącego zniewólił, że ones 
ię | w 


| 
| 


720 Gościniec profty 
mu Starcowi drugiey nocy pokazał fię Anioł, 
upewnialąć go o zbawieniu owego Towae 
rzyfza iego, 

Taulerus Swiątobliwy wfpomina, (pytany 
ieden fuga Boży, cob*ś czynił gdyby cię 
Bog Wfzechmogący chciał potępić, odpoe 
wiada, dwiema ramionami pokory y miłości 
chwyciłbym fię go, y nie puściłbym fię ge 
dotąd, ażby zemną wefpoł do piekła z fłąpił, 
y tak by mi fię piekła w Ray obrociło ro: 
śkofzvy, Jednym fłowem taiemnica prze- 
znaczenia trudna y niepoięta, ktorey nim 
głębiey człowiek fkryrości fzuka, tym prę. 
dzey zbłądzić może, ale proftym miłości y 
pokory głębokiey ślakiem trzeba iey dobie- 


gać. Jed a zacna Matroną pifze do Swięte« 


go Grzegorza, aby ią upewnił o odpufzcze» 
niu tey grzechow, y o pewney łafce Bożey, 
á OQcieę Swięty podługich wywodach iako 
trudną wiedzieć bo y fam Paweł Święty w 
trzecim Niebie; taiemnic fię cudownych ha. 
fłuchał, á przećię z boiaźnią mowił, Ciało 
moie co: dzień dyfcyplinami y pofłami tra. 
pię, aby gdyinfżym opowiadam gościniec 
Niebiefki famem ną nim nie pobłądził, adhue 
dimit qui iam ad Gelum ducitur, EF jam timere 
non vult, qui adbuć in terra verfatur. Już go wW 
Niebie znaią á przecię fię boi, iefżcze ná zieu 
mi konwerfuie, 4 iuż fię bydź w Niebie czue 
ie, przeto iey taką naukę dzie, aby fię zbys 
tnie nie upewnić z, ale y owfżem w boiaźni 
y nas 
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y nadziei ku Stworcy fwemu pomnażała, 
Perpende dulciffma filia, quia Mater negligeniia foa 
let effe Jecuritas, quamin bac vita habere non debess 
per quam negligens reddaris, Nie fpufzczay fię 
prawi Corko y nadobre uczynki twoje, byś 
przez to w niedbalftwo wpadłfzy, y nic fos 
bie dofkonałości, aniłafki Bożey nie przy- 
czyniaiąc, z przylaźni nie wypadłeś Boikiey, 
albowiem to potrzębnieysza rzec ieft y pła- 
tnies (za wfzyftkim wedle rozumienia Augue 
ftyna Swietego nie wiedzieć go z niemi bẹ- 
dzie potym, aby fiętak zawfze w pokorze 
y włafce Bożey pomnażali, aniżeli gdyby 
pewność wiedzieli, prędzyipy w dobrym 
uftać y pofzwankować mogli, y da terminu 
zbawiennego mie dcpędzili, Utile ¢f omni- 


| bus, ut quales futuri fint fcire non poffint, ut quifg 


bumiliter, folicite Dei gratiam imploret, cum tah 
gafum cavere, © in ea perfederare fatagat. 

A ieżeliż Swiątobliwym Dufzom na dobre 
nie każą fię f(pufzczeć uczynki, ale w ufła- 
wiczney pracy około zbawienia {wego ftat- 
kować radzą, 4 iakoż poftawy myślą y zmy* 
fami błąkaiącę fię po marnościach ziemfkich 
maig fobie befpieczeńftwo zbawienia cb'e- 
cować, woła Zbawiciel Świeta Matth, 18. 
Qui autem Jcandalizaverit unum de pufillis iftis quê 
dn. me credunt, akto zgorfzy niewinrą Duizę 
niech wie że yza fię yzatamtę odpowiadać 
będzie, Maiolus in colloquijs, canicular; w (pomie 
na o źwierzęciu pewnym Cażoplchas albo Gło= 

waczu 
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wacżu rzeczonym, ktore wzrokiem fwoim 
nie tylko Infze zwierzęta zaraża, ale y zabila, 
owoż wiedząc to do fiebie ta befłya z natu» 
ry famey nie życząc infzym zguby zwiee 
rzętom, gdy fię ziamy {woiey wywali, za. 
wfże oczy fwole ku ziemi obraca, aby tak 
wielu zwierząt nie zabiła, iak na wielu wzrok 
{woy zaraźliwy obroci, aieżeliż bezrozue 
mna beftya z natury famey takieft oftrożna, 
iakoż rozumne ftworzenie. mowi. Origenes 
będzie ná Bliźniego (wego zgubę porywcze, 
y wzrokiem [woim (zkodliwym do wieczne» 
go potępienia okazyą, Czytam in prato piritą 
Lib, Hipan. Jeden Młodzian iedney Paniena 
ce wizytę oddawał częfło, owey gdv fię tak 
częfte kommendy fprzykrzyły, profi go aby 


tego poprzeftał, ow odpowiada że trudno | 


gdy oczy twoie z łupity Dufzę moię, owa 
co prędzey do noża, oczy fobie wyłupiwfzy 
ná talerzu mu ie oddgie mowiąc: fi hos diligiy, 
tllog'uccipa,, EF difcede à me, ieżelić tak bardzo 
oczy moie zafmakowały weśże ie fobie 4 
zanięchąy mnie, czym on fkrufzony do Zaw 
konu pewnego wfłąpił y wielkim fię Sługą 
Bofkim poświęcił; na co Eyfebiur zapatruiąg 
fie mowi; zaprawdę ta wftydliwa Panienka 
nie tylko radę Ewangelii Swiętey o wyłu» 
pieniu (obie oka oka gorfzącego, ale y os 
wizen nad tę radę więcey wypełniła, nie 
rozkazał albowiem. Chryftus aby kto oko 
fobie wyłupił, ktorymby miał y fobie y Blis 
źniemu 
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niemu fzkodzić, ale złego y przewrotnego 
Oczu fwawolnych używania y fzafowanią 
zakazał, dla czegojuż to przyrodzony wfłyd, 
iuż y zafłony albo wela na tak gorlzące fi- 
dł: wymyślone. Y przetoć Ambroży Swię« 
ty in cap. 12, Gen. zapatrzywizy fię na fra- 
fobliwego Abrahama Patryarchę względem 
urodziwey Małżonki (woiey, żeby iey gład= 
kości (woią śmiercią nie przypłacił, kłam- 
ftwem fię zaftawił Krolowi Faraonow i, eriam 
Pater fidzi Abrabam in uxoris Jue fpecie portimuit, 
E fororem mentitus ef Saram, Jalutemg coptume= 
dia redemit, na co zaraz tenże głośno wołą 
jako rzecz nieprzyftoyna prody nabywać; 
albo fię w niey chełpić, albo też bez niey tę* 
fknić y turbować fię, + O.quam fedum ef bonum 
naturale pulchritudinis procurare, im. iljo gloriaris 
aut. de iliius carentia triflart, á przecię takowych 
znayduie fię wiele iako ich Tertulian hb, dẹ 
cultu. fęminarum doyrzał, pudet eas etiam natios 
nis fue, quad Germaneg, aut Galle non fint pracyce 
ate, ita parriam capillo transferunt, X przetoć 
Hieronim Swięty w liście fwoim ad Eufio- 
dium cap, 10, radzi teyże Sioftrzę fwoiev, z 
jak wiłydliwemi y pobożnemi ma przefła- 
wać Ofobami. lla gibi ft pulchra, illa amabilis, 
illa habenda inter focias, que fè nefcit pulchram, 
qua negligit forma bonum, EF procedens ad publia 
cum non petus, E) colla denudat, A tedyć niech 
fobie tak befpiecznie poftawy nie pobł:ża- 
ią, ale yowfzem co im Wfzechmocny Stwor- 
cą 
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ca urody y ozdoby cielefney udzielił, to ku 
chwale fwoiey Swiętey chciał mieć więk. 
fzey, á nie kuzgorfzeniu Bliźniego y pote- 
pieniu, iako tenże Jib, de veland. virg, cap, 3, 
konkluduie debet ergo adumbrare facies tam porie 
sulofa, que ufó, ad Celum ftandala iaculata ef, 
Koleta Święra Panienka Zakonu trzeciego 
Francifzka Świętego w czternafu leciech 
tak fię rozmiłowała Stworce y Odkupicie- 
li fwoiego, że ciało (wole uftawicznie mar- 
twiąc dyfcyplinami, łańcufzkami oftremi, po: 

ami, niefpaniem trapiąc, pdy fwoiey miary 
dla oney ofłrości życia dorsftać nie mogło, 
uprofiła u Qblubieńca Niebiefkiego aby fu- 
{zoey miary do ufługi iego Bofkiey dofzło, 
y aby Twarż iey nadobną w ziemfki y czars 
ny przemieniła fię kolor, y nikomu iey uros 
da nie była do zguby okazyą, Corpus Virgis 
nis Santka fatis exiguum non folum adjufam mas 
guitudinem fubito excrevit, fed €5 vultur ejus venue 
far ne alicyi occafionem delinquendi praberet, ih 
teregum mutata ef colorem, Niech iefzcze u: 
ważaią taiemnicę dzieł Bofkich ná ich prze- 
ftroge ordynowaną, czemu prawi uczeni fię 
pytalą na Zodyaku y obrocie Niebiefkim 
znak Panny, między dwiema znakami także 

Niebiefkim lwem y wagą od Sworce Wfze- 
chmocnego pofławiony, non caret myfierio 
przyczynę daie Bernard Święty, Virgo enim 

Jue vocationis obferynntifima debitam babere debet 

sonfiflentiam inter Leonem EF Libram, partim ut 

lonis 
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Miafła Cora, częścią płochością, częścią ża. 
lem y miłością Rodzicow.y krewnych y mi» 
łych przyiącioł uwiedziona coby fię z niemi 
działo przeciwko zakazowi Bofkiemu wzad 
fię na ono Miafło uż fię fiarczyftym ogniem 
z Nieba zapalone obeyrzała, 4 wtym obey- 
rzeniu dziwną (prawą Bofką w bałwan foli 
obrocona y przemieniona zofłała, lecz cze. 
mu nie in(zym pokaraniem ale takowym nie. 
pofłufzeńftwo fwoie wypłaciła pytaią fię ue 
czeni, owoż tenżę Opat Swięty daie przys 
Czynę fuper Gen, pilzac, że iako folaby czło. 
wiekowi pożyteczna była fama wprzod fo» 
bie niepożyteczną fłała fię ftaie, gdy topnie- 
le y wniwecz fię obraca, tak Zona Lotowa 
wprzod zginęła y (ama (obie niepożyteczną 
zoftała, aby (woim przypadkiem Bofkiego 
pokarania wfzyfłkiemu Światu przykładem 
była, napominaiąc nie tylko świeckich, ale 
tez y Zakonnych ludzi, aby wftąpiwfzy ná 
gościniec powołania (wego, więcey fię wzad 
na świat, na Rodzicow, na krewnych nie 
oglądali, ale na Gore wieczney zapłaty (pie. 
fali, Loth uxoy Loth prius perijt, €T fibi inuti- 
lis fadła ef, I timc aliis profuit fuo enim cafu falę 
orbem condivit, monens ne poft viam fanliam ine 
grofam, vetro ad temporalia dimifa redeamus, 
Q iak to fzczęśliwe powołanie Zakonne y 
godności niepoiętey bydź Oblubienicą Kro- 
la Niebiefkiego, niech ią Świat y Rodzice 
iako chcą nazy waią, iuż to BORY"IAIJI luż 
(e 
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kochaną Corką, iuż Synowicą, iuż Sieftrze- 
nicą mianuią, lecz ona | przeftrzega Laurent, 
Porteli,) nie ma fig inaczey pifać, ani zwać, 
tylko oblubienicą . Bofką,, Monialis © fponfa 
Chrifhi femper in ore geftet, ac refpondeat [e effe [pone 
jam Chrifli, non illam lsterylla blande, non verba ine 
decentia moveant, omsefą, titulos tanquam [ponfa 
Chrifi abborzat, A ieżeliż Sioftry Zakonne 
fą ulubione Bogu Oblubienice, o iak daleko 
ich Matki, Xięnie, y. czuyne Przełożone, 
więklzey fąpowagi w Niebie gdy fię be- 
fpiecznie Świekrami. Chryftufowemi zwać 
mogą, anie tylko one ale y Marki ich przy- 
rodzone, czego dowodzi Hieronim Swięty 
w liście ad Euflochium de Virgin: cuflodia gdzie 
nie uważne Matki łaie w pofpolitości, fkar- 
Żąca fig przed Światem ná Corki {wcie że 
wolą do Klafztorow, aniżeli do Małżenfkie- 
go Stanu (piefzyć, Indignaris quod militis noluit 
efje uxor, fed Regis, grande tibi beneficium praflitit, 
focrus Dei effe capifi ©. O miła nie uważna 

Pani Matko trapifz fię y narzekafz że twoia 
Corka za Zołnierza y ziemianina iść nie chcia- 
ła, niedziw, bo wolała za Krola, y mędrfzą 
fię nad cię w fwoiey młodości pokazała, y 
owfzem ci przez to wielkie Dobrodzieyftwo 
wyświadczyła, gdy cię z Oblubieńcem fwo- 
im Krolem nad Krolmi z krewniła, przeto 
fię nietrap, nie lamentuy gdyś iey lepiey 
wydać nie mogła iako. za Nonarchę Niebie- 
fkiego, 
Y tuć 
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Y tuć Grzegorż Święty potrzebną kwes 
ftyą wrzucił, iako też mądre Panny od głu. 
pich rozeznać, y czemu tym mądrość przye 
pilaro Niebiefką, a owym głupftwo, y od 
fortki Niebiefkiey odepchniono, HugoKar- 
dynał pifząc fuper Ecclefaf, pięć ftopmow ue 
patrzył po ktorych Mądrość Niebiefka czuy. 
ne yoftrożne Oblubienice Bofkie do fortkt 
rowadzi Niebiefkiey, Pierwfzy gdy fługa 
Boża nieporufzoną y nieżwyciężoną w po» 
kufach wizelakich popiluie fig; Drugi gdy 
w przeciwnym powodzeniu nieprzełema- 
ney zażywa cierpliwości. Trzeci gdytey 
frugi Bożey wdobrych fukceffich, ani fwa- 
wola, ani żadna lubieżność nie uwodzi, ale 
zawize z dobtego w leplze poftępuie wedle 
prawdy Niebielkiey człowiek Święty. y mą- 
dry w kroku powołańia żawfże bieży nie 
inaczey iako Słońce, ktorego biegu żadna 
przefzkoda; zatrzymać nie może, / (zware 
ty gdy taż uga Bofka w dobrym y przy kła- 
dnym życiu mé uftaie; ale aż do śmierci trwa 
ftatecznie, Piąty gdy taż fluga Boża fwoie 
wfzyftkie zamyfły y świątobliwe żądze w 
ufności fprawuie Bofkiey, y do jego pomo- 
cy Qycowfkiey we wlzyftkich trudnościach 
nieuchybny ma rekurs, po tych tedy ftos 
pniach mądra y oftrożna fuga- Boża wi- 
dzenia dobiega Bofkiego, bec ergo fapientia 
quinó, bona gignit, © permantt ufi ad apertam 
vifionem Dei, przeto tenże napomina, Kto ie- 
fzcze 
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fzcze z głupiemi Pannami po mylnym błądzi 
gościńcu, toieft łatwo na pokuly zezwala, 
w przeciwnych obrotach prędko fię mieni, 
narzeka y tęfkni fobie, kto w dobrym powo- 
dzeniu zá wygodą ciała, y rofpufzczonemi 
idzie zmyfłami, kto w dobrych uczynkach 
ufłaie, y końca zawodu zbawiennego lepi» 
wo dobiega, kto nakoniec w ratunku Bofkim 
nadzieie nie pokłada y bez iego łafki zaczy» 
na y kończy {we progrefly, a niechay co 
prędzey ná ten mądrych Panien zbiega gò- 
Ściniec, ytegradufe dô Widzenia Bofkiego 
co prędzey zaczyna deptać, wlampie (wo- 
iey doftatek oleiu miłości Bożey, y Bliźnie» 
go, głębokiey pokory, nie tylko dotrzymue 
iąc, ale y obficie na przyiście Oblubieńca 
{wego pfzyczyniającw = | 

„:4poc; 14. Widział Jan Święty gromadne 
Woyfka Panien, ktorych czoła piętnem Nie- 
biefkim nacechowane były, -Virgines fcilicet 
portare in frontibus firiptum nomeń Aghi, dla cze« 
goby to oftrożne czyniło Niebo, Ambroży 
Święty lb, de Virgin, daie przyczynę, aby 
każdy wiedział że to Oblubienice Bofkie 
Chryftufowi docześnie y wieczńie poślu- 
bione, y że nikomu w ich fię końwerfacyą 
nie godzi w chodzić chciał przeftrzec, iako 
albowiem wielcy Panowie w fkarbcu (woim 
rzeczy droż(ze pieczęcią (woią pokoiówą 
znakuią, aby takowy depozyt w więkflzey 
był ofirożności, powadze, y befpieczen- 
ftwię, 
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ftwie, tak y Kroi Niebiefki Oblabieńce fwo- 
ie iako naydroż(zy na świecie depozyt, fwo» 
im pieczętuie fygnetem, dając znać że toie- 
go kleynoty bardzo kofztowne, od ktorych 
nie tylko oko śmiertelne, pożądliwe dotyka. 
nie,ale y myśl nie przyftoyna ma daleko 
ftronić, bo ieżelifz befpiecznie Jan Swięty 
Krzciciel na fwawolnego Krola Heroda wo» 
łał; Nom liset tibi habere uxorem fratris tni, nie 
godzić Krolu niezbożny, cudzey Zony w 
domu trzymać, á o Krolu  Niebiefkim iako 
rozumieć tenże Doktor Swięty konkluduie, 
fi hoc de uxore hominis, qnanto magię de V. irgine 
conjecrata, fi hoc dićłum eft Regi, quanto magis din 
cendum ef privatis y nie odrzeczy, bo 'eżeliż 
fama ziemia Święta 1eft, ktorą też Oblubie- 
nice Bolkie w (woim ogrodzeniu depcza á 
coż rozumieć olamym depozycie Bofkim, 
w iak w iak wielkiey uświata ma bydź po» 
wadze y uczciwości, Eexód, 3, Moyżefe ko. 
chanek Bofki paląc owce na iedney gorze 
wyfokiey pokaże mu fię Bog Wizechmoż 
gący w krzaku goraiącym, y zawoła ná niee 
go aby fię zaftanowił y daliy nie (zedł, poż 
kiby obawia znog (woich nie zrucił, Moy: 
feshe appropiei busy folve calceamenta de pedibus 
tuis, zdziwił fię Moyżefz y przeftra(zony 
mowi do fiebie, co to za fektet, Bog y Stwor- 
ca moy kaze mi obuwie zdiąć, 4 tu widzę 
pełno ściernia-y ściefzka nie utorowana, 
więc do przyftępu Majefta:u Bofkiego przye 
foyniey- 
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jo. | ftoynieyfza by w obawiu, aniżeli bofemi 


| prezentować fie nogami, lecz Bog Wfzech= 


mogący na biedzące fię myśli Moyżefzowe 
prędko odpowiada, locus enim in guo fias terra 


| Sanita ef, ey Moyżefzu nie dyfzkuruy wig- 


moa mo 


cey. albowiem to mieyfce ná ktorym ftoifz 
ziemia Swięta ieft, ieżli fię chcefz poświęcić, 
tedy bofemi nogami tę ziemię Swięta trzeba 
deptać, fi całceatus ef mowi Ildefonfus non tanges 
terram que fanćlitatem germinat, proinde illo puls 
bere Santo privaberis, bo inaczey w obowiu 
trudno fię mafz dotchnąć ziemie Swiętey y 
od niey Świątobliwości nabydź, folve calcca= 


| cnra, tange terram, EI ab illius attaltu Sanctus 


eris Ná Zakonne to ludzie przymowka moa 
wi Ambroży Swięty na Pfalm 117, Bieżą poe 


| bożne Dufzenś puftynie głębokie Zakonow 
 rożaych, gdzie przyftaiąc do Pana y Krolą 
/'Niebiefkiego na fłużbę obuwie ziemfkich 
| affekcyi, iako ro włafney woli, y wfzelkich 


Świata prożności ćale zdeymuią, y tę pufty« 
nią cierniem wfzelkiey mortyfikacyi zaroe 
fa bofemi yý oczyfzczonemi affektami dea 


| peza, y ztąd Świątobliwości nabywaią, rá 


ktorych pilną y gorącą ochotę w fłużbie Bo= 
zey zapatrzywfzy fię Niebo, w iakieś podzie 
wienie y głębokie zachodzi milczenie, iako 
in Apocal, fatum ef filentium in Caelo quafi media 


| hora, na co Pafchafius Swięty tak fię podoba 

| wdzięczny głos Oblubieniec Bofkich na ziea 

| mi, że nie tylko fam Syn Boży'do tak melcą 
Y 


y dyiney 
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dyiney wprafza fię Kapelle, fac me facere vos 
sem tuam, ale też y [amo Niebo bardzo po« 
ważne pod ten czas chowa cichość, gdy ta 
Kapella ziemfka Bofką wyśpiewuie Chwałę, 
z czego fię wfzyltek Dwor Niebiefki ciefzy 
y weleli, że y licha ziemia z tak wdzięczne 
mi do fłużby Bożey konkuruie głofami, O 
fzczęśliwe powołanie Zakonne, y. Błogo« 
fławione Oblubienice Chryftufowe, ktore w 
ciafnym Cel wafzych pokoiu, fmaczny bara 
dzo czas zukochanym fwoim Krolem Nie 
biefkim trawicie, y na żaden infzy głos liv 
chego ftworzenia, tylko na fam Bofki Evce 
Sponfus venit, ucha nadfławiacie. O iak. wes 
{oto w dzień ftrafznego Sądu głowy {we z 
prochu śmiertelności podniefiecie, gdzie 
mowi Bernard Swięty rożne głofy y okrzy« 
ki będą wychodzić, iedne ftra(zne y przera- 
żliwe, Ecce Judex venit, de cujus ore procedebat 
gladius acutus. Drugie łafkawe wefołości peł« 
ne, Ecce. Sponfus wemit, oto walz. Oblubieniec 
idzie do. was nie ftrachaycie fię, 4 iakoz fię 
do tak miłego y befpiecznego obłudny świat 
nie maubiegać życia, y. w nim powołanie 
fwoie. w pokorze głębokiey fprawuiąc; tę 
ziemię Świętą w wefołości ducha, y wlzela« 
kiey oftrożności depcząc, oney nie przeży: 
tey fzczęśliwości dobiegać, 

Bo dofyć był Świątobliwy Ociecy Puftel. 
nik Pachnucyufz Św: ktory. żywot Anielfki 
prowadząc na pulzczy wielce oftro, M pas 
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dnie w myśl z ktorymby fię też Swięcym 
mogł porowneć, aż iego Aflyftens Niebie- 
{ki Anioł Stroż upewnia go, żenie ieft do. 
fkonallzy nad iednego Dudę y Muzyka wiey= 
fkiego ktory w bliikości niego mięlzkał, w 
ktorego dom bez omięfzkania Ociec Święty 
bieży, y pyta go. coby też dobrego na świe= 
cie czynił, ytylko dwoch cnotz niego do- 
fzedł. Pierwizy że, iednę Panienkę Bogu 
poślubioną z rąk zboycow odyfkawizy W 
caiości ią Panienftwaiey zachował. Dru- 
giley że ubogich ludzi trzyfta groizy z cięże 
kiey niewoli wykupił, y tego fię od niego 
nauczywfzy. Pufielnik Swięty w cnotach 
Świętych tym goręcey fię ćwiczyć począł, 
Nie długo. pótym napadnie go chętka wies 
dzieć, kógoby też miał w. Sią:obliwości 
fwoiey. rownego,, aż ulłyfzy głos. z Nieba; 
Że. nie daleko ieft w. fąfiedztwie na iedney 
ulicy taki- a taki pofpólty człowiek twoiey 
dofkonałtości,rowny, gdzie bez omięlzkanią 
Starzec, Swięty bieży, y tylko tego dofzedł, 
że on człowiek trzydzieści lat z Zoną w czy= 
ftości mięfzkał, uczynki miłofierne czynił, 4 
dopiero Puftelnik Swięty powrociwlzy na 
puftynią tym więcey. Modlitwy y pofłow 
przyczyniał fobie. Jefzcze potrzecie gdy 
fię ufpokoić. nie może, aley owfzem konie- 
cznie pragnie wiedzieć Ociec Święty ro- 
wnego fobie człowieka w zafługach, lakoż 
obiawił mu Bog W.zechmogący.  iednego 
Yy2 „ Kupca 
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„Kupca z Alexandryi, ktory do iepo Klafztos 
„ru dziefisć worow legumia iałmużny przys 
wiofł, owoż Bofk e (prawy tak cudowne, 
tak dobrego y Świątobliwego fugę Bofkie- 
go tak dobrze wyprobowały, pewności mu 
żadney nie czyniąc, żeby tym dofkonalfze 
w łafce Bożey brał pomnożenie, iakoż do- 
brze mu fię to ná ofłatnim nadgrodziło tere 
terminie, gdy go tak do Nieba zaprafzałą. 
Veni iam Benedicie, 65 ingredore ca que tibi diben: 
tur eterna tabernacula, Ecce enim adlunt Pruphea 
ta, qui te in fuum [ufcipiant chorum, hoc autem tia 
bi prius mon efl revelatum, ne forte elatus damnum 
dliqusd tui laboris incurreves, Podź, podź co 
prędzey pośpiefzay o Błogofławiony Mężu, 
y wchodź do przybytkow wiecznych tobie 
od Boga zqotowach, oto cię Prorocy Swięci 
czekaią ktorzy cię miedzyłję policzą, 4żeć 
tego przedtym nie obiawiono, dla tegoabyś 
fię przez to nie podnio, y w zbawieniu 
twoim iakiey fzkody nie poniofł, A' tak 
gdy y my codzień w crotach Świętych [nie 
badaiąc fis płocho 0 nafzey dofkonałości ) 
pomnazać fię, y gdy co przykładnego y zbae 
wiennego w Bliżnich widziemy nafzych w 
ich naśladować będziemy, nic pea 
wniey(zego że przęznaczonych 
Gościńcem pokoiu dobie: 
żemy wiecznego, 


Jak 
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Jak fłodkie y Zbawienne Nabożenftwo 


do Jmienia 


JEZUS y MARYA. 


Zeby do przeznaczenia wiecznego fas 

twieylzy przy ftęp każdemu fię pokazał, 
y człowiek ociężały mogł fięprędzey wy» 
b'é zniewoli Faraona piekielnego, ktory go 
zaw {ze dó przepaści piekielney przyrodzoa 
nemi ciągnie nałogami, Czworeki fłtopień 
miłości Bożey Qycowie Swięci upatrzyli, 
y człowiekowi do naśladowania podali, pa 
ktorych poftępuiąc iako obrazy Be fkiey us 
chronić fię prędzey może, tak yna pofięe 
pek w ftużbie y Chwale Bofkiey łatwo fig 
zdobędzie, 

W pierwfżym ftopniu rschuią tych pobos 
Żnych Katolikow, kterzy Boga Wfzechmos 
gącego kochaią wielce, y śmiertelnym brzya 
dzą figi grzechem, powfzechney iednask wia 


| ny nie tak fię pilno ftrzegą, ale y owfzem 


gdy fie podaie okazya wiele iey pozwalaią 
y dcpufzczaią, 

W drugim ftopniu miłości Bofkiey znaye 
duią fię ci, ktorzy iuż y powfzechniega 
fitrzegą fię grzechu, tak dalece że pic dobroa 
wolnie nań nie zezwalaią, chyba przez niea 


| oftrożność, iednak paflyi (woich zł śliwych 


nie umieją miarkować, ani appetytu zu y- 
czaynego nie ftaraią fig umartwieniem tępić, 
„W trze 
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| W trzeci m ftopniu miłości Bożey znaye | dyl 

duą iię ch ktorzy iuż fię w grzechow fłrze- 

gą y pallye fwole morty fikuią, przecię ie- | polc 

dnak Fa dofkonałości fię nie maia, ydo nae | fuom 

bycia cnot Świętych ofpaiemi fa. infer 

W czwartym (fłopniu milości Bofkiey | pied 

znayduią (ię ci, ktorzy wfzyfłkę dobrego koy 

fugi powinność zachowują, obrazy by nay- wh 

mnieyfzey Pana {wego fie wyftrzepāi ią, y (| gdy 

do pomnożenia C hwały Jego Bofkiey choć | tam 

z ufzczerbkiem zdrowia {wego fzczerzepo« | wa 

~-  magalą, y nigdy w dobrym zaczętym nieu- | fod 

i ftawaią, ale fiẹ zawfze pomnażatą, fłodkie | wil 

| 2 Imie JEZUS wźżyciu fwoim zapew ny cel | Nie 

; i | zbawienny obrawfzy fobie, Y fłufzniecie« | Stw 

kawy w taiemnicach Bofkich Abulenfis. Pyta 

WA! gd fię kore też Imię czyli Bofkie, czyli fłodkie 

H JEZUS'w utrapieniach ludzkich pomocniey- 

fee, y do pofiłku zbawiennego prędlze, y | kie! 

E. famżę odpowiada owe fłowa Przykszania | fer 
Bofkiego zá fandament biorąc. Non afumts 
in vanim Nomen Dei tui, człowiecze nie bęe 

dziefz brat nadaremno Imienia Pana Boba | 

twego, y konkluduie tak, že więk(zy ieft 

grzech nadaremno wzywać flodkiego Imie- 

nia JEZUS, aniżeli Bofkiego. Maju: eft pèca 

Í Cainm in vanum accipere Nomen Jefus guam Nou 

min Deusi Lecz profzę co 24 przyczyna, 

iżali Bofkie [mie nie zamyka w fobie iedney- 

że Htności Troyce Przenayświętfzey, á zá- 

tym y fłodkiego Imienia Jezus, czemuż te» 


dy | 
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dy Imie Jezus więkfzą ma powagę, owo nie 
infza tego przyczyna tylko ktorą famże A- 
poftoł Pańfki Światu ogłofił. Tu Nomine Je- 
fu omne genu fieblatur Celiftium, terrefirium, 5 
infernorum, Na wyrzeczenie Imienia Jezus 
niech fię wfzelkie kolano tak Niebiefkie, ia- 
ko yziemfkie, ale y piekielne fchyla. Jakoż 
w famym {kutku doznał tego Paweł Swięty» 
gdy będąc porwany do trzeciego Nieba, y 
tam Bofką miłością rofpalony ledwie te fia- 
wa wyrzekł, a Jou dulcis amor meus, O jezu 
ftodka miłości moia, zaraz natychmiaft mo- 
wi Banawentura Swięty wfzyfcy Duchowie 
Niebiefcy ná kolana (we padli, y nifki pokłon 
Stworcy (wemu oddali, ad cujus Sancli Nomia 
mis ( invocationem fiatim illi Caleftes fpiritus genua 
fedłentes, adoraverunt illum, to iuż mamy. do= 
wod iafny w iakiey powadze u Nieba to ffod- 
kie Imie Jezus. . Podźmy da ziemfkiey ob- 
ferwancyi, gdzie nie tylko rozumne ftwoa 
rzenie, ale ybezrozumne powinną część tea 
mu fłodkiemu Imieniu oddaię, owo ziemią 
fama niżeli ciało Jezufowe do (wych wne- 
trzności przyiąć miała wielce fię potufzyła 
y trzęfła, nie ako Stworcy fwemu wtym 
Imieniu ftodkim Jezus oddaiąc pokłon, ut 
Jefum mortuum maiori cum reverentia exciperet, 
fuum prius excuffit pulverem, Morżliwe. fale 
fwoie, ulpokoiwízy- twardym -podnożkiem 
ftało fiępod nogi. Jezufowi, Ambulaat Jefus 
fuper aguas Matth. 14. Owo y Światła Niebie- 

ię 
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fkie na zelżywość wilzącego Tezufi ná Krzya 
Żu nie mogąc patrzać, grubą Żałoba oczy 
{we zafłomiło, Tenebre facie funt fuper univere 
Jam terram, Ale y do rozumnego wroćmy 
fig ftworzenia, Luc. 1. Gdy Pannie Prze- 
nayświęt[zey Maryi Wcielenia Syna Boże» 
go Anioł Pankki zwiaftoweł, wielce fie ztura 
bowała, mowiąc: Onomodo fict ifud quoniam Via 
rum non cogzofco, Ey Pośle Niebiefki iako 
to może bydź ody Męża nie znam, trudna to 
na mię kweftya, aż gdy Jey Pofeł Niebies 
fki, wylicza fpofoby y fłodkie Imie Jezus 
wfpomni, Et vocabis Nomen Ejus Jefus, O Pana 
no ze wfzech oczom Bofkim nayulubień(za, 
nie ludzkim to zwyczaiem, ale za fprawą 
Ducha Św'ętego poczniefz y porodzifz, y 
nazwiefz Imie Jego Jezus, a Panna zaraz na 
wfży ftko zezwała, y na kolana jako pokorną 
upada fłużebnica, Ecce ancilla Domini at mia 
bi fjecundum Verbum tuum, Actor 9, Paweł Św lGa 
ty Wielki prześladowca Kościoła Pańfkie« 
go, gdy bieży do Jeruzalem na prześladoa 
wanie Chrześcian utrapionych, głos takowy 
uftyfzy z Nieba, Saule, Szule, quid meperfequte 
ris, Saule, Saule, czemu mię prześladuiefz, 
a ow ftavie y pyta fię, Quis es Domine? A ktoś 
ty ieft Panie? zaowu ufłylzy, Ego fum Jefus 
Nażerenus Jam ieft Jezus Nazaranńfki, ná 
ktory głos zaraz zkonia (padł na ziemię, y 
w niedowiarftwie fwoim nie jako lubo po: 
niewolny temu Imieniu Swiętemu oddał poa 
kłon, 
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kłon,y prawdziwego zaraz uznał Boga, y po- 
tym żyiąc tak fię gorąco rozmiłował tego 
Imienia fłodkiego Jezus, że go w liftsch fwo- 
ich dwa tyfiące w fpomniał, y gdy mu fzyie 
ucięto dla miłości Jezufowey, głowa iego 
iuż umarła potrzykroć do gory fkacząc ta 
fiodkie Imie Jezus wyrzekła, Auguftyn Świę- 
ty Doktor Kościelny kto nie wie, w iaki błąd 
brzydki Manichey fki w padł, za ktorym Mat= 
ka iego utrapiora Monika Swięta wfzędzie 
chodząc Boga Wfzechmogącego ołafkę zá 
nm profila, iakoż czafu iednego ufiyfzy z 
Nieba głos. Tolle, lege, tolle, lege, weś å prze- 
czytay, y wziąwizy Kfiążkę y onę otwo» 
rzywizy ra to Pifmo napadnie, lnduimini 
Dominum Jefum Cbrifium, Przyobleczcie fię w 
Jezufa Chryftufa, y gdyoczy fwoie dobrze 
w lepi wto fłodkie Imie Jezus, zaraz wfzyft= 
kie ciemności, y błędy odfłąpiły go. Subite 
omnes dubicbatiy tenebra difugeruni, , Y przetoć 
wfzyftkie Kościelne fuppliki y Modlitwy 
tedy przez powagę tego Imienia fiodkiego 
kończą fiş mowiąc: Przez Pana nafzego Je- 
zufa Chryftufa, y fłufznie mowi Abulesifs, Ese 
clefie communis © laudabilis confvetudo magis ho- 
norat koc Nomen Feus, quam hot Nomen Deus, 
Że to chwalebny zwyczay w Kościele Pań- 
śkim to Imie fłodkie Jezus bardziey czcić 
y fzanować aniżeli to Imie Bog, dla czego 

y wfzyfcy wierni Chryftu(owt. proreftuige 
fig y oświadczaiąc że temu Imieniu fłodkie= 
mu 
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mu Jezus wiele powinni czapki z głow fwo- 
ich zdeymulą, y nifkim nąchyleniem we- 
neruią, 

Ale y piekło obaczmy w iakiey uczciwo 
Ści ma to fodkie y waleczne Imię jezus, y 
owfzem z wielkiey boiaźni do nog Jezufoż 
wych upadaa, Marci 3, Gdy fię Syn Boży do 
Miafta Genezareth zbliżał, pofirzeże go 
czart zdaleka, y zaraz do nog Jego Świętych 
upada, Videns ń longe fiatim çucurit €5 adoravit 
eum, iakożniedziw mowi Bonawentura SWięe 
ty, żę wfzyltko piekło nato fłodkie Imię 
Jezus drży y ftracha fię. Omnes demon in 
Nomine Jefu contremijcunt przyczynę tego da. 
ląc że gdy na początku Swiata Lucyper (wa. 
wolny przeciw Begy ySrtworcy fwemu 
woynę podniofł, mocą tego Imienia wales 
cznęgo Jezus ná piekielną firącony przepaść, 
Nolite mirari fi Nomen Jefu omnes demones EXP dw 
veftunt, quia- cjng virtute Sathanas. cum omnibut 
Angelis fuis de Calo expulfys cecidit ficut ulgur, A 
przeto ftufzna aby przeklęci czarci tego Imię- 
nia moc wfzędzie znali, y nifki mu pokłon 
oddawali, 

Ale ozwie fię kto iżali Anieli Swięci ufła. 
wicznie z Twarzy Bofkiey czerpaiąc pocie» 
chy w więkfzey powadze to Imię fiodkie 
Jezus, gniżeli Troyce Przenayświętf(zą ma- 
ią, niedziwować mowi Raph, Harbkon, alboa 
wiem fama Troyca<Przenayświęt(za w po» 

wadze wielkiey to chwaletne Imię Jezus 
Zda 
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zawfze miała, Owo fam -Ociec Niebiefki 
widząc iako fię wielce Syniego Przedwie- 
czny poniżył, y lichą naturę ludzką przyjął, 
zaraz wnadgrodę takiego wynifzczęnia Bo- 
fkiego co miał naydrożl(zego w fkarbcu fwo- 
im Niebiefkim toieft Imię Przenayświęt(ze 
Jezus, zá wielki upominek pá ziemi Synowi 
fwemu przy Obrzezaniviego pofyła, fak Pa- 
weż Swięty ad Philip. daie zneć. Propter quod 
EF Deus exaltavit illum, © donavit illum Nomen, 
quod èfi fuper omne Nomen, ktore Imię fodkie y 
zbawienne Jezus, nie dopiero z Nieba Sy= 
nowi Bofkiemu ofiarowano, iako y fam Łu- 
kafz Swięty poświadcza, Quod vocatum eft ab 
Angelo, priujquam in utefo conciperetww, Ale le- 
fzcze przed wieki od Troyes Przenayświęt= 
fzey nadane iako Gierfon, part, 2. de circum do- 
wodzi. Nów fortuito, fed ex fupreme Trinitatis 
confilio, nec ex tempore fed aternahtey bie Nomin 
Jefus impofitum, quoniam ante folem permanet No- 
nien ejus, dopiero teraz węzafie w nadgro- 
dę pokornego pofłufzeńftwa, y Śmierci tak 
fromotney z Nieba zefłane, In tempore autem 
idem ipfi obtigit in premium bumilitatis, obedien- 
tie, ET pandje paflionise Dia czego y Piott" 
Swięty wychwalaiąc pod Niebiofa to Imię 
Święte Jezus konkludował, Nec enim eft aliud 
nomen fub Celo datum bominibus, im quo oporteat 
wos fulvos fieri, Nie mafz iednym Bowem nie 
mafz infzego, tak zacnego Imięnia pod Nie- 
bem, ktoreby prędzey człowiekowi zbawie- 

nie 
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Die przyniofło, iako to- Imię Jeżus, owo y 
fam Syn Boży wiakiey to ma Imię Swięte 
powadze niech każdy uważy gdy umiera. 
iąc fchvlił głowę nie in(za przyczyna tylko 
poftrzegłlzy tytułu {weno nad głową (wow 
ią Jezus Nazareńlki Krol Zydowfki, zaraz 
nifką rewerencyą tak zacnemu Imięniowi 
Czy ni, y Ducha w ręce Ovcowikie porucza, 
guid aliud fignificat illud inclinato cupite in cruce 
nifi Sauch bujus Nominis Jefu venerationem, Owo 
y Duch Przęnayświętfzy nie wprzod fię ná 
Świat wybiera z Nieba, aż gdy go Ociec 
Niebiefki w Imię to fodkie Jezus wyfiła, 
wedle famegoż Chryftufa św iadedwa; Spi. 
ritus. Paraclitus guem. mittet Pater in Nomine MED, 
iednym fłowem Origenes mowi wlfzyfikie ład 
fki y cokolwiek jeft dobrego ná świecie 
wfzyftko to fłodkie Imię Jezus zrodziło. Ex 
hoc fduile intelliges gnomodo omnia bona fint Jus; 
£ vita binum ef, Jdurefi vita, (i rejurrectic cji, Jei 
fus eh Crux vera, 65 rejurrecho, quid amplius thea 
faurus omnium bonorum eft Jefus Aiako Bonas 
wentura Święty korkluduie ferm, 4, In hoe 
nomine conftquimur vicłoriam, veniam, gratiam, 
& gloriam To Imię Swięte przynofi nam 
grzefznym nie tylko zwycięftwo, ale y od. 
pulzczenie, łafkę, y chwałę, Co do ZWwy« 
cięftwa lam Dawid Święty niech będzie do« 
wodem, ktory na placu woiennym dobya 
wfzy . kamienia z torby fwoiey ftrafznego 
potaził Goliata; Philo Zydoówia dowodzi, 
Ze 
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do Nieba” > maz 
Że nátamten kamień Dawid napadł, na kto- 
rym Jofue napifano było: Funda jecit lupidem, 


E percu/fit Pbilifeum im fronte, Nie proca y 


chybka ręka Dawida wzgardzonego Paftu(z- 
ki to zwycięftwo fprawiła, ale Imię Jozue, 
krore to Imię jezus figurowało, to wfzyft- 
kiemu |zraelowi przyniofło zwycęftwo y 
wieczną pociechę. Tw venir ad me in gladio 
ET bafta, ego aniem m Nomiue Domini Jefu, A 
ieżeliż m cień tego ftolkiego Imienia Jee 
żus tak wiele (prawił, 4 coż famo to Imię fod- 
kie iako niebędzie wfzyfłkiemu piekłu ftra. 
fzne, y zwycięftwanam nie dopomożeż = “ 

Wiem ia że y chorob pełno rożnych na 
Świecie, 4 gdziefz nanie prędfze lekarftwo 
jak wtym Imienia fłodkim jezus. Narzeka 
wielce y owfzem bardzo Serm. de divite Ber- 
nard Swięty fate onego kalkę paralityka, 
ktory trzydzieści ośm lat przy iedney fa- 
dzawce ftrawił, aby tylko doftąpił zdrowia. 
O flulte? quid'tibi cum aguis, fi gis recipere fani. 
tatem, eĉce fons Olei mifericordie Jefu Nomen, in 
quote nullus prohibet lavari; O wielki głupcze, 
czemuż tak bardzo w tey wodzie nadzieię 
położył, y zdrowia fięodniey fpodziewafz, 
oto źrzodło żywe Oleiu miłofierdzia ffod- 
kiego Imięnia Jezus, wtym fig omyi przez 
żywą warę, á zdrowia doczefnegóo y wie- 
cznepo nabędziefz, 

Aleć nie tylko pełen świat chorob, ale y 
rożnych kłopotow, utrapienią y fralunkow, 
a gdziefz 
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śgdziefz pewnieyfza ochłoda jako wtym 
fiodkim Imieniu Jezus, acior. 9. Syn Boży do 
Ananiafza Kapłana w fekrecie raz mowi, 

iedz otym Ananiafzu żem ia Pawła fobie 
obrał za naczynie moie wybrane, Jas electis 
ani. ef mihi, 4 czemuż Panie, ut portet: Nomen 
meum ingentibus; aby nolit Imig moie między 
Narodami, -Leczo dobry Panie; to tylko dla 
tego wybrałeś Panie Pawła, aby nólii Imię 
twoie, a czemuż go nie ma opowiadać, cze» 
mu niema dzieł twoich giofić, czemu o 


Śmierci y Zmartwychwfłaniu twoim pras 
wdziwym iawnego nie ma dać świadectwa, 
czemu nakoniec, oftarniego Sądu twepo nie 
ma wfzyftkiemu opowiadać, światu, ale tylk 
ko ma ma fobie Imię twoie nofić, tak selt ods 
powiada Zbawiciel świata? jakoż uważcie tas 
iemnicę. w tych fłowiech, Owo Paweł Święę 
ty wfzyftek świat obchodząc, miał wie e nies 
befpieczeńftwa, kłopotow, utrapienia, iuż 
to na ziemi, uż y na mórzu, w Miaftach, 
w lafach, między Przylaciołmi, y nieprzy» 
iaźnemi, między Sędziami, między złą y niee 
sforna Btacią ponieść, iako (am te fwoie bies 
dy wylicza, periculis in tetra, periculis in- mari, 
periculis in falfis fratribus, żeby tedy te wfzyfte 
kie niewygody Świata Apoftoł Pańfki mę- 
Żniey znofił, koniecznie tego trzeba, aby 
nolit Imię moie, ktorego y na morzu ód fale 
uwolni, y z więzienia tyrańfkiego wyżwoli, 
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iako Błogofławiony Michał de Garcamo przy- 
znale mu tọ, fve: śtinerando, five equitando, tam 


| in mari guam in terra, guam inter komines in Je- 
» 3 e 


fu Nominis invocatione illefus cvafit, iednym flos 
yem wizędzie fię dobrze powodziła Pa- 
włowi Świętemu dla tego,że fłodkie. Imię 
Jezus:ná fobie nofił. Aleć y grzefznym 
prędko na ratunek to dziwne Imię przy» 
fpiefza, iako Bonawentura Swięty -Jn boc No- 
mine veniam. confequeriś, y Piotr Swięty nie in- 
{zy cel przyścia ná świat Syna Bożego kła» 
dzie tylko ten, aby przez to Swięte, Imię 
wfzyftkich nas zbawił.  Gbrifius Jefus venit im 
bunc mundum peccatores falugs facere; 'y nA idrus 
gim mieyfcu, huic omnes Propheta teflimonium 
perhibent remi Tonem peccatorum accipere per Nomen 
ejus; Jednym fowem mowi Eurimius nie był 
przewrotnieyfzy, upotczywfzy, człowiek y 
łakomfzy-nad Judafza, a przecię yten przy 
onych ftowiech pokutnych, peccavi. tradens 
fanguinem jufum, zgtzefzyłem wydawfzy na 
śmierć Krew niewinną, gdyby był tego 
Imienia Swiętego Jezus dołożył, bez pochy- 
by wiecznego ulzedłby był zatracenia, guia 
longè eft defperatio, ubi ef hujus Nominis invocatio, 
albowiem tam, zdaleka defperacya na czło. 
wieka zagląda, wktorego fercu y uściech to 
fłtodkie odpoczywa Imię, 

Ale yłafki: Bożey przez co doftępuie, mi- 
zerny człowiek, wfzyfcy zgodnie konklu- 
duiąże przez to todkie Imię Jezus, czego 

fzero- 
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fzerokie dowody opaściwiży, totylko przy- 
pomnieć że łafka Boża czyni nas y przemienia 
w Syny Boże wedle Jana Swietego prawdy, 
dedineis poteftatem filos Dei fieri, á ktoż iey te moc 
dał Synoftwa Bofkiego? owonic infzegotyl- 
ko to fodkie y zbawienne Imię Jezus; iako 
niżey tenze kochanek Pańfki dołożył, His 
qui credunt in Nomine ejus, ci ktorzy uwierzyli, 
y dobrowolnie to Imię fłodkie y zbawienne 
chwalili, głofili, ci na łafkę y Synoftwo Bo- 
fkie zarobili, czego y Apoftoł Swięty ad Rom, 
dokłada, gratia Dei per efum Chriflum. 

A že tuż mamyiawny dowod że to flod- 
kie Imię leżus, nie tylko zwycięftwo nad 
piekłem prżynofi, nie tylko w złym potro+ 
dzeniu tego Świata mężne czyni (erce, ale y 
zp odpulzczenie, ale y łafkę Bożą ie. 

na, więcteż y Chwały wieczney jelt pe 
wnd okażyą, iako to Bernard Swiety Seneń- 
fki, pięknie wywodzi twierdząc że fię żaden 
nie wciśnie do Kroleftwa Niebiefkiego, ktos 
ryby na czole (woim nie. miał tego znaku 
zbawiennego Imienia ezus, Scito guod nulus 
ibit in vitam eternam, nifi cum boc Nomine Jefu 
inferipto in fronte. Czego probuie onym fzezęs 
śliwym Łotrem, ktory wilząc na Krzyżu o 
bok Zbawiciela (wego, nic iafzego nie pos 
mogło mu do uznania prawdziwego Boga, 
nic go infzego na Dufzy nie oświeciło, tyl- 
ko on tytuł fłodki nad Panem zawiefzony, 
Jezus Nazareńki, ktorego on doyrzawlzy y 
caiym 
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do Nieba, 747 
zy- | całym fercem zaímakowawfzy befpiecznie 
nią | do Pana krzyknął, Domine memento met dum 
dy, | weneris €Fc. Ey Panie-y Srworco moy teraz 
moc | uznawam ztego Tytułu Twego Krolew= 
tyl. | fkiego, żeś ty ieft prawdziwym Bogiem y 
iko | Kroleftwa Niebiefkiegó Dziedzicem, 4 pr e- 
His | to zmiłuy fięnademną y odpuść mi grze- 
yli, | chy á przyimiy mię do Chwały twoiey, ta« 
nie | koż nie zawiodł fig y owfzem czego pra. 
Bo- guat doftapił, iako Arnoldus Carnoten. ferm, 
om, |07. dowodzi, “Et illum’ titulum qui erat fuper 
feriptus in cruce refpewit bonus latro, © illam Jeria 
Ode piuram tto code perlegons, à Jefu meruit audire, 
nad | hodie mecum eris im Baradifo. 
ox A ponieważ to rofkofzne Imię Jezus tak 
ley | Set pam grzefznym pomocne y zbawienne, 
lie. | Jako to (zeroko Doktor Anielfki wywodzi, 
pè | y Bernard Swięty poświadcza że gniew tłu- 
ef, | mi, pychę uśmierza, żądze cielefne gali, ła- 
den | komftwu czyni koniec, iednym fłowem ná 
kto | swfzyftkie defekcy ludzkie ieft fkutecznym 
aku | „ballamem to Imię Święte, a iakoż go całym 
ilu | nie kochać fercem, iako we dnie y w nocy 
ju | do niego nie wzdychać, y Chwały 
zę, | mupowinney nie oddawać, żeby nas y tu 
no | woiwiących pofiłkowało, y konaiących od 
| napaści piekielney y gniewu fitrafżnego bro- 
ga, | -nito Sędziego, á potym Synoftwa domieści« 
tyl. | ło Bofkiego. 
A | - Aleć ylmię Przenayświętf(ze Marva nie 
y | dopiero przy Narodzeńiu tey Niepokalaney l 
; Zz i Pans 
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Panty ani od Rodzicow iey, ani z ludzkiey 
porady, ale z Bofkiey ordynacvi nadane, za- 
raz przy Stworzeniu Świata Niebu yziemi 
ogłofzonę zoftało. W f[pominaią wielcy Do- 
ktorowie Swięci iako. Hieronim Swięty, 
ale y S. Antoninus 4, parte tit: 15, cap, 14, iako 
w Roku 1374. Chrześcianie otrsymaw(zy 
licencyą y pozwolenie od Sołtana Turec- 
kiego Cefarza, gdy ná dolinie Jofaphat głęz 
boko ziemię kopią, naleźli tam grob z cegieł 
mocnych wyrobiony, w ktorym było ciało 
ogromney wielkości, z długą brodą, z wło- 
fami; w baranią albo owczą fkorę obleczóne, 
y tabliczka w głowach z takim napifem. Ego 
Seih tertio genitus Filius Ade, credo in Jefum Chris 
fium Filium Dei, © in MARIAM Matrem ejus dè 
lumbis meis venturose |JaSethtrzeci Syn Adas 
ma wierzę w Jezufa Chryfłafa Syna Bożego 
y w Maryą Matkę iego z moiey krwie po- 
chodzących y linią rodzaią prowadzących, 
Ale y w Roku 1220, iako wfpómina Ro- 
dericus Santius w Hiftoryi Hifzpańfkiey part, 
2. Cap. 40, Ze za czafow Ferdynanda Krola 
Katolickiego trafiło fięgdy w Tolecie Zyd 
pewną winnicę fwoię rofkopywał, chcącią 
rofprzeftrzen'ć, y na fkałę napadł, w kto- 
rey rialazł kamień we Śrzodku wydrożony, 


á w nim Kfięge z kartami drewfianymi, trze- 


tna ięzykami Hebrayfkim, Greckim, y Ła- 
cińfkim, nakfztałt Pfałterza pifaną, w ktorey 
traktaty były, o troiakim Świecie BOCHNIA 

Q 


do Nieba, 940 
od Adama, aż do Antychryfła, 4 trzeciey Kfię- 
gi taki byłod Chryftufa początek, dn tertio, 
mundo Filius Dei malceiur in mundo ex Virgine 
Maria, patietur4, pro hominum falńte, Nå trzes 
cim świecie narodzi. Syn Boży z Panny Mae 
ryj, y ucierpi dla zbawienia ludzkiego, 0a 
woż fłufznie o fobie Matka Boża daie znać, 
Że ab eterno: ordinata fum, od wiekow mnie 
B.fkie zafzły Ordynanfe, y Imię tak zba- 
wienne dla mnie uformował, A przeto 
ponieważ Świat nie ma nic wefelfzego y 
pociefznieyfzego nad te cwoie Imiona Je. 
zus y Marya, tedy te w gościńcu do wice 
czrey fmakuymy fobie Oyczyzny, te zá 
przewodniki w tey dalekiey y niebefpie- 
czney podroży obieraymy, te przy ze Ściu 
nofzym zá potężne kładźmy obrony, 4'po- 
tym do otrzymania wieczney radości (kutee 

cznemi śrzódkami, 
Amen, 


KORONECZKA ` 


Dżiwney miłości Boży Wielce Zbawienna, 


Sa fię iuż nie raz Zbawiciel Świata & 
tym odezwał, ieżli goteż mizerny czło» 
wiek kocha y miłuie, iako fię otym Piotra 
Xiążęcia Apoftolfkiego pilno bardzó po 
trzykroć badał, Petre amas me, Pietrze mikua 
iefz że mię, gdy yto Światu ogłofił, że ni- 
czego po człowieku nie potrzebuie tylko 
í > Zaz Sya 
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Synowfkiego y catego ferca, Fili- prebe mibł 
cor tuim, A tedyć do tey fię miłości Bofkiey 
iako nie ma człowiek ubiegać, bo nad tę w 
Życiu (woim, y pozeyściu nie ma nic pła- 
tnieyfzego, w ktorey miłości Bofkiey ko» 
chankowie Pańfcy co dzień, co godzina poa 
ftępuiąc dziwny iłodkiey Koronki teyże mia 
łości Bofkiey mowienia; albo rozmyślania 
wynaleźli (pofob, ynatrzy Dziefiatki ią po. 
dzielili, miafło trzech więkizych Paciorkow, 
aibo Dziefiątkow pytaiącenu Panu odpo» 
w:adaiąc, 
1. Synu albo Corko miłuiefz mie? 
Ná ktore Pańskie pytanie dziefięckroć odpowiefz, 
1, ]VY wiefz o Panie Jezu zew(:ech naya 
ślicznieyfzy moy Oblubieńcze że cię 

miłuję nad to wfzyftko co może bydź ná 
świecie. pięknieyfzego y oczom ludzkim 
naymilf(żego, á przeto ie od tych marneści 
prożnych odwroć, aku {wey pociąg mie 
łości, 

2, Ty wiefz oNayfłodfzy Panie Jezu, że 
Cię miłuię nad wfzyftkie ftodkości y (ma« 
ki tego Świata, á przeto racz moy rofpu+ 
fzczony appetyt w lubieżnych potrawach y 
fmakach temperować y miarkować, abym 
Cię odtąd famo kochanie moie tylko {maa 
kowała, 

3. Kocham Cię o Oblubieńcze moy fer. 
deczny Niymillzy Jezu, ktory fię pafiefz 
między liliami, y ica iłodki zapach nad 

wizyfte 


dziwney milości Przew FSI 


| wfzyfikie kwiecia przekładafz, aprzeto po- 


ciąg mię tym zapachem cnot y Ściefzek Twos 
| ich do fiebie, 


| 4. Kocham Cię o Naydrcżizy Panie Jes 


zu nad wízi fikie melodye-y muzyki wdzię« 
czne, y nicmie nigdy nie- roswefeli, tylko 
gdy Twoy wdzięczny głos zabrzmi w u- 
fzach moich, ktore odtąd na wizelakie obe 


| 
| 
| mowy y świeckie prożrości zamykam, 


5. Kocham. Cię Naymilzy Panie Jezu 
Dobro: moie 'niefkończane, mad wfzy fłkie 


| cielefne rofkofzy, y bydlęce pożądliwości, 


ktore niech miłość twoja we mnie wypali, 
| alwoie fiedlifko zafadzi, 

6, Kocham Cię Nayrofkofznieyfzy Panie 
Jezu nad wfzylikie wygody ciała mego, dla 
czego! racz miie obrzydzić, y podpofiufzeń- 
ftwo Ducha podbić, 

7. Kocham Cię Nayłafkawfzy Panie Je» 
zu; nad wfzyftkie doftatki y fkarby tego 
świata, dla czego day mi uboftwo. Święte 
fzczerze zemiłować, y wnimztego Światą 
fchośzić, y ciebie naśladować, 
| 8, Kocham Cię Naypociefznieyfzy Panie 
| Jezu, nad wfzyfikie godności y honory ziem 
fkie, dla czego pragnę wfzelakie przykrości 
y zelżywości w życiu moim znofić, 

9. Miłuię Cię y kocham fłocka moia pob 
| ciecho Naypociefzrieyfzy Jezu nad zdro» 
wie moie, nad wfzyftkie członki ciała mego, 
| dla czego niech fię na Chwaię Twoię filą, y 
| nie folguią fobie, 10 
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10, Kocham cię ná koniec moy drogi O» 
blubieńcze Dobrotliwy Jezu nad żywot y 
Dufzę moig dla czego pragnę aby w Tobie 
utopiona była, 

Dziefiątek drugi, 
Synu albo Corka miłuiejz mię? 

I. À wiefz o kochanie moie fodki Je: 
zu, iako Cię miłuię ze wlzyftkiey 
pamięci moiey, y obiecuie nigdy Cię zniey 
nie wypufzczać, albowiemeś mię ty dawniey 
zamiłował, y w każdey potrzebie na mięś 
pamiętał, iako wtym, w tym &c: prędko 

przebieżeć Dobrodzievftwa Bofkie. 

2. Miłuię Cię że wfzyftkich myśli moa 
ich rofkofzny Jezu, dla czego racz ie tak 
zmiękczyć, żeby na poznaniu Twoim y u% 
ważaniu dzieł Twoich uftawicznie fię zae 
bawiały. 

3. Miluię Cię ze wfzyftkiego ferca mes 
go dobry Jezu, dla czego racziego wfzyfte 
kie mocy zranić, żeby bez przeftanku w mie 
łości Tw: iey gorzało, 

4. Młuię Cię ze wfzyftkich fit ciała y 
Dufze moiey, o Krolu nad Krolmi Dobro. 
tiwy Jezu, dla czego racz mi dopomodz, 
aby w twoim kochaniu zawfze obfitowały, 

5, Kocham Cię o Nieprzebrana zapłato 
moia miłofierny Jezu: nad wfzyfłkie Pokre» 
wne, Przyiacioły, y Dobrodzieie, albowiem 
nad tych wfzyftkich dalekom iet więcey 
Tobie famemu obowiązana, 

6, 


Í 


| 


-æ r 
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6. Kocham Cię o prawdziwa Swjiatłości 
fzczodrobliwy: Jezu, ściśleyfzą miłością ani- 
želi Ociec Syna, Matka (orkę, dla czego 
bądź mi Oycem, bądź mi Matką. 

7. Kocham Cię iefzcze ściśley moy ukós 
chany Jezu ze wfzech, aniżeli Oblubieniec 
fwoię kocha Oblubienicę, dla czego zagrze« 
way oziębłie wrnętrzcości moie, aby nigdy 
w tym.pozarze miłości Twoiey nie ufławas 
ły, ale fię zawfzę pomnażały. 

g. Kocham Cię fłodki Jezu nad famo Nie 
bo, ktore nic nieieft bez obeczności T wo- 
iey. 
9. Kocham Cię Nayukochańfzy Jezu nad 
wfzyftek Świat obłudny y wyniofły, ktory 
mię prożnością fwoią nigdy nie nafjci. 

io. Kocham Cię Przenaydrożfzy Jezu 
tą miłością, ktorą Cię wfz; ftko ftworze= 


| nie Twoie kocha, nie dla iakiey odpłaty y 
| nadgrody, alez (zczegulney dobroci y mie 


łości Twoiey kocham Cię na wieki. 
Dzicfiątek Trzeci, 

3, Synu albo Corko miłuiefz mię? 
Ji Fa wiefz o Dobrotliwy Jezu ‘ako 
Cię miłwię, y oświadczam fię przed 
Niebem y ziemią, Że bodaiem nic inizega 
nigdy nie miłoweła nad Cię, albowiem Cię 
ten mało kocha, ktory z Tobą wefpoł co 
infzego kocha, albo nie- dla Ciebie kocha, 

4 tak oddał odemnie prożną cudzą mil sé. 
2. Ey bodaiem Cię moy fiodki jezu tak 
czyfłą 
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czylłą zakochała miłością, iaką Cię tu Żyląc 
umiłówały y zakochały wfzyfłkie Panny y 
Dziewice Swiere, i 

3. Ey bodatemt"ę tak ftateczrią przeciw 
Tobie moy Ulubiony Jezń pałała miłością, 
ieką wfzyfcy przeciw Tobie pałali Wyznas 
wcy, 

4. Fy bodaiem iefzcze tak potężną przes 
ciw Tobie fłodkości 'Dufze moiey miłóście 
wy Jezu gorzała miłością, iaką odważńi Med 
czennicy przeciw Tobie gorzeli, y fłodkie 
dla niey katownie póczytali, 

5. Ev bodaiem Cię moy drogi Jezu, tak 
Synowfką zakochała miłością, iaką Cię'ną 
Świecie zakochali Uczniówie y Apoftoiowie 
Twoi. 

6.. Ey bodaiem o Królu Niebiefki Naya 
fzlachetnieylzy: Jezustak filną vnieodmien: 
ną kochała Cię miłością, iaką Cię bez przez 
ftanku w Niebie kochaią Cherubinówie y 
Serafinowie, 

7. Ey bodaiem Cię tak dofkonale y fers 
decznie o Pocięcho w(zyftkiego świata Nay- 
milfzy Jezu zakochała, z iaką dofkonałością 
y żarliwością m łowała Cię "Matka Twoia 
Przenayświęt(2s, 

8. Ey bodriem Cię o Zbawicielu moy 
fłodki Jezu, tak miłowała, iako Cię Wybrani 
Twoi Obywatele Niebiefcy w nafyceniu 
dziwnym miłuią y powfzyftkę wieczność 
z tey miłości nie wypulzczą. 

9. 


dziwney miłości Bożey, , 756 
9. Ey bodsiem Cię o kochany moy Zba» 


| wicielu nayciżfzy Jezu, rak zamiłowzła, ia- 


koś mię Ty fam przed wieki yaż do fKoń= 
czenia umiłował. 

10. Ey bodaiem Cię nakoniec o fłodka 
zapłaro mole fzezodrobliwy Jezu, iaką Za: 
miłowała miłością, w iakiś ty dla mię ży- 


«wota Twego nie żałował, y la żebym w 


teyże miłości tę miłość Twoię śmiercią wy= 
płacić mogła. 

Ktorą Koronkę gdy kto codziennie w go- 
rącym zapale Ducha odprawule, y takim fpo- 
fobem z Odkupicielem fię fwoim łączy, nie- 
pódobna mowi Bernard Święty, aby ten 
człowiek przyiaźńi Bofkiey, tak doczefney 
jako y wieczney nie dofzedł, á nad to co raz 
fobie zafług y łafki przymnaża Bofkiey grze- 
chem fię wfżelskim brzydząc, 

Aleć wroćmy lie do gradufów teyże mi- 
tości Bofkiey. y pilno ami z fobą porachuy= 
my:n4 ktorym gradufie, czyli czwartym, czy» 
li pierwfzym zofłaiemy, y codzień fumnie- 
nie nafze tak rano iako y wieczor przeglą= 
damy, y Stworcy nafzemu, z opufzczoney 
ftożby y Chwały iego, iako też zdopulzczo” 
ney obrazy Jego, 7. grzechow śmiertelnych, 
y pięć zmyfłow cielefnych przebiezawfzy, 
winnemi fię daymy, żebyśmy fię:z'nim za- 
wfze przez łafkę łączyli, y pewni zbawienia. 
byli, nie daiąc fię uwodzić Politykom wiec- 
kim, ktorzy «do Zakonnych y Duchownych 
tylko 
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` tylko ludziren rachunek fumnienia należeć 
rozumieią, fami fię na metalle in articulo moru 
tis fużące pufzczaią,y bez żadney fatysfa- 
kcyi dobieżeć Nieba fpodziewaią, nie pa- 
miętaiąc na przeftrogę Auguftyna Swietego 
ktory Żyjąc częfto mawiał, y przy zeyściu 
fwoim tego potwierdził, że żaden człowiek 
choćby. też nayfprawiedhwfzy, y żadney nie czuł ná 
Jobię obrazy Bofkiey mie ma iednak z tego świata 
bez pókuty fcbodzić, Człowiek tedy nie wie- 
dząc godziny oftatniey zeyścia fwego. czy« 
li ią we dnie, czyli w nocy Sędzia (prawie« 
dliwy ześle, ffufznie fię tego śrzodku zba- 
więnnegą mą chwycić, y tak rano iako y w 
wieczor rachunkiem. zeyście {wole poprze: 
dzać, y cale Stworcy {wemu ufprawiedlie 
wiać, ktorego choćby nagła Śmierć zapadła, 


tedyby wiele ten rachunek f(chodzącemu, y 
Akty. niżey położone do zbawięnia pomoa 


g'Y: 
ART SKRUCHY 
SERDECZNT, 

O Nayfłodfzy Panie Jezu Chryfłe Stwos 

rzycielu y Qdkupicielu moy Nayłafka« 
wfzy, oto ia Corka Twoia marnotrawna, 
' upadam do nog Twoich Przenaydroż(zych, 
ktorega Dobroć niewymowna od fidet wie- 
cznęy śmięrci dotąd mię zachowała, y kto» 
rega niepoiętę miłofięrdzie do pokuty tak 
długo nie oczękiwało, infzym, tak wielom 
bynaymniey nię przepuściwizy,ale y o 

W Kas 
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w każdą godzinę, y w każdy moment tyfią= 
|cami wieczną ie pokarawfzy śmiercią. A 
| przeto fłodkości Dufze moiey y Strożu nay- 
wierniey(zy jaką wdzięcznością takie pie- 
czołowanie Qycowfkie mam Ci grzefzńa 
wypłacić, ktora nie na przeznaczenie Two- 
ie do_Chwały wieczney, ale na zatracenie, y 
przeklętych dotąd robiłam towarzyftwo: o 
niepoięta dobry Jezu cierpliwość Twoia, 


| ktoryś mi dni y życia ną Chwałę Twoię u. 


Żżyczał 4 lam ię ną obrazy Twoie codziene 


| ne, na wygody cielefre, yupodobane Świae 


tu zabawy z pogor(zeniem tak więlu obra- 
cała. Ach tak dalece zaślepiła mię nieue 
ważna wyniofłość moia, gdy nie mogę Ue 
znać żenim więcey od Ciebie Pana mego 
łafk y Dobrodzieyftw odbieram, tym wię- 
cey obrazy Twoiey przyczyniam, y nie- 
wdzięczności winę popadam, y tym ciężfze 
fobie (karbię karanie, nim więklzey ftraży 
*Twoiey Bofkiey około fiebie, y Opatrzno= 
ści Qycowfkiey doznawam, á żadną wdzię: 
cznością tego nie. wy płacam, O fodka za- 
płato moia wfpomofzże mię teraz grzefzną 
weyźrzawfzy na mię Okiem miłofierdzia, á 
wyprowadź z fkrytości mey ferdecznych 
też doftatek ná opłakanie zbrodni moich, 
ktore miętak wielu talk Twoich poftradały 
y dla fprofney uciechy, y prędko uciekaią- 
cey marności przyiaźni Twoiey Bofkiey 
pozbawiły, y gdy, fig (ama winną bydź czu- 
„ję 
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ię y włafaym « potępiam Dekretem, pragnę 
moy drogi Jezu, aby moy żal (erdeczny nie 
z infzey okazyi, ani boieźci mąk piekiel- 
nych, ani z utracenia wiecznego dobra po= 
chodził, ale z fzczegulney miłości ku Tobie 
Pany y Stworcy memu, ktoregom wzgardzi. 
ła, lekce fobie ważyła, yrak ciężko dobra 
piefkończone obrażałj, Przeto flodki Od. 
kupicielu dla niepoiętey miłości Twciey kto» 
rą przęciw mnie grze(-ney pałafz, zbrzya 
dzam fobie wlz ftkie fkrofności moie, y 
obrazy Twoi, niepożądną miłość ku mnię 
famey,ysku wfzelkiemu ftworzeniu, yjakima 
kolwiek: (fpofobem, lub myślą, mową, yu 
czynkięm, lub z:ułomności, lub 'z niewiadow 
mości, lub ze złości przeciw Tobię Panu y 
Stwercy, memu, przeciw;Bliźniemu: y mnie 
famey; wykroczyła, żałuję: cz ferca V winę 
moie wyznawam, . Załuię żem: Cię tiedyną 
Dulzę mey pociechętakwięlekroć przegnies 
wsła, gdy mi rzeczy nię ku msśli moiey pod 
wodzsdy fię, ciężko; -narzekałam y turhówas 
teth Załuię/ żempozwolonego <czalu nó-po. 
kute tąk wiele marnie firawiła, = Załujęczem 
Oycowfkim Twoim natchnieniom rąk: wie. 
lekroć fię fprzeciwiła.o <Załuię żem tak wies 
lekroć poprawę życia mego ebięcatwizy do 
tychże y więkl(zych zbrodni fię wracała, y. 
fłtodkiey Twoiey fłużby: iarżmo coraz z fie- 
bie zruciła,  Załujęsżem: rofkofzney męki 
Twoiey dotąd żadnego; pożytku w Dufzy 

mey 


| ferdecznty, „66 
mey nte wczyniła; á nakoniec żsłuię, Że tego 
momentu tak dofkonałego grzechow wfzy ft- 
kich moich obrzydzenia, y takiemu prze« 
winieniu rownego mieć niemogę żalu, ige 
kiego dobroć y miłość Twoia fodki Jezu 
po mnie wyciąga. Przeto fam, ßodki Od. 
kupicielu, z okupu Twego drogiego, y Z 
fkarbnice zafłog Twych. nieprzebranych 
racz dołożyć, czego łzy mole ferdeczne zgła4 
dzić y wypłecić nie mogą. Przybądź o 
Światłości Błogofławiona, a rozumu y zmy- 
fow moich ciemności racz oświecić, abym 
odtąd przeźrzawfzy, w zelakiey obrazy Two 
ley Bofkiey tak śmiertelney jako y powfze- 
chney uftrzedz fie mogła, y raczey ná tyfiąc 
śmietci, aniżeli na grzech naymnieyfzy. ze- 
zwoliła, ale abym w tym pielgrzymowaniu 
wedle woli Twoiey Swiętey dni moie pro- 
wadziła, y na przyiaźń Twoię Bofką ufta- 
wicznie robiła, A teraz przy łafce Two- 
iey ftatecznie obiecuię życia mego popra. 
wić, y wfzelakich obrazy Twoięy Bofkiey 
ftrzedz fię okazyi. za przefzłe przewinienia 
pokutować, y dofyć czynić, małąc nadzieię 
mocną wzafługach Twoich fłodki Jezu, że 
mi grzefzney łafki poprawy Życia mego 
udzielifz, w dobrym przedfiewzięciu chwie= 
iącą fię umocnifz, y oftatniego terminu mee 
go w póżądaney ła(ce Twoiey 
dokończyć pozwolifz, 


Amen; 
AKTY 
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AKTY CODZIENNE |" 
WIARY, NADZIEI} MIŁOŚCI, | 
Dobry Jezu Odkupicielu moy Nayfoda i 

7 fzy, ktoryś mię przed wieki zamiłował, 
Y znifzczego ftworzywizy gdym tak wies 
lekroć od Ciebie odpadła, y wiecznie zginęż 
ła, Prawicą Twoią filną od przepaści zaa 
trzymałes mię piekielney, y upadłą do żya 
wota tak wielekroć przywrociłeś, y do utrae 
coney łafki coraz wfkrzefiłeś, Wierzę Zbaās 
wicielu moy, żeś Tyieft w Troycy Jedyny 
Bog y Dobro Naywyżfze, w ktorym wefe- 
le y żywot prawdziwy,  wfzyftkie rzeczy 
| przemiiaiące y fkazie podległe, Wierzę Pra- 
4), | wdo Przedwieczna, że cokolwiekeś, wy- 
M rzekł, obiawił, y do wierzenia podał, nad to 
W nie malz. nic prawdziwfzego. A iżaliż o 
Wierze Twoiey prawdziwey może bydź ia. 
ka boiażń, albo wątpliwość dla ktorey praa 

wdy tak wiele niezwyciężonych poległo 
Męczeńnikow, tak wiele czyftych obiało fię 

krwią Panienek, tak wiele Wyznawcow tę 

Świętą Wiarę dziwnemi potwierdzili Cu- 

dami, zamknąwfzy tedy oczy moie cielefne 

do Ciebie fię prawdziwego uciekam Świa- 

tła Wiary moiey, tę (imę wyznawam, Od- 

kupicielu moy, yiako niegodne Kościoła 

"Twego Świętego wypłokanie Jego fie pierfi 
Macietzyńfkich trzymam, ytrzymzć do fa. 

i mey Śmierci chcę y pragnę. Aieżeli mię 
ciężar graęchow moich ciężkich potępia, y 

Wied 
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wieczną mi grozi zgubą; la nie tracę nadzie- 
ie, gdy wiem zapewne żeś mię drogim O- 
kupem Twoim poiednał, y winy moie do- 
fyć fowicie opłacił, Wiem to dobrze fłode 
ki Jezu że grzechy moie mogą bydź zliczo+ 
ne y okryślone, lecz miłofierdzie Twoie ni- 
gdy nieogarnione y nieprzebrane, Ą prze- 
to uchoway Boże abygdy fię nademną Pań 
moy dobrotliwy zmiłować chce, abym ja 
dobroci iego fortkę miała fobie zamykać, y 
w iego miłofierdziu wątpić; y gdy mi Ociec 
Niebiefki dobrze tufzy przez Auguftyra 
Świętego ( weś prawi grzefznico Syna mego Je- 
duorodźonego, Aday za fié ná Okup, Syn także 
mowi, weś mię, 4 Okup figę: Oye memi Niebisjkiew 
mu ) abym z przeklęcymi y defperuiącym Ju- 
dafzem miała trzymać, ale raczey z pokutue 
jącym Dawidem, z płaczącym Piotrem, z 
lamentuiącą Magdaleną, z ufaiącym Łotrem, 
do Ciebie fłodki Jezu iako-pewn€y ucieczki 
nie mam fig mieć poufaleć A że miłości Two» 
iey Bofkiey, krorąś mię przed wieki iimiło- 
wał nie mam czym infzym zawdźięczyć, 
przyimiy kochany Oblubieńcze moy famę 
chęć moię y tę dozywotnią proteftacyą wie- 
rzę że to wfzyftko prawda cokolwiekeś 
fam przez fięiako y przez Prórokow, Apo- 
ftołow y Ewangeliftow Twoich- świętych 
Doktorow Kościelnych, y Tłumaczow Pi- 
{ma Świętego opowiedział, Wierzę obfita 
zapłato mola, że nie infzą drogą mam do 
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Chwały Twoiey przyiść, tylko tą ktorąś Ty 
fam Odkupicielu moy. chodził, y wfzyfey 
kóchankowie Twoi na przykład Twoy ` de- 
ptali, y do Ciebie przyfzli, Mam nadzieię 
zupełaą w zaßugach Twoich moy drogi Je. 
zu że mi grzechy moie lubo niezliczone od. 
puścifz, y do zwycięftwa wfzyftkich tru» 
dności w zbawieniu moim iako miłofierny 
Ociec dopomożefz, ychoćby Niebo, ziemia, 
y wlżyfłko ftworzenie: przeciw mnie z pr’ ya 
liągł(zy fię «w Twoiey mi łafce przefzka- 
dzało, yiuż w piekielną bramę wegnało mię, 
przecię ia w Tobie nadzieię pokładam, y 
fpodziewam fię tey: zapłaty, ktoraś mi po 
Smierci obiecał, nie dla zafług moich, ktorea 
mim raczey ná piekło robiła, ale dla twepo 
drogiego Okupu; y niefkończonego miło. 
fierdzia;  Miłuię Cię tedy dobry Jezu dla 
tego żeś mię Ty wprzod umiłował, miłuię 
dla Ciebie Bliźniego mego, ktoregoś iako 
fiebie famę kochać przykazał, Miłuię Cię 
nakoniec nieprzebrana rofkofzy moia, żeś 
dla mnie tak wiele ucierpiał, y śmiercią zele 
żywą krzyżową tegoż potwierdził, "Amen, 


CODZIENNA. UCIECZKA DO 
PANNY . PRZENAYS WIĘTSZET, 
Niepokalana y n4 wieki Błogofławiona 
Rodzicielko Boża Panno Marya. Oto 
1a grzefzna corka Twoia upadam przed Toa 
bą, lubom niegodna oczu moich do Tronu 
Chwały 


do Panny Przenayświęt/zey, 764 
| Chwały Twoiey wfpaniaiego podvieść, kto» 
rem tak wielekroć pożądliwością ciała, oczu, 
y pychą żywota zmazała, ale że Cię Pocie- 
fzycielką utrapionych wfzyftek Świat ogła= 
fza poufałą w Tobie ufaiących podporę wy= 
znaie Kościoł Swięty, y wefołą Krolową trys 
umfuiące wyświadcza Niebo, przeto z po- 
kornym ferca mego uniżeniem fupplikuię do 
Ciebie grzefzna, abyś na mię Okiem Macie» 
rzyńfkim y pod cień obrony Twoiey mnie 
przyiąwizy, wfzyftkich grzechow moich 
odpufzczenie uprofiła mi u Syna Twego nay- 
miilzego, y oftatek dni życia mego wedle 
woli Twoiey fprawowała, aby nie ku obra- 
zie Bofkiey, ale na pełnienie woli jego Swie- 
tey poftępek fwoy brały, O żywocie moy 
ftodki, Matko dobrotliwa, pod ktorey fkrzy= 
dłami z dziecińftwa wychowana ieltem, y 
fodkich pieri Twoich karmię fię dotąd po- 
ciechami, y wobrorach tego Świata obłu- 
dnego (zczegulną ciefzę fię opieką, przeto 
po Stworcy y Odkupicielu moim Tobie 
Matce y Opiekunce moiey, życie moie po- 
winnam y teraz nie tylko rozum, wolą, ale 
y zmyfły w fzafunek Twoy Macierzynń- 
fkiey oddaię miłości, aby tak w pociefznych 
jako yw przeciwnych fbkceflach do Twe- 
go ftofuiąc fię upodobania, z rąk Bofkich 
mile wfżyftfko przyimowały. O Matko mi- 
łofierdzia poniewafz w rękach Twoich ży- 
cia mego lofy, gdym niepewna czafu ofta- 
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tniey godziny moiey, tedy pod Dwoię ucie- 
kam fiş obronę. pokornie profząc, aby mię 
ofiarnie godzine w gniewie Syna Twego 
nie añaka, ale y owfzem żebym w doftates 
cznym przygotowaniu ná ptzyiście Obly. 
bieńca mego cznyno pilnuiąc, otwarfey mi. 
łofierdzia iego. fortki z4. Twoją przyczyną 
y dyrekcyą dobiężeć mogła, Przybądź w 
oftatnią godzinę o Pociecho moia, adncha 
mego firapionego zbawienną pofil obecno» 
ścią Twoią, Nie day rozumowi, y zmyfom 
ma ten czas bolami ściśnionym błądzić, ale w 
porządku fwoim miłości, y boiąźni zatrzya 
may Pańfkiey, y ząfadzki piekielne ná zgubę 
moig pilnujące przecz rozpędziwfzy po praw 
wey ręce ftrafznego Sędziego racz mię ftas 
nowić, abym z wefołego widzenia Jego, y 
Twoiey fłodyczy Macierzyńfkiey po 
wfzyftkę wieczność nieprzebiń» 
ne czerpała wefołości, 
M Ę 
N, 
BE ESN 
O NATSWIĘTSZEY PANNIE, 
Z nie mogę lubo mnie ftrofuie 
Złe życie mole poprawy nie czuię, 
Bo Panno nigdy nie był zawftydzony 
Kto kolwiek fię miat do Twoiey obrany, 
<Zginąć nie mogę lubo piekło chciwe 
Zafadziło (we ftrzały bardzo ka 
á 


Pieśń © Nayśtiętfzey Pannie, i 766 
Nó zgubę mole, lecz carmo zawodzi 
Gdyż tafurya niç mi nie zafzkodzi, 
Aiak mam zginąć ktory me nadzieie 
W Tobiem zafadził, niech fię co chce dzieję 
Mitofierdzie mnie dotąd piaftowała 
Twoie Panieńfkie, zawfze wfpomapało 
Zginąć nie mogę miłość nie dopuści 
‘Maryi Panny, ktora mnie nie (puści 
Z oka wciego, iak niegdy Karola 
Wziąwlzy w opiekę w obecności Ńroła 
Nieba y ziemie firafznego Sędziego 
Ach pokonała węża piekielnego 
Ze pierżchać mufiał ná przepaść bezdenną 
Przegtawfzy fprawę o Dufzę niewinną, 
Co Theophila iuż ofądzonego 
Wydarło piekło y Dekret na niego 
Precz fkafowało, przyczyna Panienfka 
W fzyfłko fprawiła, y fiłę fzatańiką 
Skraciła mocno, zawfze przegrać mufi 
Ten cieprzyłaciel, ile kroć iię kufi, 
Bo w ręku Panny klucze do żywota 
Jey ftugom wiernym otworzone wrota, 
Niezginę Matka befpiecznie to głofzę (fzę 
Przed wfżyftkim światem, bo znamię twe no 
Przywiłey pewny do Nieba każdemu 
Kto fię porucza Imieniu Twoiemu, 
*Twoią dobrocią Niebo napełnionę 
Y one pufłki pięknie ofadzone, 
Wfzyfcy fię fzczycą Matki (wey opieką 
Wfzyfcy przyznaią że y nas tam częka, 
Jey miłofierdzie, ktore w tym wygnaniu 
Nam obiecuie w oftatnim (konąniu, Pze« 
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Przetoż nie zginę, kora mam zadatki 
Dobroci tawney tak łalkawey Matki, 

Lecz mam nadzieię że mnie doprowadzi 
Między kochanki (woie mnie pofadzi. 

O Rodzicielko Wfzechmocnego Boga 
Gdy na måte przyjdzie ofiateczna trwogź 

Przybądź w pofiłku, ratuy zemdlonego 
Ducha moiego zewfząd ftrapionego, 

Gdyż w Twey miłości umierać koniecznie 
Jako też y żyć, i pragaę fobie wiecznie, 

Amen, 
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PRZEDMOWA. - . > 
Pierwfzy znak przeznaczenia ná Niedzielę 31 
Drugi znak Przeznaczenia mi Poniedziałek. gE 
Trzeci znak przeznaczenia Wiecznego ná Wrorek 177% 
Czwarty znak Przeznaczenia wiecznego ná 

Srzodę, . . > - 218 
Piąty znak Przeznaczenia We ná 

Czwartek; > > 338 
Śzofty znak Przeznaczeniado Chwały wice 

czney ná Piątek, - - > 399 
Siodmy znak Przeznaczenia do Nieba ná Sobotę 5377 
Jak fhodki: y zbawienne Nadożcń/iwo do lmite 

nia 3. zur y Marya, . » 73% 

Koroneczka dzitoney miłości Bożcy wielce 
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